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P. POSSINI DEDICATIO. 


SANCTAE MEMORIAE 


U R B A N I| VIII 
SUMMI PONTIFICIS 


GEORGIUS PACHYMERES 


EIUS BENEFICIO REDIVIVUS 
IMMORTALES GRATIAS. , 


Sy nagogae veteris pontificibus sacrae literae memorant sin- 
gulari privilegio tributum, ut morte sua panderent reditum 
exulibus. plus posse novae legis et Christi ecclesiae pontifi- 
ces feliciter experior hodie a Te, cuius gratia dudum mortui 
iampridem εἰ ipse mortuus lucem aspicio. propagasse me 
putaram vitam brevem in posthumae immortalitatis perenni- 
fatem, scribenda dum viverem historia mei temporis, et actis 
non indignis cognitu principatuum duorum, quibus et nos ali- 
quod nomenque decusque gesseramus, ex oculata notitia du- 
plici volumine vulgandis: sed quam sint incertae spes et pro- 
videnüiae humanae sero deprehendi, post cineres demum sen- 
tiens ista duo ἃ me longis elucubrata vigilis, at parum fau- 
stis auspicis opera pro arce Minervae quam eis desponde- 
ram, nihil nisi carcerem Latonae reperisse, ubi tenebrosis 
constricta vinculis famam secum meam oblivionis quodam tu- 
nulo conditam premerent. nempe illa Othomanica tempestas, 
quae deleto imperio Orientali, subiugata Constantinopoli, opes 
literatae. Graeciae funesto naufragio subinersit, meae quoque 
historiae exempla barbaricis fluctibus absorpsit pleraque, tabulis 
duntaxat truncis, et reliquiis exilibus in quaedam velut littora 
ac porius bibliothecarum eiectis, harum in Augustana conge- 
stum cumulum vidit olim Wolfius, sed velut ille evangelicus 
Levita in occursu Hiericuntini viatoris latronum iniuria saucii, 
cam esset secus locum et videret, pertransiit: quid enim aliud 
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fuit, omisso edendi vertendique officio, lemmatum ac titulo- 
rum exscriptione facili defungi ? aliquanto plus sacerdos fe- 
cit, eruditissimus Petavius, qui qua via veterum monumento- 
rum scrutandorum descendebat, forte nactus narrationum mea- 
rum fragmenta nonnulla, qualia invenerat edidit Parisiensibus 
typis. verum et ipse praeterivit, merito detrectans interpre- 
tandi operam, in tam corrupto, quale nactus erat, exemplari 
utique perdendam. equidem (fatendum enim est) peiori longe 
oco eram quam vulneratus ab Hierieuntinum iter obsidentibus 
Sicarüis viator, ille siquidem utcumque confossus spirabat ad- 
huc tamen, ego animam exhalaveram sensu plane cassus ac 
spiritu, non minus quam ille memoratus in libris Regum, 
quem qui humaturi exierant, instantium latrunculorum metu 
fesünantes in sepulcrum Elisaei coniecerunt, casu ipsi fortu- 
nato: etenim contactu ossium prophetae revixit mortuus. par 
mihi felicitas ex Te contigit. os tuum et caro tua, Eminen- 
lissimus Fnaxciscus Cardinalis BAnsxniwus, me conclamatum 
depositum exanimem colligens tollens amplectens, tandem ut 
viverem effecit, tuis scilicet obsecutus votis et mandatis: Tu 
enim exemplum mei operis integrum accersitun e quodam 
angulo Graeciae illius fidei vivens commiseras, hortans in- 
stansque ut edendum aliquando curaret. in hoc ille nulli ope- 
rae contenlioni sumptui pepercit. misit egit movit multa longo 
tempore, quoad longanimitate atque efficaci perseverantia oh- 
staculis perruptis optati compos, mihi derelicto atque abiecto 
verus beneficus Samaritanus sospitator extitit. ile humo me 
sublatum ac pulvere, isi a quo sum latinitate donatus inter- 
preti velut stabulario commendatum, denariis multo ultra quam 
duobus descriptionis et excusionis ab amanuensibus ac chalco- 
graphis necessaria mihj vulgando opera redempta, tum caete- 
ris omnibus in lucem emergendi subsidiis non munifice solum 
sed magnifice etiam instructum, in hunc literariae celebritatis 
meridiem protulit, ubi mea historia, tanquam illa Memnonis 
statua, insueti sibi solis percussa nunc primum radiis, erum- 
pat in voces immortale Tuum ac Tuorum, SaxcrissrwE Pos- 
TIFEX, in me ac rem literariam meritum orbe late toto prae- 
dicaturas, 
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(uoa nunc primum e Graeciae naufragiiss emergit Georgius 
Pachymeres, bistoricus non minus alioqui luce dignus Latina 
quam mulü eius aequales ac posteri iam pridem typis et lite- 
xis evulgati nostratibus, non sola infelicitas sed culpa eius 
quaedam fecit. retrusus et antiquarius scriptor, quem loqui 
cum vulgo quidquam piget, praeterea perplexus et hiantis sen- 
tentiae composilor, iot tenebris suas vigilias obvolvit, ut eru- 
ditissimorum , quibus innotuit, interpretum a sui editione ten- 
tanda curas conatusque deterruerit; idem passus quod sepias 
aiunt atque torpedines, qui pisces quod rarius mensarum lio- 
nore dignentur, caligini quam offundunt, torpori quem afflant, 
imputent, illa oculos, hoc manus et brachia piscantium a nisu 
eos e nativo gurgite tollendi soliti repellere. 


II. Erat tamen haud dubium operae pretium in eius publi- 
catione historiae, quae res magnas ac memorabiles per annos 
fere octoginta saeculi obscuri ec testium inopis gestas , si minus 
semper diserta, saltem prudenti diligenti morata et plerumque 
fideli narratione prosequatur; quae postremae quasi scenae 
Orientalis imperi sub domo Palaeologa ita principia exhibet, 
ut in iis causas tragicae catastrophes, qua Turcis et Mubam- 
medi Constantini regia succubuit , advertere prudens lector 
manifestas queat; quae plurima docet nusquam alibi notata; 
quae à Níceta et Ácropolita ad Capntacuzenum, hiatum quen- 
dam explens publicae memoriae, viam quasi regiam ipsternit 
albis velut quadrigis historicae veritatis, qua nostra usque ad 
tempora nuspiam haerenie aut abrupta triumphi pompa inve- 
hatur; quae denique negotium omnis aevi maximum et cele- 
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berrimum, conciliationis ecclesiarum Graecae cum Latina, sic 
8 primis originibus evolvit, sic a deliberationum arcanis ve- 
risque ralionibus, per anfractus inde fucosarum artium hinc 
fidei sincerae, ad suos exitus perducit, ut asserere non du- 
bitem id argumentum ingens a nullo plus Graeco scriptore lu- 
cis accipere. 

Ill. Non me fugit intercedi adversus haec speciosa et 
plausibili exceptione posse a merito querentibus Pachymeria- 
nam hanc historiam non raro Graecorum schismaü favere, 
Latinorum res et iura deterere narrando, auctoris pronum in 
partem sequiorem multis modis studium ostendere. non nego, 
non excuso; et ita factum, et large in hoc peccatum a nostro 
confiteor. tamen contendo utilem publico et ipsi quinetiam in 
his laesae veritati atque orthodoxae fidei optabilem talis libri 
evulgationem esse. neque ad hoc evincendum utar praeiudi- 
ciis ecclesiae, historias Eusebii (Caesariensis, Ariani a multis 
habiti; Socratis et Sozomeni, palam Novatianorum ; Nicephori 
Callisti e faece licet interdum haurientis haeresum, et alias 
suspeclorum pariter scriptorum, legi sinentis et probantis. aio, 
vel si omnes quos nominavi exterminarenlur; peculiari no- 
mine interesse Apostolicae sedis et Romanae communionis 
universae, subiici oculis et teri manibus cunctorum hoc Pa- 
chymeris opus, quoniam in eo sanitas doctrinae de processione 
Spiritus Sancti ex patre filioque, de primatu Papae et iure 
provocationis ad Romanam sedem ex quocumque patriarchatu; 
sincera caritas et vera sanctimonia Gregorii X aliorumque 
Romanorum per ea tempora pontificum; loannis Vecci Con- 
stantinopolitani patriarchae , partes Latinorum studiosissime 
amplexi, constantissime tuili, erudiio maxima, liberrimum 
idemque perspicacissimum ingenium, veracitas inirepida, vita 
inculpata , mores sancti, divinis etiam illustrationibus probati, 
palam maguificeque praedicantur, idque ab oculato teste, et 
quod caput est, domo adversantium producto, ipsoque haud 
dissimulanter adversariis studente, ut quod dicit nobis favens, 
expressum evidentia veritatis, quod contrarium immiscet, edu- 
cationis vitio inolitum, subornatum adulatione, ambitiosis spe- 
bus, obnoxiis a vi tyrannica timoribus contra officii conscien- 
tam extortum, merito debeat intelligi. ausim dicere: si to- 
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tus orthodoxus esset Pachymeres , minus iuvaret. sunt ve. 
neno carentes et prorsus innoxii serpeutes: sed ii theriacam 
non faciunt. vipetis opus est exiGali succo turgidis, lethali 
dente infestis, unde salutare alexipharmacum  poesit existere. . 
adeo malis interdum etiam et pestibus sua igest utiles ! ha- 
.bes cur non tolerabilis solum , sed etiam expetibilis schisma- 
ci scriptoris editio sit. caeterum etsi non magis periculum 
esse video ne Gatholicus e Pachymeris lectione schisma discat, 
quam ne Christianus, deorum falsorum passim occurrente in 
libris Veterum Graecis Latinisque vulgo tritis mentione, in 
idololatriam pertrahatur, dedi tamen diligentem operam in 
Notis ad singula loca maculosa, ne calumniae ac mendacia 
impune auctori, fraudi lectori forent. 


IV. Quod superest, editionis huius consilia causas fa- 
cultates totamque rationem edisserenti operam mihi ne, quaeso, 
gravere , lector, brevem | commodare. sanctae memoriae 

URBANUS pontifex eius nominis Octavus duo historica Pa- 
cbymeris opera, totidem distinctis transmarinae ac perantiquae 
manus exarata voluminibus , in suo thesauro librario servabat, 
integra et haud paulo saniora quam quae Áugustenus Wolfio 
visus codex habuit. prior tomus in libros tributus sex Mi- 
chaélis Palaeologi res gestas ante imperium et in imperio enas- 
rat, alter libris septem magnam partem actorum longi princ 
patus Andronici Senioris exhibet. utrumque illum ἃ se per. 
lectum commentarium, pro ea qua valebat Graecae linguae 
pentia doctissimus is pontifex, dignum qui Laline legeretur 
iudicabat; idque ut procuraret familiarissimo et fidiesimo sibi 
capiti, Eminentissimo Cardinali FRANCISCO BARBERINO 
Fratris Filio, saepe impenseque commendavit quam ad boc 
ille per hos annos viginti, et quod excurrit, diligentiam adhi- 
» buerit, infinitum sit minute persequi. satis fuerit dixisse nihil 
in hoc genere quod utcumque tentari posset, ab eo unquam 
uspiamve praetermissum. obtulit, invitavit, rogavit, promi- 
sit, voce coram, scriptis literis, per amicos conventis vie 
doctis: nihil denique non egit, quo Pachymeri Latini alicunde 
interpretis suppeteret copia, missis etiam procul extra Italiam 
ipsis codicibus archetypis, quasi ut suam per se ipsi causam 
agerent et miserationem praesentes ac supplices moverent; 
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quo$ tali occasione multis annis in viri doctissimi iacuisse scri 
niis mult .sciunt. . successus fuit, quajem comitiorum de regno 
arborum sacer apologus memorat, ut nimirum vite, oliva, 
ficu, cunctis pre se quaque plantis felicibus recusantibus, ad 
rhamnum res devolveretur. licet eram mihi conscius suppel- 
lectilis curtae, minoris facultatis, temporis diversissimis occu- 
pationibus addictissimi, tamen cognitis desideriis viri summi 
de me optime meriti, verecundiae meae vim facientibus et 
imperiorum occupantibus partes, audere supra vires nom du- 
bitavi, eiusque omus negoti subire, in quo sustinendo defun- 
gendoque vice otii ingeniique omnis studium mihi esse debe- 
ret atque obsequium. 


V. Sic ad eum laborem aggrediens, in recensendo ver- 
tendoque fundum habui Barberinum codicem, eum de quo 
multa dixi, omnium, opinor, qui extant uspiam integerrimum 
et optimum, in charta transmarina, vetustatis auctori Pachy— 
sneri aéqualis, manus non speciosissimae quidem aut lectu fa- 
cillimae, caeterum eruditae et exactae. duos consului alios in 
dubiis, Vaticanum et Állatianum. priori a bibliotheca Ponti- 
ficia, ubi asservatur, nomen feci. fuit is quondam V. C. 
Aloysii Lolini episcopi DBellunensis, qui eum moriens cum 
aliis mss, quae multa collegerat, Vaticanae bibliothecae le- 
gavit hunc ut inde domum auferem, ibique ad conti- 
nuum et liberiorem usum multis mensibus tenerem S. D. N. 
ALEXANDRI VII praestans benignitas concessit, tertium hu- 
manissime suppeditavit e privato peculio librario lllustrissimus 
Lep Allatius praefectus bibliothecae Vaticanae. praefert is an- 
tiquitatem quadringentorum facile annorum chartae et scriptu 
rae specie ac σίνῳ, sed est ἀκέφαλος xal ἀτελής, decem 
circiter capitibus primis mutilus, finem item lacunis intetpel- 
latum et iniuris &evi ac tempestatum corruptum habens. 
Vaticanus longe recentioris est manus. in Barberino codice 
pertusis casu quodam folis duobus, in capitibus 6 et 6 libri I 
hiatus totidem fuere, quos explere non potui ex Állatiano, qui 
primis, ut dixi, capitibus decem caret, nec ex Vaticano, qui 
non tam apographum historiae Pachymeris quam compendium 
est, diversis pleraque verbis exprimens, non peucis praeter- 
missis, recurri ergo ad exemplar asseryatum in bibliotheca 
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regis Christianissimi Perisiensi, unde meo rogatu R. P. Phi. 
Wppus Labbe, quod opus erat ambabus lacunis cosequandis, 
diligenter exscripsit et misit, 

Vli Interpretationis non anxie addictae, sed et in para- 
phrasim aliquando redundantis haec peculiaris excusatio est in 
hoc omnium, qui Graece historias ediderunt, obscurissimo 
scripiore. lectorum alii Graece sciunt, alii (quae maior turba 
est) non item. neutrorum accommodatam rationibus putabam 
versionem scrqpulose sedulam, balbutientem et illautam, quae 
ieiuna squallidis, intricata perplexis, ambigua confusioribus 
mntareL nam Graece quidem docti, si queis cupido insit in- 
dolem noscendi Pachymerianae dictionis, longe id assequen- 
tur facilius Graeco ipso contextu protinus visendo, quam male 
terso intuendo velut quodam speculo interpretamenti sesqui- 
barbari, laünitatem invitissimam per ommia graecismi vestigia 
lutulento tramite raptantis. caeterorum qui una freti Latinae 
linguae peritia historiam hanc in manus sument, manifestum 
est non id votum aut destinatum esse, noctium et labyrintho- 
rum ambagiosi scripü experimentum praesens capere, potius 
quam absconditae defossaeque illic fidei gestarum vere rerum 
liquido lucidoque testimonio doceri. studui ergo, quo his ob- 
secundarem, indagatum magno plerumque labore meo huius 
scriptoris sensum quam clarissime proponere, adeoque, ubi res 
posceret, distincta e confusis, ex horridis nitida, plana e pra- 
vis, aperta ex aenigmaticis reddere. 

VIL. Erunt tamen (scio) quibus nec factum nec facti 
defensio probabitur. hi vero vel ostracismo me, licet, ex- 
terminent, modo testae causam adscribant: proscriptum te 
volumus, quod. tenebricosissimum scriptorem primo aspe- 
ctu intelligibilem feceris, sed meliora Venusinus auguretur, 
e diverso responsans 

solventur risu tabulae, tu missus abibis. 
enimvero si mentem scripti non assequitur, si affingit aliena, 
si non repraesentat quidquid subest, iure vapulet interpres: 
donec quidem latentia producit, involuta exerit, obruta eruit, 
dum nucleum, succum intimum, meram medullam sententiae 
abstrusae fracto extractam cortici, velut cibi cocti et conditi 
paratum legenti ferculum apponit, sinant isti morosi serviri 
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suis commodis, et vereantur id damnare unde, nisi dissimu- 
lant, se quoque ipsos iuvari sentiunt, nec eo tamen haec trahi 
velim quasi nuspiam offendisse me arroganter asseverem, aut 
ubi meruerim, culpari abnuam. unum deprecor, ne iudicium 
praecipitetur, neve ad primam naevi speciem veru ac nigrum 
theta plagosus censor expediat. cognoscere prius ne gravetur 
in Glossario et Notis, quae me ad sic interpretandum causaé 
impulerint, vel absolvet, vel ignoscet, vel mitius forte casti- 
gabit perspecto quid in re sit. typographi menda ne impu- 
tentur mihi cur postulem, quod ipsa ultro aequitas largitur ? 
ne multa graviaque intervenirent, cura est non mediocri cer- 
tatum: ne ulla vel levia irreperent vitare ultra humanam fa- 
cultatem fuit, index praecipuorum appensus ad calcem Ob- 
seryationum est, cuius admonitu manu adiuvet qui adverterit, 
et benefacti locum occupet. chronologicas controversias (nam 
erant et hic nodi eius generis digni vindice) in librum pro- 
prium seposuimus, cui ἐπίμετρον superiectum est Specimen 
sapientiae Indorum veterum *). liber tertio succedentium 
invicem translationum gradu ex Indico Persico Arabico Grae- 
cus factus, et velut tunc notissimus Constantinopoli, ab im- 
peratore ibi apud hunc nostrum concionante laudatus, quae- 
rendi sui necessitatem imposuit haud aliter intellecturis locum 
in quo memoratur. inventus in locuplete talium penu, museo 
Illustrissimi Allatii, eius benigna gratia visus a me Latineque 
redditus, eiusdem iudicio et hortatu editus hic integer est, 
non invenusta, ni fallor, peregrinitate placiturus. vale. 


*) Eum libellum. ( Hitopadesa barbare vocatur) neo tum foisse in- 
cognitum et deinde plurimas in linguas conversum vulgo legi ostendunt 
Careius ( Hitopadesa or salutary instruction in the original Samscrit, 
printed at Serampore p. IV et X) et Iacobus Grimmius (Reinhurt Fuchs 
p. CCLXXIII sqq.). nihil igitur causae erat cur diutius adhaereret libro 
cum sua mole gravi tun a Possino benignius quam oportebat ornato. 
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REAAAI- ΤῊΣ ΠΡΩΤῊΣ BIBAOT. 1. ergooípiov τοῦ ξυγγρα- 
φέως, καὶ περὶ τῆς ἀληθείας τῶν λεγομένων. 9. διὰ τί τὰ τῶν πρότερον 
βασιλευσάντων ἐνθάδε οὐ μνημονεύεται. 8. ὅπως οἱ παλαιοὶ κατωγχγύ- 
ρουν τὰς ἄκρας. 4. ὅπως τῶν ἐν ταῖς ἄκραις ἐπεμελοῦντο ἀνδρῶν καὶ 
αραγμάτων. 5. ὅπως ἁλούσης πάλαι τῆς πόλεως παρ᾽ Ἰταλῶν ἐξησϑέ- 
φησε τὰ κατὰ τὴν ἀνατολήν. καὶ περὶ τοῦ Χαδηνοῦ. 6. ὅπως οἱ Πέρ- 
σαε κατέσχον τὰ Ῥωμαΐδος ὅρη. 7. ὅπως ἐπὶ βασιλέως τοῦ ᾿Ιωάν- 
vov ἐπὶ τῇ εἰς βασιλεῖς πίσεει ὁ Παλαιολόγος ιχαὴλ κατησφαλίξετο. 
8. ὅπως ὁ δεύτερος Δάσκαρις πολλοὺς τῶν ἐν ἀξιώμασιν ὑπερορῶν ἑτέ- 
φους ἀντικαϑίστησι. 9. ὅπως ὁ Κότυς τὸν Παλαιολόγον παρασκευάζει 
αὐτομολῆσαι πρὸς Πέρσας. 10. ὅπως ὁ Παλαιολόγος ἐπανελϑεν καὶ 
δεχϑεὶς στέλλεται στρατηγὸς ἐν τοῖς κατὰ τὴν δύσιν. 11. ὅπως ἀπο- 
στέλλεται Χαδηνὸς ἀγαγεῖν αὐτὸν σιδηρόδειτον. 19. ὅπως νοσῶν ὁ βα- 
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HISTORIA RERUM A MICHAELE PALAEOLOGO 
ANTE IMPERIUM ET IN IMPERIO GESTARUM 
INTERPRETE PETRO POSSINO S. I. 


Gara LIBRI PRIMI. 1. prooemium. de auctore huius historiae, 
εἰ qua fide is scripserit. 2. cur omissa priorum principum acta. 8. wt 
arces a veteribus munitae fuerint. 4. ut curaverint praesidiarios arcium 
et res ipsorum. 5. ut recepta olim ez ltalis urbe, debilitatae res Orien- 
tales fuerint ; et de Chadeno. 6. ut Persae occuparint Romani limitis 
sontes. 7. ut imperante loanne Michaelis Palacologi fides erga impe- 
vatores firmata fuerit. 8. ut iunior Lascaris plures e magistratibus con- 
temptim amoverit, aliis auffectis, 9. ut Cotys Palaeologo persuaserit fu- 
gem ad Persas. 10. ut. reversus. δὲ bene. exceptus Palaeologus missus 
fuerit dux in Occidentem. 11. mittitur Chadenus duclurus Palaeologum 
eatenis vinctum. 12. ut imperator aegrotans omnes veneficiorum ac prae- 
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σιλεὺς πάντας ἐπὶ μαγείαις ὑκώπτενε. καὶ τὰ κατὰ τὴν Μάρθϑαν. 
48. θάνατος τοῦ βασιλέως Θεοδώρου, καὶ tà Fr. ζῶντος αὐτοῦ κα- 
τορϑθώματα. 14. ὅπως ἐπαιδεύετο ὁ Πάσκαρις παρὰ τοῦ πατρὸς Ἰωάν- 
vov εἰς βασιλείαν ἀναγόμενος. 15. ὕπως ὁ πρωτοβεστιάριος δουζξά- 
λων τοῦ μειρακίσκου βασιλέως Ἰωάννου ἐπετρόπευεν. 16. δημηγορία 
τοῦ πρωτοβεσειαρίου Μουξάλωνος. 17. ἀπολογία πρὸς τὴν ϑημηγο- 
ρίαν τοῦ Παλαιολόγου... 18. ἐπίθεσις τοῦ στρατοῦ κατὰ τῶν ουξαλώ- 
ψων. 19. ὅπως παρὼ τοῦ στρατοῦ ἐτολμήθη ὁ φόνος toig ουξάλωσιν. 
40. ὕπως τῶν μεγιστάνων διὰ ταῦτά τινες ὑπεχώρουν, οἱ δὲ ϑιεοφυλάτ- 
vo»ro. 21. ὅπως ἐφιλονείκουν οἱ ἄρχοντες περὶ τὴν τοῦ βασιλέως κη- 
δεμονίαν. 89. ὕὅπωρ προετιμήϑη εἰς τοῦτο τῶν ἄλλων ὃ Παλαιολόγος. 
99. ὅπως Παλαιολόγος ἐτιμήθη εἰς μέγαν δοῦκα. 584. ὅπως νοσήσας ὁ 
βασιλεὺς ᾿Ιωάννης πολλὰ τοῖς πένησιν ἐχορήγησεν. 95. ὅπως ἐπιπολαίως 
ὁ μέγας δοὺὲ τῶν βασιλικῶν χρημάτων ἁπτόμενος περιεποίει ἑαυτῷ τὴν 

voix». 986. ὅπως ἐλθόντος τοῦ πατριάρχου πολλὴν ὁ μέγας δουξ 
ἐπεδείξατο τὴν ὑπκόπεωσιν. 97. ὅπως κατεδημαγώγουν τοὺς πλείστους 
ol περὶ τοῦ μεγάλου δουκὸς λέγοντες, καὶ δεσπότης γέγονε. — 28. ὅπως 
ὁ πατριάρχης συνήνει τοῖς ὑπὲρ τοῦ Παλαιολόγου λέγουσι. 29. ὅπως 
ὑποποιούμενος ὁ Παλαιολόγος τοὺς πολλοὺρ ἀπήτει δι᾿ αὐτῶν καὶ 
τὸ μέγιστον. 80. ὕπως ὁ ἐν τῇ δύσει δεσπότης Μιχαὴλ κατεπήρϑη 
τῶν πραγμάτων: 81. ὅπως τῆς ᾿“χαΐας ὁ Πρίγκιῳ Ῥωμαίοις ἑάλω. 
83. ὅπως ὁ Μιιχαὴ. δεσπότης νικᾷ Ῥωμαίους καὶ αἱρεῖ Καίσαρα. 


ΚΕΦΑΛΜΗΙΑ ΤῊΣ ΔΕΥΤΈΡΑΣ. 1. ὅπως 0 πατριάργης ᾿Αρσένιος 
dv φροντίσιν ἦν περὶ τῆς ἀρχῆς. 2. ὅπως ἀνίεσαν τὸν Παλαιολόγον 
ἁρῶν αἷς ὑπέκειτος 8. ὅπως ὥμννον καὶ ἐπ᾽ ἀμφοτέροις δουλείας δρ- 
xov» Ῥωμαῖοι, καὶ ἐν ποίοις διορισμοῖς. 4. ὅπως ὦμνυεν ὃ Παλαιολό- 
yog ἐπὶ τῷ παιδὶ καὶ οἱ μεγιστᾶνες. 5. ὅπως ὁ Παλαιολόγος καταστὰς 
εἰς τὴν βασιλείαν ἐφιλοτιμεῖτο τὰ μέγιστα. 6. ὅπως τὸς ἄκρας ὠχύρον 


' sligiarum suspectos habuerit; et de Martha. 18. sors Theodori 4ugu- 
sti, et ipsius dum viverel res praeclare gestae. 14. ut. Lascaris a. patre 
loanne ad imperium eruditus fuerit. 15. wt protovestiarius  Musalon 
pueri principis loannis tutelam susceperit. 16. concio protovestiarii Mu- 
salonis. 17. responsio Palaeologi ad concionem protovestiarit, 18. sedi- 
tío exercitus in Muzalones. 19. ut Muzalones ab exercitu interfecti sint. 
20. ut quidam magnatum propler haec recesserínt , alii aliter sibi cave- 
rinf. 21. contentio inter principes de tutela principis pueri. 22. ut prae- 
latus caeteris Palacologus fuerit, demandata ei tutela imperatoris. | 23. ut 
Palaeologus magni ducis honore auctus fuerit. 24. ut aegrotans impera- 
tor loannes multa pauperibus erogaverit. 45. ut magnus duz levi deli- 
bationc regiae pecuniae hominum sibi benevolentiam conciliaverit. 926. ut 
penientem ad se patriarcham dux magnus summa demissione exceperit. 
47. ut magnus dux ingenti amicorum ambitu despota renunciatus fuerit. 
28. ut patriarcha faventium Palaeologo studia comprobarit. 29. ut de- 
linitis Palaeologus plerisque principum summum honorcm eblanditus sit. 
90. ut in Occidente despota Michael elatus in. spem maiorem nova mo- 
litus sit. 91. μὲ Achaiae princeps captus a Romanis sit. 32. ut Michael 
despola Romanos vicerit et Caesarem ceperit. 


CAPITA SECUNDI. 1. wt Arsenius patriarcha in solicitudine fuc- 
[i6 ob res imperii. 2. ut Palacologum antistites solverint iuramentis ct 
diris quibus tenebatur. 8. ut fidelitatis iuramentum utrique principi de 
wovo praestiterint ; et quibus de nove additis cautionibus. 4. ut Palaeo- 
logus et prooeres imperatori puero iureiurando oaserint. 5. πὲ Palaco- 
logus evectus. ἐπ imperium regia liberalilate cunctos demeruerit. 6. ut 
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καὶ μήπω σεεφϑεὶς é Παλαιολόγος. 7. oxeg παρελογίσατο τας συνθή- 
xag τῆς στεφηφορίας ὁ Παλαιολόγος. 8. ὅπως ἐστέφθη ὁ ἸΙαλαιολὸ 

γος καὶ τὸ παιδίον παρεωράϑη. 9. ὕπωρ στεφϑεὶς ὁ Μιχαὴλ ὑπε- 
σεοιεῖτο τοὺς πολλοὺς καὶ λόγοις καὶ πράξεσιν. 10. ὅπωρ ὑποσεραφεὶς 
εἰς Νύμφαιον μετὰ τοῦ παιδὸς πρέσβεις ἐδέχετο πανταχόθεν. 11. ὕπως 
ὁ τοῦ βασιλέως αὐτάδελφος ᾿Ιωάννης τὰ ἀξιώματα ἐλάμβανε. 19. ὅπως 
Μιχαὴλ ὁ δεσπότης στενογωρηϑεὶς πέμπει τὴν σύξυγον καὶ τὸν υἱὸν 
ἀεαρὰ τὸν βασιλέα. 18. ὅπως τοὺς μεγιστᾶνας ἀξιώμασιν ἐτίμα ὃ κρα- 
τῶν. 14. ὅπως διὰ σπουδῆς εἶχεν ὁ βασιλεὺς τὸ τὴν πόλιν ἑλεῖν, καὶ 
ὅπως Σηλυβρίαν sev. 15. ὅπως ὁ πατριάρχης ᾿Δρσένιος τοῦ πατριαρ- 
χείου ὑπεξίσταται.Ό. 16. ὅπως ὁ τῆς Ἐφέσον Νικηφόρος πατριάρχης 
αἰπεκατέσθϑη. — 17. ὅπως ὁ Σάρδεων καὶ ὁ Θεσσαλονίκης ἐπὶ τούτοις οὐ 
συνεφώνουν τοῖς ἄλλοις. 18. ὕπως ὁ Σάρδεων κατὰ τὴν Σηλυβρίαν 
μοναχὸς íxtxt(Quro. 19, ὅπως πολλοὶ τῶν ἐκκλησιαστικὼν δι᾽ ὀλίγου 
ϑνήσχουσιν. 2950. περὶ τῆς κατὰ τοῦ l'alatü φρουρίου τοῦ βασιλέως 
προσβολῆς. 91. περὶ τοῦ νεχροῦ τοῦ βασιλέως Βασιλείου Βουλγαροκτό- 
vov. 29. ὕπως 0 πατριαρχενῶν Νικηφόρος σὺν ἅμα βασιλεῖ καταλαμ- 
βάνει τὸ Νύμφαιον. — 93. ὅπως ὁ βασιλεὺς τὸν νέον Ἰωάννην ἀπε- 
σχευάσατο. 24. τὰ κατὰ τὸν χαλυφὰν καὶ τοὺς Πέρσας, ὅπως Τοχά- 
φοις ὑπετάγησαν. 25. ὅπως εἶχον ol πρὶν βασιλεῖς περὶ Toydeovg 
ἀκονομένους. 96. περὶ τῶν κατὰ δύσιν" καὶ ὅπως Καῖσαρ προσέβαλεν 
ἐκ παρόδου τῇ πόλει. 27. ὕπως ἑάλω ἡ πόλις τοῖς Ῥωμαίοις. 28. περὶ 
τοῦ ΤΙΠρωτασηκρῆτις Σενναχηρείβ, τί ἔπραξε διὰ τὴν τῆς πόλεως ἅλωσιν. 
40, ὅπως ἤκχουσται τῷ βασιλεὶ ἡ τῆς πόλεως ἅλωσις. 80. “ημηγορία 
βασιλέως ἐπὶ τῇ ἁλώσει τῆρ πόλεως. 581. ὅπως ὁ βασιλεὺς εἴσησιν εἰς 
τὴν πόλιν μετὰ τῶν περὶ αὐτὸν ἀργόντων. 89. ὅπως προσυνέγκατο 
βασιλεὺς ταῖς τῶν Δατίνων φυλαῖς εἰσελθών. 88. ὅπως ἐτάχϑησαν τὰ 
κατὰ τὴν πόλιν παρὰ βασιλέως. 84. ὁποῖαι ἦσαν al περὶ τοῦ πατριάρ- 
qov ᾿Δρσενίου τῶν ἀρχιέρεων βουλαί. 85, ὕπως ὃ βασιλεὺς ἐκ ποδῶν 


arces snunierit nondum coronatus Palaeologus. 7. υἱ pacta conventa ín 
coronatione transgressus sit. Palaeologus. 8. ut Palaeologus coronatus, 
puer vero despectus fuerit. 9. ut. coronatus Michael multitudinem deli- 
méeril verbis εἰ factis. 10. ut Palacologus reversus cum puero Nym- 

eum undecumque legatos exceperit. 11. ut imperator frater. Ioannes 
ed dignitates sit promotus. 12. μὲ Mickael despota in arcie positus con- 
iugem εἰ flium ad imperatorem miserit. 13. ut proceres dignitatibus 
imperator honoraverit. 14. υἱὲ imperator studium adhibuerit ad. recupe- 
randam urbem; ct ut. Selebriam ceperit. 15. wt patriarcha Arsenius 
patriarchaiu cesserit. 16. ut. Ephesi episcopus Nicephorus patriarcha sit 
factus. 17. ut. Sardensis εἰ Thessalonicensis episcopi non consenserint. in 
subrogationem patriarchae. 18. wt Sardesnsis apud Selebriam in mona- 
chum sit detonsus. 19. ut multi ecclesiasticorum brevi tempore sint mor- 
twi. 90. de oppugnatione arcis Galatae per imperatorem. 41. de ca- 
davere imperatoris Basilii Bulgaroctoni. 22. ut patriarcha Nicephorus 
simul cum imperatore venerit Nymphaeum. 388, ut imperator puerum 
lesnnem ezauctoraverit. 24. de Chalypha ct Persis, ut Tocharis sint 
eubiecti. 55. ut se. habuerint priores imperatores audita fama Tochuro- 
vum. 96. do rebus Occiduis; et ut Caesar obiter urbem tentaverit. 
27. wi urbe capta sit a Romanis. 48. de primo a secretis Sennacherib, 
quid is egerit audito urbís captae nuncio. 29. ut audita eit ab impera- 
tore urbis expugnatio. 80. concio imperatoris super oxpugnatione urbis. 
81. wt imperator comitantibus principibus ingressus ín urbem sit, 32. ut 
se gesserit imperator cum diversis Latinorum post ingressum in urbem. 
S8. wt res wrbis ordinatae sint ab imperatore. 84. deliberatio antistitum 
de patriarcha Arſsenio. 865. ut imperator puerum Joannem amoverit; οἷ 
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τὸν νέον Ιοάννην ixoít. καὶ ὕπως κατοικίζοντο Ἰεαλοί. 86. τὰ κατὰ 
τοὺς εἰς τὸν πάπαν καὶ τοὺς Ἰταλοὺς πρέσβεις τοῦ βασιλέως. 


ΤῊΣ TPITHZ. 1. ὅπως ἐσκόπει ὁ βασιλεὺς τὰ κατὰ τὸν πα- 
τριάρχην ᾿Δρσένιον. — 2. ὕπως μετακληϑεὶς ὁ πατριάρχηρ εἷς τὴν πόλιν 
εἰσάγδται, καὶ στέφει αὖθις τὸν βασιλέα. 8. ὅπως ὁ βασιλεὺς διεπρε- 
αβεύετο πρὸς Τοχάρους κήδη ποιῶν, καὶ πρὸς Αἰϑίοκας. 4. περὶ xa- 
μηλοπαρδάλεως, ὁποῖον ἐστ. 5. ὅπως αὐξηθέντες AiO(onsg τὰ κατὰ 
Συρίαν διεπράξαντο. καὶ τὼ κατὰ τὸν Νόγαν. 6. ὅπως οἱ τρεῖς βα- 
σιλίδες ἀνδράσιν ἡρμόσθησαν καὶ ὁποίοις. 7. τὰ κατὰ τὴν δέσποιναν 
'Δλαμάναν Ἄνναν. ὃ. τὰ κατὰ τὸν ἀδελφὸν» ἴάννης τῆς δεσποίνης Ma- 
qoi καὶ τὸν Κάρονλον. 9. ὅπως σανίσιν ἀνυψοῦντο τὰ πρὸς τῇ θα- 
λάσσῃ τείχη. καὶ διὰ τί. καὶ περὶ ἑτοιμασίας τοῦ βασιλέως. 10. ὅπως 
τὸν Ἰωάννην ὁ βασιλεὺς ἐκποδὼν ποιῶν ἐξετύφλου.ι 11. τὰ περὶ τοῦ 
ὋὉλοβώλον Μανουήλ, καὶ τῆς τῶν λοιπῶν ὑποβλέφεως διὰ τὸν Ἰωάν- 
vy». 138. τὰ κατα τοὺς Ζυγηνούς, ὅπως ἀπεστάτησαν βασιλέως διὰ τὸν 
᾿Ιωάννην. 18. ἀπολογία τῶν Ζυγηνῶν πρὸς ἀλλήλους ὑπὲρ τοῦ ὃν ὡς 
᾿Ιωάννην ὑπεδέξαντο. 14. ὅπως διετέθη ὃ πατριάρχης μαϑὼν τὰ συμ- 
βάντα, καὶ ὅπως τὸν βασιλέα ἀφώρισεν. 15. ὅπως διὰ τῶν τριήρεων 
ηνδραγάϑουν ὁ τοῦ στύλου τῆς Ῥωμαΐδος λαός. 16. ὅκως οἱ ἀδελφοὶ 
τοῦ βασιλέως τὰς τῶν δυτικῶν ἐνεχειρίσϑησαν διοικήσεις. 17. τὰ κατὰ 
τὸν παρακοιμώμενος Ἰακρηνὸν ᾿Ιωάννην. 18. πρεσβεῖαι πρὸς πάπαν, 
καὶ ὅπως ὁ βασιλεὺς τὰ περὶ τὸν Αἷμον διατεϑείκει., αὐτὸς ἐπιτάττων 
τοὶς στρατηγοῖς τῶν δυνάμεων οἶκοι καϑήμενος. 19. ὅπως ὑπερχόμε- 
vog ὁ βασιλεὺς τὸν πατριάργην τὴν τοῦ ἀφορισμοῦ λύσιν ἐξήτει. 
90. ὅπως συνῆλθον ἐν ταυτῷ κατὰ συνθεσίας οἱ δέσποται ᾿Ιωάννης τὸ 
καὶ Μιχαὴλ ó τῆς δύσεως. 21: ὅπως ὁ δεσπότης ᾿Ιωάννης ἀπαλλαγεὶς 
τῶν δυτικῶν τοῖς κατ᾽ ἀνατολὴν ἐχθροῖς προσβάλλει. καὶ μερικὸς ἔπαι- 
vog τούτους 59. ὅπως ἐνόσει ἀπολλύμενα τὰ κατὰ Πῆαρνανδήνους, τὰ 


ut Italis domicilium attributum fuerit. 86. de legatis ad papam εἰ Ita- 
los ab imperatore missis. 


TERTII. 1. quid consilii ceperit imperator circa patriarcham Ar- 
senium. 2. ut revocatus patriarcha invectus in urbem sit, εἰ illic rursus 
coronaverit imperatorem. 8. ut. imperator legationem miserit ad Tocha- 
ros affinitatem cum iis contrahens, et ad Aethiopae. 4. de camelopar- 
dali, quale animal sit. δ. ut aucti viribus Aethiopes in Syria rem ges- 
serint, et do Noga. 6. ut tres reginae traditae viris, et quibus fuerint. 
7. de domina nna 4lamanna. $8. de fratre dominae Annae Manfredo, 
et de Carolo. 9. «ut moenia urbis, qua mare spectant, suggestu tabula- 
rum aucta sint, et quam ob causam. tum de caetero imperatoris appa- 
ratu. 10. ut amotum ab imperii consortio Joannem imperutor excaeca- 
verit. 11. de Holobolo Manuele, et de suspicionibus odiisque ín reliquos 
Joannis causa. 18. de Zygenis sive montanis ; ut in imperatorem rebel- 
lurint Ioannis causa. 13. allegata montanorum inter sese pro eo quem 
ut loannem acceptum apud se habebant. 14. ut affectus fuerit patriarcha 
audita excaecatione loannis; et ut imperatorem excommunicaverit. 15. ut 
navales Homanorum copiae triremibus bene rem gesserint. 16. ut fratri- 
bus imperatoris Occiduac provinciae commissae fuerint. 17. de loanne 
Macreno Augusti cubiculi praefecto. 18. legationes ad papam; et ut 
imperator rem ad Haemum absens et domi residens bene gesserit. 19. ut 
patriarcha convento et suppliciter rogato imperator excommunicationis 
absolutionem petierit, 20. ut de pace convenerint inter se ambo despotae 
Joannes et Michael i& Occidente dominans. 21. ut. despota lognnes per- 
functus expeditione in. Occiduos, cum hostibus in Oriente sit congressus; 
et laudum cius distinctior praedicatio. 22. ut pessimo in statu fuerint 
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Βουκελλάριά τὸ καὶ ἡ Παφλαγονίας, 438. τὰ πϑρὶ τοῦ φανέντος κομή- 
τοῦ ἐκ βορρᾶ ἐπὶ μησὶ τοῖς θέρους, καὶ τῆς ἐπὶ δύσιν ἐκστρατείας τοῦ 
βασιλέως. καὶ περὶ τοῦ πατριάρχου ᾿Αρσενίουικ 94. τὰ περὶ τοῦ Βέκ- 
xov καὶ Higilivov τῶν τῆς ἐχχλησίαρ ἀρχόντων. 55. τὰ περὶ τοῦ 
Σουλτὰν ᾿Δξατίνον, καὶ τὰ περὶ τῶν Τοχάρων. — 26. ὅπως ὑπεδέξατο ὃ 
“τατριάρχης ἐλθόντα τὸν βασιλέα, καὶ μεθ᾽ ὅσου ἐλέγχου καὶ ξήλου. 
27. κῆδος ἐπί τε τῇ θυγατρὶ τῆς Εῤλογίας Avrg καὶ Νικηφόρῳ δεσπό 
υἱῷ τοῦ δεσπότου ΜιχαήΔ. 48. περὶ τοῦ φημισθέντος φεύδους δι 
Τοχάρων ἐπιδρομὴν κατὰ Νίκαιαν. 


ΤῊΣ TETAPTHE. 1. δημηγορία βασιλέως πρὸς τοὺρ ἀρχιδρεῖς 
«κερὶ τῶν κατ᾽ αὐτόν. 2. ὕπως τὸν τοῦ Γαλησίου Ἰωσὴφ πρὸρ τὸν πα- 
τριάρχην ἀπέστελλεν ὁ κρατῶν, ξητῶν λύσιν τοῦ ἀφορισμοῦ. 3. ὅπως 
λίβελλος κατηγορίας κατὼ τοῦ πατριάρχου ἐδόθη τῷ βασιλεῖ. 4. ὅπως 
καὶ ὅπου ἐξητοῦντο τὰ κατὰ τὸν πατριάρχην ᾿φσένεον. — 5. ὅπως ὁ πα- 
τριάρχης πρὸς βασιλέα ἀφίκοιτο καὶ ὅπας παρὼ μικρὸν παραλογισϑεἰίη. 
6. ὅπως συναχϑέντων τῶν ἀρχιερέων τὸ τέλειον μήνυμα καὶ ἐπὶ τούτῳ 
ἡ ἀπόφασις γέγονεν. 7. ὅπως ἀπελθόντερ τρεῖς ἀρχιερεῖς ἐξ ἀποσεολῆς 
τῶν ἄλλων τῷ πατριάρχῃ zd τῆς καθαιρέσεως παρεδήλωσαν. ὃ. ὕχως 
πέμψας ὁ βασιλεὺς ἐξάγει τοῦ πατριαρχείον τὸν πατριάρχην, καὶ τὰ 
τότε συμβάντα. 9. ὕπως οἱ τῆς ἀνατολῆς πατριάρχαι, ὁ τῆς ᾿Αλεξαν- 
δρείας καὶ 'Avriogs(ag , περὶ τὴν καϑαίρεσι» τοῦ πατριάρχου διετέθησαν. 
10. ὅπως ἤϑελεν ὁ πατριάρχης ἐπὶ τῆς τιμῆς ὧν ανακαλεῖσϑαι ὡς ἀρ- 
πιερέα τὸν Σάρδεων. 11. δημηγορία τοῦ βασιλέως περὶ τῶν σχιζομέ- 
νων. 19. ὅπως ψηφίζεται ὁ τῆς ᾿ἀδριανοῦ Γερμανὸς εἰς τὸ πατριαρ- 
χεῖον, καὶ ὁποῖος οὗτος. 18. ὅπως ἀνάγεται Γερμανὸς εἰς πατριαρ- 
qtio», καὶ τί διαπράττεται. 14. ὅπως τὸν 'Olófoio» μεταγαγαὶν ὃ 
πατριαρχεύων εἰς τὴν τοῦ ϑεοῦ ἐκκλησίαν ὀφφικίφ ῥήτορος ἐτίμα καὶ 


plane perditae Maryandenorum Bucelleriaque εἰ Paphlagonia. 23. de 
eometa ex parte Boreali apparente mensibus aestivis, deque expeditione 
imperatoris in Occidentem ; denique de Arsenio patriarcha. 24. de Vecce 
et Xiphilino primarias praefecturas ἐπ ecclesia gerentibus. 25. de Sul- 
tane [zatino et de Tocharis. 26. ut exceperit patriaroha redeuntem im- 
peratorem , quam acri reprehensione ac zelo. 27. affinitas inter impera- 
torem et despotam Michaelem contracta, Anna Eulogiae filia sororis Au- 
gusti, Nicephoro despotae Michaelis filio in uzorem data. 28. de vul- 
gato Nicacae falso nuncio invadentium eam urbem Tocharorum. 


QUARTI. 1. oratio imperatoris ad epilcopos de rebus euis. 9. ut 
praepositum Galesii Iosephum ad patriarcham allegaverit imperator, pe- 
tens absolutionem ab excommunicatione. 8. ut libellus accusationis contra 
patriarcham datus sit imperatori. 4. quomodo et ubi quaesitum de pa- 
iriarcha Arsenio sit. 5. ut patriarcha ad imperatorem accesserit ; et ut 
porum abfuerit quin deciperetur. 6. ut congregatis patribus ultima ci- 
fatio et post cam damnatio contigerit. 7. ut missi a synodo ad. patriar- 
tham duo episcopi suam οἱ damnationem significarunt. 8. ut mittens 
imperaior eduzerit patriarchali domo patriarcham ; εἰ quae tune conti- 
geriM. 9. ut Orientales patriarchae Alexandrinus et. /ntiochenus circa 
patriarchae depositionem affecti fuerint, 10. ut Arsenius in patriarchae 
dignitate adhuc constitutus restituere in. integrum voluerit episcopum 
Serdensem. 11. oratio imperatoris de schiemate avulsis. 12, ut evffra- 
gii* electus sit. ἐπ patriarcham  4drianopoleos episcopus Germanus; et 
qualis hic fueril. 18. ut evectus Germanus in patriarchalem sedem fue- 
ril; εἰ prima eius asta. 14. wt Holobolum patriarcha Germanus trans- 
latum in dei ecclesiam officio rhetoris honoraverit ct magistrum conasti- 
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διδάσκαλον καϑίσεα. 15. ὅπως ἐγχληϑέντες τινὲς τῶν τοῦ παλατίου 
καϑοσιώσεως, καὶ τὸν πατριάρχην εἰσῆγον Aoaésios. 16. ὅπως ὁ συγ- 
γραφεὺς σὺν p ἀρχιερεῦσιν εἰς ἐκεῖνον πέμπεται, xal meQl ὧν αὐτοῖς 
συνέβη. 17. ὅπως ὁ βασιλεὺς ἐβουλεύετο τὰ περὶ τῆς ἑαυτοῦ λύσεως, 
καὶ πρὸρ t(vog. 18. ὅπως ὁ Ἰωσὴφ τῷ Γερμανῷ συνεβούλευεν ἀποϑέ- 
σϑαι τὴν πατριαρχίαν. 19. περὶ Ὑακίνϑου, ὅστις καὶ ὅϑεν, καὶ τῶν 
περὶ αὐτόν. 30. ὅπως καὶ διὰ τοῦ Σάρδεων Χαλαζὰ ἐπιχειρεῖ ὁ βασι- 
λεὺς τῷ πατριαρχοῦντι Γερμανῷ. — 21. ὅπως ἐξῆλθε τοῦ πατριαρχείου 
ὁ Γερμανός. 2. περὶ τοῦ ᾿Αδριανουπόλεως Βασιλείου εἴτ᾽ οὖν Bag- 
λαάμ. 93, ὅπως εἰς πατριάρχην ψηφίξεται παρὰ τῶν ἀρχιερέων Ἰω- 
σήφ. 94. ὅκως παραδοκιμηϑέντος τοῦ Ἡρακλείας Πιναχᾶ,. ὡς ὄντος 
τῆς χειροτονίας τοῦ Γερμανοῦ, ὁ Μιτυλήνης Γρηγόριος χειροτονεῖ τὸν 
Ἰωσήφ. — 25. ὅπως ἐλύϑη τοῦ ἀφορισμοῦ ὁ βασιλεὺς παρὰ τοῦ Ἰωσήφ. 
96. περὶ τοῦ κήδους τοῦ τὲ Ταρχανειώτου ᾿Ανδρονίκου καὶ υἱοῦ τῆς τοῦ 
βασιλέως ἀδελφῆς Μάρθας, καὶ τῆς θυγατρὸς τοῦ δυτικοῦ "odvvov. 
Φ7. ὅπως καὶ ὁπόσαις δυνάμεσι σερατηγοῦντος τοῦ δεσπότου, καὶ ἐπὶ 
τοῖς δυτικοῖς συχνάκις ἐπεχωριάξοντος, τὰ ἀνατολικὰ ἀπώλοντο. 

. περὶ τοῦ κατ᾽ ἐκκλησίαν σχίσματος, καὶ περὶ τῶν Παντεκοπτηνῶν 
μοναχῶν. 929. ὅκως ἀποσεέλλεται sig Παιονίαν μετὰ τοῦ μεγάλου δου- 
xóg τοῦ Πάσκαρε ὁ προπατριαρχγεύσας Γερμανός, κακεῖθεν ἤγαγε νύμ- 
qn» τῷ τοῦ βασιλέως υἱῷ, καὶ πρδοσεστέφρϑησαν. 380. τοῦ μεγάλου 
κονοσεαύλον τοῦ Ταρχανειώτου πρὸς τὸν πενθερὸν αὐτοῦ Ἰωάννην αὖ- 


τομόλησις. — 91. ἐκστρατεία τοῦ δεσπότον ᾿Ιωάννον συνάμα uec | 


στρατοῦ πρὸς τὸν Ἰωάννην, καὶ τὰ τῆς ἀνδραγαθείας τοῦ ᾿Ιωάννου. 
32. ὅπως κατὰ ϑάλασσαν ὁ πρωτοστράτωρ Φιλανθρωπηνὸς νικᾷ τοὺς 
Ἰταλοὺς κατὰ κράτος, συνεργοῦντος ἔξωθεν καὶ τοῦ δεσπότου ᾿Ιωάννου. 


ΤῊΣ IIEMIITHZ. 1. ὕπως μεταξὺ λύκης καὶ ἡδονῆς ἐγένετο ὁ 
κρατῶν διὰ rd συμβάντα ἐν τῇ δύσει. 2. ὅπως σχιξομένων τῶν 


tueri. 15. ut accusati. palatinorum quidam laesae maiestatis patriar- 
cham A4rsenium in candem secum criminationem involverint. 16. ut au- 
ctor huius historiae una cum episcopis ad Arſsenium missus sit; εἰ quid 
iis contigerit. 17. wt modos quaesicrit imperator suae absolutionis impe- 
éárandae, et α quo. 18. wt losephus Germano suaserit abdicationem 
pairiarchatus. 19. de Hyacintho, quis et unde esset; ac de ipsi adhac- 
sentibus. 20. ut per Sardensem Chalasam iterum. imperator Germanum 
patriarcham ientaverü. 21. ut Germanus patriarchatu cesserit. 92. de 
episcopo 4drianopoleos Basilio sive Barlaam. — 23. ut suffragiis episoo- 
porum in patriarcham electus. fuerit Josephus. | 24. ut posthabito Hera- 
cleota Pinacha, quod is ordinatus fuisset a Germano, Mitylenensis. Gre- 
goríus Iosephum ordinaverit. 25. ut solutus anathemate imperator fuerit 
G losepho. 26. de nuptiali foedere inter Tarchaniotam ndronicum fi- 
lium Marthae sororis imperatoris, εἰ filiam loannis in Occidente domi- 
mantis. 27. ut Romanis mazimís copiis, duce despota. loanne, crebro in 
Qociduos tractus aversis, Orientales perierint. 98. de ecclesiae schismate 
et Pantepoptenis monachis. 29. ut missus in. Pannoniam cum magno 
duce Lascari expatriarcha Germanus inde sponsam imperatoris fllio duse- 
fiL 5 utque novi sponsi coronati sunt, 80. magni conostauli Tarchanietae 
ad loannem ípeius socerum transfugium. 81. expeditio Ioannie despotae 
ewm multorum milium exercitu adversus Joannem ducem; ot do huius 
facinore insigni. 32. ut mari protestrator Philanthropenus ltalos vicerit, 
adiuvante a terra despota loanne. 


QUINTL 1. ut modius inter moerorem et. gaudium imperator fue- 
VM ob ea quae in Occidente  evenerant, 4. ut schismate per Orientem 
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κατ᾽ ἀνατολὴν ὃ πατριάρχης διὰ ταῦτα toig ἐκεὶ ἐπιδημεῖ. 9. ὅπως 
τῷ Βουλγάρων βασιλεὶ Κωνσταντίνρ ἡ τῆς Εὐλογίας ϑυγάτηρ εἰς γάμον 
ἐξεδόϑης 4. τὰ περὶ τοῦ Νογὰ xol Τοχάρων, ὕπως εἶχον τὸ πρίν. 
xal περὶ τοῦ πρώτου βασιλέως καὶ νομοθέτου αὐτῶν. δ. τὰ περὶ τοῦ 
Mv:£5, «αἱ ὕπως δέδωκε βασιλεῖ τὴν Πεσέμβρειαν. 6. περὶ τοῦ πρὸς 
τοὺς Σέρβους κήδους τοῦ βασιλέως, καὶ διὰ ταῦτα τῆς τοῦ πατριάρχου 
ἐπιδημίας ἐκεῖσθ. — 7. τὰ περὶ τὸ ΖΔυρραχιον, καὶ τοῦ σεισμοῦ τοῦ ἐκεῖ 
ἐνσκήφψαντος. 8. τὰ κατὰ τὸν ῥῆγα Κάρουλον, καὶ ὅπως στόλαν ἐξηρ- 
τύετος. 9. ὅπως πρέσβεις ὁ βασιλεὺς πρὸς τὸν ῥῆγα Φραγγίας ἀπέστελ- 
As». 10. ὅπως ἀκονομένου τοῦ στόλον τὼ κατὰ πόλιν ὁ βασιλεὺς παρε- 
σχεύαξετο. 11. ὅπως σταϑέντος πάπα τοῦ Γρηγορίον, ὃ βασιλεὺς πρὸς 
τὴν μετ᾽ ἐκείνου εἰρήνην oixovoutito. 19. ὅπως ὁ βασιλεὺς τοὺς τῆς 
ἐκκλησίας κατηνάγκαξε διὰ τὴν εἰρήνην. 18. ὅπως ὁ Χουμνὸς Ιωάν- 
φης κατηγόρει τοῦ γαρτοφύλακος Bixxov. 14. τὰ περὶ τοῦ τύμου ὃν 
ἀπέστειλε πρὸς τὴν ἐκκλησίαν 0 βασιλεύς. 15. ὕὅφως ὃ Βέκκος εἰς φυ- 
λακὴν εἰργμένος. ὕμως βιαξόμενος κατετίϑετο. 16. ὅπως ὁ πα- 
τριάργης γνωματεύων ἐγγρώφως ὥμννυε μὴ καταδέχεσθαι τὴν εἰρήνηνν 
17. περὶ τῶν ἀποχρισιαρίων τοῦ βασιλέως, καὶ τῆς τοῦ πατριάρχον 
ἁποχωρήσεως. 18. περὶ τῆς τοῦ βασιλέως πρὸς τοὺς κληρικοὺς ἀνάγχης. 
19, ὅπως εἰς δύσνοιαν διαβαλλόμενοι οἱ κληρικοὶ ἠνοχλοῦντο. 90. τὸ 
xard τὸν ῥήτορα τῆς ἐκκλησίας διήγημα, καὶ τοῦ συγγράφεως σγχετλία- 
σις. 91. ὅπως οἱ πρέσβεις τοῦ βασιλέως κατὰ θάλασσαν ἐκινδύνευσαν. 
$92. ὅπως ὁ πάπας ἐμνημονεύετο, ἀργήσαντος τοῦ πατριάρχου. 23. περὶ 
τοῦ σχίσματος καϑόλου τῆς ἐχχλησίας. 94. περὶ τῆς ἐκλογῆς τοῦ χαρ- 
τοφύλακος Βέκκου εἰς τὸ πατριαρχεῖον. 95. ὅπως μὴ φέρων ὁ βασι- 
λεὺς τὴν παρὰ τοῦ πατριάρχου ἐνόχλησιν τὴν τρίτην ἔταττεν. 96. ὅπως 
καὶ αὖϑις πρὸς τὸν πάπαν πρέσβεις ἐστέλλοντο. 57. ὅπως Ἰκάριος προσ- 
χωρήσας τῷ βασιλεῖ καθίσταται ἐπὶ τοῦ στόλουνκ 398. ἔτει τὰ κατὰ τὸν 


invalescente, eo se patriarcha contulerit pacis conciliandae gratia. 8. ut 
segi Bulgarorum Constantino filia Eulogiae Maria in uxorem data asit, 
4. de Noga et Tocharis, originibusque gentis, deque primo corum rcge 
ας legumlatore. 5. de Myise, et ut is imperatori Mevembream dederit. 
6. de focdero imperatoris curs Serbis, deque profectione patriarchae in 
Serbiam ea de causa, 7. de Dyrrhachio, ct de terrae motu quo est illa 
civitas eversd. ὃ. de rege Carole , st is classem armaverit. 9. ut le- 

atos imperator ad regem Franciae miserit. 10. ut ad. famam venturae 
snfesiac classis in urbe imperator praeporaverit quae necessaria putaban- 
$er ei iuendac. 11. ut constituto papa Gregorio imperator cum eo ira- 
eteri pacem procuraverit. 12. wt imperator ecclesiasticos urserit ad pa- 
cem. 13. ut loannes Chumnus accusaverit  chartophylacem | eccum. 
14. de scripto qued. misit ad. ecclesiam impentor. 15. ut Veccus car- 
eere. detentus, et ibi nililominus solicitatus, attractus in partes fuerit. 
16. wt patriarcha «eua palam scripto edita sententia iuraverit se in pa- 
cem won consensurum. 17. de legatis imperatoris et secessu patriarchae. 
18. wt imperator quam: potuit ochementissime clericoe urserit. 19. ut ca- 
lwmniam passi clerici quasi parum fideles émperatori essent, vexati co 
semine fuerint. 20. narratio supplicii atroeís irrogati rhetori, et de co 
lasmentatio historici. 21. ut legati imperatoris in snari periclitati fuerint. 
229. w£ papae commemoratio facta in sacro sit, exauctorato patriarcha. 
43. de schismate universam ecclesiam turbante. 94. de electione chario- 
phylacis Vecci in patriarchalem dignitatem. 3535. ut non ferens impera- 
fer molestiam, quam ei nimis crebrae patriarchae pro egentibus suppli- 
cationes facessebant, teriiam ipsi feriam ad. admissionem  assignoverit. 
26. wi iterum ad papam legati εἰπὲ missi, 27. wt lcarius ad imperate- 
rem íramfugiens class praepositus fuerit. 48. rursus. de expatriarcha 
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1/7397 ΤῊΣ ΠΡΩΤῊΣ BIBAOT. 1. σροοίμιον τοῦ [vyyga- 
φέως, καὶ περὶ τῆς ἀληθείας τῶν λεγομένων. 8. διὰ τί τὰ τῶν πρότερον 
βασιλευσάντων ἐνθάδε οὐ μνημονεύεται. 3. ὅπως οἱ παλαιοὶ κατωχγύ- 
qov» τὰς ἄκρας. 4. ὅπως τῶν ἐν ταῖς ἄκραις ἐπεμελοῦντο ἐνδρὼν καὶ 
πραγμάτων. 58. ὕπως ἁλούσης πάλαι τῆς πόλεως παρ᾽ Ἰταλῶν ἐξησθέ- 
976» τὰ κατὰ τὴν ἀνατολήν. xal περὶ τοῦ Χαδηνοῦ. 6. ὅπως oi Πέρ- 
σαι κατέσχον τὰ Ῥωμαΐδος ὅρη. 7. ὅπως ἐπὶ βασιλέωρ τοῦ Ἰωάν- 
vov ἐπὶ τῇ εἰς βασιλεὶς πίστει ὁ Παλαιολόγος Μιχαὴλ κατησφαλίξετο. 
8. ὅπως ὁ δεύτερος Λάσκαρις πολλοὺς τῶν ἐν ἀξιώμασιν ὑπερορῶν ἐτέ- 
ρους ἀντικαϑίστησι. 9. ὅπως ὁ Κότυς τὸν Παλαιολόγον παρασκευάζει 
αὐτομολῆσαι πρὸς Πέρσας. 10. ὅπως o Παλαιολόγος ἐπανελδὲν καὶ 
δεγϑεὶς στέλλεται στρατηγὸρ ἐν τοῖς κατὰ τὴν δύσιν. 11. ὅπως ἀπο- 
σεέλλεται Χαδηνὸς ἀγαγεῖν αὐτὸν σιδηρόδετον. — 12. ὕπκως νοσῶν ὁ βα- 
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Garrra LIBRI PRIMI. 1. prooemium. de auctore huius historiae, 
et qua fide is scripserit. 2. cur omissa priorum principum acta. 8. wt 
arces a vetleríbus munitae fuerint. 4. ut curaverint praesidiarios arcium 
εἰ res ipsorum. δ. ut recepta olim ez ]talis urbe, debilitatae res Orien- 
tales fuerint ; et de Chadeno. 6. ut Persae occuparint Romani limitis 
montes. 7. wt imperante Ioanne Michaclis Palaeologi fides erga impe- 
ratores firmata fuerit. 8. ut iunior Lascaris plures e magistratibus con- 
temptim amoveril, aliis suffectis, 9. ut Cotys Palacologo persuaserit fu- 
gem αὐ Persas. 10. υὲ reversus. et. beno exceptus Palaeologue missus 
fuerit dux in Occidentem. 11. mittitur Chadenus ducturus Palacologum 
calenis vincium. 19. μὲ imperator aegrotans omnes venoficiorum ac prae- 
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σιλεὺς πάντας ἐπὶ μαγείαις ὑπώπτενε. καὶ td κατὰ τὴν Μάρθαν. 
48. ϑάνατος τοῦ βασιλέως Θεοδώρου, καὶ τὰ ἕεε [ovrog avrov κα- 
τορθϑώματα. 14. ὕπως ἐπαιδεύετο ὁ —— παρὰ τοῦ πατρὸς Iodv- 
vov εἰς βασιλείαν ἀναγόμενος. 15. ὅπως ὁ πρωτοβεστιάριος ουζά- 
λων τοῦ μειρακίσκου βασιλέως Ἰωάννου ἐπετρόπευεν, 16. δημηγορία 
τοῦ πρωτοβεστιαρίου Μουξζάλωνος. 17. ἀπολογία πρὸς τὴν δημηγο- 
ρίαν τοῦ Παλαιολόγου... 18, ἐπίϑεσιρ τοῦ στρατοῦ κατὰ τῶν ουζαλώ- 
vov». 19. ὅπως παρὼ τοῦ στρατοῦ ἐτολμήθη ὁ φόνος τοῖς Μουζξάλωσιν. 
40. ὅπως τῶν μεγιστάνων διὰ ταῦτά τινες ὑπεχώρουν, οἱ δὲ διεφυλάε- 
τοντο. 21. ὅπως ἐφιλονείχουν οἱ ἄρχοντες περὶ τὴν τοῦ βασιλέως κη- 
δεμονίαν. 29. ὕὅπωρ προετιμήθϑη εἰς τοῦτο τῶν ἄλλων ὁ Παλαιολόγος. 
93. ὅπως Παλαιολόγος ἐτιμήϑη εἰς μέγαν δοῦκα. — 24. ὅπως νοσήσας ὁ 
βασιλεὺς Ιωάννης πολλὰ τοῖς πένησιν ἐχορήγησεν. 95. ὕπως ἐπιπολαίως 
ὁ μέγαρ δοὺξ τῶν βασιλικῶν χρημάτων ἁπτόμενος περιεποίει ἑαυτῷ τὴν 
οὔνοιαν. 96. ὅπως ἐλθόντος τοῦ πατριάρχου πολλὴν ὁ μέγας δουξ 
ἐπεδείξατο τὴν ὑπόπτωσιν. 57. ὅπως κατεδημαγώγουν τοὺς πλείστους 
οἱ περὶ τοῦ μεγάλου δουκὸς λέγοντες, καὶ δεσπότης γέγονε. 48. ὅπως 
ὁ πατριάρχης συνήνει τοῖς ὑπὲρ τοῦ Παλαιολόγου λέγουσι. 49. ὅπως 
vxoxoiovgevog ὁ Παλαιολόγος τοὺς πολλοὺς ἀπήτει δι᾿ αὐτῶν καὶ 
τὸ μέγιστον. 80. ὅπως ὁ ἐν τῇ δύσει δεσκότης Μιχαὴλ κατεπήρθϑη 
τῶν πραγμάτων: 81. ὅπως τῆς ᾿“χαΐας ὁ Πρίγκιψ Ῥωμαίοις ἑάλω. 
88. ὅπως ὁ Μιχαὴλ δεσπότης νικᾷ Ῥωμαίους καὶ αἱρεῖ Καίσαρα. 


KEO4A441A ΤῊΣ ΔΕΥΤΈΡΑΣ. 1. ὅπως ὃ πατριάρχης ᾿Μρσένιος 
ἐν φρονείσιν ἦν περὶ τῆς ἀρχῆς. 29. ὅπως ἀνίεσαν τὸν Παλαιολόγον 
ἀρῶν αἷς ὑπέκειτο. 8. ὅπως ὦμνυον καὶ ἐπ᾿ ἀμφοτέροις δουλείας δρ- 
xo» Ῥωμαῖοι, καὶ ἐν ποίοις διορισμοῖς. 4. ὅπως ὥμνυεν ὃ Παλαιολό- 
γος ἐπὶ τῷ παιδὶ καὶ οἱ μεγισεᾶνες. — 5. ὅπως ὁ Παλαιολόγος καταστὰς 


εἰς τὴν βασιλείαν ἐφιλοτιμεῖτο τὰ μέγιστα. 6, ὅπως τὰς ἄκρας ὠχύρουν 


- stigiarum suspectos habuerit ; et de Martha. 18. mors "Theodori 4ugu- 
sti, et ipsius dum viveret res praeclare gestae. 14. ut. Lascaris a. patre 
loanne ad imperium erudiius fuerit. 15. wt protovestiarius  Musalon 
pueri principis Ioannis tutelam susceperit. 16. concio protovestiarii Mu- 
salonis. 17. responsio Palaeologi ad concionem protovestiarii, 18. sedi- 
tio exercitus in Musalones. 19. ut Muzalones ab exercitu interfecti sint. 
20. ut quidam magnatum propter haec recesserint , alii aliter sibi cave- 
rint. 21. contentio inter principes de tutela principis pueri. 22. ut prae- 
latus caeteris Palacologus fucrit, demandata ei tuicla imperatoris. 28. «ut 
Palaeologus magni ducis honore auctus fuerit. 94. ut aegrotans impera- 
tor loannes multa pauperibus erogaverit. 25. ut magnus dus levi deli- 
bationc regiae pecuniae hominum sibi benevolentiam conciliaverit. 26. ut 
venientem ad. se patriarcham dux magnus summa demissione exceperit. 
47. ut magnus dux ingenti amicorum ambilu despota renunciatus fuerit. 
48. ut patriarcha faventium Palacologo studia comprobarit. |. 29. ut de- 
linitis Palaeologus plerisque principum summum honorem eblanditus sit. 
90. ut ín Occidente despota Michael elatus in spem maiorem nova mo- 
litus sit. 91. ut Μοδαίας princeps captus a Homanis sit. 32. ut Michael 
despota Romanos vicerit et Caesarem ceperit. 


.. CAPITA SECUNDI. 1. ut Arsenius patriarcha ín solicitudine fue- 
fib ob res imperii. 2. ut Palaeologum antistites solverint iuramentis ct 
diris quibus tenebatur. 8. ut. fidelitatis iuramentum utrique principi de 
foco praestiterint ; e$ quibus de nove additis cautionibus. 4. ut Palaeo- 

eb prooeres imperatori puero iureiurando oaserint. 5. ut Palece- 
logus evectus ἐπ imperium regia liberalitate cunctos. demeruerit. 6. ut 
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γομένης ἐκείγης ἀγνοίας, ἐξ ἧς οὐ μῶμος προστρίβεται, ἐντεῦ-- 
ϑὲν δὲ τῆς διαϊλῆς, ὡς τὸ μὴ εἰδέναι συμβαίνειν τὸν εἰδέναι oió- 
μενον, οὗ δὴ χαὶ χεῖρον οὐδέν. οὐ μὴν ἀλλ᾽ οὐδ᾽ αὐτὸς ἐγκε- 
χείρηκα ἂν τῇ γραφῇ, ἣν uos μὴ ἐπήει ἐλπίζειν προϊόντος τοῦ 
5 χρόνου τὰ χείρω καὶ ἔτι ξυμβαίνειν, ἐκ τῶν παρόντων καὶ τὰ P 5 
ἐσαῦϑις στοχαζομένῳ, ἢ μᾶλλον ἐκ τῶν συμβάνεων λογιζομένῳ 
τὰ συμβησόμενα, πολλῷ γὰρ δήπου εἷς ἀκοὴν ὠτίου ϑαυμασιώ- 
τερον ἐκ τοιαύτης, ἧς δὴ καὶ γεγεύμεϑα, ἡσυχίας καὶ καταστά- 
σεως εἷς τάδε ξυμφορᾶς τὰ πράγματα προελϑεῖν, ἢ τοιαΐτα φα- 
Ἱονέντα xal οὕτως τῆς προτέρας εὐϑαλείας δεινοῦ χειμώνος ἔπει-- 
σφρήσαντος καταρρεύσαντα εἷς τὸ ἀχμάζον χαταυανθῆναι, ὥστε ' 
(εὴ ὀπώραν εὐθαλεῖν, ἀλλ᾽ οὐδὲ ζωτικῆς τὸ πνεῦμα παράπαν 
μετέχειν κινήσεως. 
Q. Τὺ γοῦν ἀνατρέχειν ἐπὶ τοὺς πρότερον ἢ xu9^ ἡμῶς B 
15 ἄρξαντας, κἀντεῦϑεν ἄρχεσθαι τὰ ἐκείνων ἐπιόντας, ὅπως doqa- 
λῶς καὶ μεϑ᾽ ὅτι πλείστης τῆς εὐβουλίας, ἧς οὐδὲν ἄμεινον, 
διῴχουν τὰ πράγματα, τὴν ἀργὴν ἐντεῦϑεν κατοχυροῦντες, καὶ 
ταῦτα περιγραφείσης εἷς μιχρὸν ταύτης αὐτοῖς ἐπὶ τρισὶ καὶ uó- — 7 
vag ἐπιπολαζούσαις ἀρχῆϑεν ταῖς πόλεσι, Νικαίᾳ Προύση τε C 
90 καὶ τρίτῃ Φιλαδελφείᾳ, τῆς πατρίδος ἐκπεσοῦσιν ἐξ ὧν αἰτιῶν 
ἴδμεν μαϑόντες, οὔ μοι δοκεῖ, κἂν λέγειν ϑέλωμεν, ἀνυστὰ τῷ 
1€ πολλὰ καὶ μεγάλα ξυμβῆναι μεταξὺ κρατούντων ἐκείγων καὶ 
dinem: hinc duplex oboritur ignoratio, homine scire se putante quod 
emnino nescit; quo sene nihil peius. verumenimvero nec ipse scribendi 
provinciam sggrederer, nisi futura ex praeteritis aestimans magnopere 
timerem difficiliora asperioraque imminere in posterum. multo enim vide- 
licet auditu mirabilius est ex tanta, quam degustavimus, tranquillitate in 
hanc ultimam calamitatem decidisse res nostras, quam haec nunc ita 
composita quae cernimus, procella quadam nova ingruente, ex hac pro- 
speritate deturbari in perturbationem adeo miseram, ot ex specie ac flore 
omni prioris felicitatis tempestas atrox ingruens vix tantum satis agris- 
.que modo virentibus reliqui faciat, quanto esset opus, non dicam per- 
—** ad maturitatem fructibus, sed vel ad vitam intus vegetabilem, 
€um spe proditurorum iterum quandoque germinum, segre &c misere 
taendam. 

2. Caeterum non facile opinor fuerit, vel si maxime cuperemus, 
recurrere ad priora tempora, et ab eorum qui ante nostram aetatem re- 
bus praefuerunt principatibus actisque repetendis huius quam modo me- 
ditamur initium historiae ducere, exponendo ut secure consultissimaque, 
qua nihil praestantius, prudentia rempublicam gubernaverint, imperium 
ea maxime cura munientes, utcunque angustis illud ipsum — — 
finibus, trium videlicet dumtaxat reliquarum tum ipsis civitatum, Ni- 
caeae Prusae et tertiae Philadelphiae, in quas exclesi farris, iis quas 


didicimus cawsis, confugere ibique se continere coacti fuerant. magna 
sage ac scriptiome nec "brevi digna imperentibus illis evenerunt: vorum, 
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τὸν νέον Ἰωάννην ἐποίει. καὶ ὕπως κατοικίξοντο Ἰταλοί. 86. và κατὰ 
τοὺς εἰς τὸν πάπαν καὶ τοὺρ Ἰταλοὺς πρέσβεις τοῦ βασιλέωρ. 


ΤῊΣ TPITHZ. 1. ὅπως ἐσκόπει ὃ βασιλεὺς τὰ κατὰ τὸν πα- 
τριάρχην ᾿Δρσένιον. 9, ὅπως μετακληϑεὶς ὁ πατριάρχης εἰς τὴν πόλιν 
εἰσάγεται, καὶ στέφει αὖϑις τὸν βασιλέα. 8. ὅπωρ ὁ βασιλεὺς διεπρε- 
αβεύετο πρὸς Τοχάρους κήδη ποιῶν. καὶ πρὸς “ἰθίοπας. 4. περὶ κα- 
μηλοπαρδάλεως., ὁποῖόν ἐστι. 5. ὅπως αὐξηϑέντες AiOonsg τὰ κατὰ 
Συρίαν διεπράξαντο. καὶ τὰ κατὰ τὸν Νόγαν. 6. ὅπως οἱ τρεῖς βα- 
σιλίδες ἀνδράσιν ἡρμόσϑησαν καὶ ὁποίοις. 7. td κατὰ τὴν δέσποιναν 
᾿Δλαμάναν Ἄνναν. ὃ. τὰ κατὰ τὸν ἀδελφὸν Ἄννης τῆς δεσποίνης Ma- 
qo? καὶ τὸν Κάρουλον. 9. ὅπως σανίσιν ἀνυψοῦντο τὼ πρὸς τῇ €a- 
λάσσῃ τείχη. καὶ διὰ τί. καὶ περὶ ἑτοιμασίας τοῦ βασιλέως. 10. ὅπως 
τὸν Ἰωάννην ὁ βασιλεὺς ἐκποδὼν ποιῶν ἐξετύφλουι 11. τὰ περὶ τοῦ 
'Olofoiov Μανουήλ, καὶ τῆς τῶν λοιπῶν ὑποβλέψεως did τὸν Ἰωάν- 

13. τὰ κατὰ τοὺς Ζυγηνούς, ὅπως ἀπεστάτησαν βασιλέως διὰ τὸν 
Ἰωάννην. 18. ἀπολογία τῶν Ζυγηνῶν πρὸς ἀλλήλους ὑπὲρ τοῦ ὃν ὡς 
Ἰωάννην ὑπεδέξαντο. 14. ὅπως διετέθη ὁ πατριάρχης μαϑὼν τὰ συμ- 
βάντα, καὶ ὅπως τὸν βασιλέα ἀφώρισεν. 15. ὅπως διὰ τῶν τριήρεων 
ἠνδραγάϑουν ὁ τοῦ στύλου τῆς Ῥωμαΐῖδος λαός. 16. ὅπως οἱ ἀδελφοὶ 
τοῦ βασιλέως τὰς τῶν δυτικῶν ἐνεχειρίσθϑησαν διοικήσεις, 17. τὰ κατὰ 
τὸν παρακοιμώμενος ακρηνὸν ᾿Ιωάννην. 18. πρεσβεῖαι πρὸς πάπαν, 
καὶ ὅπως ὁ βασιλεὺς τὰ περὶ τὸν Alpov διατεϑείκοι. αὐτὸς ἐπιτάττων 
roig στρατηγοῖς τῶν δυνάμεων οἶκοι καθήμενος.» 19. ὅπως ὑπερχόμε- 
vog ὁ βασιλεὺς τὸν πατριάρχγην τὴν τοῦ ἀφορισμοῦ λύσειν ἐξήτει- 
90. ὅπως συνῆλθον ἐν ταυτῷ κατὰ συνθεσίας οἱ δέσποται ᾿Ιωάννης τὸ 
καὶ Μιχαὴλ ὃ τῆς δύσεως. — 21. ὅπως ὁ δεσπότηρ Iedv»rng ἀπαλλαγεὶς 
τῶν δυτικῶν τοῖς κατ᾽ ἀνατολὴν ἐχϑροῖς προσβάλλει. καὶ μερικὸς ἔπαι- 
vog tovzov. 29. ὅπως ἐνόσει ἀπολλύμενα τὰ κατὰ αρυνανδήνους, τὰ 


ut Italis domicilium attributum fuerit. 86. de legatis ad papam εἰ Ita- 
los ab imperatore missis. 


TERTII. 1. quid consilii ceperit. imperator circa patriarcham r- 
senium. 2. ut revocatus patriarcha invectus in urbem sit, et. illic rureus 
coronaverit imperatorem. 8. ut imperator legationem miserit ad Tocha- 
ros affinitatem cum iis contrahens, et ad 4ethiopas. 4. de camelopar- 
dali, quale animal sit. 5. ut aucti viribus Aethiopes in Syria rem ges- 
serint, et de Noga. 6. ut tres reginae iraditae viris, et quibus fuerint. 
7. de domina ^4nna 4lamanna. ὃ. de fratre dominae 4nnae Manfredo, 
et de Carolo. 9. st moenia urbis, qua mare spectant, suggestu tabula- 
rum aucta sint, el quam ob causam. tum de caetero imperatoris appa- 
ratu. 10. ut amotum ab imperii consortio loannem imperator excaeca- 
verit. 11. de Holobolo Manuele, et de suspicionibus odiisque in reliquos 
Joannis causa. 19. de Zygenis sive montanis ; ut in imperatorem rebel- 
larint loannis causa. 18. allegata montanorum inter sese pro eo quem 
ut loannem acceptum apud se habebant. 14. ut affectus fuerit patriarcha 
audita excaecatione loannis; et ut imperatorem excommunicaverit. 15. wt 
navales Homanorum copiae triremibus bene rem gesserint. 16. ut fratri- 
bus imperaloris Occiduae provinciae commissae fuerint. 17. de loanne 
Macreno Augusti cubiculi praefecto. 18. legationes ad papam; et ut 
imperator rem ad Haemum absens et domi residens bene gesserit. 19. ut 
patriarcha eonvento et suppliciter rogato imperator excommunicationis 
absolutionem petierit. 20. ut dc pace convenerint inter se ambo despotae 
loannes et Michael ἐπ Occidente dominans, 21. ut. despotau loannes per- 
functus expeditione ἐπ Occiduos, cum hostibus in Oriente sit congressus ; 
et laudum cius distinctior praedicatio. 22. ut pessimo in statu fuerint 
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μιδῇ ἀμφοτέρωθεν καταστάντες ὡς μηδ᾽ ἐλευϑέρως üranviy 
ἐᾶσθαι, τῇ μὲν Ἰταλιχὸν ἔχοντες συμμαχικὸν ἐπήεσαν Πέρσαις, 
τῇ δὲ ZxvOuxó» προσλαβόμενοι ἄρτι τότε φανέν τε καὶ προσλη- 
φϑὲν ἀνώϑουν τοὺς Ἰταλούς. oxonóg δ᾽ ἦν ἐκείνοις ἀσφαλέσι 
510 μέσον κατοχυροῦν. xal τὸ μὲν πρὸς ϑάλασσαν οὐκ εἶχον 
ὀχυρώματι ἄλλῳ ἢ ϑαλάσσῃ κατασφαλίζεσϑαι" οὐδὲ γὰρ ἣν, 
ϑαλασσοχρατούντων τῶν Ἰταλῶν καὶ προσκατεχόντων τὰ πρόσω, 
ἀσφαλῶς τὸ λοιπὸν διάξειν" τὸ δὲ πρὸς ἕω ὀχυροῦν εἶχον ἐρυ-- 
μνοῖς τε xal δυσβάτοις ὀρέων, εἰ προλάβοιεν. καὶ διὰ ταῦτα 
10ἐπεὶ οὐκ εἶχον ἅμα πρὸς ἑκάτερα μάχεσϑαι, καὶ ὅτι τὰ μὲν πρὸς 
ἕω ὄρη μέχρι πολλοῦ ἀνέχοντα καὶ τὸ ἀσφαλὲς χατεγγυῶντα “Ῥω- 
μαίοις, Περσαῖς δὲ ὡς εἰπεῖν ἀμελούμενα, προσδοκίαν ταρεῖχεν 
αὐτοῖς κατασχεῖν κἀντεῦϑεν ἀσφάλειαν κατακτήσασϑαι, τῷ δὲ 
τῆς ϑαλάττης μέρει οὐχ οἷοί τ᾽ ἦσαν χρήσασϑαι ὀχυρώματι πρό- 
ἱότερον ἢ τοὺς Ἰταλοὺς ἐκβαλεῖν, διὰ τοῦτο πλέον μὲν ἐσπένδοντο, 
Πέρσαις καὶ ἀνακωχὴν ἐδίδουν τῷ πολέμῳ τῷ πρὸς ἐκείνους, 
ἐτήσεον τέλος τάξαντες, ὃ δὴ καὶ ἐδίδουν οὐχὶ μικρόν, τοῖς δ᾽ 
Ἰταλοῖς ὅλαις ἐπεῖχον ὁρμαῖς. συχνοῖς δὲ πόνοις xal ἀκαταγωνί- 
στοις πολέμοις ἐνιδροῦντες ἐκείνους μὲν ἐξῶσαν, καὶ ναυσὶν οἷ- 
40 κείαις παραπλέειν παρεσχηχότες τὴν ϑάλασσαν ἱκανὴν τοῖς ἐκεῖσε 


19. post ἀμελούμενα omisi ἦν. 


riors occupantibus, et valde in angustum undecunque contrusi, vix ut 
libere respirare sinerentur, aliquando quidem usi auxiliaribus Italis Per- 
sas incursabant, aliquando Scythicis adiuti armis, quae non ita pridem 
apparere in his partibus et societate nobis iungi coepere, repellebant 
Italos. hoc autem in istis difficultatibus potissimum spectabant, ut quod 
hinc atque inde medium inter ipsos et hostes ipsorum erat, munitis et 
valido praesidio insessis arcibus firmaretur. ac maritimis quidem locis 
non aliod adiicere munimentum potuerunt quam ipsum mare: non enim 
licebat, dominantibus mari Italis et partem continentis praesidio tenenti- 
bus, ita illum munire limitem, ut nihil inde timeretur. confinium Orien- 
talium alia natura erat. praetentis enim ab ea parte altis et praeruptis 
Bontibus, magna spes erat intercludendi hostibus transitus, si iuga et 
angustae fauces subiacentium. vallium praeoccuparentur. quere cum pa- 
res non essent binis e diversa parte sustinendis hostibus, ut saltem in- 
terim pax a Persis esset, arcibus eos inde praesidiisque obiectis sum- 
movere decreverunt, nec nimis difficile id fuit, quod et longus ibi tra- 
cius erat esperorum montium, et custodia vallium, per quas artus erat 
transitus, ferme ab Orientalibus alio intentis negligebatur. dilato ergo 
consilio muniendi oppida maritima in id tempus quo ltalos continenti 
electos longe submovissent, in quo tune potissimum laborabatur, quie- 
tem interea redemerunt a Persis pactione tributi annui, quod ipsis non 
modicum pendebant; sicque toto in Italos impetu ruerunt, crebrisque 
laboribus ac bellis difficillimis insudantes eos tandem expulsos propriis 


C 
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διδάσκαλον καϑίστας, 15. ὅπως ηϑέντες τινὲς τῶν τοῦ παλατίου 
καθοσιώσεως καὶ τὸν πατριάρχην εἰσῆγον ᾿Δρσένιον. 16. ὅπως ὃ συγ- 
γραφοὺς σὺν ἅμ᾽ ἀρχιορεῦσιν εἰς ἐκεῖνον πέμπεται, xol πρρὶ ὧν αὐτοῖς 
συνέβη. 17. ὕπκως ὁ βασιλεὺς ἐβουλεύετο τὰ περὶ τῆς ἑαυτοῦ λύσεως, 
xal πρὸρ tvog. 18. ὅπως ὁ Ἰωσὴφ τῷ Γερμανῷ συνεβούλευον ἀποϑέ- 
σϑαι τὴν πατριαρχίαν. 19. περὶ Ὑακίνϑον ὅστις καὶ ὅϑεν, καὶ τῶν 
περὶ αὐτόν. 90. ὅπως καὶ διὰ τοῦ Σάρδεων Χαλαζὰ ἐπιχειρεῖ ὁ βασι- 
λεὺς τῷ πατριαρχοῦντι Γερμανῷ. — 21. ὕπως ἐξῆλθε τοῦ παεριαρχείου 
ὁ Γερμανός. 49. περὶ τοῦ ᾿“δριανουπόλθως Βασιλείου εἴτ᾽ οὖν Βαρ- 
λαάμ. 98. ὕπως εἰς πκατριάρχην ψηφίξεται παρὰ τῶν ἀρχιερέων Ἰω- 
eng. 34. ὅπως παραδοκιμηϑέντος τοῦ Ἡρακλείας Πιναχὰ, ὡς ὄντορ 
τῆς χειροτονίας τοῦ Γερμανοῦ, ὃ Μιτυλήνης Γρηγόριος χειροτονεῖ τὸν 
Ἰωσήφ. 25. ὅπως ἐλύϑη τοῦ ἀφορισμοῦ ὁ βασιλεὺς καρὰ τοῦ Ἰωσήφ. 
26. περὶ τοῦ κήδους τοῦ τὸ Ταρχανειώτου AvOQoríxov καὶ υἱοῦ εῆἧς τοῦ 
βασιλέως ἀδελφῆς Μάρϑας, καὶ τῆς θυγατρὸς τοῦ δυτικοῦ ᾿Ιωάννου. 
97. ὅπως καὶ ὁπόσαις δυνάμεσι στρατηγοῦντος τοῦ δεσπότου, καὶ ἐπὶ 
ποῖς δυτικοῖρ συχνάκις ἐπεχωριάξοντος, τὰ ἀνατολικὰ ἀπώλοντο. 
Φ8. περὶ τοῦ κατ΄ ἐκκλησίαν σχίσματος, καὶ περὶ τῶν Παντεποπτηνών 
μοναχῶν. 49. ὅπως ἀποσεέλλεται εἰς Παιονίαν μετὰ τοῦ μεγάλου δου- 
κὸρ τοῦ Λάσκαρι ὁ προπατριαρχεύσας Γερμανός, κακεῖθεν ἤγαγε νύμ- 
gy" τῷ τοῦ βασιλέως vió, καὶ προσεστέφθϑησαν. 80. τοῦ μεγάλου 
πονοσταύλου τοῦ Ταρχανειώτου πρὸς τεὸν πενθερὸν αὐτοῦ Ἰωάννην αὖ- 
τομόλησις. 81. ἐκστρατεία τοῦ δεσπότον Ἰωάννου συνάμα quao | 
στρατοῦ πρὸς τὸν Ἰωάννην, καὶ τὰ τῆς ἀνδραγαθείας τοῦ ᾿Ιωάννου. 

92. ὅπως κατὰ θάλασσαν ὁ πρωτοστράτωρ Φιλανθρωπηνὸς νικᾷ τοὺρ 
καλοὺς κατὰ κράτορ, συνεργοῦντος ἔξωϑεν καὶ τοῦ δεσπότου Ἰωάννου. 


ΤῊΣ IHEMIITHZ. 1. ὅπως μεταξὺ λύπης καὶ ἡδονῆς ἐγένετο ὁ 
κρατῶν διὰ τὰ συμβάντα ἐν τῇ δύσει. 2, ὕπως σχιζομένων τῶν 


tuerit, 15. ut accusati palatinorum quidam laesae maiestatis patriar- 
cham rsenium in eandem secum criminationem involverint. 16. ut au- 
ctor huius historiae una cum episcopis ad. 4drsenium missus sit; ct quid 
$is contigerit. 17. ut modos quaesicrit imperator suae absolutionis impe- 
trandae, et a quo. 18. ut losephus Germano suaserit abdicationem 
patriarchatus. 19. de Hyacintho, quis e& unde esset ; ac de ipsi adhac- 
rentibus. 20. ut per Sardensem Chalazam iterum imperator Germanum 
patriarcham tentaverit. 21. ut Germanus patriarchatu cesserit. 22. de 
episcopo 4drianopoleos Basilio sive Barlaam. — 23. ut suffragiis episco- 
porum ín patriarcham electus fuerit losephus. — 24. ui posthabito Hera- 
eleota Pinacha, quod is ordinatus fuisset a. Germano, Mitylenensis Gre- 
goríus Iosephum ordinaverit. 25. ut solutus anathemate imperator fuerit 
α losepho. 26. de nuptiali foedere inter Tarchaniotam 4ndronicum fi- 
ium Marthae sororis imperatoris, et fiam loannis in Occidente domi- 
mantis. 47. «t Romanis mazimis copiis, duce despota Ioanne, crebro in 
Qociduos tractus aversis , Orientales perierint. 28. de ecolesiae schismate 
et Pantepoptenis monachis. 29. ut. missus ἐπ Pannoniam. cum m 
duce Lascari exzpatriarcha Germanus inde sponsam imperatoris filio duxo- 
: fit $ utque novi sponsi coronati sunt. 80. magni conostauli Tarchaniotae 
Gd loannem ípeius socerum transfugium. 91. expeditio Joannis despotae 
eum mullorum milium exercitu adversus loannem ducem; et do huius 
facinore insigni. 32. ut mari protostrator Philanthropenus Iialoe vicerit, 
adiuvante a terra despota loamne. 


QUINTL 1. ut modius inter moerorem et. gaudium imperator fue- 
rit ob ea quae in Occidente  evenerant, Φ. ut schismate per Orientem 
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ἀσφαλῶς ὧς οἷόν τε ἔχοντας, τὴν μάχην ἑτέρωσε τρέπειν xal μὴ 
οὖσαν ταῖς ἐπιϑέσεσιν ἐρεθίζειν, καὶ φϑύάνειν κακῶς διατιϑέντας 
ἑτέρους πρότερον ἢ ἀναμένειν πάσχειν ἑτέρωϑεν τὰ δεινά. τὸ δὲ Ὁ 
σύμπαν ἦν κατορϑούμενον τῶν ἀχρῶν καλῶς ἐχονσῶν καὶ μηδ᾽ 
5üy εἴ τε καὶ γένοιτο τῶν ἐκεῖ καϑυπειξόντων ἀνδρῶν, εἴ τι καὶ 
ἀντιτείνειν τολμῷεν οἱ ἀντικείμενοι, καὶ ταῦτα καὶ τῆς ἀρχῆς ἐγ-- 
γύϑεν οὔσης, ἀνϑεξούσης ἑτοίμου πρὸς ἅπαν τὸ ἀντιστησόμενον. 
καὶ τὰ μὲν πρότερα τοιαῦτα καὶ οὕτως ἔχοντα, οὐ μόνον αἷς ἐρ-- 
ρέϑη ἀτελείαις τε καὶ προνοίαις ἀλλά γε xal καϑημεριναῖς φιλο- E 
Ἰοτησίαες βασιλικαῖς τῶν τὰς ἄκρας οἰκούντων βρενθυομένων, καὶ 
οὐδὲν ὅτε μὴ πλούτου σημεῖον ἐχόντων, κἀντεῦϑεν καὶ ἀρραϑυ- 
μότερον μὲν φυλασσόντων, θαρραλεώτερον δ᾽ εἰσβαλλόντων καὶ 
ἀντισχόντων τοῖς, εἴ πῃ ἰσχύσειαν, καχοποιοῦσι τὰ ἡμέτερα. 
(5) ἐξ ὅτου δ᾽ ἡ Κωνσταντίνου πόλις Ρωμαίοις ἑάλω καὶ ἦν με- P 8 
Ὁτοανγαστρέφειν ἀνάγκη τῇ πατρίδι τὰ τέκνα, καὶ πρότερον τῶν 
ἄλλων οἷς ἦν τὸ κρατεῖν, ξυνέβαινε μὲν ἔνϑεν ἐξασϑενεῖν ἐκχεί- 
τους τῇ διαστάσει τῶν βασιλέων, ἔδει δ᾽ ἐκείνοις πάντως προ- 
γοίας, καὶ μᾶλλον ἐφ᾽ à xaJ ἑαυτοὺς οὐδὲν ἧττον ϑαρροῖεν, 


manis laeta domi et opulenta otia praebentes, secure deinceps ac sine 
hostili οἷο metu familieria curantibus. indidem ducibus quoque Roma- 
Bae militiae, quippe quos jam nihil relro vereri ac respicere cogeret, 
securitas et. facultas aderat vim alio vertendi, ultroque, cum operae pre- 
σαι erat, lacessendi hostes alios, praevertendique bella imminentia, con- 
slisue suspectarum gestum mature praeocoupandi, saluberrimo auxilii 
genere, non expebtante malorum exortum, et praecavere damna publica 
satius habente quam ulcisci sut saeve grassentia depellere. hi fructus 
erant imsessarum validis istiusmodi praesidiis arcium. quae ne unquam 
desererentur retrocedentibus praesidiariis ob vim maiorem urgentium eos 
iaterdum acrius Persarum, satis providebatur collocatis opportune non 
procul ab illo limite Romenis castris, uude auxiliorum quantum esset 
opus, in tempore submitti laborantibus pesset. hic status tum illic re- 
rum fuit, imperatoribus, qui ea tempestate reipublicae praeerant, uti» 
lisipem istam limitaneorum militum alacritatem in hostes foventibus non 
medo immunitatibus et pensionibus quas dixi praestandis , sed et quoti- 
diamis extra ordinem largitionibus operam insigniorem et clariora quae 
ferrentur arces obtinentium facinora regie remunerando. unde paseim 
praesidiariorum isterum tantum animi creverant, uot minima pars ipsis 
οἰδεῖ! videretur tueri commissas arces, quod ludibunde ac nullo negotio 
Praestabant , nisi audaciesime longissimeque incursarent hostiles terras, 

Peretusque Persarum, si procederent ad perfectum , rebus nostris per- 
BMielosos futeros, in exorsu protinus ipso primaque molitione disiicerent. 
(5) ex quo autem recepta Constantinopolis a Romanis est, et reducere 
quemque filios ia patrism oportuit, principes maxime, contigit praesidia 
faiem Persicorum debilitari ob imperstorum in urbem reversorom di- 
fastiam; ex qua fiebat ut. pensiones ad diem prius ,reddi solitae nequa- 
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10 SUMMARIA. 


sotourorevoayra Ἰωσὴφ καὶ τὸν Béxxov. 99. Pri τὰ κατὰ τὸν πατριάρ- 
χὴν Ἰωσήφ. 80. ὅπως τοὺς κατὰ τὴν πόλιν Γεννουΐταρ ἐταπείνου ὁ 
βασιλεύς. 


ΤῊΣ EKTHZ. 1. ὅπως καὶ ἐκ ποίων τῶν αἰτιῶν τὰ κατὰ τὸν 
Algo» καὶ αὖϑις παρεκινοῦντος 9. ὕπως ἡ Μαρία κατεσοφίσατο τὸν 
Σφεντίσθϑλαβον. 8. τὰ κατὰ τὸν “Δαχανὰν ἀργῆϑεν" καὶ ὕπως τὸν 
Κωνσταντῖνον πεφόνευκεν. 4. ὅπως ὁ βασιλεὺς τῇ ϑυγατρὶ Elorvg 
τὸν Mod» εἰς γάμον ἥρμοσεν. — 5. ὅπως ὁ βασιλεὺς ἐπὶ τούτῳ πέμψας 
ἐξήτει βουλὴν καὶ παρὰ τοῦ πατριάργου. 6. ὅπως καὶ τὸν Μιχαὴλ ἐκ 
δύσεως ἐπελθόντα γαμβρὸν ἐποιήσατο. 7. τὰ κατὰ τὴν Μαρίαν, καὶ 
ὅπως τῷ “αχανᾷ συνῴκησε. 8. ὅπως Μαρία μὲν παρεδόθη βασιλεῖ, 
edv δὲ Τερνοβιώταις παροδέχθη. 9. ὅπως Aca» ἐκ Τερνόβου ἀπε- 
χώρησεν. 10. ὅπως κατηγορίαι κατεσκευάσϑησαν κατὰ τοῦ πατριάρχου 
Béxxov. 11. ὅπως βασιλικὴ νεαρὰ προβαίνει ἐπὶ τοῖς σταυροπηγέοις. 
18. τὰ συμβάντα τῷ πατριάρχῃ διὰ τὴν τῶν Χολύβων ἀποστολήν. 
18. ὅπως παρῃτήσατο τὸν θρόνον ὁ πατριαρχεύων Ἰωάννης. 14. τὰ 
κατὰ τοὺς πρέσβεις τοῦ πάπα καὶ τὸν πατριάρχγην ᾿Ιωάννην. 15. πλη- 
ροφορία βασιλέως πρὸς τοὺς τῆς ἐχκλησίας διὰ τὰς παραλόγους ἀπαιτη- 
σεις τῶν πρέσβεων. 16. ὅπως ἀπεστάλησαν οἱ πρέσβεις ἰδεῖν τοὺς 
ἀποκλείστους ἐν φυλακῇ. 17. ὅπφς ἀνήχϑη ὁ Ἰωάννης ἐς τὸ πατριαρ- 
χεῖον τὸ δεύτερον. 18. vd κατὰ τὸν Ἰγνάτιον καὶ Μελέτιον ὅπως sig 
τὸν πάπαν ἀπεστάλησαν. 19. πάλιν τὰ κατὰ τὸν Μαχανᾶν, καὶ ὅπως 
xaQd τοῦ Νογὰ πεφόνευται. 90. ὅπωρ ἐκστρατεύει ὁ βασιλεὺς ᾿Ανδρό- 
vixog εἰς ἀνατολήν. 21. ὅπως αἱ Τράλλεις ἀνακτισθϑεῖσαι ὑπὸ τῶν 
Περσῶν ἑάλωσαν. 99. ὅπως ὁ Πορφυρογέννητος Κωνσταντῖνος εἰς τὰ 
κατὰ δύσιν ἀποστέλλεται. 43. ὅπως ὅὃ Βέκκος γράφων δι᾿ ἣν αἰτίαν 
καὶ περὶ τῶν δογμάτων ἐκίνει. 94. ὅπως εἰς τὸ ὅρος τοῦ ἁγίου Αὐξεν- 


Josepho et de Vecco. 99. adhuc de Iosepho quondam patriarcha. 30. ut 
Genuensium in propria ipsorum urbe degentium fasium depresserit im- 
perator. 


SEXTI. 1. οἱ et quibus de causis ad montem Haemum turbari paz 
coeperit. 2. ut Maria Sphentisthlabum deceperit. 3. initia Lachanae, et 
ut is Constantinum. interfecerit. 4. ut imperator filiae ]rene 4sanem 
coniugem dederit. 5. wt imperator de affinitate cogitata consilium a 
patriarcha per missos quaesierit. 6. ut Michaelem etiam ex Occidente 
ad se profectum imperator generum fecerit. 7. de Maria, ut Lachanae 
nupserit. 8. ut. Maria quidem tradita imperatori, 4«an autem intra 
Ternobum admissus fuerit. 9. ut san Ternobo recesserit. 10. «ut accu- 
sationes adornatae sint cóMtra patriarcham Veccum. 11. ut perlata pro- 
mulgataque fuerit imperatoria novella de stauropegiis sive locie sacris 
proprie patriarchae subiectis. 19. quid contigerit patriarchae ex missio- 
ne Colyborum. 13. ut patriarcha loannes throno renuntiaverit. 14. de 
legatis papae εἰ patriarcha loanne. 15. oratio qua imperator certo per- 
euasa ecclesiasticis sua in proposito constantia , praemunivit eos πὸ tur- 
barentur ad inconvenientes petitiones legatorum. 16. ut deducti sint le- 
gati ad custodias publicas, visuri eos qui illic clausi tenebantur. 17. wt 
loannes in patriarchales aedes inductus denuo sit. 18. de Ignatio et 
Meletio, ut ii ad papam missi fuerint. 19. rursus de Lachana, et «t 
ἐξ a Noga interfectus fuerit. 90. expeditio imperatoris Andronici in 
Orientem. 21. ut Tralles restauratae a. Persis captae sint. 49. ut Por- 
phyrogenitus Constantinus in tractus Occiduos missus sit. 99. ut Feccus 


ecribere aggressus, ea óccasione de dogmate controversiam | meverit. . 


24. ut ad moniem sunucti Aurentii iverit patriarcha; εἰ de actis impe- 


DE MICHAELE PALAEOLOGO L. I. 19 


yt» πρὸς τὰ τῶν ὑρῶν ὀχυρώτερα xal τὰ πλησίον κατατρέχοντας 
νόμῳ λῃστῶν ἀποζῆν. ὃ καὶ γεγονὸς συνέστησαν xav? αὐτοὺς P 9 
σιλεῖστοι, καὶ συχνάχις ἰσχυροὶ ἐπετίϑεντο ἀσϑενέσε γενομένοις 
τοῖς ἡμετέροις, καὶ περιόντες xav^ ὀλίγον ἀδυνατούντων ὑπείκειν 
5 ἐποίουν. χαὶ τάχα ἂν ἐσχωροῦντες ὁσημέραι τοῖς ἐναντίοις τῶν 
ϑριγχῶν παρεχώρησαν, εἶ μή γε ταχϑείσαις ῥόγαις (τὰ γὰρ σφέ- 
τέρα οὐκ εἶχον κατέχειν) μόγις ὑπεῖχον προσοικοῦντες ἀντέχειν. 
χαὶ ἀντεῖχον τέως, τὰ πλεῖστα μὲν καὶ ἐξ ἑαυτῶν, ἦν δ᾽ οὗ καὶ 
πολλῶν ἐπεισφρούντων τῶν ἐναντίων δῆλα τιϑέντες τῷ ἡμετέρῳ Β 
Ἰοστρατεύματι καὶ ἄπρακτον πολλάχις τὴν ἐκείνων ἐπισύστασιν κα- 
ϑιστῶντες. καὶ ταῦτ᾽ ἦσαν ἕως ἐδίδοντο ῥόγαι καιροῖς ὡρισμέ- 
γοις κατὰ τὸ σύνηϑες. πλὴν φυλάσσεσθαι μόνον ἦν τὸ κακὸν 
imi», καὶ μὴ προσχωρεῖν σφᾶς ἔτε μηδὲ περιγίγνεσθαι, μηδ᾽ 
αὐτοὺς ζητεῖν κακοῦν τὴν ἐχείνγων καταστρέψαντας, ἀλλ᾽ tav- 
15:096 συντηρεῖν ἐπὶ τῆς οἰχείας μένοντας, ὡς μαχουμένων μὲν 
ὅτε ἐχεῖνοι ἐπὶ μέσου τῆς ἡμετέρας τὸν πόλεμον ἐξενέγκαιεν, μὴ 
μαχουμένων δὲ εἰ μὴ ἐχεῖνοι ϑέλοιεν πολεμεῖν. ἐπεὶ δὲ καὶ περὶ C 
ταύτας οἱ ἄρχοντες ἐγλισχρεύοντο, καὶ μόλις καὶ ὑπερήμερον 
καὶ παρὼ τὸ ἀρχαῖον μεῖον ἦν τὸ διδόμενον, ἐφ᾽ ᾧπερ καὶ οἱ 
4οκχατὰ καιροὺς τῶν στρατευμάτων ἡγεμόνες μερίτας ἐκ κλεμμάτων 
ἑαυτοὺς εἰσῆγον, ἀπώλετο μὲν 5 πληϑὺς ἐκείνων, τῶγ μὲν ἔρ- 


17. δὲ deerat. 


ad claustra castellaque montium, et inde vicina incursando raptu ac 
praedis victum quaerere. id consilium quo executioni mandarent, con- 
venerunt plurimi, validaque identidem conflata manu infirmiores iam no- 
stros sunt adorti, et paulatim circumveniendo tenues opibus et prioris 
parte haud modica potentiae destitutos facile coegerunt sibi cedere. et 
arces quidem ipsas quo minus quotidianis valentiorum insultibus fracti 
desererent hostibusque dederent, sola prohibuit stipendiorum ab impera- 
tore solutio, eatenus satis certa fide facta. cum enim propria iam non 
haberent quae defenderent, solo iilo recte numerati stipendii vincolo ut- 
cumque in officio continebantur, eatenus tantom ut contra oppugpantes e 
vicino Persas propugnacula castellaque tuerentur; ao si quando maiori 
ea vi Persae co&untes adorirentur, necessaria e nostrorum castris auxi- 
lia evocarent, quibus saepe in tempore adiuti conatus hostium reddide- 
runt irritos, res eo loco fuerunt, quamdiu processerunt ex imperatoris 
fisco statis pensionibus repraesentata stipendia de more. toto enim illo 
tempore praesidiarii non quidem ut quondam longe sobmovebant Persas 
et damna ipsis reponebant, excurrentes in terras eorum et illorum agros 
regiooesque vastantes: tamen, ut dixi, loca obtinebant ipsis credita, ca- 
strisque ac vallo clausi fortiter obstabant oppugpantibus, cessantibus, et 
megotium noa facessentibus de caetero non molesti. at postquam parcius 
deinde ac malignius coeperunt stipendia persolvi, et neque ad diem ne- 
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quy, ἣν τις λέγοε ἑωραχὼς ἢ xal ἀκούσας αὐτὸς, πιστοὺς 
δ᾽ ἀξιοίη τοὺς λόγους, & μόνον λέγοι, λογίζεσθαι, ἀλλ᾽ αὐτόπτης 
τὰ πλεῖστα οὕτως ξυμβὰν γεγονώς, ἢ καὶ μαϑὼν ἀκριβῶς παρ᾽ ὧν 
τὸ πρῶτον ὡράϑη πραχϑέντα, πλὴν δ᾽ οὐκ ἀμάρτυρα ἀλλὰ 
C καὶ πολλοῖς ἄλλοις συνηγορούμενα, ὡς ἂν μὴ ὃ ξύμπας χρόνος 5 
φύσιν ἔχων τὰ πολλὰ κρύπτειν συχναῖς κυκλικαῖς περιόδοις καὶ 
τάδ᾽ ἀφανίσῃ κατὰ μικρὸν ἐξίτηλα τῇ παραδρομῇ γιγνόμενα διὰ 
τὸ φανέντα χρύπτεσϑαι πάντα ἀνάγκην εἶναι, ὥς πού τις τῶν 
σοφῶν ἔφη καὶ ἀληϑῶς ἐγνωμάτευσεν. οὐ μὴν date καὶ τὸ ἀλη- 
ϑὲς περὶ ἐλάττονος τοῦ ψεύδους ποιήσασϑαι περὶ τοιούτων λέ- 10 
yorta* ἱστορίας γάρ, ὡς ἂν τις εἴποι, ψυχὴ ἡ ἀλήϑεια, καὶ 
τὸ τῆς ἀληϑείας χρῆμα ἐπάναγκες ἱερόν, 0 δὲ πρὸ ταύτης τὸ 
D ψεῦδος ἄγων ἄντικρυς ἱερόσυλος. ἄλλως τε καὶ ἡμῖν ἥκιστα 
πρόϑεσις τοῖς πραχϑεῖσι μέγεϑος ἐντιϑέναε, ὡσανείπερ κινουμέ- 
γοις ἐκ μίσους ἢ μὴν εὐνοίας, ὡς ἂν πλέον ἢ εἰχὸς ἢ τὸ κακῶς 15 
ξυμβὰν διασυρείη ἢ τὸ εὖ ξυμπεσὸν ὑμνηϑείη, τοῦ λόγου τὰς 
ἀκοὰς γοητεύοντος. ἐπειδὴ γὰρ τὰ ὅὁπουδήπου πραχϑέντα ἔστι 
μὲν καὶ διεξιέναι, οἷς δὴ καὶ λέγειν βουλομένοις ἐστίν, ἔστι δὲ 
καὶ ἐᾶν ἄρρητα, μὴ ἀνάγκης ὑπούσης, νικᾷ κατ᾿ ἐμὴν γνώμην 
E τὸ σιωπᾶν ἢ τὸ λέγειν ἄλλως ἢ ὡς ἐπράχϑησαν, καὶ κρεῖττον 20 
δήπου τοῖς ἀκούουσι τὸ μὴ μανϑάνειν ὅλως ἢ τὸ μανϑάγειν ἄλλως 
ἢ ὡς ἡ ὄντως ἱστορία βούλεται, ὡς ἐχεῖϑεν μὲν τῆς ἁπλῆς εἰσα- 


saepe scribenti usuvenit, dum nimis facile creditnr omni qui dicat ae 
audisse aut vidisse, verum qui per me ipse pleraque viderim sic conti- 
gisse ut refero, vel si ab aliis acceperim, diligenter excusserim & quibus 
primum ea sint visa dum fierent, ac nec sic unius testimonio credide- 
rim, sed multorum affirmationi concordi. scripsi autem, ne tempus 
suapte natura involvens ac tegens multa, crebrisque suis circuitionibus 
ebruens, haec quoque delest fugientia ipso decursu. necesse quippe est, 
quae aliquando visa sunt, contegi tandem, ut doctus quidam asseruit 
ac vere pronuntiavit. sed neque par est de his rebus dicentem men- 
dacio minoris facere veritatem. historiae namque, uti quis dixerit, ani- 
ma veritas; et veritas ipsa revera res sacra est. is igitur qui pluris fa- 
cit mendacium, aperte sacrilegus est. at neque propositum nobis est ge- 
stis aliorum pondus addere, quasi vel odio vel benevolentia moveremur, 
ut e£ quod male accidit, plus aequo laceretur, et quod belle cecidit, 
impensius celebretur; bistoria legentibus imponente. quandoquidem enim 
qraecanque, ubivis terrarum gesta sunt, licet quidem narrare argumenta 

cendi quaerentibus, licet et omittere indicta, nulla necessitate scri- 
bere cogente, satius profecto sit, ut ego quidem arbitror, silentio prae- 
terire quam secus ac gesta sunt tradere, praestat enim legentibus nihi] 
eorum scire quam contra ac vere acta sunt doceri. illinc enim inscien- 
tía quaedam, et simplex illa quidem, innascitur, nullam inurens turpitu- 
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7. Ἤδη μὲν αὐτοκχρατοῦντος μετὰ πατέρα τοῦ “ἄσκαρι 
Θεοδώρου, ὃ ἐπὶ ϑυγατρὶ αὐτανεψίου ἐκείνου γαμβρὸς ὁ Πα- 
λαιολόγος Πιχαὴλ τῷ τοῦ μεγάλου κονοσταύλου διαπρέπων ἀξιώς 
ματι (τὸ δ᾽ ἀξίωμα προνόμιον εἶχεν ἐκ παλαιοῦ εἷς χεῖρας ἄγειν 

5 τὸν ἔχοντα τοῦτο ἅπαν τὸ ἐξ Ἰταλῶν στρατιωτικὸν καὶ ὑπήχοον) 
ὕποπτος μὲν εἰς βασιλείαν ἀεί ποτ᾽ ἦν καὶ δῆλος, ἐξ ὧν ὑποχα-- 
ϑημένων εἶχε, νεωτερίσων d καιροῦ λάβηται, τὰ πιστὰ δὲ δοὺς B 
τῷ τοῦ χρατοῦντος πατρὶ ἀσφαλέσιν ὅρκοις, καὶ δὴ καὶ ἀρχιερα- 
τικαῖς ἐμπεδωθεὶς ἀφοριζούσαις τῶν πιστῶν ἐχεῖνον ἀραῖς, & 

10 xov καὶ ἀποστατεῖν ztpeniporto καὶ δυσνοεῖν ὅλως τοῖς βασιλεύου- 
σιν. καὶ ταῦτ᾽ ἐπράττετο ὅτε τὴν τῶν δυσικῶν ἐμπεπιστευμένος 
παρὰ τοῦ βασιλέως ἀρχὴν αἰτίαν ἔσχε τοῦ συνθήκας ποιεῖν δι᾽ 
ἀπορρήτων πρὸς τὸν δεσπότην τῶν δυσικῶν 1Πιχαὴλ τὸν 4Myyc- C 
λον, ἐφ᾽ ᾧ κατεγγυῆσαι τὸν δεσπότην ἐκείγῳ τὴν ἰδέαν παῖδα. 

15 πρὸς γάμον, αὐτὸν δὲ παραδοῦναι τὴν τοῦ βασιλέως χώραν, καὶ 
ὑτε᾽ ἐκείνῳ γενόμενον συμπράττειν ὡς εἰκὸς τὴν. ἀρχὴν τῷ δεσπότῃ 
καὶ πενθερῷ. προσαγγελϑεὶς d^ ἐπὶ τούτῳ πρὸς βασιλέα πρὸς 
οἰκέτην, ᾧ δὴ καὶ τὰ τῆς βδυλῆς, ὡς ἐκεῖνος κατηγορῶν ἔλεγε, D 
προσανετίϑετο, ἀνήρπαστό τε τὴν ταχίστην παραλυϑεὶς τῆς 

40 ἀρχῆς, καὶ τῇ φυλαχῇ σιδηρόδετος ἐρριπτεῖτο, μὴ δήλου δὲ γε- 


6. ἦν] ὧν Ρ. 17. παρ᾽ οἰκέτου ἢ 


T. Ymperante iam 'Theodoro Lascari post patrem, qui filiam nepo- 
(is eius ex fratre matrimonio sibi iunxerat, Michaél Palaeologus, magni 
conoestauli dignitate conspicuus, et istius magistrates veteri iure ac pri- 
vilegio Italicas omnes copias in potestate habens, semper obnoxius su- 
spicionibus affectati regni, vota eius generis mente clam intima subsi- 
dentia frustra ipso celante, cum ultro indiciis erumperent, manifestum 
argumentum praebuisse visus est ambitionis inhiantis novitatibus, et ad 
sliquiu audendum prorupturae, si se ulla rei cum spe aliqua tentandae 
opportuna occasio praeberet. fidem ille tamen parenti imperatoris fir- 
missimo iureiurando adstrinxerat; et se ultro sobiiclens pontificalium 
amathemetum diris quam maxime horrendis, si unquam aut deficere aut 
omnino dissidere ab imperatoribus in animum induceret, persuasisse vi- 
debatur se constantem in officio futuram; cum Occidentis procuratione 
Sibi ab imperatore credita, initarum occulte pactionum cum Occidentis 
despota Michaéle Angelo insimulatus est. nimirom inter eos convenisse 
ferebatur, ut despota filiam desponderet Palaeologo, ille vicissim, pro 
ea qua polleret apud imperatori subiectas gentes et apud exercitum au- 
ctoritate, ambitu et suffragatione sua viam ad imperium socero muniret. 
bac de re apud imperatorem per familiarem delatus (quem totius consi- 
lii, ut ipse accusando aiebat, participem fecerat) actutum comprehensus 
et redactus in ordinem catenisque constrictus carceri traditur. ac quam- 
quam nullo satis evidenti extante tanti criminis indicio, merito dubitare- 
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πολλῆς εἰπεῖν μάλιστα δεόμενα ἀσχολίας, xal τῷ μηδ᾽ ἡμᾶς ic 
τἀκριβὲς εἰδέναι τί καὶ ἐφ᾽ οἵαις ταῖς αἰτίαις ξυνέπεσεν ἕκαστα, 

D ἄλλως τε ὅτι xal ἄλλοις εἰπεῖν ἐπῆλϑε περὶ ἐκείνων, οὐ πεπλα- 
νημένους, οἶμαι, καὶ ὥστε μὲν σφᾶς ἑαυτοῖς ἀσφαλῶς πιστεύειν 
ἐπεξιόντας xa^ ἕκαστον, ἀλλ᾽ ἀκριβῶς καὶ ὡς εἰδότας ἐξ ὧν 5 
ἐπὶ τῶν πραγμάτων ἦσαν καὶ περιῆσαν ἔτι elg τέλος πραχϑέντων 
καὶ τὸ τοῦ χρόνου μηχάνημα «ἄπρακτον ἦν, ἅμα πραττομένων 
καὶ ἅμα γραφῇ δεδομένων, ἀντιμαχομένου x«l ἀντισχοποῦντος 
οἷον τοῦ ἙἭ, μοῦ τῇ Antoĩ, ἢ καὶ μᾶλλον τὴν ἐκείνης πρόοδον 

᾿Ὲ ἀνακόπτοντος. ταῦτ᾽ ἄρα καὶ τὰ κατ᾽ ἐχεῖνο συμβάντα τοῦ 10 
χρόνου ἐατέον ἡμῖν ὡς οὐκ ἀνυστὰ καὶ ἄλλως τοῦ προκειμένου 
σκοποῦ ἐξαγώνια. ἕν δὲ καὶ μόνον τέως λεκτέον ἐστί, xal ἴσως 
οὐ περιττόν, ὅτι καὶ μόνον ἐκεῖνό τινες αἰτιῶνται καὶ τῆς τότε 
τῶν πραγμάτων ἀσφαλείας καὶ καταστάσεως" καὶ τῆς νῦν ἀνα- 

P 6 τροπῆς καὶ συγχύσεως, πλὴν οὐ κατὰ ταὐτὸν οὕτως ἔχον, ἀλλὰ 15 
παρὸν μὲν καὶ ὡς ἐχρῆν τελούμενον ἀσφαλείας, ἀπὸν δὲ καὶ ὡς 
οὐκ ἐχρῆν παρορώμενον τῆς παρούσης συγχύσεως. 

Β΄ 3. Ἐκεῖνοι τοίγυν δυοῖν μέσον ἐχϑροῖν ἐναπειλημμένοι, 
ἐξ ἕω μὲν Περσῶν ἐκ δύσεως δ᾽ Ἰταλῶν οὐ μόνον τὸ πρὸς τῇ 2a- 
λάσσῃ ἀλλὰ καὶ τὸ ἀνώτατον κατασχόντων, καὶ εἷς στενὸν xo- 90 


4. μὲν] μηδὲ 


ut dixi, nobis perdifficilis narratu, tum quia rerum illius temporis haud- 
«uaquam exacta certaque ad nos est memoria perlata, consiliorum prae- 
sertim ac causarum, ex quibus quidque tunc gestorum contigit suscipi ; 
tum quod istud argumentum praeoccupatum ab aliis iam est, non mala, 
ut equidem arbitror, fide in eo versatis, sed ex praesenti notitia even- 
tus in ipsorum oculis tum viventium patratos fideli prosecutis bistoria, 
quae res, prout gerebantur, ex visu et experientia statim in litteras 
mitteret, sic machinationes eludens temporis, conantis semper obumbrare 
veritatem , οἵ suorum flexibus lapsuum involutam, quasi ne extet, ob- 
ruere, commissis invicem videlicet ac iacula contra infesta minantibus, 
ut Graeci aiunt, Mercurio et Latona, aut illo potius huius artes ac vim 
raevertente, ac quasi machinam rumpente. quare acta eius temporis 
indicta intentataque nobis relinquantur, utique ad rem quam agimus 
non pertinentia. unum er illa tantum praeterita memoria resumendum 
hic nobis non inutiliter, ni fallor, est, propterea quod illud tale est, 
cui soli quidam adscribendam putant et securitatem tranquillitatemque 
quae tunc fuit rerum, et perversionem ac confusionem quae nunc cer- 
Bitur, una causa contrarios effectus non eodem statu ac modo produ- 
cente, sed tranquillitatem quidem operante quoad praesto fuit et prae- 
sens adhibita est, postquam vero (quod minime oportuit) neglecta eadem 
omissaque est, perturbationem inducente qua nunc.laboratur. 
8. llli ergo duplici utrinque obsessi genere hostium, Persis quidem 

ab Oriente, ab Occasu Italis, non oram modo maritimam sed et supe- 
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μιδῇ ἀμφοτέρωθεν καταστάντες ὡς μηδ᾽ ἐλευϑέρως ἀναπνεῖν 
ἐᾶσϑαι, τῇ μὲν ᾿Ιταλικὸν ἔχοντες συμμαχικὸν ἐπήεσαν Πέρσαις, 
τῇ δὲ Σκυϑικὸν προσλαβόμενοι ἄρτι τότε φανέν τε καὶ προσλη- 
φϑὲν ἀνώϑουν τοὺς Ἰταλούς. σκοπὸς δ᾽ ἦν ἐκείνοις ἀσφαλέσι 


5 τὸ μέσον κατοχυροῦν. καὶ τὸ μὲν πρὸς ϑάλασσαν οὐχ εἶχον C 


ὀχυρώματε ἄλλῳ ἢ ϑαλάσσῃ κατασφαλίζεσϑαι" οὐδὲ γὰρ ἦν, 
ϑαλασσοχρατούντων τῶν Ἰταλῶν καὶ προσκατεχόντων τὰ πρόσω, 
ἀσφαλῶς τὸ λοιπὸν διάξειν" τὸ δὲ πρὸς ἕω ὀχυροῦν εἶχον lgv- 
μνοῖς τε καὶ δυσβάτοις ὀρέων, εἰ προλάβοιεν. καὶ διὰ ταῦτα 
10 ἐπεὶ οὐκ εἶχον ἅμα πρὸς ἑκάτερα μάχεσθαι, καὶ ὅτι τὰ μὲν πρὸς 
ἕω ὄρη μέχρι πολλοῦ ἀνέχοντα καὶ τὸ ἀσφαλὲς κατεγγυῶντα ' Pa- 
μαίοις, Περσαῖς δὲ ὡς εἰπεῖν ἀμελούμενα, προσδοκίαν ταρεῖχεν 
αὐτοῖς κατασχεῖν χἀντεῦϑεν ἀσφάλειαν κατακτήσασϑαι, τῷ δὲ 
τῆς ϑαλάττης μέρει οὐχ οἷοί τ᾽ ἦσαν χρήσασϑαι ὀχυρώματι πρό- 
15 τερον ἢ τοὺς Ἰταλοὺς ἐχβαλεῖν, διὰ τοῦτο πλέον μὲν ἐσπένδοντο 
Πέρσαις xal ἀνακωχὴν ἐδίδουν τῷ πολέμῳ τῷ πρὸς ἐκείνους, 
ἐτήσιον 1Óoc τάξαντες, ὃ δὴ καὶ ἐδίδουν οὐχὶ μικρόν, τοῖς δ᾽ 
Ἰπαλοῖς ὅλαις ἐπεῖχον δρμαῖς. συχνοῖς δὲ πόνοις χαὶ ἀχαταγωνί- 
στοις πολέμοις ἐνιδροῦντες ἐχείγους μὲν ἐξῶσαν, καὶ ναυσὶν ol- 
40 κείαις παραπλέειν παρεσχηχότες τὴν ϑάλασσαν ἱκανὴν τοῖς ἐκεῖσε 


12. post ἀμελούμονα omisi ἦν. 


riora occupantibus , et valde in angustum undecunque contrusi, vix ut 
Hbere respirare sinerentur, aliquando quidem usi auxiliaribus Italis Per- 
sas incursabant, aliquando Scythicis adiuti armis, quae non ita pridem 
apparere in bis partibus et societate nobis iungi coepere, repellebant 
Italos. hoc astem in istis difficultatibus potissimum spectabant, ut quod 
hinc atque inde medium inter ipsos et hostes ipsorum erat, munitis et 
valido praesidio insessis arcibus firmaretur. ac maritimis quidem locis 
non aliud adicere munimentum potuerunt quam ipsum mare: nen enim 
licebat, dominantibus mari Italis et partem continentis praesidio tenenti- 
bus, ita illum munire limitem, ut nihil inde timeretur. confinium Orien- 
talium alia natura erat. praetentis enim ab ea parte altis et praeruptis 
montibus, magna spes erat intercludendi hostibus transitus, si iuga et 
angustae fauces subiacentium. vallium praeoceuparentur. quare cum pa- 
res non essent binis e diversa parte sustinendis hostibus, ut saltem in- 
terim pax a Persis esset, arcibus eos inde praesidiisque obiectis sum- 
movere decreverunt. nec nimis difficile id fuit, quod et longus ibi tra- 
cius erat asperorum montium, et custodia vallium, per quas artus erat 
transitus, ferme ab Orientalibus alio intentis negligebatur. dilato ergo 
consilio muniendi oppida maritima in id tempus quo ltalos continenti 
eiectos longe submovissent, in quo tunc potissimum laberabatur, quie- 
tem interea redemerunt a Persis pactione tributi annul, quod ipsis non 
modicum pendebant; sicque toto in Italos impetu ruerunt, crebrisque 
laboribus ac bellis difficillimis insudantes eos tandem expulsos propriis 


N 
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τῶν Ῥωμαίων οἰκοῦσιν ἐδίδουν ἀσφάλειαν, εἶτα νῶτα στρέψαν- 
τες ἑκόντων ἀκόντων Περσῶν τοῖς ὄρεσιν ἐπεβάλοντο, συχνοῖς 
δὲ τοῖς πανταχόϑεν ἐποίκοις καὶ ἰσχυροῖς κατασφαλισάμενοι 
ἐρυμνὰ τείχη κρὶ olo» δυσεπιχειρήτους ϑριγκοὺς τῇ Ῥωμαΐδι 
P 7 ταῦτα κατέστησαν. (4) οὐ μὴν δὲ καὶ ἀτημελήτους τοὺς πρὸς 5 
τοῖς ὄρεσιν οἰχοῦντας εἴων, ὡς ἑτοίμους μεταναστάντας, εἴ που 
ἀμηγέπη ὡς ἐναντίοι προσβάλοιεν, μηδὲν ἔχοντας τὸ πεῖϑον μέ- 
γεῖν καὶ παρὰ δύναμιν, εἴ not παρείκοι, πρὸς ἐκεῖνα ἀνδρίζε-- 
σϑαι" ἀλλ᾽ ἀτελείαις μὲν τοὺς πάντας, προνοίέαις δ᾽ ἐκ τούτων 
τοὺς ἐπιδοξοτέρους, καὶ οἷς τολμοῖεν τὸ φρόνημα, γράμμασιν 10 
B ἐσωροῦντο βασιλικοῖς. καὶ δὴ τοῦ χρόνου προϊόντος ηὔξανον 
ταῖς περιουσίαις ,) καὶ πλοῦτος ἐπέρρει σφίσι συχνός. παρ᾽ ὅσον 
δ᾽ ἐκείνοις ἐνευϑηνεῖσϑαι ξυνέβαινε τοῖς κατὰ τὸν βίον, παρὰ 
τοσοῦτον καὶ πρὸς τοὺς ἐναντίους ἐθάρρουν, καὶ πολλοῖς τοῖς 
«ἐκεῖϑεν ἐτρύφων, νυχτολοχοῦντες καὶ ὁσημέραι τὴν τῶν ἐναν- 15 
τίων περικόπτοντες καὶ τὰ πολλὰ ληϊξόμενοι. ἐξ ὧν συνέβαινεν 
C αὐτοῖς μὲν ὁμόσε τοῖς ἀντιπάλοις χωροῦσι προβεβλῆσϑαι τῶν ἐν- 
δοτέρων, τοὺς δ᾽ ἐξαρτωμένους τὰς ἐλπίδας ἐκείνων ἐπὶ τῆς oi- 
κείας διατρίβειν ἀνέδην καὶ ταῖς οἰκείαις προσανέχειν φροντίσιν, 
τοὺς μέντοι ἐπὶ τῶν ἀρχῶν τῆς στρατηγίας ὄντας, τῶν ὄπισϑεν 20 


7. ας] oi? 10. τολμῴη 19. φροντίξειν P (i. e. ed. Pos- 
siniana). 


navibus trans mare deportarunt, magna sic stabilita tranquillitate Ro- 
manis illic degentibus. inde a Persis, vellent nollent, deficientes, mu- 
niendorum montium cura resumpta, multis et robustis undique .convoca- 
tis advenis sedes in iis stabiles assignarunt, iisdemque custodiendas com- 
miserunt munitissimas, quas extruxerant opere solidissimo, ac fere inex- 

ugnabiles arces. quo modo Romanorum res optimo sane loco posuerunt, 
4) caeterum istos sic obiectos hostibus et δὰ praesens, si Bersae in- 
gruerent, defectionis εἰ transfugii periculum expositos, utpote nihil ha- 
bentes quod in fide ac statione constantiam suaderet, haudquaquam im- 
peratores necessaria in tali periculo destituerunt providentia, sed tales 
effecerunt ut ipsis expediret, et omnino vellent, etiam supra vires Per- 
sis obsistere. jid consequebantur plena immunitate tributorum ac veoti- 
galium limitem hunc incolentibus indulgenda, annuis quoque ex fisco 
pensionibus illustriores ipsorum honorando. unde procedente tempore 
aucta isti plurimum re familiari magnas plerique opes congesserunt. 
porro quo meliori ac commodiori loco res domezticae ipsorum ac fortu- 
nae erant, eo fortius alacriusque in hostes irruebant, illecti ad hoc ipsum 
frequentandum audaciusque tentandum gustu praedae non semel nocturnis 
jusidiis abactae, assiduisque inde incursionibus hostem vexantes, eiusque 
sic infringentes impetum, vastantes quin etiam agros ac terras lateque 
popalantes, manusque obvias caedentes, ac ipsa interiora Persidis latro- 
ciniis et excursionibus infesta solicitaque reddentes, eademque' opera Ro- 


* 
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ἀχίγδυνον μένειν, ἀλλ᾽ αὐτομολητέον πρὸς Πέρσας καὶ ἀμφοτέ- 
ροις, εἴ σοι μέλει τῶν ὑφϑαλμῶν.᾽ ταῦτα λέγει, καὶ πείϑει πλη- 
θοφορῶν φίλος ὧν τὸν ἀεὶ περὶ ἑαυτῷ δεδιότα διὰ τὴν ὑποτρέ- E 
χουσαν τῆς ἀρχῆς ὑποψίαν. οὐδὲ γὰρ οὐδὲ τὸν θεῖον τούτου εἰς 
5 μέγαν χαρτουλάριον τεταγμένον, Παλιμολόγον aya? καὶ αὐτὸν 
ἀκούοντα, ἀχίνδυνον εἴα ἡ ὑποψία, ἀλλὰ περὶ τῆς ἀρχῆς ἐρω- 
τηϑόώτα ἁπλοϊκῶς φάναι λέγεται ὡς εἰ κεχρεωστηταί τῳ πρὸς 
ϑεοῦ τὸ ἄρξαι, ἀνυπαίτιος ὃ χαλούμενος " οὗ δὴ χάριν καὶ νεμε- P. 18 
σηϑεὶς οἷον παρὰ τοῦ κρατοῦντος, εἶ τοιοῦτος ὧν τοιούτοις με- 
10 τεωρίζεε τὸν νοῦν, τῇ φυλαχῇ δίδοται δέσμιος. τότε τοίνυν μα- 
ϑὼν καὶ ὡς εἰκὸς δείσας, εἰ μένων μὲν χινδυνεύοι, δεινὸν ἡγεῖτο 
καὶ λέαν ἐλεεινόν, τὸ δ᾽ αὐτομολεῖν αὖϑις πρὸς ἀλλοτρίους σω- 
τήριον μὲν ἀλλ᾽ ἐπίμωμον ἔκρινε. τέως δὲ δυοῖν νομιζομένοιν 
καχοῖν, τοῦ φόβου προστεϑέντος, αἱρεῖται τοὔλαττον, καὶ δὴ B 
16 ἐχ πολλῶν, ὡς εἶχε, προμηϑευσάμενος τὸ ἀφώρατον, παραλα- 
βὼν καί τινας τῶν οἰκείων καὶ τὸν ποταμὸν περαιωϑεὶς Σάγγα- 
Qi» , τὴν εὐθὺ Περσίδος ἀνὰ κρότος ἴεται καὶ τῷ σουλτὰν προσ- 6 
χωρεῖ. ὃ δ᾽ ἀσμένως δέχεται τοῦτον καὶ τιμᾷ τοῖς προσήχουσι. 
τέως δέ ye κἀν τῇ ἀλλοδαπῇ σημαίαις βασιλικαῖς παραταξάμενος 
90 σὺν ἐκείνοις χατὰ τῶν ἐχϑρῶν τοῦ σουλτὰν ἀριστεύει, τὸν βα- 
σιλέα, εἴ nov ἀκούσοι, ἐντεῦϑεν ἐχμειλισσόμενος. εἶτα μετα- C 
μεληϑείς, οἷον xal παλινδρομεῖν προαιρούμενος, τῷ τηνιχάδε 


mora est, verum transfugiendum ad Persas pariter utrique nostrum, si 
- oculorum cura tibi est." haec ille; quae facile persuasit amicus amico, 
sibi semper timenti propter clam grassantem de se suspicionem affectati 
imperii. nam ne patruum quidem eius in magnum chartularium coopta- 
tam, qui et ipse Michael Palaeologus vocabatur, sine periculo esse pa- 
tiebatur suspicio. cum enim is interrogatus de imperio candide respon- 
disse diceretar, si cui divinitas deberetur, illam impune capessere qui 
vocaretar, eo dicto relato invises exosusque imperatori, rem indignam 
nec ferendam arbitrato talem virum in eiusmodi cogitationes mentem at- 
tollere, custodiae vinctus traditur. quibus ille auditis, sibique non im- 
merito metuens, hinc quidem grave et perquam miserandum putabat cum 
tanto periculo remanere, inde vero ad externes transfugere salutare qui- 
dem, ad probrosum iudicabat. quare cum etrumque malum videretur, 
wrgente ad eligendum alterum periculo praesenti, quod minus e duobus 
est visum optavit. itaque multa adhibita ad latendum attentione ac dili- 
gentia , sdscitisque quibusdam e familiaribus, transmisso flumine Sangeri 
recta in Persidem magnis contendit itineribus, Sultanemque convenit, qui 
hominem cum gaudio et quibus par erat honoribus excipit. hoc interim 
spatio apud exteros sub regiis vexillis cum hostibus Sultanis congressus 
fortissime se gerit, imperatorem inde, si forte audiret, sibi concilian- 
dum aut saltem deliniendum sperans, inde palum poenitens tranafugii, ac 
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εἰ μηδ᾽ ἄλλοθεν, ἀλλ᾽ οὖν νεῦρα πολέμου τὸν σφῶν πλοῦτον 
B ἔχουσιν. ἀλλὰ χρόνῳ ὕστερον τῆς βασιλείας μεταπεσούσης Xa- 
δηνός τις, ᾧ δὴ καὶ τὸ τῆς ἐπαρχέας ἀξίωμα ἐσαῦϑις ἐπέϑηκεν ὃ 
κρατῶν, τὰ πολλὰ παρ᾽ ἐκείνῳ δυνάμενος ἐξ αἰτιῶν ὅσον οὐκέτε 
ῥηϑησομένων (ἐκεῖϑεν γὰρ καὶ 6 παρὼν λόγος εἰς κατάστασιν τὴν 5 
πρέπουσαν ἀναχϑήσεται), ἐχεῖνος τοίνυν συμφέρον δοκεῖν ἐϑέλων 
συμβουλεύειν τῷ βασιλεῖ (Παλαιολόγος δ᾽ οὗτος ἦν ἹΜιχαὴλ) 
βουλὴν εἰσάγει τήνδε καὶ λίαν ἐπισφαλῆ, ὡς τὸ πρᾶγμα ἔδειξεν 


€ 


€ ὕστερον. καὶ δεχϑεὶς ὡς δῆϑεν συμφερόντως λέγων, πέμπεται 
καταπρᾶξαι ἃ φϑάσας βεβούλευται. καὶ δὴ ἐπιστὰς ταχέως τοῖς 10 
τόποις (οὐ γὰρ ἦν πρὸς τὰ ἐπεσταλμένα βραδύνειν ὅλως αὐτὸν κα- 
ταρξάμενον), ἄνδρας βαϑυπλούτους εὑρὼν καὶ κτήμασι καὶ 
ϑρέμμασι βρίϑοντας, στρατεύει τούτους ἐχ τῶν σφετέρων ἐκεί- 
γων καὶ οἷς ὃ ἑχάστου βίος συνεκεκρότητο; καὶ εἰς τεσσαράκοντα 
νομίσματα τῷ ἑνὶ συμποσώσας καὶ τούτων τὸ πλεῖστον ἐκ τῶν 15 

Ὁ αὐτοῦ, τὸ λοιπὸν τοῦ τεθέντος τέλους, οὐκ ὀλίγον ὄν, τῷ βα- 
σιλικῷ ταμιείῳ εἰσκομίζεσϑαι ἔταξεν. ὃ καὶ πραχϑέν, πρώτως 
παϑόντων τῶν ἀνδρῶν ἃ οὐκ ἤλπισαν πώποτε, ἐπέκλασέ τε τὴν 
προϑυμίαν βουλομένοις, καὶ καϑυφείκεσαν. τῆς δυνάμεως. 

£ (6) ἐντεῦϑεν xol τοῖς τῶν Περσῶν μαχίμοις καὶ οἷς ἐν μαχαίρᾳ 30 
τὸ ζῆν, τῶν ἄλλων ὑποχλεϑέντων τοῖς Τοχάροις ἄρτι κατασχοῦσι 
τὴν τῆς Περσίδος ἀρχήν, συμφέρον ἐδόκει ἀφηνιάζουσι καταφεύ-- 


uam ea fide solverentor, qua tunc opus vel maxime faerat ad excitan- 
os militares amimos, ot vellent atque auderent quantum iis locis, et 
temporibus publiose necessitates poscebant. tamen aliquatenus huic in- . 
commodo medebatur, quod illis abundabant opes prope , quae be 
nervos subministrarent, donec posteriori tempore , deteriorem statum 
imperio prolapso , Chadenus quidam, oui et raefectarae dignitatem de- 
inde imperator contulit, multum in aula po lens ex causis paule post 
memorandis (ab huius enim mentione nostra in suum finem historia pro- 
cedet) consilium suggessit imperatori (fuit is Micha&l Palaeologus) valde 
perniciosum eventu eprehensum , cum ipse utile putaret; eoque pro ato, 
executor ipse missus est qui suaserat. quare is celeriter in illas Orien- 
talis limitis profectus arces, cum degentes in lis reperisset praedivites 
homines latifundiis agrorum, gregumque atque armentorum proventibus 
opulentos, militari censu habito initaque . pecuniae cuiusque Summa, sti- 
pendium singulis nummorum uadraginta constituit, quo reliquum erat, 
pretii non parvi, ex anneis illorum tractuwm vectigalibus, fisco deinceps 
praecepit reddi hinc evenit primum ut praesidiari, quae minime ti- 
muerant passi, frangerentur animo et antiquam alacritatem bellandi per- 
derent, moxque, ut fit, minutis copiis multo infürmiores redderentur, 
(6) osthaec viris fortibus iuter Persss, quibus omnis vivendi spes et 
conditio in armis erat, caeteris inclipatis ad 'Tocharos, qui nuper impe- 
xium Persarum occuparant, rebellantibus, visum opportumum est refugere 
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yu» πρὸς τὰ τῶν ὀρῶν ὀχυρώτερα xal τὰ πλησίον κατατρέχοντας 
νόμῳ λῃστῶν ἀποζῆν. ὃ καὶ γεγονὸς συνέστησαν κατ᾽ αὐτοὺς P 9 
πλεῖστοι, καὶ συχνάκις ἰσχυροὶ ἐπετίϑεντο ἀσϑενέσι γενομένοις 
τοῖς ἡμετέροις, καὶ περιόντες xav! ὀλίγον ἀδυνατούντων ὑπείκειν 
5 ἐποίουν. καὶ τάχα ἂν ἐσχωροῦντες ὁσημέραι τοῖς ἐναντίοις τῶν 
ϑροιγχῶν παρεχώρησαν͵, εἶ μή γε ταχϑείσαις ῥόγαις (τὰ γὰρ σφέ- 
τέρα οὐκ εἶχον κατέχειν) μόγις ὑπεῖχον προσοικοῦντες ἀντέχειν. 
χαὶ ἀντεῖχον τέως, τὰ πλεῖστα μὲν καὶ ἐξ ἑαυτῶν, ἦν δ᾽ οὗ καὶ 
πολλῶν ἐπεισφρούντων τῶν ἐναντίων δῆλα τιϑέντες τῷ ἡμετέρῳ Β 
Ἰοστρατεύματι καὶ ἄπρακτον πολλάχις τὴν ἐκείνων ἐπισύστασιν κα- 
ϑιστῶντες. καὶ ταῦτ᾽ ἦσαν ἕως ἐδίδοντο ῥόγαι καιροῖς ὡρισμέ- 
γοις κατὰ τὸ σύνηϑες. πλὴν φυλάσσεσϑαε μόνον ἦν τὸ καχὸν 
ἐπιόν, καὶ μὴ προσχωρεῖν σφᾶς ἔτι μηδὲ περιγίγνεσϑαι, μηδ᾽ 
αὐτοὺς ζητεῖν καχοῦν τὴν ἐχείνγων καταστρέψαντας, ἀλλ᾽ ἑαυ- 
15 τοὺς συντηρεῖν ἐπὶ τῆς οἰκείας μένοντας, ὡς μαχουμένων μὲν 
ὅτε ἐχεῖνγοι ἐπὶ μέσου τῆς ἡμετέρας τὸν πόλεμον ἐξενέγκαιεν, μὴ 
μαχουμένω» dà εἰ μὴ ἐχεῖνοι ϑέλοιεν πολεμεῖν. ἐπεὶ δὲ καὶ περὶ C 
ταύτας οἱ ἄρχοντες ἐγλισχρεύοντο, καὶ μόλις καὶ ὑπερήμερον 
καὶ παρὰ τὸ ἀρχαῖον μεῖον ἦν τὸ διδόμενον, ἐφ᾽ ᾧπερ καὶ οἱ 
40 κατὰ καιροὺς τῶν στρατευμάτων ἡγεμόνες μερέτας ἐκ χλεμμάτων 
ἑαυτοὺς εἰσῆγον, ἀπώλετο μὲν ἦ πληϑὺς ἐχείγων, τῶν μὲν ἔρ- 


17. δὺ deerat. 


τῷ claustra castellaque montium, et inde vicina incursando rapte ac 
praedis victom quaerere. id consilium quo executioni mandarent, con- 
venerunt plurimi, validaque identidem conflata manu infirmiores iam no- 
stros sunt adorti, et paulatim circumveniendo temwes opibus et prioris 
parte baud modica potentiae destitutos facile coegerunt sibi cedere. et 
arces quidem i quo minus quotidianis valentiorum insalübus fracti 
desererent hostibusque dederent, sola prohibuit stipendiorum ab impera- 
tore solutio, eatenus satis certa fide faota. cum enim propria jam nen 
haberent quae defenderent, solo illo recte numerati stipendii vincolo ut- 
cumque in officio continebantur, eatenus tantum vt contra oppugpantes e 
vicino Persas propugnacula castellaque tuerentur; ao sí quando maieri 
ea vi Persae co&untes adorirentur, necessaria e nostrerum castris auxi- 
Bia evocarent, quibus saepe in tempore adiuti conatus bostium reddide- 
rent irritos, res eo loco fuerunt, quamdiu processeruat ex imperateris 
fisco statis pensionibus repraesentata stipendia de more. toto enim illo 
tempore praesidiarii non quidem ut quondam longe submovebant Persas 
et damna ipsis reponebant, excurrentes in terras eorum et illorum agros 
regionesque vastantes: tamen, ut dixi, joca obtinebant ipsis credita, ca- 
strisque ac vallo clausi fortiter obstabant oppugnantibus, cessantibus, et 
megotium noa facessentibus de caetero non molesti. at postquam parcius 
deinde ac malignius coeperunt stpendia persolvi, et neque ad diem ne- 
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yov uayalpac γεγονότων, τῶν δὲ xal προσχωρησάντων τοῖς ἔναν- 
τίοις, ἄλλων δὲ καὶ ἀλλαχοῦ που, ἐπεὶ οὐκ ἦν ἐκεῖσε προσμέ- 
D γουσι φευχτὰ τὰ δεινά, μετοιχησάντων καὶ ὡς εἶχον διαγαγόν- 
των τὸν βίον, κατὰ πολλὴν δὲ τοῦ κωλύσοντος ἐρημίαν κατέσχον 
οἱ ἐναντίοι τὰ ὀχυρώματα, ἐξ ὧν καὶ κατατρέχειν οἷοί τ᾿ ἦσαν 5 
ὁσάκις ἦν αὐτοῖς βουλομένοις, καὶ κακῶς ποιεῖν οὐχ ὅπως τοὺς 
προσχώρους (τοῦτο γὰρ εἶχον αὐτόϑεν) ἀλλὰ καὶ ὧν ἐς μακρὰν 
ἀπεῖχον. τοῖς δὲ τῶν Ῥωμαίων στρατεύμασιν ἀσχολέαν παρεῖ-- 
χον οὗ τὴν τυχοῦσαν, πρὸς ἐκείνους ἐφ᾽ ᾧπερ ἐπισχεῖν ἐς ἀεὶ 
E ῥέπουσι, καὶ τῶν ἄλλων ἀφεμένοις οὐκ ὀλίγης χρῃζόντων ἐπικου- 10 
ρέας, καὶ μᾶλλον τῶν πρὸς δύσιν, ἃ δὴ καὶ κενωϑέντων τῶν 
ἀνατολικῶν ἐκεῖσε τάξεων πρὸ τέλους ἢ ταῦτα γενέσϑαι μὴ ὅτε 
γε τὰ ἑῷα προσεζημίουν, ἀλλὰ καὶ κατ᾿ αὐτὰ ἀπόρως εἶχον τῶν 
δυτικῶν ποτὲ μὲν ἐφ᾽ ἡμᾶς ποτὲ δ᾽ ἐπ᾿ ἐκείνους τρεπομένων, 
καὶ τῇ τῆς γνώμης ἀστασίᾳ τριβὴν ἐμποιούντων τοῖς ἀμφοτέροις, 15 
ὡς παρόντων μὲν τῶν στρατευμάτων χωρὶς ὑποκλένειν ἀνάγκης, 
ἀνακωχῆς δὲ γενομένης ἐπὶ σμικρὸν πρὸς ϑάτερα αὖϑις ῥᾳδίως 
τρέπεσϑαι, εἰ μόνον ἴοιεν μεϑ᾽ ὅπλων ἐπ᾿ αὐτούς. οὕτω δ᾽ 
P 10 ἐχόντων τῶν τῆς ἀνατολῆς καὶ οὕτω τῶν δυσχερῶν ἐπιόντων, ἐς 
ὃ τύχης ὕστερον τὰ κεῖϑι πράγματα προύβησαν ἐσαῦϑις ἐροῦμεν, 20 
προσϑέντες καὶ τὰς αἰτίας" τέως δ᾽ οὖν ἐπαναλαβόντες τὸν λό- 
γον, τὴν ἀρχήν, ἐξ οὗπερ καὶ οὐ χεῖρον ἄρχεσθαι, μεταστή- 
σομεν. 
6. ὅπερ P. 


que pari ac príus summa pecuniae militibus numerabanter, quin etiam 
missi eo certis intervallis duces cxercituum praedae ex hoste pertae di- 
visores se constituerunt, parte videlicet maiori sibi ipsis excepta , Ro- 
manorum illum limitem toentium multitudo varie dilapsa consumptaque 
est, plerisque caesis, multis qua vi qua coacta deditione bosti subiectis. 
sic demum arces in Persarum venerunt potestatem ; ex quibus erumpen- 
tes agerent ferrentque Romanum limitem quoties liberet, Romanisque 
exercitibus molestissimum negotium praeberent, alia, praesertim in Oc- 
ciduis' partibus, quantumvis urgentia et ope vel maxime indigentia, ut 

o t, omittere coactis. quae erat misera et reipublicae da- 
mnosa lactatio copiarum nostrarum, nonc ἃ Persis, cum 608 minuto nu- 
mero citra magnum pericolum instantes cernerent, ad Romanos se con- 
vertentiam , rursus cum redire iidem fortiores formidolosioresque nuntia- 
rentur; eo respectantium totaque vi occurrentium , ista quadam incerti- 
tudine consiliorum ac desultoria vicissitudine bellandi magnam securim 
infligente successibus ac tranquillitati publicae. hoc statu Orientalium 
rerum, et in hunc modum ingruentibus adversis, quo tandem res nostras 
fortuna detruserit, deinceps narrabitur expositis eventuum causis. adeo- 
que hino sumpto exerdio historiam auspicabimur. 
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καὶ δὴ γνωρίσαι ϑέλοντα ταῦτα ᾧ γε καὶ ἡ τῆς βασιλείας κατηγ- 
γυῶτο περιωπή, καὶ ἀναφέρειν οἷον ἐκεῖνον τῆς λύπης, ἐπεὶ καὶ 
περὶ αὐτῇ τῇ ζωῇ ἐδεδοίκει, τὸ μὲν ἐκ βίβλων εἰδέναι λέγειν μὴ 
ἔχειν ἐκεένῳ πιστεύειν (οὐδὲ γὰρ ἀραρότως εἶχε ταῖς βίβλοις ἐπ᾿ 
5 ἀδήλοις ταῖς ἀποβάσεσι), τὸ δ᾽ ἐκ ϑεοῦ φανερῶς ἀκοῦσαι, μὴ 
καὶ πολλάχις τὸν λόγον πιστεύειν διαπεσεῖν δεδοικέναι, καὶ δεὰ 
ταῦτα τῷ Ζυρραχίου περὶ τῶν τοιούτων χοινολογησάμενον αὐτῷ 


μὲν ὑποθϑέσϑαι λέγειν τῆς φωνῆς ἀχοῦσαι, ἐχεῖνον δ᾽ ἀναπτύσ- D 


σειν προσποιεῖσϑαι πρὸς ὅπερ καὶ βούλοιτο τὴν παρ᾽ αὐτοῦ συν- 


τοτεϑεῖσαν λέξιν. ἃ δὴ τῷ Παλαιολάγῳ πιστεύοντες καὶ ἀμφότεροι 


ἐκεῖνον μὲν ἐπ᾽ ἀγαϑαῖς ἐλπίσιν εἶχον μετεωρίζειν, ἑαυτοῖς δέ, 
εἰ μὴ οὕτως ἀποβαίη, παραίτησιν ὑπελείποντο ὡς ἁμαρτοῦσι τῆς 
ἐξηγήσεως, ἄλλο τι τῆς φωνῆς τάχα δηλούσης ἢ ὡς ἐκείνοις ἐξή-- 


yyto. πλὴν ἀλλ᾽ ἐν τοσούτῳ φϑάνει καὶ 0 τῶν βασιλικῶν ἵπ- E 


inc» κόμης ὃ δηλωθεὶς Χαδηνός, καὶ ἐπιβαίνει ἀπτέρῳᾳ τάχει 
Θεσσαλονίκης, καὶ αὐτίκα τὸ πιστὸν τῆς φήμης ἔδειξε πράξας, 
τὸν Παλαιολόγον ἐν ἀσφαλεῖ χατασχών. σιδήροις μέντοι οὐκ 
ἔγνω δεσμεύειν τὼ πόδε, ὡς δή οἱ καὶ προστεταγμένον ἦν, οὐκ 
οὐδ᾽ εἴ τε τὸ τοῦ ἀνδρὸς αἰδούμενος εὐγενὲς εἴτα τι καὶ φιλέας 
ϑυπρὸς ἐχεῖνον᾽ τὸ γὰρ ὑπονοεῖν τι περὶ ixelyov τῶν ἀγαθῶν τὰ 
τῆς ὀργῆς οὐκ ἐδίδουν. τέως δ᾽ ἀφοσιωσάμενος ἐκείνῳ τὰ τῆς 


rimum exercitatus. ergo cum res istius generis curiosissimo investigans 
aescio quid de imperaturo Palaeologo comperisse sibi esset visus, aiunt 
ista eum notitia opportune uti voluisse ad exhilarandum Palaeologum 
eumdem tanto tunc oppressum animi moerore, ut de vita eius metuere- 
tur. non sperasse autem se ipsi persuasurum quod volebat, si ex libris 
id se hausisse affirmaret, quoniam ob mulas praedictiones tales eventu 
frestratas haud erat verisimile huic eum tranquille ac secure acquieto- 
rum. propterea finxisse manifeste sibi auditam missam a deo vocem; cui 
signo utpote raro et miro facilius crediturum Palaeologum putabat. inde 
re cum Dyrrhachii praesule communicata, illi penitus snasgisse ut is vo- 
cem inaudisse diceret: se prout liberet eamdem ἃ se confictam explicare 
shueturum. quibus Palaeologo veluti ad aurem ab utrisque creditis, 
in Nagnam spem hominem erexerunt, sibique, si eventus ad extremum 
falleret, excusationem probabilem reliquerunt, quas! quos coniectura in- 
duxisset in errorem, non satis feliciter interpretatos vocem aliud re vera 
indicantem, prout eventa monstrarent, quam quod ipsi suspicati tum fuis- 
seat. interea dum haec geruntur, imperaetorii equitatus dictus jam co- 
mes supervenit Chadenus , Thessalonicamque ingreditur perceleriter, sta- 

e quod commuui fama atque omnium sermonibus vulgatum fuerat, 
T6 ipsa ostensa confirmavit, nam Palaeologum secura custodia tenwit, 
parcens tamen eum ferrea stringere compede, quamvis id haberet in 
mandatis. quod ille utrum tantae nobilitatis verecundia an amicitiae 
quodam instinotu feoerit, hand affirmaverim. vereor enim ut satis veri- 


COM. 
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νέσϑαι δυναμένου τοῦ κατηγορήματος, ἄδηλον ὃν εἴτ᾽ ἀληϑεύοι 
ὃ προσαγγέλλων, ὡς ἐκεῖνος ἰσχυρίζετο, εἴτε συκοφαντοίη, ὡς 
ὃ Παλαιολόγος ἀντεπιφέρων ἕτοιμος ἦν ὑπὲρ ἀληϑείας μονομα- 
E χεῖν κατά τι κρατῆσαν ἐπὶ τοῖς ἀδήλοις τῶν προσαγγελιῶν ἀρ- 
χαῖον ἔϑος τοῖς βασιλεῦσιν, ὅμως τὴν ὑποψίαν οὖκ εἶχε διολι- 5 
- σϑαίνειν καὶ τὸ τῆς ἀπιστίας ἔγκλημα εἷς τέλος διαδιδράσκειν, 
ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ἱκανὸν χρόνον τῇ φυλακῇ κατείχετο δέσμιος, καὶ ἥ᾽ 
ὑποψία προσῆν. ὡς δ᾽ οὐκ ἦν ὑπὲρ ἐχείνου ἄλλον τολμᾶν καὶ 
P 11 πρεσβεύειν τῷ βασιλεῖ, ὃ τηνικάδε πατριαρχεύων ἸΠανουὴλ ἐπὶ 
μησὶ πλείστοις συνδιάγων κατὰ «θδίαν τῷ βασιλεῖ, ἐπεὶ πρὸςτο 
ἔξοδον" ἣν καὶ δῆλος ἦν ὃ χρατῶν πρὸς χάριν τελεῖν τι τῷ ἱερεῖ 
προθυμούμενος, αὐτίχ᾽ ἐκεῖνος ἀφεὶς τἄλλα τὴν ὑπὲρ τοῦ σιδη-- 
ροδέτου πρεσβείαν εἰσῆγε, καὶ ὡς συκοφαντούμενον ἱκέτευε xa- 
τοιχτείρειν. ““εἶ δ᾽ οὖν ἀλλὰ μὴ παρὰ σοὶ καϑαρῶς᾽" ἔφη “τῆς 
ὑποψίας ἀφεῖται, ὦ βασιλεῦ, ἄλλ᾽ ἐκεῖνος τὸ πιστὸν δώσει πρὸς 15 
B τοὐπιόν, τὰς τῆς ἐχκλησίας ἐφ᾽ ἑαυτὸν ἐπιτιμήσεις καταδεξάμε-- 
γος, αἷς καὶ μάλα κατεμπεδούμενος καὶ αὐτὸ δὴ τὸ ἀκατέργα- 
στον τοῦ νοὸς περὶ ἀποστασίας ἐνθύμιον οὐ προσήσεται, ἀλλά 
γε Χριστιανὸς ὧν τὴν τοῦ ϑεοῦ δίχην φυλάξεται, καὶ ἀδόλως 
ἐμμενεῖ τοῖς ὅρκοις elc τὴν πρὸς σὲ πίστιν καὶ τὸ γένος τὸ aóv." 20 
οὕτως εἰπόντα δυσωπεῖ τὴν δέησιν ὃ χρατῶν, καὶ ἐπινεύει πρὸς 
τὴν τοῦ xatzaxolrov συμπάϑειαν, εὐμενῆ συνόλως ἐχείνῳ τὴν 
Ο ἰδίαν γενέσϑαε ψυχὴν κατεγγνησάμενος, εἶ κἀκεῖνος τὰ τῆς elo- 


tur verane delator ferret, ut ipse contendebat, an calumniaretur, uti 
contra pertendebat Palaeologus, paratum se exhibens ad suam inpocen- 
tam singularis certaminis experimento comprobandam, quae dubiarum 
accusationum purgandarum ratio antiquo imperatorum comprobata usu 
invaluit, tamen nec sic amoliri suspicionem aut plene diluere cogitatae 
defectionis crimen valens longo tempore vinctus detinebatur. cumque diu 
nullus esset qui pro tam suspecto reo imperatorem alloqui auderet, exti- 
tit tandem tunc patriarchstus honore praefulgens Manuél, qui cum iam 
plures menses in Lydia una cum imperatore fuisset atque in procinctu 
esset ad reditum, appareretque imperatorem ita in eum affectum ut non 
gravate concederet, si quid gratiae loco posceret, omnibus aliis omissis 
preces obtulit pro Palaeologo, et ut eius tanquam calumniam passi mi- 
sereretur oravit. * quodsi, o imperator," aiebat, *suspicionem de illo 
non plene deponis, at ille quidem in posterum qualicumque ac quanto- 
cumque voles fidei pignore tibi cavebit, seque censuris ecclesiae subii- 
Clet, quarum iacurrendarum metu vel ipsam defectionis umbram aversa- 
turus omnino sit. homo enim Christianus iudicium utique dei pertimescet, 
et eius comminaüone sancitis firme stabit promissis; nec obligatam tali 
ceremonia tibi ac tuo generi fidem umquam in animum inducet fallere." 
haec loquentem illum imperator reveritus damnati carcere liberationem 
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voc ἄλλως xal ἀναβεβλημένως, ἄλλ᾽ ἐνθουσιαστικῶς οἷον μάλα 
ὑπερφωνοῦντι καὶ ὑπὲρ δύναμιν. ἐφ᾽ ᾧ δὴ καὶ τὸν δεσμώτην 
τότε μεταβαλεῖν πρὸς 10 εὐθυμότερον xal ἡσϑῆναι δόξαι, ὡς 
μὲν ἦν δοχεῖν καὶ τῷ φαινομένῳ, τῇ μελῳδίᾳ, τῇ δ᾽ ἀληϑείᾳ 
5 καὶ ὡς οὐκ ἦν τὸν μελῳδοῦντα ὑπονοεῖν, τῷ ἐπὶ τοῖς παροῦσι D 
δόξαντί οἱ χρηστῷ ὄρνιϑι. ἀλλ᾽ οὕτω μὲν ἐφ᾽ ἡμέραις τὴν ὁδὸν 
ἐξανυσάντων καὶ ὡς βασιλέα φϑασάντων, ἐμφανίζεται μὲν ὅσον 
τάχος ὃ πεμφϑεὶς τῷ κρατοῦντι καὶ ἀπαγγέλλει τὴν ἄφιξιν, τὸν 
δὲ μηδὲ τὸ παράπαν εἰσαχϑέντα ἡ εἱρχτὴ ὡς χατάχριτον δέχεται, 
107» δ᾽ ἄλλως ὑπονοούμενον τοῦ ἐνευκαιρήσαντος τοῦ κρατοῦντος 
ἐξετάσει τἀκείνον δοϑήσεσϑαι μείζονε ἢ κατὰ τὸν τότε καιρόν. 
ἀλλὰ χρόνος ἐτρίβετο μεταξὺ νοσοῦντος τοῦ αὐτοχράτορος, κἀ- E 
κεῖνον εἶχε δεσμώτην 7 φυλαχή, πλὴν οὐχ ὡς ἐφ᾽ ὁμολογουμέ- 
γαις χαϑοσιώσεσιν. οὐ γὰρ ἦν ἔγχλημα τὸ παράπαν, εἶ μή γε 
156 τὴν ὑποψίαν καὶ τὸ πολλοὺς ἐν ἀπορρήτοις ἐκφέρειν, πρὸς οὖς 
ἣν πιστεύειν ὑποφωνοῦντας τὸ μόρσιμον, ἔγκλημᾳ ϑείη τις τῷ 
xartyouévg. ἐδόκει δὲ τέως xal ἡ πρόφασις ἔγκλημα" ἡ δ᾽ 


e 


ἦν — ἀλλ᾽ ἀναχτέον τὸν λόγον, ἵν᾽ εὐμαϑέστερον τῶν προχειμέ- P 17 
γῶν ἔχοιμεν. 


10. τοῦ expunrerim. 


psallere aiebant) * aures et mentem mihi demulces modulando aliquo 
cuiuscunque argumenti cantico, quod tibi cumque primum in buccam ve- 
nerit ?" tunc ille quamdam subito cantilenam exorsus est, cuius hoc erat 
initium *nunc prophetica praedictio impleri festinat." exorsus est autem 
non sane remisse ac leniter, sed impetu paene fanatico vocem ultra 
omnem modum ac prope sopra vires attollens , contentione summa ; unde 
contigit recreari vinctum atque hilarescere, non tantum (quod solum vi- 
deri cupiebat) suavi vocis sono, sed potissimum recordatione per id car- 
men ingesta vaticinii sibi regnum olim polliciti, cuius fidem hoc casu 
inopinati cantus velut novo quodam divinae significationis auspicio con- 
firmari tacite sibi blandiens gratulabatur. interim diebus aliquot con- 
fecto itinere , imperatorem primo statim accessu adit comes, nuntiatque 
adventum Palaeologi; quem admissione minime dignatum carcer excipit 
uti iam damnatum, quamquam ipse, ot diximus, arcana ex divinis osten- 
tis fiducia de se prosperiora mente versabat. dilata est autem eius cau- 
sae accurata cognitio in tempus quo imperatori per valetudinem liceret 
ei rei attendere. diuturna haec fuit mora, pertinacius durabte principis 
morbo, et vincto tamdiu in custodia perstante, non illo quidem velutt 
convicto criminis maioris: solis enim fere suspicionibus laborabat antiquis 
ilis sed de novo eventilatis afflatu maligoo delatorum, subinde clam in- 
susurrantium imperii praesagitiones de Palaeologo lactatas. ea erat vera 
detentionis eius causa, cui obtendebatur crimen affectati regni. verum 
altius repetenda narratio est, ut proposita res ad captum lectoris ao- 
commodatius tractetur. 
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ζάλωνα, συνοικίσας αὐτῷ καὶ τὴν ix Καντακουζηνῶν Θεοδώραν, 
τοῦ Παλαιολόγου οὖσαν ἀδελφιδῆν, τὸν δὲ μετ᾽ ἐκεῖνον ἀνδρό- 
»uxov. μέγαν δομέστικον, Κλοϊστᾷ τὴν τοῦ Ῥαοὺλ ϑυγατέρα οἵ 
συναρμύσας, τὸν δὲ τρίτον τῶν ἀδελφῶν προβάλλεται πρωϑιερα- 

B χάριν, ἄνδρας οὐκ εὐγενείας μὲν μετέχοντας τὸ παράπαν, εἰς 5 
παιδοπούΐλους δὲ αὐθϑεντοπουλευομένῳ τεταγμένους αὐτῷ. δύο 

- μέντοι γε τῶν μεγιστάνων τῶν ὀμμάτων στερεῖ, ὧν ὃ μὲν εἷς 
υἱὸς ἦν τοῦ Στρατηγοπούλου ᾿Αλεξίου, ὃ Κωνσταντῖνος, ὃς 
ἠξιοῦτο καὶ κήδους (τὴν γὰρ ἀδελφιδῆν τοῦ βασιλέως Ἰωάννου 
ἐκείνου διδόντος εἶχε) περιφανοῦς καὶ μάλα λαμπροῦ, ἅτερος ὃ 10 
Φιλῆς ἦν Θεόδωρος. καὶ πόλλ᾽ ἅττα ἐκαινοτόμει, τὴν ὀφρὺν 
τῶν πρὸς αἵματος καϑαιρῶν, καὶ τὸ ἀσφαλὲς ἐντεῦϑεν ἑαυτῷ, 

C ὡς ᾧετο, προμηϑούμενος" oU γὰρ ἀναπνεῖν εἴα ἐκεῖνον ἢ νόσος, 
νύχτωρ καὶ μεϑ᾽ ἡμέραν τὰ μὴ καλὰ φανταζόμενον. 

9. Τότε δὴ καὶ τοῦ Παλαιολόγου εἰς κεφαλὴν τεταγμένου 15 

D Μεσοϑυνίας καὶ αὐτῶν ὀπειμάτων ἐκείνου προστάξαντος, καὶ 
τὰ πολλὰ κατ᾽ Ἰταλῶν πράττοντος, προσῆν τις τοῦ παλατίου, 
Κότυς ἐπώνυμον τῷ ἀνδρί, καὶ εἷς τὰ μάλιστά οἱ τῶν φίλων ὦν. 
xal δῆλος ἦν περὶ τούτῳ ἀγωνιῶν ἐξ ὧν πρὸς αὐτὸν διεξήει, καὶ 
*& μὴ φυγαδείᾳ χρήσαιο᾽ ἔλεγεν, ““ἡμερῶν ὀλίγων εἰς μέγα 90 
συμφορᾶς τὰ κατὰ σὲ προβήσεται, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐμοὶ τοὐντεῦϑεν 


17. προσήει2 an παρῆν 7 


myttipum, coi et 'Theodoram e Cantacuszenorum gente, Palaeologi neptem 
ex sorore, dedit coniugem, huius quoque fratrem minorem Audronicum 
magnum domesticum creat, collocata ipsi ia matrimonio Cloista Raulis 
filia. tertium denique borum (ratrem protbieracarium sive summum acci- 
pitrariae venationis et regii aucupii praefectum nominat, homines patri- 
ciae nobilitatis prersus expertes, sibi vero puerili familiaritate notos ac 
commendatos, quod ipsi ab infantia inter honorarios ephebos apparuis- 
sent. duos quin etiam ex optimatibus oculis privavit; quorum alter fi- 
lius fojt Alexii Strategopuli, viri perillustris ac in. primis splendidi, Con- 
stantinus nomine, digaatus ab ipso afünitate regia, siquidem neptem im- 
peratoris Ioannis illo tradente uxorem habuit. aiter Theodorus Philes 
erat. haec ille et alia multa nova exempla edebat in dies, intentus de- 
primendo supercilio principum regii sanguinis, inde, securitatem sibi pru- 
denti, ut quidem arbitrabatur, censilio parans.- non enim respirare illum 
sinebat morbus diu noctuque prava imaginantem. 

. .9. Tum enimvero Palaeologo Mesothyniee praefecto, praepositoque 
ipsis optimatibus iussu imperatoris ac strenue conira Italos rem gerenti, 
adfuit e palatio quidam cognomento Cotys, ex intimis eius, vultu qui 
significaret eum non perum angi iis quae diotures veniebat; quibus ex- 
positis '*ac nisi te fuga proripis" adiunxit, "paucis diebus in magnam 
calamitatem res tuae prolabentur. sed neque mihi tuta hic deinceps 


DE MICHAELE PALAEOLOGO L. I. .33 


βασιλέα τὸ ἔγκλημα ἐκ τοῦ παραυτίκα (o) γὰρ ἦν σιωπᾶν ἀκού- E 
σαντα), ὃ δὲ οὐχ ὑπὲρ ἄλλου του ἀλλ᾽ αὐτὸς ἑαυτοῦ συνόλως 
ἀγωνιῶν προσέταττεν ἐξετάζεσϑαι. παράστασις δὲ τοῦ μὴ ψή- 
φοις ἁπάσαις τὸν χρινόμενον αἱρεῖσϑαι οὐ μαρτύρων nagayoyal, 
δοὺ προτεινόμενοι ὄγχοε, οὐ βίων τῶν πρὸ τοῦ ἐξετάσεις, οὐκ 
ἄλλ᾽ ἄττα οἷς τὸ ψεῦδος ἐλέγχεται" ἀλλ᾽ ἕν xal μόνον ἦν τὸ 
σῶζον τοὺς ἡλωχότας, εἰ μύδρον ἐκ πυρὸς ἤδη ζέοντα, ὃ δὴ P 18 
καὶ ἅγιον ἐπεφήμιζον, τολμώσῃ χειρὶ κύψαντες ἀναλάβοιεν καὶ 
τρὶς βηματίσειαν ἔχοντες, πρότερον τρισὶν ἡμέραις τοῦ ταῦτα 
10γίνεσϑαι νηστείᾳ καϑηγνισμένοε καὶ προσευχῇ, ἐπισεσημασμένοει 
καὶ τὴν χεῖρα κεχρυφάλῳ καὶ βούλλῃ, ὡς μήτις ἐπιχειροίη ἀλεί.- 
φων τισὶν ἐφ᾽ ᾧ μὴ ψαῦσαι μηδὲ καῦσαι τὸ πῦρ. καὶ εἶδεν ὃ 
γράφων, ἡβῶν τῷ τότε, ὑποστάντας τινὰς τοιαῦτα, πλὴν dÀo- 
βήτως ἀπαλλάξαντας, τὸ ϑαυμάσιον. τότε τοίνυν ὥριστο μὲν Β 
15καὶ ἄλλοις παρὰ τοῦ κρατοῦντος λαμβάνειν εἰς γάμον εὖ τοῦ γέ- 
vovg ἐχούσας, κἂν ἐκεῖνοι πολλάχις Ex σπερμάτων ἦσαν οὐκ εὖ-- 
γενῶν * πλὴν τὸ εὐγενὲς ἐχείγοις πρὸς τοῦ κρατοῦντος ἔρρεπε, 
καὶ dg σφᾶς ἔδει σεμνύνεσθϑαε ἀξιώμασιν, ἐν εὐεργεσίας μέρει 
καὶ ἀμφοτέροις τὸ κῆδος 0 κρατῶν ἐτίϑει, ὥστ᾽ ἐχείνους μὲν ταῖς 
ϑυματρώναις, ὡς 0 “Ῥωμαῖος εἴποε, ὡς εἰχὸς μεγαλύνεσθϑαι, ἐκεί- 
ψας δ᾽ αὖϑις συμμετέχειν τῶν ἀξιωμάτων τοῖς ἀγομένοις. προσ- 
τάττει τοίνυν σὺν τοῖς ἄλλοις καί τινε τῶν εἷς παιδοπούλους C 
ταχϑέντων ἐκείνῳ τοῦ πατρὸς ζῶντος, Βαλανειδιώτῃ τοὐπίκλην, 
τὴν τῆς αὐταδέλφης τοῦ Παλαιολόγου Maplag, εἴτε καὶ Map- 


calumniam de inimico repetentis. perlata autem ad imperatorem accusa- 
tione (non erat enim liberum ei dissimulare quod eius generis auditum 
fuerat) statim is turbatus, et aestuans tamquam non in alium quam in 
sese qui deferebatur noxias artes intendisset, disquiri de re iubebat. 
elabendi autem e iudicio atque innocentiae probandae una erat ratio, non 
in calculis iudicum aut laudibus testium aut iureiurando dato aut vitae 
prius inculpate actae suffragio sita, sed in innoxia pertractatione ferri 
candentis, quod sanctum vocabant. huius purgationis hic ritus erat. 
qui se ad illam offerret, triduo prius ieiunio et oratione se parabat, 
custoditus interim et manu velo involuta, cui sigillum esset regium 1m- 
pressum, ne quis eam unctionibus adversus ignis sensum roborantibus 
muniret. tom productus in medium audacter arripiebat ignitum globum 
nuda manu, et eum per tria conclavis spatia portabat. vidit qui haec 
scribit in aetatem iam tum puberem adultus quosdam isti examini sub- 
iectos citra ullam defunctos noxam candentis metalli tactu , mirantibus 
qui aderant, illaesos integrosque recedere, cum autem per id tempus 
non raro soleret imperator viris haud nobilibus praemii loco vel gratiae 
nobilissimaram virginom coniugia decerpere, inter alia eius generis ex- 
empla cuidam adolescenti e regiis ephebis, Balanidiotae.nomine , Theo- 
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Ἰκονίου προσέρχεται, καὶ οἷ μεσίτῃ χρᾶται πρὸς βασιλέα, εἴ πως 
τὰ πιστὰ γράμμασι δόντος ἐκείνου, 4j μὴν τὴν ὀργὴν καϑαρῶς 
ἀνασχεῖν, αὐτῷ καὶ πάλιν ἐπανελϑεῖν γένοιτο. τοῦ δὲ ἱεράρχου 
γράμμασι σχεδιάσαντος τὴν πρεσβείαν ὃ κρατῶν κατένευσε τὴν 
D συμπάϑειαν, καὶ βασιλικαῖς συλλαβαῖς ἐπ᾿ ἀσφαλείᾳ τοῦ μή τι ὅ 
παϑεῖν ἀνήκεστον ἐξ ὀργῆς ἐπάνεισιν. ὃ δὲ καὶ δέχεται τοῦτον 
πρόφρων ταπεινωϑέντα, καὶ ἀγκαλίζεται προσιόντα, καὶ ὅμο-- 
λογοῦντα ὡς ἑαυτῷ σύνοιδε πταίσας ἀσύγγνωστα συμπαϑεῖ, καὶ 
ἐπὶ τῆς προτέρας ἔχων τιμῆς. (10) ἐπεὶ δὲ τῆς κατὰ δύσιν 
E Ἐπιδάμνου κατειλημμένης πρὸς τῶν ἡμετέρων ἠγγέλλετο τὸ συμ-- 10 
βάν, καὶ τοῖς ἐκεῖσε ἔδει μὲν ἀρχιερέως ἔδει δ᾽ ἡγεμόνος καὶ 
στρατιωτίδος τάξεως, ἀρχιερέως ἐπικηρυχϑέντος τοῦ Χαλκούτζη, 
ὃς καὶ τὴν τοῦ μεγάλον σχευοφύλακος ἐπὶ τῆς μεγάλης ἐκκλησίας 
εἶχε τιμήν, τούτῳ συνεκπέμπει κἀκεῖνον ἡγεμονεύσοντα τῶν ἐκεῖ, 
προστάξας συμπράττειν τὸ δόξαν xol ἄλλοις μὲν ἀρχηγοῖς τοῖς 15 
ἐκεῖ, μάλιστα δέ γε τῷ ἱερεῖ, ὡς Θεσσαλίας διὰ ταχέων ἐπέ- 
βησαν καὶ ἤδη πρὸς τὸ περαιοῦσϑαι τὸν ποταμὸν Βαρδάριον 
P 14 ἦσαν, περαιοῦται μὲν ὃ ἡγεμὼν σὺν ταῖς τάξεσι πρότερον, 
εὑρίσκεε δὲ τὰ τῇδε συγχεχυμένα καὶ πρὸς ἀπιστίαν xA 
γαντα, ὃ τε xal ὃ τοῦ δεσπότου ἸΠιχαὴλ ix νοϑείας σχότιος παῖς 90 
ἸΜανουὴλ τυχὼν ἐκεῖσε σὺν ἱκανῷ στρατεύματι, καὶ συμπλακεὶς 
τῷ πολέμῳ, τὰ πρῶτα μὲν ὁμόσε χωρήσας τῷ ἡγεμόνι τῷ κοντῷ 


9. δὲ] καὶ Ρ. 16. 96] ὡς γοῦν 


recurrere ad suos certes, ei qui tunc Iconlensi ecclesiae praeerat consi- 
lium communicat , illeque deprecatore utitur apud imperatorem, si forte 
impetrare posset regias literas, quibus sibi fides certa fieret irae impe- 
ratoris plane sedatae, sicque tutus ipsi et securus contingeret reditus. 
at praesule negotium urgente missis sine mora literis imperator annuit 
veniamque concessit, chirographo cavens homini, nihil asperum ab ira 
&ut grave passurum. reversum benigae excipit, demittentem se et acce- 
dentem amplectitut, et fatenti nullam se mereri veniam parcit, eumque 

ristinae restituit dignitati. (10) quoniam vero de Epidamno in Occi- 

ente capta sermones et literae nostrorum perferebantur , ibique deside- 
rabatur et praesul et dux et militaris acies, renuntiato praesule Chal- 
cutze, qui magnae Constantinopolitanae ecclesiae praeerat sacrario, cum 
hoc missus una Palaeologus est, ut ducis ibi munere fungeretur, cui 
mandatum nominatim ut jn decernendis rebus cum caeterorum qui isthic 
essent ducum , tum in primis praesulis consilio uteretur. hoc itinere 
celeriter transgressi Thessaliam, cum iam Bardarium flumen transmissuri 
essent, traiicit primnm dux cum copiis, ubi omnia perturbata et ad de- 
fectionem inclinantia reperit, quando et Michaélis despotae nothus et ob- 
scarus filius Manuél cum haud sane contemnendo exercitu forte eo ve- 
Biens, conserto praelio, primum quidem aggressus ducem lancea pro- 
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μυωπιζομένων ταῖς τῶν ὀνύχων ἀχμαῖς ἐπερονᾶτο 7j πάσχουσα, 
ἐφ᾽ ᾧ ἀναγκαζομένην καὶ ἄκουσαν ἐξειπεῖν τὸ ἀπόρρητον. ἀλλ᾽ 
οὐχ ἦν πλέον παρ᾽ ἐκείνης ἀκούειν ἢ τὸ μὴ συνειδέναι τι τοιοῦτον 
ἑαυτῇ πραξάσῃ, xal ὡς οὐχ οἶδ᾽ εἰ ὃ νυμφίος μεμίσηται τῇ παιδὶ 
δἄλλῳ τῳ πρότερον χατηγγυημένῃ. ὃ μέντοι γε βασιλεὺς εἴτε 
πρὺς τὴν ὑποψίαν xal ἔτι ἀμετάϑετον ἔχων ὡς ἐκείνην μαγγα-- 
γείαις εἰϑισμένην εἰχὸς καὶ κατ᾽ αὐτοῦ τολμῆσαι τοιούτοις χρή- 
σασϑαι, συνυποπτευομένου καὶ τἀδελφοῦ ὑπ᾽ αὐτῇ τραφέντος 
xal στεργομένου, εἴτε μὴν καὶ εἰς ἔννοιαν ἐλϑὼν μή πως τῶν 
Ἰὐπραχϑέντων ὡς εἰκὸς ἀκουσϑέντων ὃ Παλαιολόγος ὑβριοπαϑήσας 
ὡς ἀδιλφὸς πρὸς νεωτερισμὸν ἀποκλίνειεν, οὕτως ἔχων πέμψας 
καὶ τῆς ἡγεμονίας ἐκεῖνον παραλύσας ἀνάγει δέσμιον, τῷ μὲν δο- 
κεῖν περὶ τοῦ τῆς μαγγανείας ἐγχλήματος ἀπολογησόμενον, τῇ 
δ᾽ ἀληϑείᾳ πρόσχημα ἦν τὸ πραχϑὲν δειλίας, τοῦ μή τε νεωτε- 
ἰδρίσαε ἀκοίσαντα. τὸ δ᾽ ἦν δῆλον ἐκ τοῦ μὴ ὕπως μετ᾽ ὀλίγον 
τῆς εἱρκτῆς ἐχεῖνον ἐσαῦϑις ἀναχαλεῖσϑαι καὶ συμπαϑεῖν, ἀλλὰ 
καὶ περὶ ἑαυτῷ καὶ τοῖς αὐτοῦ πράγμασι δεδοιχότα διὰ τὴν νόσον 
ἀνάδοχον ἀξιοῦν εἶναε τῷ γένει, καὶ ἀπομνημονεύειν τὴν χάριν 
αὐτῷ ἐν τούτοις, ὅτι παϑεῖν κακῶς ἄξιον ὄντα διὰ τὰ φϑάσαντα 
90 οὐδὲν ἐχεῖνον ἐκ συμπαϑείας ἀνήχεστον ἔδρασε. : 
13. Τοῦ ὁ᾽ αὐτοῦ χρόνου πρὸς τὸ φϑινοπωρινὺν ἀποχλίγον- 
τος ἐπὶ τέτρασι παισὶ μετκαλλάττει τὸ βιοῦν ὃ κρατῶν, τρισὶ μὲν 
ϑηλυτέραις, ἑνὶ δ᾽ ἐνναέτει ἄρρενι παππωνυμοῦντι τῷ Ἰωάννῃ. 


guibus vetolam discerperent. ea immani quaestione sperabatur eliciends 
mulieri vera confessio, nihil tamen aliud expressum nisi se haud con- 
sciam talis sceleris: caeterum virginem sponsi prioris necessitudine de- 
vinctam a secundo abhorrere. haec audiens non ultra saevire imperator 
voluit, sibi metuens ab exercitata, ut suspicabatur, diris incantationibus 
ano, ne vim maleficam in jpsum verteret, si amplius irritaretur; seu ve- 
rius pe Palaeologus tam atrocem sororis iniuriam defectione ulciscere- 
tur. atque hoc quidem ut praeverteret, misso, ut diximus, Chadeno 
redactum in ordinem Palseologum et vinctum ad sese curavit adduci, 
specie quidem ut veneficii causam diceret, re vera, quod indicavi, ne 
is audita contumella germanae ad rebellandum induceretur. id enim pa- 
tuit ex eo quod imperator eum paulo post eductum carcere non solum 
venia donavit εἰ in integrum restituit, sed et suis rebus ob morbum ex 
quo periclitabatur, metuens, proprios ei liberos commendavit, gratiam in 
eum suam memorans ea indulgentia testatam, qua ipsum ob vetera uti- 
que crimina poena dignum, benigno aífectu miserans, nulli atroci et im- 
medicabili supplicio subiecisset. 

13. em porro anno in autumnum vergente moritur imperator, 
popillos relinquens quatuor liberos, tres feminas et novennem unum ma- 
rem avo cognominem loannem. nam filiae priores collocatae dudum 


e 
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τελέσαι μυσταγωγίαν. ὡς γοῦν ἐπέφωσκεν 7 ἡμέρα xal τὰς vo- 
μιζομένας ὥρας διελθεῖν ἔμελλεν ὃ ἀρχιερεὺς ἐφ᾽ ᾧ λειτουργή-- 
σειε, σιγὴν μὲν ἐπισκήπτει τοῖς ἔξωϑεν, αὐτὸς δὲ κατὰ μόνας 
aulla ϑεῷ, καὶ τὰς συνήϑεις καὶ προτελεστικὰς εὐχὰς μεϑ᾽ ὅτι 
πλείστης ἀπεδίδου τῆς ἡσυχίας. τότε δὴ τότε λέγεται ἀκοῦσαι 5 
φωνῆς τῆς αὐτῆς ἐκεῖνον ἐχ τρίτου, οὐχ ἅμα ἀλλ᾽ ἐν τῷ μεταξὺ 
P 15 καιροῦ διαλείποντος. καὶ ἡ φωνὴ λέξεως οὐ συνήϑους, οὔτε 
μὴν οὐχ ὅπως Ἑλληνική, ἀλλ᾽ οὐδέ τινι ἑτέρᾳ γλώσσῃ προσήχειν 
δοκοῦσα" ΜΩΡΠΟΥ γὰρ ἐλέγετο, καὶ πλέον οὐκ ἦν. ἐφ᾽ ᾧ δὴ 
ϑαυμάσαντα τὸν ἀρχιερέα εὐθὺς προσελϑεῖν τῷ Θεσσαλονίκης 10 
᾿ (6 Δισύπατος ἣν ἸΠ ανουὴλ) καὶ ἀπαγγεῖλαι ὅπως ve σταϑείη εἰς 
τὴν μετ᾽ ψαλμῳδίας ἐντυχίαν ϑεοῦ, καὶ ὅπως ἀπρούπτως ἀφίέ- 
xoro 7 φωνή, λογιζομένῳ περὶ ὧν λογίζεσϑαι ἔφη. καὶ ἐφ᾽ 
B ἱκανὸν τὴν λέξιν σκεψάμενον, τὸ συμβὰν ἐπὶ τὸ πάλαι BEKAAMZ 
λαβεῖν ἐπὶ λογισμῶν, καὶ τὰ στοιχεῖα τῆς λέξεως ἀναπτύξαντα 15 
ἀριδήλως φάναι τὴν βασιλείαν Ῥωμαίων τῷ Παλαιολόγῳ μνη- 
στεύεσϑαι" Πιχαὴλ γὸρ Ἄναξ Ῥωμαίων Παλαιολόγος Ὀξέως 
“Ὑμνηϑήσεται, ὡς ἔλεγε, τὴν λέξιν δηλοῦν, εἰσὶ δ᾽ οἵτινες λέ- 
γουσι μήτε τὸν Δυρραχίου τοιαῦτα ἀκοῦσαι μήτε τὸν Θεσσαλονί- 
κῆς τοιαῦτα φοιβάσασϑαι, ἀλλὰ σοφὸν ἐκεῖνον ὄντα, καὶ περὶ 90 
C τοιαύτας βίβλους αἱ δὴ καὶ βασιλείας ἐς τοὐπιὸν διατυποῦσιν 
ἐπτοημένον, φιλοπογώτερον ἐρευνῶντα περὶ τοιούτων ἐγνωκέγαι. 


4. δε;] οἷον P. 19. τὸν] τοῦ Ρ. 


ut igitur illecescente die statas ac solemnes horas percurrere, divinam 
facturus rem, coepit, silentium indicit populo, solusque secum ipse deum 
intentissime alloquens, quae ante sacrificium rite fundi consueverunt pre- 
ces summa tranquillitate recitabat. tum enimvero vocem inaudisse tertio 
eandem intermisso tempore dicitur. erat autem vox insueta plane, nul- : 
lius affinis notae linguae, nedum Graecae. mAmPov nimirum pronuntiari 
audiebat, et nihil aliud. quod praesul admiratus, statim "Thessalonicen- 
sem convenit (is erat Disypatus Manuél), eique nuntiat agenti sibi cum 
deo per sacram psalmodiam, et ea mente versanti quae se cogitasse re- 
ferebat, missam et clare prolatam quam retulimus vocem. eam cum ille 
diu attenteque considerasset, aliquid in ea simile suspicatus est ac de- 
prehensum fuisset alias ia vocabulo divinitus pariter edito aEcLAs; unde 
singulas eius ignoti nominis excutiens literas, planissime asseruit Roma- 
norum imperium Palaeologo promitti. has enim hisce literis designari 
voces: Michaél Augustus Romanorum Palaeologus Ocyus Vocabitur. sont 
tamen qui dicant haec neque ἃ Dyrrhachiensi audita neque a "Thessalo- 
micensi fuisse dicta, sed hunc ingenio atque arte rem totam commentum. 
erat nimirum 'Thessalonicensis mire deditus lectioni ac meditationi libro- 
rum qui artem profitenter divinandi futuras quorumdam evectiones ad 
Wnperia, totoque 1n isto qualicunque artificio praeodorandi eventura plu- 
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πλακῆναι TQ μνημονευομένῳ ἐς ὅτι μάλιστα ἄριστον, ὥστε καὶ 
παμπληϑὲς ἐχινδύνευεν εὐεργετεῖσθαι μὴ ὅτε τοὺς ψάλλοντας, 
ἀλλὰ καὶ αὐτοὺς τῶν ὕμνων ἀχροωμένους, κἂν τῶν προχοιτούν- 
των ἦν τις x&v τῶν ὑπλοφύρων xol σωματοφυλακούντων τῷ βα- 

5 σιλεῖ, κἂν ἄλλως ὑπηρετοίη τοῖς βασιλείοις, κἂν ἄλλως ἄλλοθεν 
ἐπελϑών. πᾶσε γὰρ ἐξ ἴσου τὸ βασιλικὸν ἀνεξαντλήτως ἔχευεν C 
ἔλεος, στρατιώταις δὲ μᾶλλον καὶ οἷς ὃ λόγος τὸ σπούδασμα ἦν. 
οὐ γὰρ ἦν ἡμέρα, οὐ νύξ, οὐ καιρὸς δυσϑυμίας, οὐχ ὥρα χα- 
ρᾶς, οὐχ ἀνατέλλων ἥλιος, οὐ δυόμενος, ὅτε τις εὐεργεσίας 

ἰοδέχα τὸν ἄνακτα, ἢ εὖ ἐκεῖνος πάσχων ἢ ἄλλων τὰ ἴσα πασχόν- 
των, ὁρᾶν ἢ καὶ ἀχούειν εἶχε. τοιοῦτος δὲ ὧν βαρὺς ἔδοξε τοῖς 
ἐν τέλει, ὅτι οὐ κατ᾽ εὐγένειαν καὶ χῆδος βασιλικὸν ἀλλὰ ἀριστίν-- 
ὅην τοὺς ἐπὶ τῶν πραγμάτων ἐκλεγόμενος τοῖς προσήκουσιν ἐσέ- D 
μνυνεν ἀξιώμασιν. οἷς δὲ συνέβαινε προσγενέσιν εἶναι καὶ οἷ 

πρὸς αἵματος, ἀρκεῖν ἔχρινε τὸ τοιοῦτον xol ἱκανὸν εἷς λύγον σε- 
μνώματος. τὸ δὲ ἦν, εἰ σχοποίη τις, ἀρετὴν ὀφέλλοντος ág- 
χοντος xal παρακαλοῦντος πρὸς εὐδοχίμησιν τὸ ὑπήχοον. οὐ 
γὰρ βλακείας χάριν ἀλλ᾽ ἀριστείας καὶ τοῦ χαλῶς ἀγεσϑαί τε 
πρὸς ἐχείνου xoi ἄγειν ἄλλους τὰς βασιλικὰς φιλοτησίας ἔχρινεν 


19. ἄλλως P. 


gebat, ei cuius memoria celebrabatur laudes quam scitissime contexens 
ernatissimo praeconio; quod tam liberali largitione cumulabat, ut spar- 
£ere passim in quosvis ac paene proiicere doua videretur. adeo non 
psallentes, non dantes operam canentibus, indomatos relinquebat. seu 
quis in excubitorum ordine, seu in satellitum et corporis costodum mu- 
nere, seu alio quopiam aulico ministerio imperatori appareret, sive etiam 
aliande aliquis eo forte veniens tunc occurreret, in omnes ex aequo re- 
giam beneficientiam extendebat, milites praesertim et literarum studiosos. 
non enim nox, non dies, pon tempus moestum, non hora laetior, non 
oriens s01, non occidens ipsum vacantem a benefacjendo reperiret. vi- 
deres audiresque circa eum semper aut qui munus acciperent, aut qui 
accepto recederent, qui non frustra peterent, qui nacti quod voluerant 
£ratas agerent. atque hic tamen talis cum esset imperator, gravis erat 
primoribus precerum, idcirco quod in demandandis praefecturis non pa- 
tricii generis aut necessitudinis cum principali domo rationem haberet; 
sed quemque viritim ex propria praestantia verisque dotibus aestimans, 
admovebat rei gerendae ad quam aptus erat, ac meritis dignitatibus or- 
nabat. cognatis vero ac consanguineis suis censebat sufficere debere 
istum natalium bonorem, et suam sortem ac claritudinem prosapiae 
sbunde magnae dignitatis loco ducere. id autem et iudicium et factum 
erat, si quis recte consideraret, principis virtutem promoventis, et pro- 
vocantis subditos ad studium omnis verae laudis. non enim auctoramenta 
Wertiae, sed vel stadia vel praemia heroicae virtutis illustres esse ma- 
Cistratus; quos ita et illia demum debere committi decernebat qui et se 
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P 16 τιμῆς ὥς οἷόν τε ἀσφαλῶς, μὴ xal ἐπὶ πολλῶν ἐντὸς ἀτιμῷτο 
τῆς πόλεως τοῖς σιδήροις πεδούμενος, νυκτὸς ἔξεισιν. ἐπεὶ δ᾽ 
ἑχανῶς τῆς πόλεως ἀπηλλαττέτην, ὃ μὲν γνωρίζει τὰ δρισϑέντα, 
καὶ ὡς αὐτὸς ἐν προνοίᾳ τινὶ τῆς ἐκείνου χάριν τιμῆς καταπεφρο-- 
γήκει τῶν ὁρισϑέντων, οὐκ ἐς πλέον δὲ τὰ τῆς τόλμης (οὐ γὰρ 5 
ἀσφαλῶς ἀμφοτέροις) προβαίνειν ἐβούλετο" ὃ δ᾽ αὖϑις καὶ χώριν 
ὑπὲρ τούτου πολλὴν ἐοιχὼς εἰδότε, ἕτοιμον παρεῖχεν ἑαυτὸν 
ἐχεένῳ τοῦ τὸ προσταττόμενον ἐχτελεῖν. καὶ δὴ σιδήροις περιβα- 
λών, ὥστ᾽ ἐκεῖνον καὶ ἐπὶ ϑάτερα τῶν πλευρῶν τῷ ἵππῳ ἐπικα-- 

B ϑέζεσϑαι, οὕτω σὺν ἐκείνῳ τὴν ὁδὸν ἤνυον καὶ ἀμφότεροι. συν- 10 
ἔβαινε δὲ καί τις τότε τὴν ὁδὸν ἀνυόντων, ὡς λέγεται, ἀγαϑὸς 
ὄρνις καὶ οἷον προφοίβασμα τοῖς μικρὸν γενησομένοις ὕστερον. 
τὸ δ᾽ ἦν, διήρχοντο μέν, ὡς εἶκός, ὃ μὲν πρὸς τὸ μέλλον ἀ- 
λύων, ὃ δ᾽ ἀναφέρων ὡς εἶχε τῆς λύπης ἐκεῖνον καὶ μεταβάλλειν 
πειρώμενος πρὸς τὸ εὐθυμότερον" ἐπεὶ δέ ποτε τῆς πολλῆς ἀνα- 15 
πνεύσας ἐκεῖνος λύπης προσέταττε ψάλλειν καὶ ὃ παρασταίη κατὰ 

C νοῦν ἐκεένῳ καλλιφωνεῖν (ἦν γάρ, ὡς ἔοικεν, εἴδησιν καὶ ὁ φέ- 
ρων ἔχων πρὸς ταῦτα), ὡς ἄν, φησίν, ἐντεῦϑεν xal μικρὸν 
ἀνεϑείημεν, τηνικάδ᾽ ἐπήει ἐκείνῳ παραυτίχα ἐμμελῶς ψάλλειν 
“γῦν προφητικὴ πρόρρησις πληρωθῆναι ἐπείγεται," οὐχ ἀνειμέ- 90 


similiter suspicari liceat ministrum irae tam atrocis tam humanos sensus 
atque affectus, dum saevum imperium exequitur, animo versare potuisse. 
tamen ille qualicumque ex causa sic eius dignitatis rationem habuit, non 
permittendo talem viram intra civitatem in oculis civium ferreis vinctum 
compedibus lgnominiose traduci, ut simul satis provideret ne qua posset 
elabi. quare illum magno suorum ambiens comitatu nocte educit; ac ubi 
jam ambo aliquantum extra urbem processissent, mandata, quae accepe- 
yit quaeque honoris eius gratia omiserit, indicat, simul admonens non 
audere se amplius indulgere suo in eum affectui: id enim utrique peri- 
eulosum fore. ad quae ille iis verbis respondit quae multum se ipsi eo 
nomine debere sigaificarent, gratiasque agens plurimas, paratumque se 
continuo exhibuit ad subeundam omnem acerbitatem imperatoril mandati. 
quare mox volens ferreas induit compedes, inseditque equo pendentibus 
in latus alterum ambobus cruribus ferro devinctis. in hunc modum cum 
coepto uterque itinere pergerent, aliud quoque ipsis euntibus, ut fertor, 
oblatum est augurium prosperum et velut omen eorum quae paulo post 
erant eventura. tale autem id fuit. ibat Palaeologus praesentis, ut par 
erat, mali sensum frontis moestitia praeferens, consolari eum, prout 
poterat, et avocare a tristitia dolentem animum δὰ quamdam hilaritatem 
conante Chadeno, cuius officiosis eius generis hortatibus quasi ot ce- 
dere se Palaeologus monstraret, composito vultu ad quamdam speciem 
respirantis ab aegritudine animi, *'quin tu" inquit (nam belle illum 
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συνεεδὼς ἑαυτῷ δράσας Ῥωμαίους ἔφη ““τὰ ἐχείνων ξκχέεις dy 
δεατρεβαῖς μηδὲν τὸ ἀναγκαῖον ἐχοίσαις ; ἢ γὰρ οὐκ οἶδας φη- 
civ ““ αἵματα εἶναι Ῥωμαίων τὰ χρυσόσημα ταῦτα καὶ Σηρικά, D 
οἷς ὑπὲρ ἐχείνων ἔδει χρῆσϑαι ἐχείνων γε οὖσι; ζητεῖς δὲ μαϑεῖν 

5 xai ὕσεέρ ἐκείνων πότε; ὅτε δηλαδὴ ἐπιστᾶσι πρέσβεσιν ἐξ ἀλλο-- 
δατεῆς τὸν ἐχείνων πλοῖτον λαμπρειμονοῖντες δηλοῦν ἔγοιμεν. ὃ 
γὰρ βασιλέων πλοῦτος πλοῦτος τῶν ὑπηκόων λογίζεται, παρ᾽ ἣν Ἐ 
αἱτέωαν καὶ τὸ εἷς δουλείαν καϑυπείκειν ἑτέροις σφίσιν οὕτως 
ἔχουσι καὶ λίαν ἀπώμοτον. οἷς σὺ διακενῆς χρώμενος οὗ λογίζῃ 

10τὸ πλημμελὲς ὅπόσον.᾽ οὕτω καὶ ἐπὶ τοιούτοις Ó εἰς βασιλείων 
ἀναχϑησόμενος ἐπαιδείετο. 

15. Ὑότε δὲ θανόντος ἐχείνον, ἐπεὶ καὶ ὃ πρωτοβεστιά- P 22 
ριος Ἰουζάλων τὴν ἐπιτροπὴν τοῦ ἀφήλικος βασιλέως ἔχειν ἢγ- 
γέλλετο παρὰ τοῦ πατρὸς καὶ βασιλέως τὸν μοναχὸν ὑπελϑόντος, 

15 τῷ μεὲν μειραχίσχῳ ἐκείγῳ ἄναχτι Ἰωάννῃ οὐχ οἵῳ τ᾽ ὄντι διὰ τὴν 
ἡλεκέαν τὸ ἀσφαλὲς περιποιεῖν ἑαυτῷ προνοίας ἔδει πάντως τοῦ 
μήτε παϑεῖν ἀπροόπτως, πολλῶν ὄντων τῶν ἐπιβουλευόντων, 
κἄν τι μιχρὸν χινηϑείη, εὐθὺς δρασειόγτων τὰ μέγιστα. διὸ καὶ B 


iatempoestivi. **nam quid" ait **tibi conscius es perfecisse te in Roma- 
porum commodum, ut inde tibi licentiam partam potes abutendi opibus 
illorum in tuas remissiones ad privatum dumtaxat tui animi frnctum, non 
vero ad ullam pertinentes utilitatem publicam ? an nescis istas auro jn- 
signes et sericas vestes sanguinem esse Romanorum; quibus idcirco in 
eorum tantum commoda utendum est, cum res ipsorum sint. quaeres 
forte quando et quomodo illae in ipsorum bonum usurpentur. tunc vi- 
delicet quando admissa exterarum gentium legatione Romani populi opes 
ostentari in cultu et ornatu principis publici honoris interest, divitiae 
siquidem regum divitiae subditorum reputamtur. extra quam causam 
publica insignia maiestatis ad privatas etiam relaxationes adhibere, id 
vero sit dominum se monstrare, non principem. et quasi servitutem in- 
dicere civibus, qui cum liberos se putent et haberi velint, ista vestium 
odiosa superbia sese velut in mancipiorum ordinem redigi detestantes in- 
dignantesque conquerentur. num iam jgitur intelligis, ista levitate tra- 
ducti ad venatorium usum regii ornatus quantum flagitii consciveris? " 
istiusmodi monitis, hac institutione tam severa heres imperii a patre 
optimo ad moderatam et popularem principatus administrationem infor- 
mabatur. 

15. Hoc porro nunc mortuo, palam vulgatum est protovestiarium 
totorem pueri principis ἃ patre imperatore declaratum eo tempore que 
morti proximus monachi habitum induit. sane succedenti in Jmperium 
huic puerulo Ioanni ea aetate, cui nec ad providendum sibi ratio neque 
ad se tuendum vires suppeterent, opus omnino erat idoneo praesidio, ne 
quid improvisum pateretur. multorum quippe ipsi clam insidiantium in- 
festa odia imminebant in occasionem ei nocendi ; quos sane, si quis mo- 
tus rerum vel levissimus existeret quo aliqua modo quidpiam novandi 
opportunitas daretur , avide illam captaturos et vel extrema quaeque 
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B 19. Νόσος ἦν ἐνσκήψασα τῷ κρατοῦντι, xal ἡ νόσος 
δεινή" ἐπείληπτο γὰρ καταπίπτων συχνάκις. τὸ δ᾽ ἦν, ὡς ἔοι- 
xtv, ἐκ ζέσεως φυσικῆς àyxagdíov. ὅϑεν, οἶμαι, καὶ τὸ εὖ- 
quic ἐκείνῳ καὶ ὑπὲρ τὸ προσῆκον ἦν, οὐ στέγοντος τοῦ μορίου 
τὸ πάϑος κἀντεῦϑεν ἐκτρεπομένου τοῦ εἰκότος, ὡς μηδὲ χρησί- ὅ 
μους πολλάχις ἀναπέμπειν τῷ ἐγκεφάλῳ τὰς ἀναπνεύσεις, ὅϑεν 
καὶ τὸ λογίζεσϑαι. ἐν τούτῳ γὰρ καὶ φιλοσόφων ἔριν περὶ τοῦ 

C φρονεῖν συμβιβάζειν. τις ἔχοι" πηγὴ γὰρ λογισμῶν ἣ καρδία, 
πλὴν ἀναγομένων πρὸς τὸν ἐγκέφαλον, ὡς ἐκεῖνος συμμετρίας ἢ 
μὴν ἀσυμμετρίας ἔχοι, οὕτως εἰδοποιεῖσϑαι συμβαίνει τὸ ἀναγό- 10 
μένον. τότε τοίνυν ἐπιπιπτούσης συχνάκις τῆς νόσου, οὐκ οἶδ᾽ 
ὁπόϑεν, μήνιμα εἶναι τὸ πάϑος ὃ πάσχων ἐκ μαγγανείας δαιμό- 
ψιον ὑπελάμβανε. καὶ οἱ μὲν πολλοὶ τῶν ἔξω, οἷς ἦν τὰ τοιαῦτα 
πιστεύειν, τὸ ἔγχλημα προσέτριβον τοῖς Πουζάλωσι, παρὰ. λό-- 

D γον, καὶ ὡς οὐκ ἂν προσεδόκησαν, τῶν ἀξιωμάτων τυχοῦσι" τῷ 15 
μέντοι γε πάσχοντι πᾶς ὕποπτος ἦν, εἶ μόνον τις ἐπὶ μαγγανείαις 
κατηγοροίη. ὅϑεν καὶ πλεῖστοι καὶ τῶν τυχόντων συνελαμβά- 
γοντο, εἴ πού τις γρύξειεν ἐγκαλῶν. καὶ ὃ μὲν διώχων μαγγα- 
ytlag ἄλλον ὑπὲρ ἑαυτοῦ πολλάχις ἢ τοῦ πλησίον προύβαλλε τοῦγε 
xlgua, ὡς δίχας ληψόμενος ἀποδείξας" ἀναγόμενον δὲ πρὸς 90 


δ. εἰκότως Ῥ. 


19. Invaserat imperatorem morbus, et is quidem gravis, epilepsia, 
qua subinde apprehensus concidebat. origo eius verisimiliter imputabatur 
naturali effervescentiae cordis; quam et causam ei fuisse reor ruboris 
in vultu flagrantis*), haud sese videlicet capiente ardore principis illius 
membri, quin foras usque in os et genas erumpente interni aestus indi- 
cio se proderet. sed et fuligines ex jsto incendio sursum in cerebrum 
perlatae rationis usum perturbabant. quod quemadmodum fiat, quantum- 
vis philosophi rixentur inter sese, certum tamen experientiae suffragio 
est fontem recti iudicii cor esse, et prout exhalantur ex eo accommodati 
ad sanum temperamentum capitis aut ei adversarii vapores, ita delirare 
hominem aut sapere. *tunc igitur istiusmodi caliginum incommodo in ce- 
rebrum appulsu subinde perculsus aeger laborare se vi saeva mali dae- 
monis magorum artibus immissa iudicabat. ac vulgus quidem ad talia 
credulum crimen eius maleficii impingebat Muzalonibus, quasi qui non con- 
tenti dignitatibus concessis ad maiores, quibus inbiabant, viam sibi eo sce- 
lere sternerent. aegro aatem suspectus quivis erat, quem quomodocumque 
insimulari praestigiarom audiret. quare statim ad prünos susurros vel 
temere deferentium obvii passim quique comprehendebantur. quo anim- 
adverso qui aliquem oderant, certam eam inibant rationem eius male 

* multandi, ut iam delatio magiae indicium esset irae iniustae poenas per 


*) cf. Possin. Glossar. alter. v. Εὐφυής. 
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βασιλέα τὸ ἔγκλημα ἐκ τοῦ παραυτίκα (o) γὰρ ἦν σιωπᾶν dxov- R 
σαντα), ὃ δὲ οὐχ ὑπὲρ ἄλλου του ἀλλ᾽ αὐτὸς ἑαυτοῦ συνόλως 
ἀγωνεῶν προσέταττεν ἐξετάζεσθαι. παράστασις δὲ τοῦ μὴ ψή- 
qoic ἁπάσαις τὸν κρινόμενον αἱρεῖσϑαι οὐ μαρτύρων παραγωγαί, 
δοῦ προτεινύμενοι Oyxo., οὐ βίων τῶν πρὸ τοῦ ἐξετάσεις, ox 
ἄλλ᾽ ἄττα οἷς τὸ ψεῦδος ἐλέγχεταε" ἀλλ᾽ ἕν xol μόνον ἦν τὸ 
σῶζον τοὺς ἡλωχότας, εἰ μύδρον ἐκ πυρὸς ἤδη ζέοντα, ὃ δὴ P 18 
καὶ ἅγιον ἐπεφήμιζον, τολμώσῃ χειρὶ κύψαντες ἀναλάβοιεν καὶ 
τρὶς βηματίσειαν ἔχοντες, πρότερον τρισὶν ἡμέραις τοῦ ταῦτα 
10γένεσϑαι νηστείᾳ χαϑηγνισμένοε καὶ προσευχῇ, ἐπισεσημασμένοε 
καὶ τὴν χεῖρα κεχρυφάλῳ καὶ βούλλῃ, ὡς μήτις ἐπιχειροίη ἀλεί- 
φων τισὶν ἐφ᾽ à μὴ ψαῦσαι μηδὲ καῦσαι τὸ πῦρ. καὶ εἶδεν ὃ 
γράφων, ἡβῶν τῷ τότε, ὑποστάντας τινὰς τοιαῦτα, πλὴν ἀλω- 
βήτως ἀπαλλάξαντας, τὸ ϑαυμάσιον. τότε τοίνυν ὥριστο μὲν B 
15 καὶ ἄλλοις παρὰ τοῦ χρατοῦντος λαμβάνειν slg γάμον εὖ τοῦ γέ- 
vovc ἐχούσας, χἂν ἐχεῖνοι πολλάχις ix σπερμάτων ἦσαν oix εὖ- 
γενῶν πλὴν τὸ εὐγενὲς ἐχείγοις πρὸς τοῦ κρατοῦντος ἔρρεπε, 
καὶ ὡς σφᾶς ἔδεε σεμνύνεσθαι ἀξιώμασιν, ἐν εὐεργεσέας μέρει 
καὶ ἀμφοτέροις τὸ κῆδος 0 χρατῶν ἐτίϑει, ὥστ᾽ ἐχείνους μὲν ταῖς 
θϑοματρώναις, ὡς ὃ “Ῥωμαῖος εἴποε, ὡς εἰκὸς μεγαλύνεσϑαι, ἐκεί- 
νας δ᾽ αὖϑις συμμετέχειν τῶν ἀξιωμάτων τοῖς ἀγομένοις. προσ- 
τάττει τοίγυν σὺν τοῖς ἄλλοις καί τινι τῶν εἰς παιδοπούλους C 
ταχϑέντων ἐκείνῳ τοῦ πατρὸς ζῶντος, Βαλανειδιώτῃ τοὐπίχλην, 
τὴν τῆς αὐταδέλφης τοῦ Παλαιολόγου Maglag, εἴτε xal IMag- 


calumniam de inimico repetentis. perlata autem ad imperatorem accusa- 
tione (non erat enim liberum ei dissimulare quod eius generis auditum 
foerat) statim is turbatus, et aestuans tamquam non in alium quam in 
sese qui deferebatur noxias artes intendisset, disquiri de re iubebat. 
elabendi autem e iudicio atque innocentiae probandae una erat ratio, non 
in calculis iudicum aut laudibus testium aut iureiurando dato aut vitae 
prius inculpate actae suífragio sita, sed in innoxia pertractatione ferri 
candentis, quod sanctum vocabant. huius purgationis hic ritus erat. 
qui se ad illam offerret, triduo prius ieiunio et oratione se parabat, 
custoditus interim et manu velo involuta, cui sigillum esset regium im- 
pressum, ne quis eam unctionibus adversus ignis sensum roborantibus 
muniret. tum productus in medium audacter arripiebat ignitum globum 
muda manu, et eum per tria conclavis spatia portabat. vidit qui baec 
scribit jn aetatem iam tum puberem adultas quosdam isti examini sub- 
iectos citra ollam defunctos noxam candentis metalli tactu , mirantibus 
qui aderant, illaesos integrosque recedere. cum autem per id tempus 
non raro soleret imperator viris haud nobilibus praemii loco vel gratiae 
nobilissimarum virginom coniugia decernere, inter alia eius generis ex- 
empla cuidam adolescenti e regiis ephebis, Balanidiotae, nomine, Theo- 
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ϑας, κόρην Θεοδώραν, ἣν τῷ Ταρχανειώτῃ μεγάλῳ δομεστίχῳ 
ἐκείνη γεγέννηκεν, εἷς γάμον νόμιμον ἀγαγέσϑαι. καὶ ἦν ὃ λύγος 
τοῦ βασιλέως αὐτοῖς βεβαία τις κατεγγύησις, κἀντεῦϑεν, ἐπεὶ 
καὶ πρὸς τὸν γάμον τὰ μέρη ἦσαν συγκάταινα, ὡς γαμβρὸς ἀνέ- 
δην τὴν τῆς κόρης οἰκίαν εἰσήρχετο. ἀλλὰ παρερρύη χρόνος 5 
ὀλίγος 6 τὴν μνηστείαν ἐκείνην ἐπιμετρῶν, καὶ οὐκ oid* ὃ τι πα- 
ϑὼν ὃ κρατῶν, πλὴν ἀλλ᾽ ἡ ἐξουσία κρεῖσσον δικαίου, τῷ τοῦ 
Καβαλλαρίου υἱῷ Βώσιλείῳ εὐγενεῖ τε ὄντι ἐξεδίδου εὖ γένους 
ἔχουσαν τὴν ῥηϑεῖσαν. ὃ δ᾽ ἐν εὐεργεσίας μέρει δέχεται ἀσμέ- 
γως τὸ δωρηϑὲν xol κατεπείγεε τοὺς γάμους. " ταῖς μέντοι γε γυ- 10 
ναιϊξὶ πρὸς τὸ πρῶτον ῥεπούσαις συνάλλαγμα, προκατειλημμέναις 
ἄτιμον ἐχούσαις τὸ μεταβαίνειν, ἀπόστοργος ὃ νυμφίος ἦν. 
τέως δὲ (ὃ γὰρ κρατῶν προσέταττεν) ἑχουσῶν ἀχουσῶν ἐκείνων 
τὰ νομιζόμενα ἐτελεῖτο καὶ περιφανῶς of ὑμέναιοι ἤγοντο. ἀλλ᾽ 

ὃ νυμφίος ἐφ᾽ ἡμέραις οὐκ ἐπλήρου τῇ κόρῃ τὰ τῶν ἀνδρῶν. 15 
καὶ πυνϑανομένου τοῦ βασιλέως ὅπως τοῦτο γένοιτο, ὃ δὲ πρῶ- 
v0» μὲν ὑπεσκίαζε τὸν ἀπόλογον ὡς μὴ ϑέλων ἀνωκαλύπτειν δῆ- 
ϑὲν, εἶθ᾽ ὡς καὶ δραστικώτερον ἀνεχρίνετο, μαγγανείαν τὸ ἐμ- 
ποδὼν ἔλεγε. καὶ εὐθὺς ὑποψία περὶ ἑαυτῷ τοῦ χρατοῦντος καὶ 
ϑυμὸς πολλὰ δεινός, καὶ οὐδὲν ὑφεῖναι δοχῶν εἰ μὴ ὁμολογοῖτο 90 
ἡ μαγγανεία. εὐθὺς οὖν σάχκος ἀχυρμιᾶς, καὶ γυμνὴ συνάμα 
γαλαῖς ἡ εὐγενὴς γραῦς ἐντὸς συναπείληπτο, ὧν λύγοις ἔξωϑεν 


doram Marthae filiam sororis Palaeologi, e magno domestico Tarchaniota 
genitam, desponderi iussit. celebrata consensu partium mandato princi- 
pis rite sponsalia sunt, et aliquanto inde spatio is iuvenis sponsi fiducia 
aedes puellae frequentaverat, cum ecce nescio qua repentina mutatione 
imperator, iure ac pactis absoluta potestate susque deque habere iussis, 
inopinatissime imperat 'Tarchaniotae magni domestici filiam viro nobili 
Basilio Caballarii filio nubere. in meguae loco gratiae id Basilius ha- 
buit, et pro se rem urgebat. feminis, matri filiaeque, caritate sponsi 
rioris illigatis, et indecorum arbitrantibus resilire a conventis ac frdem 
allere, negotium omnino non placebat; quare apud illas gratia carehat 
iutrusus procus. tamen incumbente iteratis iussis in idem principe, vo- 
lentibus nolentibus matre filiaque nuptiae palam ac splendide celebratae 
sunt. at multis inde diebus nuptialis coniugum congressus haudquaquam 
sequebatur, cuius rei forte coguitae percontatus ex Basilio causam im- 
perator, ab eo primum eladebatur ambiguis responsis: tandem instans 
efficacius audivit nodum Veneris magico maleficio novis sponsis iniectum. 
hac mentione praestigiarum in familiares suspiciones revolutus princeps, 
et se quoqte 1psum infernis artibus appetitum autumans ab eodem indi- 
cati fascini auctore, vehementer excanduit, extrema experiri quaeque 
certus ad artificem veneficii noscendum. saccus expeditur illico stramen- 
titius, et in eum anus misera nobilissima matrona nuda coalicitur cum 
felibus, qui videlicet acubus immissis per textum tegetis compuncti un- 
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μυωπιζομέγων ταῖς τῶν ὀνύχων ἀχμαῖς ἐπερονᾶτο 5j πάσχουσα, 
ἐφ᾽ ᾧ ἀναγκαζομένην καὶ ἄχουσαν ἐξειπεῖν τὸ ἀπόρρητον. ἀλλ᾽ 
οὐχ ἣν τιλέον παρ᾽ ἐχείνης ἀχούειν ἢ τὸ μὴ συνειδέναι τι τοιοῦτον 
ἑαυτῇ πραξάσῃ, καὶ ὡς οὐχ οἶδ᾽ εἰ ὃ νυμφίος μεμίσηται τῇ παιδὶ 


δἄλλῳ τῷ πρότερον χατηγγυημένῃ. ὃ μέντοι γε βασιλεὺς εἴτε B 


πρὸς τὴν ὑποψίαν καὶ ἔτε ἀμετάϑετον ἔχων ὡς ἐκείνην μαγγω- 
γείαις εἰϑισμένην εἰχὸς καὶ κατ᾿ αὐτοῦ τολμῆσαι τοιούτοις χρή- 
σασϑαι, συνυποπτευομένου καὶ τἀδελφοῦ ὕπ᾽ αὐτῇ τραφέντος 
xal στεργομένου, εἴτε μὴν καὶ εἰς ἔννοιαν ἐλϑὼν μή πὼς τῶν 
10πραχϑέντων ὡς εἰκὸς ἀχουσϑέντων ὃ Παλαιολόγος ὑβριοπαϑήσας 
ὡς ἀδελφὸς πρὸς νεωτερισμὸν ἀποχλένειεν, οὕτως ἔχων πέμψας 
καὶ τῆς ἡγεμονίας ἐκεῖνον παραλύσας ἀνάγει δέσμιον, τῷ μὲν δο- 


κεῖν περὶ τοῦ τῆς μαγγανείας ἐγχλήματος ἀπολογησόμενον, τῇ 


* ἀληϑείᾳ πρόσχημα ἣν τὸ πραχϑὲν δειλίας, τοῦ μή τι νεωτε- 

15 ρίσαι ἀκούσαντα. τὸ δ᾽ ἦν δῆλον ἐκ τοῦ μὴ ὕπως μετ᾽ ὀλίγον 

τῆς εἱρχεῆς ἐχεῖγον ἰσαῦϑις ἀνακαλεῖσθαι xal συμπαϑεῖν, ἀλλὰ 

καὶ περὶ ἑαυτῷ καὶ τοῖς αὐτοῦ πράγμασι δεδοιχότα διὰ τὴν νόσον 

ἀνάδοχον ἀξιοῦν εἶναι τῷ γένει, καὶ ἀπομνημονεύειν τὴν χάριν 

αὐτῷ ἐν τούτοις, ὅτι παϑεῖν καχῶς ἄξιον ὄντα διὰ τὰ φϑάσαντα 
20 οὐδὲν ἐκεῖνον ix συμπαϑείας ἀνήκεστον ἔδρασε. : 


13. Τοῦ ὁ᾽ αὐτοῦ χρόνου πρὸς τὸ φϑινοπωρινὸν ἀποκλίνον- D 


τος ἐπὶ τέτρασι παισὶ μεταλλάττει τὸ βιοῦν ὃ χρατῶν, τρισὶ μὲν 
ϑηλυτέραις, ἑνὶ δ᾽ ἐγναέτει ἄρρενι παππωνυμοῦντι τῷ Ἰωάννῃ. 


guibus vetulam discerperent. ea immani quaestione sperabatur elidends 
mulieri vera confesejo, nihi] tamen aliud expressum nisi se haud coa- 
sciam talis sceleris: caeterum virginem sponsi prioris necessitudine de- 
vinctam a secundo abhorrere. haec audiens non ultra saevire imperator 
voluit, sibi metuens ab exercitata, ut suspicabatur, diris incantationibus 
anu, ne vim maleficam in ipsum verteret, si amplius irritaretur; seu ve- 
rius ne Palaeologus tam atrocem sororis iniu defectione ulciscere- 
tur. atque hoc quidem ut praeverteret, misso, ut diximus, Chadeno 
redactum in ordinem Palaeologum et vinctum ad sese curavit adduci, 
specie quidem ut veneficii causam diceret, re vera, quod iudicavi, ne 
is audita contumelia germanae ad rebellandum induceretur. id enim pa- 
tuit ex eo quod imperator eum paulo post eductum carcere non solum 
venia donavit et in integrum restituit, sed et suis rebus ob morbum ex 
quo periclitabatur, metuens, proprios ei liberos commendavit, gratiam in 
eum suam memorans ea indulgentia testatam , qua ipsum ob vetera uti- 
que crimina poena dignum, benigno affectu miserans, nulli atroci οἱ im- 
medicabili supplicio subiecisset. 

13. em porro anno in automnum vergente moritur imperator, 
pupillos relinquens quatuor liberos, tres feminas et novennem unum ma- 
rem avo cognominem loannem. nam filiae priores collocatae dudum 


4 
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ai γὰρ πρῶται τῶν ϑυγατέρων, ἧ μὲν τῷ Βουλγαρίας ἄρχοντι 
Κωνσταντίνῳ τῷ Τείχῳ, ἡ δὲ τῷ τοῦ δυσικοῦ δεσπότου ΠΠιχαὴλ 
παιδὶ Νικηφόρῳ, πρὸς γάμον ἔφϑασαν ἐκδοϑῆναι. ὃ δὴ καὶ 
E προεσήμηνέ τι σημεῖον" ἥλιος γὰρ ἐχλελοίπεε ἐφ᾽ ὥραν τρίτην 
τῆς ἕκτης ἡμέρας, καὶ βαϑὺ σκότος τὸ πᾶν κατειλήφει, ὥστεδ 
καὶ ἄστρα φανῆναι κατ᾽ οὐρανοῦ. καὶ δὴ ἁρπάζεται καὶ πρὸ 
ὥρας ἀνὴρ βασιλικῶς μὲν καὶ γεννηθεὶς καὶ τραφείς, βασιλικῶς 
δ᾽ ἀναχϑεὶς καὶ παιδευϑείς, κἂν εἰ τῷ πατρὶ οὐ προσεῴκει τὸ 
βαϑύ τε καὶ συνετὸν πρὸς ὃ τι λέξοι καὶ πράξοι καὶ τὸ τῆς γνώ- 
pue στερρόν τε καὶ ἀμετάϑετον, ἀλλ᾽ οὖν ἐκ πάππου μὲν ἔχων 10 
P 20 τὸ ἐς πάντ᾽ ὀξὺ xol μεγαλόφρον καὶ ἀρεϊχόν, ἐκ δὲ μητρὸς τὸ 
φιλοδωρότατον, ὡς ὅλαις χερσὶ τοῖς ὑπηκόοις τὰ χρήματα ἐξαν- 
τλεῖν καὶ ἐξαντλοῦντα οὐχ ὅπως ἀνιᾶσϑαι ἀλλὰ καὶ χαίρειν, φι- 
λολογώτατος δ᾽ ἐς τὰ μάλιστα ὦν, καὶ πᾶσι μὲν λογικοῖς εὐερ-- 
γετικῶς προσφερόμενος, οὐχ ἧττον δὲ καὶ αὐτὸς λογικῇ παιδείᾳ 15 
προσεσχηχώς, οὐ μᾶλλον ἐκ 'μαϑήσεως ἢ φύσεως τὴν περὶ τὸ 
γράφειν δύναμιν ἔχων, ὡς καὶ πολλὰ ἐπιρρύδην ἐχτιϑέναι, εἶ 
μόνον ὁρμήσειεν" ἔδει γάρ, καὶ σιωπῶ τὰ πλεῖστα, 7) περιφα- 
B νὴς ἁγίου ἐφειστήκει μνήμη, οὐδὲν προσϑέντα, ἡ ὅπως μαχρὸν 
τῶν πραγμάτων ἀνεϑέντα, ἑνὸς τῶν τοῦ χλήρου σχολαιύτερον 90 
τὸ ngoxazaQxsixóv τοῦ ὄρϑρου μονολογοῦντος ἐξάψαλμον κανόνα 


8. ὃ δὴ] ὁ δὲ P. 


fuerant in matrimonium , una quidem Constantino Techo Bulgarorum 
principi , altera vero Nicephoro Michaelis despotae Occidentis filio. 
nec plane improvisus accidit hic casus, quippe praenuntiatus coelesti 
portento. etenim sol defecerat ad horam tertiam sextae diei, et densae 
tenebrae cuncta comprehenderant, adeo ut apparerent stellae per coe- 
lum. ita praeripitur acerba morte vir regie natus et nutritus, regie 
quoque educatus et edoctus, patri non ille quidem similis in profunda 
consummataque prudentia dictorum pariter et actorum, neque in immu- 
tabili constantia semel recte decretorum , caeterum ex avo habens cele- 
rem ad omnia, excelsum ac magnum belloque acrem animum, ex matre 
vero beneficentissimam naturam, quae ambabus manibus dona in subdi- 
tos effunderet, nullo moerore largissime, immo effundere gauderet. stu- 
diosissimus in primis literarum, et literatos amplecti beneficiis solitus, 
meditationi quin etiam optimarum artium intentus, et non magis institu- 
tione quam indole magnam eleganter scribendi facultatem assecutus, ut 
multa .diserte componeret quoties tanti duceret in id incumbere. cuius 
rel documentum (multa similia reticens) unicum proferam. ubi sole- 
mnius sancti cuiuspiam festum illuxerat, non alia adhibita praeparatione 
quam avocatione mentis & negotiis, ano modo clericorum sedatius di- 
stinctlusque pronuntiante senarium psalmorum qui praemitti consueverunt 
matutino cantui, elogium beati, quod vocaat canonem, ex tempore pan- 
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ἀγάπη τὸ πᾶν περιστήσεται" παρούσης δὲ καϑαρᾶς τῆς ἀγάπης B 
καὶ ἀϑολώτου οὐκ ἔστιν ὅστις καϑυφήσει τοῦ πρὸς τὴν ὑπηρεσίαν 
ἐπιβάλλοντος ὥστε καὶ ἀμελεῖν. καὶ πρῶτον μὲν τοῦτο, δεύτε- 
gov δὲ καὶ ὅτι ὑπὸ νέῳ καϑισταμένῳ δεσπότῃ βασιλευόμενοι, ὅτε 

5 xal μὴ ἀναγκαίαν οὖσαν τὴν εὐεργεσίαν τὴν ἀπ᾿ ἐκείνου πρὸς τὸ 
ὑπήχοον ὃ καιρὸς ἀναγκαίαν ποιεῖ, οὐχ ὅπως ἐχφύγοιμεν χακῶς 
παϑεῖν μέλλοντες ζητήσαιμεν, ἀλλ᾽ ὅπως εὖ παϑεῖν ἡμῖν γένοιτο 
ἐλπίζοεμεν προσδοκῶντες. ἑτοίμως δὲ καὶ ὧνπερ ἕκαστος ϑέλει, 
εἰ μόνον ἄξιος χρίνοιτο, τυχεῖν ἔστι, καὶ τὸ δαψιλὲς τῆς εὐεργε- C 

Ἰοσίας περοσέσται. νέος γὰρ ὧν ὃ χρατῶν xol ὑπὸ κηδεμόσε τελῶν 
τῇ μὲν σφετέρᾳ βουλήσει, ὅϑεν πολλάκις καὶ τὸ σφάλλεσϑαι πρὸς 
τὸ πρέπον ἐστίγ, ἀρχοντιχοῦ τύφου τοὺς λογισμοὺς ὑπερβαίνον.- 
τος, οὐχ ἕξει χώραν διδόναι. τοῖς δὲ χηδεμόσιν ἔστε καὶ προσ- 
ελϑεῖν ἐκ τοῦ παραχρῆμα, καὶ νύξαι λέγοντα συνεχέστερον.. τῶν 

ἰδ νῦν ἐλπίζειν ἐντεῦϑεν ῥᾳδίως τυχεῖν ὧν ἔραταί τις, πῶς οὐ μετὰ 
ῥαστώνης ἁπάσης δουλευτέον τῷ βασιλεῖ; χωρὶς δὲ τούτων, καὶ Ὁ 
σιωπῶ τὼ πλεῖστα, τότε μὲν γὰρ καὶ δέος ἦν μὴ κατορϑώσας 
παρακρουσϑῇ τις, ἄλλων τὴν βασιλικὴν ὑποποιουμένων opu 


18. δὲ deerat. 14. τῶν νῦν] τῷ γοῦν 


wt studium quisque ostendat in principem, unde quod sibi metuat plane 
nibil est. sane obsequia civium in reges harum fere altera causarum 
movet, timor aut caritas. quare cum nunc constiterit timori nullum lo- 
cum esse, sequitur id totum imputandum caritati. ubi autem adest vera 
et sincera caritas, fieri non potest ut quidquam quisquam recuset, quid- 
quam negligat eorum quae ad illius quem vere diligit obsequium perti- 
nent. altera quae quod preposui suadet ratio, haec est. recens insti- 
tuto principi beneficentia Jn subditos alio tempore libera, tali rerum ar- 
ticulo necessaria fit. non modo igitur metu vacamus, sed in spes opti- 
[85 vocamur; nec tota nostra in securitate ἃ malo felicitas sita est, qui- 
bus praeterea ostentetor expectanda copia bonorum. in promptu est 
quod quivis optat. velit modo, accedat: accipiet, si dignus iudicetur; 
volis quamvis avidis occurret largitas minime avari, quippe iuvenis, prin- 
dpis, eiusdemque non proprio arbitrio res dispensantis. quod si esset, 
timeri magis posset ne illi sua per se tractanti obreperet consuetus re- 
gum fastus ad spernendos subditos minusque curandss necessitates eo- 
Tum. metueretur etiam ne non adiri posset, ne non illi vacaret atten- 
dere, nunc nihil oberit. habetis expositos ad vestros usus curatores 
eiu; convenire licet quando et quoties libebit, instare quinetiam, ite- 
rare petitiones, quam crebro et quam assidue opus fuerit urgere. an 
non igitor iusta causa est facile ac prompta voluntate obsequendi prin- 
Cpl, spes certa et fundata impetrandi et consequendi ab eo quae quis- 
cumque concupierit? haec non essent, si res non gubernarentur per 
fidos et accessu facili cunctis expositos ministros. nam cogitate nupera, 
et conferte eum praesentibus. plurimas reticebo differentias, has tantum 
indicans. tanc metus erat ne qui etiam rectissime egisset, offenderet 
tratiaque excideret, aliis in eum principis iram concitantibus, iis modis 
, 
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διανέμεσϑαι. καὶ τὸ φοβερὸν προσῆν, ὡς ἑτοίμως καὶ τὸν ἄλ-- 
E Aog ἢ ὡς ἔδει ποιοῦντα κολάζεσθαι καὶ τὸν κατορϑοῦντα εὔεργε- 
τεῖσϑαι. οὐ γὰρ μικρὸν τὸ τοῦ μεγιστᾶνος σφάλμα ἢ μὴν tuna 
λιν τὸ κατόρϑωμα, ἀλλ᾽ ἐκεῖνο μὲν ἐχτομίσυ πάϑει προσέοικεν 
ὡς τῇ τοῦ μορίου ἀφαιρέσει μέγαν ἔχοντος λόγον τῇ φύσει πάντα 5 
συμπαρασπᾶσϑαι χαὶ παρατρέπεσϑαι, τὸ δὲ κατόρϑωμα τῷ τοῦ 
κύκλου κέντρῳ, παμπόλλην ἀσφάλειαν τῇ περιφερείᾳ προσνέ- 
ovri, εἰ κατὰ χώραν ἐκεῖνο μένει. καὶ πῶς γὰρ οὐκ ἔμελλεν τὴν 
Ρ 91 ἀρχὴν διοικεῖν χατὰ τὸ προσῆχον, ὅστις ὑπὸ τοιῷδε πατρί, 
μηδ᾽ ὄνομα βασιλείας ἔχων, ὧν ἐξ ἐκείνου καὶ μόνος, ὕμως ἀγε-- 10 
B λατεῖν ἀσφαλῶς προυδιδάσκετο; (14) ὃς ἐπεί ποτε καὶ χρυ-- 
σοφορῶν ἔξήει εἰς κυνήγιον, ὑπέστρεφε μὲν ἐκεῖνος ἐκεῖϑεν, συν-- 
ἥντα δὲ κατὰ τὸ προστυχὺν τῷ πατρί. καὶ δὴ προσκυνήσαντί οἵ 
μὴ βλέπειν ἐχεῖνος μηδὲ προσέχειν προσεποιεῖτο, καὶ προσιόντος 
ἠμέλει. ὃ δὴ καὶ συμβαῖνον ὀργῆς πρὸς αὐτὸν πατρόϑεν ση-- 15 
C μεῖον, ὅπερ καὶ ἀληϑὲς ἦν, ἔδοξεν. ὅϑεν ἀλύων καὶ ὅτι ἁμιάρ-- 
τοι διανοούμενος καὶ ζητῶν πρόσεισιν οὐ μάλα ϑαρροΐντως τῷ 
πατρὶ κατ᾽ ἰδίαν. ὃ δ᾽ ἰδὼν εὐθέως καὶ ἀλαστήσας πρὸς ἐκεῖ- 
vov οἷον τὴν τῆς ἀμπεχόνης ἀκαιρίαν ὠνείδιζε, καὶ ““τί καλὸν 


raeclare ipsos in iis gerere et alios commode salubriterque posse (ru- 
ernare iudicentur. inerat eius moribus et terrificum quid, vultu ser- 
moneque declarantibus haud impune laturos qui aliter ac oporteret age- 
rent, uti et e contrario, qui prout par erat officio fungerentur, nequa- 
quam mercede carituros. ingentis enim utramvis in partem omnino mo- 
menti est hominis jn civitate primarii recte aut secus factum, prava si- 
quidem vita et mala facinora nobilium par vitium reipublicae important 
sc virilium exectio humano corpori, quod inde universum debilitatur 
enerveque fit ac flaccidum, contra virtus et actio laudabilis principum 
virorum similis est centro circuli, quo recte constante ac situm immobi- 
liter obtinente proprium status orbis ac circumferentise totius fixus ac 
firmus permanet. enimvero quidni spereri debuit tanta consiliorum sa- 
pientia usurum moderateque ac utiliter praefuturum rebos illum princi- 
pem, qui rudimentum imperandi sub tali tantoque iusti regiminis magi- 
stro, patre optimo, posuerit, a quo unicus licet et adultus filius in pri- 
vatae soris humilitate relictus, exclususque consortio ac nomine imperii, 
accurate otioseque praeexercitatus est in omnibus meditamentis artis 
Spissae ac multiplicis homines regendi. (14) huic aliquando venatum 
egresso cum veste auro texta, indeque domum redeunti, occurrit forte 
pater, et eum se demississime venerantem nec aspectu dignatus velut in- 
observatum praeteriit, moxque ab adeunte contemptim se avertit. ra- 
puit id frigus, nec male ratiocinatus, prudens filius in argumentum baud 
dubium paternae in se irae. unde postquam aestuasset aliquandiu et 
severo secum inquirens caussam offensionis frustra in sua conscientia 
quaestisset, privatim patrem convenit sane solicitus nec metu vacuus. 
quem ille statim iis intuens oculis qui quemdam iadignationem prae se fer- 
rent, exprobravit illi coltus istius ac vestitus insolentiam tali occasione 
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συνειδὼς ἑαυτῷ δράσας Ῥωμαίους ἔφη ““τὰ ἐἰχείγων lxylug ly 
διατριβαῖς μηδὲν τὸ ἀναγκαῖον ἐχοίσαις ; ἣ γὰρ οὐκ οἶδας φη- 
oi» “αἵματα εἶναι Ῥωμαίων τὰ χρυσόσημα ταῦτα καὶ Σηρικά, D 
οἷς ὑπὲρ ἐκείνων ἔδει χρῆσϑαι ἐχείνων γε οὖσι; ζητεῖς δὲ μαϑεῖν 

5 καὶ ὑπὲρ ἐχείνων πότε; ὅτε δηλαδὴ ἐπιστῶσι πρέσβεσιν ἐξ ἀλλο- 
δαπῆς τὸν ἐχείγων πλοῖτον λαμπρειμονοῖντες δηλοῦν ἔχοιμεν. ὃ 
γὰρ βασιλέων πλοῦτος πλοῦτος τῶν ὑπηκόων λογίζεται, παρ᾽ ἣν & 
αἰτίαν καὶ τὸ εἷς δουλείαν καϑυπείχειν ἑτέροις σφίσιν οὕτως 
ἔχοτσι καὶ λίαν ἀπώμοτον. οἷς σὺ διακενῆς χρώμενος οὐ λογίζῃ 

10τὸ πλημμελὲς ónócov." οὕτω καὶ ἐπὶ τοιούτοις ὃ tlg βασιλείαν 
ἀγαχϑησόμενος ἐπαιδείετο. 

15. Tore δὲ ϑανόντος ἐχείνου, ἐπεὶ xal ὁ πρωτοβεστιά-- P 22 
θιος ἸΠουζάλων τὴν ἐπιτροπὴν τοῦ ἀφήλικος βασιλέως ἔχειν ἢγ- 
γέλλετο παρὰ τοῦ πατρὸς καὶ βασιλέως τὸν μοναχὸν ὑπελϑόντος, 

15 τῷ μὲν μειρακίσχῳ ἐκείγῳ ἄνακτι Ἰωάννῃ οὐχ οἵῳ τ᾽ ὄντι διὰ τὴν 
ἡλικίαν τὸ ἀσφαλὲς περιποιεῖν ἑαυτῷ προνοίας ἔδει πάντως τοῦ 
μήτε παϑεῖν ἀπροόπτως, πολλῶν ὕντων τῶν ἐπιβουλευόντων, 
χἄν τι μικρὸν χινηϑείη, εὐθὺς δρασειόγτων τὰ μέγιστα. διὸ καὶ Β 


intempestivi. **nam quid" ait **tibl conscius es perfecisse te ia Roma- 
morum cemeodum, ut inde tibi licentiam partam putes abatendi opibus 
illorum in (8866 remissiones ad privatum dumtaxat tui animi fructum, non 
vero ad ullam pertinentes utilitatem publicam ? an nescis istas auro in- 
signes et sericas vestes sangvinem esse Romanerum; quibus idcirco in 
eorum tantum commoda utendum est, cum res ipsorum sint. quaeres 
forte quando et quomodo illae in jpsorum bonum usurpentur. tune vi- 
delicet quando admissa exterarum gentium legatione Romani populi opes 
ostentari in cultu et ornatu principis publici honoris interest, divitiae 
siquidem regum divitiae subditorum reputantur. extra quam causam 
publica insignia maiestatis ad privatas etiam relaxationes adhibere, id 
vero sit dominum se monstrare, non principem. et quasi servitutem in- 
dicere civibus, qui cum liberos se putent et baberi velint, ista vestium 
odiosa superbia sese velut in mancipiorum ordinem redigi detestantes in- 
dignantesque conquerentur. num iam igitur jatelligis, ista levitate tra- 
ducti ad vena!orium usum regii ornatus quantum flegitii consciveris? " 
isüusmodi monitis, hac institutione tam severa heres imperii a patre 
optimo ad moderatam et popularem principatus administrationem infor- 
mabatur. 

15. Hoc porro nunc mortuo, palam vulgatum est protovestiarium 
tutorem pueri principis a patre imperatore declaratum eo tempore quo 
morti proximus monachi habitum iuduit. sane suceedenti in imperium 
hoic puerulo Ioanni ea aetate, cui nec ad providendum sibi ratio neque 
δὰ se tuendum vires suppeterent, opus omnino erat idoneo praesidio, ne 
quid improvisum pateretur. multorum quippe ipsi clam insidiantium in- 
Íesta odia imminebant in occasionem el nocendi ; quos sane, si quis mo- 
tus rerum vel levissimus existeret quo aliqua modo quidpiam novandi 
opportunitas daretur , avide illam captaturos et vel extrema quaeque 
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τῷ κατὰ τὸν Ἕρμον τῆς Mayvgolag φρουρίῳ ἐκεῖνον φέροντες 
ἐγκατέστησαν, συχνοὺς τοὺς ὀπτῆρας ἐπὶ βασιλικαῖς ὑπηρεσέαες 
τάξαντες. οἱ δὲ μεγιστᾶνες, oi μὲν ἐν ταῖς τιμαῖς ἔτι μένοντες, 
οἵ δὲ καὶ τῶν ὅπῃ ποτὲ γῆς ἀχηδέες ἔμενον ἐξ ὀργῆς γωνεῶν ἐξάλ-- 
μένοι, τῶν μὲν πραγμάτων ἐλευϑέρως εἶχον, τῆς δὲ γλώσσης 5 
οὕπω ϑαρροῦντες (oi γὰρ ἸΠουζάλωνες ἐφειστήκεισαν) ἐβυσ- 
C σοδόμευον τὰς ὀργάς, καὶ πάντες προσεποιοῦντο πρὸς ἐκείνους 
τὸ εὐπειϑὲς ὡς ὑπὸ βασιλεῖ δῆϑεν τελοῦντες τῷ μειραχέσκῳ, el 
καὶ ὀδὰξ οἱ παϑόντες παρὰ τοῦ πατρός, φαγόντος τοὺς τῆς ὁρ-- 
γῆς ὄμφακας καὶ χόνδυ πιχρίας ἐκείνους ποτίσαντος, αἱμωδιεᾶν 10 
ὠρέγοντο τὸν υἱόν. πλὴν καὶ οὕτως ἔχοντες δυσμενείας οὗ μὲν 
τῷ ἐπιτροπευομένῳ καὶ νέῳ οἱ δὲ τοῖς ἐφεστηχύσι, παϑόντες μέν 
τι καὶ ἐξ ἐκείνων τὸ πρίν, οὐ μὴν δ᾽ ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἢ νέμεσις ἦρε- 
D μεῖν εἴα οὕτω παρὰ τὸ εἰκὸς τιμηϑέντων μὴ δυσμεναίγοντας κα-- 
χουργεῖν, τῷ πρὸς ἐκείνους τέως φόβῳ συγκατεκλίνοντος τότε 15 
δ᾽ ὃ πρῶτος τῶν ἸΠουζαλώνων, ὃς καὶ τῷ τοῦ πρωτοβεστιαρίέου 
τετίμητο ἀξιώματι, δρῶν τὸν φϑόνον πολὺν καὶ δεινὸν vg ἔρπον.- 
τα, καὶ ὡς βασιλειᾶν παρὰ πολλῶν ὑποπτεύοιτο, κἀντεῦϑεν τὸν 


* 


strenue ausuros spparebat. quare illam in munitissimam arcem ad Her- 
mum Magnesiae submovendum censuerunt, addito idoneo comitatu et so- 
lita regiae familiae ac palatini ministerii frequentia, studiose delecta ex 
fidis viris et ad invigilandum saluti pupilli principis gnavis et acribus. 
caeterum optimates, sive qui in usu honorum et functione magistratuum 
perstabant, sive qui varie dispersi indeque male animati erga exili au- 
ctores bac conversione rerum prosilierant ex angulis, libere iam agere 
illi quidem audebant, continebant tamen linguas, et metu invigilantium 
acriter et quasi e specula susurros omnes aure anxia captantium Muza- 
lonum taciti ringebantur, ira odioque penitus conditis et simulatione ob- 
sequii velatis. prae se ferebant enim parere se ipsis velle ut vicem ge- 
rentibus imperatoris parvuli, cui etiam per ministros et vicarios impe- 
ranti libenter obtemperarent, haec in speciem ostentabantur, interim 
dum ii praesertim qui nupero principatu pessi adversa fuerant, mordi- 
cus in proposito contrario haerebant, ulciscendi videlicet in filii caput 
acceptas ἃ patre iniurias, ac vehementer optabant efficere ut Joanni filio 
dentes obstupescerent, ex eo quod "Theodorus pater eius uvam acerbam 
irae immitis et ipse mandisset et expressum ex ea succi amari poculum 
ipsis propinasset. huius generis infestis sensibus atque affectibus arcano 
passim gliscentibus partim in adolescentulum principem paterna laboran- 
tem invidia, partim in potentes rerum, ut quisque ab iis alias se aliud 
quam quod optasset passum meminerat, pronum judicatu est haudqua- 
uam temperaturam a conatu laedendi nocendique capitibus exosis mul- 
titudinem iratam, nisi metus potentiae armatae conscium sibi exiguarum 
virium furorem privatum coerceret. neque hic tam suspectus et minax 
tumor rerum quorsum tandem erumperet non verebatur Muzalonum natu 
maximus, protovestiarii eminens dignitate. ergo 1s homo nec hebes nec 
incautus, perspecta non dubiis signis jnvidia contra se ingenti, cognito- 
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ἄλλο τι πρὸς τὸ παρὸν ὑποφωνοῦντες. δῆλοι ἦσαν τῷ χαιρῷ χαρι- B 
ζόμενοι, σεμνολογοῦντες οἷον καὶ ἑαυτῶν ἐκεῖνον ὑπερτιϑέμενοι. 
τῶν δὲ συμβάντων τοσοῦτον ἀπεῖχον ἐχεῖγον δοκεῖν αἰτιᾶσϑαι, 
ὥστε καὶ τῷ βασιλεῖ μόνῳ τὰς αἰτίας προσῆἥπτον, καὶ ὡμολόγουν 


56οὐκ ἔξω τοῦ δικαίου παϑεῖν, εἰ μὴ δι᾽ ἕν ἄλλο ἢ τὸ ὑπὸ δεσπό-- 


τὴν τελοῦντας τὴν σφῶν εἷς χεῖρας ζωὴν ἔχοντα, ἐκείνῳ καὶ μό- 
γον δοχοῦν ὑπευϑύνους εἶναι xal τιμωρεῖσϑαι. (17) ὃ δέγεῦ 
Παλαιολόγος ἸΠιχαὴλ καὶ μέγας κονοσταῦλος τὸ τηνικαῦτα, ἢ 
xal] ταῖς ἀληϑείαις ὧν ϑεῖος ἐκ γυναικὸς ἐχείγου καὶ συμμετέχειν 


Ἰοὥσπερ τοῦ γένους ἐκείνῳ οὕτω καὶ τῆς δόξης οἰόμενος, ἢ μὴν 


xal ϑωπευτικῶς πρὸς τὸν καιρὸν ὑπερχόμερος, μετὰ τὴν τῶν 
ἄλλων ἀπολογίαν καὶ τὴν ἐμφαινομένην ὑπόπτωσιν παρρησιαστι- 


χώτερον πρὸς τοὺς λόγους ἀπελογεῖτο " ** καὶ τί ποτε ἄρα τοιαῦτα P 98 


λέγειν παρέστη σοε πρὸς ἡμᾶς ἀρτίως, ὃ ταῖς ἀξίαις ὑπερέχων 


16 (καὶ τῶν ἄλλων κρίσει βασιλείῳ ὑπερφερόμενος ; τί δέ σοι καὶ περὶ 


ἡμῶν ἤκουσται ὡς ἐγκοτεῖν δῆϑεν δοκούντων διοιχοῦντι τὰ βασι- 
λέως; τίς δέ σε καὶ αἰτιάσαιτο διχαίως ὧν ὀργισϑέντος τοῦ βασι- 
λέως ξυνέβη οἱ 'παϑεῖν; οὐδεὶς εἰς τόσον προεληλύϑει ἀγνοίας 
ὥστε καὶ βασιλέως ὀργὴν ἀγνοεῖν καὶ τὴν τοῦ καιροῦ μὴ εἰδέναε 


:0zmxgía» , ὅδπόση ἦν καὶ ὅπως ἐφῆπται πᾶσι, καὶ μᾶλλον τοῖς B 


alius aliud pro re praesenti submisse ac perfunctorle dixerunt, ita ut 
gratificari eos potientibus tonc rerum palam eseet, lmudabant protove- 
stiarium , et sibi ipsis praeferebant: eorum vero quae gravia quibusdam 
et publice invisa contigerant, tantum aberant ab eo criminando, ut cau- 
sas omnium in imperatorem diserte conferrent, addentes quo quasi eum 
excusarent, talia sese non plane iniuria passos, si nom ob aliud, certe 
quia impositum cervicibus tulerant dominum vitae ipsorum arbitrinm ha- 
bentem, cui quod tantom ita videretur, reos se fuisse ac iuste panitos. 
(17) at Michaél Palaeologus magnus tunc conostaulus, vel vere favens 
Mii cuius uxoris avunculum se meminerat, et communione generis in par- 
ticipationem quoque ipsius gloriae se venturum putans, vel quod et 
ipse adulationis haud expers captandam duceret eccasionem insinuandi 
se in gratiam. tonc praepollentium , post eas quas indicavimus responsio- 
nes aliorum et significatam submissionem, altius et quasi liberius vocem 
tellens sic ad concionem respondit, '*qui tibi tandem" inquiens **in 
mentem venit hane quam modo expliceisti ad nos oratienem babere? 
quasi non meritis et dignitate praeemineas iudicio imperatoris praepositus 
cunctis. quae porro nos apud te falsa infamavit delatio, tamquam qui 
videremur ei esse infensi qui vices imperatoris gereret? quis autem tibi 
juste culpam imputet eorum quae ab ira forte mortui principis ipsi pati 
contigerit? nemo tam ignarus rerum est, cui nota nom sit natara eius 
qui prius imperavit iracundior. quis edam ignoret quanta fuerit acer- 


bitas tempens illins, quae in omnes grassata est, et magis in propin- 
Georgius Pachymeres 1. 4 
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C βασιλεῦσιν ἐτράφημεν, xal προσληφϑέντες ἀνήχϑημεν παιδευό- 
μενοι ὑπὸ τοῦ μακαρίτου βασιλέως ἡμῶν ὑφηγεμονεύοντος τῷ 
πατρί, xal ὡς πιστῶς ὑπηρετοῖμεν προσκείμενοι, ἐφ᾽ οἷς ἂν 
καὶ προστάσσοι, ἀγάπην φόβῳ μιγνύντες, πάντες ἂν μαρτυρή-- 
σοιτε. οὗ γὰρ ἦν ἡμᾶς ἄλλο τι τρέπεσϑαι ἢ καϑυπουργεῖν ἀδό- 5 
λως τῷ κυριεύοντι, κἂν ἴσως τὸ εὐδοχιμεῖν οὐκ ἦν ἐφ᾽ οἷς πρου- 

D ϑυμούμεϑα᾽ πίστιν δὲ μετὰ προϑυμίας, xü» μὴ ἀνύῃ τις, καὶ 
δύσνουν νικᾶν εὐδοκίμησιν οἴδαμεν. τὸ δὲ καὶ τιμὰς λαβεῖν ἡμᾶς 
καὶ τῶν ἀξιωμάτων παρ᾽ ὃ προσεδοκῶμεν τὰ μέγιστα βασιλεύ-- 
σαντος τοῦ δεσπότου, ἐκείνου ϑέλοντος ἦν. τί γὰρ ἡμῖν καὶ 10 
ἦν εἷς τὸ ϑαυμαστόν, ὥστε καὶ τιμηϑῆναι τοσαῦτα; ὅμως ἐδό- 
κει τῷ βασιλεύοντι, καὶ ἡμεῖς ἐπὶ τῶν ἀξιωμάτων ἦμεν, οὗ μὴν 
δὲ ὥστε xol κακεντρεχῶς ὑπέρχεσϑαι τὸν καιρὸν καὶ τὰ ἐς βλά- 

P 94 βην τισὶ πραγματείεσϑαι. οἶδεν εἷς τοῦτο τὸ ἡμέτερον συνειδός. 
οὔτε γὰρ τὸ τοιοῦτον ἦρξεν ἡμῖν τῆς τιμῆς, καὶ τὸ μετὰ ταῦτα 15 
κρατύνειν οὕτως αὐτὴν λίαν ἡγούμεϑα τῶν αἰσχίστων" ἀνδρὶ γὰρ 
δυναμένῳ μέγα παρ᾽ ἄρχοντι, εἰ τοὺς ἄλλους πτερνίζοι ὑποβάλ.-- 
λων τὰ μὴ καϑήχοντα, οὐκ ἔστιν ὅστις οὐ δικαίως ἂν νεμεσή-- 
σειεν. ἀλλὰ καὶ τὸ μὴ ϑωπείαις ἀγεννέσι καὶ ἀνελευϑέροις $no- 
ποιήσεσιν ὑποτρέχειν τὸν ἄρχοντα, καὶ πρὸς ἑαυτοὺς ἐφέλκεσθαι 20 


educatos esse, et in palatinum paedsgogium adscitos sub imperatore, 
quem modo mortuum lugemus, rudimenta puerilis institutionis prima po- 
suisse. in eius obsequio sub patce dominantis adolevimus; et qua ei 
fide servierimus incumbentes impetu saffectuque toto in ea quae iubebat, 
amorem cum metu miscentes, testari potestis universi vos. numquam 
enim vel tantillum defleximus a recta fidelis obsequii via, ncc aliud stu- 
duimus quam sine fraude ac fuco sincere obedire domino, etiam in his 
ubi forte, quod studio summo conabamur, ad finem illi placendi non 
pertipgeret. sic enim stataebamus, fidem cum officiosa voluntate, licet 
successu destitutam, praeferri debere obsequio quod non studiose nec 
benevolo suscipitur affectu, licet prospere ec cum agentis laude perpe- 
tretur. quod autem honores admisimus et dignitates expectatione nostra 
maiores, atque adeo maximss, imperante domino nostro, voluntati eius 
imputandum est. quid enim nos egimus tam egregium ut tantum hono- 
rari mereremur? tamen ita impereanti visum. et nos in dignitatibus su- 
mus, non tamen ut astuta maligoitate immineamus occasionibus nocendi, 
et in cuiusquam damaum potestate abutamur, testem in id damus con- 
sclentiam nostram, neque enim aut eiusmodi damnatae artes viam nobis 
&d crescendum munieruat; aut conducere putamus ad firmandam nubis . 
possessionem honorum turpissimum istud genus astutiae. homini quippe 
npud principem potenti, si conetur supplantare alios, suggerens quod 
irritare adversus innoxios regnantem possit, nemo est qui uon iuste suc- 
censeat et dira imprecetur. sed neque nos adulationibus vilibus et libero 
indignis assentatiunculis circumvenisse facilitatem principis, οἱ ita in eius 
irrepsisse gratiam ut fores eius benevolentiae supra unos atiraheremus 
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ὑπονοοῖτο)" ἀλλὰ τὰ ὑμῖν προσόντα πλεονεχτήματα, καὶ τὸ 
ὑπὲρ τοὺς πολλοὺς εἰδέναι καὶ λέγειν καὶ πράττειν, καὶ 7 πρὸς 
ἐχεῖνον ἄδολος πίστις χαὶ καϑαρά, καὶ τὸ τῶν βασιλείων πρα- 
γμάτων ὑπερπονεῖν, καὶ τἄλλα οἷς ἂν ὃ ἀληϑὴς ἀνὴρ σεμνύγοιτο E 
5 τοιαύτην ἔχων κατάστασιν, ταῦτα τὴν βασιλέως ἔπειϑε γνώμην 
καλῶς ἔχειν ὑμῖν καὶ τιμᾶν τοῖς προσήχουσι. τί δὲ παρὰ τοῦτο 
καί τις ἠδίχηται; ὥσπερ ἂν οὐχ ἄλλως ἦν τοὺς ἄλλους τιμᾶσϑαι, 
εἶ μὴ ἐν ἐσχάτῃ τάξει ὑμεῖς τάττοισϑε. εἰ μὲν γὰρ οὕτως ἦν τὸ 
τοὺς ἄλλους τιμᾶσϑαι ἐχ τοῦ ὑμᾶς παρορᾶσϑαι, χαλῶς ἂν εἶχεν 
1094üg ἐν αἰτίαις εἶναι" ἐπεὶ δὲ ἦν ἅμα καὶ ὑμᾶς τιμᾶσϑαι καὶ τοῖς 
ἄλλοις οὐδὲν ἧττον τὰ τῶν ἀξιωμάτων ὡς εἰχὸς προσνέμεσϑαι, 


xal τοὺς μὲν τὰ οἰκεῖα ἔχειν, τοὺς δὲ καὶ λαμβάνειν παρὰ βασι- P. 29 


λέως τὰ σφίσι προσήχοντα, ποῦ ιδίχαιον, εἰ μὴ ἦν ἄμφω καὶ 
ἐνεχώρει, οὕτω δοκοῦν βασιλεῖ, ὅμως ὑμᾶς, δεξιᾶς πειρωμέ- 
i5»ovc τῆς τύχης, αἰτίους τῆς ἐχείνων δυσπραγίας χρένεσϑαι; 
παῦσαι τοίέγυν τοιοὕτους λογισμοὺς στρέφων ἐν τῇ ψυχῇ, ἐξ ὧν 
συμιβαίνεε οὐχ ὀλίγα λυπεῖσθαι καὶ τοὺς ἀχούοντας, ὡς ἔγωγε 
πολλὰ ἄν εἰπεῖν ἔχων περὶ τοιούτων ἕν καὶ μόνον ἐρῶ, ὡς εἴπερ 
ἐπ᾿ ἀλλοδαπῆς ἦτε τοιοῦτοι ὄντες, πολλὰ ἂν εὐξαίμην ἂν ἐν g 
40 ἀχαρεῖ, εἴπερ οἷόν τε, τοῖς ἡμετέροις, οὕτω καὶ μᾶλλον ἔχουσιν, 


14, πειρωμένης P. 


cerit. insaniat profecto qui sic sentist. sed quae insunt vobis eximiae, 
quibus sopra caeteros excellitis, dotes, facultas intelligendi loquendi et 
agendi melius quam plerique, sincera in illum ac fuci expers fides, la- 
bores in administratione reipublicae assidui et magni, caeteraque, quae 
summum eius ordinis virun vel maxime commendent, imperatorem in 
istam vos premovendi et ut par erat honormendi sententiam traxerunt. 
quid autem hoc, quaeso, cuiquam nocuit? quasi vero non aliter potue- 
rint alii honorari, nisi vos in sortem ultimam detruderemini. nam sane, 
si ita res haberet ut aliis speratus optatusve honor ex vestri despectu 
et depressione penderet, possent cum aliqua speoie unputere vobis ne- 
glectum proprium qui se praeteritos queruntur. cum vero- nibil prohi- 
buerit quo minus et vos ornaremini et aliis  contingerent meritae aut 
coucopitae dignitates, cum simul fieri potuerit ut et li qui jam erant in 
honoribus possessa conservarent, et qui digni erant nihilominus apta 
ipeis ab imperatore acciperent, quomodo iustom sit centraria et se invi- 
cem excludentia fingere quae simul esse potuerunt? et quo iure aliqui 
repulsas si quas sunt passi, et si quae ipsis dolent exclusiones ab hono- 
ribus, favori imperatoris propenso in vos et vestrae propriae fortunae 
assignandas ut verae causae arbitrantur? desine igitur tales suspiciones 
animo versare, quibus, cum eas verbis exprimis, auditores non modice 
contristas. atque ego cum de his habeam multa quse possem dicere, 
unum modo addam: si vos, cum tales sitis, peregre in aliqua extera re- 
gione degeretis, votis optarem ardentibus transferri huc vos divinitus 


- 
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μήτε τῆς ἐπί τινας τῶν μεγιστάνων τοῦ βασιλέως ὀργῆς δικαίως 
ἔχειν ἡμᾶς αἰτιᾶσϑαί τινας. ἀλλ᾽ ἦν μὲν ἴσως καὶ πταῖσμά τινι, 
ἦν δ᾽ ἄλλοις καὶ οὐκ ἐν ἀγαϑοῖς ὑποψία, ἦν δὲ καὶ βασιλέως ἐπέ 
τισε ϑέλημα ϑυμῷ συγκροτούμενον. καὶ ἄλλος ἀγαϑὸς ὧν ἀδό-- 
xiuog ἔδοξε καὶ παρώραται, ἥκιστ᾽ ἄξιος ὦν. ἦν οὖν ἐκείνων 5 
καιρός, οὕτω δόξαν τῷ χρείττονι. ἀλλὰ νῦν, οἶμαι, ἔστι καὶ 
τῆς ἀνέσεως. ἰδοὺ γὰρ ὃ κρατῶν ἐχποδών, καὶ ὃ ἐξ ἐκείνου 
ἄξιος ἄρχειν μεῖράξ ἐστιν, ὡς ὑρᾶτε, xol διὰ τοῦτο πολλῆς μὲν 
πιστοῖς οὖσι τῆς ἐπ᾿ αὐτῷ δεῖ φροντίδος, συχνῆς δὲ τῆς ἐπιμε- 
λείας, ὡς ἂν καὶ πρὸς τοὺς ἐντὸς καὶ πρὸς τοὺς ἐχτὸς ἀγρυπνεῖν 10 
ὀφείλουσι, μή πως λαϑόν τε τῶν ἀνηκέστων γένηται. ὅπως δὲ 
καὶ καλῶς ἔχει καὶ δίχαιον πιστοτέραν τὴν ὑπηρεσίαν νῦν ἢ τὸ 
πρότερον συντηρεῖν τῷ δεσπόζοντι, οὐδὲν ὑποστειλάμενος λέξω. 
πρῶτον μὲν τὸ νέαις τῆς ἡλικίας φροντίσιν ἀττάλλειν καὶ μηδὲν 
ὑπορύττειν τὸν βασιλεύοντα πρὸς τὰ παρὰ τῶν ἀρχομένων πρατ- 15 
τόμενα ἐφέλκοντός ἐστιν ἐφ᾽ ἑαυτὸν εὔνοιαν, μηδὲν ὑπονοούντων 
πείσεσϑαι, καὶ τοῦ φόβου ἀπόντος μὴ δειλιῶντι καὶ περὶ ἑαυτῷ 
ἕτοιμος ἐσεῖται τὰ τῆς ἀγάπης ἐνδείκνυσϑαι. τὸ γὰρ σπουδαῖον, 
ἐφ᾽ ᾧ τις ὑπηρετοίη, ἢ φόβου ἢ μὴν ἀγάπης συνιστώντων, καὶ 
ἡμῖν ἀνάγχης πάντως οὔσης ὑπηρετεῖν, ἀπόντος τοῦ φύβου τῇ 90 


8, «ολλοῖς P. 


lapsu quodam s00; alios tamquam non bonos falsa suspicio traduxerit ; 
excesserit denique in aliquos ira consultrice non fideli usa voluntas prin- 
cipis. perque similes his causas evenerit ut qui bonus erat pro suspe- 
cto reiiceretur, praeteriretur non minus dignus assumpto. sic tum erant 
tempora. sic tunc visum summam habenti potestatem. at praeterito illi 
iam tempori aliud successit plane diversum, tempus remissionis et secu- 
ritatis. ecce qui tunc regnabat sublatus e medio est; ei successit ex illo 
genitus dignus imperio. puer est, ut videtis. propter hoc fidorum plu- 
rium eget curs, frequenti etiam et solicita diligentia. custodibus tam 
cari capitis intendenda vigilia est, tam in eos qui intus quam in eos qui 
foris sunt, ne quod ei alicunde malum immedicabile clam obrepat. cau- 
sas porro, cur fas et aequum iuri et officio consentaneum sit fidelius 
ministerium obsequiumque constantius pariter et alacrius nunc quam an- 
tea umquam exhibere nos ac navare communi domino, nihil dissimulans 
dicam. primum illa simplicitas domini, puerili sinceritate, sine arte ac 
fuco quidvis agentis, nihil occultando, nibil clanculum sut srcane ma- 
chinando, nihil suspiciose cogitando de iis quae subditi feciunt, quid 
aliud quam trahit et ineluctabili quadam pellacia rapit ad sese omuium 
benevolentiam, studia, tenerrimos affectus, utique erga omni iam ex 
parte amabilem principem, a quo nemo quidquam quod nolit passurum 
sese vel cogitando possit fingere, excluso autem metu omni restat pura 
caritas et libera, cuius solius generoso ac laudabili impulsu pronum est 
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ἀγάπῃ τὸ πᾶν περιστήσεται" παρούσης δὲ καϑαρᾶς τῆς ἀγάπης B 
καὶ ἀϑολώτου oix ἔστιν ὅστις χαϑυφήσει τοῦ πρὸς τὴν ὑπηρεσίαν 
ἐπιβάλλοντος ὥστε καὶ ἀμελεῖν. καὶ πρῶτον μὲν τοῦτο, δεύτε-- 
ρον δὲ καὶ ὅτι ὑπὸ νέῳ καϑισταμένῳ δεσπότῃ βασιλευόμενοι, ὅτι 

5 καὶ μὴ ἀναγκαίαν οὖσαν τὴν εὐεργεσέαν τὴν ἀπ᾿ ἐχείνου πρὸς τὸ 
ὑπήκοον ὃ καιρὸς ἀναγκαίαν ποιεῖ, οὐχ ὅπως ἐχφύγοιμεν κακῶς 
παϑεῖν μέλλοντες ζητήσαιμεν, ἀλλ᾽ ὅπως εὖ παϑεῖν ἡμῖν γένοιτο 
ἐλπῖζοιμεν προσδοχῶντες. ἑτοίμως δὲ καὶ ὧνπερ ἕχαστος ϑέλει, 
εἰ μόνον ἄξιος χρίνοιτο, τυχεῖν ἔστε, καὶ τὸ δαψιλὲς τῆς εἰεργε- C 

10 σίας προσέσται. νέος γὰρ ὧν ὃ κρατῶν xol ὑπὸ κηδεμόσι τελῶν 
τῇ μὲν σφετέρα βουλήσει, ὅϑεν πολλάχις καὶ τὸ σφάλλεσθαι πρὸς 
τὸ πρέπον ἐστίν, ἀρχοντιχκοῦ τύφου τοὺς λογισμοὺς ὑπερβαίνον- 
τος, οὐχ ἕξει χώραν διδόναι. τοῖς δὲ χηδεμόσιν ἔστε καὶ προσ- 
ελϑεῖν ἐκ τοῦ παραχρῆμα, καὶ νύξαι λέγοντα συνεχέστερον. τῶν 

16 νῦν ἐλπίζειν ἐντεῦϑεν ῥᾳδίως τυχεῖν ὧν ἔραταί τις, πῶς οὐ μετὰ 
ῥαστώνης ἁπάσης δουλευτέον τῷ βασιλεῖ; χωρὶς δὲ τούτων, καὶ D 
σιωπῶ τὰ πλεῖστα, τότε μὲν γὰρ καὶ δέος ἦν μὴ κατορϑώσας 
παραχρουσϑῇ τις, ἄλλων τὴν βασιλικὴν ὑποποιουμένων δρμὴν 


18. δὲ deerat. 14. τῶν νῦν] τῷ γοῦν 


πὶ studium quisque estendat in principem, unde quod sibi metuat plane 
nihil est. sane obsequia civium iun reges harem fere altera causarum 
movet, timor aut caritas. quare cum nunc constiterit timori nullum lo- 
cum esse, sequitur id totum imputsndum caritati. ubi autem adest vera 
et sincera caritas, fieri non potest ut quidquam quisquam recuset, quid- 
quam negligat eorum quae ad illius quem vere diligit obsequium perti- 
nent. allera quae quod proposui suadet ratio, haec est. recens insti- 
tuto principi beneficentia 1n subditos alio tempore libera, tali rerum ar- 
ticulo necessaria fit. non modo igitur metu vacamus, sed in spes opti- 
085 vOCamur; nec tota nostra in securiteto ἃ malo felicitas sita est, qui- 
bus praeterea ostentetur expectanda copia bonorum. in promptu est 
quod quivis optat. velit modo, accedat: accipiet, si dignus iudicetur; 
votis quamvis avidis occurret largitas minime avari, quippe iuvenis, prin- 
cipis, eiusdemque non proprio arbitrio res dispensantis. quod si esset, 
timeri magis posset ne illi sua per se tractanti obreperet consuetus re- 
gum fastus ad spernendos subditos minusque curandas necessitates eo- 
rum. metueretur etiam ne non adiri posset, ne non illi vacaret atten- 
dere. nunc nihil oberit. habetis expositos ad vestros usus curatores 
eins; convenire licet quando et quoties libebit, instare quinetiam, ite- 
rsre petitiones, quam crebro et quam sssidue opus fuerit urgere. an 
non igitur íusta causa est facile ac prompta voluntate obsequendi prin- 
cipi, spes certa et fundata impetrandi et consequendi ab eo quae quis- 
cumque conenpierit? haec non essent, si res non gubermarentur per 
fidos et accessu facili cunctis expositos ministros. nam cogitate nupera, 
et conferte cum praesentibus. plurimas reticebo differentias, has tantum 
indicans. twnc metus erat ne qui etiam rectissime egisset, offenderet 
gratiaque excideret, alis in eum principis iram concitantibus, iis modis 
P 


46 GEORGII PACHYMERIS "1 


τρόποις olg ἐκείνη πέφυκε κλέπτεσϑαι, καὶ διὰ τοῦτο οὔτ᾽ ἦν " 
σπουδάζειν ἐπὶ τὸ μεῖζον 7 κατὰ τοὺς ἄλλους πράττειν πειρᾶ-- .. 
σθαι, τοῦ devauévov λέγειν πρὸς βασιλέα xal μαρτυρεῖν xaJa- 
ρῶς οὐχ ὄντος, καὶ μάταιος ἦν 7j σπουδὴ τῷ σπουδάζοντι παρα- 

E λογιζομένῳ πολλάκις καὶ ζημιουμένῳ τὴν ἐφ᾽ οἷς ἔπραξεν εὐδοκί- 5 , 
qoe. — νῶν δ᾽ ἀλλ᾽ ἐπὶ τῶν κηδεμόνων τῶν πραγμάτων τελου-- 
μένων καλῶς ἂν ἔχοι τὴν ἑκάστου σπουδὴν φανερὰν εἶναι καὶ τοῖς 
ἀμείνοσιν ἀνταμείβεσϑαι. διὸ xal σπουδαστέον ἡμῖν, ἐπεὶ οὐχ 
ἔστε τὸ τὸν βασιλέα δεδιέναι, τὸ ὑπὲρ τοῦ βασιλέως φοβεῖσϑαι, 
ὡς ἐντεῦϑεν ἢ εὖ, εἰ σώζοιτ᾽ ἐκεῖνος, ἢ κακῶς, εἰ μὴ σώζοιτο, 10 
ἡμῖν ἐλπίζειν συμβαίνειν. καὶ ταῦτα μὲν πρὸς τοὺς ἐμοὺς συ- 
στρατιώτας ὑμᾶς καὶ συντρόφους" πρὸς δὲ τοὺς οἷς ὑπερέχει τὸ 

P 26 γένος xai διαπρέπει τὰ ἀξιώματα, ὑπέρχεταί μοι μετὰ παρρησίας 
καὶ τῆς προσηχούσης ἐλευϑερίας εἰπεῖν ὡς ἀληϑῆ λέξοντι. ἐγὼ 
οὔτ᾽ ἰδίαις καὶ αὐτοβούλοις προαιρέσεσιν οὔτε μὴν σκοπῷ τινὶ 15 
καὶ μελέτῃ ταῖς τοῦ βασιλέως προσανέχειν ἐπιτροπαῖς ἥρημαι, 
ἀλλὰ πρῶτον μὲν ἐπιστολὰς πληρῶν βασιλέως, ἔπειτα δέ. ἀλλ᾽ o0 
βούλομαι λέγειν. πλὴν xal ὑμῶν ϑελόντων, οὕτω καὶ μόνον 
προσανέχειν καὶ ἔτε ταῖς ἐπιτροπαῖς βούλομαι, εἰ δ᾽ οὖν, 

B ἀλλ᾽ ὑμεῖς μὲν τὸν ἐπιτροπεύίσοντα ἐφιστᾶτε, ἐμοὶ δ᾽ ἀρκέσει τὸ Ὁ 


i 


20. ἐπιτροκεύσαντα P. 


eaque arte quam ex observata natura eius atque indole fore iatellige- 
bant ad scopum intentum efficacem. hinc erat inutile contendere stu- 
dium et conari plura quam alios, cum nemo esset qui posset hoc ipsum 
imperatori significare ac debitam virtuti testimonium reddere. vanus, 
inquam, erat labor impendere se publico et magua in rem principis mo- 
liri, cum saepe contiageret delusum et circumventum, qui sic egerat, 
pro laude ac gratia damna et contumeliam referre. nunc rebus mini- 
strorum fidelium curae commissis, nullum recte factum latebit, cuiusque 
virtus aguoscetur, studium palam erit, labor compensabitur condignis. 
praemiis, quare augendum studium est, contendenda industria in obse- 
quium principis, et & quo nihil timemps, οἱ cuncta timeamus, felices 
erimus si salvus sit: si quid illi acciderit, perierlmus nos quoque. bona 
et mala nostra ex fortuna et prosperitate illius pendent. baec hactenus 
διὰ commilitones et sodales meos dixi: deinceps ad eos quorum eminet ge- 
nus, quorum diguitates in repubiica praefulgent, haec dicenda judicavi, 
cum ea libertate ac fiducia quam inspirat loquenti conscientia veritatis, 
ego non propria inclinatione privatisque consilis ad tutelam principis 
accessi, nec arte aut ambitu incubui αἱ ab elus patre tam arduo nego- 
tio praeficerer, sed primum eo prosilui supremis mandatis imperatoris 
obsequens, deinde —. sed revoco me, neque isto genere orationis uti 
volo. id solum apud vos profiteor, ita me velle perseverare in hoc mu- 
nere, si vos iubeatis. decernite igitur quod placet. praeficite isti curae, 
ai videtur, alium: cedam libenter, redigique me patiar in ordinem, loco 


DE MICHAELE PALAEOLOGO L. L 99 


στεαρίου προστάσσοντος. τούτοις καὶ τοῖς τοιούτοις τὸ ξανϑόν 
τε xal ἀρειμάνιον γένος ἐρεϑιζόμενοε ἕτοιμοι ἦσαν κατασφάττεεν 
ἐχεένους, εἰ μόνον τις: παρορμῴη. αἰτίαν δὲ ἔσχεν εἷς τοῦτο, B 
ὡς ὃ τῶν πολλῶν λόγος ἔχει, ὃ τούτων τῆς φάλαγγος ἐξηγούμε- 
5 voc, ὃς xal πάλαι μὲν ὡρμημένους αὐτούς, τότε δ' ἐξαφϑέντας 
πλέον ἀνεϑέντας τοῦ φόβου καὶ δρασείοντας τὰ ἀνήχεστα ἐξ ἑτοί- 
μου ἠρέϑισε τὸν φόνον ἐπιτολμῆσαι καιρὸν ἔχοντας. καὶ ὃ λόγος 
ix τῶν ὕστερον φέρει τὸ πιϑανόν" οὐδὲ γὰρ ἂν ἐτόλμων, εἰ μή 
τινὰς προβιβάσὲεις ἐἶχον, ἀλλοεϑνεῖς ὄντες xal τὸ πλέον ἐπήλυδες. C 
10καὶ εἰ οὕτως. εἶχον xal μόγως θαρρεῖν, ἀνάγκη παντὸς μᾶλλοκ 
τὸν ἄγοντα ὑποπτεύεσϑαι. (10) τέως δ᾽ οὖν ἢ ἐπὶ τῷ ἀποι- D 
χομένῳ ἐννάτη χειμένῳ παρῆν, καὶ ἔδει τὴν μνήμην ἄγειν ἐκείνῳ 
κατὰ τὸ σύνηϑες. ἀνέρχονται τοίνυν εἷς τὴν τῶν Σωσάνδρων μο- 
»5v, ὕπου καὶ 0 νεκρὸς τοῦ βασιλέως ἐχόμενα τοῦ πατρὸς τέϑα-- 
15 zz0, τῶν ἱερωμένων ὅσοι παρῆσαν ἐχεῖσι. ἀἄνέρχονται δὲ καὶ οἱ 
ἐν τέλει πάντες, χωρὶς δ᾽ ἐκείνων καὶ τῶν γυναικῶν ai προύχου- 
cas ματρῶναι, καὶ πᾶν ὅσον ἦν ὑπηρετικὸν τοῖς χρατοῦσι. τὸ 
μέντοι γε στρατιωτικὸν ἐκ προνοίας xal μᾶλλον κάτω περὶ τὸν E. 
βασιλέα ἐγχαταλέλειπτο. ὡς γοῦν πανοικὶ καὶ oí ἸΠουζάλωνες 
ϑοἤεσαν, ἰδίαν παρὰ τοὺς ἄλλους στοργὴν πρὸς τὸν ϑανόντα ἐπι- 
δεικνύμενοι, τότε τὸ στρατιωτικόν, διαφερόντως δὲ τὸ Ἰταλικόν 


derentur, quod protovestiarii iussu ignominia et contumeliis afficerentur. 
his et similibus rufum et bellicosum genus irritati, parati erant ad eos 
trucidandos, si quis vel paululum impelleret. iactatum etiam est ser- 
mone multorum ducem istius Italicae phalangis partem istius culpae con- 
scivisse non parvam, quippe qui suos olim in hanc caedem pronos, tunc 
autem occasione accensos nova, metu solutos et gestientes dirum facinus 
patrare, re parata incitaverit ut erumpere quo destinaverant auderent. 
qui quiden rumor ex iis quae consecuta sunt verisimilis fit: neque enim 
ausi tantum essent, nisi freti auctoribus et instincti persuasionibus-ido- 
neis, alienigenae et plerique advenae; quo statu homines si vel cogitent 
vim inferre, prorsus necesse sit suspicari agi utique ad id ipsos impul- 
sore quopiam. (19) tunc commodum nonus illaxerat & morte indperhto- 
ris dies, quo eius memoria consuetis honorari ritibus debebat. , conve- 
niunt igitur jn Sosandrorum monasterium, ubi corpus imperbtori iuxta 
patrem sepultum fuerat, quantum erat ibi sacrorum hominum; conve- 
niunt et magistratus omnes, mulieres quoque primae dignitatis ac ma- 
tronae, tum quidquid in obsequio principum erat. at militares copiae 
de industria infra, quasi ad custodiam circa principem, sunt relictae. 
ut autem ipsi quoque Muzalones cum universis ipsorum familiis eode 
ascenderant ostentandae studio quasi praecipuae cuiusdam ipsorum in de- 
fanctum caritatis, tunc exercitus, praesertim vero [Italicae et auxiliares 
exterae copiae, captata occasione, partim ultionis ab iis qui laeserant 
expetendae desiderio instinctae, partim conniventes audentibus quadam 
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/ 
τοίνυν μηδὲν ὑποχρυπτομένους xal ὑμᾶς 1039926 ἐρεῖν. τἰς γὰρ 
ἡ τῆς δειλίας ἀνάγκη τοῦ μὴ παριστάμενον λέγειν; ὃ γὰρ ἀντι- 

E λέξων οὐκ ἔστι, καὶ φόβος οὐδείς, ἤν τις τὸ δοκοῦν λέγειν αἱρεῖ- 
ται. αὐτόϑεν τοιγαροῦν καὶ βουλευέτω τις καὶ πραττέτω σὺν 
ἄλλοις τὸ χρήσιμον, καὶ τὸ τινὶ παραστὰν εἰς γνώμην εἰπεῖν 5 
ἀσφαλές, ὡς εὐμενῶς ἀκουσομένων κἂν ὅ τι λέξει. δεσπότῃ 
γὰρ προσχρούειν ἴσως οὐκ ἀσφαλές, ἐξ ἴσου δὲ προσφερομένῳ 
τῷ λέγοντι τὰ τῆς παρρησίας ἔχοι καιρόν, ὧς μείζονος ὃν ἢ 
κατ᾽ ἐκείγους τὸ κρίνειν. ἀλλὰ καὶ τούτου νῦν οὐχ ὑπόντος, ὃ. 
λέξων ὅ τι καὶ βούλεταε ἑκατέρωθεν ἔχεε τὸ εἷς αὐτὸν ἀκίνδυ-- 10 
yov. 

P 27 Ταῦτ᾽ εἰπόντος τοῦ πρωτοβεστιαρίου ἄϑρουν μὲν τὸ πλῆ- 
Soc ξυμμιγῆ τὴν φωνὴν ἀφῆκαν, καὶ ὑπεραποδεχομένοις ἐῴκχε- 
σαν τῷ ὑπ᾽ ἐκείνῳ μετὰ τὸν βασιλέα τετάχϑαι, ἐμφανεῖς τε ἦσαν ᾿ 
ἐνασμενίζοντες μὲν τῷ κρατοῦντι, παρενείροντες δὲ κἀκείνῳ πλεί- 15 
στους καὶ παρὰ τὸ εἰκὸς ἐπαίνους ὡς ἀξίῳ μετ᾽ ἐχεῖνον σφῶν ἄρ- 
χειν ἐϑεράπευον τὸν καιρὸν οὐχ ἧττον, τὴν παρακινδύνευσιν δε- 
διότες, ἢ τὰ κατὰ νοῦν ἔλεγον. τῶν δέ γε μεγιστάγων ἄλλος 


2. τοῦ) τὸ 


inde gravissima redundarent. oro igitur obsecroque vos ut et ipsi sine 
ullo fuco quod vere sentitis efferatis. quae enim est timendi causa? 
aut quae obtendi posset excusatio idonea ignavae dissimulationis ab eo 
qui sententiam de republica rogetur in hoc amplissimo et gravissimo 
concilio?  promatur libere quidquid in animo est. excipietur sequis au- 
ribus, nec erit qui mera contradicendi libidine oppugnet. nullus deni- 
que metus impendet, quo revocari aut retardari quivis possit ab eo 
qualicumque proferendo, quod sut mentis iudicio senserit aut. voluntatis 
arbitrio elegerit. agedum, statim ex nunc eatur jn sententias, consulat 
quisque in medium, agatque quod vult, quod putat utile. securum et 
tutum est promere quidquid demum ia mentem venerit. attentos, faci- 
les, ad quidvis audiendum paratos en nos omnes. ubi princeps in se- 
natu est, causa esse potest circumspiciendi quid quis dicat: prona enim 
est dicenti apud dominum offensio, nec ea si quae contigerit vacans pe- 
riculo. quali non est expositos qui loquitur ad sibi pares. nullus hic 
principali eminens fastigio adstat dicendorum arbiter: similis conditio 
est omnium, et commune iudicium. quare hic liberae orationi et nihil 
metu reticenti , quamcumque in partem incubuerit sententia, hic profe- 

9 3i usquam, locus est. " 017 

Haeo protovestiario locuto conferta quidem multitudo nescio quid 
mixtum confusis acclamavit vocibus, quae declarare viderentur libenter 
se ili post imperatorem subiici, apparebat ea dici studio assentandi 
principi. congerebant et in protovestiarium liberaliter laudes, etiam in- 
vidiosas, dignum videlicet eum qui ipsis imperaret praedicantes. quae 
magis servientium tempori et liberae orationis pericula caventium voces 
erant, quam quae veros animorum sensus exprimerent. optimatum vero 
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ἄλλο τι πρὸς τὸ παρὸν ὑποφωνοῦντες δῆλοι ἦσαν τῷ χαιρῷ yagi- B 
ζόμενοε, σεμνολογοῦντες οἷον καὶ ἑαυτῶν ἐκεῖνον ὑπερτιϑέμενοι. 
τῶν δὲ συμβάντων τοσοῦτον ἀπεῖχον ἐχεῖνον δοκεῖν αἰτιᾶσθαι, 
ὥστε καὶ τῷ βασιλεῖ μόνῳ τὰς αἰτίας προσῆπτον, καὶ ὡμολόγουν 
5 οὐκ ἕξω τοῦ δικαίου παϑεῖν, el μὴ δι᾽ ἕν ἄλλο ἢ τὸ ὑπὸ δεσπό- 
τὴν τελοῦντας τὴν σφῶν εἰς χεῖρας ζωὴν ἔχοντα, ἐκείνῳ καὶ ué- 
γον δοχοῦν ὑπευϑύνους εἶναι καὶ τιμωρεῖσϑαι. (17) ὁ ὑέγε Ὁ 
Παλαιολόγος Πιχαὴλ καὶ μέγας κονοσταῦλος τὸ τηνιχαῦτα, ἢ 
xal ταῖς ἀληϑείαις ὧν ϑεῖος ἐκ γυναιχὸς ἐκείνου καὶ συμμετέχειν 
οὥσπερ τοῦ γένους ixi» οὕτω καὶ τῆς δόξης οἰόμενος, ἢ μὴν 
καὶ ϑωπευτικῶς πρὸς τὸν χαιρὺν ὑπερχόμενος, μετὰ τὴν τῶν 
ἄλλων ἀπολογίαν καὶ τὴν ἐμφαινομένην ὑπόπτωσιν παρρησιαστι- 
κώτερον πρὸς τοὺς λόγους ἀπελογεῖτο" “καὶ τέ ποτε ἄρα τοιαῦτα P 98 
λέγειν παρέστη σοι πρὸς ἡμᾶς ἀρτίως, ὃ ταῖς ἀξίαις ὑπερέχων 
15 xai τῶν ἄλλων xolou βασιλείῳ ὑπερφερόμενος ; τί δέ σοι καὶ περὶ 
ἡμῶν ἤκουσται ὡς ἐγχοτεῖν δῆϑεν δοκούντων διοικοῦντι τὰ βασι- 
λέως; τίς δέ σε καὶ αἰτιάσαιτο δικαίως ὧν ὀργισϑέντος τοῦ βασι- 
λέως ξυνέβη οἱ παϑεῖν ; οὐδεὶς εἰς τόσον προεληλύϑει ἀγνοίας 
ὥστε καὶ βασιλέως ὀργὴν ἀγνοεῖν καὶ τὴν τοῦ καιροῦ μὴ εἰδέναι 
δ0πιχρίαν, ὅπόση ἦν καὶ ὅπως ἐφῆπται πᾶσι, καὶ μᾶλλον τοῖς B 


ales aliad pro re praesenti sobmisse ac perfunctorle dixerunt, ita ut 
gratificari eos potientibus tunc rerum palam esect, laudabant protove- 
stiarium , et sibi ipsis praeferebant: eorum vero quae gravia quibusdam 
et publice invisa contigerant, tantum aberant ab eo criminando, ut cau- 
sas omniuwm in imperatorem diserte conferrent, addentes quo quasi eum 
excusarent, talia sese non plane iniuria passos, si nom ob aliud, certe 
quia impositum cervicibus tulerant dominum vitae ipsorum arbitrinm ha- 
bentem, cui quod tantum ita videretur, reos se fuisse ac iuste punitos. 
(17) at Michael Palaeologus magnos tuno conostaulus, vel vere favens 
Wii cuius uxoris avunculum se meminerat, et communione generis in par- 
ticipationem quoque ipsius gloriae se venturum putans, vel quod et 
ipse adelationis haud expers captandam duceret ecomsionem insinuandi 
se in gratiam. tonc praepollentium , post eas quas indicavimus responsio- 
mes aliorum et significatam submissionem, altius et quasi liberius vocem 
tollens sic sd concionem respondit, **qui tibi tandem" inquiens **in 
mentem venit hanc quam modo expliceisti ad nos oratienem babere? 
quasi non meritis et dignitate praeemineas iudicio imperatoris praepositus 
cunctis. quae porro nos apud te falsa infemavit delatio, tamquam qui 
videremer ei esse infensi qui vices imperatoris gereret? quis autem tibi 
iuste culpam imputet eorum quae ab ira forte mortui principis ipsi pati 
conügeri? nemo tam ignarus rerum est, cui nota nom sit natura eius 
qui prius i vit iracundior. quis edam ignoret quanta fuerit acer- 
bites temporis illius, quae in emnes grassata est, et magis in propin- 
Georgius Pachymeres I. 4 
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πλησιάζουσι. καὶ τίς ydo, εἰ μὴ πόρρω τῶν ἡμετέρων ἔτυχεν 
ὧν κἀκ γένους ἀλλοδαπός. πλὴν ἐπεὶ ξυμβαίνει δουλοῦσϑαι ὅρ- 
xoig καὶ συνϑήχαις ἐπὶ πίστει συνισχημένους, οὐδὲν ἀπειχὸς καὶ 
πάσχειν ἀνήκεστα δοχοῦν ἐχείνῳ, κἂν μηδεὶς ἐποτρύνῃ ἐπηρεά-- 
ζων τῷ πεισομένῳ. ὅπου τοίνυν τῆς αἰτίας καὶ ὃ δράσας ἀφεῖ- 5 
ται τοῖς τὰ τῆς μοναρχίας ἐπισταμένοις ἴδια, σχολῇ γ᾽ ἂν ἁλῷεν 
ἄλλοι συκοφαντεῖν ὑπονοούμενοι καὶ ἐξάπτειν τὰ τῆς ὀργῆς. γέ- 

C γονε ταῦτα καὶ παρῆλϑε, καὶ τὸ περὶ τοιούτων ἀρτίως δεεξιέναι 
ὅμοιον ὥσπερ ἂν εἰ περὶ νεκρῶν ὕπως ἐντεῦϑεν ἀπῆλϑον ἐπολυ- 
πραγμονοῦμεν * ὡς γὰρ ἐκεῖ τὸ χρεὼν ἀναγκαῖον κἂν νόσος ἐνσκή-- 10 
vp κἂν μή, οὕτως ἐνταῦϑα τὸ παϑεῖν ἐγγὺς τοῦ χρεών, κἂν 
εἶεν οἱ λόγους ὑποβαλλόμενοι κἂν μὴ εἶεν. καὶ τὸ τεταγμένον 
ὑπ᾽ ἄλλῳ καὶ δοῦλον ὄντα ὅσον εἷς λύπην παϑεῖν δικαίως, το-- 
σοῦτον εἷς παραμυϑίαν τὸ ἀδίχως κἂν τὰ μέγιστα πάσχοι παϑεῖν. 

D ποῦ τοίνυν καιρὸς τῶν τοιούτων ἡμῖν οὕτως ἔχουσι τῶν πραγμά- 15 
των μεμνῆσθαι, καὶ μηδὲν προσῆκον ὑμῖν ἔγκλημα περιάπτειν; 
τὸ δ᾽ ὑμᾶς παρὰ τοῦ βασιλέως τιμᾶσϑαι τοῖς μείζοσιν ἀξιώμα-- 
σιν οὐ ϑέλημα μόνον ἦν βασιλέως καὶ σχέσις περὶ ὑμᾶς ἄχκιρος 
καὶ ὁρμή τις ἄλογός τε καὶ περιτεὴ (μαίνοιτο ἄν τις εἰ οὕτως 


4. εἰ Ῥ. 8. τοιοῦτον P. 12. τὸν P... 


quiores. plane huius expers fuit fere nemo, nisi forte remotissimus a 
nobis οἵ ortu exterus. verum ab eo cui fidem sacramento et pactis con- 
ventis obligatam ut principi habemus, etiam intolerabilia ferenda sunt, 
si ei libuerit, utcumque nemo eum impellat aut malignis delationibus ir- 
Yitet in miserum, cui est infensus. ubi ergo ipse qui nocuit iniuriae ab- 
solvitur, iure proprio regni cunctis noto, otiosum sane fuerit incessere 
alios suspicionibus calumniosarum suggestionum, quibus iram videlicet 
quasi non per se satis ardentem accenderint, fuerunt haec, et transie- 
runt; et in his modo sermone retractandis immorari simile fuerit ac δὲ 
de mortuis cur decesserint anxia instituatur inquisitio. ut enim ibi fata- 
lis necessitas, sive morbus ingruerit sonticus sive non, causam absolvit, 
ita et haec.nos pati fatum fuit, sive afforent sive deforent maligni sug- 

estores. caeterum homini sub aliena potestate constituto et süae con- 

idone fortunae mancipato servituti supremi domini, quantum dolorem 
auget inflicti mali culpae conscientia, qua se id juste promeritum agno- 
scit, tantum ad consolationem valet etiam pessime multatis innocentia, 
cuius ipsi testes sibi sunt, et certa inde nata persuasio sese iniuste pati 
quae perferunt. quid ergo utique nobis vacat hoc reipublicae statu elus- 
modi transactarum iam rerum et obliterandarum meminisse, crimenque 
vobis affingere ἃ quo estis alienissimi? nam quod ab imperatore digni- 
tatibus estis amplissimis ornati, non id imputandum solum gratiae et be- 
nevolo in vos studio faventis Augusti, quasi is intempestivo in vos in- 
dulgens affectui et impetum ratione carentem, ac nimium sequens id fe- 
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Ad» ἐπιϑέσεως, μή noc καὶ φϑάσωσιν εἰσελθόντες" μηδὲ γὰρ 
ἐπὶ χαλῷ τινὶ τὸν τοσοῦτον ϑόρυβον εἶναι, ἀλλ᾽ εἴς τε λήξειν 
κακόν. οἱ δὲ τῶν φόβους λεγόντων οὐκ ἦσαν ὅλως" ἦγε γάρ, 
οἶμαι, τούτους τὸ μόῤδιβον, καὶ τὸ λεγόμενον ἀληϑές, ὡς ἄφαι- 
δρεῖταε τὰς φρένας ὧν ἀπολέσαι μέλλεε τὸ ϑεῖον. οὐ μὴν δὲ 
ἀλλ᾽ οὐδὲ τοῖς παροῦσι τῶν μεγιστάνων ἔμελε τὸ δρώμενον ἀκού- 
ουσιν, εἴτε κατά τινα πρόγνωσιν τῶν μελλόντων, εἴτε μὴν καὶ 
αὐτοῖς οὐ μέλον κἂν 6 τι καὶ δράσειαν συναχϑέντες. ἀλλ᾽ ἐν Ὁ 
τοσούτῳ τὰς εἰσύδους προκαταλαμβάνουσι καὶ κρατοῦσιν οἵ 
θἐπιόντες, καὶ ἅμ᾽ εἰσχεομένων ἐντὸς κακοὶ ϑόρυβοι ἦσαν, καὶ 
οἷς ἔδρων τε καὶ ἠπείλουν πρότερον ἢ τὸν ναὸν εἰσελϑεῖν δῆλοι 
ἦσαν φονῶντες. ἦν οὖν τῷ πρωτοβεστιαρίῳ γραμματικὸς οἷ-- 
κεῖος, Θεοφύλακτος τοὔνομα καὶ ἐμὸς συγγενής, προσύμοιος τῷ 
κυρίῳ τὰ πάντα. ἐξελϑόντος γοῦν ἐπὶ τῷ. μαϑεῖν ἐκείνου σφάλ-- 
(5λεε τοὺς ἐπιόντας 7 ὁμοιότης, συναιρομένης καὶ τῆς ἀμπεχόνης E 
πενϑίμου οὔσης ἐπ᾿ ἴσης καὶ μικροῖς καὶ μεγάλοις διὰ τὸν βασι- 
λέως ϑάνατον, χἀχεῖνον ὑποτοπάσαντες τὸν ζητούμενον εἶναι εὐ- 
ϑὺς ἀναιροῦσε κοπίσε μυρίαις " οὐ γὰρ ἦν ὅστις καὶ τεθνηκότι τὸ 


ἔγχος οὐκ ἔβαπτεν ἐπ᾿ ἐχείψῳ. ὡς δὲ ἐγώ τινος ἤκουσα, ἀπερ- 
Φορόφουν ἐκ τῆς δεινῆς μανίας τοῦ αἵματος. πλὴν ἀλλ᾽ εὐθὺς οὐχ 


ἠγνόουν σφαλέντες" τὸ γὰρ πέδιλον ὑποφανὲν τοῦ ποδὸς μέλαν 


obices et templum statim claudi iam jam intro irrupturis, si pateret: nam 
tantum tumultum nihil boni portendere, narrabantur ea surdis. persta- 
bant in summo periculo temere securi. agebat quippe illos fatalis puto 
caecitas in decretum ipsis infortunium. verum scilicet est quod dici so- 
let, quos perdere vult deus, iis ante omnia mentem eripere. sed nec 
qui aderant proceres, multum curare videbantur quorsum spectareüt quae 
audiebant fieri, vel quadam praenotione gerendorum, vel ad ipsos haud 
rati pertinere quod acturi erant qui concurrebant. interim aditus prae- 
occupant et praesidio muniunt qui iam pervenerant seditiosi; quorum 
infundente se saeva undique vi tota passim aede sacra tumultus ingens 
fuit. ex his quae et fecerant et minati erant priusquam templum ingre- 
derentur, palam erat caedem ipsos spirare. erat protovestiario gramma- 
ticus familiaris 'Theophylactns nomine, meus consanguineus, domino per 
omnia similis. hunc prodeuntem, ot videret quid rei gereretur, conspi- 
cati seditiosi protovestiarium esse ipsum credidere, fallente ipsos oris et 
staturae similitudine, et errorem confirmante pari tum genere vestitus ; 
quod ut in luctu et exequiis principis, atrati omnes parvi aeque ac magni, 
pulla similis admodum formae veste utebantur. ergo hunc ipsum rati 
quem quaerebant, conficiunt innumerabilibus plagis: nemo enim erat qui 
in iam mortui corpore ferrum non tingeret. atque ut ego ex quodam ibi 
praesentium audivi, etiam sangwinem occisi vesana rabie suxerunt. cae- 
terum statim agnoverunt 80 deceptos: nam cum pedis calceum in mortuo 
migram observassent, per errorem se in illo saevisse intellexerunt. ac 


P, 
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P 34 ὃν τῶν δεδρακότων φανερὰν ἄγνοιαν κατηγόρει. καὶ παραυτίκα 
μεϑ᾽ ὅτε πλείστης μανίας καὶ ταραχῆς ξιφήρεις ἐμπίπτουσι τῷ 
ναῷ, καὶ παραχρῆμα φανέντων τῶν φονώντων ἐκείνων ὃ μὲν ie- 
ρὸς ὕμνος χατασιγάζεται, ἄλλων ἀλλαχοῦ τῶν ψαλλόντων σκε- 
δαννυμένων καὶ παραδυομένων γωνίαις καὶ τόποις οἷς ἤλπιζον 5 
σώζεσθαι. οἱ δὲ ουζάλωνες, ὃ μὲν τοῖς ἀδύτοις προστρέχει 
καὶ ὑπὸ τὴν μυστικὴν τράπεζαν ὑπελϑὼν ἐκεῖθεν ᾧετό σώζεσϑαι, 

ὃ δ᾽ ὄπισϑε τῆς τοῦ ναοῦ πύλης ἑαυτὸν συνωθήσας ἐφ᾽ αὑτῷ 
B ἐφεῖλχε στερρῶς καὶ ὧς εἶχεν ὥς συνιζάνειν ἐν ἐπιπέδῳ οἱ τὴν ϑύ- 

ραν, Og καὶ προσκολλᾶσϑαι δοχεῖν ἠνεῳγμένην τῷ ἀντιϑύρῳ 10 
μηδενὸς ἐμποδὼν ὄντος. ὃ δ᾽ ἐκείνων γαμβρὸς (xoi οὗτος γὰρ 
ὥσπερ τῆς εὐπραγίας τοῖς συγγενέσι μετεῖχεν, οὕτω καὶ κοινωνὸς 
ἔμελλε γενέσϑαι τῆς δυσπραγίας) ἀλλαχοῦ περί που τὸ τῶν βασι- 
λέων ἡρῷον ὡς εἶχε παραδυόμενος λαϑεῖν ἔσπευδεν. ὃ μέντοι γε 

€ πρωτοβεστιάριος ἐν τοῖς ἀδύτοις καὶ αὐτὸς εἰσελϑὼν τοῦ qao, 15 
καὶ πρὸς τῇ κόγχῃ γενόμενος τῆς προϑέσεως, ἐπί τι κιονῶδες 
ἱστάμενον ὑπανέρχεται, καὶ τῷ ἐκεῖσε σχοτώδει σὺν τοῖς ἀδύτοις 
ϑαρρεῖ. ἀλλ᾽ οὐκ ἣν οἷστισινοῦν ἐκείνων διαδρᾶσαε τὸν κίνδυ- 
ψον. πλεῖστοι γὰρ ὄντες οἵ ἐφορμῶντες τοὺς μὲν ἄλλους ἐποίουν 

φεύγειν, περὶ τῇ σφετέρᾳ ζωῇ 9éovroc ἑκάστου, ἀπενεοῦσϑαι 0220 
καὶ τοὺς ἐν τέλει συνέβαινε μηδὲν ἔχοντας πράττειν. ἐκεῖνοι δὲ 
D éx πολλοῦ τοῦ πρὸς τὸ ϑαρρεῖν περιόντος παράβαχχόν τι καὶ μα- 


4. δὲ deerat. 7. ὑφεῖλκε P. 


confestim rabie ac strepitu quam maximis, armata strictis gladiis manu, 
in templum irrumpunt, ubi homicidis apparentibus statim sacer cantus 
conticuit , cantoribus aliis alio dispersis et varie in angulos, aut ubicum- 
que posse latere speraverant, se abdentibus. at Muzalonum bic quidem 
in adyta confugit, et sub mysticam se condens mensam ibi putabat se 
salvum fore: alter insinuans se retro portam templi, eam super se maxi- 
mo attraxit nisu et quam potuit valide adduxit , applicuitque muro ad- 
verso tam arcte ut plane cobaerentibus sine obice lateri valvis suspicio 
exeluderetur latebrae illic humani corporis capacis. illorum vero gener 
(et hic enim, ut prosperitatis affinibus particeps fuerat, ita-et consors 
calamitatis futurus erat) irrepens qua potuit in tenebrosas angustias 
circa monumentum Augustorum latere studuit. caeterum protovestiarius 
in adyta ingressus templi, cum observasset prope mensam altari collate- 
ralem vicinum conchae iatercolumnium olseurum, in id se abstrusit, ex- 
perturus an ibi posset vel loci religione vel tenebrarum beneficio servari. 
sed nihil horum ipsis ad vitandum periculum profuit. irrumpentibus enim 
in sacram aedem affluxu continuo plurimis, et inde late vulgato terrore 
passim aliis studio vitae tuendae fugam ceptantibus, abire a templo ma- 
gistratus quoque ipsos contigit, nihil esse quod ibi agerent ratos. porro 
seditiosi, crescente usu et successu sceleris audacia , furiosum plane in 


—— — —— - 
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γικὸν ἐφαλλόμενοι ἀκριβῶς ἠρεύνων, μηδὲν τῶν τοῦ ναοῦ xara- 
λιπόντες ἀνεξερεύνητον. ὅεν καὶ ἄλλος ἄλλον εὑρών τε καὶ xa- 
τασχὼν ἀπηνῶς καὶ ὡς αὐτῷ δοκοῦν διεχρᾶτο. οὐ μὴν δὲ οἱ 
ἄλλοε κατερραϑύμουν, ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ἑνὶ πολλοί τινες περιστάντες 
δἔβαλλον ἔπληττον ἠκίζοντο καὶ νεχρὸν τὸν ἄϑλιον, ὡς καὶ εἷς 
πολλὰ τὸν ἕνα κατακεκόφϑαι" οὕτως ὥπλιζεν αὐτοὺς 7) χακία, 
καὶ ὃ ϑυμὸς μεμηνότας ϑῆρας ἐδείκνυ. τὸν μέντοι ye πρωτοβε- E 
στιάριον Κἀρουλός τις τῶν ἀδύτων χατατολμήσας καὶ τὰ πολλὰ 
διερευνησάμενος ἐπεὶ οὐχ εὕρισκεν, ἀπειπὼν ἔμελλεν ὑποστρέφειν. 
10ἀλλ᾽ ἡ μοῖρα οὐδ᾽ ἐκεῖνον εἴα τοῦ πάϑους ἐκτός" τὴν γὰρ πρό- 
ϑεσιν εἰσελϑὼν καὶ τῇδε κἀκεῖσε περιβλεψάμενος ἐπὶ γόνασι συνι- 
ζάνοντα κάτωθεν εἶδε τὸν οἴκτιστον, καὶ ἰδὼν ὁρμᾷ καϑαιρεῖν 
ἀπηνῶς. καὶ ὃς δυσωπεῖ τὸ οἰκεῖον αἷμα πολλοῦ τινὸς ἐξωνού.- 
μένος. ὃ δὲ οὔτε πρὸς τὸ σχῆμα τῆς ἱκετείας ἀπεῖδεν οὔτε μὴν 
16 ὁπεκλάσϑη τοῖς ἐπηγγελμένοις, ἀλλ᾽ εὐθὺς κατασχὼν ἀναιρεῖ 
ξιφιδίῳ. καὶ δῆλον γεγονὸς τὸ πραχϑέν, οὐκ ἦν ὅστις ἀπῆν P 35 
ἐκεῖθεν; ἀλλ᾽ ἕκαστος ἐπιστὰς ὡς εἶχεν οὐτάζων καὶ us9^ ὕβρεων 
ἥκιζε, καὶ ἐς τοσοῦτον μελεῖστὶ κατεδάσαντο ὥστε καὶ τοὺς ἐν.- 
ταφιαστὰς ὕστερον σάχχῳ τὰ μέλη καταϑέντας οὕτως ἐχφορῆσαε 
ϑοχαὶ τάφῳ δοῦναι. ἐπεὶ δ᾽ εἰς τέλος τοῖς ἀνημέροις ἐχείγοις 
ἐπράχϑη τὸ τόλμημα, συὸς τρόπον ϑήξαντες τοὺς ὀδόντας ὡς 


modum bacchabundi cursabant scrutantes attentissime cuncta, nullamque 
templi partem non inspectam et exploratam curiosissime linquentes. unde 
factum nt alii alium repertum et correptum crudeliter quo vellent modo 
interficerent , aliis interim haud cessantibus : nam unumquemque compre- 
hensorum multi circumstantes pulsabant, caedebant, excarnificabant, 
etiam in ipsum saevire pergentes cadaver exanime, ita ut unum in multa 
dissectum fragmenta late spargeretur corpus. tanta istos vaesanis urge- 
bat, eo provectos amentis irae, ut supra humanum modum ferina pror- 
sus rabie ruerent. quaerens denique protovestiarium Carolus quidam pe- 
netraré ausus im adyta , et ibi muita nequidquam scrutatus, desperata in- 
ventione recedere parabat. sed fatum non sivit illum evadere immunem 
damni: nam resempta repente Carolus scrutandi cura sacram mensam 
subiens, et huc illucque versans oculos, depressum subtus in genua mi- 
serrunum deprehendit, nec distulit in eum trucidaturus irruere, frustra 
illo deprecante, et quantum vellet sui sanguinis offerente pretium, siqui- 
dem latro nec babitu supplicis flexus nec rigore amimi magnitudine pro- 
missorum vel tantillum infracto, statum apprehensum pugione confecit. 
quod cum mox esset publicatum, nullus fuit qui eo non accurreret ac ' 
Sopra stans caederet cumque contumelia conscinderet mortuum. adeeque 
illum membratim conciderunt, ut qui deinde sepelire voluerunt, necesse 
habuerint laceros ot ab invicem discissos artus in saccum colligere, quo ad 
sepulturam efferre possent. postquam vero immanes sanguinarii voti se 
compotes perpetrato audacissimo scelere viderunt, tum vero atridere den- 
tibus instar aprorum frendentimp, ut nemo eam optimatum aut magi- 
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μηδὲ. καὶ τοὺς ἐν τέλεε κατωπαδὶς ἐχείνων ἔχειν ἴστασϑαι καὶ 

B ἐλέγχειν ἢ μὴν ἐρωτᾶν τί παϑόντες καὶ τίνος ὁρμήσαντος τοιαῦτα 
πράττοιεν, ἐπὶ τὰς σκηνὰς εὐθὺς ὥρμων τῶν φονευϑέντων, καὶ 
ᾧ προστετύχεε ἕκαστος μεϑ᾽ ὅτε γενναίου τοῦ παραστήματος, 
ὡς οὐδενὸς καινοῦ γεγονότος, ἐξεφόρουν ἐπεγγελῶντες, καὶ τὸ ὅ 
ἐπὶ γλώσσης ἔγκλημα συχνάκις λεγόμενον ἦν, ““οἱ ἐχϑροὶ καὶ 
δύσνοι τοῖς βασιλεῦσιν, οἱ βασιλειῶντες, οἱ παντὶ τρόπῳ εἰ μὴ 
κεχώλυντο οἷἱοίτ᾽ ἄρξαε, οἱ τοῦ στρατιωτικοῦ ἀλιτήριοι, οὗ μαγ-- 

C γανείαις μὲν τὸν πατέρα μεϑ᾽ ὑπουλότητος ὑπελϑόντες, φυλα-- 
κῆς δὲ δόξῃ καὶ ἀσφαλείας τῷ υἱῷ ἐφεδρεύοντες, ὡς δεδώχασιν 10 
ἀξίας καὶ ὡς ἔδει τὰς δίκας, ὡς εἰκότως διαπεπράχαται, καὶ ὡς 
εὐνοϊκῶς τοῦ λοιποῦ δουλεύσομεν τῷ δεσπότῃ τῶν ἐχεῖϑεν ἀπαλ-- 
λαγέντες κακῶν. ταῦτ᾽ ἔλεγον, καὶ λείαν Ἰυσῶν τἀκείνων 
ἐποίουν, ἀμφοτέραις ἐξαντλοῦντες τὸν πλοῦτον ἐκ τῶν σκηνῶν. 
τούτων οὖν οὕτω τελεσϑέντων, μηδενὸς οἵου τε δοκοῦντος μαρ- 15 

Ὁ γῶντε πλήϑει καὶ ἀναρχέᾳ ἐμποδὼν ἴστασϑαι, τῶν μὲν ταῖς ἀλη-- 
ϑείαις δεδιότων τῶν δὲ καὶ κατὰ προσποίησιν (σημεῖον δὲ" καὶ 
γὰρ τῆς τοῦ πρωτοβεστιαρίου συζύγου ἐκεῖ παρούσης xal δεινὼ 
ποιούσης καὶ λεγούσης ἐπὶ τοῖς τολμηϑεῖσιν, ἐμβριϑέστερον ὃ 
'μέγας κονοσταῦλος καὶ ϑεῖος αὐτόϑεν ἐπεῖχεν, ἐπιτάττων σεγᾶν 90 
φοβουμένῃ μὴ xal αὐτὴ πάϑοι, εἰ μὴ σιγῴη, τὰ ὅμοια), , — ὡς 

E γοῦν συνεχέϑησαν ἅπαντες, καὶ κύριοι καὶ ὑπηρέται ἐπ᾿ ἴσης 


stratuum prope ipsis adstare sustineret , multo minus reprehendere, aut 
quid passi quove instigante talia facerent rogare. subito deinde in aedes 
irruperunt interfectorum, ibique quidquid cuique quod placeret , occurre- 
rat, tam secura ludibundi ac ridentes efferebant audacia ac si nihil novi 
contigisset, in ore habentes ac crebro iterantes mortuorum crimen his 
expressum verbis: **hostes et proditores imperatorum, principatum affe- 
ctantes , εἰ quovis modo, uisi sic prohiberentur, ad tyrannidem perven- 
turi, militaris ordinis oppressores detestabiles, wuagicarum artium clen- 
destino maleficio in patrem Augustum grassaü , filio pupillo specie custo- 
4iae et praestandae securitatis insidiantes, ut poenas dederant out opor- 
tuit dignas! ut iure ac merito quod decuit factum est! ut fideli ac de- 
voto alacres animo , dira scelestorum liberati tyrannide, domino deinceps 
serviemus!"" baec simul loquebantur, simul impune velut e Mysis prae- 
dam congerebant, agentes ferentesque res opimas e plena Muzalonum 
domo. haec in hunc modum sunt acta, nemine sibi tantüm auctoritatis 
aut virium inesse putante, quanto esset opus ad reprimendum furorem 
effraenatae multitudinis, obstandique contumaciae legum et imperii victrici 
aliis revera timentibus, aliis simulantibus timorem. argomento sit quod 
protovestiarii uxorem illic praesentem, et quae par erat videntem talia 
eplorantem ac loquentem , magnus conostaulus eius patruus graviter in- 
crepitam corripuit et silere jussit, metu ne patereter viro similia, si ver- 
bis irritare furentes pergeret. ergo cohibitis in direpta domo pari timore 
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εἶχον τῶν φοβερῶν, ἑκάστου ζητοῦντος τὸ σώζεσϑαι, ἀπαίρου- 
σιν ἐχκεῖϑεν εὐθύς, ἐφ᾽ 0 τι xal παραγένοιντο μὴ φροντίσαντες, 
καὶ σὺν οὐδενὶ χύσμῳ φεύγοντες. τῷ μὲν βασιλεῖ ἀσφαλῆ πλέον 
ἢ πρότερον τὰ τῆς φυλακῆς ἐφιστῶσι, μή τι καὶ νεωτερισϑῇ 
5 πλέον. 
Οὕτω συγχυϑέντων ἁπάντων, ἕκαστος τὰ xa9^ ἑαυτόν, 
ὡς εἶχε, κατησφαλίζετος (20) καὶ οἱ μὲν ἀμφὶ τὸν Καρυανί- P 86 
τὴν πρωτοβεστιαρίτην τότε τυγχάνοντα, ἄνδρα γεραρὸν καὶ πολ-- 
λοῦ τινὸς ἄξιον, φυγῇ ἐχρῶντο πρὸς Πέρσας αὐτομολοῦντες, 
100? βασιλεῖ byxor t ἀλλὰ περὶ ἑαυτοῖς δεδοικότες διὰ τὴν 
τῶν πραγμάτων σύγχυσιν, εἴτε γὰρ αὐτοβούλως ὥρμων οἱ ἐπι- 
ϑέμενοε μή τινος παρορμῶντος, ἔχειν xal πάλιν οὕτως δρμᾶν B 
μηδ᾽ ὅδτιοῦν κολασϑέντας᾽" εἴτε καὶ ἄλλοι σφᾶς ὁρμῶντας παρώς- 
τρυναν, ἐκείνους καὶ κατ᾽ αὐτῶν παροτρύνειν ἔχειν, χἀντεῦϑεν 
ιδχινδυνεύειν μὴ προσδοχῶντας πολλούς, xai μᾶλλον τοὺς ἐπ᾽ 
ἐξουσίας ὄντας, οἷς ὃ φϑόνος ὑφεῖρπε πολὺς καὶ δεινός. οἱ μὲν 
οὖν διὰ ταῦτα αὐτονυχεὶ εὐθὺ Περσίδος ἀνὰ χράτος ἤλαυνον, 
ἄλλοι δ᾽ ἀλλαχοῦ ἀνεχώρουν, κινδύνους ὑφορώμενοι τοὺς μεγί- C 
στους, ἄλλοι δὲ xal ὡς οἷοίτ᾽ ἦσαν διεφυλάττοντο. ὃ μέντοι 
90ye μέγας κονοσταῦλος τοὺς ἀδελφοὺς ἐπιστήσας, νέους ὄντας καὶ 
συνετούς, ὧν ἅτερος μὲν Ἰωάννης ὃ δὲ δεύτερος μετ᾽ ἐκεῖνον 
Κωνσταντῖνος ἐλέγοντο, ὀφφικχίοις οὕπω σεμνυνομέγνους, τὰς 


8. μὲν] μέντοι 29. ὁ Κωνσταντῖνος P. 


cunctis aeque dominis εἰ famulis, unoquoque in lucro ponente si salvus 
evaderet , abscedunt inde tandem, nihil pensi habentes quo ferrentur, ac 
quasi fugientes nullo ordine, principi quidem validiorem quam prius cu- 
Siodiam apponunt, ne quid ex eo novae rei posset exurgere. 

Bic confusis cunctis, unusquisque securitati ac saluti propriae quam - 
poterat diligentissime cavebat. (20) at Caryanites quidem tunc protove- 
Starites , vir aetate jam matura venerabilis meritique maximi, cum ne- 
cessariis et familiaribus ipsa nocte recessit transfugiens ad Persas, non 
quod imperatori -succenseret, sed quod sibi metueret ob perturbationem 
reram. sive enim id per se nemine instigante seditiosi ausi erant, iure 
tmeri paria rursos eosdem attentaturos impune, summo discrimine ge- 
rentium magistratus, in quos gravis incumbebat ipvidia : sive ipsos alii 
impulerant, etiam iterum concitandam vim militarem ab iisdem in minime 
epinantes multos iure formidari. alii similiter alio se receperunt, maxi- 
ma quaeque rati domi manentibus impendere pericule. porro alii in at- 

sui ipsorum custodia perstabant. at magnus conostaulus fratribus 
(quorum natu maior Ioannes, minor Constantinus vocabatur) ad commu- 
Bem tutelam adhibitis idoneam cuique soübiecit praesidiariorum manum. 
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Ὁ πρεπούσας ἑαυτῷ φυλαχὰς καϑίστη. ἐντεῦϑεν μὲν καὶ συνεχέ-- 
στερον ἐφοίτων πρὸς βασιλέα, καὶ διημέρευον σὸν ἐχείνῳ, o£ 
πλείους δὲ καὶ διενυχτέρευον. τὰ δὲ τῆς πρὸς ἐκεῖνον εὐνοίας 
καὶ πίστεως καὶ μᾶλλον φιλοτιμούμενοε πρὸς ἀλλήλους ἐνεδει-- 

P 37 χνύοντο ἐμφανῆ καὶ ὡς οὐκ ἄλλως γε μείζονα, (21) ὅμως καὶ 5 
πρὸς ἀλλήλους ἐφιλονείχουν καὶ ἐρίζειν ἀπήρχοντο. ἡ δὲ quÀo- 
γνεικία ἐκ φιλοτιμίας σφίσιν ἐτύγχανεν " ἠμφισβήτουν γὰρ ἀλλή.- 
λοις τῆς περὶ τὸν βασιλέα φροντίδος, ἑἐχάστου τῶν ἐν ἀξιώματε 
ὄντων μὴ φέροντος τοῖς ὁμοίοις ὑποτετάχϑαι. ἦσαν γὰρ ἔνϑεν 
μὲν οἱ ἐκ “Ἰασκαρίων Ἰζαμάντουροι, γήρᾳ τε xal συνέσει κε- 10 
κοσμημένοι, οὗ μὴν δὲ ἀλλὰ xal τὸ πρὸς τὸν νέον βασιλέα συγ-- 

Β γενῶς ἔχειν καὶ παππικῶς πολλὴν ἐνεποίει τὴν τοῦ ταῦτα ζητεῖν 
παρρησίαν" ἔνϑεν δὲ οἱ ἐκ Toovixluv τὰ γένος ἕλκοντες, ὧν ὃ 
πρῶτος καὶ μέγας πριμικήριος ἦν. εἶχον γοῦν καὶ οὗτοι τὸ πρὸς 
τὸ ἀμφιβαλλόμενον ἰσχυρὸν τὸ ἀπὸ πατρὸς οἰκεῖον καὶ ἀδελφεκὸν 15 
ἐν γράμματι πρὸς τὸν τοῦ νέου πάππον καὶ βασιλέα Ἰωάννην τὸν 
Δούκαν. ἐκχεῖϑεν οἱ Στρατηγόπουλοι, ὧν τοῦ γένους ἐπέδοξος 

C 6 ᾿“λέξιος, πολλὴν φέρων τὴν αἰδῶ ὡς εὔγερως ἀπὸ πάντων xal. 
πλεῖστα προσέτι κατωρϑωχώς" οὗ καὶ ὃ παῖς Κωνστανεῖνος 
γαμβρὸς ἐπ᾿ ἀδελφιδῇ τοῦ βασιλέως Ἰωάννου ἐξ ἀριστείας φανεὶς 20 


14, πριμμικήριος Ῥ. 


adolescentes hi prudentes erant, nondum ad officiorum promoti honorem, 
eoque , utpote alia vacui cura , apud imperatorem magis assidui, ac cum 
eo soliti non dies solum totos exigere sed etiam non raro pernoctare, de 
fide in illum ac caritate certantes inter se, nullamque occasionem prae- 
termittentes declarandi quam maxime poterant sui erga principem studii 
praestantis. (21) verum omnes qui remanserant principes acris habebat 
aemulatio solicitos invicemque commissos, unoquoque sibi ambiente nec 
uli alii cedere parato curam peculiarem ac tutelam imperatoris adhuc 
pueri. erat ea singulorum nobilitas ac dignitas, et ex harum conscientia 
sui opinio, ut subiici cuiquam eorum quibus se pares existimabant nemo 
unus aequo animo passurus videretur. hinc se offerebant e Lascaridum 
gente Tzamanturi, qui gravi senectute venerabiles et fama prudentiae 
conspicui , efficaciter sibi suffragari confidebant ad impetrandam procu- 
rationem pupilli principis et communionem cum eo intimam aanguinis et 
auctoritatem quasi paternam a natura ipsis datam in natu minorem suae 
familiae alumnum. 6 diverso se ostentabant orti e 'Torniciorum genere, 
quorum primus.magnus erat primicerius. his fiduciem auferendi prae ' 
omnibus ambiti caeteris honoris dabat patris ipsorum apud avum impera- 
toris loannem Ducam Augustum summa gratia familiaritate intima con- 
iuncta. occurrebant aliunde Strategopuli, in quibus genere illustris 
Alexius, cuius omnes jin canitie decora magnis rebus gestis virtntem ac 
famam reverebantur. huius filius Constantinus Gregorius, affinis impera- 
toris Joannis ducta eius nepte ao claris factis inclytus, postea privatus 
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ὕστερον στερεῖται τῶν ὀφθαλμῶν, ἄρτι Θεοδώρου τοῦ ““άσκαρι 
μοναρχήσαντος. αἰτίαν δ᾽ ἔσχεν ὡς καϑυπερηφανεύοιτο τοῦ 
κρατοῦντος, ὑπεροπτικῶς πρὸς ἐκεῖνον ἔχων νεωστὶ μετὰ τὸν 
πατέρα τῶν σκήπτρων ἐπειλημμένον. καὶ oi ἐκ τοῦ Ῥαοὺλ εὖ- D 
δγενεῖς ἄλλοι, μετὰ πατέρα τὸν τοῦ ἀξιώματος ἐχπεσόντα, ὡς 
φϑάσαντες εἴπομεν, ἔτι νεάζοντες, καὶ Παλαιολόγοι. σὺν οἷς 
καὶ Βατάτζαι καὶ oí τοῦ Φιλῆ, ὧν ὃ πατὴρ Θεόδωρος τετύφλωτο 
καὶ αὐτὸς σὺν τῷ Στρατηγοπούλῳ τῆς αὐτῆς ἐκείνῳ χάριν αἰτίας, 
σὺν Καβαλλαρίοις τε oí Νοστόγγοι καὶ οἵ Καμύεζαι, σύν τε xal 
10Ἵπρηνοῖς xal ᾿γγέλοις οἱ “ΖΙιβαδάριοι Ταρχανειῶται (ΦΦιλανϑρω- E 
πηνοὶ καὶ οἱ εὐγενεῖς Κανταχουζηνοί, καὶ ὅσοι ἄλλοι οἷς 5j ucya- 
λογενὴς σειρὰ καὶ χρυσῆ συγκεχρότητο. ὃ μέντοι γε Νοστόγγος 
Γεώργιος καὶ προσεφιλοτιμεῖτο᾽ ἐχυδροῦτο γὰρ τῶν ἄλλων εἷς 
χῆδος βασιλικὸν προτιμώμενος. — xol γὰρ ἔτι ζῶν ὃ χρατῶν ἄρ- 
ὁμόζειν εἷς γάμον αὐτῷ τὴν παῖδα διὰ βουλῆς ἔχων πολλοῖς καὶ 
ἄλλοις ἐπίστευε τὴν βουλήν, χἄν ἐπλήρου καὶ τὸ συνάλλαγμα, 
εἰ μή γε ϑάνατος τῷ βασιλεῖ ἐπελϑὼν ἐμποδὼν ἔστη τῇ πράξει, Ῥ 88 
τότε δ᾽ αὖϑις ἐπιϑαρροῦντα τοῖς ἐγνωσμένοις ὡς καὶ πάλιν τυ-- 
χεῖν ἔσται οἷ τοῦ κήδους μέγα φρονεῖν 7) ἐλπὶς ἐποίει, καὶ κατη- 
ϑυλαζονεύετο πρὸς τοὺς ἄλλους, καὶ μᾶλλον τὸν αὐτανέψιον, ὃς 
ἦν ὃ μέγας κονυσταῦλος, διαφιλοτιμούμενος. ὅϑεν xàv τοῖς βα- 
σιλικοῖς προαυλίοις ἀνέδην ἐσκήνει, καὶ xa9? ἡδονὴν διατριβῆς 


oculis fuerat 'lTheodoro Lascari regnante, gravi arrogantiae poena qua 
superciliose despexisse imperatorem visus erat, cum is post patris mor- 
tem rerum habenas in manus sumere coepisset. accedebant et filii Raülis, 
alii patricii, qui post obitum Ioannis Augusti dignitatibus exciderant; alteri 
iraeterea Palaeologi, et cum his Batatzae et Philis filii, quorum parens 

eodorus cum Strategopulo eamdem ob causam excaecatus est, et cum 
Caballariis Nostongi ac Camytzae, et cum Aprenis atque Angelis Liba- 
darii, 'larchaniotae, Philanthropeni et nobiles Cantacuzeni; tum si qui 
alii, quibus illa magnifica series εἰ quasi aurea nobilissimorum procerum 
corona constabat.  Nostongus inter eos Georgius aemulationis communis 
modum peculiari ambitionis arrogantia superabat, eo maxime in super- 
biam elatus quod imperator adhuc vivens filiam illi collocare in matrimo- 
nio decreverat, et multos istius sui consilii participes fecerat, et omnino 
mandaturus executioni rem eam fuerat, nisi morte fuisset praeoccupatus. 
porro tunc adhuc Georgius in ea perstans fiducia perficiendae huius affi- 
nitatis iam ante destinatae, ista ipsa spe in tumorem non modicum infla- 
batur , cum alios superbe despiciens , tum ipsum maxime nepotem ex so- 
Tore magnum conostaulum impotentius aemulans. quare in atriis impera- 
torii palatii vane ac impudenter sese jactabat, adeo ut non dubitaret 
puerilibus Augusti ludis se immiscere, collusorem se principi obtrudens, 
et cum eo simu! equitans in arundine, pariterque, ut solitum liis, pila 
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κατὰ τὸ σύνηϑες. καὶ ἐξετίϑεντο μὲν τὰ προσταττόμενα nau- 
πληϑεί, τὰς δὲ δι᾽ ἐρυϑρῶν βασιλικὰς ὑποσημάνσεις, ἐπεὶ οὐκ 
ἦν τὸν νέον βασιλέα χεῖρα κινεῖν καὶ ὑποσημαένεσθαι, τῷ δηλω- 
ϑέντι λογοθέτῃ τῶν ἀγελῶν ποιεῖν ἐνεδίδοσαν. 

Ὃ μὲν οὖν πρωτοβεστιάριος πρὸς ταῖς περὶ τῶν ἄλλων 5 
φροντίσιν ἦν, καὶ ἀσχόλως εἶχεν, ἐλευϑέρῳ χρώμενος ὡς μηδὲν - 
ὑπειδόμενος τῷ φρονήματι ἐφ᾽ οἷς ἔπραττεν: (18) ἦν δὲ ἄρα 
6 πρὸς ἐκεῖνον φϑόνος οἰδαίνων βαρύς, καὶ δεινὸς ὑφεῖρπεν Exel- 
νῳ μὴ τὸ σύνολον ἐπαΐοντι. καὶ $j σκῆψις τῶν ἀπορρήτων 
κατ᾽ ἐχείνου τοῖς ὀργιζομένοις ὡς πιϑανή ἐδόκουν γὰρ καὶ ὑπὲρ 10 
βασιλέων ζηλοῦν, τοῦ μὲν ὅτι μαγγανείαις ταῖς παρ᾽ ἐχείνων συ-- 
σκευασϑείσαις νοσοίη xal ὡς κακῶς ἀπαλλάξεις πρόωρος, τοῦ 
δὲ ὅτε βασιλειᾷ καὶ ὑφαρπάζειν τὴν ἀρχὴν μελετᾷ καὶ μεῖζον ἢ 
xa9" αὑτὸν φρονεῖ, περιφρονῶν τοῦ βασιλέως καὶ τὴν βασιλείαν 
εὐπροσώπως ὑποποιούμενος. τοῖς δὲ τῶν ξενικῶν Ἰταλοῖς, oUg 15 
δὴ καὶ ὑπὸ χεῖρα εἶχεν ὃ μέγας κονοσταῦλος, καὶ ἄλλα ld ἄρτα 
ἦσαν τῆς xav! ἐκείνων δρμῆς αἰτιάματα, ὡς παρὰ ἸΠουζαλώνων, 
καὶ μᾶλλον ἑνὺς τοῦ πρώτου , στεροῖντο ζῶντος βασιλέως τῶν εἰς 
ὁόγας αὐτοῖς ἀποτεταγμένων, ὡς καταφρονοῖντο ἐφ᾽ οἷς ἐδι- 
καίουν ἑαυτοὺς τετιμῆσϑαι, ὥς τῆς πρὸς βασιλέα ἀποκλείοιντο 90 
παρρησίας εἰσηγήσεσι ταῖς ἐκείνου, ὡς ἀτιμοῖντο τοῦ πρωτοβε- 


1. προταττόμενα P. 


plurium scribarum diplomata numero Quam maximo, quorum rubras sub- 
scriptiones, quae mauu imperatoris fieri debebant, quoniam manum adhuc 
per aetatem puer imperator movere ad id nequibat, modo memorato lo- 
gothetae agelarum faciendae tradebantur. 

Interim protovestiarius curandis aliis quae usus poscebat prae- 
sens secure &c libere vacabat, nullas suspicatus insidias in se com- 
parari negotiis publicis intentum. (18) tumescebat autem gravis 
atque atrox in eum invidia, clamque serpens eadem periculose gli- 
scebat, ipso nihil plane sentiente. et erat arcanae in ipsum irae 
causa infensis illi probabilis. videbatur enim ipsis, se zelo fideli 
agi erga imperatores patrem'ac filium , quorum illum quidem putabant 
procurato huius magicis maleficiis morbo consumptum et dira immature 
morte sublatum, hunc vero miserabantur mox privandum imperio iniusta 
istius vi efferentis se improbe supra privatum modum, et haud dubie 
regno inhiantis, contemptaque Augusti pueri aetate imperium sibi hone- 
stis praetextibus parantis. auxiliaribus porro ltalis peculiari magni cu- 
nostauli subiectis praefecturae, praeter alias quasdam, hae vehementio- 
res proprie erant odii in eum et meditati impetus causae, quod se a 
Muzalonibus, et praesertim ab hoec inter eos natu maximo, privatos me- 
minerant donativis et stipendiis ipsis ab adbuc vivente imperatore de- 
cretis, quod contemnerentur in iis quibus iuste se honorari debere con- 
tendebant, quod aditu et gratia imperatoris suggestionibus huius exclu- 
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στιαρίου προστάσσοντος. τούτοις xal τοῖς τοιούτοις τὸ ξανϑόν 
τε καὶ ἀρειμάγιον γένος ἐρεϑιζόμενοι ἕτοιμοι ἦσαν χατασφάττειν 
ἐχείνους, εἰ μόνον τις. παρορμῴη. αἰτίαν δὲ ἔσχεν εἷς τοῦτο, B 
ὡς ὃ τῶν πολλῶν λόγος ἔχει, ὃ τούτων τῆς φάλαγγος ἐξηγούμε-. 
ὅνος, ὃς καὶ πάλαι μὲν ὡρμημένους αὐτούς, τότε δ᾽ ἐξαφϑέντας 
πλέον ἀνεϑέντας o9 φόβου καὶ δρασείοντας τὰ ἀνήκεστα ἐξ ἑτοί- 
μου ἠρέϑισε τὸν φόνον ἐπιτολμῆσαι καιρὸν ἔχοντας. καὶ ó λόγος 
ix τῶν ὕστερον φέρει τὸ πιθανόν" οὐδὲ γὰρ ἂν ἐτόλμων, εἶ μή 
τινας προβιβάσεις ἐἶχον, ἀλλοιϑνεῖς ὄντες καὶ τὸ πλέον ἐπήλυδες. C 
Ἰοχαὶ εἰ οὕτως εἶχον καὶ μόνως ϑαρρεῖν, ἀνάγχη παντὸς μᾶλλοκ 
τὸν ἄγοντα ὑποπτεύεσϑαι. (19) τέως δ᾽ οὖν 5 ἐπὶ τῷ ἀποι- p 
χομένῳ ἐννάτη κειμένῳ παρῆν, καὶ ἔδει τὴν μνήμην ἄγειν ἐκείνῳ 
κατὰ τὸ σύνηϑες. ἀνέρχονται τοίνυν εἷς τὴν τῶν Σωσάνδρων μο- 
v5», ὅπου καὶ ὃ νεκρὸς τοῦ βασιλέως ἐχόμενα τοῦ πατρὸς τέϑα- 
15n10, τῶν ἱερωμέγων ὅσοι παρῆσαν ἐκεῖσε. ἀνέρχονται δὲ καὶ οἱ 
ἐν τέλει πάντες, χωρὶς δ᾽ ἐκείνων καὶ τῶν γυναικῶν ai προύχου- 
cas ματρῶναι, καὶ nü» ὅσον ἦν ὑπηρετικὸν τοῖς χρατοῦσι. τὸ 
μέντοι γε σερατιωτικὸν ix προνοίας καὶ μᾶλλον κάτω περὶ τὸν R 
βασιλέα ἐγχκαταλέλειπτο. ὡς γοῦν παγοικὶ καὶ οἱ ἸΠουζάλωνες 
9οἤεσαν, ἰδίαν παρὰ τοὺς ἄλλους στοργὴν πρὸς τὸν ϑανόντα ἐπι- 
δεικνύμενοι, τότε τὸ στρατιωτικόν, διαφερόντως δὲ τὸ Ἰταλικόν 


derentur, quod protovestiarii iussu ignominia et contumeliis afficerentur. 
his et similibus rufum et bellicosum genus irritati, parati erant ad eos 
trucidandos, si quis vel paululum impelleret, ijactatum etiam est ser- 
mone moltorum ducem istius Italicae phalangis partem istius culpae con- 
scivisse non parvam, quippe qui suos olim in hanc caedem pronos, tunc 
autem occasione accensos nova, metu solutos et gestientes dirum facinus 
patrare, re parata incitaverit wt erumpere quo destinaverant auderent. 
qui quidem rumor ex iis quae consecuta sunt verisimilis fit: neque enim 
ausi tantum essent, nisi freti auctoribus et Instincti persuasionibus-ido- 
neis, alienigenae et plerique advenae; quo statu homines si vel cogitent 
vim inferre, prorsus necesse sit suspicari agi utique ad id ipsos impul- 
sore quopiam. (19) tunc commodum nonus illuxerat à morte infperato- 
ris dies, quo eius memoria consuetis honorari ritibus debebat. , conve- 
niunt igitar in Sosandrorum monasterium, ubi corpus imperatori iuxta 
petrem sepultum fuerat, quantum erat ibi sacrorum hominum; conve- 
mjunt et magistratus omnes, mulieres quoque primae dignitatis ac ma- 
tromae, tum quidquid in obsequio principum erat. at militares copiae 
de industria infra, quasi ad custodiam circa principem, sunt relictae. 
ut aotem ipsi quoque Mauzalones cum universis ipsorum familiis eode: 
ascenderant ostentandae studio quasi praecipuae cuiusdam ipsorum in de- 
functum caritatis, tunc exercitus, praesertim vero Italicae et auxiliares 
exterae copiae, captata occasione, partim ultionis ab iis qui laeserant 
expetendae desiderio instinctae, partim conniventes audentibus quadam 
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' τε xal ξενιχόν, ἁρπάσαντες τὸν καιρόν, oi μὲν ἀμύνεσϑαι τοὺς 
λυπήσαντας ὀρεγόμενοι, οἵ δ᾽ ἐφηδόμενοι τοῖς, εἰ δυνηϑ city 
ἐκεῖνοι, τολμηϑησομένοις (ταῖς γὰρ καινοτομίαις ἀεί ποτε χαί- 
ρουσιν ἄνθρωποι, καὶ ῥᾷόν τις ἰδὼν καινὸν κακὸν τελεσϑὲν ἐφη- 
σϑείη τοῖς παϑοῦσιν ἢ ἀγαϑὸν συνησϑείη τοῖς ἀπολαύσασι), 5 

P 88 συμμιγεῖς τῷ πλήϑει γενόμενοι φωνὰς ἠφίουν δεινὰς κάτωϑεν 
ἄνω καὶ μὴ φαινομένῳ τῷ βασιλεῖ, καὶ ἐπενεκάλουν κατὰ τῶν 
δῆϑεν ἀπίστων, τοὺς ἸΠουζάλωνας αἰνιττόμενοι, ζῆλον ὑπὲρ 
αὐτοῦ καὶ τοῦ γένους ἐνδεικνυμένοις ἐοικότες ϑερμόν. καὶ ἵνα 
μὴ φϑάσειαν ἐχεῖνοι πρὸ τοῦ παϑεῖν δράσαντες, δεδιότες δῆϑεν 10 
ἐπέσπευδον τὴν ἐπ᾿ ἐκείνους τοῦ βασιλέως ἐγχώρησιν, καὶ 
ἅμ᾽ ἐδήλουν ὡς εἴπερ ὃ βασιλεύων ἐφήσει" εἰ δ᾽ οὖν, ἀλλ᾽ ἐκεῖ-- 
vo καὶ οὕτως ἐπιδραμοῦνται καὶ καταπράξονται. ταῦτα λεγόν-- 

B των ἅμα καὶ ϑορυβούντων, oi τὴν βασιλικὴν φυλακὴν ἐπιτε- 
τραμμένοι, δηλωθὲν κἀκείνοις τὸ τόλμημα, ἢ καὶ παρὰ τοῦτο 15 
πρότερον, ἢ μὴν ἅμα τῷ ϑορυβεῖν ἐκείνους δείσαντες ὁῆϑεν, 
ἐξάγουσιν εὐθὺς τὸ παιδίον, κατὰ δυσωπίαν ἐλπιζομένην ὡς ἐχεί- 
γους ἐμφαίνειν ποιοῦντας ἐμφανῇ τὸν κρατοῦντα. ὡς δὲ φανέν- 


5. τοῖς ante παϑ-. deerat. 9. ἐνδ. καὶ ἐοικότες ΡΕ 17. τὸ] καὶ P. 


dulcedine novitatis et curiositate spei mista mox videndi quis responde- 
ret successus ancipitibus aliorum coeptis, et an non forte aliquid ipsis 
utile privatim e statim perturbandarum confusione rerum oriretur (ino- 
pinatis enim mutationibus fere semper delectantur homines; et facilius 
quis videns novum quodpiam in aliquos malum ingruere malignum de 
aliena calamitate sentiat gaudium quam bono fruentibus collaetetur ) 
tunc, inquam, militares utriusque generis copiae, partim furentes partim 
faventes furentibus, plebi nihilo mitius animatae passim mixtae , insanos 
attollebant clamores ex imo et atriis palatii sursum et fenestras versus, 
ubi imperatorem, qui non apparebat, esse putabant, deposcentes ad 
poenam perfidos, quo nomine Muzalones innuebant, zelum in Augustum 
et genus eius ostentantes et egregie simulantes ardentem, ac significan- 
tes metu se malorum Augusto imminentium impelli, nihilque studere aliud 
nisi praeoccupare destinata iam ab istis dira in principem facinora, da- 
reque operam ut nefarii latrones prius iuste patiantur ea quibus digni 
sunt, quam immaniter exequantur quae in principis et reipublicae per- 
niciem cogitant. hac benevola de sa!ute imperatoris solicitudine mon- 
stranda id agebant, ut assensum eius in vim quam parabant elicerent, 
quasi cupientes cum bona eius venia quod decreverant perficere, simul . 
subindicantes, si princeps remissior in indulgentia perstaret, se tamen 
procursuros quo intenderent, et destinata perpetraturos. talla illis voci- 
erentibus, simul et tumultuantibus, ii quibus commissa principis custo- 
dia fuerat, sive ἃ quopiam de re quae agebatur prius edocti, sive sibi 
ipsis in tanto tumultu metuentes, educunt puerum Aogustum, prae se 
erentes id se agere spe placandae seditionis aspectu et reverentia prin- 
cipis, componendique nutu elus in modestiam inquietos furores plebis 
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τος τοῦ νέου καὶ μείζων ἤρετο ἡ φωνὴ καὶ ἀτακτότερον ἐϑορύ-9 
βουν, χειρὶ κατανεύειν οἱ ἀμφ᾽ ἐκεῖνον διδάσκουσι. τὸ δ᾽ ἦν 
ἅμα κροῦον καὶ πρὸς ἀμφότερα, ὅτι τε ἀναστέλλοι τὸν ϑόρυβον C 
xal ὅτι ἐκχωροίη διδούς. καὶ τοῖς μὲν περὶ τὸν νέον ἄρχοντα 
5 ἱχανὸν εἷς ἀπολογίαν ἐς ὕστερον πρὸς τοὺς ἄρχοντας ἢ τῆς χειρὸς 
κατάνευσις ὑπολέλειπτο, ὡς δῇϑεν ἐπισχεῖν οἰκονομοῦσι τὸν ϑό- 
ουβον, τοῖς δὲ καὶ λίαν ἀρκοῦν ἐνομίζετο πρὸς ἐχχώρησιν. εὖ- 
ϑὺς οὖν βοὴ ἤρϑη ὡς ἐκχωροῦντος τοῦ βασιλέως, καὶ ἅμα ἐχέον-- 
τὸ παμπληϑεί, xal ὡς τιμωρὸς τῆς βασιλικῆς σωτηρίας συνέϑεεν 
ἰοἕχαστος, ὡς καὶ προσχινδυνεύσοι εἶ δέοι. καὶ ἀλλήλους τῷ ϑο- D 
οίβῳ παρακρατοῦντες ἐπὶ τῆς μονῆς ἠπείγοντο τῶν Σωσάνδρων, 
τὰ ἔσχατα κακὰ τούς, ὡς αὐτοὶ ἔλεγον, δύσνους τῷ βασιλείῳ 
χράτει πραξείοντες. εἰσὶ δ᾽ οὗ xoi ἔμενον μὴ συναπιόντες, noo- 
μηϑέστερον ποιοῦντες ἢ τολμηρότερον, καὶ ἅμα εἰ ἐχποδὼν γε- 
15 νομέγους τοὺς χαϑ᾽ ὧν συνέϑεον μάϑοιεν, αὐϑαδέστερον δρα- 
σείοντες ἐπὶ ταῖς σχηναῖς πρὸς τὸ ἐχφορεῖν τὰ κειμήλια" μὴ γὰρ 
εἶναι τὸν χωλύσοντα οὕτω τῶν κεκτημένων ἀπολωλότων. ὡς E 
γοῦν oi μιὲν συνάμα καί τισι τῶν ἐν τέλει τῆς ὑμνῳδίας τελουμέ- 


effraenis. ut autem obiecto publicis conspectibus adolescentulo maior 
sublatus est clamor et impotentius bacchabantur, suggerunt ei qui circa 
ipsum erant ut manu inaueret. erat autem id signum anceps et in con- 
traria pariter ambiguum, cum et videri posset comprimere tumultum eo 

estu voluisse, et interpretatione non inverisimili trahi posset idem in 
indicium concessae 8 principe in parum ipsi fidos saeviendi facultatis. 
neque id ignorasse videbantur qui principi aderant: sed sibi, si hoc pe- 
riculo innoxie defungerentur qui rebus praeerant, receptum in excusa- 
tione parabant tamquam ab ipsis eo tantum animo suasa illa protentione 
manus, ut seditio per eam comprimeretur. at tumultuantes satis clare 
sibi concessam eo gestu quod vellent agendi licentiam crediderunt, ata- 
tim igitur sublata vox est assentiri Augustum et auctorem fieri. tum 
vero pro se quisque procurrere, singulis viritim sese ultores iniuriarum 
et vindices salutis principis opinantibus, et velut in studio rei praecla- 
rae praevertere invicem festinatione inira certantibus, ac periculum prae- 
occupare quasi heroici facinoris perturbatissimo discursu et mutua ex- 
trusione ruentium impetu maximo versus monasterium Sosandrorum, fe- 
rocibus extremorum malorum minis iis inferendorum, quos invidiosis vo- 
cabulis infidorum Augustae potestati principisque hostium designabant. 
mon tamen defuere qui subsisterent, continentes sese in illo effuso alio- 
rum cursu, vel quod cautius quam audacius agere consultum ducerent, 
vel quod simul etiam sperarent, post negotium a currentibus confectum 
sublatosque potentes. rerum, quaestoosiorem sibi relinquendam operam 
irrumpendi in aedes ipsorum et pretiosissima inde quaeque exportandi; 
quas in opimas praedas utilius expromerent totam vim audacisaimae ra- 
pacitatis, nemine tum prohibituro, quippe iam mortuis possessoribus 
opera eorum quos iu id prsecurrere sinebant. cum ergo, dum hymnodia 
celebraretur, Muzalones cum primoribus optimatum intra templum sta- 
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νης ἐντὸς εἱστήκεισαν τοῦ ναοῦ, οἱ δὲ συνέϑεον πανδημεὶ ϑορυ-- 
βοῦντες παρὰ τὸ σύνηϑες καὶ ἤδη τοῖς ἐντὸς ἐμφανεῖς ἦσαν εὐθὺ 
τῆς μονῆς ἰόντες, τινὲς τῶν ἐχτὸς ὄντων ὑπηρετῶν τὸν ἐκείνων 
ὑποτοπάσαντες ϑόρυβον, μή τί που καὶ τῶν ἀπειρημένων δρά-- 
σαιεν σχεδὸν αὐτόνομοι ὄντες, Gua δὲ καὶ τὸν νεωτερισμὸν ὕπο-- 5 
πτεύοντες, δηλοῦσι σὺν ὠχρῷ τῷ προσώπῳ τοῖς ἔνδον. oi δὲ 
P 33 σπουδῇ τοῖς κυρίοις τὸ δηλωϑὲν ἀπαγγέλλουσι, καὶ ὡς ἐπιζυγῶ- 
σαι τὰς τῆς μονῆς πύλας τοῖς ἐρχομένοις συμφέρει, μάλα ϑερ- 
μῶς εἰσηγοῦνται. οἱ δ᾽ ἠμέλουν ἀχούοντες (μηδὲ γὰρ ἔχειν ovu-- 
βαλεῖν ὁπόϑεν ἐπὶ σφετέρῳ xaxd ἴοιεν οἱ συνθέοντες), ἔρχεσϑαι 10 
δὲ κἀκείνους εἰς τὰς κοινὰς ἐχείνας τελετὰς ὑπελάμβανον. ὡς δὲ 
καὶ αὖϑις ἐξελϑόντες ἐκεῖνοι πλησιασάντων καὶ μᾶλλον τὸ ϑορυ-- 
βῶδες καὶ ἄτακτον ὑπενόουν, ἔτι μᾶλλον κατωρρώδουν-καὶ μετὰ 
B σπουδῆς εἰσήγγελον τὰ γιγνόμενα, καὶ ἐπ᾿ ἐχείνοις ἄλλοι ταχυ- 
δρομοῦντες, καὶ αὖϑις ἄλλοι" οὐδὲ γὰρ ἦν ὅστις τότε βλέπων 15 
μὴ ἐπὶ κακῷ μεγίστῳ τὴν ἐκείνων ἄφιξιν ὑπενόει. ὅϑεν καὶ πολ- 
λοὶ μὲν περὶ ἑαυτοῖς δεδιότες ἐκ τῶν οὐ καλῶν ἐκείνων ὑποψιῶν 
ἄλλος ἀλλαχοῦ κατεδύοντο" οἷς δ᾽ ἔμελε τῶν Ἰἤουζαλώνων 
πλέον τῶν ἄλλων, προσιόντες καὶ αὖϑις ἀτάκτῳ ἤϑει καὶ προσώ- 
πῳ τὴν εἰσβολὴν τῶν ἀνδρῶν ὑπεμίμνησκον, καὶ igexréov τὸ 90 
C τάχος ἔλεγον προχαταλαβοῦσι τὴν ἐχείνων δρμὴν διὰ τῆς τῶν nv- 


rent, ruens, uot dictum est, tumultu insolito multitudo adventabat. et 
jam qui intus erant intelligere coeperant eam turbam recta in monaste- 
rium ferri, cum quidam e ministris Muzalonum foris opperientibus, ve- 
riti quo tempestas suspectae novitatis incumberet, et non sine causa 
metuentes ne armatá et legum secura seditio in foedum aliquod desine- 
ret facinus, pallido vultu periculum nuntiarunt iis qui ex interiori comi- 
tatu Muzalonum intra templum versabantur. hi rem statim ad dominos 
detulerunt, et studiose suggesserunt e re videri templi valvas occludi 
venientibus; idque ardore maximo urgebant ut statim curaretur. at illi 
audientes negligebant, nulla idonea coniectura fieri verisimile causati ad 
ullum ipsorum periculum istum cursum pertinere: nimirum opinabantur 
agi religione aut studio cohonestandi principis turbam illam, et nihil 
aliud quam spectare sut frequentiorem reddere funebrem Augusti mortui 
panegyrim cupere. ut autem qui haec nuntiaverant rursum egressi 
propius jam appulsae multitudinis furentis fremitum e vicino terribilio- 
rem hausere sensibus, eo plus cohorrescentes iterarunt indicium crescen- 
tis mali, nuntiantes, ut prius, quae recentius cognorant. quod mox 
confirmarunt cursu anhelo festinantes alii super alios. neque enim iam 
ulli, qui uteretur modo sensibus, dubium erat quin in tragicum exitum 
phanaticus iste accursus erumperet. quare mult sibi privatim metuentes 
admonitu indiciorum ingruentis mali alius alibi abscondebant sese. qui- 
bus autem maior quam caeteris Muzalonum cura erat, denuo trepido 
cursu vultaque turbato ipsos adibant, impetum armatorum irruentium in- 
dicantes, et magnopere suadebant, iuberent opponi furentibus portarum 
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ἀεννάων ποταμῶν πλημμύρας τὸ βασιλικὸν ἔλεος, τὸ λοιπὸν τῶν 
χρημάτων τοῖς ταμιείοις ἐντεϑησαύριστος τὸ γὰρ ἐπὶ Κύρου 
καὶ Ζαρείου τὸ πάλαι λεγόμενον ἐπ᾿ ἐκείνοις ἄντικρυς ἦν, καὶ ὃ € 
μὲν Ἰωάννης πατὴρ “Ρωμαίων, ὃ δ᾽ αὖ Θεόδωρος δεσπότης ἐπω-- 
δνομάζοντο. εἷς τόσον xal γὰρ ὃ μὲν Ἰωάννης προμηϑευτικῶς 
τοῖς ἅπασιν εἶχεν, ὥστε καὶ ἰδίαν. πρόνοιαν τῆς βασιλικῆς ἐξου- 
σίας τὰ λεγόμενα ζευγηλατεῖα ἡγούμενος παρ᾽ ἕκαστον κάστρον 
καὶ φρούριον κώμας ἐπὶ τούτοις καϑίστη, ἐφ᾽ ᾧπερ x τῆς ἐκεί- 
vuv ἐπικαρπίας καὶ εἰσφορᾶς σιταρκοῖτο μὲν καὶ τὸ παρακείμε- 
10 vov φρούριον, ἔχοι δέ γε καὶ ὃ κρατῶν ἐντεῦϑεν πολλοῖς ἢ καὶ D 
πᾶσιν ἐξαντλεῖν τὰς τῆς εὐεργεσίας ἀμάρας. ὃ δέγε Θεόδωρος 
εἰ xol δραστικώτερον ἐχρυσολόγει ἐκ κοινῶν συνδόσεων, ἀλλ᾽ εἰς 
τὸ πολλαπλάσιον ἐξεχένου γνώμης ἁπλότητι, ἐξ ὧν ἀμπώτιδές 
τινὲς καὶ χαρύβδεις ὡς ἐκεῖ τῆς ϑαλάσσης ἐνταῦϑα τῶν χρημά- 
15 rt». ἐδείχνυντο" τὸ γὰρ ἀφαιρούμενον ἐπληραῦτο πάλιν ἐχ τοῦ 
ῥᾳδίως, καὶ ἦν 7j τοῦ ὄντος ἀφαίρεσις τοῦ προσγινομένου τοῖς R 
ἀφαιρεϑεῖσε πρόσϑεσις πλείων, ἑκάστου μεῖον μὲν συνδιδόντος 
διὰ τὴν κοινὴν εἴσπραξιν, πλέον δ᾽ ἔχοντος οὗπερ ἀφήρηται ἐκ 
τοῦ πάντας ἐκ βασιλέως ἔχειν, κἀντεῦϑεν καὶ ἐπιχορηγεῖν ὅτου 
90 δέοιτό τις ἐκ τοῦ προχείρου, κἀν τῷ διδόναι μᾶλλον χαίρειν ἢ 
τῷ λαμβάνειν. καὶ τί γὰρ ὁ τοῦ Χριστοῦ νόμος ἄλλο βούλεται 


vero istis supererat sumptibus, sedulo conservabatur. quod enim de 
Cyro Darioque dicebater, hisce quoque omnino conveniebat principibus. 
ac loanaes quidem Romanorum pater, 'lheoderus vero dominus vocaba- 
tur. tam provida namque cura losnnes quidem cuncta gubernabat, ut 
mec indignum regio fastigio duceret ad procurationem humilem descendere 
instrumenti etiam rustici ac iumentorum δὰ agriculturae ministeria, vel 
aratra vel sarraca trahentium; cuius generis provisores ac praefectos per 
castra singula constituerat, attributis cuique srci eiusque praesidio certis 
pagis, unde sufficientis annonae copia non solum militibus suppeteret, sed 
ex abundanti etiam inde princeps haberet quod larga in multos benefi- 
centia profnnderet. 'Theodorus porro etsi efficacior in auro ex communi 
collatione congregando, tamen idem erat prae simplicitate mentis haud 
satis cautae in eodem prodige dispergendo profusior, ut qued in mariti- 
mis aestibus Euriporum ac Charybdum, hic quoque quadam alterna reci- 
precatione effluentis refluentisque pecuniae cerneretur, exhausti per lar- 
gitiones aerarii damnis facili mox corrogatione repositis, imme quod expen- 
sum erat abundantius redeunte per modicas licet singulis, caeterum 
propter multitudinem conferentium in sommas vel maximas excedentes 
contributiones subditorum; nec inde exhausta privata quorumcumque fa- 
cultate, utique quam late ad omnes promanantes et varie in domum ac 
fortunam quamque perenni quodam cursu profluentes principalis benefi- 
centiae alerent rivuli. prompta quippe praesto aderat omnium necessita- 
tibus larga benignitas principis libenüus tribaentis quam acciperet : quid 
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P 34 ὃν τῶν δεδρακότων φανερὰν ἄγνοιαν κατηγόρει. καὶ nagavtixa 
μεϑ᾽ ὅτι πλείστης μανίας καὶ ταραχῆς ξιφήρεις ἐμπίπτουσι τῷ 
ναῷ, καὶ παραχρῆμα φανέντων τῶν φονώντων ἐκείνων ὃ μὲν ἷε- 
θὸς ὕμνος κατασιγάζεται, ἄλλων ἀλλαχοῦ τῶν ψαλλόντων σχε-- 
δαννυμένων καὶ παραδυομένων γωνίαις καὶ τόποις οἷς ἤλπιζον 5 
σώζεσϑαι. οἱ δὲ ἸΠουζάλωνες, ὃ μὲν τοῖς ἀδύτοις προστρέχει 
καὶ ὑπὸ τὴν μυστικὴν τράπεζαν ὑπελθὼν ἐχεῖϑεν ᾧὥετό σώζεσθαι, 

ὃ δ᾽ ὄπισϑε τῆς τοῦ ναοῦ πύλης ἑαυτὸν συνωθήσας ἐφ᾽ αὑτῷ 
Β ἐφεῖλχε στερρῶς καὶ ὡς εἶχεν ὡς συνιζάνειν ἐν ἐπιπέδῳ οἵ τὴν ϑύ- 

ραν, Gg καὶ προσκολλᾶσϑαι δοκεῖν ἠνεῳγμένην τῷ ἀντιϑύρῳ 10 
μηδενὸς ἐμποδὼν ὄντος. ὃ δ᾽ ἐκείνων γαμβρὸς (καὶ οὗτος γὰρ 
ὥσπερ τῆς εὐπραγίας τοῖς συγγενέσι μετεῖχεν, οὕτω καὶ κοινωνὸς 
ἔμελλε γενέσϑαι τῆς δυσπραγίας) ἀλλαχοῦ περί που τὸ τῶν βασι-. 
λέων ἡρῷον ὡς εἶχε παραδυόμενος λαϑεῖν ἔσπευδεν. ὃ μέντοι γε 

Ο πρωτοβεστιάριος ἐν τοῖς ἀδύτοις καὶ αὐτὸς εἰσελϑὼν τοῦ ναοῦ, 15 
καὶ πρὸς τῇ κόγχῃ γενόμενος τῆς προϑέσεως, ἐπέ τι κιονῶδες 
ἱστάμενον ὑπανέρχεται, καὶ τῷ ἐκεῖσε σχοτώδει σὺν τοῖς ἀδύτοις 
ϑαρρεῖ. ἀλλ᾽ οὐχ ἦν οἷστισινοῦν ἐχείνων διαδρᾶσαι τὸν χίνδυ- 
γον. πλεῖστοι γὰρ ὄντες oi ἐφορμῶντες τοὺς μὲν ἄλλους ἐποίουν 

φεύγειν, περὶ τῇ σφετέρᾳ ζωῇ ϑέοντος ἑκάστου, ἀπενεοῦσϑαιε δὲ 90 
καὶ τοὺς ἐν τέλει συνέβαινε μηδὲν ἔχοντας πράττειν. ἐκεῖνοι δὲ 
D éx πολλοῦ τοῦ πρὸς τὸ ϑαρρεῖν περιόντος παράβακχχόν τι καὶ μα- 


4. δὲ deerat. 7. ὑφεῖλκο P. 


confestim rabie ac strepitu quam maximis, armata strictis gladiis manu, 
in templum irrumpunt, ubi hormicidis apparentibus statim sacer cantus 
conticuit , cantoribus aliis alio dispersis et varie in angulos, aut ubicum- 
que posse latere speraverant, se abdentibus. at Muzalonum hic quidem 
in adyta confugit, et sub mysticam se condens mensam ibi putabat se 
salvum fore: alter insinuans se retro portam templi, eam super se maxi- 
mo attraxit nisu et quam potuit valide adduxit, applicuitque muro ad- 
verso tam arcte ut plane cohaerentibus sine obice lateri valvis suspicio 
exeluderetur latebrae illic humani corporis capacis. illorum vero gener 
(et hic enim, ut prosperitatis affinibus particeps fuerat, ita-et consors 
calamitatis futurus erat) irrepens qua potuit in tenebrosas angustias 
circa monumentum Augustorum latere studuit. caeterum protovestiarius 
in adyta ingressus templi, com observasset prope mensam altari collate- 
ralem vicinum conchae intercolumnium obscurum, ia id se abstrusit, ex- 
perturus an ibi posset vel loci religione vel tenebrarum beneficio servari. 
sed nibil horum ipsis ad vitandum periculum profuit. irrumpentibus enim 
in sacram aedem affluxu continuo plurimis, et inde late vulgato terrore 
passum alüs studio vitae tuendae fugam captantibus, abire a templo ma- 
gistratus quoque ipsos copügit, nihil esse quod ibi agerent ratos. porro 
seditiosi, crescente usu et successu sceleris audacia , furiosum plane in 
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»xóv ἐφαλλόμενοι ἀχριβῶς ἠρεύνων, μηδὲν τῶν τοῦ ναοῦ xata- 
λιπόντες ἀνεξερεύνητον. ὅϑεν καὶ ἄλλος ἄλλον εὑρων τε καὶ κα- 
τασχὼν ἀπηνῶς καὶ ὡς αὐτῷ δοκοῦν διεχρᾶτο. οὐ μὴν δὲ οἱ 
ἄλλοε χατερραϑύμουν, ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ἑνὶ πολλοέ τινες περιστάντες 
5 ἔβαλλον ἔπληττον ἠκίζοντο καὶ νεκρὸν τὸν ἄϑλιον, ὡς καὶ εἰς 
πολλὰ τὸν ἕνα χαταχεκόφϑαι" οὕτως ὥπλιζεν αὐτοὺς ἡ χακία, 
καὶ ὃ ϑυμὸς μεμηνότας ϑῆρας ἐδείκνυ. τὸν μέντοι γε πρωτοβε-- Ε 
στιάριον Κάρουλός τις τῶν ἀδύτων κατατολμήσας καὶ τὰ πολλὰ 
διερευνησάμενος ἐπεὶ οὐχ εἴρισκεν, ἀπειπὼν ἔμελλεν ὑποστρέφειν. 
10 ἀλλ᾽ ἡ μοῖρα οὐδ᾽ ἐκεῖνον εἴα τοῦ πάϑους ἐκτός" τὴν γὰρ πρό- 
ϑεσιν εἰσελϑὼν καὶ τῇδε κἀκεῖσε περιβλεψάμενος ἐπὶ γόνασι συνι- 
ζάνοντα χάτωϑθεν εἶδε τὸν οἴκτιστον, καὶ ἰδὼν ὁρμᾷ καϑαιρεῖν 
ἀπηνῶς. καὶ ὃς δυσωπεῖ τὸ οἰκεῖον αἷμα πολλοῦ τινὸς ἐξωνού.- 
μένος. ὁ δὲ οὔτε πρὸς τὸ σχῆμα τῆς ἱκετείας ἀπεῖδεν οὔτε μὴν 
16 ὑπεκλάσϑη τοῖς ἐπηγγελμένοις, ἀλλ᾽ εὐθὺς κατασχὼν ἀναιρεῖ 
Σιφεδίῳ. καὶ δῆλον γεγονὸς τὸ πραχϑέν, οὐκ ἦν ὅστις ἀπῆν P 35 
ἐχεῖϑεν; ἀλλ᾽ ἕκαστος ἐπιστὰς ὡς εἶχεν οὐτάζων καὶ μεϑ᾽ ὕβρεων 
ἦκιζε, καὶ ἐς τοσοῦτον μελεῖστὶ κατεδώσαντο ὥστε καὶ τοὺς ἐν-- 
ταφιαστὰς ὕστερον σάχχῳ τὰ μέλη καταϑέντας οὕτως ἐχφορῆσαε 
S0xai τάφῳ δοῦναι. ἐπεὶ δ᾽ εἰς τέλος τοῖς ἀνημέροις ἐκείνοις 
ἐπράχϑη τὸ τόλμημα, συὸς τρόπον ϑήξαντες τοὺς ὀδόντας ὡς 


modum bacchabundi curssbant scrutantes attentissime cuncta, nullamque 
templi partem non inspectam et exploratam curiosissime linquentes. uude 
factum vot alii alium rtum et correptum crudeliter quo vellent modo 
interficerent , aliis interim haud cessantibus : nam unumquemque compre- 
hensorum multi circumstantes pulsabant, caedebant, excarnificabant, 
etiam in ipsam saevire pergentes cadaver exanime, ita ut unum in multa 
dissectam íragmenta late spargeretur corpus. tanta istos vaesania urge- 
bat, eo provectos amentis irae, ut supra humanum modum ferina pror- 
sus rabie ruerent. quaerens denique protovestiarium Carolus quidam pe- 
metraré ausus im adyta , et ibi muita nequidquam scrutatus, desperata in- 
vemtione recedere parabat. sed fatum non sivit illum evadere immunem 
damnai: nam resumpta repente Carolus scrutandi cura sacram mensam 
subiens, et huc illucque versans oculos, depressum subtus in genua mi- 
serrunom deprehendit, nec distulit in eum trucidaturus irruere, frustra 
ide deprecante, et quantum vellet sui sanguinis offerente pretium, siqui- 
dem latro nec habitu supplicis flexus nec rigore animi magnitudine pro- 
maissoraum vel tantillum infracto, statim apprehensum pugione confecit. 
quod cum mox esset publicatum, nullas fmit qui eo non accurreret ac' 
supra stans caederet cumque centumelia conscinderet mortoum. adeeque 
ilium membratim conciderunt, ut qwi deinde sepelire voluerunt, necesee 
habueriat laceros et ab invicem discissos artus in saccum colligere, quo ad 
sepulturam efferre possent, postquam vero immanes sanguinarii voti se 
compotes perpetrato —— scelere viderunt, tum vero stridere den- 
tibus instar aprerum frendentium, ut nemo etam optimatum aut magi- 
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μηδὲ. καὶ τοὺς ἐν τέλεε κατωπαδὶς ἐχείνων ἔχειν ἴστασϑαι καὶ 

Β ἐλέγχειν ἢ μὴν ἐρωτᾶν τί παϑόντες καὶ τίνος ὁρμήσαντος τοιαῦτα 
πράττοιεν, ἐπὶ τὰς σκηνὰς εὐθὺς ὥρμων τῶν φονευϑέντων, καὶ 
ᾧ προστετύχει ἕκαστος μεϑ᾽ ὅτε γενναίου τοῦ παραστήματος, 
ὡς οὐδενὸς καινοῦ γεγονότος, ἐξεφόρουν ἐπεγγελῶντες, καὶ τὸ ὅ 
ἐπὶ γλώσσης ἔγκλημα συχνάκις λεγόμενον ἦν, ““οἱ ἐχϑροὶ καὶ 
δύσνοι τοῖς βασιλεῦσιν, οἱ βασιλειῶντες, οἱ παντὶ τρόπῳ εἰ μὴ 
κεκώλυντο οἷοίτ᾽ ἄρξαι, οὗ τοῦ στρατιωτικοῦ ἀλιτήριοι, οὗ μαγ-- 

C γανείαις μὲν τὸν πατέρα μεϑ᾽ ὑπουλότητος ὑπελϑόντες, φυλα- 
κῆς δὲ δόξῃ καὶ ἀσφαλείας τῷ υἱῷ ἐφεδρεύοντες, ὡς δεδώκασιν 10 
ἀξίας καὶ ὥς ἔδει τὰς δίκας, ὡς εἰκότως διαπεπράχαται, καὶ ὡς 
εὐνοϊκῶς τοῦ λοιποῦ δουλεύσομεν τῷ δεσπότῃ τῶν ἐκεῖϑεν ἀπαλ-- 
λαγέντες κακῶν. ταῦτ᾽ ἔλεγον, καὶ λείαν υσῶν τἀκείγων 
ἐποίουν, ἀμφοτέραις ἐξαντλοῦντες τὸν πλοῦτον ix τῶν σκηνῶν. 
τούτων οὖν οὕτω τελεσϑέντων, μηδενὸς οἵου τε δοκοῦντος μαρ- 15 

p γῶντε πλήϑει καὶ ἀναρχία ἐμποδὼν ἴστασϑαι, τῶν μὲν ταῖς ἀλη-- 
ϑείαις δεδιότων τῶν δὲ καὶ κατὰ προσποίησιν (σημεῖον δὲ" καὶ 
γὰρ τῆς τοῦ πρωτοβεστιαρίου συζύγου ἐκεῖ παρούσης καὶ δεινὰ 
ποιούσης καὶ λεγούσης ἐπὶ τοῖς τολμηϑεῖσιν, ἐμβριϑέστερον ὃ 
'μέγας κονοσταῦλος καὶ θεῖος αὐτόϑεν ἐπεῖχεν, ἐπιτάττων σιγᾶν 90 
φοβουμένῃ μὴ καὶ αὐτὴ πάϑοι, εἰ μὴ σιγῴη, τὰ ὅμοια), --- ὡς 

E γοῦν συνεχέϑησαν ἅπαντες, καὶ κύριοι καὶ ὑπηρέται ἐπ᾿ ἴσης 


stratuum prope ipsis adstare sustineret , multo minus reprehendere, aut 
quid passi quove instigante talia facerent rogare. subito deinde in aedes 
irruperunt interfectorum, ibique quidquid cuique quod placeret , occurre- 
rat, tam secura ludibundi ac ridentes efferebant audacia ac si nihil novi 
contigisset, in ore habentes ac crebro iterantes mortuorum crimen his 
expressum verbis: *hostes et proditores imperatorum, principatum aífe- 
ctantes , et quovis modo, nisi sic prohiberentur, ad tyrannidem perven- 
turi, militaris ordinis oppressores detestabiles, wagicarum artium cdlan- 
destino maleficio in patrem Augustum grassati, filio pupillo specie custo- 
Jiae et praestandae securitatis insidiantes, ut poenas Dederunt rout opor- 
tuit dignas! ut iure ac merito quod decuit factum est! ut fideli ac de- 
voto alacres animo , dira scelestorum liberati tyrannide, domino deinceps 
serviemus!"' haec simul loquebantur, simul impune velut e Mysis prae- 
dam congerebant, agentes ferentesque res opimas e plena Muzalonum 
domo. haec in hunc modum sunt acta, nemine sibi tantüm auctoritatis 
aut virium inesse putante, quanto esset opus ad reprimendum furorem 
effraenatae multitudinis, obstandique contumaciae legum et imperii victrici 
aliis revera timentibus, aliis simulantibus timorem. argomento sit quod 
protovestiari uxorem illic praesentem, et quae par erot videntem talia 

eplorantem ac loquentem, magnus conostaulus eius patruus graviter in- 
crepitam corripuit et silere iussit, metu ne pateretur viro similia, si ver- 
bis irritare furentes pergeret. ergo cohjbitis in direpta domo pari timore 
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εἶχον τῶν φοβερῶν, ἑκάστου ζητοῦντος τὸ σώζεσϑαι, ἀπαίρου- 
σιν ἐκεῖϑεν εὐθύς, ἐφ᾽ ὅ τι καὶ παραγένοιντο μὴ φροντίσαντες, 
καὶ σὺν οὐδενὶ χόσμῳ φεύγοντες. τῷ μὲν βασιλεῖ ἀσφαλῆ πλέον 
ἢ πρότερον τὰ τῆς φυλακῆς ἐφιστῶσι, μή τι xal νεωτερισϑῇ 
5 πλέον. 
Οὕτω συγχυϑέντων ἁπάντων, ἕχαστος τὰ xa9" ἑαυτόν, 
ὡς εἶχε, κατησφαλίζετο. (20) καὶ οὗ μὲν ἀμφὶ τὸν Καρυανίς. P 36 
τὴν πρωτοβεστιαρίτην τότε τυγχάνοντα, ἄνδρα γεραρὸν καὶ πολ- 
λοῦ τινὸς ἄξιον ἢ ἐχρῶντο πρὸς Πέρσας αὐτομολοῦντες, 
1οοὐ βασιλεῖ a AT ἀλλὰ περὶ ἑαυτοῖς δεδοικότες διὰ τὴν 
τῶν πραγμάτων σύγχυσιν. εἴτε γὰρ αὐτοβούλως ὥρμων οἱ ἐπι- 
ϑέμενοι μή τινος παρορμῶντος, ἔχειν καὶ πάλιν οὕτως δρμᾶν Β 
μηδ᾽ ὁτιοῦν κολασϑέντας᾽" εἴτε καὶ ἄλλοι σφᾶς ὁρμῶντας nagd- 
TQvra», ἐκείνους καὶ κατ᾽ αὐτῶν παροτρύνειν ἔχειν, κἀντεῦϑεν 
«5 κιγδυγεύειν μὴ προσδοκῶντας πολλούς, καὶ μᾶλλον τοὺς ἐπ᾿ 
ἐξουσίας ὄντας, οἷς 0 φϑόνος ὑφεῖρπε πολὺς καὶ δεινός. οἱ μὲν 
οὖν διὰ ταῦτα αὐτονυχεὶ εὐθὺ Περσίδος ἀνὰ χράτος ἤλαυνον, 
ἄλλοι δ᾽ ἀλλαχοῦ ἀνεχώρουν, κινδύνους ὑφορώμενοι τοὺς utyí- C 
στους, ἄλλοι δὲ xal ὡς οἷοίτ᾽ ἦσαν διεφυλάττοντο. ὃ μέντοι 
90ye μέγας κονοσταῦλος τοὺς ἀδελφοὺς ἐπιστήσας, νέους ὄντας καὶ 
συνετούς, ὧν ἅτερος μὲν Ἰωάννης ὃ δὲ δεύτερος μετ᾿ ἐκεῖνον 
Κωνσταντῖνος ἐλέγοντο, ὀφφικίοις οὕπω σεμνυνομένους, τὰς 


8. μὲν] μέντοι ἕ 29. ὁ Κωνσταντῖνος P. 


cunctis aeque dominis et famulis, unoquoque in lucro ponente si salvus 
evaderet, abscedunt inde tandem, nihil pensi habentes quo ferrentur, ac 
quasi fugientes nullo ordine. principi quidem validiorem quam prius cu- 
stodiam apponunt, ne quid eX 60 novae rei posset exurgere. 

Bic confusis cunctis, unusquisque securitati ac saluti propriae quam 
poterat diligentissime cavebat. (20) at Caryanites quidem tunc protove- 
stiarites , vir aetate jam matura venerabilis meritique maximi, cum ne- 
cessarüs et familiaribus ipsa nocte recessit transfogiens ad Persas, non 
quod imperatori -succenseret, sed quod sibi metueret ob perturbationem 
rerum. sive enim id per se nemine instigante seditiosi ausi erant, iure 
timeri paria rursus eosdem attentaturos impune, summo discrimine ge- 
rentium imagistratus, in quos gravis incumbebat ipvidia : sive ipsos alii 
impulerant, etiam iterum concitandam vim militarem ab iisdem in minime 
opinantes multos iure formidari. alii similiter alio se receperunt, maxi- 
ma quaeque rati domi manentibus impendere pericule. porro alii in at- 
tenta sui ipsorum custodia perstabant. at magnus conosteulus fratribus 
(quorum natu maior loannes, minor Constantinus vocabatur) ad comma- 
mem tutelam adhibits idoneam cuique subiecit praesidiariorum manum. 
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D πρεπούσας ἑαυτῷ φυλακὰς καϑίστη. ἐντεῦϑεν μὲν xal συνεχέ- 
στερον ἐφοίτων πρὸς βασιλέα, καὶ διήμέρευον σὺν ἐκείνῳ, οἱ 
πλείους δὲ καὶ διενυχτέρευον. τὰ δὲ τῆς πρὸς ἐκεῖνον εὐνοίας 
καὶ πίστεως καὶ μᾶλλον φιλοτιμούμενοι πρὸς ἀλλήλους ἐνεδει-- 

P 37 χνύοντο ἐμφανῆ καὶ ὡς οὐκ ἄλλως γε μείζονα, (21) ὅμως καὶ 5 
πρὸς ἀλλήλους ἐφιλονείκουν καὶ ἐρίζειν ἀπήρχοντο. ἢ δὲ φιλο- 
νεικία ἐκ φιλοτιμίας σφίσιν ἐτύγχανεν " ἠμφισβήτουν γὰρ ἀλλή-- 
λοις τῆς περὶ τὸν βασιλέα φροντίδος, ἑχάστου τῶν ἐν ἀξιώματι 
ὄντων μὴ φέροντος τοῖς ὁμοίοις ὑποτετάχϑαι. ἦσαν yàg ἔνϑεν 
μὲν οἱ ἐκ «“Ἰασχαρίων Ἰζαμάντουροι, γήρᾳ τε καὶ συνέσει κε- 10 
κοσμημένοι, οὗὐ μὴν δὲ ἀλλὰ καὶ τὸ πρὸς τὸν νέον βασιλέα συγ-- 

B γενῶς ἔχειν καὶ παππικῶς πολλὴν ἐνεποέει τὴν τοῦ ταῦτα ζητεῖν 
παρρησίαν" ἔνϑεν δὲ οἱ ἐκ Τορνικίων τὸ γένος ἕλκοντες, ὧν ὃ 
πρῶτος καὶ μέγας πριμικήριος ἦν. εἶχον γοῦν καὶ οὗτοι τὸ πρὸς 
τὸ ἀμφιβαλλόμενον ἰσχυρὸν τὸ ἀπὸ πατρὸς οἰχεῖον καὶ ἀδελφικὸν 15 
ἐν γράμματι πρὸς τὸν τοῦ νέου πάππον καὶ βασιλέα Ἰωάννην τὸν 
“ούκαν. ἐκχεῖϑεν οἱ Στρατηγόπουλοε, ὧν τοῦ γένους ἐπίδοξος 

Ο 6 “λέξιος, πολλὴν φέρων τὴν αἰδῶ ὡς εὔγερως ἀπὸ πάντων καὶ 
πλεῖστα προσέτι κατωρϑωκώς" οὗ xal ὃ παῖς Κωνσταντῖνος 
γαμβρὺς ἐπ᾿ ἀδελφιδῇ τοῦ βασιλέως Ἰωάννου ἐξ ἀριστείας φανεὶς 90 


14. πριμμικήριος P. 


adolescentes hi prudentes erant, nondum ad officiorum promoti honorem, 
eoque , utpote alia vacui cura , apud imperatorem magis assidui, ac cum 
eo soliti non dies solum totos exigere sed etiam non raro pernoctare, de 
fide in illum ac caritate certantes inter se, nullamque occasionem prae- 
termittentes declarandi quam maxime poterant sui erga principem studii 
praestantis. (21) verum omnes qui remanserant principes acris habebat 
aemulatio solicitos invicemque commissos, unoquoque sibi ambiente nec 
ulii alii cedere parato curam peculiarem ac tutelam imperatoris adhuc 
pueri. erat ea singulorum nobilitas ac dignitas, et ex harum conscientia 
sui opinio, ut subiici cuiquam eorum quibus se pares existimabant nemo 
unus aequo animo passurus videretur. hinc se offerebant e Lascacidum 
gente "zamenturi , qui gravi senectute venerabiles et fama prudentiae 
conspicui , efficaciter sibi suffragari confidebant ad impetrandam procu- 
rationem pupilli principis et communionem cum eo intimam sanguinis et 
auctoritatem quasi paternam a natura ipsis datam in natu minorem suae 
familiae alumnum. 6 diverso se ostentabant orti e 'Torpiciorum genere, 
quorum primus.imasgnus erat primicerius. bis fiduciam auferendi prae : 
omnibus ambiti caeteris honoris dabat patris ipsorum apud avum impera- 
toris loannem Ducam Augustum summa gratia familiaritate intima con- 
iuncta. occurrebant aliunde Strategopuli, in quibus genere illustris 
Alexius, cuius omnes in canitie decora magnis rebns gestis virtutem ac 
famam reverebantur. huius filius Constantinus Gregorius, affinis impera- 
toris loannis ducta eius nepte ac claris factis inclytus, postea privatus 
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γομέίζων ἀμοιβὴν- τὸ ἀξίωμα. τί dà καὶ Efvov κεκλῆσθαι δεσπό- 
τῇ.» ᾧ δὴ καὶ Ó πρὸς μητρὸς πάππος δεσπότης ὧν κατ᾽ Ἰταλῶν 
χατώρϑου τὰ μέγιστα; ἢ γὰρ οὐκ οἴδαμεν τοῦτον ὡς ϑεοφιλῆ,. 
ὡς ζῆλον ἔχοντα τοῦ καλοῦ, ὡς φιλομόναχον καὶ τὰ τῆς ἐχκλη- C 
ὅσίας ἐκτάπως σέβοντα; μαρτυρεῖ τὸ προσὸν αὐτῷ ταπεινὸν καὶ 
δημοτικὸν καὶ ἱλαρὸν πρὸς ἅπαγτας, τὸ δέ γε φιλόδωρον τε καὶ 
μεταδοτικὸν τὸ τῆς περιουσίας πεγέστατον παραστήσει, ὥστε xa- 
λῶς ἂν ἔχοι καὶ συμφερόντως τοῖς πράγμασιν, εἶ πρὸς τῇ βασι- 
λεωπατορέᾳ καὶ ἀξίως τιμῷτο ὃ ἐπιτροπεύων τοῦ βασιλεύοντος. 
lOzajra τενῶν.προτεινόντων, πολλοὶ μὲν τῶν ἀρχιερέων ὡς δικαίοις 
δοκοῦσι τοῖς λόγοις συνήνουν, xal τῶν ἐν τέλει τισὶ συνεδέδοκτο " 
οἵ ἄλλοι δὲ διεφιλονγείχουν καὶ τὰς γνώμας ἀλλήλοις οὐμενοῦν οὐ D 
συνέβαινον. οἷ μὲν γάρ, καὶ μᾶλλον οἱ ἐκ τῶν “ασκαρίων 
Τϊαμάντονυροι, σὺν οἷς καὶ ὃ Νοστόγγος Γεώργιος, τὸ μὲν βα- 
15 σιλεοπάτορα καὶ εἶναι καὶ ὀνομάζεσθαι μόλις μὲν ἀλλ᾽ ὅμως καὶ 
μὴ ϑέλοντες ἐνεδίδουν, ἱκανὸν δ᾽ εἶναι τῷ ἐπιτρόπῳ τὸ τῆς δου- 
χικῆς μεγαλεῖον ἀξίας διισχυρίζοντο. ὀφφικίῳ δὲ βασιλείας φέ- 
povrz ὄνομα σεμνύνεσθαι τοῦτον xal τοιαύταις ἀξίαις τιμᾶσϑαι 
χρεέττοσιν ἢ κατ᾽ αὐτόν, . μὴ καὶ ἐπὶ τοῖς μεγίστοις τε καὶ τιμίοις E 
Ὁ παράβασις εἴη. εἶναι γὰρ βασιλίδας ὡραίας γάμων, ὥς ἀνάγκη 


porro extraordinarium et novum est eum diei despotam , cuius maternus 
avus eadem ista despotae insignis potestate praeclaris se facinoribus per- 
multis bello contra 1telos inclytum fecerit? δὴ nescimus quanta insit ei 
caritas in deum, quam ardens studium rerum honestaram, quantus amor 
in monasticum ordinem, res denique omnes et personas ecclesiasticas 
quam impense veneretur? testis quae inest ipsi modestissima demissio, et 
popularitas hilaris ad omnes, benignitatis porro eius et profusionis in 
donando indicium idem effectusque est, summa paupertas rerum supra 
usum redundantium , quam sciens volensque in se ambit ac procurat li- 
beralissima largitione bonorum talium. quocirca et justum et reipublicae 
utile fuerit, si praeter appellationem "patris principis aliis insuper con- 
grois tali digaitati titulis honoretur tutor imperátoris, haec proferentibus 
quibusdam multi e patribus ecclesiastici consessus praesidibus sacrorum 
applaudebant, ut iustis et rationi consentaneis prout ipsis videbatur: 
nonnulli quin etiam senatores et ex gerentibus primos magistratus con- 
sentiebant. alii contra tendebant, sententiis tamen inter sese discordi- 
bus. nam hi quidem, maxime Lasearidae 'Tzamanturi , cum quibus et 
Nostongus Georgius, vocari et esse Palaeologum patrem principis aegre 
licet &b subinviti concedebant, tamen illad tenebant mordicus praefracte- 
que contendebant suíficere debere tutori imperatoris praestantissimam 
dignitavem ducis magni: officio vero regni et supremi dominii nomen ha- 
bente insignire ipsom et istiusmodi honoribus privatum modum excedenti- 
bus efferre, quid minus, aiebant; quam in maximis et summi momenti 
rebus praevaricari fuerit ὃ esse enit regias virgines, sorores imperatoris, 
aetate iam nubil, quae honeste ac copsentanee matalibus earum collocari 
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B ἱππαζομένοις τοῖς ἄρχουσιν ἐπὶ κοντῶν συντριβῇ ἢ xai κατὰ 
παίγνιον σύνηϑες σφίσι τῆς σφαίρας ἐκ μεγάλου τοῦ ϑάρρους 
συνιππάζετο καὶ συνέκαιζεν, ἐγγὺς ἱσταμέναις καὶ δρώσαις ταῖς 
Baca ἐπιδεικνύμενος. 

C Q9. Τέως yc μήν, ἐπεὶ οὐκ ἣν ἀνεπιτρόπευτον μένειν τὸν 5 
βασιλέα, ἐν ἀφήλιξι γνωριζόμενον καὶ ἁπαλὸν ἦτορ φέροντα, 
συνελϑόντες ἅμα οἱ ἐν τέλει καὶ βουλευσάμενοι ὡς οὐκ ἀσφαλὲς 
δίχα τῆς ἐκκλησίας καὶ τοῦ ταύτης προεστῶτος (2490évióc δ᾽ ov- 
τος ἦν) καϑιστᾶν τὰ τοιαῦτα, πρὸς μὲν τὸν ἐξ «Αὐτωρειανῶν 
πατριάρχην πέμπουσι τὴν ταχίστην μετακαλούμενοι Νικαέηϑεν 10 
τοῦτον, αὐτῶν δὲ xa9^ ἑαυτοὺς ἐφ᾽ ἡμέραις διασκεπτομένων, 

Ὁ ἄλλον ἄλλου εἰς κηδεμονίαν τοῦ βασιλέως προχρίνοντος, τέλος 
ἐπὶ τῷ μεγάλῳ κονοσταύλῳ τῷ ῥηϑέντε Παλαιολόγῳ ἡ κοινὴ βου- 
λὴ καταντᾷ ὡς αὐτοῦ γε καὶ μόνου παρὼ τοὺς ἄλλους ἱκανοῦ 
πρὸς τοῦτο φανέντος" εἴπερ γὰρ ἄλλον, στρατηγικώτατον εἶναι 15 
τὸν ἄνδρα, καί oi ἐκ παλαιοῦ αὔταρκες εἶναι τὸ εὐγενές, καὶ 
τρίτον τὸ πρὺς τὸν κρατοῦντα συγγενὲς ἅμα μὲν αὐτόϑεν ἅμα δὲ 
καὶ ἐκ τῆς συζύγου (τῆς μὲν γὰρ δεύτερος αὐτανέψιος ἦν, τοῦ 

E δὲ δευτέρου αὐτανεψίου υἱὸς) πολλὴν ἐμποιεῖν αὐτῷ τὴν εἰς τὸ 
κηδεμονικὸν τοῦ βασιλέως παρὰ τοὺς ἄλλους ἐχχώρησιν. ἀλλὰ 90 
τὰ μὲν ἐχείνου πρὸς τὸ προτιμᾶσϑαι τῶν ἄλλων δίχαια ταῦτ᾽ 


ludens, et in similes eius aetatis remissiones sese ingerens familiaritate 
nimis audaci, sicque sese reginis sororibus imperatoris coram e propinquo 
spectantibus venditans vano gloriolae prucitu. 

22. Verum enimvero cum diutius non posset parvulus imperator in 
tem imbecila ac tenera aetate certi tutoris providentia destitutus relin- 
qui, ad electionem apti ad id munus coeuntes magno numero praecipui 
quique magistratus atque aulae proceres ante omnia decreverunt haud- 
quaquam tutum videri tanta de re statuere sine cleri et ecclesiae con- 
sensu eiusque consilio ac nutu qui rebus ecclesiasticis tunc praeerat (is 
erat Arsenius) . itaque per exautorianorum patriarcham illum ex urbe 
Nicaea curriculo accersunt. ipsi vero interim serio in deliberationem in- 
gressi post multam et attentam disquisitionem disceptationesque varias, 
alio alium praeferente, tandem in eam sententiam maiori ex parte con- 
veniunt qpeo curam imperatoris ac tutelam saepius memorato magno co- 
nostaulo Palacologo committendam censebat : videri enim illum uuum prae 
cunctis reliquis ad eam rem idoneum inaxime utpote virum fortem et rei - 
militaris experientissunum, cuique affatim suppeteret antiquae nobilitatis. 
accedebat tertio loco domestica sanguinis necessitudo cum imperatoribus 
&vo et patre principis regnantis, ex utraque stirpe paterna maternaque. 
nam Augustae uidem pronepos, ex imperatoris vero pronepote natus 
erat. his vere firmamentis nitebatur Palaeologi spes, eaque allegabat 
potiusinom qui eius electionem saadebat orator. verisimile tamen est 

ud plane his argumentis confisum eum, praeter ea quae palam ageban- 
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καὶ ὡς ἕνα πάντων αὐτὸν καϑιστᾶσιν, ἀλλὰ πρὸς τὸ σεμνότερον 
μετασχηματίζουσι, καὶ τῷ τῆς καταστάσεως μεγαλειοτέρῳ τὸ 
πρὸς τοὺς ἄλλους ἀπ᾿ αὐτοῦ φοβερὸν σχεδιάζουσιν. οὕτω καὶ € 
πόλις καὶ ἀρχὴ συστωϑήσεται πᾶσα τοῦ ἐφεστῶτος ὑπὲρ τοὺς 
ὁπολλοὺς ὄντος. οἵ δέ ye τυφλοὶ καὶ ἡλευϑεροστόμουν καὶ παρ- 
φησιαστικώτερον. “μὴ διὰ βρέφος ἕν᾽" ἔλεγον ““ἀρχὴ τοσαύτη 
καὶ τόσα πράγματα κινδυνεύσειαν, ἀλλὰ καταστατέον εἷς ἀρχὴν 
τὰ παρόντα, el μέλλοιμεν σώζεσϑαι. ἢ οὐκ οἵδαμεν ἐς ὑπόσον 
δυστυχίας ἡ τῶν Ρωμαίων προῆλϑεν ἀρχή, ὥστε καὶ ἀπελαϑῆ- 
ἰῦναε τῆς πατρίδος xal τὸ πᾶν ἀπολέσω μικροῖς περιγραφομένην D 
ὑρίοις, βασιλέων ὄντων καὶ ταῦτα; ἀλλ᾽ ὅμως τῷ μὴ κατὰ τρό- 
mo» ἄρχεσθαι ἐξ εὐπλοίας ὅτι θαυμαστῆς ἐναυάγησαν. εἰ γοῦν 
τῷ μὴ καλῶς ἐς τὸ ἀχριβὲς ἄρχεσθαι τόσα συνέβη τὰ δυσχερῆ, ᾿ 
τὸ μὴ ὅλως ἄρχεσϑαι πόσον εἰς κένδυνον ; ἡμῖν μὲν οὖν καλὸν 
ἰὁμὲν xal τὸ πρὺς τὴν βασιλείαν πιστὸν ἥγηται, καλὸν δὲ xol τὸ 
τοῖς ὅρκοις ἐμμένοντας σώζεσθαι" κἂν ἀπῇ τὸ σώζεσθαι, μά- 
ταίον τὸ πιστόν. κατὰ τί δὲ καὶ λυμανεῖται. τῇ βασιλείᾳ, εἰ 
προσέσται τῷ φροντιστῇ τὸ ἀξίωμα; μᾶλλον μὲν οὖν καὶ συνοί- E 
cu τὰ πλεῖστα. ὄνομα γὰρ τέμεον περιϑέμενος ἐπ᾿ avtióp τῶν 
ϑυπραγμάτων κρατυνεῖ μᾶλλον τὴν ἀρχὴν τῷ κρατοῦντι" x γὰρ 
πολλοῦ τοῦ περιόντος πρέσβεσι μὲν χρηματίσοι, λαοῖς δ᾽ ὁμιλή- 
σοι, ἐπιτάξοι δὲ στρατιώταις καὶ ἄρχουσι, καὶ οὐδὲν ὃ τε μὴ ὡς 
εἰχὸς καταστήσοι, δυσωπουμένων τὸ ἀξίωμα πάντων. εἰ δέ τις 


nerationem quodam illum habitu induuat insignioris auctoritatis; et ut eum 
universi vereantur, quodam ipsi velut impresso minaci charactere maie- 
statis assequantur. sic ot urbs, et imperium totum recte ordinabitur, si 
qui praeest vere supra multitudinem emineat. fortior liberiorque erst 
caecorum oratio, “πὸ p r puerulum " aientium "tantam imperium tot- 
que res periclitentur. sed ceastituendus in veri formam imperii praesens 
rerum status, si salvi esse volumus. an ignoramus in quantam infelicita- 
tem Romanum imperium prolapsum sit, adeo ut patria ipsa exterminare- 
tur e£ rerum summam perderet angustis finibus circumscriptum? et haec 
acciderunt imperatoribus ibi dominantibus. sed quod ii recte non guber- 
marent, ex summa felicitate navigatienis in miserum naufragium decidi- 
mUs si ergo tanta in mos calamitas incuboist ex eo quod non bene re- 
&ebemur, quid non timeadum nobis malorum fuerit, si omnino non regi- 
mur? honesta sine dubio et laudanda res habetar fides in prmcipatum: 
sed tum demum bomesta cum salus jn iurata fide perstantium inde conse- 
quitur. at si fructus fidei salus abfaerit, stulta fides est. quid autem 
nocebit principatui, si eius curatori accesserit dignitas ? quin potius inde 
luvabitur plurumum, momine quippe veaerabili assumpto eius sdministra- 
tor magis firmabit imperium principi. sic etim incomparabiliter cotve- 
Rlentius et efficacius legatos audiet , tractabit cum populis, militibus 'ac 
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ἐπίτροπος μετατίϑεται, βασιλέως δῆϑεν διδόντος, καὶ τὸ λοι- 
πὸν 6 Παλαιολόγος μέγας δοὺξ καὶ τοῦ βασιλέως ἐπίτροπος φη- 
μιζόμενος πρὸς ταῖς φροντίσι τῶν κοινῶν ἦν, καὶ ἐξ ἐπιτάγματος 
ἀπαραιτήτου συμπραττόντων καὶ τῶν ἐν τέλει διῴκει ταῦτα. καί 

K πως ἀμηγέπη διὰ ταῦτα κατ᾽ ἀναγκαίας χρείας τῶν βασιλεκῶν δ 
φαμιείων προσήπτετος ἦν γὰρ χρημάτων πλῆϑος ἐναποτεϑη- 
σασυρισμένον ἐν αγνησίᾳ, οὐ ῥᾳδίως ἀριϑμητόν, συλλεγὲν καὶ 
ἀποτεϑὲν παρ᾽ Ἰωάννου τοῦ Ζούκα καὶ βασιλέως. τὸ γὰρ παρὰ 
τοῦ παιδὸς ἐκείνου Θεοδώρου τοῦ “άσχαρε συναγόμενον ἰδίως 

P 40 ἄλλο τι χρῆμα, εἷς βασιλείας αὔταρκες ὄγκον, ἐν τῷ κατὰ ἄνω 10 
Σκαμάνδρου φρουρίῳ τῷ οὕτω πως ᾿4Ιστυτζίῳ ὑποχοριζομένῳ 
ἀσφαλῶς ἐναπέχειτος πλὴν οὖχ ἐκλογαὶ ταῦτα ἢ εἴσπραξις ἄδι-- 
xoc, οὐδ᾽ ἀνθρώπων βίος καὶ πενήτων οὐχ ἧττον ἢ χρυσὸς αἵ- 
ματα, ἀλλὰ πλοῦτος ἔχ τε τῆς περὶ τὰ ἴδια προμηϑείας καὶ ἐκ 
τῆς τῶν ἀλλοτρίων κατὰ προσένεξιν εἰσφορᾶς συλλεγείς τε καὶ 1ὅ 
αὐξηϑείς" τὸν μὲν γὰρ ἐκ γεωπονίας συνῆγον, τὸν δ᾽ ἐξ ἀλλο-- 

B δαπῆς συνέλεγον. πλὴν οὐχ ὥστε xal ἀποτεθησαυρίσθαι τὸν 
πάντα μηδενὸς μετέχοντος, ἀλλ᾽ ἐξαιρουμένων τῶν ἀναγκαίων 
εἰς δόσεις καὶ ῥόγας καὶ δαπανήματα, καὶ μᾶλλον εἷς ἐπιφανῶν 
μὲν ἀνδρῶν φιλοτιμίας πενήτων δὲ χορηγίας, ὡς ἐχχεῖσϑαι κατ᾽ 90 


12. 7 deerat. 


fragis iussernnt. magno igitur procerum consensu curator electus rei- 
poblicae per teneram regnantis aetatem, concedente imperatore, magni 
ducis appellatione insignitur. iteque mox Palaeologus simul dux magnus, 
simul tutor principis acclamatus, de publici consilii sententia rem adimi- 
nistrare publicam coepit, eaque occasione regium attigit aerarium. erat 
autem vis pecuniae condita in urbe Magnesia non facile numerabilis, col- 
lecta et ibi deposita a Ioanne Duca imperatore: nam quae alia proprie 
a Theodoro Lascari eius filio congregata pecunia fuerat tanto numero, ut 
δὰ quasvis imperii expensas t sufficere, secure custodiebater in arce 
ad Scamandrum sita, quae diminuto vocabulo Astytzium, hoc est urbe- 
cula, vocatur. caeterum non ex corrasionibus et extorsionibus iniquis 
bae summae conflatae fuerant, neque eius generis erant hi thesauri quos 
raptim congestas in unum hominum vitas et pauperum sanguinem non im- 
merito quis dixerit, sed ex temperanti parsimonia natae copiae, fructus 
oeconomicae prudentiae perceptus ex proventibus agrorum aut iusta com- 
mutatione commercii e terris exteris, innoxio redituum genere, nihil ad- 
mixtum habens odiosae corrogationis ex alieno censu. nec porro ibi de- 
tinebatur avara custodia necessarios invidente usus egentibus, sed non 
parce profundebatur, cum erat opus, in donativa, stipendia , similesque 
sumptus, maxime in munificas largitiones, quibus vel insignibus viris 
magnorum laborum egregiorumque facinorum merces numerabatur, vel 
Mopi turbae suppeditabatur unde viveret, ut ex his quasi fontibus regiae 
misericordiaé in felicitatem publicam perennia flumina redundarent, quod 
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28. Tov» ῥηϑέντων τῶν λόγων, ἐπεὶ καὶ ὃ πρωτοϑύ- D 
τῆς τὴν πλείστην ῥοπὴν ἐδίδου τοῖς ὑπὲρ τοῦ Παλαιολόγου λέ- 
γουσε, ---- προχατείληπτο γὰρ καὶ αὐτὸς ἐπὶ τούτῳ ὡς καλῶς ἄρ- 
ξοντε, προσπαϑῶν ἐκ πολλοῦ, ἔτι δὲ καὶ τὸ μεῖζάν τε πρᾶξαι ἐκ 

5 πολλῶν συνηρπάζετο. καὶ δῆλον ἐξ ὧν ἀγγελϑὲν αὐτῷ ἐν Νι- 
καέᾳ ὡς τεϑνήχει ὃ βασιλεύς, οὔπω μαϑόντων τῶν ἄλλων, ἐπί- 
στεῦε μὲν τὸν λόγον τινὶ τῶν αὐτοῦ καὶ οἰχείων (0 Γιμιστὸς 
δ᾽ οὗτος ἦν, ὃς καὶ μέχρε τοῦ μεγαλοικονομάτου κατηντήχει 
κατὰ τὴν πόλιν ἐς ὕστερον), ἐπεὶ δὲ xol περὶ τῆς τῶν πραγμάτων P 47 

10 δεοεκήσεως ὃ λόγος ἐκείνοις ἦν, τὸν Παλαιολόγον ἐκεῖνος πρου-- 
τίϑεε πάντων. ἐπὶ τούτοις οὖν ὃ πατριάρχης προκατειλημμένος 
ὧν εὐϑὺς συγκάταινος ἦν τοῖς ὑπὲρ τοῦ Παλαιολόγου λεγομένοις, 
καὶ τὴν δεσποτείαν αὐτῷ ἐψηφίζετο. καὶ δὴ 0 μὲν Παλαμλόγος 
τὸν μέγαν δοῦκαν εἷς τὸν δεσπότην μετεσχευάζετο, 0 δὲ βασιλεὺς 

16 παρεῖχε συναιρομένου καὶ τοῦ πατριάρχου τὼ τῆς δεσποτείας καὶ 
σύμβολα. ἀμέλει ὡς δεσπότης ἐπεβάλλετο μὲν ἀνέδην τοῖς πᾶ-- B 
σιν, ὑπεποιεῖτο δὲ τοὺς ἐν τέλει φιλοτιμίαις ἁπάσαις καὶ τοῖς àx 
τῶν χοινῶν χαρίσμασι. βεβαίας δὲ καὶ τὰς πρὸς ἐχείνους ὕπο-- 
σχέσεις παρεῖχεν δοκεῖν ἐς ὕστερον ἐξ ὧν ἐποίει τῷ τότε, καὶ φι- 

ϑολοτιμότερον προσεφέρετο. τοῖς δέ γε τοῦ ἱεροῦ καταλόγου xal 
ἐκ φιλοτιμοτέρας χειρὸς ἐχορήγει, καὶ χρύφα καὶ φανερῶς, τὸ 


98. Cum haec utrimque dicta essent, iis quae allegata pro Palaeo- 
logo fuerant magnum ab auctoritate patriarchae momentum accessit, 
praeoccupatus is dudum fuerat affectu in ipsum, nato ex opinione qua 
eum iis dotibus et artibus ducebat praeditum quae ad bene imperandum 
sunt necessariae. quin et ad maius aliquid pro eo tentandum multis cau- 
sis incitabatur. apparuit id ex sermone quodam eius arcano, qui nobis 
innotuit. perlato ad eum Nicaeae degentem nuntio de morte imperatoris, 
priusquam res in populum vulgaretur, communicavit eam cuidam e fa- 
miliaribus suis Gemisto, qui postea usque ad magnum oeconomatum in 
urbe pervenit. cum ergo inter eos illa occasione de administratione rei- 
publicae sermo esset exortus, patriarcha non dubitavit Palaeologum 
omnium ad eam rem aptissimum dicere. isto igitur antiquo in Palaeolo- 
gum favore praeoccupatus patriarcha suffragio statim suo comprobavit 

uae jn eius gratiam dicta fuerant, et despotae dignitatem ipsi tribuen- 
dam censuit. quare palaeologus ex magno duce factus est despota. et 
imperator adiuvante patriarcha ei dignitatis eius insignia contulit. despo- 
tamque exinde cum palam ipse se ferebat, tum vulgo universi agnosce- 
bant. demerebatur autem optimates omni genere indulgentiae ac largi- 
tionibus e publico, simul praesentia beneficia promissis in posterum Ain-, 
plissimis cumulans ; sicque arte ambitionis magna studia eorum sibi para- 
at. eamdem quoque liberalitatis praelargae machinam ad ecclesiasticos 
proceres sibi adiungendos adhibebat, prodiga in eos manu profundens 
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ὁ διδόναι πᾶσιν ἐπιτάττων αἰτοῦσιν ἢ ὥστε πάντας ἔχειν καὶ 25a- 
^ πορεῖσϑαι μηδένα, κοινοῦ προχειμένου τοῦ νόμου, ὡς ἄλλου 
παρέξοντος ἑτοίμου, εἴγε ἄλλος ἀπορήσει διδούς. τοῖς δέ γε 
μικροψύχοις καὶ τὸ κατ᾽ ἐγγύην χρέος εἰς πολλαπλάσιον πρόσεστι, 
καὶ ἐγγυητὴς ϑεός, τὸ ϑαυμάσιον. 5 
P 41 94. Βούλομαι τοίνυν καὶ ἄλλο τι διηγήσασϑαε περὶ vov- 
των, παραιτοῦμαι δέ, Ori καὶ δ΄ λόγος διὰ τὸ χρήσιμον παρα-- 
βέβασται. νόσος ἐνέσκηψε τῷ βασιλεῖ Ἰωάννῃ ποτὲ ἀφαιρεϑέντι 
τὴν in^ ἀγαϑοῖς βοηϑὸν σύζυγον, τὴν οὐκ οἶδ᾽ ὃ τι καὶ φῶ 
τῶν ϑαυμασίων ὀνομάτων Εἰρήνην, καὶ 7 νόσης ὡς χαλεπή" 10 
ἐπείληπτο γὰρ διὰ τὰ γῆρας, οἶμαι. τῶν γοῦν ἰατρῶν ἀπορούν- 
των ἐφ᾽ ὅ τι καὶ τράποιντο, αὐτὸς ἐπὶ ϑεὸν χαταφεύγει, καὶ τὸ 
B ἐχείνου πρὸς πάντας ἔλεος κατὰ τὸ δυνατὸν ἐχμιμεῖται. ὥριστο 
τοίνυν, καὶ σάκκοις ὃ χρυσὸς ἐξαντλεῖται, καὶ ἀνὰ ἐξ καὶ τριώ- 
κοντὰ τῶν ἀχιβδήλων νομισμάτων ἑχάστῳ τῶν ὁπουδήποτε ἀπό- 15 
,φῶν δίδοταε, γωρὶς τῶν εἰς ϑείους ναοὺς καὶ μονὰς καὶ ϑεοφι- 
λεῖς ἄνδρας ἐξαντληθέντων, ἐπιμετρουμένου τοῦ ἐλέους πλεί- 
στοις ἡμιόγων σάγμασιν. ἀλλ᾽ ἐπιμετρεῖταε τῷ ἐλέει τὸ τοῦ 
C ϑεοῦ ἔλεος, καὶ ῥωΐζει τῆς νόσον ὃ ἀσθενῶν, καὶ ἐπιγάννυται, 
. ὡς εἶκός, τῷ ἐλέει. καὶ Ῥωμαίοις ἀπολογεῖσθαι ϑέλων ὡς 90 
ἀμείωτα τὰ κοινὰ τοῦ τοσούτου προβώντος ἐλέου, αὐτὸν ἐκεῖνον 


enim aliud Christi lex praescribit, dare cuivis petenti praecipiens? cuius 
beatus fructus est abundare univetsos, egere neminem, compeusante vi- 
cissitudine communiter utili mutuos defectus, dum praesto est qui refun- 
dat ex publico quantum ex privato quilibet contulit. & quo ne abhor- 
reant commercio animi pusilli, fideiussorem, quod mirum est, se deus 
offert, pollicens se repensurum multiplicato foenore quod datum fuerit. 
24. "Volo et aliud huius generis narrare; petoque veniam, si argu- 
menti utilitate tractus digressionibus iadulgeo. morbo correptus aliquando 
est imperator loannes recens viduatus praeclara in rebus bonis adiutrice 
coniuge , illa, inquam, admirabili Irene, cui pro merito laudandae verba 
desunt. erat autem morbus sane sonticus et gravis, quippe casus indu- 
cebat epilepticis accessionibus similes, etsi forte hi debilitati aetatis inm 
provectae iustius imputari potuissent. incertis medicis quo se verterent, 
aeger ad deum confugit, et eius largam in omnes misericordiam prout 
poterat imitatur. ergo eius mandato hauritur e thesauris aurum plenis 
saccis, et ad sex et triginta probae monetae nummi egenorum cuilibet, 
ubicumque degentium divisi sunt, praeter e& quae in sacra dei templa, 
in imonasteria et viros deo devotos sunt expensa, liberalitate ea per 
multos onustos mulos quo oportuit missa. haec Augusti misericordia di- 
vinam in éum atiraxit. ergo is aegritudine primum facta leviori, deinde 
plane convaluit, gaudio eius et fructu animi, quantum fas erat ex tam 
evidenti experimento divinae misericordiae capere. tun purgare se apud 
Romanos volens, si forte quererentur effusa in pauperes liberalitate publi- 
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σταῖς xal ἀνέδην συνήργουν ἐς ὅτε μάλιστα. ϑάτερον δὲ τῶν 
ἀδελφῶν Ἰωάννην τῷ τοῦ μεγάλου δομεστίκου ἀξιώματι, τοῦ 
βασιλέως διδόντος δῆϑεν, περιφανῆ καϑιστᾷ καὶ ἐπὶ τῶν πρα-- 
γμάτων μέγα δυνάμενον. τότε τοίνυν καὶ μείζοσι ϑερμανϑέντες Β 
9 ἐλπίσι, παρὰ τὸν πατριάρχην γενόμενοι καὶ τὴν σύνοδον οὐχ 
ἀγήσειν ἔφαακον, εἰ μή γ᾽ ὃ δεσπότης καὶ τοῦ μείζονος ἐπιλή- 
Ψαιτο. αὐτὸν γὰρ εἶναι καὶ μόνον τὸν μετὰ τὸν ix γένους βασι- 
λέα ἄξιον ἄρχειν καὶ σὺν ἐχείνῳ, καὶ δεῖν οὕτως ἔχουσι βασιλέως 
ἐντελοῦς ἐς ὅ τι καὶ πράξοι. τὸ μὲν οὖν ἀναμένειν τὴν τοῦ ἀφή- 
ἰθλικος ἡλικίαν, μὴ καὶ. φϑάσει τις κηδεμονίας δεύμενος ἐμποδὼν C 
γεγονὼς πρὶν ἢ ὃ εὖ πράξων ἐκεῖνον τελείαν λάβῃ τὴν ἡλικίαν" 
τὸ δ᾽ ἐπὶ τῶν πραγμάτων ὄντα τὸν κηδεμόνα μὴ ὡς βασιλέα 
πράττειν, μὴ καὶ ἀβέβαιος ἡ χάρις καὶ ἄστατος ἧΚ. ταῦτ᾽ ἔλε- 
γον οἵ à» τέλει, καὶ τὸν πατριάρχην μαλακιζόμενον ἔπειϑον" 
150902 γὰρ οὐδ᾽ ἐκεῖνος ἠμέλει τῶν καϑηκόντων καὶ οἷς ὃ ἱερὸς μα- 
λάσσοιτο σύλλογος. ὥριστο μὲν οὖν 1j ἡμέρα τῆς ἀναρρήσεως, 
ἡ δὲ ἦν ἡ τοῦ Ἑκατομβαιῶνος νουμηνία, τῆς τότε τρεχούσης D 
δευτέρας ἐπινεμήσεως. 
30. Ἐν τοσούτῳ δὲ καὶ ὃ ἐν τῇ δύσει δεσπότης ΠΠιχαήλ, E 


tesque volitabant qui fortunam sequebantur Palaeologi, clientes, amici ac 
quocumque nomine necessarii, parati semper ad nutum, impigreque cu- 
rantes quidquid ad communes rationes expedire videretur. in bis alterum 
fratrem Ioannem magni domestici amplissima dignitate ornari per impera- 
torem despota curavit, sic eum et illustri honore et maxima gerendarum 
rerum potestate instruems. quo facto iam maioribus igcensi spebus Pa- 
laeologi fautores patriarcham et sacram synodum ambire, ac dicere nul- 
lam quietem rebus fore aut securitatem imperio, quoad despota in unum 
adhuc gradum provebatur altius. ipsum solum esse omnium qui, post 
prindpem rogativa nascendi regnandi ius adeptum, dignissimus im- 
perio sit; ideoque collegam ei adiungendum. egere profecto rempublicam 
maturo iam principe et ad per se agendum quod sit opus apto, nec ex- 
pectari posse dum puerulns in virum adoleverit, pe Romana res praesenti 
vigentis imperatoris ope indigens vel maxime, tot cincta periculis, per 
tantam moram prius pereat corruatque funditus, quam qui eam vindicatu- 
rus ab interitu sit, in flerentem adoleverit aetatem. impositum autem 
curatorem negotis non ut principem agere, sed precari& quadam et au- 
ctoritatis principalis egens functione, et infrmum et instabile reipublicae 
solatium esse. talia cum optimates dicerent, persuaserunt patriarchae 

se, ut diximus, emollito in Palaeolegum. sed nec ipse cuia res age- 

tur cessabat Palaeologus: qoin satagebat in cunctis ad spei e 

facientibus, in primis ad sibi deliniendos cleri &c sacrorum antistitum ani- 
mos. denique bis artibus impetratum ut dies diceretar proclamando in 
collegam imperatoris Palaeologo. ea fuit neomenia Hecatombaeonis, seu 

dae lanuariae , indictione tunc currente secunda, . 

90. Dum haec geruntur, despota Occidentis Micha&l, 'Theodori, 
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λέγοντι. τρισὶ γὰρ μόναις voulouaci xarà τὰς κατ᾽ οἶχον 
χρείας τὸ ποσὸν αὐτῷ, ὅτε βασιλεύοι, ὡς ἔλεγε, περιίστατο. 
καὶ τὸν “4γγελον ἀδελφὸν ὕντα τῆς αὐτοῦ πενθερᾶς, ὃν μέγαν 
πριμικήριον αὐτὰς βασιλεύσας ἀπέδειξεν, ἐκάλεε παρόντα, ὅπως 

C αὐτὸς λαγχάνοι παρ᾽ αὐτοῦ δίχας ὑπὲρ τῆς τῆς ἀδελφιδῆς προιτ 5. 
xóg μαρτυρήσοντα. κἀκεῖνος ἐγγὺς παραστὰς ἐμαρτύρει, καὶ 
ἡμεῖς ἠκούομεν λέγοντος καὶ ὅρκον προστιϑέντος τοῖς λεγομένοις. 
φότε τοιγαροῦν τοὺς πολλούς, καὶ μᾶλλον οἷς εὐγενὲς τὸ γένος, 
ὑποποιούμενος παρεῖχεν ἐξ εὐλόγου δῆϑεν προφάσεως τῶν βασι- 
λικῶν χρημάτων ἀπόνασϑαι, αὐτὸς τέως ὡς εἶχε συντηρῶν ἕαυ-- 10 

Ὦ τὸν τῶν λημμάτων ἀνώτερον. 

26. 'E» τοσούτῳ δὲ καὶ ὃ πατριάρχης σύν τε τοῖς ἐκχρί- 
τοις τοῦ κλήρου καὶ τοῖς ἀρχιερεῦσι παρεῖναι ἠκούετο" καὶ ὃς av- 

E τίχα μαϑὼν πρὸ τῶν ἄλλων αὐτὸς ὑπαντᾷ μακρύϑεν, τιμὴν τὴν 
μεγίστην ἀφοσιούμενος τῷ πατριάρχῃ καὶ παντὶ τῷ ἱερῷ πληρώ-: 15 
ματι, πεζῇ τε βαδέζων καὶ τὰς τῆς ἡμιόνου τοῦ ἱερέως χαλινοὺς 
κατέχων, ἕως καὶ αὐτῶν ἐντὸς τῶν ἀναχτόρων προηγούμενος 
καϑιστᾷ. καὶ δὴ σκηνὴν μὲν βασιλικὴν ἐκείγου χάριν ὑποστῆναι 
κελεύει, ἅμα μὲν καὶ κατὰ τὴν εἰς ἐκεῖνον τιμήν, ὑποτρέχων ἐν 
πᾶσι καὶ ϑεραπεύων, ἅμα δὲ χαὶ ἐς πρόφασιν ἀναγκαίαν τοῦ 90 
ἔχειν ἐκ τοῦ ῥάστου πλησιάζειν τῷ βασιλεῖ τοῦ καιροῦ διδόντος 

P 43 αὐτὸν ἐκεῖνον τὸν πατριάρχην μηδεμιᾶς ὥρας τοῦ κρατοῦντος 


8. οἷς] οἷς τὸ P. 


imperans domestici sibi quot diebus usus omnes expensas tribus solis num- 
mis constare. et hoc iureiurando cenfirmavit, cum in quadam lite fratris 
suae socrus Angeli, quem ipse imperans magnum primicerium creavit, de 
dote suae neptis judicio certantis, rogatus in testimonium adesse grava- 
tus non fuisset, et ea quae diximus proferre deo in testem vocato. tunc 
igitur multos, praesertim genere nobiles, variis ad id quaesitis praetexti- 
bus, et plausibiles in speciem praetendens causas donativis, e publico 
curavit honorari, ipse interim in egestate familieri permanens, superior 
cupiditate purasque omni avaro contactu mahus servans. 

26. luterim patriarcha cum electis ex clero et archiepiscopis adven- 
tare audiebatur; quod simul Palaeologus cognovit, ante oinnes ipse lon- 
gissime processit obvium, nihil ad summam tum erga patriarcham tum 
erga sacrum collegium venerationem sibi reliqui faciens, quippe qui pe- 
dibus incedens, correptis manu muli quo patriarcha vehebatur habenis, 
eum usque intro palatium regium praeiens duxerit, tum ibi Augustalis 
fastigium in eius gratiam demitti iusserit, simul discursu per sese in 
omnem partem solicito satagens in omnibus quae ad honorem faciebant 
antistitis praesentis, simul etiam necessario fungens obsequio turbae sub- 
movendae, ne quid obstaret quominus facile ad Augustum accederet pa- 
Uiarcha in ipso momento adinissionis, ac nullo deinde tempore sb eo 
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ἀπολιμπάνεσϑαι. — ovyxtyoosxu δέ ol ἀσμένως πάντα ὡς oix 
ἄλλως ἐπιτροπεύσων, εἰ μὴ αὐτός γε κελεύοι xal ἐπινεύοε 9j σύν- 
οὗος. ὅϑεν καὶ φέρων μὲν τὸν νέον εἰς χεῖρας τῷ πατριάρχῃ 
ποιεῖται οὕτω καὶ τοῖς ἄλλοις μέσον, τῆς βουλῆς δ᾽ ἐχείνου ἐξαρ- 
δτᾷ τὰ παρόντα, καὶ πολλάκις ἄγεε καὶ δείκνυσε τὰ χειμήλια, 
σιωπηλῶς τὴν ἐξουσίαν ἐμφαίνων ἐξημμένην ἐκείνου καὶ μόνου, 
κἂν αὐτὸς κελεύοι, ἐχεῖϑεν τοὺς ἄλλους ἴξοντας. ἦν δὲ ἄρα οἱ B 
τὸ σοφὸν ἐχείνῳ μὲν ἐνδιδόναι τῶν ὅλων ἄρχειν, αὐτὸν δ᾽ ὕπο- 
ποιούμενον τὸν ἐξάρχοντα λαμβάνειν οἷόν τ᾽ εἶναι ὡς ἐπ᾿ ἀναγ. 
i0xaíug παρέξοντα " καὶ ἐπεὶ ἀνάγκη ἦν ἐκ τῶν κοινῶν τοῖς περὶ 
τὸν πατριάρχην οἰχονομεῖσϑαι, καὶ μᾶλλον τοῖς ἀρχιερεῦσι, τὰ 
ἐπιτήδεια, αὐτὸς λαμβάνων ἐδίδου, καὶ προσεπεφιλοτιμεῖτο τὰ 
πλείονα, τὸ μὲν πρόδηλον ἐπ᾿ ἀναγκαίαις ταῖς προφάσεσι, τὸ C 
δέ γε σπουδαζόμενον παρ᾽ ἐχείνου σοφῶν ὀφθαλμοὺς ἐχτυφλώτ- 
45τεῖν δώροις καὶ τὴν ἐχείγων ὑποποιεῖσϑαι εὔνοιαν. ὃ καὶ γινό- 
μένον xaJ^ ἐχάστην ῥοπὴν εὐμενείας ἐνεποίει μεγίστην παρ᾽ ἐκεί- 
va» ἑαυτῷ διδόντι, καὶ τὰ τῆς πρὸς ἕκαστον ἐχείνων τιμῆς τε 
xul ὕποπεώσεως ἦσαν ὡς ὀλίγον τὰ μεταξὺ διελϑεῖν καὶ πάντας 
ἔχειν ἐχείνους ix τῶν ῥινῶν καὶ ἄγειν δύνασθαι ὅπῃ βούλοιτο. 
990202 γὰρ ἦν, οὐκ ἦν ἐκείνων ὅστις οὐ δι᾽ εὐφήμου μνήμης ἐκεῖ- D 


disiengeretur. iam prae se ferebat permittere se prorsus arbitrio patriar- 
chae electionem suam, neque aliter quam ipso iubente et annuente 
synedo tutoris officium subiturum. quod ut significaret, prodectom pue- 
rem priscipem tradit in manus patriarchae, medium inter ecclesiasticos 
proceres circumdantes undique, qussi ex eius εἰ sacri collegii sententia 
et muto pendere unice negotium promotionis suae volens. quam eamdem 
im speciem saepe producebeat ostentabatque imsignia delatae sibi petesta- 
tis, sic tacite indicans agnoscere se prevectionem sui in eam dignitatem 
ex solo patriarchae nutu iudicioque sospemsam, ita ot, si iuberet, alii 
eam haberent. id vero ille sapienter omnino sic agebat, totum rei ar- 
bitrium patriarchae deferens, nec sibi alias quam obtemperandi partes 
relinquens; si e re publica oenseret praeficere se tutelae principis, et in 
eum m conscendere iussis suis cogeret. et quoniam suppeditari victus 
e publico debebet patriarchae ac familiaribus ejus, praesertim archiepi- 
scopi&, id manu ipse sua faciebat large ac plane munifice, in speciem qui- 
dem rem ex more debitam reddems, ercana vere destinationo animi occa- 
sienem eam captans excaecamdi sapientum oculos ingestis donis et eorum 
Sibi condliandi amoris. iteratum enim quotidie id officium suggerendae 
&anaomae singulis erogationibus momentum addebet movum benevolentiae 
Jpsorum erga tam liberalem praebitorem. itaque tantum profecit illa di- 
hgentia bomoris εἰ demissa professione reverentiee erga sacras illas per- 
aonas, ut pauwcis diebus postqsam ita cum illis agere coeperat, omnes 
illos sibi obnoxios haberet, possetque quasi naso tractos quocumque vel- 
let circumdneere, nec sane jam erat illorum quisquam qui non per sese, 
nullius admonitu , ipsum absentem im patrum censessu loquens laudibus in 
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vo» μὴ παρόντα ἐπὶ τοῦ κοινοῦ συνεδρίου ἐποίει, καὶ ὃς οὐκ 
ἠξίου ὑπὲρ τοὺς ἄλλους τὸν Παλαιολύγον ἐπὶ τῶν κοινῶν εἶναι 
κατασταϑέντα, πλὴν καὶ ἐπὶ μεγίσταις ἀξίαις καὶ βασιλεωπά- 
Topo φημιζόμενον. ταῦτα δ᾽ ἦσαν ai νυχτεριναὶ πρὸς ἐχείνους 
| πέμψεις καὶ σχέψεις καὶ πρὸς τὸ μέλλον ὑποσχέσεις μεγίσταις 5 
συγκροτήσεσι. (27) τῷ γὰρ ὑπούλῳ τῆς γνώμης καὶ τῷ τῶν 
τρόπων ϑώπευτιχῷ οὕτως ἑάλωσαν πάντες, ὡς ἐχκλησίας yevo- 
μένης ἐφ᾽ ᾧ τοὺς ἱεράργας συνάμα τοῖς ἐν τέλει περὶ τῆς ἀρχῆς 
P 44 σκέπτεσϑαι, καὶ ὃ καιρὸς ἐζήτει τὸν τῶν πραγμάτων ἀφηγησό-- 
μένον, τοὺς τοῦ ἱεροῦ καταλόγου πάντας ὑπὲρ éxelvov λέγειν καὶ 10 
μὴ λαλοῦντος, ὡς οὐ χρὴ τὸν τῆς βασιλείας ἐπίτροπον, καὶ 
ταῦτα τοιοῦτον ὄντα, κατὰ τοὺς ἄλλους εἶναι, ἀλλ᾽ ἐξῃρημένον 
τῶν. πολλῶν μεγίστῳ σεμνύνεσϑαι καὶ βασιλικῷ ἀξιώματι. ἐπὶ 
τί γὰρ καὶ φροντίζων ὁσημέραι πομοίη καὶ φόβον ἐν ἑαυτῷ τὸν 
μέγιστον ἕλκοι, εἰ μή τι xol κεῤδΛὙαίνειν ἔχοι ὃ 1000» ὄχλον ἄνα- 16 
δεξάμενας ; καὶ ἄλλως οὕτως αὐτῷ καὶ τὸ τῆς ἐπιταγῆς ἀνυστόν, 
Β εἴπερ ὑπὲρ τοὺς ἄλλους ὧν ἐπιτάττει. καλὸν σεμνύνεσϑαι δεσπο- 
τείᾳ τὸν τοῦ βασιλέως ἐπίτροπον " οὕτω καὶ γὰρ αὐτὸς τηρήσει 
τὰ τῆς εὐνοίας ἀϑόλωτα, πρὸς τὸν ἐκ γένους βασιλεύοντα ἀξίαν 


* 


9. xal] ἐπεὶ 3 


coelum ferret, et unum omnium dignissimum praedicaret Palaeologum 
qui praeesset rebus potestate quam amplissima, cuique praeter exquisi- 
üssimos quosque caeteros honores etiam appellatio patris principis me- 
rito tribueretur. hic ei constabat fructus nocturnarum ad ipsos missita- 
tionum et artificiosarum significationum obsequii , adiunctis amplissimis in 
posterum promissis. (27) nam ista callida utilium ad occultos ambitionis 
fines blanditiarum arte et pellacissima commoditate morum ita omnes 
capti sunt, ut cum conventus haberetur quo sacrorum praesides una cum 
reipublicae proceribus de imperio deliberarent, universi sacri praesules 
velut ex composito eum de se silentem certatim extollerent studiosissimis 
orationibus huius ferme sententiae, baud decere imperii tutorem, prae- 
sertim iis moribus iis dotibus praeditum, eadem teneri conditione qua 
vulgus hominum, sed eximium et eminentem supra plerosque maxima et 
regia venerationi publicae commendari dignitate. cur enim tot se quoti- 
die curis attereret, tantum angorem ex metu assiduo periculorum impen- 
dentium subiret, si nullum ipsi lucrum rediret ex tau tumultuosa procu- 
ratione in publicum suscepta commodum ? praesertim cum ista quam ei 
optamus supra caeteros excellentia eíficacitatem reipublicae utilem ad- 
iunctura sit mandatis imperiisque salubribus, absque maiori quam quae 
nunc est iubentis auctoritate facile impuneque negligendis. dignum pror- 
sus aequumque est ornari domini appellatione tutorem imperatoris: sic 
enim ipse sincerum affectum paternae caritatis erga eum, cui sors na- 
scendi ius imperij contulit, tuebitur, eam vicem oíficii mutuam debere se 
sentiens ei cuius causa et assensu isto se viderit honore auctam. quid 
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τέροις μὴ ἔχειν ἐπιπλήττειν, τῷ δέ yc δούχᾳ καὶ Mev ἐπιμιωκη-: 
σώμενον χγλεψνάσαε, καὶ τὰ εἰς γένος, ὡς νόϑος, λίαν λαμπρῶς 
ὀνειδέσακ. καὶ ὡς οὗτος εἴη φάνωι, τὸν Νικηφάφον δείξας, ὃ 
ἐμὸς ἀδελφός, σὺ δὲ σκότιος, μὴ οὐχ ὅπως ἐλεύϑερος ἀλλὰ καὶ αὶ 
5 δοῖλος αὐτοῦ.. ταῦτα μετ᾿ ἐμβριϑείάς εἰπόντος τοῦ Πρέγκρηος 
Ἀχιλλεὺς ἦν ἄλλος 0 Ἰωάννης μηνίσας. τότε ϑέλων δεῖξαι αὐ-. 
τὸς ὧν τὸ πᾶν τοῦ στρατοῦ, καὶ οἷς ἂν προσκέοιτο, ἐχείνους 
γιχῶνκας, πέμψας δε᾽ ἀπορρήτων νυχτὸς τοῖς στρατηγοῖς διαμη- 
γύεξαι ὡς αὐτὸς μὲτ᾽ αὐτῶν ἔσται καὶ ὡς ἐπιϑήσοιτο τοῖς μετ᾽ 
Ιϑ aues Ἰταλοῖς, βλαξὶ καὶ τρυφεροῖς οὖσιν, εἰ μόνον ἐκεῖνοι ὄρ-- P 51 
μῷεν, πλὴν καϑιστῶν πρὸς ἐκείνους τοὺς ὕρχους, τὰ πιστὼ 
ἐτήρεε τοῖς περὶ τὸν πατέρα καὶ τὸν αὐτοῦ ἀδελφὸν Νικηφόρον, 
ὥστε ἀλωβήτους αὐτοὺς διατηρήσαντας Σοῖς λοιποῖς Ἰταλοῖς οὖσι," 
καὶ δεαφερόντως τοῖς τοῦ Πρίγκιπος, ὁμόσε χωρεῖν. ταῦτα συν- .— 
l5 ϑεμένων ἐκείνων, καὶ ἀνταλλάξάντων εἷς τοὺς ὅρκους τὰ ξερὰ. 
πιρειάμρειτα, συρρήγννται μάχη μεγίστη ἔνϑεν μὲν Ρωμαίοις σὺν - 
Πίρσαες καὶ Σχυϑικῷ πλείστῳ, ἐκεῖθεν δὲ τοῖς τοῦ Πρίγκιπος. 
Ἰταλοῖς " τὸν γὼρ πατέρα καὶ ἀδελφὸν σὸν τοῖς περὶ ἐκείνους B 
σφίσι τὰ δεινὰ ἐπισείσαις ἀποναρχῶν πρὸς τὴν μάχην ἐποίει, καὶ 
Θοΐχ ὕπως τὸν πόλεμον ἀναβάλλεσθαι ἀλλὰ καὶ ὑπὸ πάδὰ ἀναχω- 
Qv, αὐτὸς δὲ κατὰ νώτου τοῖς Ἰταλοῖς προἀεπιτεϑέμενος δεινὰ 
ἐποίει. χαὶ τότε ἔγνωσαν Ἰταλοὶ παραδεδομένοι, καὶ ἀπεδί- 


Sünuisse, dedi autem at tamultus auctori succensentem, ewn contumeliose 
appellasse , robramde etiam Jwculemter ac palam dedecore natalium. 
cum enim is Nicepherum ostendens * frater meus" dixisset, *apage" ait 
inceps voce sublata , ocolo eum contemptore figens: '**tu eni spurius 
Bec liber tenebrio, vix ee iure aspires ut servus eius sis." his verbis 
hamd mitius quam ille vetas mnonis conviciis novus Achilles Ioan- 
hes concitatus ἴα irem mon minus memorem et exitu noxiam excanduit. 
moxque mt demenstraret praecipuam se partem harum copiarum esee, ac 
quocunque inelinasset secum victoriam tracterwm, missis arcagis noctu 
literis ad duces hostium significat se cum ipsis fore, et impetum cum 
suis facturusa in Italorum multitudinem molitom imbelliumque, si eos illi 
adorirenter. cavit tamen, exacto ín id ab eis iureiurando, patri suo 
despotae ac fratri Nicephoro, ut salvi aterque innoxique dimitterentur. 
in reliquos Italos, maximeque in milites Principle, omni vi belii saevire- 
tur. his mter eos conventis, et firmata utrimque iureiurande fide per. 
CoMuantetionem sacrorum amuletoroum, atrox pugoa committitur, hinc qui- 
dem Romanis cem Persis et Scytharum manu magna irruentibus, stanti- 
bus contra Kalis, qui sub Principe merebaat. nam patri et fratri loan- 
Me$ persmeserat, prave ni facerent periculum intentans, ut nem tantum 
abstinerent pugna , sed pedem etiam referrent stque in tutum se recipe- 
Feat ipse porro a tergo talos adortus magmam eorum stragem dedit. 
tum demum sese Itali prodiios senserunt; sparsique in fugam passim mec ' 


. 76 : GEORGII PXCHYMERIS 


γαμεῖσϑαε τοῖς προέχειν δοκοῦσιν" εἰ δ᾽ οὖν, ἀλλ᾽ αὐταῖς ἐξ 
αὐτῶν μέγα τὸ δίκαιον ἔχειν τοιούτοις μετὰ τῶν συζύγων σεμνύ- 
ψγεσϑαι ἀξιώμασιν, αὐταδέλφαις βασιλέως οὔσαις καὶ βασιλίσιν 
ἐκ τριγονίας ἢ καὶ τετραγονίας μᾶλλον βασιλικῆς. οἱ ἀμφὶ τὸν 
Στρατηγόπουλον δὲ AGI καὶ oi τοῦ Oii, καὶ σὺν αὐτοῖς οἱ 5 
Τορνίκιοι καὶ oi τυφλοὶ μᾶλλον, οὗ δὴ xal παϑόντες ἀμύνειν 
P 45 ἤϑελον, σὺν δ᾽ αὐτοῖς καὶ ὅσοι κατὰ συγγένειαν ἢ οὖσαν ἢ dne 
ζομένην τοῖς Παλαιολόγοις προσέκειντο, ἰσχυρῶς ἀντέσπων, δέ- 
χαίον ἐἶγαε λέγοντες καὶ ἄλλως συμφέρον τὸν ἐγγὺς βασιλέως ὄντα 
καὶ πατρὸς ὄνομα φέροντα τιμᾶσϑαι καὶ δεσποτείᾳ. οὕτω γὰρ 10 
εἶναι τὸ συγκεχωρηχὸς αὐτῷ παρὰ πάντων, καὶ οὕτω τὰ πράγμα- 
τα διιϑύνεσϑαι. παιδὶ γὰρ μὴ οἵῳ τε φρονεῖν τίς ἂν καὶ προσέ- 
bu; εἰ δὲ καὶ ὃ ἀντ᾽ ἐκείνου προστάσσων ἰδιώτης «εἴη, οὐδὲν τὸ 
πρὸς ἀνάγκην πεῖϑον ἐσεῖται. μιμητέον τοίγυν τοὺς ἐπὶ τῶν 
B νεῶν. ἐκεῖνοι γὰρ xa2^ αὐτοὺς τὸ ἐλεύϑερον ἔχοντες καὶ αὐτό-- 15 
γνωμον, κατὰ πλοῦν ἀναγκαῖον ἐμβάντες ἐπίτροπον ἐκλεξάμενοι 
ἐφιστᾶσι τοῖς σφῶν πράγμασιν, ᾧ δὴ καὶ πείϑονται δουλωϑέν- 
τες ἑχόντες, & τι λέγοι" ὃ δέ γ᾽ ἀπειϑῶν δίδωσι τὰς δίκας ἀξίας 
ὡς εἰς δεσπότην τὰ μέγιστα ἁμαρτών. πλὴν οὐ xaO" αὑτοὺς 


non possent nisi viris excellenti dignitate conspicuis, quam dignitatem 
vel ex se jam habeant vel in talis matrimonii favorem accipiant. quare 
bisce servandos titulos istos, quos quidam -cumulendos in unum iam 
sbunde ornatum contenderent, ne occupatis cunctis gradibus sublimioris 
honoris regiae virgines, non ex patre solum sed avo etiam proavo et ab- 
avo regnantibus genitae, deprimi nuptiis nimis imparibus et misere in or- 
dinem ex augusto fastigio redigi necesse habeapt. e contrario Stratego- 
pulus Alexius et Pbilae filii, cumque his Tornicii, et maxime qui excae- 
«ati fuerant, utpote iniuriam passi, vindictae cupidi, pariterque cum 
istis quicumque cognatione atque affinitate praesenti aut. sperata ad Pa- 
laeologos propendebant, magno nisu aliorsum rem trahebant, aequam esse 
sientes et alioqui utile, virum proxime admotum imperatori, et patria 
erga eum et necessitudinem gerentem et nomen, honorari fitulo despotae. 
cedi enim huic ab omnibus convenire, quae omnium praeter principem 
vni subiectio isto despotae signatur vocabulo. sio cursum publicae rei 
prosperum fore. puero enim ratione adbuc per aetatem uti mon valenti 
quis obaudiendum putet? si vero qui eius vice imperat privatus sit, ne- 
mo erit qui non putet plane arbitrarium parere, nulla vi maioris aucto- 
ritatis obsequeadi necessitatem imponente, imitamdos igitur esse vectores 
in navi. ili enim utcumque singillatim liberi et sui quique iuris, quod 
omnibus expedire communiter sentiant ad finem cunctis aeque propositum 
fortunandi cursus in cuius aleam se dederunt, gubernatorem eligunt sibi- 
que praeficiunt, cuius et iussis et nutibus obtemperant servitute volunta- 
ria; qui vero contra eius praescripta fecerit, dignas dat poenas, ut qui 
maxime in dominum peccaverit. caeterwsa nom eum sic institomnt, ut eo 
provectus similis nihileminus deinceps cwm caeteris sortis sit, sed ad ve- 
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ὄντι τελείῳ. εἰ δὲ βούλοιτο, xal λύτρα διδόναι ὑπὲρ αὐτοῦ ὧν 
ἔχει τὰ κάλλιστα, ὦ εἰ μή γε ἀνὰ χεῖρας ἢ πόλις ἔκειτο, οὐκ ἂν 
ἠξίέωντο τοῖς Ῥωμαίοις τοῦ μηδενός" νῦν δὲ καὶ λαβεῖν ἀσμένως P 59 
πεστεύειν. καὶ ἔχοντας «ἱκανῶς μεγαλύνεσϑαι. ὃ μὲν Ioiysny 
“ταῦτα, ἀξιῶν καὶ δοῦλος ἐς ἀεὶ χεκλῆσϑαι καί τι σημεῖον ἔχειν 
ἐκ βασιλείας τῆς δουλείας σύμβολον ὃ δέ yc βασιλεὺς ἀχούσας 
μὲν καὶ τὰ λύτρα καὶ διαγνοὺς ἱκανὰ (πόλεις γὰρ ἐδίδου καὶ χώ- 
ρας ἀπόμοιραν ἑαυτοῦ ἐν Πελοποννήσῳ ἱκανὰς εἰς δεσποτείας 
σέμνωμα μέγα), ἀποβλέψας δὲ καὶ πρὸς τὴν εἰσέπειτα τοῦ .1α- 
λοτέγον δουλείαν, ὡς ἐντεῦϑεν καὶ μεγαλύνεσϑαι τοὺς Ῥωμαίους B 
καί γε κερδαίνειν, ἔγνω σπείσασϑαι τὰ πρὸς τοῦτον. ἐπὶ ῥητοῖς 
γοῦν ἐκβάλλει τοῦτόν τε τῆς φυλυκῆς καὶ τῶν ἀμφ᾽ αὐτὸν ὅσοι 
περιῆσαν ἐν φυλακαῖς προσταλαιπωρούμενοι, τιμᾷ δὲ καὶ δεξιοῦ-- 
ται τοῖς πρέπουσι, καὶ οὕτως ἑαντῷ οἰκειοῦται ὥστε καὶ ἀνάδο-- * 
16 χον αὐτὸν καταστῆσαι παιδὸς ἰδίου ἐκ τοῦ ἁγίου βαπτίσματος 
κατά τινα πληροφορίαν μεγίστην. συνέϑεντό τε μετὰ ταῦτα τοὺς 
. ὄρχους φριχτούς, ὡς λέγουσί τινες, ὥστε χω φρύχτωρα ἀνά- C 
ψαντας ἅμα τοῖς λεχϑεῖσιν εἷς ὅρκους καὶ ἀρὰς τὰς παλαμναιο-- 
τάτας σβῆναι- ποιῆσαι , ὃ δὴ xal εἰς ἀσφαλὲς τοῖς Ἰταλοῖς τῶν 


12. αὐτὸν] αὐτοῦ P. 


praeterea, δὶ tractari de sua liberatione vellet, pretia libertatis ei solutu- 
rum quae haberet optima. haec utcumque Romani, antequam urbem ín 
manibus haberent contemnere forte potuissent, nunc tamen confidere se 
. et illos ea libenter accepturos, et cum habuerint, non parum inde cre- 
visse suam magnitudinem sepsuros. addebat non recusare se, quia etiam 
ultro cupere, subiici inperatori, et clientelae nexu perpetuae se suum- 
que principatum ei obligare; velleque huius subiectionis signum ac sym- 
bolum sumere Gtulum officii ab eo imposit. his imperator auditis, et 
probato pretio rerum in redemptionem libertatis oblatarum a Principe 
(erant bae urbes et regiones, pars non modica principatus eius in Pelo- 
ponneso, quantam qui possideret merito ferre titulum ac sustinere digni- 
tatem despotae posset), simul etiam considerato quam amplum illi esset 
tantum inter Latinos dynastam clientem in posterum ac subditum habere, 
unde et decus Romanae rei et lucrum accresceret, optimum factu iudica- 
vit accipere quae offerebantur, et foedus ostensis conditionibus icere, 
pactis igitur secundum dicta initis, educit Principem e carcere, et quot- 
quot ex eius familiaribus superstitea sunt reperti: nam aliquos diuturnae 
custodiae miseriae absumpserant. honoravitque illum et splendide tracta- 
vit, ut decebat; tantumque sibi admovit, ut suscipi ab eo ex sacro ba- 
prismate proprium filiom vellet in. signum οἱ pignus certissimum reconci- 
atae fide optima gratiae. celebrata deinde conventio est mutuo iureiu- 
rando, horrificis etiam, ut aiunt, utrinque sancito ritibus: nam funaje 
accensum praeferentes , übi-Wuum quisque caput, si a pacto resiliret, di- 
ris quam maxime formidolosis devovit, illad extinxerunt; cuiusmodi cae- 
remonia putant Itali execrationibus seu excommunicationibus more ipso- 
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παρ᾽ ἐκείνοις ἀφορισμῶν τελεῖται. ἦσαν δέ σφισιν oi συνθϑεσίαε, 
ἡ μὴν τὸν μὲν Πρίγκιπα Ῥωμαίοις δοῦναι καὶ βασιλεῖ ἐξ αὐτῆς 
κατασχεῖν εἷς δεσποτείαν ἀναφαίρετον τὰ κατὰ Πελοπόννησον 
ταῦτα, Ἰονεμβασίαν Ἰαΐνην 'Tepáxiov ἸΠυζηϑρᾶν (νάπλιον δὲ 
D καὶ Ἄργος ἐν ἀμφιβόλοις ἐτίϑει) καὶ ἅμα πᾶν τὸ περὶ τὴν Κιν- δ 
στέρναν ϑέμα πολύ γε ὃν τὸ μῆχος καὶ πολλοῖς βρύον τοῖς &ya- 
ϑοῖς, καί γε αὐτὸν ἐς ἀεὶ δοῦλον κεκλῆσϑαι Ῥωμαίων καὶ βασι- 
λέως, καὶ ὀφφίκιον ἐντεῦϑεν εἷς δουλείας σημεῖον ἀποφερόμενον, 
τὸν δέ γε βασιλέα σεμνύναντα τοῦτον τῷ τοῦ μεγάλου ἀξεώματι 
δομεστίχου μετὰ τιμῆς ἀποστεῖλαε συνάμα τοῖς ἀμφ᾽ αὖτόν, 10 
ὅσοι καὶ περιόντες ἦσαν. καὶ δὴ ἐπὶ τούτοις γεγονότων τῶν σπον- 
Ε δῶν αὐτὸν μὲν ἀπέστελλε σὺν τιμαῖς πρεπούσαις, τοὺς δέ γε λη- 
ψομένους τὰ λύτρα προσεπεπόμφει. καί γε ὃ Πρίγκιψ τὰ ἴδια 
κατελάμβανε, Πρίγκιψ ᾿Αχαΐας καὶ μέγας δομέστικος Ρωμανέας 
ἐπιφημιζόμενος, καὶ ἅμα τῷ ἐπιστῆναι μηδὲν μελλήσας ἀπεδί- 15 
δου τὰ λύτρα ὡς προῦπέσχετο. κἂν ἐνέμεινε καὶ ἐς τέλος ἐνσπόν-- 
δως ἔχων πρὸς Ῥωμαίους τῷ τῆς ἹΡωμαΐδος κλεϊζόμενος ὀφφιεκίῳ, 
εἰ μή γε ὃ πάπας ἀκούσας, παροξυνϑεὶς καὶ ταῦτα πρὸς τοῦ 
ῥηγός, καὶ αὐτοῦ γε προσδραμόντος καὶ ἱχετεύσαντος (οὗ γὰρ 
εἰς συνοῖσον ἐδόχει οἱ τὸ διὰ τέλους σπένδεσθαι πρὸς Ῥωμαίους), 20 
P 53 τὰς συνϑήκας ἐκείνας διέλυε καὶ τοὺς ὅρκους παρ᾽ οὐδὲν ἐτίϑεει 
ὡς ἐν φυλαχῇ καὶ ἀφύχτοις δεσμοῖς, καὶ μὴ ἑκουσίως, ὡς ἐχρῆν, 
rum in quospiam intortis efficacitatem et firmitatem adiungi maximam. 
porro conventionum inter eos istarum capita haec erant, Principem ce- 
dere Romanis et imperatori, iure quam optimo possidenda et in per- 
etuum eius dominium ex nunc transitura, haec in Peloponneso sita, 
onembasiam, Malinam, Hieracium, Myzethram.  Ansplium vero et 
Argos ut controversa et luris dubii relicta in medio sunt, wu et tra- 
ctus universus circa Cinsternam valde in longum patens et multis scatens 
bonis Principem autem ipsum perpetuum fore Romanorum et imperato- 
ris clientem, et in sublectionis signum officium inde sumpturum. vicis- 
sin ab imperatore Principem ornatum dignitate magni domestici honorifice 
dimittendum liberum, cum iis suorum qui tunc superstites reperirentur, 
in haec foedere facto dimisit Principem imperator eo quo par erat hono- 
re, missis simul! cum illo qui pretia libertatis, de quibus convenerat, re- 
ciperent. rediit igitur domum Princeps, Achaise principis et magni do- 
mestici Romaniae titulos referens; nec quidquam cunctatus post reditum 
cuncta quae promiserat redemptionis pretia exolvit. 1ansiesetque perpe- 
tuo in fide pactorum, quippe auctoratus Romanis memorato magni dome- 
stici officio, nisi papa re audita, cum per se indignatus, tum in id ipsum 
impulsus precibus regis Apuliae, quorum neutrius rationibus accommoda- 
tum videbatur tantum suarum hactenus partium Principem stipendiarium 
Romanis permanere, pactum illud dissolvisset, iuramentaque irrita decla- 


rasset quasi extorta ineluctabili vi necessitatis ab homine diris vinculis 
constricto, ac per hoc non sui iuris, nec eius libertatis ac proprii arbi- 
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28. Τούτων ῥηθέντων τῶν λόγων, ἐπεὶ καὶ ὃ πρωτοϑύ- D 
της τὴν πλείστην ῥοπὴν ἐδίδου τοῖς ὑπὲρ τοῦ Παλαιολόγου λέ- 
γουσι, ---- προχατείληπτο γὰρ καὶ αὐτὸς ἐπὶ τούτῳ ὡς καλῶς ἄρ- 
ξοντι, προσπαϑῶν éx πολλοῦ, ἔτι δὲ καὶ τὸ μεῖζόν τε πρᾶξαι ἐκ 

5 πολλῶν συνηρπάζετο. καὶ δῆλον ἐξ ὧν ἀγγελϑὲν αὐτῷ ἐν Ni- 
καίᾳ ὡς τεϑνήκει 0 βασιλεύς, οὔπω μαϑόντων τῶν ἄλλων, ἐπί- 
στεῦε μὲν τὸν λόγον τινὶ τῶν αὐτοῦ καὶ οἰχείων (0 Γιμιστὸς 
δ᾽ οὗτος ἦν, ὃς καὶ μέχρε τοῦ μεγαλοικονομάτου κατηντήχει 
κατὰ τὴν πόλιν ἐς ὕστερον), ἐπεὶ δὲ xal περὶ τῆς τῶν πραγμάτων P. 47 

10 διοικήσεως 0 λόγος ἐχείνοις ἦν, τὸν Παλαιολόγον ἐχεῖνος πρου-- 
τίϑεει πάντων. ἐπὶ τούτοις οὖν ὃ πατριάρχης προχατειλημμένος 
ὧν εὐθὺς συγκάταινος ἦν τοῖς ὑπὲρ τοῦ Παλαιολόγου λεγομένοις, 
καὶ τὴν δεσποτείαν αὐτῷ ἐψηφίζετο. καὶ δὴ ὃ μὲν Παλαιολόγος 
τὸν μέγαν δοῦχαν εἰς τὸν δεσπότην μετεσκευάζετο, ὃ δὲ βασιλεὺς 

15 παρεῖχε συναιρομένου xal τοῦ πατριάρχου τὰ τῆς δεσποτείας καὶ 
σύμβολα. ἀμέλει ὡς δεσπότης ἐπεβάλλετο μὲν ἀνέδην τοῖς πᾶ- B 

' Ot», ὕπεποιεῖτο δὲ τοὺς ἐν τέλει φιλοτιμέαις ἁπάσαις καὶ τοῖς ἐχ 
τῶν χοιγῶν χαρίσμασι. βεβαίας δὲ καὶ τὰς πρὸς ἐχείγους vno- 
σχέσεις παρεῖχεν δοχεῖν ἐς ὕστερον ἐξ ὧν ἐποίει τῷ τότε, καὶ φι- 

φολοτιμότερον προσεφέρετο. τοῖς δέ γε τοῦ ἱεροῦ καταλόγου καὶ 
ix φιλοτιμοτέρας χειρὸς ἐχορήγει, καὶ κρύφα καὶ φανερῶς, τὸ 


28. Cum baec utrimque dicta essent , iis quae allegata pro Palaeo- 
logo fuerant magnum ab auctoritate patriarchae momentum accessit. 
praeoccupatus is dudum fuerat affectu in ipsum, nato ex opinione qua 
eum jis dotibus et artibus ducebat praeditum quae ad bene imperandum 
sunt necessariae. quin et ad maius aliquid pro eo tentandum multis cau- 
sis incitabatur. apparuit id ex sermone quodam eius arcano, qui nobis 
innotuit. perlato ad eum Nicaeae degentem nuntio de morte imperatoris, 
priusquam res in populum vulgaretur, communicavit eam cuidam e fa- 
milaribus suis Gemisto, qui postea usque ad magnum oecouomatum in 
urbe pervenit. cum ergo inter eos illa occasione de administratione rei- 
publicae sermo esset exortus, patriarcha non dubitavit Palaeologumn 
omnium ad eam rem aptissimum dicere, isto igitur antiquo in Palaeolo- 
gum favore praeoccupatus patriarcha suffragio statim suo comprobavit 

e in eius gratiam dicta fuerant, et despotae dignitatem ipsi tribuen- 
am censüit. quare palaeologus ex magno duce factus est despota. et 
imperator adiuvante patriarcha ei dignitatis eius insignia contulit. despo- ΄ 
tamque exinde cum palam ipse se ferebat, tum vulgo universi agnosce- 
bant. demerebatur autem optimates omui genere indulgentiae ac largi- 
tionibus e publico, simul praesentia beneficia promissis in. posterum ain- 
lissimis cumulans ; sicque arte ambitionis magna studia eorum sibi para- 
t. eamdem quoque liberalitatis praelargae machinam ad ecclesiasticos 
proceres sibi adiungendos adhibebat, prodiga in eos manu profundens 
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C μὲν ὡς ἀνάγκης οὔσης ἐφ᾽ ᾧ. διαζῆν ἐκείνους, τὸ δὲ κρύβδην 
γυχτὸς πεμπομένων, καὶ τὸ μεῖζον ὑπορύττοντος καὶ ζητοῦντος, 
ὡς οὔπω αὕταρχες ὃν ἐκείνῳ, εἰ συμβασιλεύει τῷ βασιλεῖ, πρου-- 
βάλλετο γὰρ κινδύνους καὶ φόβους ἐπηρτημένους αὐτῷ, καὶ τὰ 
τῶν ἸΠουζαλαγων εἰσῆγεν ὡς κἀκείνων οὕτως ἀπολωλότων ἐχ 5 
φϑόνου, καὶ τὸ τῆς ὑποψίας δεινὸν ὑπεδείκνυ ὡς αὐτέκα κινδυ- 
γεύσων εἰ μὴ προσέχοι. ὃ δὲ φυλάττειν ἄλλον ἐπιτραπείς, αὖ- 

D τὸς πολλοὺς φυλαττόμενος, οὐκ ἔμμονον ἕξει τῷ φυλαττομένῳ 
τὴν ἀσχολίαν, περὶ ἑαυτῷ δεδοικὼς τὰ πλεῖστα. παντὶ δ᾽ ἐγ- 

E χωρεῖν μᾶλλον ἢ φύλακι δεῖσϑαι φύλαχος. (290) ταῦτα xal τὰ 10 
τοιαῦτα προτείνων πολὺς ἦν καὶ τὸ μεῖζον προσαπαιτῶν. ἀμέ- 
λει τοι xal ὅσοις ὑπόπτως εἶχε καὶ πρὸς τὸ παρὸν δυσχεραίνοντας 
καὶ πρὸς τὸ μέλλον προστησομένους, ἰσχὺν ἐντεῦϑεν λαβὼν καὶ 
κράτος ἔχων τὸ μέγιστον ἐχποδὼν ἐποίεε, τοὺς μὲν ἐχουσίους 

P 48 ὑποχωροῦντας καὶ καϑ᾽ ἑαυτοὺς διάγονξας, τοὺς δὲ καὶ αὐτὸς 15 
καϑειργνύς, καὶ ἄλλους μὲν ἀλλαχοῦ, τὸν δὲ Τζαμάντουρον εἰς 
Προῦσαν ἐξαποστείλας καί oi φυλακὴν ὡς κατακρίτῳ ἐγκαταατή- 
σας. οἱ δέ γε προσχείμενοε τούτῳ καὶ λίαν ἐν ἐλπίσιν ἦσαν χρη-- 


8. οὕπω] οὕτως P. 10. ἢ φυλακῇ P. 12. ὅσους ὑπόπτους 
17. ἐξαποστείλαε P, et mox ἐγκαταστῆσαι. 


multa, tum palam tum occulte. nam praeterquam quae dari eis e publico 
solebant publice ac large conferebat; etiam noctu ad eosdem dona missi- 
tabat, insusurrans interim ac blande insinuans nondum satis cautum se- 
curitati suae, neque prius in tuto se futurum quam imperii particeps et 
Augusti collega declaratus esset. hoc ut persuaderet, allegabat metum 
periculorum impendentium, et casum Muzalonum memorabat. se porro 
alebat non minori quam cui illi succubuissent invidiae obiectum, ideoque 
anxium in acri solicitudine vivere, perniciem in momenta singula, si vel — 
minimum de summa custodia remiserit, timentem. neque porro tot dis- 
tentum suspicionibus satis posse commissa sibi cura custodiendi principis 
defungi, utique cum magnam attentionis ac vigiliae partem in sui ne- 
cessariam cautionem derivare necesse habeat. miserum nimis esse ae- 
stuare assidue inter diversas officii publici et privatorum düicriminum cu- 
ras; unde illun qui electus ad hoc sit ut salutem tueatur principis, 
omnium undique telis et innumerabilibus insidiis expositum vel maxime 
ipsum praesidio et excubiis egere. quare praestabilius videri locum ce- 
dere cuilibet volenti quam in eo angore ac tormento vivere. (29) haec 
et eius generis multa proferens vehementer incumbebat in petitionem su- 
premi honoris. porro interim quos suspectos habebat, quibusque intelli- 
gebat displicere praesentia, cordi esse nova, in spes futurorum inquietas 
imminentibus, eos sane summa quam obtinebat potestate strenue utens 
amovit e medio, partim iniecto terrore efficiens ut sponte ad sua se re- 
ciperent et domi se tenerent, partim vi publica coercens. quo in genere 
cum alios alio amandavit, tum 'Tzamanturum relegatum Prusam ibi cu- 
stodia teneri velut reum iussit, interim alacres in spebus optimis floren- 
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σταῖς xal ἀνέδην συνήργουν ἐς ὅτι μάλιστα. ϑάτερον δὲ τῶν 
ἀδελφῶν Ἰωάννην τῷ τοῦ μεγάλου δομεσείχου ἀξιώματι, τοῦ 
βασιλέως διδόντος δῆϑεν, περιφανῆ καϑιστᾷ καὶ ἐπὶ τῶν πρα- 
γμάτων μέγα δυνώμενον. τότε τοίνυν καὶ μείζοσε ϑερμανϑένεες B 
5 ἐλπίσι, παρὰ τὸν παεριάρχην γενόμενοι καὶ τὴν σύνοδον οὐκ 
ἀνήσειν ἔφασκον, εἰ μή γ᾽ ὃ δεσπότης καὶ τοῦ μείζονος ἐπιλή- 
Ψαιτο. αὐτὸν γὰρ εἶναι καὶ μόνον τὸν μετὰ τὸν ἐκ γένους βασι- 
λέα ἄξιον ἄρχειν καὶ σὺν ἐκείνῳ, καὶ δεῖν οὕτως ἔχουσι βασιλέως 
ἐντελοῦς ἐς ὅ τι καὶ πράξοι. τὸ μὲν οὖν ἀναμένειν τὴν τοῦ ἀφή- 
1θ0λικος ἡλικίαν, μὴ καὶ. φϑάσει τις κηδεμονίας δεόμενος ἐμποδὼν C 
"γεγονὼς πρὶν ἢ ὃ εὖ πράξων ἐχεῖνον τελείαν λάβῃ τὴν ἡλιχίαν" 
τὸ δ᾽ ἐπὶ τῶν πραγμάτων ὄντα τὸν κηδεμόνα μὴ ὡς βασιλέα 
πράττειν, μὴ καὶ ἀβέβαιος ἡ χάρις καὶ ἄστατος 7. ταῦτ᾽ ἕλε- 
γον.οἵἱ ἐν τέλεε, καὶ τὸν πατριάρχην μαλακχιζόμενον ἔπειϑον" 
16 οὐδὲ γὰρ οὐδ᾽ ἐκεῖνος ἠμέλει τῶν καϑηκόντων καὶ οἷς ὃ ἱερὸς μα» 
λάσσοιτο σύλλογος. ὥριστο μὲν οὖν ἡ ἡμέρα τῆς ἀναρρήσεως, 
ἢ δὲ ἦν ἢ τοῦ Ἑκατομβαιῶνος νουμηνία, τῆς τότε τρεχούσης D. 
δευτέρας ἐπινεμήσεως. 
380. Ἔν τοσούτῳ δὲ καὶ ὁ ἐν τῇ δύσει δεσπότης Μιχαηλ, κα 


tesque volitabant qui fortunam sequebantur Palaeolegi, clientes, amici ac 
quocumque nomine necessarii, parati semper ad mutum, impigreque cu- 
rantes quidquid ad communes rationes expedire videretur. ἴῃ his alterum 


fratrem loannem m domestici amplissima dignitate ornari per impera- 
torem despota curavit, sic eum et illustri honore et maxima gerendarum 


rerum potestate instrueus. quo facto iam maieribus igcensi spebus Pa- 
Jaeologi fautores petriarcham et sacram synodum ambire, ac dicere nul- 
Jam quietem rebus fore aut securitatem imperio, quoad despota in unum 
adhuc gradum provehatur altius. ipsum solum esse omnium qui, post 
principem praerogativa mascendi regnandi ius adeptum, dignissimus im- 
perio sit; ideoque collegam εἰ adiuongendum. egere profecto rempublicam 
maturo iam principe οἱ ad per se agendum quod sit opus apto, nec ex- 
pectari pesse dum puerulus in virum adoleverit, ne Romana res praesenti 
vigentis imperatoris ope indigens vel maxime, tot cincta periculis, per 
tantam moram prius pereat corruatque funditus, quam qui eam vindicatu- 
rus ab iateritu sit, in ferentem adoleverit aetatem. impositum autem 
curatorem negotiis nen ut principem agere, sed precaria quadam et au- 
ctoritatis principalis egena tione, et infirmum et instabile reipublicae 
solatium esse. talia cum optimates dicerent, persuaserunt patriarchae 
se, ut diximus, emollite in Palaeolegum. sed nec ipse cuia res age- 

tur cessabet Palaeologus: quim satagebat in cunctis ad spei effectum 
facientibus, in primis ad sibi deliniendos cleri ac sacrorum antistitum ani- 
mos. denique bis artibus impetratum ut dies diceretur proclamando in 
collegam imperatoris Palaeologo. ea fuit neomenia Hecatombaeonis, seu 
kalendae laguarise , indictione tune currente secunda. . 
80. Dum haec geruntur, despota Occidentis Michal, "Theodori, 
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μὲν ἐκκλησίαν. ἀνυψοῦν ὅσον, τοὺς δ᾽ ἱερωμένους καὶ πλέον τοῦ 
μετρίου τιμᾶν, ἀξίαις τε μεγίσταις καὶ τοὺς ἀξίους τῶν ἐν τέλει 
B προβιβάζεν, καὶ κρίσεις ὑπεραποδέχεσϑαι δικαίας, καὶ τοὺς ἀρ- 
ρεπῶς κρινοῦντας ἐγκαϑιστᾶν, ὧν καὶ μάλα xai πρώειστον τὸν 
Κακὸν ἸΠιχαὴλ xol Σεναχηρεὶμ ἐπικεχλημένον, εὖ τῶν λόγων καὶ 5 
$6» νόμων ἔχοντα, ἐν τῷ δοῦναέ οἱ χαὶ πρωτοασηχρῆτις πάλαι 
ὑβεσϑὲν ἀξίωμα, καί οἱ ϑέλειν ἀσηκρῆτις ὑποτάξαι, ἐφ᾽ ᾧ ἀδε- 
κάστως καὶ ἀνεριϑεύτως κρίνοιεν. ἔτι τὸ λόγον τιμῆσαι καὶ τοὺς 
ἐν λόγῳ περὶ πλεέστου τῶν ἄλλων ποιεῖν. τὸ δέ γε στρατιωτι- 
€ xà» ὑπεραγαπᾶν, καὶ τὰς ἐκείνων προνοίας, χἂν ἐν πολέμῳ πέ- 10 
πῖοιεν κἂν ἀποϑνήσχοιεν, γονικὰς ἐγκαϑηστῶν τοῖς παεσί, κἄν 
τισὲν 0i γυναῖχες κατὰ γαστρὸς ἔχοιεν τὸ κυοφορούμενον. εἷσ- 
πράξεων δ᾽ ἀδίχων μηδ᾽ ὄνομα εἶναι, μηδὲ χώραν διδόναι δια- 
βολαῖς, ἀργοῦντος μὲν τοῦ ἐπὶ ταύταις μοναμαχίου, ἀργαῦντος.. 
δὲ καὶ τοῦ σιδήρου, ὡς ἐπηρτημένου καὶ χινδύνου μεγίστον, εἴ 15 
Tic τολμῴη τῶν δυναμένων καὶ ἐν ἀρχαῖς ὑπέχειν τὸν μύδρον κα- 
D ταναγκάζειν. τὰ δὲ τῆς πολιτείας οὕτως ἀφόβως ἐν εἰρήνῃ δια-- 
τηρεῖσϑαι, ὥστε καὶ τοὺς ἀποροῦντας καὶ ἱκανῶς τῆς περιουσίας 
6. καὶ] τὸ 


reretur imperator, laeudatarum et cunctis expetitarum rerum. ecclesiam 
quidem sese in altissimum fastigium evecturum, sacros vero ministros ho- 
noraturum exquisitissime. praeterea magistratus et praefecturas non nisi 
dignis ex primo ordime tributurum. iediciorum coram susoepturum, wi 
iuste ac siue calumuüia fierent, aequique tenaces et inflexibiles ad gratiam 
ei rei viros praefecturum. cuius rei jam nunc specimem et quasi pignus 
dedit in quodam notissimo tunc et omnium primo iudice, perdocto illo 
quidem et consultissüao iuris, sed iniustitia infami, unde illum malum 
Michaélem et Senacheribum vulgo vocitabant. quem specie honoris in 
posterum coércuit: extnctam enim prius dignitatem rimi ἃ secretis re- 
suscitans ei tradidit, subiiciens sic illi asseaseres multos probos viros ἃ 
secretis , hoc est arcanis suffragiis iudicaturos, et sic citra personarum 
&cceptionem sine ullius respectu ac verecundia, quod iustum esset decre- 
tures. pollicebatur etiam aese literatos eximie culturum praelaturumque 
cunctis. ad haec eximiam erga militarem ordinem caritatem promittebat, 
stipendiis ad diem nmumerandis, donativis repraesentendis, eorum vero 
qui in bello cecidissent et in obsequio reipublicae vitam profudissent li- 
beris, si quos reliquissent, debita patri praemia reddendo; in eoque tam 
diligentem fore, ut si cuius occisi militis uxor praegnans superesset, foe- 
tus in ea conoepti provideatiam gereret, eique servari mortui parentis 
honoreria curaret, iniustarem porro exaotionum ne momen quidem audiri 
pessurum. nec locum daturum calumniis; unde iam nemo ad earum de- 
pulsionem singulari certamine decertaret, nemo contactu ferri candentis 
innocentiam prebaret, satis guaro unoquoque magistratoum magnum mali 
&revissini sibi periculum impendere, si vel tantum conmiveref, ut quivis 

latus ad experimentem iassae candentis adigeretur. spondebat quia- 
emn summam securitatem pacis publicae, per quam etimun tenues et prius 
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ἔχοντας ἐπιδεικνυμένους τὰ ὑπάρχοντα κυδροῦσϑαε καὶ τὸ παρά- 
παν μὴ δεδιέναι. ἐπὶ πᾶσιν ὑπαχούειν τῆς ἐχχλησίας, καὶ μη-- 
τέρα ταύτην ὡς εἰχὸς ἡγεῖσϑαι, καὶ πᾶν τὸ εἷς κατάστασιν αὐτῆς 
πραγματείεσϑαι. ταῦτα δὲ προσετίϑει, ὅτι καὶ ἐν ὑπονοίαις ὃ 
ὁπροβασιλεύων ἦν τοῦ καταφρονεῖν τῶν ἐχείνης προνομίων καὶ 
βασιλικῶς χατεπαίρεσϑαι, ὥστε καὶ ἐπὶ πολλοῖς τὸν πατριάρχην 
λυπεῖσϑαι καὶ τὴν τοῦ λαοῦ προστααίαν ἀποπροσποιεῖσϑαι, μη- E 
δὲν κἂν δικαίως ὑπέρ τινων λέγοι εἰσακουόμενον. ἦν viv 1616 
τῷ πατριάρχῃ, καὶ οἷς τῶν ἀρχιερέων τὸ εἷς τὸ μέλλον προμηϑὲς 
10 7v, διττοί τινες λογισμοὶ πρὸς ἀμφότερα κρούοντες καὶ ἑκατέρω- 
ϑὲν ἰσχυροί, ὅτε γὰρ πρὸς τὴν τῆς βασιλείας ἐντέλειαν ἀποβλέ- 
wav, καὶ τὸ παρ᾽ ἀμφοῖν βασιλέοιν, τοῦ μὲν νεοχομουμέγου 
τοῦ δ᾽ ἐνεργοῦντος, ἄρχεσθαι ὡς καλὸν ὁμοῦ καὶ τῷ ὑπηκόῳ 
σωτήριον κατενόουν. πρὸς δὲ καὶ τὰ μέλλοντα προσγενήσεσϑαι, 
15 ἅμα μὲν ἐξ ὧν τὴν ἱχανὴν πληροφορίαν ἐπὶ τἀνδρὶ εἶχον dx πλεί-- P. 59 
στου, ἅμα δὲ καὶ ἐξ ὧν τότε ὑπισχνουμένου κατήχονον, ὕπερ.-- 
ἀποδεχομένοις ἐῴκεσαν τὰ κατὰ βουλὴν πραχϑησόμενα. ὅτε δ᾽ αὖ 
πάλιν πρύς τε τὸ τοῦ ἑνὸς ἀφιλονείκητόν τε καὶ ἀνερίϑευτον καὶ 


egentes iam tantem abundarent, ut neo ipsis deforet facultas ostentan- 
darum epum e£ se familiamque domestica copia honestamndi, omni prorsus 
metu vacuis. soper omuia obedientissimum sese, ut par est, ecclesiae 
praebitorum, et matris illam loco ducturum, nihilque non meliturum qued 
ad eius statum pacemque servandam videretur conducibile. in quo ut 
abundantius religionem ostentaret, incitabetur spe comparationis a popelo 
insütuendae factorum suorum eius generis cum contrariis exemplis impe-  ' 
ratoris nuper defoncti, de quo sciebat invaluisse suspicionem haud magui 
eum facere ecclesiae auctoritatem, efferreque se in eam fastu regio. uade 
et contigerat eo regnante multas offensiones et dolendi causas patriar- 
chae offerri, adeo ut is iam non auderet suscipere patrocinium pepuli, 
Bec deprecatoremn se ingerere in periculis miserorum, qnoniam non spe- 
rare£ se auditum iri, quantumvis aequa diceret. tunc porro patriarcha 
et ii ex antistitibus qui futuri providentiam habebant, cogitationibus in- 
vicem adversis et valide utrimque in eontraria incurrentibus distrahe- 
bantur. quando enin bonum imperii statum reputabent, praeclarum ipsie 
et populo salutare videbatur , administrari rempublicam nomine atque au- 
etoritate simul iunctis principum duorum, alterius pupilli et in perfectam 
aetatem debita cura educandi, alterius per se valentis resque opera con- 
silioque propris gerentis. rursus cwm extendebant animum in provisio- 
Bem rerum futurarum, hinc quidem occurrebat quantum expectari boni 
posset ex imperio Palaeologi, de cuius et sapientia et bonitate et forti- 
tudine plene sibi persuasi videbantur; eoque momento haud dubie pro- 
pendebant in eam partem, quae tali tamque probato et parato impera- 
tori, tam fausta et optabilia tum promittenü tum idoneo praestare, cer- 
tam et perpetuam collati iam honoris possessionem optabat. iidem tamen 
ubi deinde reputabant secum quam tranquilla, concors, a dissidiis et fa- 
cionibus secura seiunctaque sit singularitas imperantis, e contrario quam 
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μανοὺς τοῖς ἐν τῇ πόλει Ἰταλοῖς μάχεσθαι. καί γε ὃ Πρίγκιψ 
καϑ᾽ ἑαυτὸν ἦν τὰ. περί se τὴν ᾿ἀχοΐαν πᾶσαν καὶ τὸν Μορέαν 
προσκεκληρῳμένος. ἐπεὶ οὖν ἐς ταὐτὸν αἱ δυνάμεις συνῆσαν 
καὶ ἤδη πρὸς πόλεμον ἡτοιμάζοντο (οὐδὲ γὰρ οὐδ᾽ οἱ στρατηγοὶ 

- ξρεμεῖν εἶχον, τόσον συνηϑροῖσϑαι τὸ ᾿ταλιχὸν συνϑανόμενοι, 5 
ἀλλὰ καὶ αὐτοὶ ἑτέρωθεν εὐτρεπίζοντο), ὥς γοῦν ὅσον οὕπω 
δμαιχμήσαντες οἱ τοῦ δεσπότου ἔμελλον προσβαλεῖν, 7j μυϑενο- 

B μένη Ἔρις ἐχείνη 5j μεταξὺ τῶν τριῶν ϑεαινῶν τὸ μῆλον Qüpaca 
πρὸς φιλοκεικίαν τὴν περὶ κάλλους, ἐχείνη καὶ τούτοις ἐμπίπτει. 

C καὶ ἡ αἰτία παρὰ μικρὸν ἐμφερὴς. (31) λέγεται γὰρ τοὺς περὶ 10 
τὸν Πρίγκιπα μεγιστᾶνας, οὖς ἐχεῖνοι καβαλλαρίους λέγουσι, 
τούτων τινὰς ἐποφϑαλμίζειν κατ᾽ ἔρωτας τῇ τοῦ δούκα ᾿Ιωάννου 
συζύγῳ, ἣν καὶ τοῦ Ταρωνᾶ ϑυγατέρα ὃ λόγος ἐδείκνυ, τοῦτο 

᾿ ἦν ἄρα τῷ ἐκείνης ἀνδρὶ slg προφανῆ τινὰ ὕβριν καὶ καταφρό- 
γησιν, καὶ δὴ ὑβριοπαϑῶ» ἐκεῖνος ἐν τούτοις δεινὰ ἐποίει καὶ 15 
τοῖς ὑβρίσασιν ἀνταμύνεσϑαι κατηπείλει. καὶ ἔρις ἦν ἀμφοτέρω- 

D Je» ἰσχυρὰ καὶ εἷς πόλεμον ἐκορύσσετο, καὶ oi εἰς ὁμαιχμέαν 
κ"ληϑέντες κατ΄. ἀλλήλων συνίσταντο. τότε λέγεται καὶ αὐτὸν 
τὸν Πρίγκιπα ὁρῶντα τὴν μάχην ἀγανακτεῖν, καὶ τοῖς μὲν σφε-- 


17. ἐκηφύσσενο P. 


bellis prius Italicis exercitatos, nihil -sane turbabantur ad propositionem 
oppugnationis urbis, quippe ab Italis defensae, cub dudum generi bo- 
stium assuevissent. nec invitus eodem concurrebat Princeps, euis di- 
tioni subiectae regiones, Achaia nimirum universa et Morea, viciniam 
Kalorum in wrbe dominantium formidabant. ubi ergo unum in locum to 
simul copiae convenerunt, iamque sese ad praelium parabant (nam et 
ipsi pro se duces adversi, audito Italicarum tot copierum conventu haud 
cessandum rati, ad pugnam ipsi quoque precincti e regione stabant), 
tali, inquam, articnlo rerum ac temporis, cum tantum non acie instructi 
despotae milites signum conflictus expectarent, medium intervenit simile 
quiddam illi notae ex fabulis discordiae, quae inter deas tres malum prae- 
staatis formae praemium iaciens tragica ees aemulatione commisit. sic 
enim et nunc foederati principes rixa, bic quoque non dissimili ex causa 
nata, distracti ab invicem sunt discidio foneste, (81) aiunt enim quos- 
dam e comitatu Principis proceres, quos caballarios illi vocaat, cupidita- 
tis adiecisse oculos in ducis loannis cosiugem, Taronae fuisse fi- 
liam diximus, in manifestam viri eius contumeliam et praesentis con- 
temptum; cuius ille haud dissimulans dolorem grevissime «üestus est, 
minatus etiam gravem ultionem auetoribus iniuriae, quibus ad ea superbe 
responsantibus certamen accensum est utrinque vehemens, iraeque enc 
scentes in bellum internecinum inflamaabentur, mira brevis commutatione 
monent» LUE qui paalo ante socii communem aciem contra hostes ex ad- 

conflabant, se invicem infesti peterent. tune Principem 
haec cernentem ferunt indignatum graviter suos quidem obiurgare non so- 
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γίνονται , xal σχεδὸν πάντες" ὅμως δ᾽ ἐμπεδοῦν τοῖς φρικώδεσιν 
ὅρκοις, ἀραῖον ἔχειν ὑπὲρ ϑατέρου ϑάτερον τοῦ μή τι δεινὸν 
βουλεύσασϑαι κατ᾽ ἀλλήλων τοὺς βασιλέας, τῶν εἰκότων ἐνόμι-- 
σαν. (2) ἑτοίμως δ᾽ ἀφήρουν xal τὸ δοκοῦν τοῖς πραττομέ- P 60 
ὅνοις προσίστασϑαι ἐφέσει τοῦ ταῦτα γενέσϑαι. ὡς γὰρ ai γε- 
γονυῖαε συνϑεσίαι τοῦ Παλαιολόγου πρὸς τὸν πάππον τοῦ βασι- 
λέως καὶ αἱ δι᾽ ἀφορισμῶν ἐμπεδώσεις, ἦ μὴν μή τι κατὰ τοῦ 
γένους τοῦ βασιλείου βουλεύσασθαι, παρά τῶν προυτείνοντο, 
ὡς ἱστὸν ἀράχνης ὁ τῶν ἀρχιερέων σύλλογος τὰς συνθήκας ἐχεί- 
1ονας διέλυον. μὴ γὰρ εἶναι τὸ τοιοῦτον κατὰ τοῦ βασιλεύοντος B 
κάχιστον βούλευμα, ἀλλὰ μᾶλλον συνεργίαν τῆς βασιλείας καὶ 
συντήρησιν ἀδιάδοχον, κατὰ καιρὸν συναιρομένου τῆς ἀρχῆς τῷ 
γέῳ τῆς βοηϑείας χρήζοντι. τὰς τοὐντεῦϑεν δὲ τῶν ὅρκων συμ-- 
βάσεις ἐπὶ τοσοῦτον τὸ ἰσχυρὸν ἔχειν καὶ ἀδιάλυτον ὥστε καὶ τὰς 
15 προτέρας συνεῖναι ταύταις, ὡς καὶ ἀμφοτέραις τὸν Παλαιολόγον 
ἐνέχεσθαι, εἴ ποι τῷ νέῳ ἐπιβουλεύοι. οὐ μὴν δὲ ἀλλὰ καὶ ἀν--: 
τιστρόφως ἐζήτει τὴν ἀρὰν τίϑεσθαι καὶ τοὺς ὅρκους γίνεσϑαι, C 


tum est, ut ambo principes iuramentis quam maxime horrendís, diris 
etiam execrabilibus additis, obligarentur ad fidem invicem caritatemque. 
praestandam abstinendumque a vi omni ac fraude, quae in alterutrius 

erniciem tenderet. (2) ista porro vel occasione vel praetextu novorum 
iuramentorum facile sacri antistites relaxarunt, quod ad rem quae age- 
batur quamque multum optabant putabatur necessarium, siquidem ne no- 
vum juramentum rite a Palaeologo conciperetur, videbatur obstare adhuc 
vigens religio veteris iurisiurandi, quo ille avo pueri principis dudum sa- 
cramento fidem addixerat, non iu ipsius tantummodo personam, sed in 
stirpem eiusdem ac posteros, additis etiam anathematum , si falleret, in- 
currendorum devotionibus ac diris. quae nunc omnia coetus praesulum 
ut telas aranearum disrupit ac fecit irrita, magno consensu declarans, 
quod fieri Palaeologum contigerat participem imperii, nequaquam esse ne- 
farium et fidei iuratae contrarium facinus, sed utilem reipublicae collatio- 
nem operae in bonum imperii, et conservationem principatus ei ad quem 
de iure spectabat, sine ulla spe potestatis istius precariae in prolem suc- 
cessione transmittendae; quae salutaris tum rei Romanae cooperatio per- 
opportuna et necessaria iudicobatur imbecillae ac tali auxilio egenti pu- 
pili principis pueritiae. itaque nihil obstante prioris sacramenti religione, 
Dovum iuramentum ratum fore inviolabilemque firmitatem habiturum, 
quippe eom neutra conventio quidquam alteri contrarium habeat, quomi- 
nus ambae valere simul possint; unde fore ut duobus deinceps totidem 
foederum sacramento sancitorum vinculis constrictus Palaeologus tenere- 
tur, et si ullas umquam collegae puero insidias strueret, duplicis periu- 
rli reus foret, quae Palaeologus admittens vicissim petiit devinciri mutuo 
quoque iuramento ad securitatem suam adolescentulum imperatorem , im- 
precando et ipsum sibi diras et anathema statim inevitabiliter incurren- 

in, si quidquam umquam adversus Palaeologum machinaretur aut age- 
ret. haec uü convenerat processerunt, conceptis utrinque iuramentis et 
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dgacxov.. : o9 μὴν δὲ xal τὸν κίνδυνον ὑπεξέφυγον, ἀλλὰ πολλοὶ 
€ τῷ Σκυϑικῷ στρατεύματι συγκαταλαμβανόμενοι, συχνοῖς τοῖς 
ὀϊστοῖς τιτρωσκόμενοι ἔπιπτον, ἄλλοι: δὲ τοῖς Πέρσαις ἡλέσκοντο. 
καὶ τέλος αὐτὸς ὃ Πρίγχιψ ϑάμνῳ τινὶ παρεισδὺς ἐκεῖϑεν ἐθάρρει 
λαϑεῖν, ἀλλ᾽ οὐκ ἤνυε τὸ παράπαν" ἐπιστάντες γὰρ καὶ αὐτὸν 5 
ἀκλεῶς ἥρουν. καὶ μέγα τι ἀκονιτὶ ἐν στενῷ κατόρϑωμα τύὐτ᾽ 
ἐπράττετο, ἐν ὀλίγῳ πόνῳ κέρδος νεανικόν. τότε τοένυν τὼ ϑαυ- 
μαστὰ καὶ μεγάλα οἱ στρατηγοὶ ἀπενεγκάμενοι. λάφυρα, ἐφ᾽ οἷς 
D xal αὐτὸν δὴ τὸν τῆς Myolac Πρίγκιπα, ἐπ᾿ ἀνατολὴν συνάμα 
καὶ τῷ περὶ αὐτοὺς στρατεύματι ἤλαυνον, κατοχυρώσαντες ὡς 10 
οἷόν τε πρότερον καὶ τοὺς κατὰ δύσιν τόπους, ὡς ἐπὶ πλεῖστον 
φυλάττοιντο. ὡς γοῦν ἐπανῆκον μετὰ λαμπρῶν τῶν τροπαίων, 
κατειλήφει μὲν καὶ ἔτι ὃ Στρατηγόπουλος ἐν ἀκαταστασίᾳ τὰ 
πράγματα, οὐκ ὀλίγα δὲ καὶ αὐτὸς τῷ ΠΙαλαιολόγῳ συναίρεται 
τῆς ὀρέξεως. τὸν μέντοιγε Iolyxina κατὰ τὸ παρεστὸς μὲν τότε 15 
E τῇ φυλακῇ ἐδίδοσαν" μετέπειτα δὲ ἁλούσης τῆς πόλεως (ὡς ἂν 
xaJ' εἱρμὸν καὶ ταῦτα ῥηϑείη καὶ μὴ τὸ τῆς διηγήσεως συνεχὲς 
διακόπτοιτο, εἶ καὶ ξυνέπεσεν ὕστερον) τῆς γοῦν πόλεως ἁλού- 
σης, ἐτοῖν παραδραμόντοιν δυοῖν, ὃ μὲν Πρίγκιψ τὸν σοβαρὸν 
αὐχένα κλίνας τῷ βασιλεῖ καὶ ἄρτι πρῶτον βλέπειν ἐχεῖνον ἄνακτα 20 
Ῥωμανίας ἔλεγεν ἐπειλημμένον ὡς ἐχρῆν τοῦ ϑρύνου, καί γε 
ἑαυτὸν πείϑειν καϑυποκλίνεσϑοι καὶ elg πόδας πίπτειν βασιλεῖ γε 
sic periculum fagerunt, circumventi a Scythicis maxime copiis, quarum 
creberrimis confixi iaculis cadebant, alii & Persis capiebantur. ipse ad 
extremum Princeps saltum ingressus arbustis densum ibi tutos se inven- 
turum latebras sperabat, frustra: nam detectus inglorie captus et ipse 
est. magna tunc res brevi momento ac facile peracta, exiguique laboris 
jogens nec prudentibus sperabile pretium constitit. sub haec Romani 
duces incredibili spoliorum vi ditati, captivum Achaiae principem ducen- 
tes cum exercitu in Orientem reverterunt, munitis prius quantum fas fuit 
et necesse visum est, ut quam diutissime secure tenerentur , Occidui li- 
mitis locis, redox autem post illa splendida tropaea Strategopulus cum 
sociis res haudquaquam adhuc in aul& quietas reperit, ac perstudiose 
Palaeologo favens muitum ad eius votorum effectum contulit. at Princi- 
pem custodiae tum quidem tradiderunt. postea vero capta civitate (bic 
enim iuvat res principis Achaiae una simul serie dicere, ne si suis quid- 
que posterius gestum temporibus servetur, incommode abrupta hiet nar- 
ratio) quando, inquam, urbs a Romanis recepta est, annis post haec 
duobus, flexit tendem superbam cervicem ea suorum Latinorum clade 
fractus animus Principis, et tunc primum agnoscere sibi visus in Michaéle 
veram speciem ac majestatem imperatoris, eum Romaniae princi dixit, 
eumdem professus est rite ac legitime thronum occupasse, denique affir- 


mavit se iam minime dubitaturum procidere ad pedes eius, eique se sub- 
licere ut iusto imperafori, in quo Augusti fastigii totum instar esset. 
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ὄντι τελείῳ. εἰ δὲ βούλοιτο, xal λύτρα διδόναι ὑπὲρ αὐτοῦ ὧν 
ἔχει τὰ κάλλιστα, ἃ εἰ μή γε ἀνὰ χεῖρας ἡ πόλις ἔκειτο, οὐκ ἂν 
ἠξίωντο τοῖς Ρωμαίοις τοῦ μηδενός" νῶν δὲ καὶ λαβεῖν ἀσμένως P 58 
πιστεύειν xal ἔχοντας ἱκανῶς μεγαλύνεσϑαι. 6 μὲν Πρίγκιψ 
δταῦτα, ἀξιῶν καὶ δοῦλος ἐς ἀεὶ κεκλῆσϑαι καί τι σημεῖον ἔχειν 
ix βασιλείας τῆς δουλείας σύμβολον ὃ δέ γε βασιλεὺς ἀκούσας 
μὲν xal τὰ λύτρα καὶ διαγνοὺς ἱκανὰ (πόλεις γὰρ ἐδίδου καὶ χώ- 
ρας ἀπόμοιραν ἑαυτοῦ ἐν Πελοποννήσῳ ἱκανὰς εἰς δεσποτείας 
σέμνωμα μέγα), ἀποβλέψας δὲ xal πρὸς τὴν εἰσέπειτα τοῦ “1α- 
10zévov δουλείαν, ὡς ἐντεῦϑεν καὶ μεγαλύνεσϑαι τοὺς Ῥωμαίους B 
xal γε κερδαίνειν, ἔγνω σπείσασϑαι τὼ πρὸς τοῦτον. ἐπὶ ῥητοῖς 
γοῦν ἐκβάλλει τοῦτόν τε τῆς φυλωκῆς καὶ τῶν ἀμφ᾽ αὐτὸν ὅσοι 
περεῆσαν ἐν φυλακαῖς προσταλαιπωρούμενοι, τιμᾷ δὲ καὶ δεξιοῦ- 
ται τοῖς πρέπουσε, καὶ οὕτως ἑαυτῷ οἰχειοῦταε ὥστε καὶ ἀνάδο-᾿ 
16 χον αὐτὸν χαταστῆσαι παιδὸς ἰδίου ἐκ τοῦ ἁγίου βαπτίσματος 
κατά τινα πληροφορίαν μεγίστην. συνέϑεντό τε μετὰ ταῦτα τοὺς 
. ὅρχους φρικτούίς, ὡς λέγουσί τινες, ὥστε xal] φρύχτωρα ἀνά- C 
ψαντας ἅμα τοῖς λεχϑεῖσιν εἰς ὅρκους καὶ ἀρὰς τὰς παλαμναιο- 
τάτας σβῆναι- ποιῆσαι, ὃ δὴ κω εἰς ἀσφαλὲς τοῖς "IreAoig τῶν 


19. αὐτὸν) αὐτοῦ P. 


praeterea si tractari de sua liberatione vellet, pretia libertatis ei δοϊαία- 
rum quae haberet optima. haec utcumque Romani, antequam urbem ín 
manibus haberept contemnere forte potuissent, nunc tamen confidere se 
et illes ea libenter accepturos, et cuim habuerint, non parum inde cre- 
visse suam maguitudinem sepsuros. addebat non recusare se, quia etiam 
ultro cupere, subiici inperatori, et clientelae nexu perpetuae se suum- 
que princpatum ei obligare; velleque buius subiectionis signum ac sym- 
bolum sumere titulum offici ab eo impositi. bis imperator auditis, et 
probato pretio rerum in redemptionem libertatis oblatarum a Principe 
(erant bae urbes et regiones, pars non modica principatus eius in Pelo- 
ponneso, quantam qui possideret merito ferre titulum ac sustinere digni- 
tatem despotae posset), aimul etiam considerato quam amplum illi esset 
tantum inter Latinos dynastam clientem in posterum ac subditum habere, 
unde et decos Romanae rei et lucrum accresceret, optimum factu iudica- 
vit accipere quae offerebaptur, et foedus ostensis conditionibus icere. 
pactis igitur secundum dicta initis, educit Principem e carcere, et quot- 
quot ex eius familiaribus superstites sunt reperti: nam aliquos diuturnae 
custodiae miseriae absumpserant. honoravitque i'lum et splendide tracta- 
vit, ut decebat; tantumque sibi admovit, ut suscipi ab eo ex sacro ba- 
Kismate proprium filium vellet in signum et pignus certissimum reconci- 
latae fide optima gratiae. celebrata deinde conventio est mutuo lureiu- 
rando, horrificis etiam, «t aiunt, utrinque sancito ritibus: nam funale 
accensum praeferentes , ubi-Zuum quisque caput, si a pacto resiliret, di- 
ris quam maxime formidolosis devovit, illud extinxerunt; cuiusmodi cae- 
remonis putant Itali execrationibus seu excommunicationibus more ipso- 
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παρ᾽ ἐχείνοις ἀφορισμῶν τελεῖται. ἦσαν δέ σφισιν αἷ συνϑθεσίαι, 
ἢ μὴν τὸν μὲν Πρίγκιπα Ῥωμαίοις δοῦναι καὶ βασιλεῖ ἐξ αὐτῆς 
κατασχεῖν εἷς δεσποτείαν ἀναφαίρετον τὰ κατὰ «Πελοπόννησον 
ταῦτα, ἸΠονεμβασίαν ϊαΐνην ἹἸεράκιον Ἰϊυζηϑρᾶν (᾿νάπλιον δὲ 
D καὶ ργος ἐν ἀμφιβόλοις ἐτέϑει) καὶ ἅμα πᾶν τὸ περὶ τὴν Κιν- δ 
στέρναν ϑέμα πολύ γε ὃν τὸ μῆκος καὶ πολλοῖς βρύον τοῖς ἀγα-- 
ϑοῖς, xal γε αὐτὸν ἐς ἀεὶ δοῦλον κεχλῆσϑαι Ῥωμαίων καὶ βασι- 
λέως, καὶ ὀφφίκιον ἐντεῦϑεν εἷς δουλείας σημεῖον ἀποφερόμενον, 
τὸν δέ γε βασιλέα σεμνύναντα τοῦτον τῷ τοῦ μεγάλου ἀξιώμαει 
δομεστίχου μετὰ τιμῆς ἀποστεῖλαε συνάμα τοῖς ἀμφ᾽ αὖτόν, 10 
ὅσοι καὶ περιόντες ἦσαν. καὶ δὴ ἐπὶ τούτοις γεγονότων τῶν σπον- 
Ε δῶν αὐτὸν μὲν ἀπέστελλε σὺν τιμαῖς πρεπούσαις, τοὺς δέ γε λη- 
ψομένους τὰ λύτρα προσεπεπόμφει. καί γε ὃ Πρίγκιψ τὰ ἴδια 
κατελάμβανε, Πρίγκιψ Ἀχαΐας καὶ μέγας δομέστικος Ῥωμανίας 
ἐπιφημιζόμενος, καὶ ἅμα τῷ ἐπιστῆναι μηδὲν μελλήσας ἀπεδί- 15 
δου τὰ λύτρα ὡς προὐπέσχετο. κἂν ἐνέμεινε καὶ ἐς τέλος ἐνσπόν- 
δως ἔχων πρὸς Ῥωμαίους τῷ τῆς Ῥωμαΐδος κλεϊζόμενος ὀφφικίῳ, 
εἰ μή γε ὃ πάπας ἀκούσας, παροξυνϑεὶς καὶ ταῦτα πρὸς τοῦ 
ῥηγός, καὶ αὐτοῦ γε προσδραμόντος καὶ ἱκετεύσαντος (οὗ γὰρ 
εἰς συνοῖσον ἐδόχει οἱ τὸ διὰ τέλους σπένδεσϑαι πρὸς Ῥωμαίους), 20 
P 53 τὰς συνϑήκας ἐχείνας διέλυε καὶ τοὺς ὅρκους παρ᾽ οὐδὲν ἐτίϑει 
ὡς ἐν φυλακῇ xal ἀφύκτοις δεσμοῖς, καὶ μὴ ἑκουσίως, ὡς ἐχρῆν, 
rum in quospiam intortis efficacitatem εἰ firmitatem adiungi maximas. 
porro conventionum inter eos istarum capita haec erant, Principem ce- 
dere Romanis et imperatori, iure quam optimo possidenda et in per- 
Fetoum eius dominium ex nunc transitura, haec in Peloponneso sita, 
onembasiam, Mainam, MHieraciom, Myzethram.  Anaplium vero et 
Argos ut controversa et luris dubii relicta in medio sunt, wu et tra- 
ctus universus circa Cinsternam valde in longum patens et moltis scatens 
bonis Principem autem ipsum perpetuum fore Romanorum et imperato- 
ris clientem, et in subiectionis signum officium inde sumpturum. vicis- 
sim ab imperatore Principem ornatum dignitate magni domestici honorifice 
dimittendum liberum, cum iis suorum qui tunc superstites reperirentur, 
in haec foedere facto dimisit Principem imperator eo quo par erat hono- 
re, missis simu! cum illo qui pretia libertatis, de quibus convenerat, re- 
ciperent. rediit igitur domum Princeps, Achaiae principis et magni do- 
mestici Romaniae títulos referens; nec quidquam cunctatus post reditum 
cuncta quae promiserat redemptionis pretia exolvit. mansissetque perpe- 
tuo in fide pactorum, quippe auctoratus Romanis memorato magni dome- 
stici officio, nisi papa re audita, cum per se indignatus, tum in id ipsum 
impulsus precibus regis Apuliae, quorum neutrius rationibus accommoda- 
tum videbatur tantum suarum hactenus partium Principem stipendiarium 
Romanis permanere, pactum illud dissolvisset, iuramentaque irrita decla- 


rasset quasi extorta ineluctabili vi necessitatis ab homine diris vinculis 
constricto, &c per hoc non sui iuris, nec eius libertatis ac proprii arbi- 
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νεῖν ὁρμῆς ἑτοῖμον, ὅπου ye xal xa9? ὧν ἴοι, προϑύμως πολε- 
μησείέοντεςς. τὸν μέντοι γε πατριάρχην εἰς Νίκαιαν ἀποπέμπει, B 
μετ᾽ ὀλίγον καταλαβεῖν καὶ αὐτὸς ὑπισχνούμενος συνάμα τῷ νέῳ, 
ταινιωθησόμενοι καὶ ἀμφότεροι. ὁ μὲν οὖν πατριάρχης συνάμα 
5TQ κλήρῳ καὶ τοῖς ἀρχιερεῦσε, συνταξάμενοι τὰ εἰκότα τοῖς βα-- 
σιλεῦσι, τῆς ἐπὶ Νίκαιαν ἥπτοντο" ὃ δέ γε βασιλεὺς τὰς δυνά- 
ptg ἀναλαβὼν καὶ συντάξας συνάμα καὶ τοῖς ἐν τέλει ἐπὶ Φιλα-- 
δέλφεεαν ἤλαυνε, χαὶ δὴ ἐπιστὰς τῇ πόλει ἐχεῖϑεν τὰς ἄχρας 
ὠχύρου, τοὺς μὲν πέμπων, ἄλλους δ᾽ ἐκεῖϑεν δεχόμενος κατιόν- C 
10 zac καὶ δώροις ὡς οἷόν τε φιλοτιμούμενος, προϑύμους εἷς φυλα- 
κὴν ποιῶν καὶ ϑαρραλεωτέρους ἐλπίσι χρησταῖς καϑιστάς. — noo- 
βὰς δ᾽ ἐκεῖθεν μιχρὸν καὶ τὰ χύχλῳ περιελϑών,' καὶ τοὺς μὲν 
προσλαλιαῖς ἀγαϑαῖς τοὺς δὲ φιλοτιμίαις τοὺς δὲ καὶ ὑποσχέσεσιν, 
ἔστι δ᾽ οὗ καὶ φόβον xigvág ἡμερότητι, τὰ παρεμπίπτοντα βα- 
1δσιλικῶς μετερχόμενος, ὡς οἷόν τε τἀκεῖ καϑίστα καὶ ἀσφαλέστε- D 
ρον φρουροῖς κατωχύρου. εἶχε γὰρ τὴν ἐπὶ δύσιν μέριμναν, ὡς 
ἑτοίμων πρὸς τὸ ἀφηνιᾶν ὄντων, εἰ εὐχαιρέας τινὸς ἐπιδράττοιν»- 
το. ὅϑεν καὶ πρέσβεις εἰς Πέρσας ἐξαποστείλας, τοῦτο μὲν δη- 
λώσοντας εἷς τὴν ἀρχὴν καταστάντα ὃν καὶ ἀχριβῶς ἰδόντες ἤδε- 
200a», τοῦτο δὲ καὶ τῷ σουλτὰν περὶ τῶν ἐχεῖ πραγμάτων κοινο- 


17. ἑτοίμωρ P. 


benevolentiae summae, alacritatem quoque maximam praeferens δὰ quos- 
xis subeundos labores pugnandumque ubicumque et adversus quoscumque 
Quceret. patriarcham interim Nicaeam praemittit, brevi eodem secatu- 
rum se pollicitus cum puero Augusto, regii diadematis una cum illo rite 
&ssumendi gratia. quare Arsenius cum clero et praesulibus vale dicto 
Augustis Nicaeam versus iter tenuit. imperator vero sumptis secum co- 
piis, salutatis in digressu optimatibus, Philadelphiam profectus inde mu- 
Biendis arcibus curam impendit, mittens ad ees praesidiarios, accersitos- 
que qui illic fuerant benigne accipiens, et donativis pro copia praesenti 
magnificis liberalissimisque promissis bene animatos ad perseverandum in 
fide custodiae creditae speque plenos optima remittens unde venerant. 
hinc paulum progressus cuncta per circuitum lustravit, et hos quidem 
allocntionibus benignis, alios largitionibus, quosdam promissis demeruit. 
fuit ubi et terrorem clementiae submisceret. denique ibi omnia auctori- 
tate ac sapientia maiestatem imperii decente constituit, et ad securitatem 
in posterum praesidiis idoneis firmavit. imminebat enim in rerum Occi- 
duarum curam, cum non ignoraret inhiare rebus novis qui plurimum illic 
poterant, et ad detrectandum obsequium iugumque palam excutiendum 
nihil nisi commodam occasionem expectare. indidem etiam legatos ad 
Persas misit. partim wt illis significaret suam evectionem in imperium, 
grata ipsis fuit ob priorem eius notitiam et amicitiam veterem, par- 

ut Sultani quaedam interius communicarent de modo et causis muta- 
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B. 


Ρ σ᾽ Αἴ ρσενίῳ δὲ τῷ πατριάρχῃ νέων ἦρξε φροντίδων ἡ τῆς ἐπὶ τῇ 
βασιλείᾳ καταστάσεως τοῦ Παλαιολόγου ἀνάγκη, μεγάλη τις 
οὖσα καὶ ἀπαραίτητος. πλὴν γὰρ ὀλίγων, καὶ τούτων καιρὸν 


οὐκ ἐχόντων διὰ τὴν τῶν ἄλλων πολλῶν καὶ μεγάλων ὄντων flov- 
λησιν ἐφ᾽ ᾧ ἐπίσχοιεν, φανερῶς οἱ ἄλλοι πάντες μιᾶς βουλῆς 5 


ἦσαν καὶ γνώμης, ἀγαπητῶς ἔχοντες εἰ βασιλεύοιντο ὑπ᾽ ἐχείνῳ. 

B ἀρίστην γὰρ βασιλείαν εἶναι οὐ τὴν κληρωτήν, ἣν ὀλίσϑῳ τύχης 
τινὶ ἔστι λαγχάνειν καὶ τὸν ἀνάξιον, οὐδέ γε τὴν ἀπὸ γένους, εἰς 
ἣν παρεισφϑαρέντες πολλάκις λανθάνουσι καὶ οἱ κάκιστοι, οὗς 
δὴ καὶ ἀποδοκιμάσειεν ἂν ὃ ἀγαϑὸς ἄρχων καὶ ἐν ὑπηκόων ἐξε-- 10 
τάζεσϑαι μοίρᾳ, ἀλλὰ τὴν ἐξ ἀρετῆς καὶ δοχιμασίας ἀρίστης 
ὧν ἄρχειν μέλλει. αὕτη γὰρ καὶ λυσιτελὴς τοῖς πλήϑεσιν, εἰς- 
δότων τῶν εἰς ἀρχὴν καταστάντων ἐπὶ τίνει καὶ προσεκλήϑησαν. 

C ἰατρὸν γὰρ οὔτε τὸν ἐκ τύχης οὔτε τὸν ἐκ γένους εἰς τὸ ποιεῖν 
ὑγείαν τοῖς νυσοῦσιν ἀξιόχρεων εἴποιμεν" καὶ εἰ ἐκ γένους τὸν xv- 15 
βερνήσοντα ἐγκρινοῦμεν, καταποντιστὴν μᾶλλον ἢ κυβερνήτην 
ἐπιστήσομεν τῇ νηΐ. χινδυνεύειν δ᾽ οὕτω καὶ τὸν μᾶλλον καϑάρ- 
σεως εἴτ᾽ οὖν παιδεύσεως εἰς τὸ καλῶς βασιλεύειν δεόμενον ἀκά- 


II. 


Αι Arsenio patriarchae novarum solicitudinum initium attulit magna et 
ineluctabilis necessitas imminens evehendi Palaeologum ad imperium. nam 
praeter paucos momentum non habentes, quod eorum suffragia multitu- 
dine contrariorum obruerentur, concordi omnes studio in unam senten- 
tiam desiderinmque conspirabant Palaeologo ut imperatori serviendi. vul- 
qo ut optimam laudabant eam demum principatus formam, quae principis 
electum non praerogativae generis addiceret, ac sic permitteret arbitrio 
sortis, cuius temerario iudicio velut caeco aleae casu non solum indignus 
interdum praeficeretur, sed in summum saepe locum irreperent pessimi 
4 homines, et omnino tales quos si satis exploraret gravis et accurata cen- 
sura, vix in infimum subditorum gradum admitteret, tutissimum csse il- 
lum igitur eligendi modum, quo vita eius et mores qui promovendus est, 
jpsorum quibus est praefutarue subiiciluntur examini: istam enim rationem 
εἴ populis aeque utilem et ipsis principibus, utique per eam intelligenti- 
bus cur et ad quid officii vocentar. sane numquam dixerimus aptissimum 
fore illum aegro curando medicum, quem genus aut fortuna commenda- 
rint; et si ex genere gubernatorem navigantes adsciverimus, demersorem 
potius quam utilem rectorem imponemus navi. periculum porro esse ne 
qui sunt in reguo nati omnium sint ineptissimi ad percipiendam institu- 
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Sagro» εἶναι μάλιστα, ἅμα γεννηθέντα καὶ ἅμα τρυφαῖς καὶ 
σπατάλαις παραληφϑέντα βασιλικαῖς, ὑφεδρενούσης μὲν κολα- 
κείας, ἐχποδὼν δ᾽ οἴσης ἀληϑείας, καὶ τῶν καχίστων ὡς xaà- D 
λέστων ὑποχοριζομένων, ὡς ὁ παλαιὸς λόγος ἔχει, ὅτε καὶ τὸ ἐμ-- 

5 μελὲς βήττειν ἀκούειν ἦν ἐκ χολάχων τῷ ἅμα μὲν ἄρχοντι ἅμα δὲ 
πάσχοντι, κἄν τις νουϑετῶν ὑπογρύξῃ, ὡς δέσνους καὶ χάκι- 
στος διεϑδϑάλλετο, ὡς τὴν παραίνεσιν πρόσταξιν ἐχόντων. οἱ δὲ 
xal] τὰ γινόμενα δυσχεραίνοντες οὐδὲν ἧττον κολαχεύουσιν, &no- 
σεμνύνοντες πλέον τοῦ μετρίου τὸν ἄρχοντα, καὶ τὸν τῦφον συν- 

10 αὐξουσιν. ἐκεῖνοι δὲ ὥσπερ ἐπὶ σχηνῆς διάφορα προσωπεῖα πε- B 
ριτιϑέμενοι, πρὸς τὸ ἀρίστως βασιλεύειν τὸ γένος ἐχέγγυον οἵον-- 
ται, ὥσπερ ἐν ταῖς πρώταις τῶν σπερμάτων καταβολαῖς βασιλι»- 
κῶν τινῶν δυνάμεων εἰς ἀρίστην ἡγεμονίαν ἐνουσῶν. ταῦτα λέ- 
γοντὲς ἐπέχειντο πλέον ἰδεῖν τὸν δεσπότην καὶ στεφηφόρον, καὶ 

15 ἤνυτον προσαναγχάζοντες συνεχῶς. ἦν γὰρ καὶ ὃ Παλαιολόγος P 58 
ἐντεῦϑεν συγχροτηϑεὶς τὰ αὐτὰ λέγων, καὶ ὡς εἰ μὴ ἄξιος τῆς 
ἡγεμονίας χριϑείη καὶ ὃ ἐξ αὐτοῦ, αὐτὸς ἐντεῦϑεν ἐκεῖνον ἀπο- 
ψηφίζεται. πλὴν καὶ πολλά τινα κατορϑοῦν ὑπισχνεῖτο, τὴν 


tione disciplinam atque artem recte administrandae reipublicae, quippe 
quos et deliciae, in quarum sinu notriuntur, et assiduae imperantium 
pestes, adulatorum greges, ita depravant ut nec sensum habere veritatis 
assentationibus exclusae, nec iudicium recti et aequi, aut formam capere 
moderati regiminis valeant, utique cum qui eorum et latera obsident et 
auribus iosidiantur individui comites, ad gratiam loqui emnia parati, pes- 
sima quaeque, ut vetus verbum habet, pulcherrimarum rerum sppella- 
tione cohonestent, usu subactis principum animis ad ista et tolerenda et 
credenda, adeo ut etiam libenter audiant viles istius faecis hominum vo- 
ces, quibus modulatam etiam sibi videri aegrutantis principis tussim pu- 
tidisstme garriunt. quibus si audeat intervenire quispiam sepiens, et quae 
vera et iusta sunt hiscere, continuo ut defectionem meditans et homo 
mequissimus traducitur, iis siquidem qui sic imperant omnis admonitionis 
loco absoluta et liberrima quidvis imperandi licentia est, cum interim ipsi 
queque qui ea moleste ferunt, accinere asseatantibus cogantur, et ultra 
omnem modum qualicumque principi encomia vel maxima dicere, quibus 
scilicet magis magisque tumidus eius animus inflstur. atque hoc genus 
principes, diversas sibi larvas velut in scena imponentes, ad optime im- 
perandum abunde putant sufficere generis regii claritatem, quasi nascen- 
tüem jn purpura primigenia ipsa semina vim quandam arcanam secum fer- 
rent, dotium ad praeclare imperandum necessariarum praebitricem. haec 
dicentes exardescebant in impatientem instantiam videndi praepositum re- 
bus verum dominum et corona dignum, seque compotes votorum, utpote 
subiectos principi eius formse quam descripserant. is quoque ipse quem 
istis vocibus designabant, Palaeologus eadem illa loqmebatur, addens 
etiam se, si forte imperaret et filium haberet non praeditum dotibus ar- 
tibusque ad bene regendum aptis, ultro abdicatorum redactarumque ia 
erdinem, his inserebat promissiones magnificas perficiendarum, si decla- 


f— 
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μὲν ἐχκλησέαν. ἀνυψοῦν ὅσον, τοὺς δ᾽ ἱερωμένους xal πλέον τοῦ 
μετρίου τιμᾶν, ἀξέχμες τε μεγίσταις καὶ τοὺς ἀξίους τῶν ἐν τέλει 

Β προβιβάζεν, καὶ κρίσεις ὑπεραποδέχεσϑαε δικαίας, καὶ τοὺς ἀρ- 
ρεπῶς κρινοῦντας ἐγκαϑιστᾶν, ὧν καὶ μάλα xal πρώειστον τὸν 
Κακὸν Μιχαὴλ καὶ Σεναχηρεὶμ ἐπικεκλημένον, εὖ τῶν λόγων καὶ 5 
τῶν νόμων ἔχοντα, ἐν τῷ δοῦναέ οἱ καὶ πρωτοααηχρῆτις πάλαι 
σβεσϑὲν ἀξίωμα, καί οἱ ϑέλειν ἀσηκρῆτις ὑποτάξαι, ἐφ᾽ ᾧ ἀδε- 
κάστως καὶ ἀνεριϑεύτως κρίνοιεν. ἔτι τὸ λόγον τεμῆσαι xal τοὺς 
ἐν λόγῳ περὶ πλείστου τῶν ἄλλων ποιεῖν. τὸ δέ γε στρατιωτι- 

€ xà» ὑπεραγαπᾶν, καὶ τὰς ἐκείνων προνοίας, χἂν ἐν πολέμῳ πέ- 10 
πτοῖεν xü» ἀποϑνήσκοιεν, γονικὰς ἐγκαϑηστῶν τοῖς παισί, κἄν 
τισιν αἱ γυναῖχες κατὰ γαστρὸς ἔχοιεν τὸ κυοφορούμενον. — ela- 
πράξεων δ᾽ ἀδίχων μηδ᾽ ὄνομα εἶγαι, μηδὲ χώραν διδόναι δια- 
βολαῖς, ἀργοῦντος μὲν τοῦ inl ταύταις μονομαχίου, ἀργαῦντος. 
δὲ καὶ τοῦ σιδήρου, ὡς ἐπηρτημένου καὶ κινδύνου μεγίστον, εἴ 15 
τὶς τολμῴη τῶν δυναμένων καὶ iy ἀρχαῖς ὑπέχειν τὸν μύδρον xa- 

D ταναγκάζειν. τὰ δὲ τῆς πολιτείας οὕτως ἀφόβως ἐν εἰρήνῃ δια- 
τηρεῖσϑαι, ὥστε καὶ τοὺς ἀποροῦντας καὶ ἱκανῶς τῆς περιουσίας 


6. καὶ] τὸ 


raretur imperator, laudatarum et cunctis expetitarum rerum. ecclesiam 
quidem sese in altissimum fastigium evecturum, sacros vero ministros bo- 
noreturum exquisiüssime. praeterea magistratus et praefecturas non nisi 
dignis ex primo ordine tributurum. iudiciorum curam suscepturum, ut 
juste ac siue calumüia flerent, aequique tenaces et inflexibiles ad gratiam 
ei rei viros praefecturom. cuius rei iam nunc specinea et quasi pignus 
dedit in quodam notissimo tunc et omnium prime iudice, octo illo 
quidem et consultissimo iuris, sed iniustitia infami, unde ilum malum 
Michaélem et Senacheribum vulgo vocitabant. quem specie honoris in 
posterum coércuit: extinctam enim prius dignitatem primi ἃ secretis re- 
suscitans ei tradidit, subiiciens sic illi assessores multos probos viros ἃ 
secretis, hoc est arcanis suffragiis iudicaturos, et sic citra personarum 
acceptionem sine ullius respectu ac verecundia, quod iusGun esset decre- 
turos. pollicebatur etiam sese literatos eximie culturum praelaturumque 
cunctis. ad haec eximiam erga militarem ordinem caritatem promittebat, 
stipendiis ad diem mumerandis, donativis repraesentendis, eorum vero 
qui in bello cecidissent et in obsequio reipublicae vitam profudissent li- 
beris, si quos reliquissent, debita patri praemia reddendo; in eoque tam 
diligentem fore, ut si cuius occisi militis uxor praegnans superesset, foe- 
tus in ea concepti providentiam gereret, eique servari mortui parentis 
honoraria curaret, iniustarum porro exaotionnm ne nomen quidem audiri 
pessurum. nec locum daturum calumniis; unde iam memo ad earum de- 
ulsionem singulari certamine decertaret, nemo contactu ferri candentis 
innocentiam prebaret, satis guaro unoquoque magistratuum magnum 
qravissimi sibi periculum impendere, si vel tantum conmiveret, ut quivis 
latus ad experimentum massae candentis adigeretur. spondebat quin- 
otiam summam securitatem pacis publicae, per qnam etitun tenues et prius 


P ad 
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προηγοῖτο ὃ κατὰ χληρονομίαν βασιλεύς. ὡς δ᾽ ἐκείνῳ παρίστων 
καὶ τὸ παιδίον διερμηνεύοντες κατανεύειν τὸ ταινιωθῆναι μόνον ἢ 
ἐχεῖνον, καὶ αὐτὸν ἀγαπᾶν, καὶ δὴ ταῦτα πρὸς τὸν ἀρχιερέα ψελ--: 
λίζον ἔλεγεν ὡς καταδέχοιτο, εἰ μόνον αὐτὸ ζῴη μηδὲν παϑὸν ἔκ 
δτενος (πολλοὶ γὰρ καὶ ἠπείλονν προεξανίστασϑαι εἰ ἀντέχοιτο, P 66 
καὶ τὸ Κελτικὸν πελεχυφόρον περιεστὸς ἕτοιμον ἦν καὶ κατὰ φυ- 
λακὴν καὶ κατ᾽ ἐπίϑεσιν πράττειν, diy! δρισϑείη παρὰ τῶν δυ- 
γαμένων μάλιστα), ὃ ἀρχιερεὺς ὀλίγα τῶν παρὰ τοῦ παιδὸς λε- 
γομένων φροντίζων ἑνὸς ἦν τοῦ ὑπὲρ ἐκείνου ἀντέχεσθαι, ἀλλ᾽ ἀν- 
10τίσχεεν εἷς τέλος οὐκ εἶχε" πολλοὶ γὰρ καὶ προσωνεέδιζον καὶ 
προυτρέποντο γεμεσῶντες, εἰ μόνος αὐτὸς ὁμόσε τοσούτοις χω- B 
ροέη. τότε τοιγαροῦν ὑπογράφει κἀχεῖνος πεισϑείς. πλὴν εἰς 
πιϑανὴν δοκοῦσαν παραίτησιν τὸ ὅμοιοτρόπως προσέϑετο" τοῦ 
ὁμϑοίον γὰρ ἐπὶ χειρίστοις λαμβανομένου παρὰ τῷ ποιητῇ, ἐξέ- 
ἰόφηνεν ἐχεῖνος ἐκ τούτου τὸ ἀναγκαστιχὸν καὶ κακότροπον τῆς 
ὑπογραφῆς, ὡς οὐχ ἐν καλῇ πάντως πίστει καὶ χάριτι τὴν πρᾷ- 
ξεν προσέμενος, ἀλλ᾽ ἐξ ἀνάγκης xal βίᾳ τοῦ συνειδότος. ὃ δὴ 
τὸ ὅμοῖον ὑπέφηνεν" ὁμοῖος γὰρ πόλεμος καὶ ὁμοῖον γῆρας τῷ C 
ποιητῇ λελέχαται. 
30 Ἐπεὶ γοῦν τὰ τῆς βασιλείου τελετῆς ἤνυσται καὶ ἔδει χωρεῖν 
τοὺς στεφϑέντας πρὸς τὰ ἀνάκτορα, προηγοῦντο μὲν οἱ τὸ στέ- 


mas omnium ferret qui hereditario imperaret iure. tunc qui agentem hae 
constantia ''hessalonicensem circumstabant, admonuerunt ut mentem ad- 
verteret ad innuentem ipsi pro quo tam pugnaciter certabat puerum, et 
gestu iadicantem aequi bonique se consulere ut solus Palseologus coro- 
naretur; quo nihil ille motus audivit etlam mox voce balbutiente sibi di- 
centem loannem, sufficere sibi tunc quidem si tutus viveret et securus a 
vi. multi enim minabantur se ipsum de medio sublaturos, si resisteret; 
aderatque tarum δε ἃ ἘΔ gestanfinm circumstans cohors, ancipiti -obse- 
quio ad οὐδὲ potentiorum parata, vel tueri puerum vel tollere, ac fa- 
cere omnino quidquid iuberetmr. sed contemnebaet istas quoque ut pueri 
expressss metu voces perstans intrepidus in coepta intercessione 'Thessa- 
lonicensis, in uno semper fixus eo quod dixerat. verum persistere ad ex- 
tremum non valuit: coortus enim est clamor in eum plurimorum certatim 

monentium qua increpantium, ecquid puderet unum tot et talibus vi- 
ris coram in os obsistere adversumque nitif victus igitur denique smb- 
scripsit, sed ils verbis quae recte intelligentibus extortam manui subscri- 
ptonem, non animo sententiam indicarent: adscripsit enim similiter se 
Mwentiri, memor spud po&tam simile ad pessimi significaGonem trahi. 
quare sic ipnuebat se coactum extrema necessitate, contra mentem, ut 
bonum approbasse visum, quod malum iudicabat, reclamante persuasione 
animi sc vim ineluctabilem excusante conscientia ; ideoque id similiter se 
facere dixisse, hoc est pessime, quo sensu simile bellum et simile senium 
Homerus dixerit. 

Ut ergo coronationis ceremonia «a est, et procedere in pala- 
ünm Aonguatos oportuit, praelverunt qui coronati fuerant Palaeologus cum 
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τὸ ἐπὶ δυσὶ στασιαστικόν τε xol uáyiuov ἐννοήσαιεν, τάς 9' éxo- 
τέρωϑεν ἐπιβουλὰς καὶ τὰς ὑποψίας ἑνὸς ἐπὶ ϑάτερον, xal τέλος 
τὸν ἐφ᾽ ἑνὶ χίνδυνον παρὰ τοῦ κρατήσαντος, διεφώνουν xal ἀπη- 

B γόρευον. εἶναι γὰρ τὴν βασιλείαν καὶ ἄλλως χρῆμα μὲν ὀρεκτὸν 
καὶ τοῦ παντὸς ἄξιον, ὑποπτικὸν δ᾽ ἄλλως, ὥστε καὶ μὴ οὖσαν 5 
κακίαν εἰδωλοποιῆσαι διὰ τὴν ὑποψίαν καὶ οὖσαν μετιέναι παρα-- 

' σχευάζειν τὸν ἐπὶ τῆς ἀρχῆς, ὡς οὕτω μάνως ἀσφαλῶς βασὶλεύ-- 
σοντα, ἂν καὶ τὰ μὴ ὄντα μετέῃ. ᾧ δέ τις πρὸς ταῦτα καὶ ὑπο-- 
στέλλοιτ᾽ ἄν, τῷ μή τισιν ἄδικος δόξαι τῇ μοναρχίᾳ ἐπιϑέμε-: 

C νος, σοφόν τινὰ λόγον καὶ παλυεὸν ἐκ τραγῳδίας εἶναι τὸν ἐξαι-- 10 
ροῦντα τὸν ἐπὶ τῇ δόξῃ τῆς ἀδικίας μῶμον, λέγοντα, εἴπερ ádi- 
κεῖν δέοι, ὑπὲρ τυραννίδος χάλλιστον ἀδικεῖν. ταῦτ᾽ ἐκείγοις 
λογιζομένοις δέος ἐπήει᾽ καὶ παρὰ ταῦτα μὲν πλησίον ἦσαν τοῦ 
πράττειν, τούτων δὲ προσχρυυόντων τοὺς λογισμοὺς ἀργοὶ πρὸς 
τὸ δρᾶν ἦσαν, χἂν ὅσοι καὶ ὥρμων λέγειν. νικᾷ δ᾽ ὅμως τὸ 15 

D μόρσιμον. καὶ τοῦ μὲν τὴν ἀρχὴν ἐγχειρίζειν ἐκείνῳ οἱ πλεῖστοι 


18. ἐποίει Ῥ. 


infida, instabilis, ad rixarum seditionum et civilium tumultuum praesens 
periculum exposita sit duorum in uno imperio societas, quae utrinque in- 
gidiae, quae suspiciones, quae machinationes uniuscuiusque in aemulum, 
ad extremum quse clades quamque tragicus exitus maneat imbecilliorem, 
postquam potentiori aut felicior succubuerit, haec, inquam, cogitantes 
revocabant damnabantque vota illa sua et consilia priora, toti videlicet 
defixi in imagine miseriarum imperii discordis. existimari quippe vulgo 
imperium rem in primis expetibilem et quantovis bene pretio parandam, 
praesertim jis qui eius gustum experiendo perceperint. idem porro esse 
suspiciosissimum negotium; nec quiescere umquam animos collegarum in 
suprema potestate, quin se inquietissime-torqueant curis anxiis in se in- 
vicem intentis, imaginante unoquoque de alio infestissima quaeque, et 
aeque ambobus tam saepe sine causa quam semper sine venia sese invi- 
cem insidiarum capitalium suspectos, immo reos et convictos habentibus, 
atque adeo in ista inquietissima vigilia suspicionum anxiarum et iniquis- 
simerum spem ac rationem secure regnandi sitam esse ducentibus. quodsi 
euius forte ἃ vi scelerata perfidisque fraudibus in collegam abhorreat 
animus, et famam crudelitatis iniustae vereatur, occurret statim in sub- 
sidium ambitionis contra humanitatem vetus e tragoedia oraculum, quo 
edicitur, si ius violandum umquam sit, minime vituperabilem et maxime 
tempestivam ejus violandi causam esse plenam in solidum acquisitionem 
supremae auctoritatis. talia reputantes, et quae ex istis pronum erat se- 
qui metuentes, ecclesiastici proceres impelli se sentiebant ad favenduin 
ambitioni Palaeologi: rursus vero incurrentibus ex adverso miseratione 
pupilli principis ac fide in domum Augustam, segnes ad agendum, muti 
etiam ad loquendum quae opus erant reddebantur. vicit tamen divina 
praedestinatio quae imperium Michaéli desponderat: nam ad huic impe- 
rium decernendum plerorumque ac ferme omnium sententiae conspirarunt. 
appositum id tamen in mutuam cautelam communi consensu temperamena- 
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vii». ἐκεῖνος τοίνυν μεϑὸ καὶ ϑδημηγορήσειε, κοντοῖς καὶ σφαί- 
ραις τοῖς ἄρχουσι συνιππάζετό τε καὶ συνέπαιζε, καὶ τρυφὴ ἣν 
τοῖς βλέπουσι τὰ πραττόμενα. εἰς τόσον δὲ τὸ πλῆϑος δημηγο- 
ρῶν εἷς ἄνεσιν ἔτρεπε καί σφιν χρηστὰς τὰς ἐλπίδας ὑπέτεινεν ὡς 
5 καλῶς εἰς τοὐπιὸν βιώσουσιν, ὥστε καὶ χαρίτων ἀρχαίων πολιτι-- 
κῶν ὑπεμίμνησχεν ἐλευϑερίας φερουσῶν σύμβολον. ἦσαν δ᾽ àxti- C 
vat προσχλώϑειν τὰς γενειάδας πέχοντας xal χαίρειν ἀνέδην" καί 
τινες προσέχλωθον δίχα, καὶ σφᾶς ἑώρων ἐγὼ γαννυμένους ὅτι 
τοῦτο κελεύει ὃ βασιλεύς, τὴν ἐπὶ τῶν πραγμάτων εὐμάρειαν 
10 ὑπισχνούμενος. ἦσαν δέ τινες οὐκ οἶδ᾽ ónóOev τῶν μελλόντων 
προφοιβασταί, καὶ κλώϑειν προσέταττον χαίρουσι τοῖς ἐλπιζομέ- 
ψοις, ὡς συροῦσι λυπουμένοις τοῖς πραττομέγοις, εἶ πεινῷεν D 
ἐσύστερον. oi δ᾽ ὡς εἰκαίως λεγομένοις οὐ προσεῖχον, ἀλλὰ τῶν 
ἀγαθῶν ἦσαν ἐλπίδων, κἂν φόβους τις λέγοι. εἰ γοῦν ἀληϑῆ 
15và φοιβάσματα, ἔδειξεν ὃ καιρός, καὶ ἡμεῖς κατὰ τόπον ἐροῦ- 
μὲν, μηδὲν προσϑέντες εἰς τὴν τῆς ἀληϑείας σύστασιν. 

Τότε τοίνυν ἐφ᾽ ἡμέραις τισὶ διατρίψας κατὰ τὴν Νίκαιαν, 
ἐπεὶ παλινοστεῖν ἔδεε πρὸς Νύμφαιον, τῷ πατριάρχῃ συνταξά- 
μενος, καὶ τὸ παιδίον παραλαβὼν ὃ κηδεύειν ὑποσχὼν ἑαυτόν, 

$0 ἔξεισιν ἅμα τοῖς ἐν τέλει καὶ τῷ στρατῷ: (10) xai 0 μὲν κα- P 68 


omnino futurum est nulla posse prudentia praeverti. caeterum Pajseolo- 
gus post illas conciones contis et pila colludens cum principibus, ludicra 
equestria magna spectantium voluptate decurrebat. porro istis concioni- 
bus tantum bonae spei laetitiaeque popularibus animis iniecerat, ut quasi 
certi dursturae felicitatis vitam sibi omni presperitate cumulatam in po- 
sterum augurarentur, et passim familiari gratulatione quaedam ex antiqua 
memoria facetae urbanitatis, libertatis omen habentia, dicta retractarent 
frequentarentque sermomibus. erant autem ea, licere nunc pilos barbae 
mulcere pectere digitisque torquendo crispare fas ostiumque esse, utique 
profuse gaudentibus. nec secus vnlgo factitabant gestiente quadam ala- 
critate, innatos genis pilos nonnuili bifariam discriminantes. et memini 
me videre sic agentes exultatione ingenti, et addentes sic iubere impera- 
torem, dum tam beata rebus otia tum praestaret tum in posterum polli- 
ceretor, frustra obstrepente insanis gaudiis morosa tristitia vatum omino- 
sorum, nescio unde hausta divinandi fiducia mala denuntiantium , quorum 
has inter inauspicatissimas voces *'vibrate licet pilos malarum prae gau- 
dio speratae durationis huius prosperi rerum status, postea illos vulsuri 
prae impatientia saevissimae, quae vobis fauces opprimet, famis" illi lu- 
dibundi nec attendere dignati tanquam anilia garrientes aspernabantur, 
uae tamen an ex vano ilactarentur, eventus declaravit; et nos in loco: 
icemus , nihil adiungentes veritati. 

Tunc igitur Palaeologus aliquot diebus per bunc modom Nicaeae 
transactis, ubi opportunum visum est redire Nymphaeum, salutato pa- 
trisrcha et assumpto puero, ac renovatis promissis eius paterne curandi, 
profectus est prina nobilitate et exercitu comitantibus. (10) simul vero 
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εἴ ποι καὶ ὃ νέος κατ᾽ αὐτοῦ μελετήσας διαπράξοιτο, ὡς ἐξ ἀνάγ- 
κῆς τοῖς αὐτοῖς ἐνέχεσθαι. προβαίνει ταῦτα, καὶ γραφαῖς οἱ 
ὅρκοι κατασφαλίζονται. καὶ ὁ γράφων ὃ εἷς πρωτασηχρῆτις τε- 

P 61 ταγμένος Κακὸς ἦν. (3) τάττεται δὲ καὶ τοὺς ὁπουδήποτε τῆς 
“Ῥωμαΐδος ὀμνύειν ἐπ᾿ ἀμφοτέραις ὅρκον δουλείας κατὰ τὸ σύνη- 5 
Qeg* πλὴν προσέκειντο τοῖς συντεϑειμένοις ἐπ᾿ ἀσφαλείᾳ καὶ ἀμ- 
φοτέρων μείζονι, 5j μὴν ἕτοιμον εἶναι τὸ ὑπήκοον ἐπ᾿ ἐκεῖνον 0Q- 
μᾶν φονώσῃ χειρί, ὃς ἂν ἐπιβουλεύσοε ϑατέρῳ. ὡρκωμότουν 
γὰρ μετὰ τῶν ἄλλων καὶ τοῦτο, χατὰ φόβον, οἶμαι, ἢ χρείαν 

B ἀληϑινήν. εἰ δ᾽ οὖν, ἀλλ᾽ οὐδὲν ἂν καταγνοίη τις μεῖζον τῶν 10 
ταῦτα πραττόντων ἢ τὸ ἐμφυλίους πολέμους τῷ καινῷ προξενεῖν, 
εἴ nort τοῦτο συμβαίη. ὅμως ἐδόχει ταῦτα, καὶ εἷς ἔργον τὰ 
βουλευόμενα προύβαινον, χεῖρα τοιγαροῦν ἐτίϑουν, καὶ ἐπὶ 
τῶν ἁγίων εὐαγγελίων ὥμνυον ἦ μὴν καὶ ἀμφοτέροις δουλεύειν 

C καὶ ταῦτ᾽ ἐκτελεῖν. — (4) τέως δ᾽ 5j κυρία παρῆν, ἥτις ἦν, ὡς 15 
ἐρρήϑη, Ἑχατομβαιῶνος νουμηνία. καὶ πρῶτος αὐτὸς ὃ εἷς βα- 
σιλείαν προβιβαζόμενος ὦμνυεν ὑπὲρ τοῦ παιδὸς τὰ εἰκότα καὶ 
βασιλέως, πλὴν οὐχ ὡς δουλεύσων ἀλλ᾽ ὡς συμβουλεύσων ἐκεί- 
γῳ xal μηδὲν ἀνήκεστον μελετήσων κατ᾽ ἐπιβουλήν. ὥμνυον δὲ 
καὶ oí μεγιστᾶνες, καὶ ὡς δουλεύσοντες ἀμφοτέροις, καὶ ὡς 90 


re tota in publicas rite tabulas relata ad memoriam firmitatemque irrevo- 
cabilem, scribente ista et authenticis commentariis mandante Malo illo, 
quem diximus, antiquato prius et eius causa reposito primi ἃ secretis 
officio donatum. (3) edictum quoque est ut per omnes Romano imperio 
subiectas regiones omnes utrique pariter principi sacramento fidem obse- 
quiumque suum de more obligarent. sed ad maiorem utriusque securita- 
tem consuetae talium formulae adiungere tunc visum, deo similiter teste 
firmatam, professionem et promissionem universi populi, bello et inex- 
piabili odio persequendi eum e duobus, cuius essent in collegae vitam 
vel nefaria vis vel insidiae deprehensae. tali extraordinario additamento 

pulare iuramentum cumulatum metu magis, ut opinor, nimio proclivis 
in regni societate dissensionis, quam ulla satis magna utilitate remedii ad 
tentum mali praevertendum ancipitis. nam si recte quis aestimet, istud 
profitentes belli iam tum civilis et internecini signum tollebant, ex prona 
et vix evitabili suspicioue facile ac cito exarsuri. caeterum qualicumque 
consilio, ista sic tunc decreta ex executioui mandata sunt, Romanis ubi- 
que viritim universis, imposita sacris evangelis manu, iurantibus se et 

dem utrique principi concorditer imperanti subiectionemque praestituros, 
et si quis ipsorum in alterum insurgeret, auctorem iniuriae publice ultu- 
ros. (4) iamque aderat inaugurationi designati Augusti dicta dies, quae 
fuit, ut dictum est, kalendae lanuariae, quando is qui ad imperium eve- 
hebatur iuramenta, de quibus convenerat, primus conceptis verbis pro- 
tulit, fidem per ea obligans puero principi, non ut ei subditus futurus, 
sed ut consulturus ac suggesturus opportuna, nihilque in ipsum insidiose 
moliturus. iurarunt post ipsum optimates se utrique subditos futuros, et 


- 
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τὰ Κάνινα φρούριον, αἷρεῖ δὲ xal τὸ περὶ τὰ Βελλάγραδα καὶ 
Πόλογον καὶ Κολώνειαν, χειροῦται δὲ καὶ Καστορίαν καὶ Πε-. 
«ἀαγονίαν καὶ Δούρας Τζέρνικόν τε καὶ Ζ4ιάβολιν καὶ τὴν Πρᾷα- 
so» Βοδεεινά τε καὶ Βόστρον, ἔλλιμνον νῆσον, Πέτραν Πρέ- P 69 
S σπαν τε καὶ Στερίδολα καὶ ᾿Αχρίδαν καὶ τὰ Ἰλλυριῶν ὀχυρώματα, : 
καὶ ἕως Ζυρραχίου φϑάνει τὸ δόρυ κινῶν. προσβάλλει δὲ καὶ 
Πάτρᾳ καὶ Τρίκκῃ, καὶ τὰ κύχλῳ κατὰ συνθήκας χρατήσας, καὶ 
ἀμαχεὶ τὰ πλεῖστα, εἷς φόβον μέγαν καϑίστησι τὸν δεσπότην 
καὶ ἐν στενῷ κομιδῇ. τότε καὶ ἐγγίονος ἀξιῶν τύχης αὐτὸν 
100 κρατῶν, πέμψας τὰ σύμβολα, σεβαστοκράτορα καϑίστα. 
(12) ὁ δέγε Μιχαήλ, μεϑὸ συγχρησαμένου ταῖς ὑπὸ τοῦ γαμ- B 
feo? Maggi συμμαχίαις τὰ κατὰ τὸν Καίσαρα συνέβη περὶ ὧν 
μοι προανετάχϑη, νοῦν λαβὼν ἁλούσης τῆς πόλεως πέμπει πρὸς 
βασιλέα τήν τε σύζυγον Θεοδώραν καὶ Ἰωάννην τὸν παῖδα, ἐκεί- 
δνην μὲν τὰς εἰρηνικὰς πρεσβεύσουσαν, τὸν δ᾽ υἱὸν ἐσόμενον ὅμη- 
ρον, πλὴν ἐς διηνεχές, ἐφ᾽ ὅσον ζῴη, ἀξόμενον καὶ τὴν συνοι- C 
x1,00vca» προσηκόντως, ἦν δὴ καὶ δώσει ὃ βασιλεύς. 
Τότε γοῦν ἐκεῖνος διὰ τάχους καταστρεψάμενος τἀκεῖ ἀρεϊ- 
κῶς ἠγωνισμένος, μᾶλλον δὲ καὶ καταστήσας, φρουροὺς ἐμβα- 
φολὼν καὶ φυλακὰς ἐπιστήσας ἐπανέζευξε μετὰ λαμπρῶν καὶ περι- 


piarum quibus erat seccincíus optimarum robur et numerus, cepit ergo 
mira celeritate arcem ad Canina, arcem aliam ad Bellagrada sitas, prae- 
terea Pologum et Coloneam; subegit Cestoriam, Pelngoniam,. Duras, 
'órernicom quoque et Diabolin et Prilapum, Bode&na item et Bostrum 
insulam in lacu, Petram, Prespam, Steridola, Achridam et lllyriorum 
mubitiones, Dyrrhachium usque armata progressus mand. aggressus etiam 
Patram et Triccen, et cunctis per circuitum deditione potitus, plerisque 
sine admota vi solo «terrore debellatis, maximum incussit metum domi- 
manti illic despotae, et in artas illum angustias contrusit, quibus Palaeo- 
logus cognitis, tam strenuum fratrem dignum ratus qui suo ipsies prin- 
cipali fastigio propius. admoveretur, illum sebastocratorem missis eius 
praecelsae dignitatis insignibus creavit. (12) caeterum Michaél post ea 
quae ipsi uso auxiliaribus copiis a Manfredo eius genero submissis ad- 
versus Caesarem successerant, de quibus antea diximus, ad saniora tan- 
dem consilia inclinans animum, ubi deiade audivit urbem Imperatoris po- 
testati redditam, misit ad ipsum coniugem 'Theodoram et filium losnnem, 
illam ut de pace viri cum imperatore conveniret, hunc obsidis joco men- 
sarum in omne deinceps tempos in Augusti comitatu, et uxorem ibi du- 
cturum , quamcumque ipsi dare imperator dignaretur. sed haec postea. 
"Tunc porro loannes Augusti frater domita brevissimo tempore tota 
Mia regione, bello magno fortissime felicissimeque ac simul velecissime 
confecto, qua victoria rempublicam illis partibus labantem egregie reeti- 
tuit, praesidia ubi opus erat collocans, idoneos virtnte ac numero quae- 
siis conservandis custodes apponens, post quae tropaeis erectis illustri- 
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. τοὺς δ᾽ ἐθεράπευεν, ἀνοιγνὺς φυλακὰς καὶ χρεῶν δημοσίων áno- 
λύων τοὺς ὠφληκότας, ἀπορουμένοις τε τὰ πρὸς ζωὴν διδοὺς 
ἀφϑονώτερα, καί γε τοῖς ἠδιχημένοις ἀμύνων καὶ φιλοτιμότε-- 

P τὸν πφοχέων τὸ δαψιλές, ὥσε᾽ εἶναε ἅμα μὲν ἀνενεγκεῖν περέ 
τού τινα καὶ ἅμα προβαένειν γράμμα βασιλικὸν προστάσσον ἐχεί- 5 
γῳ τὸ κατὰ βούλησιν, εἰ καὶ δυσὶ χρόνοις ὕστερον ἀνελάμβανε 
τὰ προστεταγμένα. κἄν πού τις ἐφ᾽ οἷς εἶχεν ὀχλούμενος τὸ 
γράμμα τῆς χάριτος προύτεινεν, εὐθὺς φανὲν δευτέρας ἱνδικτιῶ- 
νος ὃν τὴν δόσιν ἀπεψηφίζετο, ὡς ἐν καιρῷ μηδὲν ἀκριβείας καὶ 

E προσοχῆς ἔχον τὸ γεγονός. τότε δὲ καὶ πόλλ᾽ ἄττα τοῦ κοινοῦ 10 
ταμιείου ἐξεφόρει, καὶ δημηγορῶν τοῖς συνειλεγμένοις πρὸς χάριν 
ἅπασαν, εἶτ᾽ ἀμφοτέραις ἐκείνοις ἐξήντλεε τὰ χρήματα, χύδην 
ἐχρίπτων κυνηδὸν συλλέγουσιν. 

P 63 ἫΝν ταῦτα, (6) xáxüivog μὲν κατοχυροῦν τὰς ἄχρας 
προύργου ποιούμενος, ἅμα. δὲ καὶ δηλοποιούμενος αὐτῷ προσώ- 15 
πῳ τὴν τῆς βασιλείας ἀνάρρησιν, ἐπὶ Φιλαδελφείας ἔγνω χω- 
ρεῖν, λιπὼν τὸν νέον ἐν ἸΠαγνησίᾳ, βασιλικῶς, ὡς ἔδει, 9«- 
ραπευόμενον. συνείπετο δέ οἱ καὶ ἅπαν τὸ στρατιωτικὸν προα-- 
σπέζον τοῦ βασιλέως μεθ᾽ ὅτι πλείστης εὐνοίας καὶ πρὸς τὸ πο- 
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frumenti demensa constituta. poen vero praecipue demulsit aperiendis 
custodiis, et iis qui fisco quid deberent nec solvendo essent, liberis di- 
mittendis, praeterea largiendo liberaliter alimenta, et passos iniuriam 
consolando, vexaforibus eorum condigno supplicio multatis. et inerat 
muka popularitas in modo haec agendi, facilitate et amabilissima beni- 
gnitate largientis dona per se grata multo reddente gratiora. quippe non 
raro statim ac quis de sua quapiam necessitate retulerat ad principem, 
is sine mora diploma regium ipsi quod postulabat asserens in manum da- 
bat, unde is laetus abibat, etsi nonnunquam non nisi post biennium pen- 
sic numeranda perscriberetur. quodsi quem, ubi scriptum legerat, tae- 
deret morae reterretque diploma et gratiam repraesentari posceret, pla- 
cidus ille ac renidens recognoscebat scriptum, et ubi revera dilatum im 
secundam indictionem donum videbat, ultro damnabat scripturam quasi a 
arum attento minimeque assecuto mentem suam librario formatam, iu- 
batque corrigi. his et similibus de causís profundebat largiter aerario 
prius regio conditas opes. et ad concionem passim loquens omnia ad 
popularem gratiam composita, utraque mox manu hauriebat e publico 
—— Lm pecuniae ingentem, sissime proiiciens 4686 avidissime 
colligebantur. 
Haec quidem sic se babebant, (6) caeterum ille operae pretium se 
facturum ratus, si arces muniret, simul et praesenti conspectu exhibitu- 
rus populis, qui ejus acclamationi non interlaerant, specimen sibi credi- 
tae supremae potestatis, Philadelphiam decrevit proficisci, relicto puero 
collega Magnesiae cum regio, u par erat, satellitio. secutus eum est 


2 9 «9 


universus exercitus, circumdans principem cum omnibus et veris indiciis 
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νεῖν ὁρμῆς ἑτοῖμον, ὅπου ys xal xaO" ὧν ἴοι, προϑύμως πολε- 
μησείοντες. τὸν μέντοι γε πατριάρχην εἰς Νίχαιαν ἀποπέμπει, Β 
μετ᾽ ὀλίγον καταλαβεῖν καὶ αὐτὸς ὑπισχνούμενος συνάμα τῷ νέῳ, 
ταινιωϑησόμενοι καὶ ἀμφότεροι. ὃ μὲν οὖν πατριάρχης συνάμα 
5 τῷ κλήρῳ xal τοῖς ἀρχιερεῦσι, συνταξάμενοι τὰ εἰκότα τοῖς βα- 
σιλεῦσι, τῆς ἐπὶ Νίκωιαν ἥπτοντο" ὃ δέ γε βασιλεὺς τὰς δυνά. 
μεῖς ἀναλαβὼν καὶ συντάξας συνάμα καὶ τοῖς ἐν τέλεε ἐπὶ Qua- 
δέλφειαν ἤλαυνε, καὶ δὴ ἐπιστὰς τῇ πόλει ἐκεῖϑεν τὰς ἄχρας 
ὠχύρου, τοὺς μὲν πέμπων, ἄλλους δ᾽ ἐχεῖϑεν δεχόμενος κατιόν- C 
10 zac καὶ δώροις ὡς οἷόν τε φιλοτιμούμενος, προθύμους εἰς φυλα- 
κἣν ποιῶν καὶ ϑαρραλεωτέρους ἐλπίσι χρησταῖς χαϑιστάς. προ- 
βὰς δ᾽ ἐκεῖθεν μιχρὸν καὶ τὰ χύχλῳ περιελϑών, καὶ τοὺς μὲν 
προσλαλιαῖς ἀγαϑαῖς τοὺς δὲ φιλοτιμίαις τοὺς δὲ καὶ ὑποσχέσεσιν, 
ἔστε δ᾽ οὗ καὶ φόβον κιρνὰς ἡμερότητι, τὰ παρεμπίπτοντα βα-. 
15 σιλικῶς μετερχόμενος, ὡς οἷόν τε τἀχεῖ χαϑίστα καὶ ἀσφαλέστε- D 
Qo» φρουροῖς χατωχύρου. εἶχε γὰρ τὴν ἐπὶ δύσιν μέριμναν, ὡς 
ἑτοίμων πρὸς τὸ ἀφηνιᾶν ὄντων, εἰ εὐκαιρίας τινὸς ἐπιδράττοι»- 
το. ὅϑεν καὶ πρέσβεις εἰς Πέρσας ἐξαποστείλας, τοῦτο μὲν δη- 
λώσοντας εἰς τὴν ἀρχὴν καταστάντα ὃν καὶ ἀκριβῶς ἰδόντες ἤδε- 
Ἴ0σαν, τοῦτο δὲ xai τῷ σουλτὰν περὶ τῶν ἐκεῖ πραγμάτων κοινο- 


17. izoípeg P. 


benevolentiae summae, alacritatem quoque maximam praeferens ad quos- 
vis subeondos labores pugnandumque ubicumque et adversus quoscumque 
Quceret. patriarcham interim Nicaeam praemittit, brevi eodem secntu- 
rum se pollicitus cum puero Augusto, regii diadematis una cum illo rite 
assumendi ja. quare Arseniws cum clero et praesulibus vale dicto 
Augustis Nicaeam versus iter tenuit, imperator vero sumptis secum co- 
piis, salutatis im digressu optimatibus, Philadelphiam profectus inde mu- 
miendis arcibus curam impendit, mittens ad eas praesidiarios, accersitos- 
que qui illic feerant benigne accipieas, et donativis pro copia praesenti 
megnificis liberalissimisque promissis bene animatos ad perseverandum in 
fide custodiae creditae speque plenos optima remittens unde venerant. 
hinc paulum progressus cuncta per circuitum lustravit, et hos quidem 
allocationibus benignis, alios largitienibus, quosdam promissis demeruit. 
fuit ubi et terrorem clementiae submisceret. denique ibi omnia auctori- 
tate ac sapientia maiestatem imperii decente constituit, et ad securitatem 
in pesterum praesidiis idoneis firmavit. imminebat enim in rerum Ocd- 

cmram, cum non ignoraret inhiare rebus novis qui plurimom iliic 
poterant, et ad detrectandum obsequium iugumque palam excutiendum 
mihil nisi commedam occasionem expectare. indidem etiam legatos ad 
Persas misit partim st illis significaret suam evectionem in imperium, 
quae grata ipsis fuit ob priorem eios notitiam et amicitiam veterem, par- 
tim ut Beitani quacdam interius commanicarent de modo et causis muta- 
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λογησομένους, οὐδὲ τούτῳ ἀγνοοῦντι τὸν βασιλεύσαντα ἀλλ᾽ ἐς 
E τὰ μάλιστα φίλῳ ὄντι, αὐτὸς τὴν ταχίστην ὑποστρέψας καὶ τὸν 
παῖδα παραλαβὼν ὑπὸ πολλῇ τρυφῇ τε καὶ δορυφορίᾳ μεγίστῃ 
τῆς ἐπὶ τῆς Νικαίας ἥπεετος ὡς δ᾽ ἐπέστησαν μὴ μελλήσαντες 
(οὐδὲ γὰρ ἦν ἀμελεῖν περὶ τῶν δυσικῶν σκοπουμένοις), εὐϑὺς 5 
εὐτρεπίζοντο τὰ τῆς ταινιώσεως, ἐλπιζόντων πάντων, ὃ δὴ καὶ 
P 64 συγκείμενον ἦν, ταινιωθῆναε μὲν τὸν νέον βασιλικῶς καὶ πρώτως 
εὐφημηϑῆναι στεφανωθέντα xol προχατάγειν τὸν ϑρίαμβον, 
ἐκεῖνον δὲ καὶ τὴν ἐκείνου σύζυγον ἐν ἱστέρῳ στεφανωθέντας τῷ 
πρώτῳ μεϑέψεσθαι κατὰ τὴν βασιλικὴν καὶ συνήϑη προέλευσιν. 10 
B (7) τὸ δ᾽ ἦν ἐκ πρώτης ἀφετηρίας δόλος καὶ παρασπόνδησις, 
εἷς οἷον ἧξον τέλος, οὐδὲν τὸ παράπαν ἀγνοηϑὲν τοῖς πολλοῖς. oi 
μιὲν οὖν ἐν τέλει προχατελήφϑησαν εὖ παϑόντες καὶ εὖ ἔτι τυχεῖν 
ἐλπίζοντες" ἐπέδησε γὰρ αὐτῶν τὰς γλώσσας, πλὴν ὀλίγων τινῶν, 
τὰ φιλοτιμήματα, καὶ εἶχον ἡσύχως xad" 0 τι πραχϑείη. τινὲς 15 
Ο δὲ τῶν κακῶς παϑόντων εἷς ἄμυναν λογιζόμενοι τὴν τοῦ παιδὸς 
καταφρόνησιν καὶ προσέχαιρον. ὃ μέντοι γε πατριάρχης Ert καὶ 
αὐτὸς ἐν ἐλπίσιν ἦν τοῦ μηδέν τι παραβαϑῆναι τῶν συγκειμένων, 
καὶ οὐδέν τι προσεξηρεύνα, ἐκεῖνος δέ τισε τῶν ἀρχιερέων τὸ 
σκέμμα κοινωσάμενος, καὶ ὡς οὐκ ἄξιον εἴη παιδὶ ὄντι καὶ τὴν 20 


12. εἰς] ol; P. “ 


tionis nuper factae » quae illum averterent ἃ metuendo inde quidquam si- 
nistrum heredi "Theodori prioris imperatoris sibi olim non ignoti, quin- 
etiam amicissimi. bis peractis celerrime reversus, assumpto secum loan- 
ne puero, cum splendido apparatu pompaque magnifica numerosissimi sa- 
tellitii Nicaeam iter intendit. «uo ut pervenerunt, nihil cunctati (non 
enim tempus terere sinebat solicitudo rerum Occiduarum) statim se ac- 
cingere coeperunt ad solemnem coronationem. in qua eventus ostendit 
frustra speratum ab universis, ut, quemadmodum convenerat, prior im- 
peratorio diademate insigniretur et Augustus acclamaretur adolescentulus, 

raeiretque cunctis in pompa triumphali, quae tali occasione coronationis 
imperatorum solet institui, Palaeologus vero et huius coniux secundo post 
illum ordine procederet. (7) hoc vero fuit impingere in limen et ἃ pri- 
mis aberrare carceribus per dolum et foederis infractionem ; ex quo foedo 
principio in quein finem proclivis esset prolapsio, nemo fere prudentium 
non sentiebat. verum praeoccupati beneficiis et auspensi spebus plerique 
potentiorum tacuerunt: linguas enim omnium, perpaucis exceptis, ambi- 
tiosae largitiones devinxrerant, ut quidvis taciti ferrent, quidam etiam a 
patre pueri quae non voluerant passi, dulcedinem vindictae quandam de- 
gustabant in depressione filii ejus à quo se affectos iniuria putabant. 
quare hoc ipsis iucundum accidebat. patriarcha totus incumbens ad spe- 
randum quod optabat, rata videlicet pacta conventa in summa rei fore, 
nihil in hts magnopere scrutari voluit; ende nec misi sero quid pararetur 
sensit. Palaeologus autem totam iam ante machinam cum quibusdam an- 
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Ῥωμαίους, εἰ ἐγχειροῖεν ἐπί τε, μὴ ὅπως γε συνεργεῖσϑαι, ἀλλὰ 
καὶ κατὰ χράτος εἴῤγεσϑαι παρ᾽ αὐτῶν διὰ τὸ πρὸς ἐχείνους μῖ- 
σὸς καϑαρῶς προσκειμένων τοῖς Ἰταλοῖς. μετὰ γοῦν τὴν τῆς 
Σηλυβοίας ἅλωσιν οὐδὲν ἦν μέσον αὐτῶν τε καὶ τῶν ἡμετέρων, 

5 ἀλλ᾽ εἴ που συντύχοιεν ἀλλήλοις, φιλικῶς εἶχον αὐτοί τε πρὸς E 
ἐχείνους κἀκεῖνοι πρὸς τούτους, καὶ τρόπον μάχης οὐδέτεροι 9a- 
τέρους ἐσχύλευον. ἐδόχει γοῦν τῷ βασιλεῖ δι᾽ “Ἑλλησπόντου πε- 

᾿ραιωϑέντα τὴν Σηλυβρίαν ἄρτι ἁλοῦσαν καταλαβεῖν, καὶ τὰ 
«S. περὶ τοῦ πῶς ἂν ἢ πόλις Ῥωμαίοις ἁλῴη ἐκεῖ καϑήμενον πραγμα- P 72 
0 τεύεσϑαι. ἀλλὰ τὸ περὶ τὴν ἐκχλησίαν συμβὰν οὐκ tia τοῦτον 
διαπερᾶν. - 

15. ὋὉ γὰρ πατριάρχης ᾿ ρσένιος εἴτ᾽ ἐπιλογισάμενος τὸ B 
ἐπὶ τῷ βασιλεῖ πραχϑέν, ὡς ἐξηπάτηται μὲν αὐτός, ὁ δὲ τῆς 
βασιλείας ὕρπηξ ἀγέραστος μένει περιφρονούμενος, τῶν πραγμά- 

16 των ὅλων ὑπὸ τῷ Παλαιολόγῳ διοικουμένων, εἴτε καὶ ἄλλου νύ- 
ξαντος ὡς ἐπινυστάξειε μέγιστα πράξας καὶ ἄληστα, εἴτε τι καὶ 
ἄλλο τι τὸ λυποῦν ἦν (οὐδὲ γὰρ ἐκεῖνος δῆλον ἦν ποιῶν ἐφ᾽ ᾧ 
ἐξεχώρει, αἰτίας δ᾽ ἐπλάττετο ὡς καταφρονοῖτο καὶ ὡς οὐδὲν C. 
παρὰ βασιλεῖ ἀνύοι λέγων ὑπὲρ τῶν τῇ ἐκκλησίᾳ καϑηκχόντων), 

40 ἅμ᾽ εἰπὼν πρὸς τὸν κλῆρον καὶ ἅμ᾽ ὁρμήσας τὴν πύλην τῆς nó- 
λεως Νικαίας καταλαμβάνει πεζῇ, καὶ ὡς εἶχε τὸν περὶ αὐτὸν 
ὄχλον ἀποτιναξάμενος ἀμεταστρεπτὶ ἵεται, ὀλίγους ἔχων τοὺς 


habebant, terris, Romanos vero ulciscendo, si irritarentur, et manu ar- 
yaata persequendo; jn quam partem erant per sese proniores, usu et in- 
sütoto vitae péfütp incumbentes in favorem Italorum et a Romanis abhor- 
rentes, bi, am capta est Selybria, nihil iam habebant intet ipsos 
et nostros medium. tamen necessariis in illa vicinia occursibus amice pa- 
cateque defungebantur, nec Romanis ipsos nec ipsis Romenos inciviliter 
fractantibus aut vim ullam iniuriamve offerentibus. tunc visum opportu-, 
mum imperatori est transmisso Hellesponto in noper captam Selybriam se 
conferre, ibique ex propinque consilia capere rationesque inire urbis po- 
tiundae. sed revocatus ab ea cojritatione transmissioneque est eo quod 
- praeter opinionem ia ecclesia tunc contigit. 
15. Patriarcha siquidem Arsenius, sive reputáns sibi illusum inter- 
versa coronatione pueri Augusti, indigneque ferens herede imperii con- 
tempto paeneque in ordinem redacto ad nutum unius Palaeologi cuncta gu- 
bernari, sive indormivisse sibi conscius in maximis et publicae notitiae 
indelebiliter insculptis serae inde poenitentiae morsu inquietabatur, seu 
quis alius urebat occultus dolor (nam apparebat eum non fateri quid es- 
set quo vere moveretur, et fingere quas allegabat causas, quod nimirum 
animadverteret sese contemni ab imperstore, et cum ei de rebus eccle- 
siae loqueretur, nihil proficere), talia clero cum dixisset, repente im- 
petu capte edes ad portam urbis Nicaeae progressns est, ibique perse- 
quentem turbam ἃ se repellens irrevocabiliter se in viam dedit 
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B γοῦν ἐγένοντο, xal διεφιλονείχουν. ὃ δὲ πατριάρχης ἐν ἀμηχα- 
γίᾳ ἦν, καὶ οὐχ εἶχεν οἷς προστεϑείη. παρήρχετο ἡ ἡμέρα, καὶ 
συμφωνεῖν οὐκ εἶχον. μόλις οὖν καὶ μετὰ τὴν πολλὴν διαφιλο- 
νειχέαν οἱ ἀρχιερεῖς πάντες πλὴν τινῶν ὑποκλίνουσιν. ἦσαν δ᾽ οὗ-- 
τοι “νδρόνικος ὃ τῶν Σάρδεων καὶ ἸΠανουὴλ ὃ Θεσσαλονίχης 05 
τοὐπίκλην ἸΡαρᾶς καὶ Δισύπατος. ἀλλ᾽ ὁ τῶν Σάρδεων ἅμα τῷ 

Ο τὸν πατριάρχην πεισϑῆναι καὶ αὐτὸς συνεπείϑετο, τὰ πολλὰ συμ-- 
βαλομένου τῇ καταϑέσει τοῦ τῆς κατὰ τὴν ᾿Ορεστιάδα ᾿Ανδριάνου 
πέλεως Γερμανοῦ, ἔτι δὲ Γρηγορίου τοῦ 24yxégac καὶ τοῦ Mi- 
λαγγίων Κωνσταντίνου.υ ὃ δέγ᾽ Egécov Νικηφόρος εὐλαβὴς ὧν 10 
ἀνὴρ καὶ τίμιος οὐχ ὑπενόει τὸ ὑπορυττόμενον ὡς ἐν ἁπλότητι 
ζῶν, καὶ εὐθὺς συνυπήγετο. τοῦτ᾽ ἔπασχον καὶ ἄλλοι πολλοί. 

ὃ δὲ πατριάρχης ἔγνω μὲν ἀπατηϑείς, οὐκ εἶχε δὲ ὅ τι πράττοι 

D πολλῆς τῆς ἀνάγκης περιστάσης. καὶ δὴ καϑυπέγραφον μὲν οὗ-- 
τοι τὰ ἐγνωσμένα, τῷ δέ γε Θεσσαλονίκης οὐδ᾽ ἀκουστὰ ταῦτ᾽ ἧ- 15 
σαν, μηδ᾽ ἄχροις ὠσὶ δέξασϑαι καταδεχομένῳ" τὸν γὰρ τῆς 
βασιλείας κληρονόμον πρῶτον ἠξίου ἐν πᾶσι γίγνεσϑαι. ὡς δὲ 
τὸ ἸΠάρπου ὑπεμιμνήσκετο, καὶ πέμπων ὃ βασιλεύων κατωνεί- 
διζεν ὡς αὐτὸς εἴη ὃ προαγγέλλων τὴν βασιλείαν ἐν ἰδιώταις Ere 
τελοῦντε ζῶντος τοῦ βασιλέως, ἔχεῖνος καὶ προσωμολόγει, καὶ 90 

E ἕτοιμον ἑαυτὸν παρεῖχε δέχεσϑαί τε καὶ στέργειν, εἴπερ ἐν ἅπασι 


9. τοῦ ante "yx. deerat. , 


immature coronandl miscentur sermones, ardescit contentio, sestuat pe- 
triarcha incertus animi quam in partem se adiungat. praeteribat dies, 
nec finis dissensionum erat. aegre tandem post multam contentionem 
antistites ad Palaeologi desiderium inclinantur omnes, paucis exceptis. 
erant hi Andronicus Sardensis, Manuél 'T'hessalonicensis cognomento Psa- 
ras, et Disypatus. verum Sardensis, simul ac patriarchae sententia plu- 
rium persuasa est, et ipse accessit, multum ad huius assensum eliciendum 
conferente Germano Adrianopolis ad Orestiadem episcopo, simul etiam 
Gregorio Ancyrae et Constantino Melangiorum. δὲ Nicephorus Ephesi- 
nus, vir pius et honoratus, prae innata simplicitate non pervidit quid 
clam molirentur qui haec movebant, ideoque facile iractus in partes est, 
quod aliis item multis usuvenit. patriarcham porro fraudem fieri non la- 
tuit: sed facere sliud nequivit, urgente undique insuperabili necessitate. 
tamen hi omnes subscripserunt decreto communi, solo TThessalonicensi ne 
mentionem quidem rei, quam iniquissimam putabat, vel primis admittente 
auribus. nam imperii beredi praerogativam principatus servandam in 
omnibus contendebat. ac cum esset ei revocatum in mentem vocabulum 

v, quod ipse coelo missum audierat, et per missos Palaeologus 
exprobrasset haud consequenter ipsum agere, qui cui alias privato, re- 
guante adbuc huius pueri patre, imperium praedixisset, nunc tam perti- 
naciter obsisteret necessariam tuendae dignitati rem petenti, recordari se 
ille ac probare, dixit, sed sic demum Palaeologi honori assentiri, si pri- 
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θαπεία γένοιτο. τριβομένου. δὲ τοῦ καιροῦ φϑάνει καὶ ἐς βασι- 
Aa τὸ δρᾶμα, καὶ βαρὺ αὐτίχα δοκεῖ ἀχουσϑέν. — xal ὃς τοῖς 
ἀμφ᾽ αὐτὸν ἀρχιερεῦσι τὸ πραχϑὲν τῷ πατριάρχῃ κοινοῦται καὶ 
τὸ ποιητέον ζητεῖ. τοῖς μὲν οὖν προτροπὴ ἦν ἐπὶ τὸ διὰ πλείστου 
6τιϑέναι τὴν ἀναχώρησιν τό τε τοῦ πράγματος ἄηϑες καὶ ἡ τῆς 
εἰρήνης συνήϑεια καὶ τὸ μὴ ἐξ ἑτοίμου δύξαι ἀποπροσποιεῖσϑαι p 
τὸν πρῶτον xal ζητεῖν ἕτερον, πρὸ δὲ τούτων ἁπάντων ἡ τοῦ βα- 
σιλέως παράκλησις ἸΠιχαήλ, λιπαρῶς δεδιότος μὴ ἐφ᾽ αὑτῷ τὰ 
τῆς ἀναχωρήσεως γένοιτο αἴτια" τὸ γὰρ συνειδὸς ἀρρεπὲς κριτή- 
10 gto» ἦν καὶ τὸ λυποῦν oix ἠγνόει, κἂν ἐκεῖνος οὐκ ἔλεγε φανερῶς, 
λύπην μόνην κωφὴν xal καταφρόνησιν προβαλλόμενος. ἐκεῖσε 
γοῦν τῶν ὁπουδήποτε συναχϑέντων ἱεραρχῶν ζήτησις ἦν περὶ 
τούτων καὶ σκέψις. καὶ τέλος πέμπουσι τοὺς περὶ τὸν Ἡρακλείας C 
Νικήταν (ἔτυχε γὰρ τότε καὶ πατριάρχης τῇ μονῇ τοῦ ἁγίου 
ι5.2Πηιομήδους προσμένων) ἀγγελοῦντας μὲν πρὸς αὐτὸν καὶ τὰ ἀπὸ 
τῆς συνόδου μετακαλουμένης αὐτὸν καὶ βαρεῖαν δοκούσης ἡγεῖ- 
σϑαι τὴν ἀναχώρῃσιν, ἑτοίμου τ᾽ οὔσης πρὸς τὸ μαϑ εἶν εἰπόντος 
τὰ αἴτια, πλὴν δὲ καὶ ὀνειδιοῦντας ὡς οὐ δεόντως διαπράξοιτο, 


5. εἰθεσθαι7 


gaoscerentur, ut plerumque contingit curari aegritadines quarum origo 
non latet, iniri nonnulla fortasse potuisset utilis ratio remedii. nunc in 
caeca ignoratione arcanorum senis sensuum, quamlibet multa dicerent, 
verba in irritum iactarent, uti qui lacalantur scopo non viso. consumpto 
in his frustra dierum aliquot spatio desperatoque regressu, perfertur ad 
imperatorem rei fama, quae gravis ei permolestaque sane accidit. itaque 
is communicato quod audierst episcopis qui forte adfuerunt, quaerebat 
ab ipsis quid faciendum tali occasione censerent. perplexa eorum oratio 
fuit, primum exeggerantium momentum inusitatissimi facti, secessisse de 
medio repente principem sacrorum nulla nota causa, in plena cum eccle- 
siae tum reipublicae pace, tum addentium haud in promptu esse rationem 
sut loco movendi primum antistitem, aut alium quaerendi qui ei suffice- 
retur. sed prae bis omnibus augebat aestum eorum qui consulebantur de 
re tali, eius qui consulebat eminens ex vultu et frustra dissimulata per- 
turbatio. ipse quippe Michaé! dum rogabat quid opus facto, male metue- 
bat ne audiret quod sua (cuius est inflexibile in gratiam judicium) intus 
ipsi exprebrabat conscientia , causam nimirum dedisse ipsum secedendi 
petriarchae , quantumvis ille id fateri recusaret, sed mutum dolorem ob- 
tentu nescio cuius, de quo solo querebatur, sui contemptus occultaret. 
continuo ergo episcoporum undecunque conquisitio fit. evocatis delibera- 
tio indicitur de re praesenti. convenitur in id tandem ut Nioetas epi- 
scopus Heracleae mitteretur δὰ patriarcham (nam is tunc diversari dice- 
betur in monasterio B. Diomedis) —— ad ipsum iussa synodi revo- 
cantis ipsum, et publice noxiam intempestivamque tudicare se ipsius se- 
cessionem declarantis, seque paratam exhibeats δὲ audiendas ex ipso 
Georgius Pachymeres 1. 8 
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qoc δεξάμενοι, μεϑείπετο δὲ τὸ παιδίον οὐκ ἐν στέφει βασιλικῷ 
ἀλλ᾽ ἐν μόνῳ κεκρυφάλῳ ἡμιτυμβίῳ, λίϑοις καὶ μαργάροις κε- 
κοσμημένῳ. ἦν δ᾽ ἐκείνῳ μέλον οὐδὲν μὴ νοοῦντι, ἕκαστος δὲ 
D τὸ καϑ᾽ ἑαυτὸν σχοπῶν οὐ προσεῖχεν. ἔμελλε δ᾽ αὐτοὺς πάντως 
E 5 δίκη εἰς τὸ μετέπειτα μετελϑεῖν, ὡς ἐγνώχαμεν. (9) τότε δ 
δὲ ἀτημελήτως τὸ παιδίον διάγον πρὸς παιγνίοις ἦν παιδικοῖς, 
καὶ ὃ βασιλεύων ἐν δημηγορίαις τῆς ἡμέρας συχνάχις. εἶϑ'᾽ ὕστε- 
po» καὶ προσφιλοτιμούμενος τοὺς πολλούς, κατὰ μέσον σφῶν 
ἐρρίπτει καὶ ἀμφοτέραις ἀργύρια. οἱ δὲ προσυλλέγοντες ἀνύ- 
uvovv δῆϑεν τὸν εὐεργέτην, παιδίον καὶ τὰ κατ᾽ ἐκεῖνο χαίρειν 10 
. ξῶντες, μηδ᾽ ol καχοῦ εἰδότες γεγόνασιν. 7j γὰρ κατὰ ϑατέρου 
P 67 ἐπιβουλὴ τοῦ ἑτέρου ἐντεῦϑεν ἤρχετο. τί γοῦν λοιπόν ; ὑγρῶν 
ὄντων ἔτι τῶν γεγραμμένων αὐτοὶ κατημέλουν μὴ Ἑίφος κατὰ τὰ 
ὁμωμοσμένα κινεῖν. εἰ δὲ τῆς ἐκκλησίας κἂν ὃ κλῆρος ἠμέλει, 
ἀλλ᾽ οἵγε τὸ ἀρχιερατικὸν ἀξίωμα φέροντες, τί μὴ ἔχοντες ἀμύ-- 15 
γειν, τὸν λαὸν οὕτω κατενεπέδουν φοικώδεσιν ὅρκοις ὥστ᾽ ἐξ 
ἀνάγκης ἕν τῶν δύο τούτοις ἐπισυμβαίνειν, ἢ ἐμφυλίοις ἐνδιδό- 
yat πολέμοις καὶ σφάττεσϑαι, ἢ μὴν τὰ μέγιστα elg ϑεὸν ἅμαρ-- 
B τάνειν ἐπιορχοῦντας. ἀλλ᾽ ὡς ἔοικε, τὸ παρὰ πολλοῖς Suvov- ἡ 
μενον ἀληθές, ὡς τὸ μέλλον γενέσθαι ἀντιπράττει καὶ τῷ φρο-- 90 


coniuge, post ipsos puer sine regia corona, sed simpliciter redimitus vitta 
fimbriata gemmis et margeritis ornata. nec ille id scilicet curabat, per 
aetatem nondum sentiens. et ne ad istud magnopere praesentes adverte- 
rent, ea causa erat, quod veriti passim quorsum haec vergerent,. verte- 
bant pro se quisque curas in sese, ac vel in metu vel in spe rerum pro- 
priarum habitabant. omnes porro machinationis huios insidiosae partici- 
pes divina deinde, ut cognovimus, suo tempore ultio excepit. (9) tunc 
vero securam vitam puer degens totus in ludicris et illius aetatis remis- 
sionibus erat. imperator saepius iu die ad concionem dicebat, subinde- 
que, ut peroraverat, deliniendae causa multitudinis, argenteos utraque 
manu in medium conferti populi iactabat. illi certatim colligentes laudi- 
bus videlicet tollebant beneficum largitorem, puerum ct res eius valere 
iubebant, iguari quidem quo malorum devenissent. nam initia haec erant 
insidiarum alterius Augustorum jn alterum. populus autem oblitus tam 
cito iuratae in primum insidiarum machinatorem ultionis, adhuc udis ex 
recenti scriptura tabulis foederis inter Augustos sacramento firmati, tam 
longe aberat a stringendo gladio in auctorem iniuriae, . ut ipsi effusissime 
Appiapderet. in ordine ecclesiastico clerus quidem in pari cum populo 
dissidiulatione ac rerum quae attentabantur negligentia versabatur: epi- 
&copi autem non habentes aliud quo puerum defenderent aut eius violati 
scelus ulciscerentur, insistebant adigendo populo in nova et diris impre- 
cationibus tremenda iuramenta praestandi quod promiserat. ex quo alte- 
rum duorum necessario secuturum erat, nempe ut aut civili bello temere 
suscepto sese trucidandos armatis obiicerent, aut inexpiabili se flagitio 
periurii apud deum obligarent. sed verum est vulgare dictum, quod 
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stp. ἐκεῖνος τοίνυν μεϑὸ xal δημηγοῤήσειε, κοντοῖς xal σφαέ- 
quic τοῖς ἄρχουσι συνιππάζετό τε καὶ συνέπαιζε, καὶ ερυφὴ ἦν 
τοῖς βλέπουσι τὰ πραττόμενα. εἷς τόσον δὲ τὸ πλῆϑος δημηγο- 
ρῶν εἷς ἄνεσιν ἔτρεπε καί σφιν χρηστὰς τὰς ἐλπίδας ὑπέξεινεν ὡς 

5 καλῶς εἷς τοὐπιὸν βιώσουσιν, ὥστε χαὶ χαρέτων ἀρχαίων πολιτι- 
κῶν ὑπεμίμνησκεν ἐλευϑερίας φερουσῶν σύμβολον. ἦσαν δ᾽ bui- Ο 
yat προσχλώϑειν τὰς γενειάδας πέκοντας καὶ χαίρειν ἀνέδην" καί 
τινες προσέκλωθον δίχα, καὶ σφᾶς ἑώρων ἐγὼ γαννυμένους ὅτι 
τοῦτο κελεύει ὁ βασιλεύς, τὴν ἐπὶ τῶν πραγμάτων εὐμάρειαν 

1οὐπισχνούμενος. ἦσαν δέ τινες οὐκ οἶδ᾽ ὁπόϑεν τῶν μελλόντων 
προφοιβασταί, καὶ κλώϑειν προσέταττον χαίρουσι τοῖς ἐλπιζομέ- 
γοις, ὡς συροῦσι λυπουμένοις τοῖς πραττομένοις, εἰ πεινῷεν D 
ἐσύστερον. οἱ δ᾽ ὡς εἰχαίως λεγομένοις οὐ προσεῖχον, ἀλλὰ τῶν 
ἀγαθῶν ἦσαν ἐλπίδων, κἂν φόβους τις λέγοι. εἰ γοῦν ἀληϑῆ 

t5zà φοιβάσματα, ἔδειξεν ὃ καιρός, καὶ ἡμεῖς κατὰ τόπον ἐροῦ- 
μεν, μηδὲν προσϑέντες εἰς τὴν τῆς ἀληϑείας σύστασιν. 

Τότε τοίνυν ἐφ᾽ ἡμέραις τισὶ διατρίψας κατὰ τὴν Νίκαιαν, 
ἐπεὶ παλινοστεῖν ἔδει πρὸς Νύμφαιον, τῷ ποτριάρχῃ συνταξώ- 
μενος, καὶ τὸ παιδίον παραλαβὼν ὃ κηδεύειν ὑποσχὼν ἑαυτόν, 

30 ἔξεισιν ἅμα τοῖς ἐν τέλει καὶ τῷ στρατῷ. (10) xal ὁ μὲν κα- P 68 


omnino futurum est nulla posse prudentia praeverti. caeterum Pajaeolo- 
gus post illas conciones contis et pila colludens cum principibus, ludicra 
equestria magna spectantium voluptate decurrebat. porro istis concioBi- 
bus tantum bonse spei laetitiaeque popularibus animis iniecerat, ut quasi 
cerü duraturae felicitatis vitam sibi omni presperitate cumulatam in po- 
sterum augurarentur, et passim familiari gratulatione quaedam ex antiqua 
memoria facetae urbanitatis, libertatis omen habentia, dicta retractarent 
frequentsrentque sermonibus. erant autem ea, licere nunc pilos barbae 
mulcere pectere digitisque torquendo crispare fas ostiumque esse, aique 
profuse gaudentibus. nec secus vulgo factitabant gestiente quadam ala- 
critate, imnatos genis pilos nonnuili bifariam discriminantes, et memini 
me videre sic agentes exultatione ingenti, et addentes sic iubere impera- 
torem, dum tam beata rebus otia tum praestaret tum in posterum polli- 
ceretur, frustra obstrepente insanis gaudiis morosa tristitia vatum emino- 
sorum, nescio unde bausta diviaandi fiducia mala denuntiantium, quoram 
has inter inauspicatissimae voces *'vibrate licet pios melarum prae gau- 
dio speratae durationis huius prosperi rerum status, postea illos vulsuri 
prae impatientia saevissimae, quae vobis fauces opprimet, famis" illi lo- 
dibundi nec attendere dignati tenquam anilia garrientes aspernabantur, 

vae tamea an ex vano lactarentur, eventus declaravit ; et nos in loco- 
dicemus 9 ἨΪΒ11 adiungentes veritati. 

Tunc igitur Palaeologus aliquot diebus d bunc modam Nicaeae 
transactis, ubi opportunum visum est redire Nymphaeum, salutato pa- 
triarcha οἱ assumpto puero, ac renovatis promissis eius paterne curandi, 
profectus est prnna nobilitate et exercitu comitantibus. (10) simul vero 
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ταλαβὼν τὸ Νύμφαιον Περσῶν μὲν ἐδέχετο πρέσβεις καὶ δῶρα, 
καὶ τῷ σουλτὰν καταιγιζομένῳ ἐκ παλιρροίας πραγμάτων ὑπι-- 
σχνεῖτο προσχωρήσαντά φἕ ὑπτίαις δέχεσθαι ταῖς χερσὶ καὶ εἰς 
καιρὸν πέμπειν αὖϑις μετ᾽ ἀσφαλείας τῶν πραγμάτων ἥσυχα--: 
σϑέντων. ὃ γὰρ Mex προσχεχωρήκει, καὶ δέος ἦν τῷ σουλ- 5 
B τὰν μήπως ἐκεῖνος ἐπανήξῃ μεθ᾽ ἱκανῆς, καὶ ὅσην οὐκ ἦν ὕπο- 
στῆναι, δυνάμεως. ἐγγύας δ᾽ ἐδίδου τοῦ μὴ φοβεῖσθαι τὴν πά-- 
Ac. συνήϑειαν. ἐπρεσβεύοντο δὲ πρὸς ἐχεῖνον. καὶ oi κατὰ τὴν 


- 


μεγαλόπολιν Ἰταλοί, xal ἀναχωχὴν ἐδίδου τῇ πρὸς ἐκείνους μά-- 
xp, ὡς καὶ μετ᾽ ὀλίγον χραταιότερον σπεισόμενος σφίσιν, εἰ προ-- 10 
τενοῦντός τινα ἐκπληροῖεν. πλὴν καὶ τοὺς πρέσβεις Ῥωμαίους 
καὶ ἐκ Ῥωμαίων ὄντας ὥς εἶχε μετεχειρίζετο, καὶ μηδὲν ἔχων ἐν 

C τῇ πόλει ζητούντων ἐδίδου εἰ ἕξει, καὶ χρυσοβουλλείοις λόγοις 
κατησφαλίζετο τὰ διδόμενα. κἀντεῦϑεν προσεφέρετο ὧς ἰδίοις, 

' καὶ πεῖραν διδοὺς καὶ λαμβάνων ἀνήρτα τὰ τῶν σπονδῶν, προσ- 15 
δοκῶν τι μεῖζον ἐξ ὧν ἐμάνθανε τοῖς πρέσβεσιν ὁμιλῶν. τοῖς δὲ 
δυτικοῖς προσετετήχει. ὅϑεν καὶ τὸν οἰχεῖον ἀδελφὸν Ἰωάννην, 

Ὁ μέγαν ἔτε δομέστικον ὄντα, συνάμα πλείσταις δυνάμεσι πέμπει, 

E (11) 9c τοῖς δυτικοῖς ἐπιστὰς φοβερὸν ἔδοξε πνέεεν ἐκχεένοις, 
ἅμα μὲν τῷ ϑερμῷ τῆς νεότητος ἅμα δὲ καὶ τῷ περὶ ἐκεῖνον 90 
στρατεύματι κουφιζόμενος, καὶ ἀπτέρῳ τάχει. αἱρεῖ μὲν τὸ περὶ 

21. εὐπεέρῳ P. | 


Nymphaeum pervenit, Persarum legatos audivit et accepit dona. Sulta- 
noque rebus retro lapsis periclitanti promisit se illum, si ad sese veni- 
ret, obviis ulnis excepturum, et ubi detonuisset eius domestica tempestas, 
securum ad sua remissurum. causa timendi Sultano fuerat quod audie- 
bat Melecum adventare, verebaturque ne tantas secum ac tales copias 
duceret, quibus ipse sustinendis haud par esset. pignus porro fiduciae 
erga Palaeologum Sultano erat amicitia inter eos mutuis officiis contracta 
cultaque, quo tempore in Perside simul fuerant. venit eodem ad eundem 
legatio magna ia urbe degentium Italorum, quibus inducias concesait belli 
uod in eos gerebatur, pollicens firmius se mox et plenius cum ipsis foe- 
us initarum, si quaedam in antecessum, quae propositurum se aiebat, 
exequerentur. caeterum ipsos legatos, utpote Romanos et ex Romenis 
ertos, quam potuit liberalissime tractavit. et cum adhuc in urbe nibil 
haberet, tamen quae in ea sibi ab ipso petierunt iam tum concessit, tra- 
diturum se promittens, sí unquam urbem recuperaret; idque diplomatibus 
aurea bulla munitis sanxit. deincepeque sic cum iis velut cum suis egit, 
et experimenta mutuae fiduciae dans vicissim et accipiens suspendit con- 
dlusionem foederis, expectans aliquid maius ex his quae legatorum aer- 
mone didicerat. Occidusrum porro rerum solicitudo illum penitus urebat; 
quare illuc proprium fratrem Ioannem, magnum tum adhuc domesticum, 
cum plerisque copiarum destipat. (11) is ad Occiduum delatus limitem 
magnis ibi spiritibus rem gerens terrorem sui per illos late populos in- - 
goutem sparsit. fiduciam audendi iuveni dabat οἱ fervor aetatis, οἱ co- 
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πολλὰ ζητήσαντες, xal μᾶλλον οἱ δοκοῦντες, ὧν καὶ τὸ λοιπὸν 
τῶν ἀρχιερέων πλῆϑος ἐξήρτηντο, τέλος μιᾶς ἐπὶ τῷ Ἐφέσου 
γνώμης γίνονται, (16) ἀνδρὸς εὐλαβοῦς καὶ κατ᾽ ἀρετὴν ἐπι- B 
δόξου καὶ λόγῳ μετρίως κοσμουμένου, γηρῶντος ἤδη, ᾧ δὴ καὶ 
5ζῆλος ἦν ἱκανὸς ὡς ὑπὲρ τῆς ἐκκλησίας καὶ τῶν αὐτῆς νόμων κα- 
ταφρονουμένων ἐχκαέεσϑαι. συμβὰν δὲ καί τε, ὃ δὴ καὶ τὸν 
ὅλον τῆς ἱεραρχίας χρόνον ἐκεῖνον ἐπέκνιζεν (ἐψήφιστο γὰρ εἷς 
πατριαρχεῖον παρὰ τῆς συνόδου ἐπὶ Ἰωάννου τοῦ /ovxa πρὸ τοῦ 
πατριάρχου Μϊανουήλ, καὶ ὃ βασιλεύων τὰς ψήφους συνέχει, 
Ἰοτὸν ζῆλον δεδιττόμενος τοῦ ἀνδρός, φήσας ““ὃν οὐ δύναταί τις C 
ὑποστῆναι ἀρχιδιάχογον ὄντα, πῶς ἂν πατριαρχοῦντα ὑπομεί- 
»t65" διὸ δὴ καὶ τῆς ᾿Εφέσου προχειρισϑεὶς ὅμως ἀδικεῖσϑαι 
παρὰ βασιλέως εἰς τὴν ἰδίαν τιμὴν διετείνετο) τοῦτο δὴ μεσολα- 
βῆσαν ἐποίει τότε τὸν ἄνδρα πειϑήνιον προσχαλούμενον, καὶ τὴν 
ἰδ ἐκλογὴν ἀσμένως ἐδέχετο" εἶναι γὰρ ἔκτοτε τεταγμένον εἷς τοῦτο 
παρὰ τῆς χάριτος, εἶ καὶ κωλυϑέντος παρὰ τὴν ῥηϑεῖσαν αἰτίαν, 
ἱκανήν γε οὖσαν καὶ ταύτην μᾶλλον εἷς σύστασιν ἑαυτοῦ, τὸν P 76 
αὐτοῦ τύπον ἐξ ἀνάγκης ἀναπληρώσαντες εἰσήχϑησαν ἕτεροι. 
οὕτως ἐκεῖνος τὴν ἐχλογὴν ϑεόϑεν κατὰ τὴν δικαίαν ἐκείνου κρί- 
200 ὑπολογισάμενος, οὐδὲν ἀναβαλλόμενος, ἀναγορεύεταε πα- 


Ὰ 


18. ἀναπιηρώσοντες ? 


cum nttente circumspexissent diuque quaesissent quis ipsorum videretur 
idoneus ad regimen ecclesiae capessendum, denique uno censensu im 
Ephesium convenerunt. (16) erat is religione ac virtute emni conspi- 
cuus, satis doctus, iam senior, cui zelus inerat non mediocris, adeo u 
ubi ecclesiam aut leges elus despici videret, totus exardesceret. conti- 
gerat dudum quiddam, unde is toto episcopatus sui tempere doloris ei 
uerelaram causam habere iustam sibi videretur. vacans olim patriarcha- 
sedes destinata prius ipsi quam, qui mox in eam successit, Manuéli 
fuerat, baud duhio favore synodi: sed qui tunc imperabat Ioannes Duces 
consengui patrum obstitit, zelum viri praefervidum metuens. «uius enim, 
Bebat, spiritus adhuc archidiaconi ferre vix possumus; ei quis suprema 
trierchae armato auctoritate resisteret ? sic ille ia tanto inferiorem 
Phesinae submotus ecclesiae thronum mec patienter unquam nec tacite 
laterversi sibi supremi honoris iaiuriam, ut ipse passim quiritans vocabat, 
εἰ contumeliam tulit. ea illum animi praeparatio facilem tum reddidit ad 
annuendum desideriis synodi frequentis, et electioni libenter assentien- 
dum suae, constare siquidem ipsi videbatur iam pridem se ad petriarche- 
lum divini gratia spiritus electum, etsi bactenus exclusum possessione de- 
bii henoris imsuperabili obstaculo humanae potentiae. ergo ille nihil 
Cubcíatus, immo praedicans spparere manifestum dei numen in sni restitu- 
üone, peque non delatum nunc primum suffragiis eligentium , sed iosto 
(ulum íudieio previdentiae sibi decretum , nata diviaitus occasione quae 
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φανῶν τῶν τροπαίων, xal λείαν οὐκ ὀλέγην περιβαλόμενος. ὃ 

D μὲν οὖν βασιλεὺς ἐκεῖνον, σὺν ἐχείνῳ δὲ καὶ πολλοὺς ἄλλους με- 

E γίσταις δωρούμενος ταῖς ἀξίαις, (138) τὸν μὲν οὖν Ἰωάννην 
δεσπότην ἐγκαϑιστᾷ, αἱ δέ γε πράξεις ἐκείνου καὶ μέγαν ἐφήμι- 
ζον, ϑάτερον δὲ τῶν ἀδελφῶν Κωνσταντῖνον σεβαστοχράτορα 5 

Ῥ 70 μετὰ Καίσαρα" ἅμα γὰρ τὸν Ἰωάννην σεβαστοχράτορα καὶ καί- 
σαρα ἀπεδείκνυ, τὸν δέ γε πενθερὸν τοῦ δεσπότου τὸν Τορνί- 

^xio» Κωνσταντῖνον ἐκ μεγάλου πριμικηρίου σεϑαστοκράτορα καὶ 

' αὐτὸν καϑίστησι, πλὴν οὐ κατὰ τὸν πρῶτον καὶ ἀδελφόν" ἐκεῖ- 
γον γὰρ καὶ βασιλικοῖς ἀετοῖς κατὰ τὸ σύνηθες ἐμεγάλυνε, τοῦ- 10 
vov δὲ δίχα τῶν συμβόλων ἐκείνων ἐν μόνοις τοῖς xvavoic σεβα-- 
στοχράτορα ἔγραφεν. ἐξεδίδου δὲ xol τὴν αὐτοῦ ϑυγατέρα τὴν 

Β μετὰ τὴν προτέραν, ἣν ὃ δεσπότης εἶχε, τῷ τοῦ δεσπότου υἱῷ 
ἐκ δύσεως Ἰωάννῃ, ὃν καὶ ὡς ὅμηρον πεμφϑῆναι τῷ βασιλεῖ 
παρὰ τοῦ πατρὸς ὃ λόγος προέγραφεν. ᾿“λέξιον δὲ τὸν Στρα- 15 
τηγόπουλον γέροντα προυβάλετο Καίσαρα. τὸν δὲ γέροντα .46- 
σκαριν τὸν τοῦ Tüauavrovgov ἀδελφὸν ( αὐτὸς γὰρ ὑπέδυ τὸν 
μοναχὸν) μέγαν δοῦκα ἐφήμιζεν. Ἰωάννην τε τὸν Ῥαοὺλ υἱὸν 
τοῦ πρωτοβεστιαρέου Ῥαούλ, καὶ τὸν τοῦ πηρωϑέντος (ιλῆ 

C υἱὸν ““λέξιον, τὸν μὲν τῇ τοῦ πρωτοβεστιαρίου ἸΠουζάλωνος, φὸ 
πρὸ μικροῦ χηρωϑείσῃ τρόπον ὃς εἴρηται, Θεοδώρᾳ, ἀδελφιδῇ 
αὐτοῦ γε οὔσῃ, Εὐλογίας ἐκ Καντακουζηνοῦ ϑυγατρὶ τῆς αὐτοῦ 
αὐταδέλφης, εἰς γάμον συναρμόσας πρωτοβεστιάριον ἀποκαϑί- 


» 


^ 


bus, spoliis et praeda dives opima domum reversus est. ample illum, ut 
erat meritus, bonoravit imperator, et multos alios qui cum eo fuerant, 
maximis ipsos dignitatibus remunerans. (13) ipsum quippe Ioannem con- 
stituit despotam, cui titulo res eius gestae magui cognomen adiunxerunt. 
alterum vero fratrum Constantinum sebastocratorem post Caesarem crea- 
vit: simul enim Ioannem sebastocratorem et Caesarem declaraverat. 80- 
cerum autem despotae, 'lornicium Constantinum, ex magno primicerio 
sebastocratorem fecit, sed cum aliqua ἃ Caesare differentia: nam fra- 
irem isto afficiens honore imperatoriis quoque de more aquilis insiguive- 
rat, hunc vero sine illis symbolis in solis caeruleis Bebostocratorem scri- 
psit. collocavit autem 'l'ornicii filium secundogenitam, sororem uxoris 
despotae sui fratris, loanni filio despotae Occidentis, quem obsidem im- 
peratori a patre missum paulo ante diximus. senem porro Alexfum Stra- 
pulum creavit Caesarem; et senem Lascarim 'lzamanturi fratrem 
(hic enim monachi vestem induerat) magnum ducem appellavit. loannem 
vero Raülem, protovestiarii Raülis filium, protovestiarium creavit, con- 
juncta ei matrimonio vidua protovestiarii Muzalonis nuper occisi quo modo 
narravimus. haec autem vidua, nomine "Theodora, neptis erat impera- 
toris Palaeologi, eius sororis Eulogiae ex Cantacuzeno filia, cuius Eu- 
flliam alteram, germanam 'Lheodorae, Mariam, nuptiis copulavit 
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στησι, Τὸν δὲ εἷς ἦν λέχος τῇ αὐταδέλφῃ ταύτης ἸΠαρίᾳ avvaya- 
γὼν μέγαν δομέστικον ἀποδείκνυσι. τὴν δὲ ἐκ ϑατέρας τῶν αὖ- 
ταδέλφων αὐτοῦ Ἰάρϑας γεννηθεῖσαν Θιοδώραν, ἣν καὶ ὃ Ka- 
βαλλάριος Βασίλειος εἶχε, διαζεύξας ἐκεῖνον αὐτῆς τῆς αὐταδέλ-. Ὁ 
ὅφης δεηϑείσης διὰ τὰ συμβάντα οἱ παρὼ τὴν ἑαυτοῦ αἰτίαν, τῷ 
Βαλανειδιώτῃ ἐκδίδωσιν, ὃν καὶ μέγαν ᾿στρατοπεδάρχην τιμᾷ. 
τοὺς δὲ ταύτης αὐταδέλφους, Ἰάρϑας τῆς αὐταδέλφης υἱούς, 
véovc ὄντας ὑπερηγάπα καὶ ἐντὸς τῶν βασιλείων εἶχεν ἐχτρεφο- 
μένους ( Μιχαὴλ δ᾽ ἦσαν xal 1vdpóvixog καί γε Ἰωάννης αὐτοῖς 
10:à ὀνόματα), exc καὶ πολλῷ ὕστερον καὶ τὸν ἐκ δύσεως Παλωιο- 
λόγον "Ἀνδρόνικον, ὃν καὶ ἐξάδελφον ἔγραφε, συναναβάντα τῷ E 
δεσπότῃ συνάμα καὶ ἄλλοις πολλοῖς δυτικοῖς ἄρχουσι συνοικίσας 
τῇ τοῦ Ῥαοὺλ ϑυγατρί, χκεχηρωμένῃ οὔσῃ καὶ ταύτῃ τοῦ “Ἄνδρον 
γίχου ᾿ϊουζάλωνος, ὃν καὶ μέγαν δομέστικον ἀνεγράφομεν, πρω- 
15 τοστράτορα ἀποδείχνυσι. 16016 δ᾽ ἐπὶ τῷ ἀξιώματι τούτῳ τὰν 
(Φιλανϑρωπηνὸν ᾿λέξιον ἐγχαϑίστα. τὸν δὲ τῆς πενϑερᾶς αὖ- 
τοῦ αὐτάδελφον Ἰάγγελον μέγαν ποιεῖ πριμικήριον, πρωτοσεβα- 
στὸν δὲ τὸν ΝΝοστόγγον ἸΠιχαὴλ καὶ μυστικὸν τὸν Παλαιολόγον 
ἹΠιχαήλ, οὖς καὶ αὐτανεψίους ἐλέγομεν εἶναε κατὰ γένος τῷ βα- 
φοσιλεῖ, ἄλλους τε πολλοὺς τῶν ἀρχόντων τοῖς ὀφφικίοες προσανο- Ῥ 71 
βίβαζεν, ὡς καὶ τὸν λογοθέτην τῶν ἀγελῶν “Δγιοϑεοδωρίτην λο- 
γοϑέτην τῶν οἰχειαχῶν ἐπαναβιβάζων ἐκάλεε, καὶ ἹΜΠιχαὴλ τὸν 
Κακὸν πρωτασηκρῆτις ἀναδείξας εὐγενεῖ συνήρμοττε κόρῃ ἐκ τοῦ 


19. συνοικήσαρ P. 


Alexio, Philae qui excaecatus fuerat filio, quem et magnum domesticum 
declaravit. aliam praeterea 'lTheodoram ex altera sorore sua Martha ge- 
nitam , quam Basilios Caballarius duxerat, ab eo abiunctam rogatu ger- 
manae propter ea quae ipsi Marthae eius causa contgerant, uxorem de- 
dit Balanidiotae, quem magni stratopedarchae honore decoravit. buius 
'Theodorae fratres quoque, Marthae sororis suae filios, adhuc adolescen- 
tulos, caros in primis habuit et apud se regie curavit educari. nomina 
horum erant Michaél Andronicus et loannes. similiter (quamquam hoc 
multo posterius) Andronicum alium Palaeologum ex Occidente, quem οἱ 
patru&lem scripsit, qui cum despota et aliis multis tractus Occidui princi- 
pibus ad se ascenderat, collocata ei vidua Androniei Mozalonis, quem 
magnum domesticum fuisse jam scripsimus, protostratorem creavit, eodem 
tempore collegam ei aimili dignitatis appellatione tribuens Alexium Phi- 
Janthropenum, socrus autem ipsius fratrem Angelum magnum facit pri- 
miücerium, protosebastum vero Nostongum Michaelem, et mysticum Pa- 
laeologum Michaelem, quos ex genere consobrinos imperatori fuisse dixi- 
mus. pari modo multos aljos ex principibus ad officia promovit, uti lo- 
gothetam agelarum Hagiotheodoriten, quem logotbetam domesticorum con- 
stitnit; et Michaélem cognomento Malum, primum a secretis antea crea- 
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τῶν Φιλανϑρωπηνῶν γένους, καὶ ἁπλῶς πολὺς ἦν τοὺς ἄρχον- 
τας δεξιούμενος. 

14. Ἦν οὖν αὐτῷ διὰ σπουδῆς μεγίστης καὶ τὴν πόλιν 
ἑλεῖν, καὶ προσηνάγκαζε τρόπους ἐφευρίσκων μιάχης πρὸς Ἶτα-- 
λούς, καὶ τὼ κύχλῳ ταύτης προκαταλαβεῖν ἠπείγετο. ἐπεὶ δὲδ 
καὶ ἔτει παρ᾽ Ἰταλῶν ἥ Σηλυβρία κατείχετο, πέμψας αἷρεῖ κατὰ 
κράτος καὶ τῶν “Ῥωμαίων ποιεῖται τὴν πόλιν ἀκονιτί, ἔτε τε 
προσεχώρουν ἐγγύτερον οἱ ἡμέτεροι, xal τὰ ἔξω τῆς πόλεως ἐν 
B χερσὶν εἶχον πλὴν ““φαμείας ἰσχυροῦ φρουρίου κατεχομένου τοῖς 

Ἰταλοῖς. ἦσαν δέ τινες κατοικοῦντες ἀπὸ Χρυσείας τε καὶ ἐπέ- 10 
κειψα, ἀνέτους τὰς γνώμας ἔχοντες εἴτε πρὸς Ῥωμαίους εἴτε πρὸς 
Ἰταλοὺς ἐϑέλοιεν ἀποκλίνειν, τῶν μὲν “Ῥωμαίων προσκειμένων 
αὐτοῖς οὖσι Ῥωμαίοις, τῶν δ᾽ Ἰταλῶν φυλακὴν ἐκ τούτων πι-- 
στευόντων ἔχειν διὰ τὸ πρὸς αὐτοὺς σύνηϑες" οὐ γὰρ ἦν ἑτέροις 
C πιστεύειν. τὸ δὲ καὶ τοὺς κατοικοῦντας ἐκδιῶξαι, μὴ καὶ xíy- 15 
δυνος ἐκ τῆς ἐρημίας προσέσται. ἦσαν γοῦν μεταξὺ Ῥωμαίων 
καὶ Ἰταλῶν, καὶ διὰ τοῦτο ἐκέχληντο καὶ ϑεληματάριοι, τὴν ἔξω 
τῆς πόλεως γῆν καρπιζόμενοι, διαζῶντες ἐχεῖϑεν καὶ παρ᾽ ἀμφο- 
τέρων εἷς ἄνεσιν μένοντες, χρῃζόντων ἑκατέρων τῆς ἐκείγων ἀγά- 
πῆς, ὡς ἄν γε μὴ βλάπτοιντο. δῆλοι γὰρ ἦσαν διὰ μίσους τοὺς 90 
οὐκ οἰκείους ἕξοντες" ἦν γὰρ καὶ τοὺς ItaAodg ἐκ τοῦ ἀναχωρεῖν 
D ἐκεῖϑεν ἐκείνους βλάπτεσθαι ἐρημωθέντος τοῦ τόπου, καὶ τοὺς 
tum, nobili virgini coniunxit e Philanthropenorum stirpe, denique multus 
. eret in. demerendis ac sibi conciliandis primariis viris familiisque. 

. 14. Idem porro incumbebat omni studio in corum recuperandae ur- 
bis. itaque invento praetextu belli contra Italos, loca Constantinopoli 
undecumque per circuitum vicina praeoccupare contendebat. et quoniam 
Selybria tunc adhuc erat in potestate Italorum, missis copiis primo eam 
incursu cepit et facile adiecit ditioni Romanorum. propius etiam admo- 
ventes sese urbi nostri saburbana occuparunt, excepta Aphamea, muni- 
tione valido Italorum praesidio defensa. erant autem terrae illius inqui- 
lini quidam 86 Chrysea et locis ulterioribus profecti liberi homines et sui 
juris, ancipitique in Romanos atque Italos favore, et ad alterutros prout 
libuerat inclinare soliti, Romanis in ipsos utpote Romanos naturali cari- 
tate propendentibus, ltalis gentis sibi ad tutelam finium perutilis deme- 
reri studia conantibus consuetudine commercii utrinque quaestuosi. com- 
modique: non enim alios habebant quibus fiderent; et si expellerent 
unicos suburbani territorii colonos, desertae ipsis incultaeque regiones vi- 
ctum negarent. cum ergo inter Romanos et Italos neutrarum essent par- 
tium, 'Thelematarii (quasi diceres voluntarii) vocabantur, quod, ut dixi, 
δὰ quos volebant impune propenderent, campos urbi vicinos colentes in- 
deque viventes, nec Latinis ipsos nec Romanis infestantibu$, quod eorum 
opera et benevolentia pariter utrique indigerent. nam utrosvis ob acce- 


tas iniurias odissent, afficere damno poterant, Italos quidem recedendo 
e, et desolatis incultisque relinquendis, unde victus partem maximam 
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“Ῥωμαίους, εἰ ἐγχειροῖεν ἐπί τι, μὴ ὅπως γε συνεργεῖσθαι, ἀλλὰ 
καὶ κατὰ κράτος εἴῤγεσϑαι παρ᾽ αὐτῶν διὰ τὸ πρὸς ἐκείνους μῖ- 
σος καϑαρῶς προσχειμένων τοῖς Ἰταλοῖς. μετὰ γοῦν τὴν τῆς 
Σηλυβρίας ἅλωσιν οὐδὲν ἦν μέσον αὐτῶν τε καὶ τῶν ἡμετέρων, 

5 ἀλλ᾽ εἴ nov συντύχοιεν ἀλλήλοις, φιλικῶς εἶχον αὐτοί τὲ πρὸς E. 
ἐχείγους κἀκεῖνοι πρὸς τούτους, καὶ τρόπον μάχης οὐδέτεροι 9a- 
τέρους ἐσχύλευον. ἐδόκει γοῦν τῷ βασιλεῖ di “Ελλησπόντου πε- 
ραιωθέντα τὴν Σηλυβρίαν ἄρτι ἁλοῦσαν καταλαβεῖν, καὶ τὰ 

a, περὶ τοῦ πῶς ἂν 7) πόλις Ῥωμαίοις ἁλῴη ἐκεῖ καϑήμενον πραγμα- P 72 
1οτεύεσϑαι. ἀλλὰ τὸ περὶ τὴν ἐκχλησίαν συμβὰν οὐκ εἴα τοῦτον 
διαπερᾶν. 

15. Ὁ γὰρ πατριάρχης “Ἰρσένιος εἴτ᾽ ἐπιλογισάμενος τὸ B 
ἐπὶ τῷ βασιλεῖ πραχϑέν, ὡς ἐξηπάτηται μὲν αὐτός, ὁ δὲ τῆς 
βασιλείας ὕρπηξ ἀγέραστος μένει περιφρονούίμενος, τῶν πραγμά- 

15 τῶν ὅλων ὑπὸ τῷ Παλαιολόγῳ διοικουμένων, εἴτε καὶ ἄλλου νύ- 
ξαντος ὡς ἐπινυστάξειε μέγιστα πράξας καὶ ἄληστα, εἴτε τι καὶ 
ἄλλο τι τὸ λυποῦν ἦν (οὐδὲ γὰρ ἐκεῖνος δῆλον ἦν ποιῶν ἐφ᾽ ᾧ 
ἐξεχώρει, αἰτίας δ᾽ ἐπλάττετο ὡς καταφρονοῖτο καὶ ὡς οὐδὲν C 
παρὰ βασιλεῖ ἀνύοι λέγων ὑπὲρ τῶν τῇ ἐκκλησίᾳ καϑηκόντων), 

90 ἅμ᾽ εἰπὼν πρὸς τὸν κλῆρον καὶ ἅμ᾽ ὁρμήσας τὴν πύλην τῆς πό- 
λεως Νικαίας καταλαμβάνει πεζῇ, καὶ ὡς εἶχε τὸν περὶ αὐτὸν 
ὄχλον ἀποτιναξάμενος ἀμεταστρεπτὶ ἵεται, ὑλέγους ἔχων τοὺς 


habebent, terris, Romanos vero ulciscendo , δὲ irritarentur, et manu ar- 
mata persequendo; in quam partem erant per sese proniores, usu et in- 


stitete vitae péfütp incumbentes in favorem Italorum et ἃ Romanis abhor- 
rentes, bi, m capta est Selybria, nihil iam habebant inter ipses 


et mostros mediwm. tamen necessariis in illa vicinia occursibus amice pa- 

cateque defengebantur, nec Bomanis ipsos nec ipsis Romanos incivilitee 

tractentibus καὶ vim villam iniuriamve efferentibus. tunc visum epportu- 

mum imperatori est trensmjiseo Hellesponto in nuper captam Selybriam se 

conferre, ibique ex propinquo consilia capere rationesque inire urbis po- 

undae, sed revocatus ab ea cogitatione transmissioneque est eo quod 
ter opinionem in ecclesia tunc contigit. 

15. Patriarcha siquidem Arsenius, sive reputans sibi illusum inter- 
versa coronatione pueri Augusti, indignequo ferens herede imperii con- 
tempte paeneque in ordinem redacto ad nutum unius Palaeologi cuncta gu- 
bermari, sive indormivisse sibi conscius in maximis et publicae notitiae 
indelebiliter insculptis serae inde poenitentiae morsu inquietabatur, sem 
quis alius urebat occultas dolor (nam apparebat eum non fateri quid es- 
set quo vere moveretur, et fingere quas aliegebat causas, quod nimirum 
animadverteret sese contemni ab imperatore, et cum ei de rebus eccle- 
siae loqueretur, nihil proficere), 3* clero cum dixisset ᾽ν epente im- 
petu capte ad portam urbis Nicaeae progressus est, ibique perse- 
quentem turbem a se repellens irrevocabiliter se in viam dedit 
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συνεπομένους. καί τινι πρὸς τῷ τείχει τῇ τοῦ ἀγάλματος ngoa- 
καϑίσας μονῇ, νυκτὶ τὴν πορείαν πιστεύει, καὶ φέρων ἑαυτὸν τῇ 

D τοῦ Πασχασίου μονῇ δίδωσι, μονῇ πρὸς ἡσυχίαν εὐθέτῳ, ἔνϑεν 
μὲν ἐχούσῃ τὴν ϑάλασσαν, ἔνϑεν δ᾽ ὑπεράνω κειμένῃ τοῦ ποτα- 
μοῦ “ράκοντος, καὶ ἐφ᾽ ἡσυχίας ἐκεῖσε καϑῆστο. καὶ ὃ μὲν ὅ 
οὕτω τῷ τόπῳ ἐνησυχάζων οὐδενὸς τῶν καϑηκόντων τῇ πατριαρ- 
χίᾳ ἥπτετο, πάντ᾽ ἐάσας, ἑαυτῷ δὲ μόνῳ προσλαλῶν καὶ ϑεῷ. 
oí δὲ τοῦ χλήρου, καὶ ὅσοι τῶν ἀρχιερέων τῇ Νικαίᾳ ἐπεδήμουν, 

E δεινὸν τὸ συμβὰν ἡγοῦντο καὶ προσεπέστελλον ἱκετεύοντες, μή 
zov καὶ βασιλεὺς ἀκούσας ἐν δεινῷ τὸ πραχϑὲν ποιήσοι. καὶ 10 
ἄλλως δίκαιον εἶναι, εἴ τίς που καὶ λυποίη, αὐτοῦ που τοῦ πα- 
τριαρχείου καϑῆσϑαι καέγε ἐλέγχειν τὸν xav! ἐπήρειαν ἐνοχλοῦν-- 
τα, προσαναφέροντα καὶ τῷ βασιλεῖ, εἰ δ᾽ αὐτὸς καὶ μόνος εἴη 
ἐνοχλῶν, αὐτὸν νουϑετεῖν ἐλέγχειν παρακαλεῖν, συλλαμβανόν-- 
των καὶ τῶν ἀρχιερέων καϑόσον ἰσχύοιεν. τὸ δ᾽ ἀναχωρεῖν μὴ 15 
προφανῶς τὰς αἰτέας λέγοντι, μὴ μάταιον νομιμισϑῇ τὸ ἐγχεί- 
ρῆμα. ἦν δὲ ἄρα καὶ ἀμφοτέροις ἀνήνυτα τὰ πραττόμενα, τοῖς 

P 78 τ᾽ ἐπιστέλλουσι καὶ τῷ ἡσυχάζοντι, δοκήσει τῶν μὲν τοῦ μὴ ἔχειν 
ἀποσπᾶν ἐχεῖϑεν ἐχεῖγον κἂν ὅτι λέγοιεν, τοῦ δὲ τοῦ μὴ ἐπὶ Qn- 
τοῖς ἱστᾶν τὰ τῆς ἀναχωρήσεως αἴτια, ἐφ᾽ ᾧ πολλάκις καὶ 9ε- 90 


16. deerat μὴ. 


paucis comitantibus; et cum in quodam vicino moenibus monasterio 
matis vocato paulum consedisset, nocturno itinere se contulit ad mona- 
sterium Paschasii ad tranquillam quietem opportune situm, binc quidem 
| mari praetentum , illinc Dracone flumine, ad cuius ripam constructum 
erat; ibique in altum se otium condidit, nullam deinceps usurpans ex 
propriis patriarchae functionibus, sed cunctis omissis, sibi uni deoque 
colloquens. at clerus Nicaeensis, et quotquot episcopi in ea urbe tum 
regia negotiorum causa diversabantur, moti ut par erat tam insueto fa- 
eto, scripserunt ad illum supplices literas, orantes ut rediret, et sugge- 
rentes fore ut imperator re tali audita offenderetur: quodsi quid ipsi eo- 
rum quae fiebant displiceret, aequum fuisse illum insidentem throno suo, 
patriarchali auctoritate perperam actum reprehendere, et si cui per se 
mederi non posset, ad imperatorem referre: quin ipso in imperatore si 
esset quod succenseret, moneret ipsum, obiurgaret etiam pro potestate 
divinitus accepta, hortandeque ac rogando revocaret, cooperaturis in 
id ipsum pro virili caeteris episcopis. secedere vero non allegatis ido- 
neis tantae novitatis causis, videret etiam atque etiam ne parum 'sapum 
videri consilium posset. haec et eius sententiae alia missa perlataque 
sunt, labore iuxta soribentibus et ei cui consultum ibant prorsus inutili. 
nam nec illum abstraxerunt & suis latebris, nec saltem spem ipsis reliu- 
quebat proficiendi quidquam in posterum taciturnitas patriarchae, obfir- 


mate persiantis ia non prodendo quas ob causas secessinset; quae si co- 
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ραπεία γένοιτο. τριβομένου δὲ τοῦ καιροῦ φϑάνει καὶ ἐς βασι- 
λέα τὸ δρᾶμα, καὶ βαρὺ αὐτίχα δοκεῖ ἀχουσϑέν. καὶ ὃς τοῖς 
ἀμφ᾽ αὐτὸν ἀρχιερεῦσι τὸ πραχϑὲν τῷ πατριάρχῃ κοινοῦται καὶ 
τὸ ποιητέον ζητεῖ. τοῖς μὲν οὖν προτροπὴ ἦν ἐπὶ τὸ διὰ πλείστου 

5 τιϑέναι τὴν ἀναχώρησιν τό τε τοῦ πράγματος ἄηϑες καὶ ἡ τῆς 
εἰρήνης συνήϑεια καὶ τὸ μὴ ἐξ ἑτοίμου δόξαι ἀποπροσποιεῖσϑαι pg 
τὸν πρῶτον καὶ ζητεῖν ἕτερον, πρὸ δὲ τούτων ἁπάντων ἦ τοῦ βα- 
σιλέως παράχλησις Μιχαήλ, λιπαρῶς δεδιότος μὴ ἐφ᾽ αὑτῷ τὰ 
τῆς ἀναχωρήσεως γένοιτο αἴτια" τὸ γὰρ συνειδὸς ἀρρεπὲς κριτή- 

10ριον ἦν καὶ τὸ λυποῦν οὐκ ἠγνόει, κἂν ἐκεῖνος οὐκ ἔλεγε φανερῶς, 
λύπην μόνην κωφὴν καὶ καταφρόνησιν προβαλλόμενος. ἐκεῖσε 
γοῦν τῶν ὁπουδήποτε συναχϑέντων ἱεραρχῶν ζήτησις ἦν περὶ 
τούτων καὶ σκέψις. καὶ τέλος πέμπουσι τοὺς περὶ τὸν Ἡραχλείας C 
Νικήταν (ἔτυχε γὰρ τότε καὶ πατριάρχης τῇ μονῇ τοῦ ἁγίου 

15 Διομήδους προσμένων) ἀγγελοῦντας μὲν πρὸς αὐτὸν καὶ τὰ ἀπὸ 
τῆς συνόδου μετακαλουμένης αὐτὸν καὶ βαρεῖαν δοκούσης ἡγεῖ- 
σϑαι τὴν ἀναχώρῃσιν, ἑτοίμου τ᾽ οὔσης πρὸς τὸ μαϑεῖν εἰπόντος 
τὰ αἴτια, πλὴν δὲ καὶ ὀνειδιοῦντας ὡς οὐ δεόντως διαπράξοιτο, 


5. εἰθεσθαι7 


gnoscerentur, ut pleremque contingit curari aegritudines quarum origo 
non latet, iniri nonnulla fortasse potuisset utilis ratio remedii. nunc 
caeca igmorstione arcanorum senis sensuum, quamlibet multa dicerent, 
verba in irritum jactarent, uti qui laculantur scopo nen viso. consumpto 
in his írestra dierum aliquot spatie desperatoque regressu, perfertur ad 
imperatorem rei fama, quae gravis ei permolestaque sane accidit. ita 
is communicato quod audierat episcopis qui forte adfuerunt, quaerebat 
mb ipsis quid faciendum tali occasione censerent. lexa eorum oratio 
fuit, primem exaggerantium momentum jnusitatissimi facti, secessisse de 
medio repente principem sacrorum nulla nota causa, in plena cum eccle- 
siae tum reipublicae pace, tum addentium haud ia promptu esse rationem 
aut loce movendi primum antistitem, aut alium quaerendi qui ei suffice- 
retur. sed prae his omnibus augebat aestum eorum qui consulebeantur de 
re tali, eius qui consulebat eminens ex vulta et frustra dissimulata per- 
turbatio. ipse quippe Michatl dum regubat quid opus facto, male metue- 
bet ne audiret quod sua (cuius est Inflexibile in gratiam iudicium) intus 
ipsi exprebrabat conscientia, causam nimirom dedisse ipsum secedendi 
petriarchae , quantumvis ille id fateri recusaret, sed mutum dolorem ob- 
tentu nescio cuius, de quo solo querebatur, sui contemptus occultaret. 
continuo ergo episcoporum undecunque isitio fit. evocatis delibera- 
to indictur de re praesenti, convenitur in id tandem ut Nicetas epi- 
. scopus Heracleae mitteretur ad patriarcham (nam is tuae diversari dice- 
batur 18 monesterio 8. Diomedis) laturus ad ipsum iussa synodi revo- 
eantis ipsom, et publice noxiam intempestivamque iudicare se ipsius se- 
cessenem declaranüs, seque paratam exhibestis ad audiendas ex ipse 
" 8 
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D ἀλλὰ συναρπασϑεὶς ἴσως ἐξ ὀδύνης τὸ μὴ κατὰ τὸ εἰκὸς ποιή-- 
σειεν, ἣν ἔδει συναχϑεῖσι δηλοῦν καὶ διορϑοῦν ἀξιοῦν πατριάρ-- 
χην ὄντα καὶ τοὺς τῶν πατέρων κανόνας διὰ πλείστου τιϑέμενον, 
ποῦ γὰρ τὸ ἐλέγχειν, ποῦ τὸ παρακαλεῖν, ποῦ τὸ ἐπιτιμᾶν, εἰ 
καὶ τούτου δεήσειε; τέως δὲ καὶ ὡς ϑέλοιεν πάλιν μαϑεῖν τὰς αἷ- 5 
τίας ὡς καὶ ϑεραπεύειν, εἶ δύναιτο, ἕτοιμοι. καὶ ταῦτα μὲν 
ἦσαν πρὸς ἐκεῖνον, προστέτακτο δὲ τοῖς ἀπαγγελοῦσιν ὡς εἰ μὲν 
πραὔγοιτο καὶ ἐπανήξειν ὑπόσχοιτο, εἰ δ᾽ οὖν, ἀλλ᾽ αὐτοὺς 

E ἀναγκάζειν δυοῖν θάτερον ἐκτελεῖν, ἢ ἐπανελθεῖν πάλεν καὶ τὰ 
τῆς ἐκκλησίας ἀναλαβεῖν, ἢ μὴν εἰ μὴ βούλοιτο, διδόναι λίβελ- 10 
λον παραιτήσεως" μηδὲ γὰρ καλὸν εἶναι τὴν ἐχκλησίαν ἀποίμαν- 
vov. ταὕύτας οἱ ἀμφὶ Νικήταν δεξάμενοι τὰς ἐπιστολὰς ἐπὶ Ni- 
καίας ἐχώρουν, σπουδῇ τὰ προστεταγμένα ἐπιτελέσοντες. ὡς 
δ᾽ ἐξελθόντες ἐπέστησαν τῇ ἐν ἧ κατῴχει μονῇ, προσελϑόντες 
τῷ πατριάρχῃ καϑὼς εἶχον τῆς ἀπὸ τῆς συνόδου κελεύσεως ἔλε-- 15 
γον. 6 δὲ τὸν μὲν τῆς αἰτέας καιρὸν αὐτοῖς παρῳχηκχέναι φήσας, 

P 74 πρέπειν δὲ σιγῇ τῶν πραγμάτων ἐξέστασϑαι {μηδὲ γὰρ εἶναι 9ὲε- 
ραπεύειν τὰ ἀνιάτρευτα) ὅλος ἦν πρὸς τὸ παραιτεῖσϑαι. οἱ 
δ᾽ ὡς πολλάκις προβαλόντες, ἐφ᾽ ᾧ τῆς ἐκείνου γνώμης κρατή- 


19. προσβαλόντες ? 


causas eius inopinatissimi nec probabilis facti; interim autem refrehensu- 
rus quod perperam egisset ille quidem forte in transversum actus aegri- 
tudine quadam animi: caeterum illam, qualiscumque demum esset, prius 
oportuisse significari convocatis ad id ipsum patribus, et perquirendas 
ipsorum de remedio sententias, ac ex eorum coneiliis emendanda, quae ἃ 
recto declinerent, auctoritate quae in ipso resideret utpote patriarcha, 
quem deceret plurimi facere ac religiosissime observare canones patrum, 
et iuxta scita eorum modo arguere, modo obsecrare, modo increpare, si 
et hoc opus esset; denique iterato denuntiaturus ipsi velle omnino con- 
gregatos patres exponi sibi causas quae illum ad secedendum iupulerint, 
paratos ad adhibendum quam efficacissimum possent remedium cognitis 
malis. ea mandata synodi ad patriarcham fuerunt. imperatum autem 
misso est ut nisi obsequentem sé praeberet ac reditum polliceretur, ompi- 
no ediceret decernere synedum et citra omnem tergiversationem ab eo 
exigere ut alterum horum faciat quod malit, aut redeat et rursus eccle- 
eiae curam sumat, aut si id recuset, det libellum cessionis throno: non 
enim bonum esse relinqui ecclesiam sine pastore. his Nicetas mandatis 
et epistolis acceptis, strenue defuncturus commisso negotio Nicaeam ad- 
velat, et inde quam celorrime ad monasterium in quo tunc erat patriar- 
€ha perveniens exposit ei quae synodus mandaret. ad ea ille respondi 

quod causam secessionis suae quaererent, nibil iam attinere declara 

eam, quippe culus emendandae tempus praeterilsset; nec sibi reliquum 
aliud esse quam ut tacitus ἃ negotiis abscedat: non enim incurabilibus 
&sdhiberi remedium posse. et apparebat eum inflexibiliter perstiturum in 
tacendo causam: adee praefracte illam enuntiare recusavit, et expiscari 
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eua», lv ἀμηχανίᾳ τοῦ πράττειν τι καὶ ἀνύειν ἐγένοντο, ὅπερ 
εἶχον δε᾽ ἀπορρήτων πράττειν, ἐπὶ τούτοις ἐξέφαινον. καὶ ἔξαι- 
τούντων ἐκείνων παραίτησιν εὐθὺς παρῃτεῖτο. ὡς δ᾽ ἔδει συν- 
τάττεσϑαι ταύτην καὶ συνετάττετο τοῦ Ἡρακλείας ὑπαγορεύον- 

s toc, τὸ ἀνάξιον προστεϑὲν τῆς ἱερωσύνης εἰς τὸ τῆς παραιτήσεως 
εὔλογον ἐγρίαινέ τε τὸν ἄνδρα, καὶ ταραχὴ ἦν. καὶ “τί δ᾽ οὐκ B 
ἀρκχούμενοι᾽᾽ ἔλεγε “τῇ ἐκ λόγων ἢ μὴν καὶ πράξεως παραιτή- 
eu, xal αἰτίαις οὐκ ἀγαϑαῖς συμπλέκειν ἡμᾶς βούλεσϑε; ἔἐχόν- 
τες ἐξιστάμεϑα τῶν πραγμάτων, οὐδὲν ἡμῖν μέλον κἂν ὃ τι γέ- 

10γηται.7 οὕτω τοίνυν ἀποχρουσϑέντες ἐμβριϑῶς ἀποπεμπομέ- 
γου, διὰ ταχέων τὸ μεταξὺ διανύσαντες πρὸς τὸν κρατοῦντα καὶ 
τὴν σύνοδον ἀπαντῶσι, καὶ ἀπαγγέλλουσι μὲν τὰ τῷ πατριάρχῃ 
λεχϑέντα, τέλος δὲ xol τὰ τῆς παραιτήσεως παρενείροντες ἀμε- C 
τάϑετον τὴν ἐκείνου γνώμην διεβεβαίουν" ἀπολήψεσϑαι δὲ καὶ 

1577» πεῖραν ἀσφαλεστέραν, εἴ τινων σταλέντων τὴν βαχτηρίαν 
καὶ τὸ λαμπαδοῦχον ἀναλαβεῖν αὐτὸς εὐθέως παράσχοι. ὃ δὴ 
καὶ γέγονε, xal παρεχώρει λαμβάνειν, εἰ βούλοιντο. ὃ βασιλεὺς 
δ᾽ ἐπὶ τούτοις οὐκέτι ἀνεκτὸν ἡγούμενος ἀναμένειν, εἰς ἱκανὴν 
ἀπολογίαν τῷ πατριάρχῃ τῶν ἐπιγενησομένων καὶ τὴν παρ᾽ éav- 
40 τοῦ λιπαρὰν νομίσας ἀξίωσιν, ἄλλως τε δὲ καὶ τοῦ Ἐφέσου Νι- ἢ 


ex eo aliquid ssepius conatum semper Nicetam constantissime repulit. 
tunc ishab ito consilio cum sais, postquam frustra se contemdere nee 
spem relioqui ullam melioris successus, si pergerent instare, satis con- 
stitit, ad ea quae in arcanis mandata postremo acceperant circa optionem 
offerendam devenerunt. ea re audita patriarcha statim se loco cessurum 
dixit. ac quia libellum cessionis indicem conscribere oportebat, opera 
in id continuo collata est. sed cum suggereret Heracleensis addere pa- 
uiarcham debere, ut videretur idonea cessionis causa, indignum se tali 
sacerdotio fuisse, exasperatus ea mentione Arsenius turbavit cuncta, coe- 
ptueqee abrampens "nempe" inquit '*vobis non suíficit οἱ verbo et fa- 
cto nRuntiare me dignitati, sed causis praeterea prebrosis implicare me 
quaeritis? volentes cedimus administratione rerum, nec curamus quidquid 
inde secuturum sit." sic tractatione indignanter abrupta dimissus incl- 
viliter Nicetas, summsque celeritate remensus viam, ad À tum et sy- 
nodem rediit, retulitque primum quid dixisset patriarcha: deinde oessio- 
mis negotium quo in nodo stetisset, et quam frustra r flecti eum 
&d quidquam eorum quae recusasset posse docuit. adiunxit restare viam 
adbuc aliam explorandae ipsius circa cessioaem sententiae, si missis ad 
eum certis qui poatificium fitum εἰ candelabrum ab eo reciperent, utrum- 
que praeberet. successu consiliom nom caruit: petentibus enim illa re- 
spoudit patuiarcba, sumerent, si vellent: se quidem haud prohibere. qui- 
bus imperaor cognitis nihil ad sui excusationem apud emnes et apud 
jpsum patriarcham, si quid ei minus gratum accideret, amplius expectan- 
dum ratus, cum praesertim Njoephorus Ephesi episcopus affirmaret mini- 
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xnqógov μὴ κατὰ κανόνας προβῆναι τὴν χειροτονέαν ἐκείνου δια- 
βεβαιοῦντος (σπουδὴ γὰρ ἦν τοῦ τότε κρατοῦντος Θεοδώρου 
ἐφ᾽ ᾧ ταινιώσεσθαι καὶ τεταραγμένοις τοῖς κατὰ δύσιν ἔπεισπε- 
σεῖν πράγμασι" παρ᾽ ἣν αἰτίαν παρ᾽ οὐδεμίαν μεταξὺ σχεδὸν 
ἡμέραν ἀλλὰ συνεχῶς ἁπάσαις τοὺς τῆς ἱερωσύνης βαϑμοὺς ἔτε- 5 
λεῖτο πάντας, καὶ οὕτω πρὸς 1?» πρώτην τῆς ἱεραρχίας τάξιν 
E ἀνεβιβάζετο), διὰ ταῦτα ὃ βασιλεὺς τοῖς ἀρχιερεῦσιν ἐφῆκε 
πράττειν ὅ τι καὶ βούλοιντο. καὶ δὴ σχεπτομένων ἐκείνων ἐπὶ 
πολλαῖς ταῖς ἡμέραις οὐδὲν πλέον ὑπῆρξε τῷ πατριάρχῃ παϑεῖν 
ἀνυπομονησίας καὶ καταγνώσεως, ὡς ἐξὸν "λέγειν καὶ ζητεῖν διόρ-- 10 
ϑωσιν μικροψυχοῦντι καὶ τοῦ ϑρόνου ἑτέροις παραχωροῦντι. κἂ- 
κεῖνοε μὲν οὕτως" ἦν δὲ ἄρα, ὡς ἔδειξεν ὕστερον, τὸ ζητούμε- 
vov μὴ ὅτι γε δυσχερῆ ϑεραπείαν προσιέμενον, ἀλλὰ καὶ ὅλως 
ἀνίατον, διὸ καὶ δίκην τῆς ἀγνοίας ἄντικρυς ἑκουσίαν εἰς ἀπο-- 
λογίαν τὴν πρὸς ϑεὸν ἐπιτιϑέναι ἐβούλετο ἑαυτῷ, μὴ κατ᾽ ἐλπί- 15 
P 15 δας προχωρησάντων αὐτῷ τῶν πραγμάτων. ἐκεῖνοι δὲ τότε περὶ 
τοῦ τίς ἂν τὴν ἐκκλησίαν κατὰ τὸ ἐχέγγυον παραλήψαιτο τὰ 


T. ὑφῆκε P. 


me canonicam patriarchae Ársenil ordinationem fuisse (festinante quippe 
ad suae coronationis ceremoniam 'l'heodoro tunc imperatore, et ipsum 
perurgentibus Occidui limitis rebus illo tempore turbatis, quo ad spem 
megni successus, sil strenue occurreret, vocabatur, praecipitatam eios 
iussu adeo fuisse inauguratlonem patriarebae, ut legitimis interstitiis or- 
dinum non servatis gradus omnes sacerdotii quasi uno saltu vix interpe- , 
sito dieculae unius medio spatio pervolaverit, et sic ad throni patriarcha- 
lis fastigium trenscenderit contra manifestas regularum ecolesiae veterum 
sanctiones), his, inquam, simul cunctis Palaeologus motus edixit praesu- 
libus congregatis se nihil obstare quominus quod ipsis optimum videretur 
in re praesenti decernerent agerentque. tunc patres aliquot diebus in in- 
quirendo ac deliberando consumptis, nihil sliud quod vitio verterent pa- 
triarchae repererunt nisi quamdam impatientiam et praematuram despera- 
tionem emendationis rerum quas improbaret; quarum in correctionem prius 
debuisset incumbere, tum per se agendo, tum exquirendo ab allis et in 
commune consulendo, non autem , ut fecit pusillanimitate victus, abiicere 
clavum periclitantis ecclesiae et eius gubernationem aliis cedere. ita illis 
videbatur. caeterum posterius apparuit insedisse animo patriarchae altius 
vulnus, et non solum difficile curatu sed plane insanabilo, poenitentiam 
videlicet seram toleratae infractionis foederis praetermittenda coronatione 
heredis imperii, cuius culpae tam acerbus illum urebat sensus, nunc ma- 
xime videntem quam contra spem prius conceptam negotia suocederent, 
ut-quo istius admissae licet per ignorantiam conniventiae crimen apud 
deum expieret, voluntarium hoc exauctorationis propriae supplicium sibl 
ultro consciscendum putaverit, tunc porro patres synodi, vel potius emi- 
aentes inter ipsos, ex quorum auctoritate ac nutu caeteri pendebant, 
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xal χρήμασιν ἐπλούτει ix τῆς Ἐφέσου πολλοῖς. τότε γοῦν 
νύξαε τὸν κείμενον λέγεται τὸν ἐπίτροπον, εἴ πως αἱροῖτο ἐπεν-- 
δυϑῆναι τὰ μοναχῶν" ὃ δὲ οὐχ ὅπως ἐπείσϑη, ἀλλὰ καὶ βαρέως p 
τὴν ὑπόμνησιν ἤνεγκεν ὡς τεϑνηξείων ἀρχιερεύς. καὶ δὴ ἐξ ἀν-- 

5 ϑρώπων γεγονότος ὡς τάχος, ὃ νεχρὸς ἐχείνου διακομίζεταε πρὸς 
τὴν Ἔφεσον, κἀν τῇ μητροπόλει τῷ τάφῳ δίδοται, ἀνὴρ τὸν 
βίον μὲν φοβερός, ἀκατάπληχτος δὲ τοῖς ἄρχουσι, τῶν δέ γε 
φοβερῶν ὑπερόπτης, κατὰ ἀρετὴν παιδιόϑεν συνήϑης, δόξας 
δὲ τότε τοῖς πολλοῖς ἐπαχϑής, οὐ διὰ τὴν μετάϑεσιν τόσον ὅσον. 

10 rà ζῶντος πατριάρχου γνησίου αὐτὸν μετατίέϑεσϑαι. 

Q3. Ὁ μέντοι γε βασιλεὺς ὅσον εἶχε διὰ γνώμης κατωρ- E 
ϑωκώς, μηδενὸς ἀντιπράττοντος (τὸ γὰρ παιδίον κατ᾽ ὀλίγον 
παρέρριπτο καὶ ἠσϑένει πρὸς τὴν ἀρχήν, ὡς καὶ αὐτὰ δὴ τὰ τῆς 
βασιλείας σύμβονα ἄχϑος φέρειν κενόν" ὥριστο γὰρ xal ταῦτα 

15 ἀποβαλεῖν) διὰ τοῦτο ἐν ἀναχωχαῖς ἦν καὶ ἐτρύφα, τῇ τῶν yv- 
νικῶν αὐταδέλφων ϑεραπείᾳ ϑρυπτόμενος, αἷς καὶ εἰς πάντ᾽ 
ἐχρῆτο, τῇ uiv Mág9a ὡς αὐτῷ φανείσῃ κατὰ μητέρα καὶ 
κατ᾽ οἶκον ἀναγούσῃ, τῷ μεγάλῳ δομεστίκῳ εἰς ὅμόζυγον οὔσῃ, P 83 
πολλοῦ τινὸς τιμωμέγῳ τῷ βασιλεῖ (ὃ περίπυστος δ᾽ ἦν ἐκεῖνος 

30 Ταρχανειώτης), τῇ δ᾽ Εὐλογίᾳ ὡς καὶ αὐτῇ καλῶς ἐχούσῃ τοῦ 


dis bonis moribundi patriarchae praedivitis, nt dictum est, pecunia Epheso 

rtata, praepositus ab Augusto est. bic languentem suae curae com- 
missum tentavit , ecquid vellet monachi vestem induere. ai ille adeo non 
est assensus, ut etiam istam mentionem moleste tulerit, ostendens se 
omnino velle patriarcham mori. porro huius, postquam migravit ex hu- 
manis, corpus celeriter deportatum Ephesum illic spud metropolitanum 
templum sepulturae traditur. vir fuit vita severus, intrepidus in ob- 
stando principibus , periculorum minarumque contemptor, virtuti à puero 
assuetus, visus autem tum muitis intrusus in patriarchalem thronum, non 
tam quod translatus ex Ephesina sede, quam quod legitimo adhuc vi- 
vente patriarcha translatus fuisset. 

23. Buccedebat porro imperatori negotium trahendi ad se in solidum 
imperii, resque nemine ism quidquam contra moliente procedebat. puer 
enim paulatim removebatur a principatu, nec jam nisi tenuem et evani- 
dam eius speciem habebat, insignia regni gestans ille quidem adhuc, sed 
tanquam inane pondus; quae et ipsa ei auferenda jam decretum erat. 

oare Michael securo iam liberoque animo se jn quietem deliciasque re- 

xabat, prolixo in bis indulgentique admittendo min'sterio sororum cer- 
tatim Augustum fratrem o ontie fovere mollibus muliebri sedulitate sat- 
sgentium, porro ille. gerMdunrtbüf opera non in cura solum corporis, sed 
in aliis aeque cunctis utebatur, plurimum utrique illarum in omoi genere 
fidens tribuensque, Martham quidem studio fiduciaque filiali solitus am- 
pee, ex quo ab ea ut matre educatus amantissime fuerat, habente 
psum secum in viri sui domo magoi domestici, ab imperatore tum re- 
gnante multo in pretio habiti. fuerat is inclytus ille Tarchaniota. altera 


e lj 
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τριάρχης. ὃν δὴ xol ἐν τιμῇ μεγίστῃ ὁ βασιλεὺς πρὸς Νίκαιαν 

ἀποστείλας, αὐτὸς ἠπείγετο πρὸς τὴν «“άμψακον περαιωϑησό- 

μενος πρὸς τὴν ἀντιπέραν Καλλιούπολιν" συνεκρότει γὰρ καὶ 

δυνάμεις οὐκ ὀλίγας xav? Ἰταλῶν ἐφ᾽ ᾧ προσκαϑίσας πειρῷτο 

( κρατήσειν τὸ καταντιχρὺ τῆς Βυζαντίδος φρούριον, τὸ ὀὕτω πὼς 5 
λεγόμενον Γαλατᾶν. 5 

B 17. Τότε τοίνυν ὃ Σάρδεων Ἀνδρόνικος xal ὁ Otoca- 
λονίχης Ἰανουὴλ (ὃ γὰρ Καλοφόρος Σμύρνης εἰ καὶ παρῃτεῖτο, 
ἀλλ᾽ οὖν αἰτίας ἑτέρας προυβάλλετο δοξάσας ἱκανὰς elg παραί- 
τησιν) οἱ δὲ φανερῶς ἀντέτεινον, καὶ τῷ δοκεῖν μὲν ὑπὲρ τοῦ 10 
πατριάρχου χακῶς παροφϑέντος ἐζήλουν, τῷ δὲ κρυπτομένῳ καὶ 
ὑπὲρ ὧν ὃ πατριάρχης ζηλῶν ὡς τέως οὐκ ἀνυστῶν ὑπεχώρει. 

C ó μέντοι γε τότε πατριαρχεύων Νικηφόρος ὃ ἀπ᾽ ᾿Εφέσου, avy- 
κροτούμενος μὲν τῇ συνόδῳ, πολλῷ. δὲ πλέον καὶ τῇ τοῦ βασι- 
λέως ϑελήσει, ἔχων καὶ πολὺν συναχϑέντα ἐχ τῆς Ἐφέσου χρυ- 15 
σὸν ἐφίσταται τῇ Νικαίᾳ. καὶ πρῶτον μὲν ἐπειρᾶτο ποιχίλως 
τῶν σχιζομένων ἀρχιερέων ἐφ᾽ à συνἔλϑοιέν τέ οἱ καὶ εἰρηνεύοιεν, 
καὶ πολὺς ἦν αὐτοὺς μετερχόμενος ἀπειλαῖς" ἀλλ᾽ οὐχ ἔπειϑε, 
πλέον δὲ παρέϑηγε τὸν ζῆλον ἐκείνοις, καὶ κατεγέλων τῶν μηνι- 

D μάτων. ὡς δ᾽ οὐκ ἔπειϑε πάντα πράξας, ἀντεισάγειν ἄλλους 90 
ταῖς ἐκκλησίαις ἐσχέπτετο, ὃ δὴ καὶ γέγονεν ὕστερον. αὐτὸς δὲ 


ad id cogeret, locum accipere, patriarcha renuntiatus est; quem cum 
summo honore imperator Nicaeam dimittens, ipse Lampsacum contendit, 
traiecturus inde in adversam Calliopolim. collectis enim copiis in ltalos 
non paucis eo condixerat, animo tentandae occupationis arcis ex adverso 
Bysantii sitae, cui Galata nomen, 

. 17. 'Tunc igitur Sardensis Andronicus et Manuél "T'hessalonicensis 
episcopi palam declararunt se non probare quae facta fuerant, praetexen- 
tes zelum, ac prae se ferentes miseratione se moveri exauctorati non 
leste patriarchae. Calophoro quoquo Smyrnensi displicebat factum: cae- 
terum ille alias, ut ipsi videbatur, idoneas istius sui iudicii causas ob- 
tendens , suas sibi separatim res agebat. alii duo concordes in iis quae 
retuli publice allegandis, aliud quiddam clam coquebant: nam es ipsa 
quorum desperatione corrigendorom Arsenius recesserat , impatienter ferre 
putabantur. at novus ex Ephesi episcopo patriarcha Nicephorus, iudicio 

- synodi quae ipsum elegerat, et multo magis imperatoris voluntate fretus, 
euro etiam abundans cuius vim magnam Epheso extulerat , Nicaeam per- 
venit; ibique multa varie conatus ad revocandos in concordiam dissiden 
tes episcopos, ad extremum incubuit in minas, deterreri eos posse de- 
nuntiatione malorum magnopere sperans. sed frustra in hoc quidem fuit : 
quippe ira illorum sic magis irritata , obfirmati acrius in proposito , etiam 
adversus quas iste intentabat poenas se risu contemptuque securos fere- 
bent. itaque cum alia non prooederent, de transferendis eorum ecclesiis 
in alios cogitare coepit, quod et postea coatigit. interim alios sibi adiun- 
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τῶν ἄλλων ἐπεπειρᾶτο, καὶ 5j ταραχὴ πολλὴ ἦν, xal τὸ κατ᾿ 
ἐχείνου σκάνδαλον ἤρετο" πλὴν γὰρ τῶν εἰς ἄρχοντας τεταγμένων 
τῆς ἐχχλησίας οἱ λοιποὶ τὴν ἐκείνου κοινωνίαν ἀπέστεργον. ὅμως 
οἱ μὲν ἑχόντως οἱ δὲ xal ἀκόντως πλὴν ὀλίγων καϑυπεχλίνοντο, 

6 διασεσεισμέγοι δ᾽ ὄντες τὰς γνώμας πράξει τοὺς μὴ πειϑομένους Καὶ 
ὠχύρουν. τὸ δὲ λαϊκὸν πλῆϑος τὸν νέον ποιμένα καὶ λίαν ἀπο-- 
προσποιούμενοι ἐζήτουν τὸν γνήσιον. οὕτω γοῦν τεταραγμένων p 71 
τῶν πραγμάτων, ἐπεὶ καὶ τὸν χρατοῦντα ἐμάνθανε μάχην μᾶ- 
λειν συγκροτεῖν μεγίστην κατὰ φρουρίου τοῦ Γαλατᾶ ὦσϑ᾽ αἱρή- 

1004» χἂἄν εἴ τι καὶ πάϑοι (ἐκεῖϑεν γὰρ καὶ τὴν τῆς μεγαλοπόλεως 
ἤλπιζεν ἅλωσιν), ὀλίγον κατὰ Νίκαιαν διαμείνας, ὁρμήσας αὖ- 
τίκα καὶ κατὰ τὴν πύλην γεγονὼς τὸν χονιορτὸν τῶν βλαυτῶν 
ἀποτιναξάμενος ὡς εἷς μαρτύριον δῆϑεν ἐξήει, καὶ διὰ τοῦ κατὰ 
τὴν Ἑλενόπολιν τῆς θαλάσσης πορϑμοῦ πρὸς ἐκεῖνον ἠπείγετο, B 

15 ἅμα μὲν ἐνασμενίζων ἐκεῖϑεν τῇ ἐκ βασιλέως παραμυϑίᾳ, ἅμα 
δὲ καὶ μεγάλα ἤλπιζε, συγχροτουμένην μάχην βλέπων χατὰ τῆς 
πόλεως, ὡς ἁλούσης αὐτίκα τῆς ἐχχλησίας ἐπιβησόμενος, ἀπαλ- 
λαγεὶς Νικαίας καὶ τῶν ἐκεῖ, ἐν ὅσῳ δὲ τὴν μεταξὺ πορείαν διή- 
γυεν, ἐν τῇ Σηλυβρίᾳ καὶ ἔτι ἦν 0 χρατῶν, ὅτε συνέβη καὶ My- C 

80 δρόνιχον τὸν Σάρδεων ἐκεῖσε παρεῖναι. δυοῖν yàg σχιζομένοιν, 
αὐτοῦ τε καὶ τοῦ Θεσσαλονέκης Ἰανουήλ, ἐκεῖνος μὲν ἑαντὸν 


gere tentabat, multaque erat perturbatio, ac magnem de ipso publice 
scandalum ortum est. verum uli feré praesules ecclesiarum εἶ commu- 
nienem amplectebantur , sed partim volentes partim isviti, paucis ex 
amimi sententia in eius partes inclinantibus. cumque isti arcano diseen- 
Gentes occeita sua studia mon plane dissimulerent , palam dissidentes eos 
quos dixi observata ista fautorum Nicephori titubatio in coeptae discia- 
siomis pertinacia frmabst. at laicum vulgus vehementer abhorrebat a 
povo pastore, veteremque ut legitimum requirebat. sic turbatis rebus, 
Nicephorus audieus imperatorem maguo belli apparatu imminere Galatae, 
certum quovis periculo eius praesidii potiri, sperareque se non solum 
eius voti compotem futurum, sed ipsam quoque magnam urbem praeterea 
capturum , parum Nicaeae moratus discessit inde, et ad portaem civitatis 
excusso solearum pulvere, in testimonium scilicet, exivit. moxque per 
fretum Helenopoleos ad ipsum ferebatur, simul recreandum se ibi sperans 
praesenti conseletiene imperatoris ipsi propitii, simul amplum sibi et ad 
ratones caeteras opportunum ratus adesse illic se praesentem, cum civi- 
tas regia, quod brevi fatarum augurabatur, oppugnanti nunc eam impe- 
ratori redderetur: sic enim fore ut ipse statim in illum ingressus veram 
patriarchalis sui throni primus possessienem iniret, Nicaea et infensa illic 
sibi plebe valere deinceps iussa. dum autem ille in eo itinere est, Bely- 
briae adhac Augustus morabatur, quando et BSardensem ibidem adesse 
coBtigit. nam duorum schismatis auctorum Andronici Serdensis et 'Thes- 
salomicensis Manuélis, hic quidem «litre exilium ibi eonsciscens extra 
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p εἷς ἐξορίαν ἐδίδου xal ἐξωρίζετο, | (18) ὃ δὲ Σάρδεων σοφόν τι 


οἰόμενος πράττειν, εἰ μὴ τῷ βασιλεῖ διαμάχοιτο τοῦ πατριαρ-- 
χεύοντος ἀφιστάμενος, ἔγνω δι᾽ ἄλλης ὁδοῦ ὑπελϑεῖν τὸν xga- 
τοῦντα. καὶ δή, ἐπεὶ ὃ μὲν Φιλαδελφείας Ἰωαννίχιος κατὰ τὴν 
μονὴν τοῦ σωτῆρος ἱερούργει τοῦ βασιλέως προτρεψαμένου, ὃ δὲ 5 
βασιλεὺς παρῆν καὶ ὃ Σάρδεων συμπαρῆν, προσελϑὼν αὐτὸς 
τῷ βασιλεῖ περὶ ἑαυτοῦ ὑπεμίμνησκεν ὡς τὰ τῶν μοναχῶν ἀναλη- 

E ψόμενος ταῖς τοῦ Φιλαδελφείας χερσί. καὶ ὃς (οὐδὲ γὰρ ἠγνόει 
τὸ τῆς γνώμης τοῦ λέγοντος ὕπουλον, ὡς ἕξοντός ποτε, εἰ αἷ- 
goíro, πρόφασιν τὴν τοῦ ἄνακτος παρουσίαν, ὡς βία τῇ ἐχεῖϑεν 10 
λαβόντος τὸ σχῆμα" μηδὲ γὰρ ϑέλειν ἐκ προαιρέσεως) ἐκεῖνος μὲν 
καὶ τί παϑὼν διηρώτα μετασχηματίζεσϑαι βούλοιτο, καὶ εἰς τί 
βλέπων τὸν ἡσύχιον καὶ ἀπράγμονα βίον αἱροῖτο" πλὴν οὐδείς, 
ἔλεγεν, ὃ κωλύσων, εἰ οὕτω βούλεται. ἐχείνου δὲ τὰς αἰτίας 

P 78 συνείροντος καὶ τὴν τοῦ ὑπονοουμένου σκανδάλου δόξαν διὰ πολ-- 15 
λῶν ἀναιροῦντας, ὃ βασιλεὺς διαχόψας, ἐπεὶ xol τὰ τῆς λει- 
τουργίας ἤνυστο, προσέρχεται μὲν τῷ λειτουργήσαντι καὶ σφρα- 
γίζεται, λαβὼν εἷς ἁγιασμὸν καὶ τὸ ἱερὸν κλάσμα, ἐκείνους δ᾽ 
ἀφεὶς παραυτίκα ἐξέρχεται τοῦ νεώ, ὡς 0 τι ϑέλοιεν ἀπόντος 
ἐκείνου πράξοντας. ὃ δὲ καὶ οὕτω προσέρχεται καὶ τὸ σχῆμα 20 
δέχεται, ᾿ϑανάσιος ἀντ᾽ ᾿Αγδρονίχου ὀνομασϑ εἰς. 


fines recesserat, (18) Sardensis vero sapienter se facturum ratus, si non 
palam repugnaret imperatori, patriarcham quem ilie probaret reiiciens, 
aliam ineundam sibi rationem duxit insinuandi sese et callida ipsum si- 
mulatione fallendi. itaque cum Ioannicius episcopus Philadelphiae rogatu 
imperatoris et ipso praesente apud monasterium Salvatoris sacrum face- 
ret , Bardensis, qui et ipse aderat, accedens ad imperatorem indicavit 
ipsi esse sibi in animo sacrum monachi habitum ibi sumere manibus Pbi- 
ladelphiensis. ad quae imperator non ignarus astuta id dici et agi ra- 
tione, ut deinde, cum se ipsi daret opportunitas deponendae larvae, 
causari Sardensis posset vi adactum sese minime volentem ab imperatore 
praesente ad vestem monasticam induendam, quaesivit ex eo quid passus 
quidve sequens mutatum iret cum habitu vitae formam ex actuosa in 
tranquillam otiosumque se transferens, caeterum, addidit, nemo probi- 
bet quin facias utique quod velis. bic Sardensis ad hoc se moveri dixit 
causa tollendi scandali satisfaciendique offensioni multorum falso de se 
persaasorum, tanquam penes ipsum turbarum quae tunc erant culpa resi- 
deret; tum alias praeterea nectebat causas. eam verbose contextain ora- 
tionem abrumpens imperator, ubi missa peracta est, accessit ad cele- 
brantem , et sese cruce signans sacram particulam rite sumpsit, moxque 
templo excedens ipsos reliquit facturos , se absente, quidquid vellent, 
processit nihilominus Sardensis ad destinatum, et monachi babitum suim- 
psit, ex Andronico Athanasius vocatus. 
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19. Θαυμάσειε δ᾽ ἄν τις καὶ τὴν δίκην τότε" οὐδὲ γὰρ B 


ἐξ αὐτομάτου γενέσϑαει τὸν τόσων ἐκκλησιαστικῶν ἀρχόντων óno- 
τοπάσειε ϑάνατον᾽ ϑνήσχουσι γὰρ ἐγγὺς τῶν δέκα ἐννέα μηνῶν 
ἄνδρες πολὺ τὸ σεμνὸν xul ἀξιοπρεκὲς ἔχοντες. ἐφ᾽ οἷς ἔλεγεν 
56 τοὖναρ ἰδὼν πρότερον ἢ ϑανεῖν ἐκείνους — ὁ Βέχκος δ᾽ ἦν 
οὗτος Ἰωάννης, ὃς ἐσύστερον καὶ μετὰ τὸν χαρτοφύλακα πα- 


τριαρχεύσας πολλὰ πέπονθε τὰ δεινά, ὡς ὃ λόγος κατὰ τὸν xai- C 


ρὸν ἐρεῖ. τὸ γοῦν ὄναρ ἐκεῖνος ἰδὼν ἐξήγγελλεν οὕτως. ἔδοξε 
γὰρ ἐπ᾿ ἀγχωμάλου πεδίου διερχομένους ἐφίππους τοὺς ἄρχον»- 
10 rac, πολλὴν ἐξηνυχότας 00ó», κατὰ χεῖλος στῆναι μεγίστον 
xol φοβεροῦ ποταμοῦ παραρρέοντος, ἄρξασϑαι Ó' ἐχείνους κατὰ 
τὴν τάξιν τοῦ σφίσιν ἀποβησομένου ϑανάτου περᾶν πρῶτον τόνδε 
καὶ δεύτερον τόνδε χαὶ ἐφιξῆς τοὺς λοιπούς" οὐδὲ γὰρ σύνδυο 


xal σύντρεις ἐπεραιοῦντο, ἀλλ᾽ εἷς ἕκαστος xaO" αὐτόν. ὡς ὃ 


15γοῦν ὃ βλέπων ἱστάμενος καὶ ϑεωρῶν ἐξεπλήττετο, ἔμφροντις 
ὧν κἀκεῖνος ὅπως περαιωϑήσεται, ἀχκοίύεε φωνῆς ἔκποϑεν διν- 
κγουμένης ““ί φροντίζεις; οὐ σὺ νῦν διαβήσῃ τὸν ποταμόν. ἔνε 
γὰρ καιρὸς καϑ᾽ ὃν xa) αὐτὸς ἐξ ἀνάγχης περαιωϑήσῃ. νῦν δ᾽ 
ἀπελϑὼν σώζου ἐν πραγμάτων ἡμέρᾳ διατηρούμενος." οὕτως 

90 ἔλεγεν ὁ τοῦναρ ἰδὼν μετὰ χρόνους, καὶ ἡμεῖς ἀκούοντες ἐϑαυ- 
μάζομεν. ἐκεῖνος δὲ καὶ ἄλλως φιλαληϑὴς ὧν εἷς πίστιν τῶν 
λεγομένων προσετέϑει καὶ ὅρκον, ϑαυμάζων ἅμα καὶ τὸ τῆς προ- 
volac δραστιχόν τε καὶ ἄφυχτον. 


19. Miretur autem quispiam tunc ostensum del iudicium. non emim 
casu contigisse tot simul ecclesiasticorum principem ebitus suspicari veri- 
similiter licet. mortui quippe sunt spatio fere novemdecim mensium viri 
auctoritate digniteteque summa coaspicoi, querum obitus praedixerat qui 
de iis praemonitus per somnum íuerat. erat is lJoaanes Veccus, qui 
postea, postquam chartophylax feerat, patriarcha factus multa ia ea 

igaitate gravia passus est, ut haec nostra historia suo loco reddet. 
somniwm porro isted suum ille narrabat in hunc modum, aiens visum sibi 
videre principes ecclesiastici ordinis in. equis incedentes per aequam pla- 
nitiem lati campi, longo spatio confecto pervenisse tandem ad ripam 
maximi et aspectu terribilis amuis praeterfluentis, quem statim traiicere 
coeperint eodem erdine quo sent postea mortei, primum illum, bunc se- 
cundum, et sic reliquos: noa enim duo aut tres simul, sed singuli s^or- 
sim traiiciebent. ut autem ipse qui videbat adstabat stupens , solicitus 
quemode et ipse traüceret, audisse vecem alicunde missam "quid solici- 
tus est nea tu mode traiicies hunc fluvium: erit tempus quo te quoque 
ipsum tramsíretare oportebit. nume salvus abi in diem negetiorum reser- 
vatus.“ sic referebat longe ipse qui semnium viderat, audientibus 
et miraatibus nobis. ille autem vir alioqui veritatis amans, ad fidem ad- 
lungebat iuramentum , admirans providentiae inevitabilem eíficaciam. 


i] 
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P 79 20. Ὥς γοῦν ὅ χρατῶν τὰς δυνάμεις συναγαγὼν πολλὰς 
οὔσας καὶ διαφόρους τῷ Γαλατῷ προσέβαλεν, αὐτὸς μὲν ἐφ᾽ ἷκα- 
ψὸν μαχρόϑεν σχηνοποιησάμενος ἐφ᾽ ὑψηλοῦ καϑῆστο προσορῶν 
τὰ δρώμενα, ἅμα δὲ καὶ πειρώμενος εὐσύνοπτος εἶναι τοῖς ἐναν-- 
τίοις πρὸς ἔκπληξιν, συνέρρεον δὲ πανταχύϑεν δίκην ῥνάχων οἱ 5 
πολεμεῖν μέλλοντες, καὶ δὴ ὅσον ἐξωτέρω βέλους εἶναι, καὶ 

B αὐτοὶ σκηνοποιησάμενοε ἕτοιμοι προσβαλεῖν ἦσαν. εὐθέως δὲ 
προσβολὰς ἐποιοῦντο μερισϑέντες, ἔστι δ᾽ οὗ καὶ τειχομαχικὰ 
στήσαντες ἐπειρῶντο τοῦ τείχους. πλῆϑος δ᾽ ἦν μεῖζον ἢ κατὰ 
πόλεμον τοιούτου φρουρίου" πρὸς γὰρ τοῖς ἄλλοις πολλοῖς γεῖο 
otc: καὶ ἰσχυροῖς μάχεσϑαι, καὶ ἄνδρες τοξόται ἐκ τῶν κατὰ 
Νίχαιαν μερῶν ἐκεῖσε προστάττοντος τοῦ βασιλέως συνήχϑησαν, 

C xal εὔσκοπα, βάλλοντες οὐδὲ παρακύπτειν τοὺς ὃντὸς εἴων, ἀλλ᾽ 
ἀπήντων συχνῶς τοξαζόμενοι κατὰ στόμα, εἴ που φανεῖεν. Tiu- 
λοὶ δὲ ἐκ διαδοχῆς καϑ᾽ ἡμέραν νέοι ταῖς ἁλιάσι διαπεραιούμενοι, 15 
διὰ τῆς πρὸς ϑαλάσσῃ πύλης διεκπαιόμενοι, ἑαυτοὺς εἰσώϑουν, 
καὶ ξύλοις μεγάλοις τὸ ἐντὸς εἷς περίπατον κρατυνάμενοι καρτερῶς 

, ἀπημύνοντο τοῦ τείχους, ἐξ ὧν συνέβαινε συχνοὺς καταπέπτειν 
τῶν ἔξω ἐξ ἀφανοῦς βαλλομένους" ποσὶ γὰρ ἀσφαλέσιν ἑστῶτες 

Ὁ ἀκμῆτες ἄνδρες ἐκ διαδοχῆς ἄρτι φανέντες ἐνέτεινόν τε ῥᾳδίως 90 
τὰ σφίσι συνήϑη γε ἰοβόλα σκείη, καὶ σχεπόμενοι ταῖς ἐπάλξεσι 


20. Sed ut ad imperatorem redeamus, cum ilie copiis multis va- 
risque collectis ia unum Galatam aggressus est, ipse quidem idoneo ἃ 
muris arcis intervallo fixo Augustali sedebat in loco excelso conspicuus, 
intuens quae gerebantur, simul etiam estendens sese hostibus, et exper- 
turus ecquid eos sua species et praesentia terreret. confuebant undi- 
que concitatorum ritu torrentium oppugnaturi arcem milites ducesque; et 
fixis extra teli iactum tabérnaculis prociacti ad irruptionem signum ex- 
pectabant.: mox in manus divisi multifariam oppugoationem  inchoant. 
Íuit ubi erectis machinis quaterent murum perrumpereque conarentur. 
multitudo erat maior quam pro unius oppuguatione arcis. nam praeter 
alios sane multos ac valentes, sagittarii e partibus circa Nicaeam evo- 
cati ab imperatore aderant, qui assueti collimare ad scopum neminem ex 
arce caput e muro impune sinebant ostentare, ubicunque quivis appa- 
ruisset , statim eum in faciem misso iaculo petentes. at ltali novis ex 
urbe quotidie per piscatorias naviculas iuvenibus, qui per vices alii aliis 
succederent et conferti porta maritima irrumperent, submissis pomoerium 
intus vallo e lignis alte per gyrum erecto firmaverant , indeque validis- 
sime propugnabant murum. vnde contingebat multos exteriws oppugnan- 
tium cadere telis ex occulto jacti& nam pedibus in tuto positis viri ro- 
busti fessis recentes assidue suflecti vivido semper, qualis est inchoan- 
tum, nisu intendebant quas longo usu tractare didicerant eatapuitas, et 
noxia pondera varii generis magna hostium pernicie iaculubantur ipsi tuti 
lorica murorum, per quorum fenestellis hiantium inobservatas rimas tela 


Pd 
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δι᾿ ὁπῶν κατηκόντιζον. οἱ ἕξω δὲ ταῖς τειχομαχίαις περιῆσαν 
πετροβόλοις βάλλοντες μηχανήμασι, πρὸς ἃ κληματίδας ξυμφο- 
ρήσαντες ἐξ ἀμπέλων καὶ τὰ πονοῖντα τῶν μερῶν πυκάσαντες 
ταῖς βολαῖς ἀντεῖχον. αὐτοὶ δὲ προσκαταβαίνοντες ταῖς στοαῖς 
5 τὸ ἀσφαλὲς μὲν κατὰ χεφαλῆς ἐκ τῶν κληματίδων εἶχον, ἐκεῖϑεν E 
δὲ κατὰ διοπτίαν ταῖς ὀπαῖς χρώμενοι ὡς εἶχον ἠμύνοντο. καὶ 
τοὺς μὲν πλῆϑος καὶ ἰσχὺς μετ᾽ ἐμπειρίας παρεχρότει, ἅμα di 
καὶ τὸ ἐφορῶντος τοῦ βασιλέως μάχεσθαι, Ἰταλοὺς δὲ τὸ σπου- 
δαῖον χαὶ εὐσύνετον, ἔτι δὲ καὶ τὸ ἐκ διαδοχῆς εἰς ἡμέραν προ- 
10χινδυνεύειν, οἴκοϑεν ὡρμημένους. ἐκδρομαὶ μὲν οὖν οὐκ ἀσφα- 
λεῖς σφίσιν ἦσαν (τῷ γὰρ πλήϑει καὶ λίαν ἡττῶντο τῶν ἔξω), Ῥ 80 
τόλμῃ δὲ τρεφομένῃ δέει συγκροτούμενοι ὅὁσημέραε διεκαρτέρουν. 
ἀγὼν δ᾽ ἦν ἀμφοτέροις, τοῖς μὲν τοῦ κρατοῦντος ἑλεῖν ὡς ἅμα 
τῷ φρουρίῳ τὴν πόλιν ἕξουσι, τοῖς δ᾽ ἀντέχειν ὡς συναπολλυμέ- 
15»nc ἐξ ἀνάγχης τῷ φρουρίῳ τῆς πόλεως. κατήντα δ᾽ ἡ μάχη 
σφίσι διαχρονίζουσε μαχομένοις τοῖς μὲν περὶ τὸν βασιλέα εἷς 
αἰδῶ προφανῆ τοῦ μὴ περιγενέσϑαι φρουρίου ἐπὶ τοσοῦτον μα- 
χομένους τόσον ᾿πλῆϑος οὐδὲν σεμνὸν ἔχοντος καί τισιν ὀλίγοις B 
διαφυλαττομένου, τοῖς δ᾽ ᾿Ιταλοῖς εἷς φιλοτιμίαν τοῦ τόσους μὴ 
20 περιγενέσϑαι παρασκενάσαι αὐτοὺς ὀλίγους ὄντας ὡς μηδὲ τολ- 


exitialia iactabapt. oppugnantibus extra succedebat negotium quatiendo- 
rum moenium, quae saxis ingentibus balista intortis baud inanoxie pulsa- 
bant; atque ad horum Jabem scalas admovebant materiae viteae, proten- 
tis scutis partes ictibus obnoxias tegentes. qui cum sic ad summas moe- 
mium porcus eniterentur, capita quidem  ascendentium in tuto erant, 
protecta, ut dixi, clypeis sursum obversis: tamen qui intus erant per 
fenestellas, quibus crebris hiabat murus, collineantes tela varie nocebant, 
defensabantque arcem pro virili, nostros sua multitudo, tum virtus con- 
scia peritiaque belli animabat, sed ante omnia imperatoris praesentis 
aspectus quid quisque praeclari faceret coram oculo signantis. Italos 
suus ardor utique pro aris focisque pugnantium, praesentiaque solertis 
animi, praesertim vero receptus fessorum facilis, stataeque quietis vices 
successione quotidiana recentium, tum certamen quoddam laudis, veren- 
tibus semper qui subibant ne impares decedentibus succenturiat| videren- 
tur, firmabant accendebantque in acrem pertinaciam resistendi. εἰ 
eruptiones quidem ipsis haud erant securae, multitudine siquidem obsi- 
dentium obruebantur. audacia tamen vigebant quotidianis alta successibus 
oppugnationis hactenus sine noxa toleratae obnixa utrimque studia vin- 
cendi, spe metuque inflsmmata contrariis, sperantibus videlicet nostris, 
si arcem expugnarent, urbem statim dedendam, Latinis, quod hoc ipsum 
timereat, ultimo conatu certantibus, ne urbs in arce caperetur. longis- 
simam vero perseverantiam neutra ex parte remissi praelii in imperatore 
quidem obstinabat pudor non captae tanto tempore a tam multis toto 
impetu oppugnatae ud famosissimae eiusdemque a paucis defensae mu- 
mitjonis, in ltalis vero ambitio gloriaeque ardor, ingens sibi decus fore 
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C ἐννοεῖν, ὥστε καὶ ἕως ἐκείνου καὶ τοὔνομα μόνον εἷς φόβον ἡγεῖ- 

P 87 02«u: καὶ δεδιέναι. (25) πρώην μὲν γὰρ ὃ Δούκας Ἰωάννης 
κλέος μόνον ἐχείνων ἤκουε, καὶ κατωχύρου τὰ φρούρια σίτῳ καὶ 
ἅρμασιν, ὧν τὸν μὲν καὶ εἷς χρόνους προσέταττεν ἀποτίϑεσϑαε, 
βούλλαις μολυβδίναις τὸν ἐνόντα τοῖς ἐποίκοις σφραγίζων, φέ- 5 
gorrag δ᾽ ἔξωθεν ἐπιτάττων σιτίζεσϑαι, τὰ δὲ καὶ ἀναγκαῖα 
ἐτίϑει τοῖς κτησομένοις, ὡς ἐκείνων πᾶν τὸ εἰς περιουσίαν ὃν 

B ὑστερεῖν. προικοδοτοῦντας γὰρ μετὰ τὴν σεβασμίαν εἰκόνα τὰ 
ὅπλα προσέταττε καταγράφεσϑαι" μηδὲ γὰρ ἔχειν εἰδέναι τί τὸ 
ἐξορμῆσαν τῶν σφῶν φωλεῶν ἔϑνος, καὶ ὅποίοις τοῖς ἤϑεσι χρᾶ-- 10 
ται, κἂν εἰρηνεύειν ϑέλοι κἂν μάχεσϑαι. τόσον ἦν ἄδηλον ἕως - 
τότε τὸ ἔϑνος. παρὰ πολλοῖς δ᾽ ἐλέγοντο κυνοκέφαλοι, καί γε 
διαίταις ἀπειρημέναις ἠκούοντο χρώμενοι, ὥστε καὶ ἀνθρωπο- 
φαγεῖν ἐπιστεύοντο. Θεοδώρου δὲ τὴν ἀρχὴν βασιλεύσαντος, 

€ ἐπεὶ ἐλέγοντο διὰ Περσίδος πρὸς ἐκεῖνον πρεσβεύεσϑαι, καὶ ὃ λό-- 15 
γος ἀληϑινός, φόβος δὲ καὶ τάραχος ἦν. ἔγνω δ᾽ ὅμως ὁ βα- 

. σιλεὺς τὸ φοβερὸν πλασάμενος ἐκείνους κατασοφίσασϑαι. καὶ 
πρῶτον μὲν προαπέστελλεν ὡς δῆϑεν ἀγγελοῦντας ἐπὶ Περσίδος 


causam se habere idoneam duceret metus non ignavi et consternationis 
non reprehensibilis experiundáe fatendaeque. (25) et antehac quidem 
Ioannes Ducas, audita solum illorum fama, munivit arces frumento et ar- 
mis. ac frumentum quidem ea copia quae sufficeret in usum quam lon- 
gissimi temporis congeri iussit, ohsignarique singula horrea bullis plum- 
beis indicantibus quantum in quoque conditum servaretur. atque ut cer- 
tius is numerus constaret, praeceperat eos qui id frumentum comporta- 
bant non inde ad proprium victum sumere, sed ipsis aliunde subministrari, 
quo interim, dum ei convectioni navabant operam, vescerentur. armo- 
rum vero redundantem etiam numerum necessarium putabat, tale id esse 
genus rerum statuens, cuius numquam affatim utentibus sit, quippe quo- 
rum etiam dum innumerabilis videbatur affluere copia, saepe in occasio- 
ne penuria sentiatur. quare illos quibus incumbebat ex officio gratis 
quaedam suppeditare miitibus iussit adscribere catalogis suggerendarum 
e fisco rerum, post sacram iconem, arma cuiusque generis et usus. 
istius tam accuratae provisionis prudenti huic principi causam praebuit 
rumor procul auditus parantis erumpere gentis barbarae numerosae vehe- 
mentis, etiam cum nondum intelligeretur quid esset, quantum posset, cur 
suis latibulis exiret , quibus uteretur moribus, pacemque an bellum prae- 
optatura videretur. tam vulgo enim increbuerat cum horrore terroreque 
ad 'Tocharorum mentionem quasi panico istius eiusdem caeca quaedam 
ignoratio populi, ut eos plerique caninis deformes capitibus dicerent, 
passimque audiretur de immani eorum genere victus, ac crederentur bu- 
manis carnibus ingluviem explere. cum vero ad "Theodorum in imperio 
recentem dicerentur ii ex Perside legatos mittere (nec fama mentiebatur), 
magnum ili ea res metum et perturbationem admovit. decrevit tamen 
imperator dissimuluta formidine ipsos fallere. ac primum misit certos 
homines qui nuntiarent in Persidem Romanorum imperatorem comparare 


- 
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οἱ περὶ τὸν Ἰατρόπουλον Δημήτριον xal λογοϑέτην τότε τῶν ol- 
κειακῶν) δρῶσιν αἴφνης κατὰ γωνίαν ἱστάμενον ἀνδρὸς πάλαι τε- 
ϑνεῶτος λείψανον ὁλόκληρον καὶ τὸ πᾶν ὁλομελές, γυμνὸν ἐς 
πόδας ἐκ κεφαλῆς. εἶχε δὲ καὶ ἐπὶ στόματος καλάμην ποιμενι- 

δ χῆς σύριγγος, εἷς χλεύην τινῶν οὕτω ποιησάντων οἷς ἔμελε ϑρεμ- 
μάτων. ὥς δ᾽ ἰδόντες ἐϑαύμαζον μὲν τὴν τοῦ λεεψάνου ὁλομέ- B 
λειαν, διηπόρουν δὲ οὗ τινὸς ἂν καὶ εἴῃ ὃ πεπηγὼς ἐκεῖνος καὶ͵ 
ἔτι εἰς σῶμα συνιστάμενος χοῦς, ὁρῶσιν ἐκ δεξιῶν τὸ κενήριον 
καὶ ἐπ᾿ αὐτῷ γεγραμμένους στίχους δηλοῦντας τὸν κείμενον. ἦν 

Ἰοοῦτος, ὡς ἐδήλου τὰ γράμματα, ὃ Βουλγαροκτόνος Βασῆλειος. 
ὡς δ᾽ ὑποστρέψαντες σφίσι τὸ ϑεαϑὲν τῷ βασιλεῖ προσανέφερον, 
οἰχτίζεται αὐτίκα ὃ βασιλεύς, καὶ πέμψας Σηρικὰ χρυσόσημα C 
πέπλα, ἔτι δὲ ἐξαποστείλας τοὺς ὑμνοπόλους σὺν οὐκ ὀλίγοις ἄρ- 
χουσιν, ὑπὸ πολλῇ τιμῇ καὶ δορυφορίᾳ, ψαλμοῖς καὶ ὕμνοις, 

156 ἀνακομίζεται ἐν ϑήκῃ τιμίᾳ πρὸς τὸν Γαλατᾶν τὸ λείψανον, κἀ-- 
κεῖ προστάττει τῷ ἀδελφῷ σεβαστοχράτορι ἐνθεῖναι τῇ σφετέραλ 
σχηνῇ τὴν ϑήχην, πέπλοις τε χρυσοῖς ὕπ᾽ ἀχοιμήτῳ φωτὶ iyó- 
μένα τῆς ἐχείνου στρωμνῆς ϑέντα τιμᾶν τοῖς προσήχουσιν, ἕως yt 
ἐκεῖϑεν ἀναχωρούντων αὐτῶν εἷς Σηλυβρίαν ἐντίμως xal λαμπρῶς D 

90 μετακομίσαντες ἐν τῇ τοῦ σωτῆρος καταϑεῖναι μονῇ. ἐκεῖθεν 
τοίνυν ἐπαναχάμπτουσι πρὸς τὸ Νύμφαιον καϑιστῶντο τὰ κατὰ 


ratione quadam aestimantes. erat in his Tatropelus Demetrius logotheta 
tunc domesticorum. ita circumspectantibus apparet improvise in quodam 
angulo stans viri olim mortui cadaver, integram plane ac membris suis 
omnibus apte cohaerentibus constans, nudum ἃ capite ad pedes. habebat 
autem eri affixam cannam pastoritiae fistulae, ludibrio querendam gregep 
istic stabulare aolitos curentium. mirabantur qui haec videbant integri- 
tatem cerporis ex longo, ut apparebat, exsahmi. ambigebant autem ou- 
jus esset Hied sic selide compactum et bumanam adbuc formam retinens 
cadaver. cernunt a dextris sepelcrum et inscriptas ipsi literas indicantes 
is ibi iacuisset. erat autem hic, proot literae significabant , Basilius 
roctonus. vut vero reversi, quid vidissent, imperatori retmlerunt, 
miseratione intima taetus ille, continuo missis Sericis auro intextis velis, 
cantoribus quoque ac principem non peucis eodem se conferre jussis, cum 
muito honore ac satellitio, psalmis et hymnis persomantibus, in theca 
pretiosa deferri curavit id corpus in castra ad Galatam; et ibi fratri sue 
sebestocratori mandavit et thecam qua erat conditum in tabernacelo suo 
servaret velis aureis opertam, et facibus circum nocte diuque lucentibus, 
prope summ ipsius stratum, eo quo par est honore, haberet, sicque illie 
fuit, quead motis inde castris recedentes ill Selybriam bonoratis ac 
splendidis exequiis pertarunt, ubi depositum est in Salvatoris monasterio. 
hinc flexerunt versus Nymphaeum iter, utili consilio pacandis tractus Oc- 
cidui temultibus: nam progressa usque Orestiadem et ultra propiaqui οἱ 
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δύσιν, ἄχρι καὶ Ὀρεστιάδος xal τὸ ἐπέκεινα προφϑασάσης τῆς 
| βασιλέως φήμης καὶ καταστελλοΐσης τὸ ἀνορμοῦν. 
E Q9. Καταλαβόντων δὲ σὺν πολλῷ τάχει τὸ Νύμφαιον, 
ὃ πατριαρχεύων συνὼν τῷ κρατοῦντι, ἐπεὶ ὃ Θεσσαλονίχης καὶ 
ὃ τῶν Σάρδεων τοῖς δοξάζουσι σφίσιν ἀμεταϑέτως ἐμμένοντες 5 
ἐχποδὼν ἦσαν ἐξωρισμένοι, ἀντικαϑιστᾷ τούτων ἑτέρους ταῖς 
ἐκκλησίαις, καὶ τὸν μὲν Κυδώνην Ἰωαννίχιον τῆς τῶν Σωσά»-- 

P 82 ὅρων μονῆς ἐξάρχοντα Θεσσαλονίκης, τὸν δέ ye Χαλαζᾶν Ἰάκω- 
fo» ἐκ δύσεως προσχωρήσαντα τῷ χρατοῦντι Σάρδεων ἀποδείχνυ.-- 
σιν. εἶχε δὲ καὶ elg ψῆφον Σμύρνης τὸν Ἰσαάκ, ἄνδρα καὶ av- 10 
τὸν γεραρόν, ἐκ τῆς κατὰ τὴν δύσιν τοῦ Ἐηροποτάμου μονῆς 
δρμώμενον. ἀλλ᾽ ἐν τοσούτῳ τῆς ἐκείνου χειροτονίας φϑάνει 
πεσὼν εἰς νόσον ὃ. πατριάρχης, καὶ προτροπαῖς ἰδίαις ἢ μὴν καὶ 
τοῦ ἐξυπηρετοῦντος αὐτῷ (καὶ τοῦτο γὰρ λέγεται" ἐκεῖνος γὰρ 

B ἠναισϑήτει τὰ λοίσϑια πνέων) ὃ ἐκ Θεσσαλονίκης Νικήτας Ζ4υρ-- 16 
ραχίου χειροτονεῖται. ἀλλ᾽ ἡ κυρία τότε τοῦ ϑανάτου ἐφίσταται 
τῷ πατριαρχεύοντι, καὶ ὃ ἐκ τῆς τοῦ Πέλοπος ἐκ Πριγκίπων 
μοναχὸς Θεοδόσιος, ἀνὴρ εὐλαβὴς καὶ ἐπὶ πλείστοις χρόνοις 
ἀσκήσας, tr. δὲ καὶ τὴν συνουσίαν ἡδὺς xai χαρίεις καὶ ποιχί- 

C Aoc τὴν ὁμιλίαν, ὡς μόνον ἐκεῖνον ἰδόντα τινά, κἂν τὰ μέγιστα 90 
λυποῖτο, χαρᾶς ἔμπλεων ἀπαλλάττειν, καὶ ὡς εὖ ἔχων τοῦ γέ- 
ψους ϑεῖος τοῦ κρατοῦντος δνομαζόμενος, τὴν οἰκονομίαν τοῦ 
ὅσον οὔπω τεϑνηξομένου παρὰ τοῦ ἄνακτος ἐπιτρέπεται, àntlgos γε 


quasi adventantis imperatoris fama multum valuit δὰ comprimendos ia- 
quietos motus illarum gentium. 

22. Cum autem magna celeritate Nymphaeum pervenissent, patriarcha, 
qui cum imperatore simul erat, videns Thessalonicensem et Sardensem in 
suis privatis obstinatos sententiis a&motos. e medio exulare. subatituit ipsis 
alios in illarum curam ecclesiarum, et Cydonem quidem Ioannicium , mo- 
nasterio Bosandrorum antea praepositum, 'l'hessalonicensi, Iacobum vero 
Chalazam, qui ex Occidente accesserat imperatorem , Sardensi praeficit 
ecclesiae, elegerat etiam in Smyrnensem episcopum [saacum, virum et 
ipsum honoratum, qui e monasterio Xeropotami , sito in partibus Occi- 

uis, prodierat. sed cum esset in procinctu ad bunc ordinandum , inci- 
dit in morbum patriarcha, cuius consilio ac voluntate, vel potius ministri 
eius (nam et hoc dicitur) cum jam ipse destitutus officio sensuum ageret 
animam , Thessalonicensis Nicetas in Dyrrhschiensem promotus est thro- 
num. caeterum patriarchae constituta morti dies illuxerat, et Pelopon- 
nesius monachus ex Principum ibi dominantium stirpe Theodosius, vir 
pius, quique ex longo iam tempore vitam religiosam exercuerat, consue- 
tudine vero tam comi ac faceta varietateque iucundi sermonis grata, ut 
quivis quantumvis moestus 60 viso exhilaratus et gaudens abiret, praeterea 
nobilissimo genere, ita ut patruus imperatoris nomünaretur, ini 
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καὶ χρήμασιν ἐπλούτει ix τῆς Ἐφέσου πολλοῖς. τότε yoi» 
γύξαι τὸν χείμενον λέγεξαι τὸν ἐπίτροπον, & nog αἱροῖτο ἐπεν- 
δυϑῆναι τὰ μοναχῶν" ὁ δὲ οὐχ ὅπως ἐπείσϑη, ἀλλὰ καὶ βαρέως Ὁ 
τὴν ὑπόμνησιν ἤνεγκεν ὡς τεϑνηξείων ἀρχιερεύς. χαὶ δὴ ἐξ d»- 

5 ϑρώπων γεγονότος ὡς τάχος, ὃ νεχρὸς ἐχείνου διακομίζεται πρὸς 
τὴν Ἔφεσον, κἀν τῇ μητροπόλει τῷ τάφῳ δίδοται, ἀνὴρ τὸν 
βίον μὲν φοβερός, ἀχατάπληκτος δὲ τοῖς ἄρχουσι, τῶν δέ γε 
φοβερῶν ὑπερόπτης, κατὰ ἀρετὴν παιδιόϑεν συνήϑης, δόξας 
δὲ τότε τοῖς πολλοῖς ἐπαχϑής, οὐ διὰ τὴν μετάϑεσιν τόσον ὅσον. 

10 10 ζῶντος πατριάρχου γνησίου αὐτὸν μετατίϑεσϑαι. 

23. Ὁ μέντοι γε βασιλεὺς ὅσον εἶχε διὰ γνώμης κατωρ- R 
ϑωκώς, μηδενὸς ἀντιπράττοντος (τὸ γὰρ παιδίον κατ᾽ ὀλίγον 
παρέρριπτο καὶ ἠσϑένει πρὸς τὴν ἀρχήν, ὡς καὶ αὐτὰ δὴ τὰ τῆς 
βασιλείας σύμβολᾳ ἄχϑος φέρειν χενόν" ὥριστο γὰρ καὶ ταῦτα 

15 ἀποβαλεῖν) διὰ τοῦτο ἐν ἀνακωχαῖς ἦν καὶ ἐτρύφα, τῇ τῶν γυ- 
ναικῶν αὐταδέλφων ϑεραπείᾳ ϑρυπτόμενος, αἷς καὶ εἰς πάντ᾽ 
ἐχρῆτο, τῇ μὲν Mag9a ὡς αὐτῷ φανείσῃ κατὰ μητέρα καὶ 
κατ᾽ οἶκον ἀναγούσῃ, τῷ μεγάλῳ δομεστίκῳ εἰς ὁμόζυγον οὔσῃ, P 83 
πολλοῦ τινὸς τιμωμένῳ τῷ βασιλεῖ (ὃ περίπυστος δ᾽ ἦν ἐκεῖνος 

90 Ταρχανειώτης), τῇ δ᾽ Εὐλογίᾳ ὡς καὶ αὐτῇ καλῶς ἐχούσῃ τοῦ 


dis bonis moribundi patriarchae praedivitis, ut dictum est, pecunia Epheso 
portata, praepositus ab Auguato est. hic languentem suae curae com- 
missum tentavit , ecquid vellet monachi vestem induere. δὲ ille adeo non 
est assensus, ut etiam istam mentionem moleste tulerit, ostendens se 
omnino velle patriarcham mori. porro huius, postquam migravit ex bu- 
manis, corpus celeriter deportatum Ephesum illic spud metropolitanum 
templum sepulturae traditur. vir fuit vita severus, intrepidus in ob- 
stendo principibus , periculorum minarumque contemptor, virtuti & puero 
assuetus, visus autem tum multis intrusus in patriarchalem thronum, non 
tam quod translatus ex Ephesina sede, quam quod legitimo adbuc vi- 
vente patriarcha translatus fuisset. 

23. Succedebat porro imperatori negotium trabendi ad »e in solidum 
imperii, resque nemine iam quidquam contra moliente procedebat. puer 
enim paulatim rfemovebatur a principatu, nec iam nisi tenuem et evani- 
dem eius speciem habebat, insignia regni gestans ille quidem adbuc, sed 
tanquam inane pondos; quae et ipsa ei auferenda iam decretum erat. 
quare Michael securo iam liberoque animo se jn quietem delicilasque re- 
laxabat, prolixo im his imdulgentique admittendo min'sterio sororum cer- 
tatim Augustum fratrem obseqniis fovere mollibus muliebri sedulitate sat- 
agentium. porro ille με ες opera non in cura solum corporis, sed 
in alis aeque cunctis utebatur, plurimum utrique illarum in omni genere 
fidens tribuensque, Martham quidem studio fiduciaque filiali solitus am- 
plecti, ex quo sb ea ut matre educatus amantissime fuerat, habente 
àpsum secum in viri sui domo magni domestid , ab imperatore tum re- 
&nante multo in pretio habiti, fuerat is inclytus ille Tarchaniota. altera 
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μενος. τὸ γὰρ Βουλγαρικὸν οὐκ ἤϑελεν ἠρεμεῖν, καὶ μᾶλλον 
κατ᾽ ἔχϑραν καὶ μῖσος τὸ πρὸς βασιλέα, τῆς πρώτης τῶν ϑυ- 
γατέρων τοῦ «Ἰάσκαρε Θεοδώρου καὶ βασιλέως Εἰρήνης τὸν σύ- 
Ὁ ζυγον Κωνσταντῖνον, ὃν καὶ βασιλέα Βουλγάρων ὃ λόγος ἐδείκνυ, 
μάλα ϑερμῶς ἐξοτρυνούσης κακοῦν τὴν χώραν, ἀντίποινα δῆϑεν 5 
ὧν ὃ ἀδελφὸς Ἰωάννης ἔπασχε. τῷ γοῦν Καίσαρι προστεταγμέ- 
γον ἦν πρὸς βασιλέως ἐπιστάντε τοῖς τῆς Θράκης μέρεσι καὶ τῇ 
| πόλει προσσχεῖν ἐκ παρόδου, καὶ ἐπισεῖσαι μὲν ἀπειλοῦντα τὸ 
ξίφος τοῖς Ἰταλοῖς, μὴ μὴν δὲ καὶ ὁτιοῦν πράττειν " οὐ γὰρ ixa- 
ψῶς εἶχε τῶν στρατευμάτων. ὧς γοῦν τὴν Καλλίου 6 Καῖσαρ10 
περαιωθεὶς κατέλαβεν, ἔγνω πρότερον ἢ τοῖς κατωτέρω προσ- 
σχεῖν, κατὰ Σηλυβρίαν γενέσϑαι, καὶ τῇ πόλει ἐκ τῶν δυτικῶν 
P 90 μερῶν προσεγγίσας (μηδὲ γὰρ εἶναι κωλύμην ἁπάντων τῶν ἐκεῖ 
τῷ βασιλεῖ ὑποτεταγμένων) κατοπτεῦσαι μὲν καὶ ταύτην ὡς εἶχε 
τότε καὶ μαϑεῖν τὰ τῶν ἐντὸς πῶς ἔχοιεν, ἰδεῖν δὲ καὶ τοὺς ϑε- 15 
ληματαρίους, οὗς καὶ ὃ λόγος προέγραφε, καὶ ὁμιλῆσαι τά οἱ 
δοχοῦντα περὶ τῆς πόλεως. ἐλθὼν οὖν καὶ σκηνήσας ἐν τοῖς 
περιπολίοις προσεκαλεῖτο κρυφηδὸν τοὺς δοκοῦντας ἐκείνων , xod 
B γε κατεπίστευε σφίσι τὰ κατὰ νοῦν, ὑποτείνων κἀκείνοις ἐλπίδας, 
& συνεργοῖεν, τὰς μείζους. τῶν δὲ καιρὸν ἔχειν εἰπόντων ὡς 


18. πῳφραπολίοις P. ' t 
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osset optime prospiceret. in quo tamen aliud praecipue spectabat. vi- 
ebat enim Bulgaros in apparatu esse novarum rerum, lrene videlicet 
Theodori Lascaris, qui nuper imperaverat, filia Constantino, quem re- 
em Bulgarorum factum superius diximus, nupta, virum instigante in 
alaeologum nunc imperantem, et ardenter urgente ad irrumpendum in 
terras ditionis eius, sicque repetendam ultionem iniuriae quam ab ipso 
patiebatur Ioannes frater eiusdem lrenes contra fas et pacta redactus in 
ordinem. mandaverat porro imperator Caesari ut, cum attigisset partes 
Thraciae, urbi ex propinquo minaretur, obiter id quidem et tentandi 
tius terrendique Italos gratia quam expugnandi spe: non enim habebaf 
idomeum tantae rei apparatum autfexercitum. ut igitur traiecto Caesar 
freto Calliopolim tenuit, decrevit, priusquam inferius descenderet, acce- 
dere Selybriam et inde a partibus Occiduis prope se admovere Constan- 
tinopoli (nihil enim erat quod id vetaret, cunctis ab illa parte imperatori 
subiectis), et sic e vicino contemplari quo tunc illic statu res essent, 
explorareque Latinos urbem tenentes, quid animi et virium haberent, 
voluntarios quoque, de quibus diximus, videre, agereque cum ilis quae 
opportuna videbantur ad spem urbis aliquando recuperandae. cum igKur 
accessisset et. in ipsis suburbiis tabernacula fixisset, clam ,vocavit praeci- 
puos eorum, et ipsis confidenter quid jn animo haberet aperuit, osten- 
tans eis spes maximi proventuri ipsis commodi, si conferre operam vel- 
lent. quibus admonentibus nunquam opportuniorem quam nunc esset of- 
errí posse occasionem capiendae urbis, quoniam quantum in ea prios 
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σφῶν, xal μᾶλλον τῆς Εὐλογίας (ϑατέρα γὰρ περὶ τὰ πλεῖστα 
μαλακώτερον εἶχεν), ἰδιωτεύειν τὸν Ἰωάννην αἱροῖτο, 
24. Ὑ;ηνικαῦτα καὶ τῶν Τοχάρων, ob ἡ κοινὴ 41aglovc E 
Mya συνήϑεια, δίχην συρρευσάντων χειμάρρου κατὰ Περσίδος 
50 μὲν Χαλυφᾶς χρυσοῖς παρ᾽ ἐχείνων ψωμιζόμενος ἐτελεύτα, οὐ 
μᾶλλον κατὰ χρείαν σφαγῆς ἢ κατὰ χλεύην, ὡς ἐξὸν τὸν χρυσὸν 
ἐχχέειν καὶ νικᾶν τὸν ἐχϑρόν, ὃ δ᾽ ἠγάπα πλέον ἐκεῖνο ἢ ἑαυτόν, 
ὡς καὶ χρυσοτραγήσων ἄντιχρυς. καὶ ὃ μὸν οὕτω κατ᾽ οἰκείαν P 84 
κρίσιν δῆϑεν ἐπνίγετο, τὰ δὲ τῆς Περσίδος ἤδη ἐνόσει καὶ κα- 
10 χῶς εἶχεν, ὡς μηδὲ δίχα φόβου καὶ αὐτὸν τὸν σουλτὰν ᾿Ἡζατίην 
ἐᾶσϑαι. κατωρρώδουν γὰρ τὸ ἔϑνος οἱ Πέρσαι καὶ κατημέλουν, 
ζητοῦντες xa9' αὑτὸν ὡς εἶχεν ἕκαστος τοῦ σώζεσϑαι. καὶ κατὰ 
τὴν ἀρχὴν δὲ τὰ τῆς Περσίδος ἐχλυδωνίζετο τῶν σατραπῶν ἐπανι-- 
σταμένων, ὥστε xol dvo τῶν μεγιστάνων ἐκεῖϑεν προσχωρῆσαι 
15 τῷ βασιλεῖ, τοῦ σουλτάν, ὡς βλακικῶς διῆγε καὶ κατ᾽ ἰδιώτην 
ἀχόλαστον, ἐκ τοῦ προχείρου ὑπεριδόντας. οἱ Βασιλικοὶ δ᾽ B 
οὗτοι ἦσαν, ἄνδρες ἐκ Ρόδου μὲν ἀνέχαϑεν ὄντες, ἐκ ϑυμελικῆς 
δ᾽ ἐπιτηδεύσεως τῷ σουλτὰν προσῳχειωμένοι, οὐ μὴν δὲ ἀλλὰ 
καὶ ὡς εὖ ἔχοντες τοῦ φρονεῖν τὰ πρῶτα φέροντες ἐν ἐκείνῳ, 
20 βρύοντες δὲ καὶ χρυσῷ πολλῷ, ὅσος ἦν ἐν ἐχπώμασι καὶ ὅσος κα- 
τειργασμένος εἷς Χαλυφικὸν νόμισμα. τὸ δὲ τῶν βήλων, ἔτι δὲ 


stione inductus , maxime autem Eulogiae (in hanc enim teneriori fere vi- 
debatur propendere aífecto), redigere in ordinem et insignibus imperii 
exuere Ioannem statuisse. 

24. 'Tunc Tocharis, quos Atarios volgus solet vocare, in Persidem 
torrentis ritu conflnentibus Chalyphas auro liquefecto in os infuso inter- 
emptus ab illis est, non tam quod non alium expeditiorem haberent eius 
tellendi modum , quam in exprobrationem caecae ipsius avaritiae, qui 
cum facile potuisset aurum eífundendo hostes vincere,  maluerat auro 
parcere quam vitae ac saluti propriae prospicere, iure ab illo quod adeo 

dite deamaverst metallo cum exitum nactus. et hic quidem in 
modum statuta ipsi proprie a divino judico a suffocatus eet, 
res vero Persidis graviter laborabant malis et periculis magnis urgentibus, 
quae nec ipsum Boltanem Azatinem metu vacuum sinebant. horrebant 
enim Persae vehementer gentem illam, et quasi desperato resistendi suc- 
cessu negligentes in commune consulere privatam sibi, peut quisque 
poterat, nandinari salutem satis habebant, etiam aliunde o Persi- 
dis nutante, insurgentibus passim et res aliis alio trahentibus satrepis, 
adeo ut ex optimatibus duo illino ad imperatorem accederent, spreto 
Sultane ut homine inerti desidiae dedito et omissis principatus curis, tam- 
jon si privatus quispiam nepos esset, loxuriose ac molliter vivente, hi 
ilii vocabentur, oriundi ex Rhodo, lyrices olim ac fidium artificio 
in Sultanis gratiam insinuati, deinde quod consilio prudentiaque excelle- 
rent, ab eo in primis familiarium culti, idem praedivites auro multo vel 
Georgius Packymeres I. 9 
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λίϑων xal μαργάρων αὕταρκες ἦν τοὺς εἰδότας ϑαυμάσαι. na- 
C λαιᾶς γοῦν φιλίας τῆς πρὸς τὸν βασιλέα ὑπομνησϑέντες, ἱκανοῦ 

. δοκοῦντος σφίσι καὶ τοῦ κρατοῦντος εὖ παρ᾽ ἐκείνων παϑόντος 
πάλαι κατὰ τοὐπιὸν ἀπομνημονεύειν τὴν χάριν, βασιλέως κατα- 
στάντος καὶ δυναμένου, τὰ πιστὰ λαβόντες διὰ γραμμάτων ἐν δ 
ἀπορρήτοις βασιλικῶν, καὶ τὰ κατ᾽ αὐτοὺς εὖ διαϑέμενοι, ὅλῳ 
δυτῆρι πρὸς τὸν βασιλέα χωροῦσιν ἐν αὐτομόλων σχήματι. ὃ δὲ 
δέχεταί τε ἀσμένως x. 1 τιμᾷ τοῖς προσήχουσι, τὸν μὲν παραχοι- 
μώμενον τοῦ κοιτῶνος καταστησάμενος τὸν Βασίλειον, ϑάτερον 

D δὲ τὸν Βασιλικὸν μέγαν ἑταιρειάρχην ἀποδείξας. καὶ ἐχρᾶτο 10 
τούτοις δεξιοῖς ἐς ὅτε μάλιστα εἷς τὰ πράγματα φαινομένοις, καὶ 
4 πρὸς αὐτοὺς φιλία τοῦ ᾿βασιλέως προσῆν. οἱ δὲ πολλὰ μὲν 
οἴκοϑεν ἔχοντες, οὐκ ὀλίγα δὲ καὶ παρὰ τοῦ βασιλέως εἷς οἶκο- 
γομίαν λαβόντες, πιστῶς μάλα καὶ εὐνοϊκῶς κατὰ Ῥωμαίους 
μετασχηματισϑέντες ὑπηρετοῦντο τῷ βασιλεῖ" οὐδὲν γὰρ οὕτω 15 
συνίστησι τὰς εἰς τὴν βασιλείαν εὐνοίας ὧς Jj κατ᾽ ἀξίαν χάρις 

E τοῖς ἀξίως οἱσομένοις ἐξ ἑτοίμου προτεινομένη. τότε καὶ ὃ σουλ-- 
τὰν ἔτε μᾶλλον τῶν ἀμφ᾽ αὐτὸν κραδαινομένων ἅμα μὲν διὰ τὸ 
φανὲν τῶν Τοχάρων ἔϑνος ἅμα δὲ καὶ ἰδίων πραγμάτων ἕνεκα, 


in scyphos vasaque similia formato, vel cuso in monetam typo Chalyphae 
signatam, velorum vero et margaritarum tantum in recondito 
habebant, quantum si cul ostenderent iure miraretur. hi ergo antiquae 
recordati amicitiae quam cum imperatore, quando is adhuc privatus ad 
Persas fugit, contraxerant, memores etiam se in eo signa observasse 
mutuae in ipsos benevolentiae, non dubitarunt esse illum hominem iis 
moribus quem non frustra confiderent acceptam in privata fortuna gra- 
tiam in imperio etiam, pos ad illud ascendisset, aguiturum , et quo 
plus iam posset, eo jus repensurum. quare cum ab 

prius convento nuntiis regias clam perlatas literas, quibus ipsi plene ca- 
vebatur, accepissent, suis illic otiose convasatis et tuto asportatis rebus, 
summa celeritate se ad imperatorem conferunt specie transfügarum. eos 
ile cum libenter ac perbenevole excepit, tum ut digni erant honoravit, 
alterum quidem eorum Basilium nomine excubitorem cubiculi faciens, alte- 
rum vero basilicum magnum et hetaeriarcham creans. expertusque mox 
eos ad omnia ad quae adbibebantur dextros atque industrios, eorum 
opera frequenter utebatur, pronamque in ipsos suam gratiam baud du- 
biis declarabat indiciis. porro iili multa ex se habentes, non pauca ipeis 
ab imperatore administranda commissa summa fide benevolentiaque tracta- 
runt, gratissime semper utilissimeque servientes. plane transformeti in 
mores habitumque Remanorum fidelissimum obsequium imperatori praesti- 
terunt: nihil enim ita subditis in principem verum amorem sinceramque 
fidem inspirat ut gratia meritis prompte reddita et beneficium dignis ac 
referre scientibus ultro repraesentatum. tunc et Sultan , magis adhuc 
magisque vacillantibus qui circa ipsum erant, simul ob sese ostentantem 
terribili specie 'Tocharorum gentem, simul ob peculiarem rerum suarum 


, 


- 
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xal μηδὲν ἔχων ὃ τι xal δράσειε τῶν ἁπάντων διεγηγερμένων, ἔγνω 
ἅμα γυναιξὶ καὶ τέκνοις, πρὸς δὲ καὶ γηραιᾷ μητρί, Χριστιανῇ 
εἷς τὰ μάλιστα οὔσῃ, καὶ ἀδελφῇ, καταφεύγειν εἰς βασιλέα, ὡς 
ἐκεῖϑεν καὶ μόνως ἕξων βοήϑειαν καὶ κατὰ καιρὸν ἐπανήξων αὖ- 
4ϑις ἔξ ὑπερτέρας χειρὸς καὶ ἰσχύος.ς μηδὲ γὰρ πιστεύειν ἔχειν P 85 
ἑτέρῳ τὴν σωτηρίαν, ἐπεὶ καὶ ὁ προρρηϑεὶς Mex πρὸ χρόνων 
αὐτομολήσας παρὰ βασιλέως κατείχετο, ὃν δὴ χαὶ αὐτὸν ὑπώ- 
πτευεν ὁσημέραι μὴ λυϑεὶς ἐπιστῇ μετὰ πλήϑους καὶ οὐ καλῶς 
ἔχειν τὸ εἷς ἀρχῆς κράτορ ἐντεῦϑεν γένοιτό οἱ, ἐπίστευε δὲ καὶ 
Ἰοταῖς εἷς βασιλέα παλαιαῖς ἐκείναις φιλοφρονήσεσι, καὶ ἐθάρρει 
φανεὶς ἀνύραι τὰ πρὸς ϑυμοῦ. συμφορήσας τοιγαροῦν πλῆϑος 
χρυσίων οὗ ῥαδίως ἀριϑμητόν, καὶ τὸν Περσῶν πλοῦτον περιβα- B 
λόμενος, ἅμα γυναιξὶ καὶ τέκνοις, τοῦ Πισσιδίας προαγωγοῦν-- 
τος ὡς βασιλέα χωρεῖ. ὃ δέ, ὥς εἰχός, ἀσμένως δεξάμενος οὐκ 
16 εἶχεν ὃ τι χρήσαιτο τούτῳ, πλὴν μάλα φιλοφρονησάμενος πρὸς 
ἐχεῖνον, καὶ ϑαρρεῖν διδοὺς ὡς κατὰ καιρὸν ἐπανήξοι καὶ τὴν 
ἀρχὴν ἀναλάβοι αὐτοῦ συνεργοῦντος, ἐφῆκε διάγειν ὥς οἱ σύνη-- 
ϑὲς ἦν αὐτῷ οἴκοι τῆς Περσίδος ἄρχοντι. ὅϑεν xal σᾶλμασι fa- 
σιλιχοῖς τῷ βασιλεῖ παρεδρίαζε, καὶ φοβεροὺς περὶ αὐτὸν εἶχε 


9. εἰς) ἐξ 2 11. ϑυμούς Ῥ. 


statum nesdens quo se verteret cuive confideret, cunctis arrectis in spea 
metusve rerum imminentium nec satis uspiam consistentibus, decrevit cum 
uxoribus et filis cumque matre vetula optima Christiana , praeterea cum 
sorore ad imperatorem confugere , a quo solo tali articulo rerum suarum 
iwvari poterat et in posterum) auxilium sperare , quo, si unquam resedis- 
set illa. tempestas, tentaret. reditum in principatam validis Romanae po- 
lentiae subnixos copiis. cuncta enim circumspiciens, neminem tunc ro- 
periebet cui recte committere salutem suam et fidere satis posset, quan- 
doquidem et prius. memoratus Melech, cum aliquanto antes ipse quoquc 

ab imperatore detinebatur; a quo scilicet quotidie metuebat 
me qua nactus exitum e custodia numerosum in se duceret exercitum, et 
sic in irritum reciderent spes conatusque, quos intendebat in statuendo 
sibi firmandoque principatu. magnopere autem nitebatur vetere imperato- 
ris amicitia, is sibi officiis, cum esset olim in Perside, testata; 
confidebatque , simul eius coram affandi contigisset copia , se quod cu- 
peret ab eo impetraturum. congesta igitur in capsas quas secum extulit 
aureorum mwltitudime non facile numerabili, et ditissimis loxu Persico ve- 
stibus indutus, eum coniugibus et liberis, Pisidiae praeside duce itineris, 
ad im rem se confert, qui eum humanissime excepit. et quamquam 
wo habuit tonc i|» quo eius opera uteretur, omni tamen significatione 
vesevolentiae consolatus est; spemque ipsi fecit auxiliorom a se submini- 
srandorum in *53 quorum ope tuto rediret in Persidem , et prin- 
Gpatu recuperato Lorentem ibi ut prius et tranquillam-domi suae vitam 
in consueta dignitate degeret. itaque in suggestibus: regiis imperatori 
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C σωματοφύλακας, xal τοῖς τῆς ἀρχῆς συμβόλοις ἐχρῆτο ἐρυϑρο- 
βαφὲς πέδιλον ὑποδούμενος. τὰ πιστὰ δὲ καὶ πρὸς τὸ εὖ πρά- 
ἕξειν εἶχε διὰ τὴν ἐξ ὑπογυίου χάριν, ἣν κατὰ καιρὸν διδοὺς ἤλπιζε 
παρὰ τοῦ λαβόντος τὰ χρείττω. τὸ δὲ ἦν ἄρα οὐ σταϑερά τις 
ἐλπὶς τοῖς νοοῦσε βαϑύτερον. ἀλλὰ τότε τὸν καιρὸν ϑεραπεύων 5 
ὃ βασιλεὺς τοὺς μὲν περὶ αὐτόν, καὶ μᾶλλον γυναῖκας καὶ τέχνα, 
κατὰ συντήρησιν πρὸς Νίκαιαν πέμπει, τῷ μὲν δοκεῖν τὸ ἀσφα-- 

D λὲς ἐκείνοις παρέχων ἐφ᾽ ᾧ μὴ βλαβεῖεν ἀφύλακτοι ὄντες" οὐδὲ 
γὰρ καλὸν ἐδόκει συνεκστρατεύειν τῷ βασιλεῖ ἀήϑεις ὄντας καὶ 
τῆς γυναικωνίτιδος" τὸ δὲ πάλιν σφᾶς διατρίβειν ἐπ᾽ ἀνατολῆς 10 
ἀναχωροῦντος τοῦ βασιλέως, μὴ καὶ elg κίνδυνον γένοιτο. τὸν 
δέ γε σουλτὰν συμπεριάγων αὐτῷ σὺν προσηκούσῃ τιμῇ τὴν ἐπὶ 
τοῖς ἐκείνου συνεσχίαζε πρᾶξιν, ἣν τῷ μὲν δοχεῖν, ὡς εἴρηται, 
ὑπὲρ ἀσφαλείας ἐκείνων προσέταττε, τῇ δ᾽ ἀληϑείᾳ δι᾽ ἐκείνων 
τὸ ἀσφαλὲς ἐχόντων τὸ ἐν ἀσφαλεῖ τὸν σουλτὰν εἶναι καὶ μὴ 15 


E συνισχημένον πραγματευόμενος. προχατελάμβανε γὰρ τὴν πρὸς 
τὸν τῶν Τοχάρμων ἄρχοντα Χαλαοῦ εἰρήνην, ὡς ἐνευκαιρήσοντος 


assedit, et minaces ipee quoque circa se corporis custodes habuit, et 
insignibus imperii utebatur , rubros induens calceos. haec autem honoris 
amorisque signà non vane ostentari, sed ex vere propenso in ipsum ac 
sincere favente, quaeque polliceretur praestituro , imperatoris animo pro- 
ficisci, persuasit ipsi conscia memoria suorum in illum meritorum, quo 
tempore supplicem eum benevolo exceperat hospitio, cuius gratiae vicem 
mutuam a non immemore, et ab eo cui plus contulerat, id modicum 
quo nunc egeret accepturum plane confidebat. erat autem ea spes non 
usquequaque certa fundataque, iudicio eorum qui non haerentes in super- 
ficiaria specie res penitus ipsas introspicerent ac profundiore prudentia 
examinarent. caeterum tunc quidem imperator in occasionem imminens 
familiam Sultanis, praesertim uxores ac liberos, Nicaeam misit, prae- 
textu plausibili necessariae securitatis, ut in tuto ibl servarentur neve 
cuiusquam iniuriae paterent in loco minus munito deposii, aut militantem 
imperatorem cum Sultane assectantes itinerum insueto labore parvuli mu- 
lieresque vexarentor, rursus ne si relinquerentur in urbe Orientali magis 
admota limiti, cum ab ea contingeret imperatorem expeditionum occa- 
sione distare, non satis remoti essent ab omni discrimine quod inde iure 
tüneretur. porro Sultanem i circumducens secum quocumque iret, 
ac exquisitis ubique semper afficiens honoribus, ista familiaritatis ac re- 
verentiae specie id consequebatur imperator, ut ille nihil sinistri latere 
suspicaretur in illa filiorum et uxorum eius Nioaeensi custodia; quasi in 
solui ipsius commodum et, securitatem eius familiae decreta. revera ta- 
men aliud spectabat astutus princeps, cui erat propositom custodiendis 
certo sibi et tuto loco tam caris Sultani cepitibus Sultanem ipsum tot 
Pigaorum caritate quasi constrictum apud se retinere, ne quo subito forte 
capto fugae consilio recederet. quo ille faciendo demerebatur Tocharo- 
rum principem Chalauim, quicum certis iam conditionibus de pace transe- 
gerat: hic enim Sultane procul alibi detento, et eius ob absentiae diu- 
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τὸν μέγα φωνήσοντα τὴν τῶν κρατούντων εὐφημίαν. ὅμως πα- 
ρακρατούμενος τοῖς ἑτέροις τρεμούσῃ φωνῇ τὴν βασιλικὴν ὑπεσή- 
μαενεν, καὶ συνήχουν οἱ κάτω τοῖς ἄνω, καὶ fj φωνὴ διΐρετο 
καϑόσον ἦν ὑψηλότερον. τότε καὶ οἱ ἀμφὶ τὸν Καίσαρα τὴν D 
5 φωνὴν χαραδοκοῦντες ἀκούσαντες ἐκπηδῶσι τοῦ λόχου, καὶ ἅμα 
τάχει ἀπτέρῳ ἐπὶ τῆς πύλης ἐχώρουν, καὶ προκαταλαβόντες ela- 
χέονται παμπληϑεί, ἔτι δ᾽ ὑπ᾽ αὐγαῖς ταῖς πρώταις τῆς ἡμέ- 
ρας οὔσης ἐξαίφνης τὴν χώραν κατέϑεον καὶ ἐπόρϑουν τὸ προσ- 
τυχὸν σκυλεύοντες. . τὸ δέ ye Σκυϑικὸν εὐσυνέτως μὴ σκεδαννύ- 
Ἰθμενον εἶργον πὸ προσγινόμενον ἐκ τῆς πόλεως πλῆϑος, εἴ που 
συσταῖέν τινες μαϑησείοντες τὸ γινόμενον" πλάσματι γὰρ τὸ πρα- E 
χϑὲν ἐῴκει λεγόμενον. ὃ μέντοι γε Καῖσαρ στρατείαις πολλάκις 
ἐσχολακὼς καὶ εἰδὼς τὰ τῶν ἁλώσεων δυσχερῆ, δεδιὼς σχολῇ 
προσέβαλεν, ἕως τῆς ἡμέρας ὑπαυγασάσης τέλεον μάϑοι τὴν ἐν-- 
15 τὸς δύναμιν ἀκριβέστερον. μεταλαμβάνει δὲ τὴν δειλίαν ταύτην 
ἕτερος ϑόρυβος, ἱκανῶν Ἰταλῶν φανέντων ἐν ὅπλοις καὶ ἴσχυ-- 
ρῶς φαινομένων ἔχειν ἀμύνειν. ἐγγὺς δ᾽ ἐλϑεῖν ἐκινδύνευε διὰ 
ταῦτα πάλιν τραπέσϑαι τε καὶ τὴν πρᾶξιν ἀναβαλέσϑαι" οὐδὲ 
γὰρ εἷς μάχην οἱ εἰσελϑόντες ἀξιόχρεῳ ἐνομίζοντό οἷ, μόλις εἷς 
40 πεῖραν καὶ λόχον ἀρκέσοντες. ἀλλὰ προστίϑενται τούτοις καὶ οἷ P. 98 
ϑεληματάριοι, καὶ ἄλλως μὲν ϑαρραλέοι ὄντες, ὅμως δὲ καὶ ó 
1. φωνήσαντα P. 


infra murum erant, et vocem su acceptam multiplicatam robustius 
frequentarunt, quae late iam clareque audita ubi Caesarem cum suis id 
ipsum expectantes admonuit, exiliunt ex insidiis, et volucri celeritate 
ruentes ad portam δε eam occupatam ἀεηδὶ subeunt. hora erat diluce- 
scentis primulum diei, quando ingressi urbem milites Caesaris incursare 
regionem primum obviam ac diripere coeperunt, spoliantes quotquot oc- 
currerent. at Scythicae copiae, prudenti sane consilio, militaritér ordi- 
natae perstiterunt, submoventes affluentem 6 reliqua urbe multitudinem, 
sicubi to&untes quidam consisterent cupidi cognoscendi quid gereretur: 
non enim fidem faciebant qui rem ut erat narrabant. caeterum Caesar 
longo usu rerum bellicarum edoctus, saepeque ac diu versatus in expe- 
ditionum et oppugnationum periculis, indeque reputans quam sit anceps 
et erroribus perniciosis obnoxia res expugnatio urbium, sapienti cuncta- 
bandus metu nonnisi caute ac pedetentim procedebat, expectans dum 
adulta jam die plene ac certo cognosceret quantum intus esset copiarum. 
quam eius progrediendi timiditatem alius continuo tumultus excepit, Italis 
videlicet sat magno numero apparentibus in armis ea specie ut. fortissime 
viderentur pro urbe liberanda pugnaturi. hi cum se admovissent propius 
i, parum abfuit quin ille receptui caneret opusque relinqueret in- 
ceptum: non enim ipsi videbantur, quos in urbem induxerat, resistendo 
» quippe quos vix ad tentandum ex insidiis insultum sufficere puta- 

f. verum iis se adiunxerunt voluntarii fortes alioquin et bello boni, 
tunc autem audaciores facti oertitudine impendentis ipsis extremi peri- 
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περὶ τῶν ὅλων κίνδυνος τότε xal παρὰ τὸ εἰκὸς σφᾶς ἐποίει ἀνδρί- 
ζεσϑαι, ὡς μὴ περιεσομέγους ἂν κρατοῖεν οἱ Ἰταλοί. τῷ τοι καὶ 
συσταϑέντες καὶ ἑαυτοὺς ἀρτύναντες ἀντεῖχον καὶ περιῆσαν, δλί- 
γους μὲν ἀποβαλόντες, ἐνίκων δὲ καὶ κατετροποῦντο, καὶ νῶτα 
διδόντας τῷ εἷς φυγὴν τραπέσϑαι ὕποδῦναι σκότος ἐποίουν, ἔνϑα 5 
ἂν xal σωϑεῖεν.΄ τότε τοιγαροῦν τὸ μὲν Σχυϑικὸν ἀνέδην ταῖς 
B σκυλεύσεσιν ἐπεβάλοντο, καὶ ἀποθήκαις τῶν χρειωδῶν προσ-- 
παίοντες ἐνεφοροῦντο τῶν ἀναγκαίων. ὅμως δέ γε καὶ πάλιν 
ἀμφὶ τὸν Καίσαρα συνελέγοντο τῆς ἡμέρας πολλάκις, καὶ περι- 
τειχιζόμενοι τοῦτον ἐφρούρουψ τε καὶ ἐφρουροῦντο, "ὡς εἴ τινες 10 
φανεῖεν, εἰσβαλοῦντες προϑύμως. ὁ δέ γε βασιλεὺς ἐκείνων Ó 
Βαλδουΐνος, ἐχπλαγεὶς οἷον ἀχούσας καὶ τῶν φρενῶν ἔξω γενόμε- 
νος, οὐδὲν ἀλλ᾽ ἢ πρὸς τῷ φυγεῖν ἦν. καὶ δὴ καταλιπὼν τὰ . 
C τῶν Βλαχερνῶν ἀνάκτορα ὡς οὐ δυνατῆς δοκούσης ἀμύνειν τῆς 
γῆς, δρόμῳ χωρεῖ (ἐπίστευε γὰρ τῇ ϑαλάσσῃ πλέον) πρὸς τὸ 15 
μέγα παλάτιον, καὶ ὡς εἶχεν, ἀφεὶς μὲν καλύπτραν ἀφεὶς δὲ 
καὶ σπάϑην, τῶ τῆς αὐτοῦ βασιλείας σύμβολα, νηΐ καταβὰς 
πιστεύει τὴν σωτηρίαν. τῆς ἡμέρας δὲ ταύτης οἱ τῆς Ῥωμαϊκῆς 
ἐπιστάντες φάλαγγος ἐφ᾽ ᾧπερ εὑρήσειν καὶ καϑέξειν τὸν βασι- 
λεύοντα, τῆς φυγῆς ἐχρῶντο συμβόλοις, xal ἀπεϑάρρουν πλέον 20 


5, διδόντερ Ῥ. 


culi, si res eo loci deducta omitteretur: neque enim erat dubium quin, 
si eo periculo incolumes Itali defungerentur, gentem sibi obnoxiam , quae 
ipsos esset perdere conata, pari exigenda tam acris iniuriae vindicta fun- 
ditus perderent. coé&untes igitur magno numero instruentesque sese in 
aciem egregie restiterunt, tandemque superiores, paucis suorum amissis, 
vicerunt fuderuntque hostes, et terga vertere compulsos in latibula cui- 
ue nota compulerunt, ubi tenebrarum beneficio vitam servarent. tunc 
emum secure ac palam Scythae congerendis ex hoste praedis spoliisque 
operam dederunt, et in apothecas rerum ad victum paratarum incurren- 
tes expleverunt se cibo potuque, sic tamen ut rursus circa Caesarem se 
subinde congregarent ipsumque vallarent, ac vicissim ab ipso copiisque 
quas ducebat protegerentur. ac sic omnes, si qui de novo adversariorum 
apparerent, eos alacriter adorirentur. caeterum imperator Latinorum 
Balduinus consternatus audito urbis captae casu, et mentis impos factus, 
nihil nisi fugam meditabatur; et relicta regia Blachernarum, nihilque ad 
- salutem spei amplius in terra constituens, cursu contendit ad magnum 
palatium: mari enim plus fidebat, et ut erat, amisso capitis teginine 
abiectoque ense, ipsius insignibus imperii, navi raptim conscensae salu- 
tem credidit. ea porro die duces Romanae pbalangis, quo militum stu- 
dia incenderent ad investigandum capiendumque Latinorum imperatorem, 
palam ostentarunt imperii eius insignia, quae quod in hostium manus ve- 
nissent indiclo erant fugisse ipsum. quae res etiam valebat ad augendos 
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ὡς ἐπ᾽ αὐτοὺς εὐτρεπίζοιτο, xal oi ταχυδρομοῦντες ἐπέμποντο. 
μισϑὸς δ᾽ ἦν τοῖς ἀγγελοῦσι ταῦτα, εἰ κινδυνεύοιεν ἐνιστάμενοι 
καὶ τὴν τῶν Ῥωμαίων ἀρχὴν ἀνυπόστατον πᾶσιν ὁμολογοῦντες Ὁ 
ἔϑνεσι, δαψιλῆ τέκνοις σφετέροις xal γυναιξὶ σιτηρέσιας. εἶτα 
5 δὲ τοῖς πρέσβεσι προσελαύνουσι πέμψας τοὺς ὑπαντήσοντας ὡς 
δῆϑεν καὶ σφίσι τὰς ὁδοὺς ὁδηγῆσαι, δι᾽ ὅτι δυσχώρων ἐξεπίτη- 
δὲς τόπων ἐκείνους διαβιβάζειν προσέταττε, κἄν τις ἀποχναίων 
ἐρωτῴη τὴν δυσχωρίαν, οὕτω πᾶσαν ἔχειν τὴν τῆς Ῥωμαΐδος 
γῆν ἀποχρίνεσϑαι, ὡς ἑτοίμως ἐχόντων τῷ μὴ εἰδέναι πιστεύειν. 
10 ἐπεὶ δὲ καὶ πρὸς βασιλέα πολλὰ πονέσαντες παραγένοιντο, τηνίκα & 
καὶ ἄλλ᾽ ἄττα φοβερὰ ὑπενόει ὡς αὐτίκα καὶ ix τῆς ϑέας φοβή- 
σων. ἐπέταττε γὰρ τὰς δυνάμεις ἐν ταὐτῷ συνελθεῖν, καὶ 
ὁπλισϑέντας χατὰ φρήτρας καὶ φῦλα καὶ τάξεις, ἐν ποσοῖς τισὶ 
τῶν ὁδῶν διαστήμασιν ἱσταμένους καταφράκτους σιδήρῳ, φόβον 
16 κατὰ παιδιὰς ἐμποιεῖν. τὸ δέ γε τῆς γερουσίας καὶ ὅσον ἦν τῶν 


se ad movendim in eos infestis signis. hi alli super alios varie mitte- 
bantur quam velocissime, cum mandatis magnopere extollendi Romani 
imperii potentiam, ut cul resistere nulla quamvis fera et numerosa gens 
possit, in eaque affirmatiene quam efficacissime inculcamda iusistendi, 
quoad fidem facerent. cuius rei periculo ne deterrerentur, provisum erat 
magnitudine promissae mercedis. constitoebantur qoippe his qui istam 
operam reipublicae navabant ampla demensa e publico et statae perpetuo- 
que duraturae in alimenta pensiones, quibus , si quid bumanitos, ut in 
periculoso ministerio , pati contingeret eos qui meruerant, uxores ipso- 
rum liberique fruerentur. alios etiam destinavit in occursum. legatorum 
qui monstrarent iter: sed his praecepit ut eos de industria per loca 
maxime aspera inviaque ducerent, excusantes soli naturam et difficulta- 
tem situs, indeque captata occasione commendanteg istud ipsum ipsis ex- 
hibitum officium, tamquam videlicet imperator audito illorum adventu, et 
conscius asperitatis itinerum, multa benignitate obvios deductores viaeque 
indices miserit. admonueratque ot si quis forte legatorum inter aegre 
superanda praecipitia ropium et saltuum perplexe offensus percontaretur, 
id vel longo circuitu quaeri posset alibi commodior transitus, con- 
Stantes concerdesque asseverarent nusquam quidquam tolerabilius speran- 
dum: vbique enin similiter praeruptam impeditamque terram Romanam 
esse, hoc siquidem facile credituros audacter indigenis aflirmantibus pere- 
gre appulsos barbaros ob necessariam ígnorationem tam longinquae re- 
qjonis. quandocumque autem post multam denique laborem ad imperato- 
rem enirent, excogitaverat modum obiectandi eis illic scenam plane 
cam, quaeque ipsos quam!ibet feros primo aspectu percelieret. 
praeceperat enim exercitum convenire universum, omnesque milites arma- 
tos per manipulos cohortes legiones , structis et digestis ordinibus , ad 
certa viarum intervalla stationibus descriptis, apparere cataphractos et 
totos rigentes ferro, insuper monitos ut artem adderent negotio, efferan- 
daque data opera contumacia quadam oris ac superciliorum minis quasi 
per ludum formidinem augerent. senatores quoque cunctos ac quotquot 
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ἣν οὖν τότε οἰκεῖος τῷ Βαλδουίνῳ ϑεράπων ὃ Φύλαξ λεγόμενος 
Ἰωάννης, ἀνὴρ βαϑὺς καὶ τοῦ φρονεῖν εὖ ἥχων εἰς τὸ ἀκρότατον, 
ὃς καὶ βουλὴν εἰσάγει τότε μάλα καιρίαν καὶ τῷ καιρῷ πρόσφο- 
ρον, ἣν κἂν ἄλλος εἰσάγειν ἀπώχνησε πρὸς τὸ τοῦ πράγματος 
B ὀλέϑριον ἀποβλέψας. εἰδὼς γὰρ ἐκείνους μαχομένους ἐξ ἀνάγκης 5 
καὶ ὑπὲρ δύναμιν ὑπέρ τε γυναικῶν καὶ γνησίων οἴκων τε περιου-- 
σίας ἁπάσης, καὶ συὸς τρόπον ἐπιτεϑησομένους ὑπὲρ αὐτῶν 
ὥστε ἢ περιγενέσϑαι ἢ μὴν πεσεῖν εὐχλεῶς, εὐβούλως μερίζει τὴν 
χρείαν, καὶ πῦρ μὲν ἐμβαλεῖν ὑποτίϑεται, ὡς καυσομένων καὶ 
οἴκων καὶ περιττῆς καὶ ἀχρήστου ὕλης, γυναικῶν δὲ καὶ παίδων 10 
ἐξ ἀνάγκης διαφυλαξομένων τῷ ἐκδραμεῖν, ἔστι δ᾽ οὗ καὶ φυ- 
λαξόντων καί τινα τῆς κᾳϑαρᾶς xal elg πλοῦτον ὕλης, ἐκείνους 
C δ᾽ ἐκ νηῶν ἰδόντας πυρὶ μὲν οἴκους ἁμαϑυνομένους γυναῖχας δὲ 
καὶ παῖδας τὰς χεῖρας ἐχτείγοντας εἷς ἀντίληψιν, τῶν μὲν ὕπερι- 
δεῖν ὡς μηκέτ᾽ ὄντὼν ἐχείνους δ᾽ ἐχζητεῖν καὶ σώζειν, καὶ οὕτως 15 
χάριν τοὺς διδόντας τιϑέναι τοῖς ἐχζητοῦσιν, ἀγαπῶσιν εἰ αὐτοὶ 
καὶ γυναῖχες χαὶ τέκνα σώζοιντο. εἶναι γὰρ ἐξ ἑτοίμου τούτοις 
καὶ τὰς τριήρεις ὑποδεξομένας τὸ πλῆϑος, κἂν ἄλλοι ϑέλοιεν, 


18. ὑποδεξαμένας P. 


tes. erat tunc familiaris Balduini minister Ioannes Phylax sive custos 
dictus, profundi vir ingenii, solertiaque summa praeditus. is consilium 
suggessit opportunum et tali rerum articulo utilissimum, eiusmodi tamen 
quod nemo alius propter eius perniciosam atrocitatem sustinuisset, propo- 
nere. considerans enim eos qui ex Daphnusia desperati serum urbi jam 
perditae auxilium ferebant, caritate utique liberorhm ac larium, ultimae 
adactu necessitatis supra vires, aprorum inster intra casses frustra fren- 
dentium, ferocia nihil nisi in cladis cumulum cum exitio gentis profectura 
pugnaturos, quippe irrevocabili ruentes proposito aut vincendi, quod fieri 
non posset, aut honorifice cadendi, videns boc, inquam, et sapienti con- 
silio decernens necessariis afflictae improvisa clade reipublicae usibus illas . 
reliquias servare, subiicieandum per urbem ignem domibus suasit. cuius 
mirae propositionis rationes hunc fere in modum subducebat. flamma in 
aedes iniecta consumet solum materiam migraturis inutilem, hostibus pro- 
foturam, et personss avellet salubri necessitate a noxio nunc complexu 
penatium in quibus natae sunt, quos nisi deserant, praeda hostibus erunt, 
Dec uxores solum liberique nostrorum sic salvi fient, sed pretiosissi 

ut fit, conditarum domi rerum secum asportabunt. classiarii porro nos 
huc appulsi ubi ex navibus cerment ardentes quidem domos, coniuges 
vero ac filios manus e littore tendentes obsecrantesque ut se in tutum re- 
cipiant, tecta quidem ut iam perdita negligent, cara vero capita peri- 
culo subducere contendent; et sic ablata in manifestum exitium ruendi 
Causa, temerarium deponent propositum pugnandi sine spe cum hoste po- 
tentiori et certo victoriae, satis habentes dulcissimos affectus domestica- 
rum necessitodinum a flamma gladio et servitute hostili ereptos salvos se- 
cum ipsis pariter incolumibus et tutos in navibus habere. adfore autem 
triremes et capacia quantaevis multitudinis ea occasione accursurae navi- 
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xal οὕτω δεδιότας ξυνέβαινεν ἀντιφοβεῖν ix συνέσεως" τότε δ᾽ 
ὁμαλῶς xai ἠπίως πάνυ ἐπεχείρουν πρεσβεύεσϑαι μὲν ἐπ᾿ ἐχείνους, 
ἐχεῖϑεν δὲ πρέσβεις δέχεσϑαι, ὡς αὐτίκα καὶ κατὰ κήδη σπέν-- E 
δεσϑαι μελετᾶν. 

5 Οὕτω δὲ τῶν τῆς ἀνατολῆς μερῶν κρατυνομένων xal κατ᾽ 
ἐλπίδας ἀγαϑὰς ὄντων, τὰ χατὰ δύσιν καὶ αὖϑις ἐκύμαινον. 
(26) ὃ γὰρ δεσπότης ἸΠιχαὴλ μὴ εὐχερῶς φέρων στερούμενος P. 89 
τῶν φρουρίων καὶ τῆς χώρας ἀπεληλαμένος, ἣν ὃ ϑεῖος αὐτοῦ 
καὶ πατὴρ ὃ Θεόδωρος, ὃς καὶ βασιλικῆς ἀναρρήσεως κατὰ δύ- 

10σιν ἠξιώϑη τοῦ ᾿Ἰχριδῶν ταινιώσαντος Ἰαχώβου, ἱδρῶσι πλεί- 

στοις xul σπάϑῃ ἐκσπάσας τῶν Ἰεαλῶν τοῖς ἰδίοις προσεποιή- 
σατο, τούτων μὴ φέρων ὁ ἸΠιχαὴλ στερούμενος ἀνελάμβανέ τε 

τὰς πρὸς τὸν βασιλέα συνθήχας, καὶ τὰ κατὰ δύσιν ὑποποιού- B 

μενος εὐχερῶς πρὸς ἑαυτὸν διὰ τὸ καὶ ἄλλως τῶν δυσικῶν εὐρί- 

16 πιστὸν ἔπειϑεν ἀποκχλίνειν αὖϑις. διὰ ταῦτα τὸν μὲν δεσπότην 
ὃ βασιλεὺς Ἰωάννην, σπουδῇ τὰ φωσσάτα λαβόντα, προσέταττε 
τὸν πόλεμον πρὸς ἐκεῖνον ἐχφέρειν " ἐπεὶ δὲ χαὶ οἱ ἀπὸ τῆς Σικε- 
λικῆς ῥηγικῆς ἐξουσίας πολλὰ τῶν Ἰλλυριῶν xal τῆς νέας Ἤπεί- 
Qov προσεσφετερίσαντο, πέμπει κἀκεῖσε τοὺς ἀντιταξομένους. 

90 καὶ δὴ τῷ Καίσαρι Actio τὸ Σκυϑικὸν παραδοὺς σὺν οὐ πολ-- C 
Aoig ἄλλοις πρῶτον πρὸς Θράκην ἐξώρμα, τὰ κατὰ τὴν Ὄρε- 
στιάδα καλῶς ὡς εἶχε διαϑησόμενον, ἐν δευτέρῳ κἀκεῖνα τιϑέ- 


Pd 


fragosas et praeruptas vias duci. in hunc modum tunc lle suspectam 
arrogentiam gentis barbarae simulata prudenter superbia retundere sate- 
git, utili tum consilio, sed aliud secuta post tempora poposcerunt. quare 
pon minus sapfenter qui postea imperarwent, 'locharos e£ exceperunt ve- 
nientes humanius et vicissim honorificis legationibus convenerunt , omni 
eos ratione sibi conciliare satagentes οἱ íoedere quam artissimo con- 


re. 
Sic Orientalium provinciarum statu qua pace in praesens qua spe 
bona in posterum firmato, res Occiduorum tractuum fluctuare denuo coe- 
re. (26) nam Michaél despota iniquo animo ferens privatum se arci- 
s et expulsum regione, quam patruus eius et pater Theodorus (qui 
etiam acclamatus in Occidente imperator fuerat, coronante ipsum Iacobo 
episcopo Achridensi) multo sudore armata manu extortam Italis suse di- 
tioni adiecerat , his, inquam, se spoliatum Michaél non ferens revocavit 
quae paulo ante imperatori promiserat, et Occiduas gentes rursus ad se 
trahere aggressus facile ad defectionem impulit leves ac faciles populos. 
ob ea imperator despotam Ioannem jussum statim exercitu; educere ad 
Michaelem bello urgendum misit. praeterea quoniam missae copiae ἃ 
rege Biciliae multa fiyri et novae Epiri loca sibi subiecerant, destina- 
vit etiam illuc qui ipsis obsisterent. Alexium insuper Caesarem , Scythis 
ei auxiliaribus cum aliis non multis copiis traditjs, primum in 'Thraciem 
immisit, cum mandatis ut invigilaret Orestadi eiusque securitati quam 
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μενος. τὸ yàp Βουλγαρικὸν οὐκ ἤϑελεν ἠρεμεῖν, καὶ μᾶλλον 
κατ᾽ ἔχϑραν καὶ μῖσος τὸ πρὸς βασιλέα, τῆς πρώτης τῶν ϑυ- 
γατέρων τοῦ «Τάσκαρὶ Θεοδώρου καὶ βασιλέως Εἰρήνης τὸν σύ- 
D ζυγον Κωνσταντῖνον, ὃν καὶ βασιλέα Βουλγάρων ὃ λόγος ἐδείκνυ, 
μάλα ϑερμῶς ἐξοτρυνούσης κακοῦν τὴν χώραν, ἀντίποινα δῆϑεν 5 
ὧν ὁ ἀδελφὸς Ἰωάννης ἔπασχε. τῷ γοῦν Καίσαρι προστεταγμέ- 
γον ἦν πρὸς βασιλέως ἐπιστάντε τοῖς τῆς Θράκης μέρεσι καὶ τῇ 
πόλει προσσχεῖν ἐκ παρόδου, xal ἐπισεῖσαι μὲν ἀπειλοῦντα τὸ 
ξίφος τοῖς Ἰταλοῖς, μὴ μὴν δὲ καὶ ὁτιοῦν πράττειν " οὐ γὰρ ixa- 
γῶς εἶχε τῶν στρατευμάτων. ὧς γοῦν τὴν Καλλίου ὃ Καῖσαρ 10 
περαιωθεὶς κατέλαβεν, ἔγνω πρότερον ἢ τοῖς κατωτέρω προσ- 
σχεῖν, κατὰ Σηλυβρίαν γενέσϑαι, καὶ τῇ πόλει ἐκ τῶν δυτικῶν 
P 90 μερῶν προσεγγίσας (μηδὲ γὰρ εἶναι κωλύμην ἁπάντων τῶν ἐκεῖ 
τῷ βασιλεῖ ὑποτεταγμένων) κατοπτεῦσαι μὲν καὶ ταύτην ὡς εἶχε 
τότε xol μαϑεῖν τὰ τῶν ἐντὸς πῶς ἔχοιεν, ἰδεῖν δὲ xal τοὺς 9t- 15 
ληματαρίους, οὗς καὶ ó λόγος προέγραφε, καὶ ὁμιλῆσαι τά οἱ 
δοκοῦντα περὶ τῆς πόλεως. ἐλθὼν οὖν καὶ σκηνήσας i» τοῖς 
περιπολίοις προσεκαλεῖτο χρυφηδὸν τοὺς δοκοῦντας ἐκείνων , καί 
B ye κατεπίστευε σφίσι τὰ κατὰ νοῦν, ὑποτείνων κἀκείνοις ἐλπίδας, * 
εἰ συνεργοῖεν, τὸς μείζους. τῶν δὲ καιρὸν ἔχειν εἰπόντων ὡς 


18. xg9axoAoig P. ' 4 
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posset optime prospiceret. in quo tamen aliud praecipue spectabat. vi- 
ebat enim Bulgaros in apparatu esse novarum rerum, lrene videlicet 
Theodori Lascaris, qui nuper imperaverat, filia Constantino, quem re- 
em Bulgarorum factum superius diximus, nupta, viram insGgante in 
alaeologum nunc impersntem, et ardenter urgente ad irrumpendum in 
ferras ditionis eius, sicque repetendam ultionem iniuriae quam ab ipso 
patiebatur Ioannes frater eiusdem Irenes contra fas et pacta redactus in 
ordinem. mandaverat porro imperator Caesari ut, cum attigisset partes 
"Ihraciae, urbi ex propinquo minaretur, obiter id quidem et tentandi 
tius terrendique Italos gratia quam expugnandi spe: non enim habebat 
idoneum tantae rei apparatum autfexercium. ut igitur traiecto Caesar 
freto Calliopolim tenuit, decrevit, priusquam inferius descenderet, acce- 
dere Belybriam et inde a partibus Occiduis prope se admovere Constan- 
tinopoli (nihil enim erat quod id vetaret, cunctis ab illa parte imperatori 
subiectis), et sic e vicino contemplari quo tunc illic statu res essent, 
lorareque Latinos urbem tenentes, quid animi et virium haberent, 
voluntarios quoque, de quibus diximus, videre, sgereque cum illis quae 
opportuna videbantur ad spem urbis aliquando recuperandae. cum igxur 
accessisset et in ipsis suburbiis tabernacula fixisset, clam vocavit praeci- 
puos eorum , et ipsis confidenter quid in animo haberet aperuit, osten- 
fans eis spes maximi proventuri ipsis commodi, si conferre operam vel- 
lent. quibus admonentibus nunquam opportuniorem quam nunc esset of- 
ferri posse occasionem capiendae urbis, quoniam quantum in ea prius 
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ἐγκαίρως ἐπιϑησομένων (τὸ γὰρ τῶν Ἰταλῶν πλώϊμον ὅσον ἦν i» 
τῇ πόλει ἐπὶ Ζαφνουσίας ὡς ἁλῶσον τὴν νῆσον χωρεῖν, καί γ᾽ 
ἐπὶ πλείσταις ἡμέραις προσταλαιπωρεῖσϑαι καϑήμενον, ὄχλον δ᾽ 
ἄλλως εἶναι τὸ κατὰ πόλιν καὶ πολέμων ἀπείρατον), ταῦτ᾽ tinós- 
ὅτων καὶ τὰ πιστὰ διδόντων ὡς συνεργήσουσιν (ὁμονοήσειν γὰρ 
σφίσι καὶ τοὺς λοιποὺς ἐπὶ τοῦτο) ὃ Καῖσαρ αὐτίκα, ὅτε μὲν C 
πρὸς τοὺς ἀπ᾽ ἐχείγων λόγους ἀπεῖδε καὶ τὴν προϑυμίαν ἑώρα 
ὡς ἑτοίμως ἐχόντων προσβοηϑεῖν, ἐθάρρει τὴν προσβολήν, ὅτε 
δὲ πρὸς τὸ τῆς ἐγχειρήσεως δυσχερὲς αὖϑις ἀπέβλεπε καὶ τὸ κιν- 
᾿οδυνῶδες τοῦ πράγματρς, εἰ οὕτω μετ᾽ ὀλίγων καὶ ἐκ παρέργου 
πόλιν τοιαύτην, ἣν καὶ πολλαὶ δυνάμεις οὐχ ἑλεῖν ἠδυνήϑησαν, 
αὐτὸς ἐν ἀκαρεῖ παραστήσεται, κατώχνει καὶ ἀνεβάλλετο. ὅμως p 
καὶ τοὺς λόγους λαμβάνων ἐν xoig τὸ πρακτέον ἐτίϑει. κἀπειδὴ 
ὃ ἀνεψιὸς ἐχεένοῦ ““λέξιος ἐπέκειτο προσβιάζων, καί τις τῶν ϑε- 
15 ληματαρίων Κουτριτζάχης τοὐπίχλην μετὰ ϑάρρους ὅπιος πρα- 
χϑείη λέγων τὸ ἔργον ὑφίστατο (τὸ γὰρ εἱμαρμένον ἄφυκτον 
ὥσπερ ἐμψύχοις οὕτω καὶ πόλεσι»), ἀναϑαρρεῖ τε κἀκεῖνος, καὶ 
πρὸς τὸ κρατῆσαι μετέωρος ἦν. ὅϑεν καὶ τῶν ἄλλων μαϑόντων 
τε καὶ συμφωνησάντων ἑτοίμως συγχαταπρᾶξαί οἱ τὸν λόχον, & 
30 αὐτὸς μὲν ἄλλοτε μὲν περιἥει καὶ τὸν τόπον ὡς εἰκὸς κατεσχέπτε- 


navalium copiarum Itali habuerant totum aberat, procul inde oocupetum 
in oppugnanda insula Daphnusia, quam multis iam diebus multa sua ae- 
rumna obsiderent (superesse tantummodo in urbe volgus imbelle), bis ille 
' auditis, et accepta fide cooperaturos pro virili ad expugnationem volun- 
tarios (consentientes enim sibi caeteros habebant qui loquebantur), non 
mediocriter animatus ad audendum est: faciebat quippe istorum οἱ signi- 
ficata verbis et declarata vultu signisque caeteris alacritas, procinctorum- 
que ad strenue iuvandum ardor eminens, ut non usquequaque temera- 
yium id coeptum videretur. mox tamen cum ad difficultatem | negotii 
mentem adverteret, cumque reputaret secum quanti periculi aleam iace- 
ret, si cum tam paucis, obiter et consilio citra praeviam deliberationem 
in arena capto , urbem tantam aggrederetur, quam paulo ante universae 
vires imperii frustra oppugnassent, cunctabatur, et quaerendum amplius 
putabat quid tali occasione esset agendum. cum autem vocatis super ea 
re in concilium ducibus Alexius eius patruélis ad persuadendem oppugna- 
tionem vehementer incumberet, et quidam ex voluntariis cognomento 
Cutritzaces fortissime in eam sententiam loquens eperis etiam successum" 
in se reciperet, (inevitabilis efficaciae videlicet sunt decreta providen- 
tiae, non solum in interitu aut alio casu singulorum viventium, sed etiam : 
in mutationibus fortunisque civitatum) tandem et ipse adductus ad au- 
dendum est, et nihil iam aliud nisi victoriam cogitans totus in negotium 
incubuit, itaque caeteris similiter per exercitum cunctis consilium, simul 
cognoverunt, impense probantibus , expedientibusque pro se quoque im- 
etum ad ómnem sive insidiandl sive irruendi necessariam operam, ipse 


» 
Ν 1 


140 GEORGII PACHYMERIS 


το, τότε δὲ τὴν ὑποψίαν διαφυλαττόμενος Pxmodow d», τοῖς 
ὑποβαλλομένοις προσέχων, εὖ εἰδὼς τῶν τόπων συνίη, καὶ 
προσεακέπτετο ὅπως ἄριστα γένοιτο καὶ μετὰ σπουδῆς τὸ μελε- 
τώμενον σφίσι, μή πως καὶ ἀντιλλαξάντων τινῶν τὸ ἐν χρυπτῷ 
φωραϑ n. 5 
P 91 Q7. 'Qg γοῦν ἔστη τὸ πᾶν τῆς βουλῆς, xal ὃ καιρὸς 
ἐτάττετο" νυκτὸς γὰρ τὴν ἐπιβουλὴν συνοίσειν καὶ ἐκ τοῦ αἴφνι-- 
δίου μὴ προσδοκώντων ἔγνωσαν. κἀκείνοις μὲν μέλον ἦν ἐπα- 
ψαβεβηκότας τὸ τεῖχος διὰ κλιμάκων ἀψοφητὶ τοὺς φυλάττειν τε 
τεταγμένους καταρριπτεῖν ἄνωϑεν καὶ τὴν τῆς πηγῆς πύλην ἀνοί- 10 
ye» σφῆνας ἐμβαλόντας, τὸν ἐκ λέϑων μόνων προσαρμόζοντα 
Β ταύτῃ τοῖχον κατερηριφότας πρότερον, τῷ δὲ Καίσαρι τοὺς 
στρατιώτας διὰ νυχτὸς ἐφελκόμενον ἑτοίμως εἰσβάλλειν καὶ κατὰ 
τὴν ἀνοιχϑεῖσαν πύλην εἰσέρχεσϑαι. εὐϑὺς τῆς ὡρισμένης vv- 
κτὸς ἐπιστάσης οἱ μὲν ἦσαν πρὸς τοὔργῳ, καὶ τόπον εὐϑετον 15 
στοχασάμενοι ἐκεῖσε προσῆγον τὴν κλίμακα, εὐφυλάχτως τὸ σύμ-- 
σαν ἔχοντες, μή πως τοῖς φύλαξι φωραϑεῖεν καὶ τὴν ϑήραν ἀνα- 
C σοβήσωσι, μᾶλλον μὲν οὖν καὶ μέγιστος αὐτοῖς κίνδυνος ἐπιστῇ, 
el ἁλῷεν ἐπιβουλεύοντες, Καῖσαρ δὲ τῆς νυκτὸς ἐκείνης τὸ Zxv- 


2, συνῇει7 , 


quidem interdum circuibat lustrans exploransque, ut par erat, cuncia, 
identidem autem, ne suspicionem Latinis urbem tenentibus moveret, re- 
cedens removensque se ἃ conspectu, semper iis quae suggerebantur at- 
tendens: ibat enim una cum ipso idem ille Cutritzaces peritissimus loco- 
rum, pariter cuncta circumspiciens. providebant autem ambo simul ut 
quam optime quamque celerrime quod meditabantur fieref: periculum 
enim erat in mora, ne aliquid alicunde sentientes custodes 4oenium vo- 
ciferarentur et quod clam parabatur palam proderent. 

27. Ut igitur de omnibus convenit quae conducibilia ad successum 
negotii sunt visa, et constitutum tempus est (noctu.enim et ex impro- 
viso supervenire minime opinantibus decreverant), suis quique partibus 
strenue defüngendis intenti expectabant signum. aliis enim cura deman- 
data est conscendendi sine strepitu scalis admotis muro, eoque superato 
quos ibi custodes reperirent superne extra deliciendi, ac portam cui ἃ 
fonte nomen est patefaciendi, cuneis impactis, ubi obductam ostia mace- 
riam prius diruissent. Caesari vero reservatum excitatos per noctem et 
pransos paratos secum trahere milites, quos opportune immitteret et per 
apertum ostium cum ipsis irrumperet. statim ergo ut condicta nox ad- 
fuit, illi quidem in opere praescripto versabantur, clam scalis erectis 
idoneo ac solerter delecto loco, cautionem adhibentes summam, ne custo- 
dibus indicium sui darent, et quam venatum ibant praedam. strepitu in- 
tempestivo terrerent praemature moverentque. ad quam sedulitatem ca- 
vendi excitabantur magnitudine proprii periculi, utique quibus certa per- 
nicies impendebat, si interciperentur in ipsa molitione insidiosi tus. 
Caesar porro per eam noctem sumptis secum Bcythis et cunctis aliis co- 
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ϑικὸν xal ὅσον ἦν ἄλλο λαβὼν ἠπείγετο πρὸς τὴν πόλιν, xal ἐπεὶ 
πρότερον ἢ τοῦ πράττειν ἐχείνους ἔφϑασαν καὶ sj νὺξ ἀργοῦσι 
παρῴχετο, περιϑεῶς εἶχε πρὸς τὴν ἀργίαν καὶ ἀντεπιβουλὴν ὑπώ- 
πτευεν. ἀλλ᾽ ὁ Κουτριτζάχης ἀνελάμβανέ τε τῆς δειλίας ἐχεῖνον 
5xul ἐλπίζειν εὐθαρσῶς παρεῖχεν ὡς ἐκείνων τι πραττόντων ἐντός. 
οὐ μὴν δὲ καὶ ὑποψίας ὃ Καῖσαρ ὑφίετο" ποῦ γὰρ καὶ ὑπενόησεν Ὁ 
ἀργεῖν ἐκείνους ἐφ᾽ ᾧ κατερείπειν τὸν ἐπὶ τῇ πύλῃ τῆς πηγῆς ἐκ 
λίϑων ξηρῶν ἐπιτειχισμόν; ὅϑεν καὶ ἐμφανεῖς προεξεδέχετο τοὺς 
κινδύγους, καὶ δῆλος ἦν χλευασϑεὶς ἀλύων. ὃ γὰρ ϑεραπεύειν 
10 ἠλπισμένος ἐπίβουλος ὑπωπτεύετο, καὶ συνδέειν ἐδοκίμαζε τὸν 
ἀναλαμβάνοντα ὡς συνειδότα τοῖς ἐντὸς τὴν ἐπιβουλήν. 9c 
καὶ συνέδει διδόντος ἐχείνου καὶ ἕτοιμον ἑαυτὸν παρεχομένου πα- Ἑ 
ϑεῖν 8 τι βούλοιτο, εἰ ἐκεῖνοι ἐπιβουλεύοιεν. συγχατήνει δὲ τοῖς 
λεγομένοις καὶ ὃ ᾿“λέξιος ἐπιϑαρρύνων τὸν ϑεῖον καὶ τὸ δέος 
15 ἀποχρουόμενος. καὶ 0 μὲν περὶ τὴν μονὴν τῆς πηγῆς προσεκά-- 
ϑητο, τὸν στρατὸν κατέχων σιγῇ καὶ μετέωρος ὧν πρὸς τὸ σύμ- 
βολον (τὸ δ᾽ ἦν fj τῶν βασιλέων εὐφημία ἐπὶ τοῦ τείχους ἑψη- 
λοφωνεῖσϑαι μέλλουσα)" οἱ δὲ ἡσύχως xa9' ἕνα ὑπαναβάντες P 92 


9, ἢ τοῦ] ἦ τι 
piis festinabat urbem versus. et quoniam ad viciniam portae cum suis - 
prius pervenit quam alii perfecissent id quod facturos ipsos convenerat, 
et nox ipsis cessantibus abibat, male coepit metuere ne cuius magni mali 
&ut causa aut effectus esset ista cessatio. contrarias videlicet insidias et 
ancipitem proditionem suspectabat. verum Cutritzaces revocabat eum ab 
illo metu quantum poterat, et spem optimam ut conciperet orabat, affir- 
mans aliquid omnino facere intus eos qui murum conscenderant. nec ta- 
men illum audiens a suspicione conquiescebat Caesar: comminisci enim 
non poterat ubi et quamobrem tam diu feriarentur, nec quod statim fa- 
cturos spoponderant, adhuc dissipassent murum subitarium e lapidibus 
temere congestis sine caemento retro portam fontis erectum. quse ma- 
xime res inquietissimum illi terrorem admovebat magni a mox erupturis 
hostibus periculi. itaque vultu haud dissimulabat moerorem quasi serae 
poenitentiae, quod illudi sibi ac fucum fieri seque ac exercitum fraude in 
insidias trahi passus esset. quem illi errorem qui demere consolando co- 
nabator, adeo parum proficlebat, ut sese potius ipsum tanquam doli suc- 
cessum fallaci sermone promoventem οἱ suspectum redderet, quare sta- 
tuit eum veluti conscium insidiarum constringere custodiendumque suis 
dare, quod et fecit volente ipso ac se paratum exhibente δὰ quidvis sup- 
plici subeundum, si quidquam insidiarum ab iis qui iam urbem intrave- 
rant strueretur. comprobabat quae a Cutritzace fidenter ea occasione 
dicebantur Alexius, confirmans similiter patruum, et ut metum deponeret 
adhortans. ergo ille circa monasterium ad fontem situm quiescebat, con- 
tinens exercitum silentio, et intentus observando signo de quo convene- 
rat. erat autem id acclamatio, qualis fieri imperatoribus solet, supra 
murum edita vooe sublata et late intelligibill. illi porro tranquille ma- 
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τὰς κλίμακας προσπαίουσιν εὐθὺς τοῖς φρουροῖς κοιμωμένοις, 
Ἰταλοῖς γε οὖσι, καί σφιν οἱ ἐπιόντες ὄναρ ἐπέστησαν φοβερόν" 
εὐθὺς γὰρ τοὺς μὲν μηδ᾽ αἰσθομένους ἐκποδὼν κατασχόντες ἐρ- 
ρίπτουν, σφάττοντες πρότερον, τοὺς δὲ καὶ τῆς ταραχῆς ἐπαΐον- 
τας καὶ πρὸς φυγὴν τρεπομένους φϑάνοντες͵ χατεσπάϑιζον, ὡς 5 
μηδ᾽ ἄγγελον τῶν δρωμένων ὑπολελεῖφϑαι, ὅπου γε καὶ τὸν ἀπὸ 

B τοῦ κωλύσοντος φόβον ἐνίκων ai προϑυμίαι, καὶ δῆλοι ἦσαν ἣν 
τις ἀντισταίη μαχούμενοι. ἐλϑόντες δὲ πρὸς τὴν τῆς πηγῆς πύ- 
λην καὶ ταύτην ἀναπεφραγμέγην εὑρόντες λίϑοις κατέσπων εὖ- 
ϑέως, κὰκ μέσου ποιοῦντες τοὺς λίϑους δίοδον τῇ στρατιᾷ ἡἧτοί- 10 
μαζον εὐμαρῇ, εἶτα δὲ καὶ σφησὶ χαλκέοις τοὺς ϑαιροὺς τῶν πυ- 
λῶν ἐκχρούσαντες χατασπῶσι. καὶ εὐθύς, ἔτυχε γὰρ παρὼν 
ἐκεῖσε καὶ τῶν ἱερωμένων ὃ “ακερᾶς, ἐκ τῶν ϑεληματαρίων ὧν 

C xal αὐτὸς καὶ συνεργῶν ἀνδρικῶς, ὑπαναβαίνει τὸ τεῖχος συνάμα 
Γλαβάτῳ τινὶ καὶ λοιποῖς ἑτέροις. οὐδὲ γὰρ ἔτι ἐεξόλμα, καὶ ἡ 15 
φωνὴ συναπεσβέσϑαι τῷ δέει ἐγγὺς ἐχινδύνευεν, ὅπου γε καὶ τὸ 
τεῖχος δοκεῖν ὃ φόβος ἐδίδου κραδαίγεσϑαι, ὡς καὶ καταπίπτειν 


wque vitandi strepitus cura, singillatim conscensis scalis, offendunt 
Bain custodes dormientes (Itali hi erant) et terribile illis somnium 

rtant: subito enim eos nec sentientes corripiunt ac deturbant deorsum, 
lugulatos prius. socios vero quosdam ipsorum, qui tumultu exciti fugam 
expediebant, praeoccupantes concidunt gladiis, ut nemo superesset qui 
nuntiaret quae gerebantur. nempe iam metum, quo moenia timide sub- 
euntes aestuaverant, ne qua vi maiore ab incepto prohiberentur, nunc 
denique alacritate animorum ac fortitudine successu aucta vicerant extin- 
xerantque, planeque prae se ferebant se quemvis, qui adversaturus ae 
obiiceret, armis ultro adoriri non dubitaturos. progressi ad portam fon- 
tis, et hanc maceria retro obstructam reperientes, diruunt eam statim 
abstractis disiectisque lapidibus raptim congestis ac temere superstructis, 
quibus constabat, ingressum irrupturo mox exercitui latum et inoffensyn 
ea opera pandentes. deinde autem cuneis aeneis cardines valvarum de- 
molientes revellunt. forte praesens adfuit hoc illis agentibus sacerdos 
quidam nomine Lacerss, e gente et ipse voluntariorum; qui ubi ad por- 
tae demolitionem viriliter cooperatus ipsis esset, murum conscendit cum 
quodam Gliabato nomine et aliis reliquis. sed terror eum tantus constrin- 
xerat ut vix expedire posset vocem; parumque aberat quin ea in fauci- 
bus metu extincta condictae acclamationis signum edere nequiret: nam 
etiam murus, postquam in eum ascendit, tremere ipsi utique turbato vi- 
debatur et totus concuti. quare opportunus ei confirmando fuit comitatus 
aliorum, qui misere formidantem ne, simul vocem attolleret in constitu- 
tam acclamationem Augustorum, de muro statim praeceps caderet, sic 
&dhortationibus undique instantes animarunt, sicque amplexando tenendo- 
que Δ vano periculo ruendi ex alto securum fecerant, ut conari tandem 
anderet, ac tremente quidem intermortuaque voce, solemnem formulam 
bene precandi Augustis utcunque pronuntiare. responderunt atatim qui 
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τὸν μέγα φωνήσοντα τὴν τῶν κρατούντων εὐφημίαν. ὅμως na- 
ραχρατούμενος τοῖς ἑτέροις τρεμούσῃ φωνῇ τὴν βασιλικὴν ὑπεσή- 
μαινεν, καὶ συνήχουν οὗ κάτω τοῖς ἄνω, καὶ 5j φωνὴ διήρετο 
καϑόσον ἦν ὑψηλότερον. τότε xal οἱ ἀμφὶ τὸν Καίσαρα τὴν D 
5 φωνὴν χαραδοκοῦντες ἀχούσαντες ἐχπκηδῶσι τοῦ λόχου, καὶ ἅμα 
τάχει ἀπτέρῳ ἐπὶ τῆς πύλης ἐχώρουν, καὶ προκαταλαβόντες εἶσ-- 
χέονται παμπληϑεί, ἔτι δ᾽ ὕπ᾽ αὐγαῖς ταῖς πρώταις τῆς ἡμέ- 
ρας οὔσης ἐξαίφνης τὴν χώραν κατέϑεον καὶ ἐπόρϑουν τὸ nQoc- 
τυχὸν σκυλεύοντες. . τὸ δέ ye Σχυϑιχὸν εὐσυνέτως μὴ σκεδαννύ- 
λόμενον εἶργον πὸ προσγινόμενον ix τῆς πόλεως πλῆϑος, εἴ nov 
συσταῖέν ἐινες μαϑησείοντες τὸ γινόμενον" πλάσματι γὰρ τὸ πρα- E 
χϑὲν ἐῴχει λεγόμενον. ὃ μέντοι γε Καῖσαρ στρατείαις πολλάκις 
ἐσχολαχὼς καὶ εἰδὼς τὰ τῶν ἁλώσεων δυσχερῆ, δεδιὼς σχολῇ 
προσέβαλεν, ἕως τῆς ἡμέρας ὑπαυγασάσης τέλεον μάϑοι τὴν ἐν-- 
15 τὸς δύναμιν ἀκριβέστερον. μεταλαμβάνει δὲ τὴν δειλέαν ταύτην 
ἕτερος ϑόρυβος, ἱκανῶν Ἰεαλῶν φανέντων ἐν ὅπλοις καὶ ἰσχυ- 
ρῶς φαινομένων ἔχειν ἀμύνειν. ἐγγὺς δ᾽ ἐλϑεῖν ἐκινδύνευε διὼ 
ταῦτα πάλιν τραπέσϑαι τε καὶ τὴν πρᾶξιν ἀναβαλέσθαι" οὐδὲ 
γὰρ εἷς μάχην οἱ εἰσελϑόντες ἀξιόχρεῳ ἐνομίζοντό οἷ, μόλις εἰς 
90 πεῖραν καὶ λόχον ἀρκέσοντες.ς ἀλλὰ προστίϑενταε τούτοις καὶ οἱ P. 98 
ϑεληματάριοι, καὶ ἄλλως μὲν ϑαρραλέοι ὕντες, ὕμως δὲ xal ὃ 


1. φωνήσαντα P. 


infr murum erant, et vocem superne acceptam moltüplicatam robustius 
frequentarunt, quae late iam clareque audita ubi Caesarem cum suis id 
expectantes admonuit, exiliunt ex insidiis, et voluori celeritate 
ruentes ad portam eam occupatam densi subeunt. hora erat diluce- 
scentis primulum üd, quando ingressi urbem milites Caesaris incursare 
regionem primum obviam ac diripere coeperunt, spoliantes quotquot oc- 
currerent. at Scythicae copiae, prudenti sane consilio, militaritér ordi- 
natae perstiteruht, submoventes affluentem 6 reliqua urbe multitudinem, 
sicubi to&untes quidam consisterent cupidi cognoscendi quid gereretur: 
non enim fidem faciebant qui rem ut erat narrabant. caeterum Caesar 
longo usu rerum bellicarum edoctus, saepeque ac diu versatus in expe- 
diionum et oppugnationum periculis, indeque reputans quam sit anceps 
et erroribus perniciosis obnoxia res expugnatio urbium, sapienti cuncta- 
bundus metu nonnisi caute ac pedetentim procedebat, expectans dum 
adulta iam die plene ac certo cognosceret quantum intus esset copiarum. 
qnam eius progrediendi timiditatem alius continuo tumultus excepit, Italis 
videlicet sat magno numero appareatibus in armis ea specie ut fortissime 
viderentur pro urbe liberanda pugnaturi. hi cum se admovissent propius 
Caesari, parum abfuit quin ille receptui caneret opusque relinqueret in- 
ceptum: non enim ipsi videbantur, quos in urbem induxerat, resistendo 
» quippe quos vix ad tentandum ex insidiis insultum sufficere puta- 

t. verum iis se adiunxerunt voluntarii fortes alioquin et bello boni, 
tunc autem audaciores facti oertitudine impendentis ipsis extremi peri- 
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τότε κατείχετο, χωρὶς ἁπασῶν νήσων, xal τῶν μεγίστων. ἀλλὰ 
ϑεοῦ θέλοντος, ἢ μᾶλλον παραχωροῦντος κατ᾿ εἴσπραξιν τῶν 
εἷς ἐκεῖνον πλημμελημάτων, αὐτῆς ὡσανεί τινος καρδίας τῆς 
πατρίδος παϑούσης συνενεχρώϑησαν πάντα, καὶ τὼ μὲν Ἰταλοὶ 
- τὰ δὲ Πέρσαι Βούλγαροέ τε καὶ Τριβαλλοὶ καὶ πάντες ἄλλοι διε- δ 
-D μερίσαντο, ἔστι δ᾽ ἃ καὶ Ρωμαῖοι τῇ βασιλείᾳ ὑπήχοοι νοσφισά-- 
μένοι καϑ᾿ αὑτοὺς ἦσαν δεσπόζοντες. τὰ δέ γ᾽ ἡμέτερα Νικαίᾳ, 
καὶ Προύσῃ καὶ τρίτῃ Φιλαδελφείᾳ καὶ τοῖς πέριξ διεγνωρίζοντο. 
τὰ μὲν οὖν ἄλλα πῶς καὶ αὖϑις ἀνεζωώϑησαν, καί γε ἀναζωοῦν- 
ται κατὰ μικρὸν ἐλεοῦντος πάλιν τοῦ ϑείου, τί χρὴ καὶ λέγειν; 10 
πλὴν ἀλλ᾽ οὐδὲν τούτων ἦν ἀσφαλῶς ἔχειν λειπούσης τῆς βασι- 
λέδος. ποῖος γὰρ ἡμῖν οὗ προσκρούων ὠνείδισεν, εἴ που καὶ 
διεπρεσβευσάμεϑα, ὡς ἀπόλισι καὶ πόρρω τοῦ βασιλείου ϑρόνου 
P 100 æurꝰ ἀνάγκην διάγουσιν ; ἄστρασι τοίνυν τὴν πατρίδα διασημαι-- 
γομένους ζητεῖν τὰ λοιπά, καὶ ἀναχαλεῖσϑαι παρὰ τῶν κατεχόν-- 15 
τῶν, μηᾶ'. εἶναι τὴν ἀγωγὴν εὔλογον. xal διὰ τοῦτο xal τῶν 
ἣ πρὸ ἡμῶν βασιλέων πολλὰ πονεσάντων, οὐκ ὀλίγα δὲ καὶ ἡριῶν 
. πρότριτα παϑόντων, οὐδὲν ἠνύσϑη. τὸ γὰρ καὶ φυλαττομένης 
πόλεως εἷς κενὸν ἀγρυπνεῖν ᾿ καὶ εἰς χεῖρας κειμένης αὖϑις γενέ- 
σθαι εἰς μάτην τοὺς πειρωμένους πονεῖν, ϑεοῦ ἐστὶ μάλιστα, 20 


sunt amplissimae. caeterum deo volente, aut potius permittente in ultio- 
nem iniuriarum ipsi factarum, cum ipsa rerum principe nostra patria, 
velut corde imperii, clade-ultima oppressa, cuncta pariter reipublicae 
membra letali quasi morbo elanguerunt, dum eorum quaedam Itali, alia 
Persae Bulgari Triballi caeteraeque omnes gentes barbarae inter sese 
partirentur. fuerunt et nonnulla quae ipsi Romano imperio, cui erant 
subditi, rebelles evulsa et seorsim tracta dominorum nomine tenerent. 
nostrae vero res Nicaea Prusa tertiaque Philadelphia cum terris adiacen- 
tibus definiebantur. et alia quidem ut rursus revixerint (nam paulatim 
deo miserante revaluerunt) quid attinet dicere? verum ne haec quidem 
vel servata vel recuperata secura nobis et certa esse poterant, quamdiu 
principe urbe carebamus, quotus enim quisque legatos nostros, si quos 
rerum repetendarum causa mittebamus, non irrisos convicio repellebat 
tenquam ab exulibus missos patria eiectis et procul ab imperii sede ne- 
cessario degentibus. quare illos qui domesticos lares, hostibus insessos, 
designare ubi tandem essent nonnisi geographico radio ex ratione astro- 
rum quibus essent suppositi valerent, incongruum absurdumque esse reli- 
qua tanto minus praecipua imperii membra a detinentibus reposcere. qui 
maxime nodus ne ante nos imperantium multi et magni labores quidquam 
Sdmodum proficerent obstitit, idem nostros quoque non paucos pro no- 
strae facultatis modulo his retro diebus tentatos comatus cassos effectu 
reddidit, quod porro novissime nunc accidit, muites acresque custodes 
amplissimae opulentissimaeque civitatis frustra vigilasse, et hostium re- 
ducem exercitum rei dum adhuc gerebatur supervenientem , recipere illam 
rursus eliciendo paucos e nostris qui in eam penetrarant jdquam co- 
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ἐντεῦϑεν δραπέτου γεγονότος εοῦ ἐπὶ τῷ φυλάσσειν τεεαγμένου, 
τὴν δέ γε καλύπεραν καὶ τὸ ξίφος ἀναλαβόντες ἀπαρχὴν αὐτάρκη Ὁ 
ταῦτα τῶν καεὼ πόμν λαφύρων καὶ ἀχροϑέγιον ἐποιοῦντο. καὶ 
ἅμα σημεῖον ἦν τοῖς ἐπ᾿ ἐκείνῳ ϑαρροῦσιν ὡς οὐδὲν ἐκεῖθεν ἀγα- 

ὁ πήσαντος φεύγειν ἔχοιεν. 

Ἐπεὶ Φ᾽ ἔκπσστον ἐγένετο τὸ πραχϑέν, αὐτῶν γε xal ἔει 
καξεπτηχότων καὶ μὴ καϑαρῶς πιστευόντων ἔχειν τὰ ἐν χερσὶ 
κρατούμενα, ἀφικνεῖται ταχέως καὶ ἐπὶ τοὺς περὶ τὴν “αφνου- 
σίαν φήμη γε οὖσα καὶ ϑεὸς ἡ φήμη, καὶ ἅμ᾽ ἤκουσαν διαπεφω- E 

1ονγήκεσαν, περὶ ταῖς σφετέραις γυναιξὶ xal τέκνοις κατορρωδήσαν-- 
τες. ὅμως ἐτάχυναν ἐπιστῆναι καὶ ὡς εἶχον ἀμῦναι" περὶ γὰρ 
τριάχοντα xol πρὸς λόγος ἔχει μαχρμῖς ναυσὶ μονήρεσί τε καὶ 
τριήρεσι κατὰ “αφνουσίας χρήσασϑαι. ταύταις ἁπάσαις τα- 
χυναντούσαις ἠπείγοντο πρὸς τὴν πόλεν, ἅμα ϑαρροῦντες καὶ 

15 τῷ ἐκ Σικελίας μεγίστῳ πλοίῳ πολλοὺς ἔχοντι τοὺς ἐπιβάτας, ὡς 
xal αὐτοὺς συναμύνειν τῷ γένμ καὶ τοῖς ἐπιοῦσιν ὁμόσε χωρεῖν. 
καὶ οἱ μὲν ἐπὶ τοιαύταις ἐλπίσιν ἠπεέγοντο, ὃ δὲ Καῖσαρ προαι- p 94 
σϑόμενος τούτων τὴν ἔφοδον τοὺς Ρωμαΐζοντας προσκαλεῖται, 
οὗ xal ὡς Ῥωμαῖοι ἑκόντες ἄκοντές τε συνήργουν τοῖς ἡμετέροις. 


Beonenis animes —— bin cen inde non difficile negetiam restare 
abselvendae expu ie urbis, quam is cui proprie at ex ofí- 
εἷο teeri ac propugnare deserueret. tegmen ergo capitis et ensem 
imperatoris fegi tanquam primitias spolierum urbis oapt&ée et votivem 
enathema eonsecrarumt pelem appendebtes, id quoque censecuturi ut isto 
spectacule fideeia emmis Bysantüais ezcuteretur, si quam in Letinorum 
opibus tanquam idoneis ad ipsos defendendos collecassent: quid enim ab 
fis iam tale sperare possent omm eerem principem spem suae ipsins sa- 

witre ia fega constituisse cernerent ὃ 

Accidit autem ea res tam mira, cum vulgate est, ut ipsi Romani vi- 
etores inopimetiasimea suecessus novitate stupefacti vix propriis oeulis cre- 
derent, ac se «ese mamibus tenebgnt aegre porsuadereater possidere. 
pervolavit eutem celerrime ad Letiaos Daphnesism eppegsantes captae 
Wwrbis fama, vere fama, hoc est divinum nec humano delatum ministerio 
imdicdiom, eem adhue tes feret divelgatum prooul. ill simul audierant, 
simul consternati -fractique animis sust horrore discriminis extremi, in 
quo versari carisshna pignore liberorum cosiugumque sentiebant. quare 
Omnes uno impetu solvunt, eccerrere ad defensionem aut ultionem festi- 
manes, aiuat classem Latinoram ad Dephnosiem foisse navium leagerum 
circiter triginta unWreminme sut triremium. quibus cunctis toto impetu ad 
urbem ferebaatur, fidentes etiam enerarim quae aderat ex Gicilia maxuma, 
pluris omusta vectoribus, quorum euxiliari epera pro necessitedine ge- 
meris usuros se non debitabant in praelio, s decersendum foret. his illi 
spebes animati procedebant. δὲ Caesar infestum eerum adventum prae- 
sentiens Romanos qui sub Italis in urbe constiterant convocat, et admo- 
mies originis volentes nelentes adeg ad nestras pro virili iuvandas par- 
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τιμωρίαν τοῦ ϑεοῦ γενέσϑαι. ταῦτ᾽ ἐπράχϑη xal ἐπὶ τῶν πάλαι. 
καὶ τοῖς πατράσιν ἐπαγγειλάμενος τὴν ἀγαϑὴν γῆν ἐκείνην τὴν 
πάλαι προαγγελϑεῖσαν τῷ “βραάμ, ὡς αὐτίκα τῆς «ΑΑϊγύπτου 
ἀπαλλαγεῖσι ληψομένοις ἐχείνην, ὃ δὲ ἐκείνων μὲν ἐπὶ τῆς ἐρή.- 
μου πεσεῖν τὰ δατᾶ παρεσκεύασε, τοῖς δ᾽ υἱέσι πληροῖ τὴν ἐπαγ- δ 
K γελίαν, καὶ οὐ διέπεσεν ἡ ὑπόσχεσις. ^ οὕτω δικαίοις μέεροις καὶ 
σταϑμοῖς οἱ ϑεῖαε πρόξεις οἰκονομοῦνται. καιρὸς γοῦν μετοικεῖν 
προστάσσοντος τοῦ ϑεοῦ, οὐ σχιαδείοις ἐκ φύλλων ἐν λαμιπήναες 
{ταῦτα γὰρ ἦσαν τὸ πάλι) ἀλλὰ σκεπομένοις χάριτι ταῦ ϑεοῦ. 
j xal δὴ ἐξ αὐτῆς Gua πεμπέτω τις τῶν ἀρχόντων, καὶ λαμβανέτω 10 
- τοὺς οἴχους ol πανοικεὶ κατρινήσει. εἰ μὲν συμβαίνοι τοὺς πα- 
τρίους εἶναι καὶ τοὺς τοῦ γένους περιόντας ἔτι, εὖ ἂν σχήσοι" 
εἰ δ᾽ οὖν, ἀλλά τις ἐκλεγέσϑω τοὺς ἁρμοδίους. ἐχρῆν γὰρ ϑεοῦ 
P 101 διδόντος τὴν χάριν κατὰ νόμους ἐχεένου ποιεῖν καὶ προσφιλοτι- 
μεῖσϑαι τὸ μέρος ἑκάστῳ. οὐδὲ γὰρ ἡμῖν μόναις ἀλλὰ καὶ ὑμῖν 15 
δίκαιον ἡγεῖσϑαι τὰ ϑεῖον χαρίζεσϑαι" καὶ ὥσπερ τὸ ἀπερρῖφϑαι 
κοιγὸν τὸ τῆς ὀργῆς ἅμα πίνουσι κύνδυ, οὕτω καὶ τὸ ἐπανακα- 
λεῖσϑαι καϑολικὸν τὴν εὐεργεσίαν λαμβάνουσιν. ἕψονται δ᾽ éqe- 


9. 226] toic P. 


cernere licet e& ja antiquis. mam prümissam patribus felicem terram, du- 
dum praementiatam Abrahamo tanquam statim damdam liberatis ex Ae- 
gypto ipsius posteris, hi quidem non acceperunt in deserto mortui, sed 
eerem ossibus peregre relictis feliciores illorum Δ desponsa non singulis 
ibusvis capiübus sed universum Israeliticse genti hereditate adeunda 
—* veticiaiorum berarunt, splendideque demonstrarunt haud excidisse 
ac ad extremum cassa eventu femansisee quae deus praedixeret, sic iu- 
siis menauris aequisque pouderibus divinae semper dispensantur operatio- 
nes. tempus igitur nunc est iubente deo, ut non umbraculis foliorum aut 
Pamerum attegiis protecti pompam curulibus tabernaculis festam traducamus 
(id erat veteris iam antiqueti moris), sed ernati dei gratia oe'ebremus 
laetitiam quam ipse fecit. atque adeo iam nune praemittatur in urbem 
aliquis principum metator domerum avitarum, in quas sumus migraturi. 
et siquidem illas ipsas quas patres incolueruné hereditario cuique iure 
debitas idoneas repererit, bene habebit: sin vero, quascumque aptas in- 
veniet, peret pro tempore. decet enim nos tam simgulari dei benéficio 
affectos legitimas ei in ipsa illa quam liberalissime eoncessit eoclesiae et 
imperii metropoli qgratias agere, ac cum eo, ut divina lex jubet, in sua 
quemque postluminio reducere. non enim nobis solis, sed vebis etiam et 
vestrum viritim singulis gratifieari hoe miro eventu deum voluisse putan- 
dum est. quin sicut communiter ad omnes imperantes iuxta subditosque 
ἣ pertinuit expulsionis e patri& calamitas, atque in calice irae dei per 
emnes circumlato partem quisque suam amarae potionis hausit, ita cen- 
venit ut conversse in melius. sortis et exuberantis inde laetitiae sensu 
omnes perfundantur. post prünes qui illac remigraverint, sequentur eo- 
dem suo deinde ordine reliqui. οἰ sic iterum exhausta replebuntur, uno- 
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καὶ αὐτοῖς ἐφιέναι" ἱκανὴ γὰρ ἡ àx Σικελίας ναῦς αὐτοὺς ὑποδέ. 
χεσϑαι. οὕτω τῆς βουλῆς ῥηϑείσης καὶ ἀγαϑῆς δοξάσης, καὶ Ὁ 
μᾶλλον ἀντέχειν μὴ ἔχουσι διὰ τὴν τῶν ἀνδρῶν ὀλιγότητα, πῦρ 
ὕφάπτουσι παραυτίκα ὅπον μᾶλλον οἶχοε καὶ πράγματα. ὃ δὴ 
δ καὶ νεμόμενον τοὺς οἴχους danódu. ἐξέϑεον δ᾽. οἱ ἂν οἴκοις τε- 
ϑορυβημένοι μελισσῶν τρόπον χαπνιζομένων, καὶ τοὺς λόφους 
τῆς πόλεως καταλαμβάνοντες γυμνοὶ ὡς εἶχον, ἅμα δὲ καὶ περι-- 
δεεῖς περὶ τῆς σφῶν σωτηρίας, δαχρύοις παρεκάλουν τοὺς ἔξω 
ϑεωμέγους τὰ δρώμενα. τότε δὴ καὶ ἐν ἀμηχανίᾳ τοῦ δρᾶν τι Ε 
10γενόμενοι (εἴτε γὰρ ἀνύοιεν, οὐ καλῶς ἔχειν αὐτοὺς γυμνωϑ ἐν- 
τας, καὶ ἅμα κινδύνου τοῖς σφετέροις ἐπικειμένου" εἴτε δὲ καὶ 
μὴ νιχῷεν, τελέως αὐταῖς γυναιξὶ καὶ τέχνοις ὀλέσϑαι) πρὸς 
ἱκεσίαν τρέπονται, καὶ τοὺς οἰκείους μάλα ϑερμῶς ἐξαιτοῦνται, 
εἰ μὲν βούλονταε, συνάμα καὶ τοῖς περιοῦσι πράγμασιν, εἶ 
16 δ᾽ οὖν, ἀλλ᾽ αὕταρχες εἶναι τούτοις τὸ αὥς ἀπολαβεῖν τοὺς γνη- 
σίους. τότε τοίνυν δεινά τε καὶ σχέτλια ἐτελοῦντο, μέγιστα ὧν 
ὄψει καὶ ἀκοῇ παρειλήφει τις" γυναῖκες γὰρ ἀνύβριστοι καὶ παρ-- P 95 


εἶδ, praesertim maximum unum e Sicilüa, selum satis amplum cunctis 
fere qui terrae pericula mari fugere vellent recipiendis. ea [oannes cum 
exposuisset , suadere utilia est visus, ea maxime ratione cunctos in as- 
sensum necessarii consilii trahente, quod satis pateret ne expositis qui- 
dem in terram navalibus copüs eum se numerum habituros militum quo 
plane opus esset ad urbem in tali discrimine tuendam et victores inde 
pellendes, igitur qua frequentissimae confertissimaeque aedes erant ignem 
statim iniidunt, qui momento in materiam grassatus, et obvia quaeque 
avide correpta momento redigens in cinerem, quem est tu- 
multum ac trepidationem habitentibus obiecit. predibant apum instar 
fumo ex alveis pulsarum, in editiora urbis concurrentes loca, nndi aut 
eo babitu in quo eos flammae terror oppresserat, trementes, anxii de 
propria salute, quos procol extra videbant vicissim intentos in e& quae 

erent, cum lacrimis orantes ut succürrerent in extremo discrimine mi- 
serrima patientibus et metuentibus peiora. tali spectaculo reducibus e 
Daphnusia Latinis obiecto, steterunt hi aliquantulum incerti et delibera- 
bundi quid agerent. an, prout decreverant, exscenderent, et hostes in- 
vaderent ? at inconsultum videbatur ipsos nudos, ot erant, apparatu ter- 
restris belli, pro focis et re familiari, quibus so iam apoliatos populente 
cuneta incendio videbant, caeco im decertatum ruere, cum oerta 
pernide non sui solum ipsorum, coniugum praeterea et liberorum, 
nisi vincerent (quod sperari vix poterat), cum ipsis haud dubie peritu- 
rorum. hsec reputantes satius putarunt descendere ad preces, supplicee- 
que instanter petierunt ut sibi necessarii domesticique redderentur, si 
quidem vellent, cum ea quae superesset familiari suppellectili, sin minus, 
vel sola restitutione carorum capitum contentos abituros cum iis nudis 
licet, at incolumibus et salvis. tonc vero graviora acerbioraque conti- 
gere quam quisquam unquam visu audituque perceperit. honestae mulie- 
Fes ὃς virgines indusiis modo &ut tuniculis male tectae singulis, iisque 


158 GEORGII PACHYMERIS 


εἶχον πρὸς ἐκείνους οἱ βασιλεῖς" εἶ γὰρ μὴ τῶν ἐπιτηδείων. ἐκ τῶν 
D συχνῶν μαχῶν ἐν σπάνει ἐγένοντο, οὐκ ἂν καὶ τῶν ϑαυμαστῶν 
γαῶν ἥητοντο. πλὴν τὰ ξένα κατέχοντες, xal ali» ἐν δειλίᾳ 
ὄντες τοῦ ἐξωσθῆναι τῶν μὴ σφίσι προσηκόντων, ἔσπευδον ἄλ-- 
Aog ἄλλο τι εἰς χεῖρας τὸ ἀλλότριον ἔχων ὑποσπᾶν τε καὶ ὑποκχλέ- 5 
πτεῖν, ὡς ἐπὶ πολὺ μὴ ἕξων. 
Ὁ μὲν οὖν βασιλεὺς ταῦτ᾽ εἰπών τε καὶ πράξας διὰ ταχέων 
ἀπέστελλε πρὸς τὸν Καίσαρα, οὔϑ᾽ ἅπαξ ἕνα οὔτε τοὺς πάντας 
E ἅμα, ἀλλὰ συχνοὺς χαϑ᾽ ἡμέραν ἄλλους in^ ἄλλοις, ἅμα μὲν 
πλειστάκις πρὸς ἐκείνου ζητῶν μανϑάνειν περὶ ἑκάστων, ἅμα 10 
δ᾽ ἐπιτάττων καὶ καϑιστάναι τἀκεῖ, ὡς μετ᾽ οὐ πολὺ κἀκεῖνος 
σὺν τοῖς ἀμφ᾽ αὐτὸν ἐπιδημήσων᾽ εὐτρεπίζεσϑαι γὰρ καὶ τὰ τῶν 
παλατίων προσέταττεν. οἱ δέ γε μεγιστᾶνες καὶ αὐτοὶ xa9* ἕνα 
τὸν οἰκεῖον ἀπέστελλον ὡς αἰτήσοντάς τε καὶ ληψομένους τὰς ol- 
κίας" μηδὲ γὰρ καὶ αὖϑις εἶναι βραδύνειν βασιλέως κινηϑέντος. 15 
ἐκεῖνος μὲν οὖν ἐπιστάντες, καϑὼς ἕκαστος εἶχε, τοῖς προστε- 
P 102 ταγμένοις προσεῖχον. ὃ Καῖσάρ τε διένεμε τοὺς οἴκους τοῖς ve 
προσώποις καὶ ταῖς ἀξίαις προσηκόντως. ἅμα δὲ καὶ διὰ σπου-- 


17. Χαϊσάρ ve] X. δὲ7 


ipsis facta, quietos illos ac securos reliquissent. nam nisi ex crebris bel- 
hs penuria urgeret, continuissent utique a templis sanctissimis rapaces 
manus. verum exteri raptores magnae nec spe secura possessae incuban- 
tes praedae, utique assidue circumsonantibus minis insultibusque repeten- 
tium et ex urbe ipsos pellere conantium , fecerunt quod solent qui rerum 
alienarum brevem modo furtivamque nacti usuram iis non ut suis ac pro- 
priis parcunt, sed mox sibi extorquendas arbitrati, interim dum licet iis 
abutuntur veluti mox auferendis et profuturis hosti, quod praevertere 
subtrahendo ac pro se quisque diriplendo prudens consilium putabant. 
His dictis et actis imperator misit ad Caesarem quam celerrime non 
unum semel aut omnes una, sed multos quotidie alios super alios, simul 
ut quam saepissime, mutuis expeditis ab eo nuntiis, certior fieret de sin- 
gulis quae ibi erant aut fiebant; simul ista mandatorum frequentia effi- 
cacius urgendum Caesarem ratus ad praeparanda in urbe, quod maxime 
volebat, cuncta proximae suae isthuc migrationi cum familia et comitatu 
imperatorio. quamobrem peculiariter praescripserat purgari adornarique 
palatia in quibus veteres imperatores habitassent. optimates pariter pro 
86 quisque familiarem aliquem mittebant propria ibi cujusque curaturos, 
petendo scilicet recipiendoque avitas ipsorum aedes et ad proximam ha- 
itationem instruendo, providentes baud sibi fas fore cunctari differreque 
reditum in urbem, quando imperator, quod mox facturum cernebant, eo 
iter intendisset. porro qui publice aut privatim adornandis illic cunctis 
praefecti erant, strenue atque attente negotium curabant; et Caesar di- 
videbat domos personis et dignitatibus, prout cuique conveniebat. in quo 
urgendo, uti et caeteris simul eius loci ac temporis curis, ita occupabu- 
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τοῖς γε μὴ ἐπὶ τούτῳ τὴν ἀρχὴν ἀφιγμένοις, τινὲς τῶν ταχυδρο- D 
μούντων ἐπὶ συγχαρείας ἔϑεον πανταχοῦ γῆς, ὡς ἁλῴη ἀγγελοῦν- 
τες τὸ μέγα ἄστυ, ἡμέρως ἐπισήμου, ἐφ᾽ ἑορτῇ τῆς ϑεομήτορος 
“Ἄννης, μηνὸς “ἐνϑεστηριῶνος, ἀκονιτὶ σχεδὸν καὶ ὡς οὐχ ἤλ-- 
5 πισάν ποτε οἱ ἁλόντες. σημεῖον δ᾽ ἀληϑείας τῶν λεγομένων ἐκεί- 
ψοὶς ἦν κοκκοβαφὴς σάρισσα δεικρυμένη. (28) ἐπεὶ δὲ καὶ aic P 96 
Νικομήδειαν ἔφϑασαν, ἐνεστώσης τῆς πανηγύφεως τοῦ ἐν μάρ- 
190: μεγίστου ἸΠαντελεήμονος. ἔτυχε δ᾽ ἐκεῖσε καὶ 0 Kaxóg Σε- 
ναχηφεὶμ ἐν πρωτασηχρῆτις ὀφφικίῳ μεγαλυνόμενον καὶ τὸ φημι- 
1οζόμενον ἤκουσε, πρῶτον μὲν διηπίστε κρὸ ὡς πλόσμα τὸν λόγον 
ἀπέπεμπεν, ὡς δ᾽ ἐξελϑὼν ἤκουσε καὶ ἐπίστευεν, εἰσελϑὼν ἅμα 
xal τῶν σφετέρων γενείων ἀπρὶξ ταῖς χερσὶ δραξώμενος ““ ὦ οἷον᾽ B 
εἶπεν ““ ἀκούω. τοῦτο ταῖς ἡμετέραις ἐταμιεύετο, τί γε ἁμαρτοῦ- 
σιν ὡς ἐπιζῆν καὶ βλέπειν τοσαῦτα δεινά; τοῦ λοιποῦ καλόν 
151: μὴ ἐλπιζέτω, ἐπεὶ 'Payeiq καὶ αὖϑις πατοῦσι τὴν πόλιν. 
ταῦτ᾽ ἔλεγεν ἐκεῖνος, καὶ δῆλος ἦν δυσχεραίνων τὰ παρὰ πολλοῖρ 
ϑουμαζόμενα. ὅπου δὲ κατήντησαν ταῦτα, ὃ λόγος κατὼ τό- 
xo» ἐρεῖ. 
29. ὙΤότε πολλοὶ καὶ πρὸς βασιλέα ἠπείγοντα κατὼ τὸ P 97 
90 Νύμφαιον διατρίβοντα, καὶ ἀντεφιλονείκουν ἀλλήλοις, ὅστις ἂν 
προφϑάσας χηρύξοι τὰ εὐαγγέλια. προφϑάνω δέ τις κατὰ σπου- 


5. ἑλόντες interpres. 


urbem, quidam veloclesimi cursores tantae gratalationis μπορεῖ discurre- 
runt per omnem late terrum, ubique promulgantes captam fuisse magnam 
. wrbem die insigni, sacra B. Annae deiparae virginis matri, mensae lulio, 
facile ac fere sine certamine, quo modo ne ipsi quidem qui nt un- 
am sperasseat capi posse, ostentabant autem in signum veritatis aun- 
 Watae rei sarissam cocce tiuctam. (28) herum aliqui Nioomediam cum 
. venissent quo die ibi celebrabatur panegyris S. Penteleemonis in marty- 
ribus maxiuni, fuit ibi forte Malos ille Sennaeherib in primi ἃ secretis 
officio ifüce se iactans. is audito nuntio, primum nen credidit et 
tanquam entum reiecit. ut autem alio abeunti undique occurrerun& 
tet veri argumenta quae plane rem persuaderent, domum 1moestus ingre- 
ditur pilos genarum utraque mapu vellens, “οὐ quid" ioquiens *andio? 
hoc nostris diebns aervabatür! quid peccavimus ut vitam produceremus 
in hanc heram et tam acerba videremus? de «caetero nibil boni speretar, 
Romenis iterum urbem calcantibus." sic est locutus ille, non di 
lans se melestissime ferre id ipsum quod passim populus admirens gratu- 
lansque praedicabat, quid ex his deinde secutum sit, historia mostra in 
loco memorabit. 
29. Mult tunc incitato carsu ad imperatorem ferebantor Nymphael 
tunc commorantem, contendebantque omni conatu se muíuo praevertere, 
(atiam primum alti tam optati nuni pre se quisque aífectantes, prae- 
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dj», μηδὲ παρὰ τοῦ Καίσαρος γράμματα κομιζόμενος. καὶ 
ἐπεὶ μηδένα ἔδει ἀκούειν τῆς ἀγγελίας πρό γε βασιλέως αὐτοῦ, 

: ἐχεῖνος μὴ οἷος τε ὧν τῆς πρὸς τὸν βασιλέα προσόδου τυγχάνειν, 

B ἀπελθὼν ἀπαγγέλλει τῇ ἀδελφῇ τοῦ βασιλέως Εὐλογίᾳ ὡς ἁλῴη 
καϑαρῶς τὸ Βυζάντιον. ἐκείνη δ᾽ εὐθὺς τὸν λόγον δεξαμένη, 5 
ἕωϑεν καὶ παρὰ τὸ σύνηϑες ἐλϑοῦσα πρὸς τὰ ἀνάχτορα ἐφίσταται 
ὑπνοῦντι τῷ βασιλεῖ. τὸ γοῦν διυπνίζειν ἅμα καὶ λέγειν τοιαύς-- 
τὴν ἀγγελίαν οὐκ ἐδοκίμαζε, μή πως καὶ πάϑοι τι ἐξαίφνης καὶ 
παρὰ προσδοκίαν ἀκούσας ἅμα τῷ τὸν ὕπνον διολισϑεῖν, σοφόν 

C τι καὶ οὐ κατὰ γυναῖχας ποιοῦσα. τοῦ γὰρ ἐμφύτου πνεύματος 10 
μετὰ τὴν τροφὴν περὶ τὴν πέψιν ἀσχολουμέγου καὶ ἐντὸς εἰσδύ-- 
γνοντὸς ἀνάγχη τὰς αἰσϑήσεις ἢ ἀργεῖν ὕπνούντων ἢ ἀτονεῖν γρη- 
γορούντων, μὴ σφίσιν ἐπιπολάζοντος, εἶτα κἄν τι περὶ τὰ αἷ- 
σϑητὰ συμβαίη μὴ καταστάντος κατὰ χώραν [ὑπνούντων] καί 
τι καὶ πρὸς ἀντίληψιν προσβιάζωνται, εἰ μὲν ὁμαλὸν καὶ τῶν 15 
συνήϑων ἐστὶ τὸ ἀντιλαμβανόμενον, αἴφνης ἀκούσαντας κατερ- 

D ραϑυμημένως προσέσϑαι, εἰ δ᾽ ἀτηρὸν ἄλλως ἢ τοὔμπαλιν χα-- 
plc» καὶ τῶν ἀσυνήϑων, μὴ ἱκανῶς ἔτι πρὸς ἀντίληψιν ἐχούσας 
ϑορυβεῖσϑαι καὶ τῇ ψυχῇ εὐθέως τεϑορυβημένας προσπαιούσας 


14, ὑπκνούντων Possinus cum πνεύματος mutat, ego sustulerim. 


volavit eo ante omnes celeritate usus summa quidam; qui cum a Caesare 
literas non ferret, et satis intelligeret neminem prius tam fausto nuntio 
impertiri oportero quam imperatorem ipsum, ad quem tamen ut statim 
admitteretur non poterat impetrare, sororem eius adit Eulogiam, eique 
plane captum Byzantium asseverantissime affirmat. haec statim ab hoc 
audito summo mane praeter solitum regiam íngressa reperit dormientem 
imperatorem; et in tante licet tam expetitae rei cito indicandae prorigine 
muliebrem cupiditatem sapientia maiori in potestate babuit, moderata sibi, 
ne fratri e somno excitato tantam subito laetitiam obiiceret, qua pericli- 
tari valetudo eius posset, extremi gaudii vehementissimum ex inopinato 
sppolsum tali articulo haud innoxie fortassis excepturo semisomni cor- 
pore, siquidem naturali spiritu post cibum sumptum in eius concoctione 
occupato, et intus ea causa retracto, necesse est sensus aut plane otiari 
dormientium , aut recens excitatorum languere, copia videlicet spirituum, 
quorum affluxu vigent, tunc adhuc alibi detenta. quare si, quod in mo- 
mento quo quis expergiscitur movet sensum, lene fuerit et solitum, per- 
cipietur sine noxa, mediocri attentione, et qualis est ludibondorum et 
aliud agentium, ad id sufficiente, porro ad hanc satis instructa facultas 
est, utcumque intro adhuc teneatur pars maior spiritoum. sin vero ino- 
pinatum quiddam e£ magnum obiiciatur, in utrumvis mali δαὶ boni, dolo- 
ris aut gaudii extremum excedens, turbat animum vehementius, et eum 
raptim incitans ad exigendas e sensibus, tunc, ut dictum est, spiritaum 
absentia debilitatis, acres operationes, laedit eos et valetudinem ocorrum- 
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ἔχπληξιν ἀπεργάζεσϑαι. τότε τοίνυν ἐχείνη τῆς τοῦ βασιλέως 
ἀσφαλείας οὐχ ἧττον 7) τοῦ τὰ ἡδέα λέγειν προυνόει, καὶ κατ᾽ ὁ- 
λέγον γρήγορσιν ἀνελάμβανε. τῶν γὰρ τοῦ ποδὸς δακτύλων τὸν 
μέγιστον κατασχοῦσα μετρίως ἐπίεζε τοῖς δακτύλοις ὡς ὁμαλῶς E 
5 διυπνίσουσα, καὶ διύπνιζε παραυτίκα. καὶ ὃς τῇ μοναχῇ ἐνιδὼν 
ἱσταμένῃ, ὅ τι παϑοῦσα πράττει τοιαῦτα διεπυνϑάνετο. ἡ δὲ 
γέλωτι μὲν xal χαροπῷ τῷ ἤϑει ἐμφανὴς ἦν τὰ xa9? ἡδονὴν 
ἐροῦσα, οὗ μὴν δ᾽ ἐκ τοῦ παραυτίκα τὰ κατὰ νοῦν ἐξήγγελε, 
μέχρις ἂν κατασταίη κατὰ τὸ εἰκὸς τὸ φρονοῦν. ἐπεὶ δὲ καϑί- 
τόστατο xal αὖϑις ἠρώτα uad dv γλιχόμενος τὸ ἡδυνοῦν, ὡς ὕπε- 
»0u, τότε προσετίϑει τὰ εὐαγγέλια, ὡς jj τε πόλις ἁλῴη ὃ τε 
Καῖσαρ μετὰ τοῦ Σκυϑιχκοῦ ἐντὸς ἀνέδην διάγοι, καὶ ὡς εὖὐαγ- P 98 
γέλια ἐκεῖϑεν ἥχοντος, ἐπὶ τούτοις ἰσχυριζομένου τὰ μάμστα ὡς 
ἐχεῖ πραττομένων παρόντος. ἐπεὶ δὲ καὶ εἰ ἀποσταλείη παρὰ 
15100 Καίσαρος οὗτος ἀνεπυνϑάνετο, ἡ δὲ οὖχ εἰδέναι μὲν ἔφα- 
σχεν, ὅμως αὐτὸν παρόντα αὐτάρκη εἶναι ἀποχρινεῖσϑαι. ὃ 
μέντοι γε βασιλεὺς ἐννοῶν μὲν καὶ τὸ τοῦ πράγματος ξένον καὶ δὴ 
καὶ ὡς οὐκ ἀποστέλλοι ὃ Καῖσαρ ἐπὶ τούτοις, ἐννοῶν δὲ καὶ τὸ 


τῶν ἐφεπομέγων πλῆϑος ὡς ἔλαττον ὃν ἢ ταῦτα πράττειν, xal B 
2, ἢ deerat. 


- yit, corpere interdum in deliquiam et aymptoma sonticum redacto. haec 
sapienter tenc reputans Elogia instillare gaudinm quam soperfundere 
fratri meluit; nec nuntium felicissimum nisi praeparatis idoneae suspen- 
sionis mora expergiscentis auribus commisit. primum vellicsto pedis arti- 
culo maiori sopiti fratris somnum excussit. eumque is oculis apertis so- 
lem eo loco ac tempore sororem vidisset, quaesivit admirans, satin sana 
et quorsum ibi esset quidve ageret. illa hilari arridens vultu satis ipsa 
eris renidentia monstrabat prosperae se rei adesse indicem. nondum ta- ' 
men quid afferret exposcit, etium praebens sensibus excutiendi torporis 
vigorisque resumendi. tum ubi satis spatii datum naturae iudicavit ad 
restituendam in statum consentaneum intelligendi facultatem, cupide fla- 
Qitanti Augusto ne diutius taceret quod dulce auditu nuntiatura venisset, 
tendem exposuit captam teneri urbem et Caesarem intra eam secure cum 
Bcythicis copiis degere. id certo sciri ex oculato teste, bomine inde 
summa celeritate profecto, constantissimeque affirmante sese interfuisse 
dum res gereretur et gestam vidisse. interrogante vero imperatore ecquid 
ile missus a Caesare venisset, illa se nescire dixit: caeterum adesse 
minem et interrogari posse, quippe idoneum reddendae sui rationi. pru- 
dens imperator reputans quam nova et inopinata narraretur res, de qua 
nunGus a Caesare, qni gessisse dicebatur, nullus appareret, memor etiam 
paucitatis copiarum cwm Caesare profectarum talis ut tantam urbem oc- 
cupasse etiam witro sine certamine apertam, vel si voluissent maxime, 
hand potuisse viderentur, sustinuit assensom neo fidem adbibuit nentio, 
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ὡς εἰ βουληϑείη, οὐκ ἂν ἠδυνήϑη, οὐδ᾽ ὅλως τοῖς λεγομένοις 
ἑαυτὸν ἐδίδου. τὰ δὲ χλεύη καὶ πάλιν εἶναι, μὴ καὶ ἀβέλτερος 
εἴη ὃ ταῦτα συσκευαζόμενος. οὐτὸς οὖν ἔγνω καϑίσας διερωτᾶν 
τὸν ἥκοντα, οὐ τῷ τοῖς ῥηϑησομένοις ἐξ ἑτοίμου ϑήσεσϑθαι, τῷ 
δὲ νομίζειν ἐχεῖνον elc φόβον καταστάντα βασιλικὸν τἀληθῆ λέ- 5 
Bu», τἀληϑὲς ἐλπίζων κυϑέσϑωι. εἰσήγετο τοίνυν τοῦ βασιλέως 


⸗ 


C προστάξαντος, καὶ ἐρωτώμενος ἔλεγε, καὶ ὡς ἴδοι ἐπιτελεσϑεῖ- 
σὰν τὴν ἅλωσιν ἐβεβαίου. λέγων οὖν καϑ᾽ ἕκαστον πολλοῖς μὲν 
ἐνειργάζετο πίστιν, πᾶσι δὲ κατάπληξιν. ὃ μέντοι βασιλεὺς 
παρὰ τοὺς πολλοὺς δοχεν θέλων εἰδέναι, καὶ μᾶλλον ἐπὶ στρα- 10 
τείαις, καὶ ἅμα ψευδῶν μὲν ὄντων τῶν λεγομένων μὴ ξυναρπα- 
γῆς ἔγκλημα φέρειν, ἀληθινῶν δὲ τὸ μετὰ δοχούσης ἀσφαλείας 
τῶν ὡς αὐτὸν ἀναφερομένων κερδαίνειν, προσέταττε φυλάττε- 

D σϑαι δεδεμένον. πλὴν ἄσμενοι ἦσαν ἅπαντες, εἰ πιστεύοιντο 
Ἰταλοὶ οὕτω τῆς πόλεως ἐξωθούμενοι. ὡς δὲ τῆς αὐτῆς ἡμέρας 15 
πλείους oí πεμπόμενοε πρὸς Καίσαρος ἦσαν, καὶ ἐπὶ τούτοις o 
τὴν καλύπτραν xal τὴν σπάϑην τοῦ Βαλδουΐνου ὡς βέβαιον xo— 
μέζων τεκμήριον, βααιλεῖ δὲ καὶ τὸ γράμματα ὅπως εἴη ἡ πόλες 

οὐσυγνειλημμένη ἐδήλου, οὐκέτι ἀμφίβολος ἦν ἀλλ᾽ ἐπίστευε, καὶ 


9, γλεύην ? 


suspicatus quinetiam illudi sibi ab homine fortasse nimium simplici aut 
pino, qui : astete aut stulte — decrevit giter ipse per 
m eum interregare, sperans agniturum ex eius nsis quid ia re 
esset: nam metu praesentis maiestatis simulationem, si quam adhibuis- 
set, ipsi excetiendam, fasaurumque ex vero eumcta. tunc igitur ad im- 
peratorem iussu ipsius introductus oursor est, et ab eo interrogatus con- 
stanter asseveravit spectatum a se coram negotium oonfectum ceptae up- 
bis. simwi referens minutim prout contigerent singula, multis quidem 
fidem fecit, cunctis admirationem ac stoporem movit. at imperator, qui 
affectabat videri plus quam vulgus sapere cum in caeteris tum in militari 
bus negotiis maxime, elmul cogitans, si ferte ad extremum falsum id de- 
prehenderetur indicium, subiturum se notam levis credulitatis, nec de- 
rehenso mendacio decorum sibi fore impunitam dimisisse hnpostoris au- 
aciam, sin veritas dictorum eius tempore pateret et consensu alorem 
inde mox effotororum firmaretur, nibil illi fraudi fore moram cautae eu- 
Spicionis brevem (repraesentapda quippe ipsi cum fide praemia debida 
velocitati qua praevenisset omnes in aíferendo tam laeto nuntio), iussit 
hominem custediri. tamen isto ipso, oniusquemedi tandem foret, 
indicio jam tum omnes laetebantur; praecipiebantque praesagis animis 
triumphale gaudium quo perfundendi essent, ubi plane oonstitizset sic ex- 
pelsos urbe Italos. ut autem eodem die multi advenerunt missi a Cae- 
sare, et super hos qui tegmen capitis et ensem ia certissimum receptae 
urbis argnmentem imperatori oum laureatis Caesaris literis afferret, plane 
. Wfürmantibus receptam wrbem Romano praesidio teneri, non amplius du- 
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ἀντεδίδον μὲν τῶν λόγων τὰ μείζω, τὸν μέντοι γε πρύτανιν τοῦ- 
τῶν καὶ παρθοχέα ὡς δυνατὸν ἐμεγάλυνεν οὐδὲ γὰρ μικρὸν οὕτως ΒΕ 
ᾧετο τῇ ἐκείγου βασιλείᾳ προστεϑῆναι τοιοῦτον κατύρϑωμα. καὶ 
δὴ μεγίστης ἑαρτῆς ἄγων ἡμέραν ἐχείνην, μετημφιάζετο μὲν πρὸς 
5τὸ μεγαλειότερον, συνεκάλει δὲ τοὺς συνησομένους, xa) αὐτοὺς ᾿ς 
ὡς εἰκὸς ἐστολισμένους ποικίλοις, καὶ σφίσι ϑημηγορῶν συνή- 
δετο, μηδὲ τοὺς πόρρω κενοὺς ὠφιεὶς ἡδονῆς, ἀλλά γε καὶ πρὸς 
ixeivovc γράμματα πέμπων συνεχάλει πάντας ngog εὐχαριστέμπ 
τοῦ κρείττονος, (30) ““οἱδατε" λέγων πρὸς τοὺς παρόντας, P 99 
10 “ἄγδρες βασιλεέᾳς ὑπήκοοι τῆς Ῥωμαίων», ὅσοι τε μεγιστᾶνες 
καὶ ἡμῖν πρὸς οὕματας καὶ ὅσοι τοῦ πλήϑους, ὅπως πάλαι τοῦ 
ϑείου μηνίσαντος ἀνέμοις ἐξώσταις οἷον τοῖς Ἰταλοῖς ἐξώσϑησαν 
τῆς πατρίδος οἱ ἡμέτεροι nQóyoyws , καὶ ὡς εἰς στενὸν τὰ τῆς 
ἐχείνων ἀρχῆς κατηντήχεσων. καὶ παρεῶ τὼ πάλαι, ὅτε ἣ τῶν 
τό Ῥωμαίων ἀρχὴ πρὸς ἕω μὲν Εὐφράτῃ καὶ Τίγᾳιδι, πρὸς δύαιν B 
δὲ Σικελίᾳ καὶ τοῖς πρόσω Πουλίας ὡρίζετο, «ἠἰϑίοπας δ᾽ εἶχε 
“πρὸς νότον χαὶ πρὸς βορρᾶν τὰ προσάρντια. ἀφέημε ταῦτα, 
ἄλλ᾽ οἴδατε πάντως ἀκάψοντες ὡς ταύτης δὴ τῆς ϑαλάσαης ἐν- 
τὸς πρὸς ἤπειρον οὐ δυοῖν καὶ Qi ἡμερῶν, ἀλλ᾽ ἔστιν ὅπον 
20xal ἀέχα καὶ ταύτων πλέαν τύπου διάστημα παρὰ τῶν ἡμετέρων. C 


16. Σινελίωο P. 


bitavit imperator, sed ompino lam persuasus plora et meiora quam pro- 
miserat est primo nuntio largitus. ac ducem quidem facii auctoremque 
successus gratia et laudibus quam potuit ampliasimis prosecutus eat: noa 
enim existimabat parvum ornamentum imperio suo additum facinore tam 
illustri itaque diem illum festum egit selemnitete summa: quippe sum- 
pus ipse imagnificeotissimis vestibus ad proceres celebrandi causa eem- 
munis gaudii ad se vocatos, splendide et ipsos varioque insignes ornatu, 
gratulatoriam orationem habuit. ac me absentes quidem eius voluptatis 
expertes passus, scriptis et quoquo versum missis eiusdem cuis oratione 
sententiae literis cunctos ad agendas deo gratias publiceque laetandum 
adhortetus est, (30) ''nostis" inquiens ad praesentes, * viri Romano 
imperio subditi, quique optimates mobiaque oo initate juncti, caete- 
raque multitudo huc adestis, nostis, inquam, ut olim deo irate ab italis, 
velut ventis quibusdam vehementibus, maiores nostri expulsi patria fue- 
rint et in artum contruaa ditio eorum. ac vetera praetereo illa, quando 
Romenum unperium ab ortu quidem Euphratem sc Tigrum limites babuit, 
ab oceasu vero Siciliam et hac ulteriorem Apuliem, in meridiem processit 
usque ad Aethiopas, versus septentrionem usque δὰ admotas polo regio- 
nes. omitto illa, tantum obiter memorans quae fando audita cogno*tisti 
intra illad mare versus continentem non solum quantum bidui aut tridui 
cursu emetiri spatium potest, sed quantum decem et eo plus diebus, ia 
nostrorum Íuisse potestate, praeter omnes insulas, in quibus q 
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τῳχισμένους τὸ πρύτερον, δεύτερον κληροδοτεῖν τοῖς iy τέλει 
ἐχτός τε xal ἐντὸς πόλεως τόπους εἷς γεωργίαν, ἐξῃρημένης τῆς 
εἰς χάριν γονικευϑείσης τοῖς ϑεληματαρίοις, τῆς ἐκείνων σπουδῆς 

. καὶ εὐνοίας ἕνεκα, γῆς ἀγαθῆς εἷς καρπογονίαν καὶ ἀρετώσης εἰς 
πᾶν τὸ καταβαλλύμενον. ἔτι τ᾽ ἀφοσιοῦν ταῖς μοναῖς ἑτέρας 5 
μάλα πιείρας. ἦν γὰρ αὐτῷ τὸ σπούδασμα καὶ ταύταις προσαρ- 

P 106 μόττειν τὰς ἔξω, et δὴ ὑπὸ πολλῷ πλούτῳ κατ᾽ ἀνατολὴν παμ-- 
πληϑὲς αὐτάρχως ἔχουσαε τῶν ἐπιτηδείων συνίσταντο" οὕτω γὰρ 
ἐκεῖϑεν καὶ ταύτας συνιστῶν ἐγνώχει. τρίτον τοῖς συνειλεγμέ- 
νοις ἐχδιδόναι τόπον ἐφ᾽ ᾧ κτίζοιεν ἐπὶ τέλει. τὸ δὲ πρὸ τούτων 10 
καὶ μεῖζον, ἀρήγειν ἐπανηκούσαις πρὸς τὸ πρῶτον τὸ δοκεῖν μο-- 
ψαῖς εἶναι, ἀνακχτίζειν τε καὶ τὸ πόλισμα πάνυ σπουδαίως τοὺς 
ἀπὸ στρατιωτῶν ἐλαφροὺς εἰσάγοντα, μηδὲ γὰρ ἠρεμήσειν ob- 

B τως ἐξελαϑέντας τοὺς πρὶν κατέγοντας, ἀλλὰ στόλῳ συνεπιϑή- 
σεσϑαι. τῷ τοι καὶ στόλον ἐξήρτυε καὶ ἐναυπηγεῖτο, καὶ τοὺς 15 
προσελῶντας ἐκ τῶν χωρῶν καὶ εἰς χελιάδας ἔταττε πλείους. 
ἄλλα τε πολλὰ κατέπραττε, τὰ μὲν κατὰ χρείαν τὰ δὲ xol: 
κατ᾽ ἔχπληξιν, προαναστέλλων τὰς ἐπιϑέσεις. 


1 


* 


buere optimatibus hereditaria bona intra et extra civitatem, domos et 
agros ad culturam, segregata tamen ea parte quam in gratiae loco exi- 
mie voluntariis reservavera&t, praemium debitum studio et benevolentiae 
ipsorum: erat autem illa portio terrae optimae et in omni fructuum ge- 
nere feracis. excepit et partes alias monasteriis valde pingues. erat au- 
tem ei in animo monasteria urbana iis quae multa extra urbem variis per 
. Orientem locis visebantur diia, et maguae multitudini alendae quod suf- 
ficeret habentia, coniwagere, sic fore autumans ut ex alterorum copia 
alterorum inopiae subveniretur; quam -optimam putab«t monasteriorum 
-Urbis recte constituendorum rationem. statuit quoque ut evocetis ad ur- 
bem frequentondam assignarentur loca in quibus aedificarent, certo indi- 
οἷο vecügali quod fisco penderent. ante baec et alimd instituit majus 
.memoratuque dignius, decernens videlicet ut ope ac favore regio iuvarend^^ 
tur cofálüs eorum qui antiqua monasteria desolata vel destructa resti- 
twere in pristinum splendorem curarent. jacubuit etiam studio ingenti 
moenibus urbis instaurandis reficiendisque, qus biarent aut labem face- 
reht, imponendisque turribus ac propugnaculis ad custodiam man« prom- 
ptis expeditisque militibus, satis enim intelligebat mninime quietfuros pul- 
sos inde Italos, sed classe quamprimum armata venturos ad recoperatio- 
nem tentandam sic amiasae urbis. quare et ipse classi appatandae aedi- 
ficaudieque navibus operam impendit. et ia navale ministerium e multi- 
tadine quae in urbem, ex quo erat recepta, concurrerat e cunctis undi- 
que regionibus, ad multa remigum millia centuriavit, plura quoque eius 
generis alia feclt, partim ad usum verum imminentis belli, partim ad 
speciem, sperans terrore ipso varii apparatus et ostentsta inde confiden- 
ta ae repressurum spes audaces inhiantium urbi Latinorum et novam in 
parantum, ] 


eam expeditionem 
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ϑεοῦ, ὃς οἷδε xal τὴν elg κίνδυνον νομιζομένην κεῖσϑαι φυλάττειν B 
ἀφύλακτον οὖσαν, καὶ τὴν ἰσχυροῖς ὁπλίταις ὠχυρωμένην ἐγκα-- 
ταλείπειν εἷς χεῖρας πίπτειν τῶν πολεμίων. τὸ γὰρ πολλὰ καὶ 
μεγάλα πραγματευσαμένους περὶ αὐτῆς, καὶ διὰ τοσούτων πε- 

ὁραιωϑέντας δεινῶν, μηδὲν ἐξανύειν πολλαπλασίους ὄντας τῶν ᾿, 
ἐνοιχούντων, δεικνύντος ϑεοῦ ἦν ὡς ἔργον ἐχείνου καὶ μόνου 2E 1 
ἐλέους ἔσται τὸ δοῦναι, οὗ δὴ xal τὸ λαβεῖν ἐπιστεύετο. ἔφϑασε 
τοίνυν ἦ τῆς εὐσπλαγχνίας κυρία, καὶ ξένον, ἡμῶν βασιλευόν-- 
τῶν τῶν τίς ἂν εἴποι ἀγαϑὸν ἐχόντων. καὶ δὴ εὐχαριστεῖν ἐστὶ C 

10 δίχαιον ἀπολαβόντας τὴν πατρίδα, καί γε ἐλπίζειν, ὥσπερ κα- 
ταπεσούσης ταύτης συγχατέπιπτον τὰ λοιπά, οὕτως ἀναχληϑ εἰ- 
σης αὐτῆς οὐχ ἔστιν ὅπως οὐκ ἀνακληϑήσεσϑαι ταῦτα. ἡ γὰρ 
παλίμπους περιστήσεται δίκη, καὶ πολλῶν πρὶν φρνυαττομένων 
αὐχένες (σὺν ϑεῷ εἰρήσϑω) καϑυποχλιϑήσονται πρὸς τὸ ταπει- 

15 νότερον. εἰ μὲν οὖν οἱ πατέρες ἡμῶν οὐκ εἶδον τὸ τοῦ ϑεοῦ 
ἔλεος, ἀλλ᾽ ἡμῖν ἰδεῖν γέγονεν, υἱοῖς ἐκείνων γε οὖσιν" οὐ γὰρ 
προσώποις ἀλλὰ γένεσιν ἐς τὰ μάλιστα καὶ τὴν εὐεργεσίαν καὶ τὴν D 


7. τὸ δοῦναι] τοῦ ὃ. P. 9. vg] τί vig? 


natos esse, dei profecto potissimum epus est, qui novit et periclitari 
visam, utcunque destitotam praesidio, custodire civitatem, et eandem 
validissimis armatorom defensam cohortibus, in manus hostium tradere 
cum libet, nam quod nuper contigit, ut esndem nes urbem traiecto tot 
aerumnis et laboribus freto validissimis et omnium eius incolarum iagen- 
tem licet multitudinem numero lodge superantibus op utes copiis re 
infecta recedere cogeremur, quid aliud fuit quam dei admonitie decla- 
rantis suum id solius opus esse suae misericordiae reservatum, dare 
uando et cui dignabitur tantum istud decus regiae recuperandae civita- 
iis. istius ergo diu sespiretae misericordiae momentum ecce nunc beatum 
et fortunata dies illuxit, nobis, quod mirum est, imperantibus, qui nihi 
in nobis boni agnoscimus quo tantum beneficium mereremur. quare totos 
nos in gratiarum actiones effundere justum est recepta patria; fas etiam 
sperare, sicot ea quondam cadente caetera pari ruina conciderunt, ita 
eadem in pristinum modo revocata statum reliqua similiter quae afllicta 
faerant in fortunam restituenda meliorem. nam divinum nos protegens 
inturiasque nobis factas ulciscens iudicium, quod ἃ nostris quasi partibus 
deficiens nos deseruisse videbatur, iterum ex hoc principio vim suam in 
mostrum patrocinium seque favens ac propitium nostrae causae adiungi 
quare plurium istorum nos superbe prius despicientium illae arduae indo- 
mitaeque cervices (dei fretus auxilio sic loquor) frangentur inflectentur- 
que, velint nolint, in subiectionem demississimam. haec felicitas serva- 
batur nobis, ut nsu visuque experiremur gratiam miserantis dei: patri- 
bus nostris tanti fructus gaudii megatos est, nobis utique filis eorum 
sbunde nunc cumulateque repraesentatus. non enim personis singelis sed 
generibus statae vices alternis commeantium in vitam hominum beneficio- 
rum et suppliciorum divinae providentiae reddi solent. hec ita factum 
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δ᾽ ἄλλως εἶναι, δι᾽ ἣν οὐδὲ τὰ γενόμενα προσήσεσϑαί τινας, 
δεινὰ καὶ ἄλλως ὄντα, τῶν εἰχότων ἔκρινε. μέσος οὖν ἐναπει- 
λημμένος ἀμφοτέρων τῶν λογισμῶν ἐν ἀπορίᾳ καϑειστήχει τοῦ 

B τίσι τίϑεσϑαι. ὅμως ἐχχωρῶν τῷ καιρῷ προϊόντι ὡς κρεῖττόν 
τε ἐπάξοντε, ἀφεὶς κατὰ σφᾶς τοὺς ἱεράρχας περὶ τούτου βου- ὅ 
λεύεσϑαι ὥστε καὶ ὁμολογεῖν ἀλλήλοις μὴ διαφωνοῦντας, αὐτὸς 
ἐπὶ τὰς τῶν κοινῶν ἐτρέπετο διοικήσεις, οὐ μὴν δὲ ὥστε καὶ 
ἀφροντίστως ἐκείνων ἔχειν. 

σ 35. Τὸ γὰρ κατὰ νοῦν βυσσοδομευόμενον οὐχ ἡσυχάζειν 
ἐποίει τοὺς λογισμούς. — oix ἀφανὴς γὰρ ἦν ἐξ ὧν τοῖς ὑπονοου- 10 
μένοις τῷ Ἰωάννῃ προσκεῖσϑαι ἔγκλημα Óvavolag πρὸς ἑαυτὸν 
ἐπῆγε καὶ ὑπεβλέπετο, ἔστε δ᾽ οὗ καὶ αἰτίας πλαττόμενος ἀπη- 
νῶς ἐχόλαζε, μηδὲ μέχρις ὀνόματος κοινωνὸν ἐπὶ τῇ βασιλείᾳ 
ϑέλων ἔχειν τὸν Ἰωάννην καὶ τὸ ἐκποδὼν τῶν ὅλων καταστῆσαι 

Ὁ διὰ πλείστον ποιούμενος. ἦν δὲ τὸ μὲν ἐρεϑίζον εἰς ταῦτα τῶν 15 
μὲν ἀνθρώπων οἱ περὶ τὴν ἀδελφὴν Εὐλογίαν, τῶν δὲ πραγμά- 
τῶν τὸ τὸν υἱὸν ᾿ἀνδρόνικον τῇ ἡλικία προκάπτειν, ὃν μὴ κατὰ 


terum orituras inde turbas providebat, cupidis rerum novarum speciosum 
adversum sese coniurandi praetextum non neglecturis; quorum utique se- 
diiosi conatus favorem apud vulgus haud dubium inde traherent, quod 
iustitiae ac religionis in vindicanda sacri capitis iniuria, iam plurimum 
invidiosa, colore honestissimo commendarentur. his suspensus curis atque 
utramvis in partem ambiguus optimum iudicavit permittere negotium 
' quasi sortis arbitrio, ipsos qui convenerant episcopos sinendo libere de- 
cernere quod vellent, autumans allaturum, ut solet, aliquid forte in rem 
non incommodum tempus ipsam ac moram; quae ut longior contingeret, 
entistites inter se commissos admonuit, darent operam mature consideran- 
4is cunctis, nec deliberationi finem imponerent quoad omnes ad unum in 
.Concordem sententiam convenirent. ipse alio curas vertit ad instantium' 
administrationem , haud tamen attentione penitus aversa ab iis quae in 
synodo & patribus agerentur, quos quasi furtivis obtutibus, aliud licet 
agere simulans, perrexit observare. 

85. Nam quod machinabatur &aimo, acquiescere ipsum in re tali 
et nimiae fiduciae indormire non sinebat. multorum in imperatorem gli- 
scebant non obscuris excitatae indiciis suspiciones, parum eum benevole 
in Ῥέα Ioannem aífici atque adeo in eius circumventionem incumbere, 
unde crimen perfidiae ἴῃ. δ ipsum sttrahens obliquis plerorumque indi- 
gnitatem rei non ferentium oculis designabatur. constabat eum fictis cau- 
sis graviter multasse quosdam, quorum culpa non erat aliá quam loannem 
imperatorem libera voce praedicasse; quem ne nomine quidem tenus aibi 

᾿ adiungi collegam supremae potestatis ferre poterat. nec satis dissimule- 
bet redigere plane se puerum ia ordínem et ab omni funditus excludere 
perticipatione imperi omni atudio cupere, ec in eo verti fortonam salu- 
temque propriam decere, eo illum incitsbant pertim homines partim 
ipsae res. logia videlicet eius soror mullum faciebat finem eius ini- 
quitatis suadendae, Andronicus antem puer, filius imperatoris Palaeologi, 
crescens in dies ape indoleque bona, tacito sui aspectu patrem assidue 
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Ἑῆς ἄλλοι, xal οὕτω πάλιν τὸ κενωϑὲν ἀναπληρωθήσεται, πόλιν 
ἀντὶ πολιχνίων αἱρουμένων, τὴν ὄνομα ἔχουσαν τῶν ἀνωνύμων , "Ὦ 
καὶ εὐτελῶν. οὗ μὴν δὲ καὶ καταφρονητέον τῶν τῇδε" ἀσφά. Γ΄. ἮΝ 
Aua γὰρ τῶν “ἐντὸς μεγίστη, εἰ τὰ κύχλῳ φεύγοι τὸν σάλον. νων. Ὁ 
6 ταῦτα δὲ τὸν σάλον φενξοῦνται πολυωρούντων τῶν οἰκητόρων" - 
ἅμα τοῖς πεμπομένοις ἄβχουσιν. ἀλλὰ τὰ μὲν κατὰ καιρὸν καὶ 
λεχϑήσονται καὶ πραχϑήσονται ϑεοῦ συναιρομένου. δι᾽ ἔλεος "᾿ νῦν 
δ᾽ ἄγε κἀκείνοις δι᾽ ὧν ἐπεμετρήϑη ἡμῖν ἡ χάρις (καὶ γὰρ δί- 
καιον) γράφοντες τὰ εἰκότα δείξωμεν χάριν σφίσιν εἰδότες μετὰ 
10 ϑεόν.᾽ τῷ τοι καὶ ἐκ τοῦ παραχρῆμα κελεύει γραφῆναι τὰ χα- 
ριστήρια, ἐχλέγεται δὲ καὶ οἷς ἂν πεμφϑεῖσι τὴν κληροδότησιν C 
ἐπιτρέψοι τῶν μεγιστάνων. τοῖς γὰρ πολλοῖς γε καὶ ἀνεβάλλετο 
. €0 διδόναι, καὶ πρόφασις ἐκείνῳ τὸ διὰ σπάϑης ἑλόντος μηδένα 
εἶναε τὸν δικαίως üy τῶν ἰδίων, εἴ που παρεῖεν, ἐπὶ τῆς πόλεως 
45 ἀνθεξόμενον. περιῆσαν γὰρ ἔτε οὐκ ὀλίγα καὶ τῶν τυχόντων, 
d» ὀχτὼ μόνοις πρὸς τοῖς πεντήκοντα ἔτεσι κατεχομένης τῆς nó- 
λεως τοῖς ἐχϑροῖς. ἐν οἷς καὶ πάγτα ἂν περιῆσαν, εἴγε εἰρήνην 


8. κάἀχείνους P. . 


quoque, ut par est, praeoptaturo in urbe quam in municipiis degere, et 

iae inclytaeque splendorem civitatis obscurorum et sine nomine oppi- 
dulerum angustim et sordibus praeferre. non tamen haec ubi nunc sumus 
spernenda aut penites relinquenda sunt. nam ut media tuta sint, cir- 
cumiecta sumt tuenda; nec potest securitas intus esse, si exteriora in 
tumultu sint, providebitur antem ut haec in pace contineantur, tom co- 
lonorum hie rectorum et sua cwrantium fida custodia, tum adiuvante 
aique invigüapte previdentia magistratuum ex urbe mittendorum. sed 
haec seo tempere edicentur a que, deo pro sua misericordia nobis 
sdfoturo: nunc, age, ills quibus ad tantum nobis largiendum bonum 
divina beneficentia ministris usa est, grates rependamus, quas » per et 
aequem est iis referri quibus secundum deum debetur & nobis plurimum." 
sub hoc confestim praecepit conscribi authentico diplomate decreta victo- 
ribus praemia: elegit etiam e proceribus quos ad urbem missos ibi pac 
esse inberet dístributioni domuum et terrarum, et si qua residua e bonis 
eaeteris erant, optimatum «cuique faciendae rerum ad ipsos ex paterna 
evitave successione hereditario iure pertinentium. optimatibus autem nunc 
quidem solís in eo genere providit: plebi pariter consulere distulit, in 
animo habens id prorsus emittere, nullo se ad id adstringi iustitiae offi- 
cio exisinans, qvod urbem vi et armis receptam ex hoste, iure belli 
spectare in solidum ad prindpem et in praedam ac fructum victoriae ce- 
dere aequum esse duceret; quo nomine quaestum haud modicum fecit, 
supererant enim adhuc e bonis privatorum et hominum e vulgo a domi- 
mis antiquis agnoscibilia nen pauca, ut in civitate octo et quinquaginta 
solum annis ab hestibus detenta. in qua plura etiam stque adeo cuncta 
servanda et ín prime statu fuisse relinquenda verisimile est, si principes 
qui post urbem a Latinis captam Romanae rel praefuerunt, pace cum 
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εἶχον πρὸς ἐκείνους oí βασιλεῖς" εἶ yàg μὴ τῶν ἐπιτηδείων. ix τῶν 
D συχνῶν μαχῶν ἐν σπάνει ἐγένοντο, οὐκ ἂν καὶ τῶν ϑαυμαστῶν 
ναῶν ἥπτοντο. πλὴν τὰ ξένα κατέχοντες, καὶ αἱὲν ἐν δειλίᾳ 
ὄντες τοῦ ἐξωσθῆναι τῶν μὴ σφίσι προσηκόντων, ἔσπευδον ἄλ-- 
λος ἄλλο τι εἰς χεῖρας τὸ ἀλλότριον ἔχων ὑποσπᾶν τε καὶ ὑποκλέ- 5 
πτεῖν, ὡς ἐπὶ πολὺ μὴ ἕξων. 
Ὁ μὲν οὖν βασιλεὺς ταῦτ᾽ εἰπών τε καὶ πράξας διὰ ταχέων 
ἀπέστελλε πρὸς τὸν Καίσαρα, οὔϑ᾽ ἅπαξ ἕνα οὔτε τοὺς πάντας 
E ἅμα, ἀλλὰ συχνοὺς καϑ᾽ ἡμέραν ἄλλους ἐπ᾿ ἄλλοις, ἅμα μὲν 
πλειστάκις πρὸς ἐκείνου ζητῶν μανθάνειν περὶ ἑκάστων, ἅμα 10 
δ᾽ ἐπιτάττων καὶ χαϑιστάναι τἀχεῖ, ὡς μετ᾽ οὐ πολὺ κἀχεῖνος 
σὺν τοῖς ἀμφ᾽ αὐτὸν ἐπιδημήσων εὐτρεπίζεσϑαε γὰρ καὶ τὰ τῶν 
παλατίων προσέταττεν. οἱ δέ γε μεγιστᾶνες καὶ αὐτοὶ καϑ᾽ ἕνα 
τὸν οἰκεῖον ἀπέστελλον ὥς αἰτήσοντάς τε καὶ ληψομένους τὰς ol- 
κίας" μηδὲ γὰρ καὶ αὖϑις εἶναι βραδύνειν βασιλέως κινηϑέντος. 15 
ἐχεῖνοι μὲν οὖν ἐπιστάντες, καϑὼς ἕκαστος εἶχε, τοῖς προστε- 
P 102 ταγμένοις προσεῖχον. ὃ Καῖσάρ τε διένεμε τοὺς οἴκους τοῖς τε 
προσώποις καὶ ταῖς ἀξίαις προσηκόντως. ἅμα δὲ καὶ διὰ σπου- 


17. Καϊσάρ ve] X. ài? 


ipsis facta, quietos illos ac securos reliquissent, nam nisi ex crebris bel- 
hs ia urgeret, continoissent utique a templis sanctissimis rapaces 
manus. verum exteri raptores mesgnae nec spe secura Dossensae incuban- 
tes praedae, utique assidue circumsonantibus minis insultibusque repeten- 
tium et ex urbe ipsos pellere conantium , fecerunt quod solent qui rerum 
alienarum brevem modo furtivamque nacti usuram iis non ut suis &c pro- 
priis parcunt, sed mox sibi extorquendas arbitrati, interim dum licet iis 
abutuntur veluti mox auferendis et profaturis hosti, quod praevertere 
subtrahendo ac pro se quisque diripiendo prudens consilium putabant. 
His dictis et actis imperator misit ad Caesarem quam celerrime non 
unum semel aut omnes una, sed multos quotidie alios super alios, simul 
ut quam saepissime, mutuis expeditis ab eo nuntiis, certior fieret de sin- 
gulis quae ibi erant aut fiebant; simul ista mandatorum frequentia effi- 
cacius urgendum Caesarem ratus ad praeparanda in urbe, quod maxime 
volebat, cuncta proximae suae isthuc migrationi cum familia et comitatu 
imperatorio. quamobrem peculiariter preeseripserat purgari adornarique 
pslatia in quibus veteres imperatores habitassent. optimates pariter pro 
se quisque familiarem aliquem mittebant propria ibi cuiusque curaturos, 
Drtendo scilice& recipiendoque avitas ipsorum aedes et ad proximam ha- 
itationem instruendo, providentes haud sibi fas fore cunctari differreque 
reditum in urbem, quando imperator, quod mox facturum cernebant, eo 
iter intendisset. porro qui publice aut privatim adornandis illic cunctis 
praefect| erant, strenue atque attente negotium curabant; et Caesar di- 
videbat domos personis et dignitatibus, prout cuique conveniebat. in quo 
urgendo, uti et caeteris simul eius loci ac temporis curis, ita occopaba- 
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δῆς συνεχοῦς εἶχε, μηδ᾽ ἀναπνεῖν ἐώμενος ταῖς φροντίσιν, ἡμέ- 
ρας μὲν καϑιστᾶν τὸ πλῆϑος, “Ῥωμαίοις μὲν πιστεύων, Ἰταλοὺς 
δ᾽ ὑποπτεύων. ἦν γὰρ ἐνσεσωρευμένον πλῆϑος, ξύγκλυδες 
ἄλλως καὶ ἀπύλεμοι ἄνδρες, ταῖς χειρὸς ἐργασίαις προσέχοντες ". ] 

5 ὕμως δὲ xal τὴν τούτων ὁρμὴν ὡς ἐπιϑησομένων τὸ [γὰρ] τοῦ 
γένους ἀλλότριον, τό τ᾽ ἐξ ὑπογύου γυμνωθῆναι τῶν ὄντων, B 
καὶ πρὸς τὸ νεωτερίσειν ἑτοίμως ἂν ἔχειν ὡς οὗ πολλῶν τῶν ἀν- 
τιστησομένγων ὄντων, ἅμα δὲ καὶ μὴ ἀτρεμούντων ἔτι, ἔπειϑε 
δεδιέναι. ταῦτ᾽ ἐν νῷ βαλλόμενος ἡμέρας μὲν διὰ μελέτης εἶχε 

Ἰοχαταστέλλειν τὸ πλῆϑος, φόβον ἐμποιῶν, νυκτὸς δὲ διατάττων 
τοὺς διατρέχοντας, xol γνυχτεπάρχου τρόπον ἀγνιὰν ἑκάστην 
προσερευνῶν, μὴ κακὸς ἔξω πλανῷτο" πανταχοῦ γὰρ ἐκέχλαστο C 
καὶ τὸ τεῖχος, ᾧ δὴ τοιαῦτα πράττειν ἦν βουλομένῳ: ἀλλὰ 
xa9^ ἡμέραν ἐπισωρευόμενοι πλείους ἔξωϑεν ξυνδιέφερον μὲν τὰς 

156 φροντίδας ἐχεένῳ, ἐν ἀφοβίᾳ δὲ τοὺς ἡμετέρους καϑίστων. ] 

31. Ὁ δὲ βασιλεὺς συνταξάμενος ὅσον ἦν τὸ περὶ αὐτόν, P 108 

ἔχων μεϑ᾽ ἑαυτοῦ καὶ τὴν «ὐγούσταν, Fri δὲ καὶ τὸ νεογιλὸν 
ϑάλλος τὸν ἐξ ἐχείνου ᾿Ανδρόνικον, οὗ δὴ καὶ τῇ προσηγορίᾳ τὸν 
πατέρα οὐκέτ᾽ ὄντα ἐτίμα, οὗ τὴν μνήμην ὡς φιλοπάτωρ καὶ 


5. γὰρ expunxerim. 7. πολλοῖς P. 


tur ut respirandi vix spatium haberet, per dies quidem intentus conti- 
nendae multitudini urbanae; quae cum e Romanis ltalisque constaret, 
ilis fidebat, hos ut suspectos observabat. erat autem magna vis confer- 
tae plebis collectitii generis, vulgus plerumque imbelle, parando manu 
victu) variis artificiis attendens. temen et ab his cavebat, utpote qui si 
efferati vim pararent (quo ut traherentor exteri de statu incerti, ne mox 
spoliarentur metuentes, pronum erat), vel ipso numero formidabiles 
erant, cum armati non sat multi ad manum essent qui eis opponerentur; 
quare utcunque acquiescere praesenti sorti videbantur, non tamen de iis 
securus Caesar erat, sed eventus incertos reputans, per diem quidem 
(at dicere coepi) sedulam dabat operam compescendis turbis et coitioni 
isturbandae plurimorum; quod assequebatur plateas obiens cum idoneo 
armatorum comitatu, ac circumferenda per urbem terrifica sul specie, 
metum utilem incutiens: per noctem rursus vigilum cohortes cursare 
vicos omnes, fora et angiportus obire cunctos iubens, scrutarique dili- 
genter numquis uspiam domo egressus aut in urbem pér hiatus murorum, 
qui multi undique patebant et facilem dabant aditum, ingressus vagare- 
tur. caeterum quotidie fugientes conferti, quo quisque posset, ex illa 
quam dixi collectitia multitudine plurimi parte solicitudinis Caesarem le- 
vabant, securioresque reddebant nostros, 

91. At imperator satis jam omnibus compositis, universum quem 
Secum habebat procerum ac familiarium comitatum ducens, Augustam 
quoque suam coniugem et regiae stirpis tenerum surculum ex ea susoe- 
ptum Andromicum, cui tali tribuendo nomine honorare studuerat patris 
sui Andronici dudum mortui memoriam, per quam etiam quadam ostea- 
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ἐνόρχιον ἐφ᾽ ἑκάστῳ ἐτέϑει, τὸν μέγαν ἐπὶ γλώττης φέρων δομέ- 
στικον, καὶ τὴν τῆς ““ὐγούστης μητέρα, ἣν μεγάλην κυρίαν κατὰ 
B τιμὴν ὠνόμαζον oi πολλοί, συνάμα τῇ γερουσίᾳ πάσῃ καὶ τῇ 
᾿ συγκλήτῳ τὴν ἐπὶ τῆς πόλεως ὥδευε, καὶ δὴ περαεωσάμενος τὸν 
Ἑλλήσποντον ἐκεῖθεν ἐχώρει πρὸς τὸ Βυζάντιον. ἐλϑὼν δὲ καὶ 5 
τὴν Χρυσέαν πύλην κατειληφώς, ἐκεῖ καϑήμενος ἐφ᾽ ἡμέραις τὴν 
᾿εἷς πόλιν εἴσοδον, ὅπως ϑεοφιλῶς ἅμα καὶ μεγαλοπρεπῶς γέ- 
ψοιξο, ἀνεσκόπει τε καὶ συνέταττε. καὶ δὴ πέμψας ἄγει ἐκ τῆς 
C μονῆς τοῦ Παντοκράτορος τὴν σεβασμίαν εἰκόνα τῆς ἁγνῆς ϑεο-- 
μήτορος, ἣν λόγος ἔργον μὲν εἶναι τοῦ ϑείον “«Δουκᾶ, ἐκεῖσέ που tO 
παρούσης κἀκείνης καὶ ϑεωμένης, δῶρον δὲ μετὰ ταῦτα γενέσθαι 
IlovAytola τῇ βασιλίδε παρὰ τῆς νύμφης αὐτῆς Εὐδοχίας τῆς ἐξ 
Ξ4ϑηνῶν καὶ δεσκοίνης, καὶ δῶρον ἀξιόχρεων ὄντως ix Παλαι- 
στίνης ánocsalév. ὑπὸ δὴ ταύτῃ ὁδηγῷ γε οὔσῃ, δι᾽ ἧς ἐπε- 
. πιστεύχει καὶ ἀπολήψεσθαι, εἰσελαύνων τὴν πόλιν ἀποχρώντως 15 
D ἡγεῖτό of. ἔχειν τὴν εἰς ἐκείνην ἀπονέμειν χάριν. ἔταττε δὲ καὶ 
τῶν ἐκεῖσε ἀρχιερέων ἕνα, τὸν τῆς Κυζίκου Γεώργιον, τὴν στο- 
λὴν ὑπενδύντα τὰ τῆς εὐχῆς ἄγειν καὶ τὴν ὑπὲρ τῶν πραττομίνων 
εὐχαριστίαν ἀποπληροῦν. ἤνοικτο τοίνυν ἡ XQvota πύλη yoo- 
γία, καὶ ἀρχιερεὺς τῆς εὐχῆς ἐξῆρχεν.. ὃ μέντοι γε βασιλεὺς 90 
καὶ πᾶν τὸ περὶ αὐτὸν σχολαίῳ ποδὶ καὶ ἀνατεταμένῃ διανοίᾳ 


tatione filialis pietetis vulgo iurare consueverat, cum quid eaffirmaret, 
magum domesticom passim in ore habens, et Augustae matrem, quam 
am domisam plerique honoris cause Bominebant, denique cum ma» 
joribus natw cunctis et universo senata in orbem iter arripuit, ac treie- 
«to Hellesponto processit inde versus Byzantium; —— et ad 
Auream delatus portam ibi per aliquot dies substkit, sedulo providens et 
mandatis opportunis cwrans w& in ea, qua parabat in regiam civitatem 
invehi, triumphali pompa nihii δὰ religionis sanctitatem, nibil ad splen- 
dorem magnificentiae posset desiderari. inter caetera jussit aff ex 
menasterio Pantocra sacram imaginem intemeratae dei matris, quam 
siunt opus esee divi Lucae, ejus penicillo ac manu e vivente coramque 
spectata deipara expressum, missum deinde ad Pulcheriam Augustam ab 
buius fratria domina Kudoda Atheniensi ex Palaestina, donum piane mit- 
tente et accipiente digunm. hac duce praeeente ingrediende civitatem 
quam eius beneficio sibi apertam traditamque crederet, putabat se testa- 
turum satis cui tanti successus gratium deberet, et sic quantum posset 
officium grati animl patronae tam liberali repeneurem. iussit praeterea 
unum e praesulibus qui aderant, Georgium Cysicenum,. stola induta so- 
lemnem precationem praeire ac comveniente praesenti gaudie gratiarum - 
actione rite defungi. tum denique, postquam dia dause permanserat, 
subito aperta est porta Aurea, et antistes orationem inchoavit, quendo 
imperator et universus eius comitatus gravi et tardo inoessu, mente vere 
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μεϑ᾽ ὅτι πλείστης τῆς πρὸς ϑεὸν ἀνθομολογήσεως τὴν πόλιν εἶσ- E 
ἔρχεται, πεζῇ βαδίζων καὶ τὸ τῆς βασιλείας σοβαρὸν ὡς μὴ τοι- 
αὐτῃ τελετῇ πρέπον συνόλως ἀποτιϑέμενος. ἦν δὲ τύτε καὶ τὸ 
τῆς ἡμέρας μεσημβρινὸν τοῦ μετρίου πλέον ἐχκαῖον, τοῦ ἡλίου 
δκατὰ κοριφὴν ἱσταμένου, καὶ ἢ τῶν συνειλεγμένων προϑυμία 
πρὸς τὸ πνῖγος διεφιλονείκει, ὡς εἴ τι καὶ συμβαίη καταληψομέ- 
vov συνάμα τῷ βασιλεῖ τὸ μέγα παλάτιον. τὸ γὰρ τῶν Βλαχερ-- P 104 
γῶν οὐχ εὐπρεπῶς ἦν ἔχειν πρὸς τὴν τῶν βασιλέων κατοίχησιν" 
ἔγεμε γὰρ καπνοῦ καὶ λιγνύος Ἰταλικῆς, ἣν οἱ τοῦ Βαλδουΐνου 
10 δαιταλευταὶ ἐκ πολλῆς τῆς ἰδιωτείας ἐκείνου τοῖς τῶν ἀνακτόρων 
τοίχοις προσέπαττον, ὡς ἔργον εἶναι τὴν ἐκείνων κάϑαρσιν. Gua 
δ᾽ ὅτε xol εἷς ἀσφάλειαν ἱκανῶς εἶχε βασιλεῦσι πρώτως ἐπιβᾶσι 
πόλεως τῶν πραγμάτων τεταραγμένως ἐχούσης. τὸ μὲν οὖν ἧσυ- 
χίᾳ χαῖρον τοῦ δήμου, ἄρτι πρώτως βασιλέα “Ῥωμαίων ἐν τοῖς B 
15 ἀναχτόροις ϑεώμενον, uevaflalóy τὴν ἔκπληξιν dc χαρὰν ἐν ἐλ- 
πίσιν ἦν τοῦ λοιποῦ εὐπραγεῖν ὑπὸ τούτῳ βασιλευόμενον. — do- 
κοῦσι δέ μοι πρὸς ἐκείνην τὴν ὄψιν καὶ οἷ κατὰ τὴν πόλιν Ἰταλοὶ 
μεταβαλέσϑαι ἂν καὶ ἀγαπᾶν οὕτω πραχϑέντων (μηδὲ γὰρ ádo- 
ξεῖν τοιούτῳ δουλείοντας), εἰ μή γε 5j κατὰ γένος κόρυζα εἰς 


1. τῆς πόλεως P. 


in deum penitus intenta, demizssissima professione summae gratiae ἃ se 
τὸ tam insperata felicitate numini debitae, civitatem ingressus esi pedi- 
us ambulans, omni regiae maiestatis fastu velut tali ceremoniae non 
congruente prorsus deposito. erat tenc hora meridiana et summus diei 
fervor, sole supra verticem altissimo ignitos Padios vibrante. tamen de- 
vota pompam celebrantium alacritas cun aestus incommodo certabat, 
' wnoquoque ipsorum, et Augusto prae ceteris, subire libenter parato si 
uid detrimenti valetudo pateretur ex ardentissimo coeli verticem insi- 
dentis meridie solis vapore tolerato, dum sic lento gressu ad magnum 
palatium feruntur, nondom septa ad imperatorem excipienduim regia Dla- 
chernarum propterea quod haec sordebat adhuc fumo plena nidoremque 
olens Italicum, parietibus illic passim fuligine inquinatis per Balduini co- 
quos illita (ipso jd haud digna principe negligentia fieri sinente), quae 
purgari nisi longiori tempore et laboriosiori opera nequiret. praeterea illa 
magni palatii visa est securior interim sedes futura principibus in urbem 
mondem plene pacatam ex tam diuturna hostili oppressione tunc primum 
ingressi, plebs porro quiete gaudens, viso tum primom in urbano pala- 
tio Romano imperatore, stupore in gaudium verso bene de caetero spe- 
rabat, proventura ex talis principis praesenti regimine laeta sibi cuncta 
confidens. mihi quoque videntur ipsi qui supererant in urbe Itali ad 
hanc speciem muito augustioris maiestatis aliquantum deliniri potuisse, 
ac non longe faturi fuisse ab acquiescendo praesenti fortunae, haud igno- 
miniosum sibi ducentes tali principi subesse, nisi rancor ingenitus im con- 
temptum potestatis homini non sui generis commissae traheret, praeser- 
Georgius Pachymeres I. 11 
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C ὀλιγωρίαν ἐτύφου xal ἄλλως ἐξ ὑπογύου τὰ δεινὰ παϑόντας. 
πλὴν τελεσϑείσης τῆς ἡμέρας ἐκείνης ἐπὶ χρότοις ἐπινικίοις καὶ 
ϑείοις ἄσμασι, τὴν μὲν νύχτα φρουραῖς ἀσφαλέσι διείληπτο τὸ 

| παλάτιον. 

D 82. Πρωΐας δὲ ὅλος ἦν πρὸς βουλαῖς, ὅπως τε τὰ κατὰ 5 
τὴν πόλιν καταστήσας ὀχυρώσει φρουροῖς τὸ ἄστυ, καὶ ὅπως ἂν 
τοῖς δοκοῦσι τῶν Ἰταλικῶν γενῶν (οὗτοι δ᾽ ἦσαν l'evvovizal τε 
καὶ Βενετικοὶ καὶ τρέτοε Πισσαῖοι) σοφῶς προσενεγκάμενος καὶ 

$9 αὑτῷ ποιήσοι" οὕτω γὰρ ἂν αὐτῶν ὑποποιηϑέντων, οἵων 
τ᾿ ὄντων τὰ μέγιστα συγκροτεῖν ἐς ὃ τι καὶ ῥέψοιεν, τοὺς ἄλλους 10 

E καὶ μὴ ϑέλοντας ἠρεμεῖν. ὅϑεν καὶ προσκαλούμενος ἡμέρας ὅλης 
ἐχρημάτιζε τὰ εἰκότα, καὶ ταῖς τῶν ἐλπίδων ἀμείνοσιν ὑπέσπὰ τε 
τῆς πρὸς τοὺς ὁμογενεῖς οἰκειότητος καὶ κατ᾽ ὀλίγον σιροσεποιεῖτο, 
καί γε τὰς δρμὰς σφίσι σοφῶς ταῖς χάρισιν ὑπετέμνετο. — ai 
δ᾽ ἦσαν ἐν καλῷ τε τῆς πόλεως κατοικεῖν ἀνέδην, τόσον τοῦ 15 
τόπου λαβόντας, καὶ τὴν σφίσιν συνήϑη τάξιν ὑπ᾽ ἄρχοντι πεμ-- 

P 105 πομένῳ παρὰ τοῦ κοινοῦ συνεδρίου τοῦ γένους αὐτῶν, ὃν καὶ 
ποτεστάτος ἐξουσιαστὴν εἴποε ἂν ἡ Ἑλλήνων γλῶσσα, νόμοις 
ἰδίοις προσέχοντας πολιτεύεσθαι, ἀτέλειαν δ᾽ ἔχειν καὶ ἐλευϑ- 


, 


18. ποτεστάτον 7 an paulo ante ὃς 7 


tim memores calamitatum recentis cladis, εἰ peiora ex proclivi metuentes, 
alioqui superbos animos. caeterum consampta tota ea die plausibus trium- 
phalbus et festis canticis, pef noctem sequentem valido praesidio pala- 
tum septum est. ! 

32, Mane consecuto totum se imperator impendit consiliis εἰ deli- 
berationibus de optime ratione constituendae ac praesidiis firmandae ci- 
vitatis, deque via ac modo conciliandi atque in partes, quoad posset 
fieri, trehendi praeci uos quosque Italici generis (hi erant Genuenses 
Veneti et terüi Pisani): nam si hos sibi devinxissel, spes erat vel pa- 
riter assensuros et quasi vi quadam, vellent nollent, attrahendos reli- 
quos, vel si contumacia invicta in odio perstarent, exarmatos eorum dis- 
cessione minus deinceps ad nocendum valituros et quieturos necessario 
caeteros. quare iis ad se vocatis alloquendis solidum sumpsit diem , ido- 
nea commemorans deliniendis ipsis, et spe commodorum cuique privatim 
oblatorum abducendis a communi universo Latinorum generi conspiratione 
in odium Graecorum. pec nihil profidebat ista opera: sensim enim ci- 
curabat feros, et saevos iratorum impetus beneficiis emolliendo frange- 
bat. ipsis quippe indulgebet ut in bono urbis loco habitare secure pos- 
sent, tantum loci occupantes quantum sibi sufficere putarent, sua ipso- 
rum propria utentes disciplina, sub cura praefecti a concilio gentis pu- 
blico missi, quem Potestatem ipsi vocant, nomine significante praetorem 
aut magistratum rerum iudicandarum et administranderum auctoritate 
praeditum , propriis item obtemperantes legibus; praeterea ut essent im- 
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ola» ἐφ᾽ ἅπασι ναυσὶ χρωμένους καὶ μεταχειρίζοντας κατ᾽ ἐμπει- 
οίαν τὰ πράγματα. καὶ ταῦτα μὲν Γιννουΐταις τὰ ἐπαγγέλ-- 
ματα, Βενετιχοῖς δὲ καὶ Πισσαίοις τὰ ὅμοια προσεφιλοτιμεῖτο, 
τοῖς μὲν ὑπὸ παϊοίλῳ, ὃν Ἕλλην ἂν εἴπορ ἐπίτροπον, τοῖς 0d- 
56 Πισσαίοις κονσούλῳ, ἐφόρῳ νόμοις τοῖς αὐτῶν χρωμένοις, πράτ- B 
τειν τε τὰ αὐτῶν ἀκωλύτως, ἐλευϑέρως διαβιοῦντας. πλὴν τοῖς 
μὲν Γεννουΐταις οὐχ εἶχε πιστεύειν ἐντὸς περικεκλεισμένοις τοῦ 
ἄστεος, πολλοῖς γε οὖσι καὶ οὐ κατ᾽ ἐκείνους ἀμφοτέρους συνά- 
μα, ἐκείνους δ᾽ ἡλαττωμένους τῷ πλήϑει ἐντὸς κατέχων οὐκ ἤλ- 
10γει, τὸ δ᾽ οὖν διαιρεῖν τὰ γένη, καὶ τοῖς μὲν παροῦσι φιλικῶς 
ἔχειν, τοῖς δὲ καὶ ἀποῦσι πόρρωθεν δώροις ὑποχαλᾶν τὰς δρμάς, 
δειχνύντος ἦν ὡς δεδίεε τὴν ὅμαιχμίαν, καὶ μᾶλλον ὅτι Bal C 
dovivoc φυγαῖς χρησάμενος καὶ Καρούλῳ συμμίξας, ἀνδρὶ σο- 
βαρῷ καὶ ὑπὲρ τὸ μέιρον φρονοῦντι, συνήλλαττε λαμβάνων 
16 ἐφ᾽ υἱῷ τὴν ἐκείνου ϑυγατέρα καί οἷ ὡς ἕδνα τὴν πέλιν ἣν οὐκ 
εἶχε διδούς. ὃ δ᾽ ἐλάμβανε καὶ μὴ ἔχοντος παρ᾽ ἐκείνου, ἐλ.- 
πίζων ὡς καταλήψαιτο στόλον ἐξαρτύσας. 
33. Πρῶτον γοῦν τῶν ἐκείνου ἔργων ἐντὸς τοῦ noMopa- D 
τος Totg ἐποίχους εἰσάγειν τε καὶ οἰχίζειν, πρὸς τῇ ϑαλάσσῃ κα- 


1. ἐμπορίαν 7 4. μααϊούλῳ 9. ὑλαχεουμένους P. 


munes ac prorsus liberi in omni ratione navigationis ac commercii ,: ne- 
gota solita ipsis industria gerentes. baec Genmuensibus promissa, Vene- 
tis eutem et Pisenis paria similiter ostentata sunt, mempe ut illi quidem 
sub Baiulo (vocabulo, si in Graecum interpreteris, praepositum somente), 
Pisani autem sub Consule, quasi dicas ephoro sut sedile, legibus ipse- 
rum quisque propriis uterentur, suasque res agerent prohibente nemine, 
libere per omnia viventes, caeterum Gennensibus satis fidere non 
rat intra urbem degentibus, quod muli essent nec cum Pisanis et Vene- 
tis coinmuniter viverent, sed suas ibi geparatim res haberent; quos alla- 
trari, cum apparerent, et plebis pYosCindi conviciis haud moleste ferebat, 
sic illos (quod sibi otile putabat) cobiberi ne facile prodirent, et intus 
detineri gaudens. ea porro indestria tractandi separatim cum unaquaque 
gente, et praesentibus quidem benevolentiam exhibendi, procul vero ab- 
sentium iras exarmandi donis missis ot privilegiis indultis, eius erat qui 
ostenderet formidare se nationum harum consensum et conspirationem in 
communem expeditionem bellicam ; quem illi magis admovebat intendebat- 
que metum acceptus de Baldwimo nontius, istum referens fuga delatum 
ad Carolum, prseferogem et magnorum spirituum virum, affinitatem cum 
eo contraxisse iungenda suo filio Caroll fila, imputsta in patrimoniam 
et maritalem dotem urbe Constantinopoli; quam licet qui assiguabat non 
baberet, admisit nihilominus Carolus libeater, sperans se illam recepte- 
rum classe, quam ad id armabat, immissa. 
Primom imperatoris urbem ingressi opus fait suberbierum ia- 
quilines in urbem inducere, ad mare prius habitantes; secundum distri- 
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τῳκισμένους τὸ ngórtpov, δεύτερον κληροδοτεῖν τοῖς ἐν τέλει 
ἐκτός τε καὶ ἐντὸς πόλεως τόπους εἰς γεωργίαν, ἐξῃρημίνης τῆς 
εἰς χάριν γονικευϑείσης τοῖς ϑεληματαρίοις, τῆς ἐκείνων σπουδῆς 

- καὶ εὐνοίας ἕνεκα, γῆς ἀγαϑῆς εἷς καρπογονίαν καὶ ἀρετώσης εἰς 
πᾶν τὸ καταβαλλόμενον. ἔτε v ἀφοσιοῦν ταῖς μοναῖς ἑτέρας 5 
μάλα melgag. ἦν γὰρ αὐτῷ τὸ σπούδασμα καὶ ταύταις προσαρ- 

P 106 μόττειν τὰς ἕξω, αἵ δὴ ὑπὸ πολλῷ πλούτῳ κατ᾽ ἀνατολὴν παμ-- 
πληϑὲς αὐτάρχως ἔχουσαε τῶν ἐπιτηδείων συνίσταντο" οὕτω γὰρ 
ἐκεῖθεν καὶ ταύτας συνιστῶν ἐγνώκει. τρίτον τοῖς συνειλεγμέ- 
νοις ἐχδιδόναι τόπον ἐφ᾽ ᾧ κτίζοιεν ἐπὶ τέλει. τὸ δὲ πρὸ τούτων 10 


-- 


καὶ μεῖζον, ἀρήγειν ἐπανηκούσαις πρὸς τὸ πρῶτον τὸ δοκεῖν μο- ' 
yai; εἶναι, ἀνακχτίζειν τε καὶ τὸ πόλισμα πάνυ σπουδαίως τοὺς 
ἀπὸ στρατιωτῶν ἐλαφροὺς εἰσάγοντα. μηδὲ γὰρ ἠρεμήσειν οὕς-- 

B τως ἐξελαϑέντας τοὺς πρὶν κατέγοντας, ἀλλὰ στόλῳ συνεπεϑή- 
σεσϑαι. τῷ τοι καὶ στόλον ἐξήρτυε καὶ ἐναυπηγεῖτο, καὶ τοὺς 15 
προσελῶντας ἐκ τῶν χωρῶν καὶ εἰς χιλιάδας ἔταττε πλείους. 
ἄλλα τε πολλὰ κατέπραττε, τὰ μὲν κατὰ χρείαν τὰ δὲ xol: 
κατ᾽ ἔκπληξιν, προαναστέλλων τὰς ἐπιϑέσεις. 


Li 


buere optimatibus hereditaria bona intra et extra civitatem, domos et 
agros ad culturam, segregata tamen ea parte quam in gratiae loco exi- 
mie voluntariis reservaverat, praemium debitum studio et benevolentiae 
ipsorum: erat autem illa portio terrae optimae et in omni fructuum ge- 
nere feracis. excepit et partes alias monasteriis valde pingues. erat au- 
tem ei in animo monasteria urbapa iis quae multa extra urbem variis per 
. Orientem locia visebantur diia, et magnae multitudini alendae quod suf- 
-ficeret habentia, comiwagere, sic fore autumans ut ex alterorum copia 
alterorum inopiae subveniretar; quam optimam putab«t monasteriorum 
-Wrbis recte constituendorum rationem. statuit quoque ut evocatis ad ur- 
bem frequentondam assignarentur loca in quibus aedificarent, certo indi- 
cto vectigali quod fisco penderent. ante baec et alimd instituit mains 
.memoratuque dignius, decernens videlicet ut ope ac favore regio iuvar 
.ter cofiálus eorum qui antiqua monasteria leta vel destructa resti- 
twere in pristinum splendorem curarent. jucobuit etiam studio ingenti 
moenibos urbis insteurandis reficiendisque, qua biarent aut labem face- 
reht, imponendisque turribus ac propugnaculis ad custodiam manu prom- 
ptis expeditisque militibos, satis enim intelligebat ininime quiefuros pul- 
sos inde Italos, sed classe quamprimum armata venturos ad recoperatio- 
nem tentandam sic amissae urbis. quare et ipse classi apparandae aedi- 
ficandisque navibus operam impendit. et in navale ministerium e multi- 
tudine quae in urbem, ex quo era£ recepta, concurrerat e cunctis undi- 
que regionibus, ad multa remigum millia ceaturiavit. plura quoque eius 
generis alia feclt, partim ad usum verum imminentis belli, partim ad 
&peciem, sperans terrore ipso varii apparatus et ostentsta inde confiden- 
ὯΔ se repressurum spes audaces inhiantiom urbi Latinorum et novam in 
eam expeditionem parantium, 
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34. Ἔν δὲ ἄρα μέλον ἐκείνῳ καὶ τῆς ἐκκλησίως οὕτω xt- C 
χηρωμένης ποιμένος. συνῆγε τοίγυν τοὺς ἱεράρχας καὶ βουλαῖς 
σὺν αὐτοῖς ἐχρῆτο, τὸ ποιητέον ϑέλων μανϑάνειγ. τοῖς μὲν 
οὖν ἐδόκεε ἀναχαλεῖσϑαι ἔτι περιόντα τὸν πατριώρχην Ἀρσένιον" 

5 μηδὲ γὰρ κανονικῶς προβῆναι τὰ κατ᾽ ἐχεῖνον" ἔδει γὰρ ἐπιμέ- 
very» παρακαλοῦντας, καὶ μὴ ἐῶν παρευϑὺς ἀνέγκλητον ὄντα. 
τοῖς δὲ τοὔμπαλιν αὐτὸν μὲν μένειν ἐφ᾽ οἷς κατέγνωστο" ὑκανὴν D 
γὰρ εἶναι καὶ εἷς παραίτησιν τὴν ἐχχώρησιν, καὶ τὸ ἀξιούμενον 
μὴ καταδέχεσθαι ἀλλ᾽ ἀποπέμπειν τοὺς ἱκετεύοντας δηλοῦντος 

107» ὡς ἀπολέγοι τὴν προστασίαν. τούτων οὕτω κινουμένων καὶ 
λεγομένων, ὃ βασιλεὺς καὶ ἀμφοτέροις τιϑεμένῳ ἑῴκεε προμη- 
ϑείας τῆς κατ᾽ αὐτὸν ἕνεχα. τό τε γὰρ ἐχεῖνον μετακαλεῖσθαι 
xal ἐφιστᾶν τοῖς ἐκκλησιαστικοῖς πράγμασιν εὖ ἔχειν ἐδόκει, εἰ 
ὑπ᾽ ἐκείνῳ πατριαρχοῦντι τὰ κατὰ γνώμην προβαίη, ὥστε καὶ 

159 τι αἱροῖτο πράττειν καὶ μηδὲν μηδέσιν ὑπολελεῖφϑαε εἰς σχαν- 
δάλου πρόφασιν. ἐδεδίει δ᾽ αὖϑις μή πως ἐχκρουσϑεὶς ἁμάρτῃ p 107 
τῶν κατὰ γνώμην, καί οἱ ἐγτεῦϑεν βυϑὸς πραγμάτων ἀναρρα-- 
γεέη. τὸ δ᾽ ὑπεργρονεῖν καὶ ἀντιχαϑιστᾶν ἕτερον προβαίνειν 
μὲν ἀκωλύτως ταῖς πράξεσιν οὐκ ἀμήχανον ἐλογίζετο, ταραχὴν Ὁ 


94. Curae queque imperateri feit status ecclesiae tumc vidoatae 
pestore. congregavit ergo episcopos, «et sententias eorum exquisivit, 
quid opus esset facto discere cupiens. erant in iis quibus Arsenius re-' 
vocandus ad sedem patriarchalem videretet, negabant enim canonice fa- 
ctam eius exauctorationem: quippe alebant oportuisse amplius expectare, 
postquam ille invitatus ad reditum fuerat, nec tam cupido proeedere ad 
eius nec aecasti nec damnati depesitionem. alii contra dicebant satis 
constitisse de fixo eius et irrevecabilà abdicamdae dignitatis proposite, 
meque aliam expressiorem recusationem expectari debuisse quam ipsum 
secessum, ex quo nullis precibus missorum ἃ $acra synodo retrabi po- 
tuerit. inter haec ultro citroqne mota dictaque altermans imperator, εἰ 
modo bis modu illis assentiri visus, nunquam expediebat in utra potius 
contrariarum sententiarum acquiesceret, quia neselebat utrum consilium 
esset utilius ad fnem ipsi propositum confirmandi et in maius promovendi 
res suas, nam hinc quidem heminem expertae facilitatis, auctoritatis - 
magnae, rebus,iterum ecelesiasticis imponi: honestum amplum et vulgo 
placiturum apparebat? et idem erat imperatori mmedum, si quo 
modo-senem potuisset indueere ad ea quae habebat in animo, quaeque 
agere iam coeperat, patrlarchelis auctoritatis nuta et suífragatiene ro- 
borenda. sic enim et decreverat perficeret; et simul omaem omni- 
bus offensionis ac querelarum occasionem demeret. sed rursos verebatur 
ne spe ista excidens seeorim suis rebus magnam inligeret, ae quasi qua- 
dam mota Cemarina novarum inde tempestatum periculosissimas excitaret 
nubes. e contrario si persisteret in. Arsenjio procul habendo aliu pe 
triarcham eligi curaret, oocurrebat fieri quidem tunc pesse ac facile spe- 
reri wt consilia de amovendo ἃ spe imperii pupillo epitum haberent: oae- 
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B τῷ Vou σπένδοντες" ἐν dà νοτίοις τοὐναντίον ἅπαν. ἐχεῖνοι 
γὰρ εὐφυεῖς μὲν ἄλλως καὶ ἄγαν συνετοὶ καὶ ἄριστοι τὰ ἐς tole 
τείαν καὶ τέχνας καὶ λογικὰ μαϑήματα καὶ βουλὰς ἐφ᾽ ἑκάστῳ, 
γωϑροὶ dà và ἐς ὁρμὰς καὶ μαλακοὶ πρὸς μάχας καὶ ἀπραγμοσύνῃ 
μᾶλλον συζῶντες ὀλίγα ἔχειν ἢ πολλὰ πολυπραγμονοῦντες αἷἱρυύ- 5 
μενοι. τούτων δὲ τὸν ἥλιον αἰτιάσαιτ᾽ àv τις φυσικευόμενος, 

C τῷ μὲν ὁμιλεῖν ὀλίγα καὶ πρὸς ὀλίγον οὐ μετρίως ϑερμαίνοντα 
τὸν ἐγκέφαλον, ὅϑεν καὶ ἢ εὐφυΐᾳ προσγένεσϑαι πέφυχε, τὸ 
δέρμα δὲ συμπιλοῦντα ἀπεργαζόμενον τοῖς μέλεσι τὴν στερρό- 
vgra , ἐπὶ δὲ ϑάτερα τῶν μερῶν τῷ ἐπὶ πλέον ὁμιλεῖν ϑερμαί- 10. 
ψοντα μὲν εἷς εἰφυΐαν, ἔκλυτον δ᾽ εἰς ἀνδρίαν ἀπεργαζόμενον 
τὴν ὁλομέλειαν τῶν σωμάτων" συμμεταιίϑεσθαι γὰρ τοῖς σώ-- 
μασι τὰς ψυχὰς ὃ gvoixóc λόγος δίδωσι. διὼ τοιαῦτα καὶ πρό- 
v&gov μὲν πολλοῦ ἐτίμων τὸ Σχυϑικὸν Alölſoneç, κατὰ δουλείαν 

Ὁ μὲν κτώμενοι, ἄλλως δὲ στρατιώταις ὑπὲρ αὐτῶν χρώμενοι. 16 
τότε δὲ καὶ εἰς αὐτὴν τὴν ἀρχὴν καταστάντος Σκύϑου τὸ Σχυϑι- 
xü» ἀνεζητεῖτο ὡς στρατεύματος σφίσιν ἐκεῖϑεν συστησομένου, 
ὅπερ οὐκ ἄλλως ἦν αὐτοῖς ὠνουμένοις μετακομίζειν, εἰ μὴ διὰ 


tuas, marüiale prorsus genus et cruente pugnax. quorum cuncta in Au- 
stralibus contraria, solertibus, mansuetis, eximie callidis, politicae ratio- 
nis consultis, industriis ad artes, rationalis disciplinae capacibus, fecun- 
dis consiliorum , et in omni occasione quid optimum factu sit momento 
videntibus, vicissim ad labores pigris, ad pugnes mollibus, otio gauden- 
tibus, egere feriando quam satagendo abundare malentibus. cuius tantae 
discrepantiae si quis soli causam jimputaverit, haud a vero, wi fallor, 
&berrabit. quia enim eius radii Árctoos et exiguo tempore et raro et 
oblique illuminant, non eam cerebris humanis vitalis caloris mensuram 
ant, quae ad expediendas operationes mentium, sensusque communis 
acrimoniam requireretur. frigus porro illius coeli naturale, solaris tepo- 
ris admixtione liberum, addensat duratque cutem corporum, crassitiem- 
que et soliditatem inducit membris. sub meridiano contra circulo aut in 
accedentibus ad illum terris frequentius imminens constantiusque immo- 
rans &c superne incoquens subiecta vapor ardentis solis eliquat corpora, 
et ad omnem motuum alacritetem audaciamque certaminum fluxos lan- 
&uidosque artus efficit. affici autem alterarique animos consensu quo- 
dam qualitatibus et temperamento corporum, naturalis tradit ratio, ex- 
erientia sane suffragante. his de causis et olim Aethiopes valde gau- 
ebant affluente ad ipsos copia mancipiorum Scythici generis, quippe 
quorum opera cum ad omne laboriosum 1inisterium tum ad contentiones 
impetusque praeliorum in usu necessariae tuendis finibus militiae percom- 
mode uterentur; quo minus mirum imperitantem iam ipsis hominem ortu 
et natalibus exterum, cum proprio, tum populi cui praeerat genio, suae 
gentis consortium consuetudinemque affectasse, militari utique, qua ege- 
t, manu non aliunde ipsi quam ex empta evocataque inde iuventute 
suggerenda. quia vero Scythas ad se tuto deportare nisi missis ad Euxi- 
mum navibus nequibat, cuius maris fauces cum haud dubie forent iu 
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χαλεποί γε ὄντες xal ἄλλως, παρακπνιζόμενοι dà xal τῇ στερήσει 
τῆς πόλεως dc μανέαν μείζονα, κατὼ τῶν πιμφϑέντων ἐπ᾽ ai- 
τίαις τῆς προδοσίας, ὡς ἐπιστάντας ἑωρῶντο, τιμωρεῖν ὥρμην- 
το. ὅεν καὶ τὸν μὲν Νικηφορέξζην κατασχόντες ἐκ ποδῶν ἐς κε- C 

6 φαλὴν ζῶντα ἀνηλεῶς ἐξέδερον, τιμωροῦντες αἰτιασϑέντα, ὅμα 
δὲ καὶ ἐπ᾽ ἀτιμίᾳ τοῦ πέμψαντος" ὃ δ᾽ ᾿Ἡλουβάρδης προγνοὺς ᾿ 
τὴν ἐπιβουλὴν ἀνὰ κράτος φεύγει. καὶ ταῦτα μιὲὲν τόνδε τὸν τρό- 
πον συνέβη τοῖς παρ᾽ Ἰταλίαν πεμφϑεῖσι πρέσβευσιν. 


biles ac vehementes, tum incommodo recenti amissae Constantinopoleos 
efferati adversus hos tali tempore sese ipsis offerentes in rabiem solito 
maiorem , uldsci supplicio prorsus atroci crimen ipsis impactum preditio- 
nis aggressi repente sunt. captum videlicet Nicephoritzen a pedibus ad 
caput vivum crudeliter excoriarunt, non magis in poenam sceleris ipsius 

oam in imperatoris ipsum mittentis ignominiam ac cogtemptum. at Ale- 
Bardes, comperto quid sibi pararetur, praevertit infortunium faga matura. 
hic successus missae in Italiam legationis fuit. 





I. 


€ , 
O dà βασιλεὺς στοιχιζόμενος ταῖς ἐννοίαις, ὡς ἄλλως οὐκ ὃν P 113 
10πατριάρχον δίχα τὰ τῆς ἐχκλησίας ἰϑύνεσθαι, ἐσκόπει xa9* 
ἑαυτὸν πῶς ἂν xal τὰ κατὰ τὸν πατριάρχην κατασταίη καὶ τὰ 
κατὰ γνώμην ἐχβαίη, ϑατέρου δ᾽ εὐοδήσαντος εἰ ϑάτερον dno- 
λείποιτο, τὸ πᾶν ἂν χωλεύειν ἀναγκαῖον ἡγεῖτο. εἶτε γὰρ κα- 
ταστάντος τοῦ πατριάρχου αὐτὸς ἐμποϑδίζοιτο ταῖς βουλήσεσιν, 
15 ἐπὶ μεγίστοις ἀτυχεῖν" εἴτ᾽ ἀπόντος ἐχείνου αὐτὸς τὰ κατὰ βού-- 
λησιν πράττοι, τῶν πρὸς αὐτοῦ μὲν ἥχιστα ἁμαρτάνειν, πολ- B 


16. ἁμαρτάνει P. 


ΠῚ. 


A i r mulis undique cogitationibus occurrentibus, tandem intel- 
ligens fieri non posse ut res ecclesiae sime patriarcha componerentur, de- 
liberabat secum quo pacto eonsequeretur ut et sedi vacanti daretur pa- 
triarcha et simul sibi ex sententia destinata procederent. nium horum 
alterum si soccederet, altero deficiente, claudicaturem necessario stetum 
suum providebat. quippe si.restituto patriàrcha ipse prohiberetur exequi 
quod decreverat, e maximis se spebus in par lapsurum infortunium ex- 
horrescens cogitabat: sin relieto iilo ubl erat, ipse per sese quae vellet 
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ὡς καὶ παισὶ παίζεσθαι ἀγόμενον ἐκ δινός, καὶ πειϑήνιον ἐς ὅπου 
ϑέλοις ὁρμᾶν, ποηφάγον, καὶ ἄρτῳ xal κριϑῇ κατὰ τὸ πρόβα- 
vo» ψωμιζόμενον. τὸ δ᾽ ἦϑος χειρόύηϑεςς. ἡ δ᾽ ἄμυνα τούτῳ 
πρὸς τὸ λυποῦν (τῷ μεγίστῳ γὰρ μέρει καὶ τοῦτο φιλοτιμεῖται 
τοῖς ζώοις 7j φύσις, ὡς εἴ τις ἐπιτίϑοιτο προσαμυνεῖσϑαι) οὐχ 5 
ὁπλῇ κατὰ τοὺς ἵππους ἢ κέρατι κατὰ βοῦς (οὐδὲ γὰρ κέρασιν 
D ἔστεπται), οὐκ ὀδόντι χατὰ τοὺς κάπρους, οὐχ ὄνυξι κατὰ τὰς 
γαλῶς, μόνοις δὲ τοῖς ὀδοῦσιν, οἶμαι, διὰ δηγμάτων μετρίων, 
ὅσον καὶ ἀποσοβεῖν τὸ λυποῦν μὴ βλάπτον" οὐδὲ γάρ τις loc 
τοῖς ὀδοῦσιν ἐντέϑραπται κατ᾽ ἐκεῖνα ἃ δὴ τοῖς τοιούτοις 9j φύ- 10 
σις ὁπλίζει. τοῦτο ὡς εἴ τι τέρας ἐκεῖϑεν πρὸς βασιλέα διαχο-- 
μισϑὲν ἑκάστης ϑέαμα ἦν καὶ τρυφὴ τοῖς δρῶσι δι᾽ ἀγορᾶς ἑλκό-- 


μενον. 
᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν τῷ κρατοῦντι πεπράχαται δοκήσει τοῦ 


P 149 συνοίσειν τοῖς ἡμετέροις. καὶ ὅσον μὲν εἰς εἰρήνην ἀνυστὸν ἦν 15 
τὸ πραγματευόμενον, ἄλλως δὲ καὶ ἐς μέγιστον ἐλυμήναντο" 
Β (5) ταῖς γὰρ συνεχέσε μετακομίσεσε τῶν βορέαϑεν μειραχίσκων 
πλῆϑος ἐν καιρῷ συστὰν στρατιωτικὸν ηὔξησέ τε τὴν τῶν “4ϊϑιό- 
zu» ὅρμήν, καὶ ὑπὲρ τὰ ἐσκαμμένα ἐπήδων, ὡς πολλάχις τῷ 


9. ποηφόρον Ρ. 


et ipsi ungulis. ipsum alioqui animal mansuetum ac cicur, ut etiam lu- 
dendum se pueris praebeat, et naso tractum non invitum sequatur quo- 
cunque duxeris. herba vescitur: sed et panem et hordeum non minus 
quam oves libenter gustat. indoles tractabilis nec iracunda. si quid of- 
fendat (uam ferme animantibus natura quibus iniurias propulsent arma 
non negavit ), si quid, inquam, infestum erit, non id calce ut equi, 
non ut boves cornu, quo caret, non dente seanguinario et terribili, ut 
apri, non unguibus ut feles, sed solis, puto, non acutis dentibus ulcisci- 
tur per morsus non rabiosos, sed moderatos, ut intelligas nolle ipsum 
aliis nocere, aatis habens ab sese quomodocunque propulsare noxam. 
neque vis ulla veneni dentibus subest in perniciem inorau propaganda, ut 
in multis animantibus quibus dentes natura pro armis dedit. tale pere- 
grinae formae animal ex Aethiopia ad imperatorem missum spectaculum 
diu, quotidianum et iucundum Byrantinis praebuit, per fora et plateas 
uctum. 

Quae imperator ostentabat eo consilio, ut populus delectatus fructu 
lato longinqui commercii pacem et societatem initam cum Áethiope ut no- 
stris rebus utilem probaret. et erat in ea forte conducibile quidpiam, si 
quis in praesentis usu tranquillitatis acquiesceret: sed. qui longe consule- 
ret in posterum, magnam summae rerum et nomini Christiano parari per- 
niciem ista in barbaros indulgentia sentiret. (5) experientia certe do- 
cuit auctos et corroboratos Acthiopas isto libere concesso commeatu pue- 
rorum e borealibus tractibus, qui deinde in foelo mitiori aíffluente victus 
copis in acres bellatores adolesoerent, formidabiles evasisse, conscripti 
exercitibus invictis; nec iam virium conscios suarum sese intra can 
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καὶ ἄλλως δίχαιον πρώτως εἰσαχϑέντα xa πρῶτον τῶν βασιλέων 
στέφεσϑαι), ὡς εἶ διδοίη ταῦτα, καὶ τἀπὶ τούτοις ἐλπίζειν, ὡς E 
ἐφησυχάσοι πραχϑέντων. τρισὶ δ᾽ Qro πείσειν τοιαῦτα λέ- 
γοντα, τῷ τε μεμαλακχίσϑαι τοῦτον τῷ χρόνῳ ἐν ὑπερορίαις διά-- 

5 yovra, τῷ τε δεδιέναι μὴ καὶ αὖϑις ἀντικαταστῇ ἄλλος, ytyo- . 
»üg καὶ ἐπ᾿ ἄλλῳ ἤδη, καὶ τρίτῳ τῷ ἀνάγκην εἶναι καὶ αὐτὸν 
ἐρᾶν τῆς πατρίδος, ἧς ἀδύνατον ἐπιβῆναι, καὶ ταῦτα μεϑ᾽ 
ὑπερτάτης τιμῆς τε καὶ δόξης, μὴ ταῦϑ᾽ ὑπισχνούμενον ἐχτελεῖν, Ῥ 114 
εἰ δέ ye μὴ πείϑοιτο, αὕταρκες πρὸς ἐχεῖνον εἶναί οἱ τὸ ἀξιῶσαι. 

10 τοιούτοις τοιγαροῦν ὃ βασιλεύων συγχροτηϑείς, ἔτι τὸν ἀρχιε- 
ρέων διαφωνούντων, προστίϑεται καὶ αὐτὸς τοῖς ἐἰχεῖνον ψηφε- 
ζομένοις, καὶ ἀμφιρρέπει τὰ τῇδε προστιϑέντος τοῦ βασιλέως. 
ϑάτερον δὲ μέρος ὡς ἀσϑενῆσαν ἐντεῖϑεν συγκατακλίνεται, καὶ 
μᾶλλον ὅτε ἐπὶ ῥητοῖς πρὸς βασιλέως xal τῆς συνόδου καλοῖτο. 

16 ἦν γὰρ καὶ αὐτοῖς ἰδίως προσαπαιτούμενον ἀμνημονεῖν μέν σφισι B 
τῆς εἴτε προπετείας εἴτ᾽ ἀδικίας χρὴ λέγειν, καὶ παρανυτέκα κοι- 
γωνεῖν ἐχείνοις τῶν ἱερῶν καὶ τοὺς παρὰ τοῦ Νικηφόρου χειροτο- ἡ 


quidquid alias in coronatione repugnasset, quoniam causa munc erat ido- 
nea, ut qui prior imperatorum in urbem suis unius auspiciis captam in- 
traverat, prior quoque ibi coronaretur. quae si ab Arsenio impetraren- 
tor, spes erat in aliis quoque assensurum, ac cum forent perpetrata quae 
imperator destinarat, factis acquieturum. tres autem secum reputans 
reperiebat causas, quae ipsi sperandum suaderent fore nunc exorabilio- 
rem in his quam antea Arsenium. prima erat, quod easet verisimile tae- 
dere ipsum exüii tam longi, eoque taedio emollitum ad libenter paciscen- 
dum de reditu. altera, quod vix esset dubium qein metueret ne alius in 
patriarcham iterum se vivo eligeretur, prout iam semel erat factum, et 
id malum praevertendi oblata occasione foret gavisurus. tertia erat pa- 
triae caritas, qua eum solicitari ad desiderandum in urbem iam receptam 
adventum suum necesse erat; ut e£ verisimile, sic affectum minime re- 
cusaturum oblatam conditionem regrediendi cum summo splendore in pa- 
triam carissimam , praesertim cum intelligeret, ea reiecta sibi spem nul- 
lam restare patriae urbis unquam revisendae. al autem ille sic invitatus 
admittere oblata et petita polliceri non induceret in animum, ipsam ta- 
istam supplicem invitationpem idoneae ad populum excusationis loco 
fore ad avertendam ab Augusto culpam omnem olficii neglecti, et totam 
invidiam in eum qui compellatus renuisset exonerandam. in hunc ferme 
modom subducta secum imperator comsiliorum summa, ingressus synodum 
bifariam scissam contrariis sententiis, horum revocantium, illorum exclu- 
dentimm Arsenium, ipse ad revocantes se adiungit, et sui accessione suí- 
fragii quasi momento alteri lanci addito eatenus ambiguae deliberationis 
aequilibrium depressit, accedentibus, mox quoque qui Arsegiüyn excluse- 
rant, praesertim ubi per synodum , satagepte imperatore, ipsorum et ae- 
curitati et honori cautam est abunde decreta obliione nuper actorum, et 
pancito ne cuiquam fraudi foret illa, sirve iniustitia sive temeritas di- 
cenda esset, qua fuerat vel exaucteratus Arsenius vel Nicephores electus. 
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τῶν μὲν πολέμου νόμῳ, τῶν δὲ καὶ ἄλλως νόμῳ μαρτυριχῷ, μὴ 
καταδεχομένων τὴν ἄρνησιν. 

Καὶ ταῦτα μὲν «Τϊϑιόπων τὸ Χριστιανικὸν ἀπώναντο ταῖς 
ὑμετέραις ἀβουλίαις ἢ κακονοίαις ἢ αὐτονόμοις ὁρμαῖς καὶ ὀρέ- 
ξεσι᾿ Τοχάρων δὲ τοῦ ϑράσους καὶ ἔτι ἀνέχομεν, οὐ δυνάμεσιν 5 

P 190 οὔμενουν ϑαρσαλέαις, ἀλλὰ φιλικαῖς εἴτ᾽ οὖν δουλικαῖς ὑπελεύ-- 
σεσι, κήδη ποιοῦντες καὶ δωροφοροῦντες συχνάκις τὰ κάλλιστά 
τε καὶ μέγιστα, ὡς καὶ δεύτερον ἄλλο μετὰ ταῦτα καὶ χρόνοις 
ὑστέροις συνέστη πρὸς τοὺς δυτικοὺς Τοχάρους, ἔκ ποϑὲεν ἀφα- 
γῶν ἐπιστάντας καὶ τὰ βόρεια χατασχόντας μεϑ᾽ ὅτι πλείστου 10 
δυνάμεως, συνάλλαγμα τῷ ἄρχοντι τούτων Νογᾷ, ἐκδόντος τοῦ 
βασιλέως ἑτέραν παῖδά oi ἐκ σκοτίων σπερμάτων γεγεννημένην, 

B Εὐφροσύνην τοὔνομα, ἐξ ὧν συνέβαινε μετὰ φιλίας ἐχείνους ἔχειν 
ἃ δὴ προσταλαιπωροῦντες πολέμῳ μόλις ἂν ἐκτῶντο. 

C 6. Τῷ μὲν οὖν βασιλεῖ μετὰ ταῦτα διέγνωστο ἀπαλλαγῆ- 15 
ναι xal τῶν βασιλίδων τῶν καὶ αὐταδέλφων τοῦ παιδὸς Ιωάννου, 
δοχουσῶν ἔχειν καὶ τούτων τὸ μέρος βασιλείας κλῆρον ἀπὸ πα- 
τρός. καὶ διὰ τοῦτο βαϑύ τι σκοπῶν ἐκεῖνος Ῥωμαίους αὐταῖς 
οὐ συνήρμοττε. τὴν μὲν γὰρ τῷ ἀπὸ τοῦ ἸΠορέου εὐγενεῖ “1α- 
sivo Ἰαΐῳ “εβελεκούρτῳ λεγομένῳ συνῆγεν εἰς λέχος ἐντεῦϑεν 90 


tis Christianae causa fidel, quod eam abnegare iussi renuerent, con- 
sumpti sunt. - 

En quid Christiama respublica profecerit ex auctis Aethiopum viri- 
bus imprudentia vel potius malitia nostra consiliisque ambitiosis et priva- 
tas utilitates bene quantovis emptas dispendio arbitratis cupiditatibus! 
'Tocharorum vero in clades Christianorum ferociam adhuc quidem utcum- 
que coercemus, non armorum utique metu aut viribus nostris, quibus 
quam parum fidamus ipsi norunt, sed precario emendicata gratia illorum, 
sive, ut vero vocabulo rem ut est exprimamus, servilibus obsequiis, af- 
finitatibus illos honorantes, et ditantes donis creberrime imissitaüs, quam 
io rem optima et pretiosissima nostrorum impendimus. huc pertinet quod 
aliquanto post haec tempora foedus inivit imperator cum 'Tocharis Occi- 
duis, ex prius ignotis prodere se ac proferre in lucem inclpientibus , et 
quae nostris finibus & Septentrione obiacent vi maxima occupantibus. 
quorum principi Noga dicto imperator aliam suam filiam, et ipsam ex 

ellice genitam, dedit uxorem, Kuphrosynem nomine. wnde contigit 
Duos ultro à nobis amicitiae nomine condonata auferre, quae ancipiti et 
laborioso bello vix unquam acquirere potuissent. 

6. Post haec decrevit imperator amovere ἃ se tres reginas pueri 
loannis sorores germanas, quae videri poterant partem aliquam iuris ad 
imperium 8 patre trahere. quare cavendum eGam atque efiam putavit 
ne lis Romani coniuges darentur, ne qua inde cuiquam offerri rerum no- 
varum moliendarum posset occasio et oriri perturbatio aibi — 
suae periculosa, igitur unam quidem ipsarum nobili Latino Maie de 
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gio» ἐπὶ τοῖς τοιούτοις, τό τε βῆμα xal ἄμβωνας καὶ σωλέαν xal 
ἄλλ᾽ ἄττα βασιλικαῖς ἐξόδοις ἀνῳχοδόμει. εἶτα πέπλοις καὶ 
σκεύεσιν ἱεροῖς τὸ ϑεῖον τέμενος καϑίστα πρὸς τὸ εὐπρεπέστερον. 
εἶτα καὶ χώρας προσετίϑει τῇ ἐκκλησίᾳ, φϑάσας προσϑεῖναει καὶ C 
5 ἄλλας εἰς τὴν τῶν ὑμνοπόλων οἰχονομίαν, ὡς μὴ ἐνδεῶς τὰ τῶν 
ἐπιτηδείων ἔχοντες ἀμελοῖεν. ὁ δ᾽ ἀρχιερεὺς καὶ ὡς εἰς τιμὴν 
μὲν τοῦ ϑείου ταῦτα γινόμενα συνόλως προσαπεδέχετο, εἰδέναι 
δὲ καὶ χάριν ἰδίως, ὡς χάριν αὐτοῦ γίνοιτο, τῶν εἰκύτων ἐνόμι- 
ζεν. ὅϑεν καὶ στέφειν ἤϑελε τὸν διδόντα, καὶ ἀμνημονεῖν τῶν 
λοπραχϑέντων τοῖς ἀρχιερεῦσιν ἐβούλετο, τοῖς δέ ys παρὰ τοῦ Νι- D 
xggópoo χειροϑετηϑεῖσιν ἐχχωρήσας τὰ τῆς ἀρχιερωσύνης ἅπαν- 
τα, παρὰ μόνον τὸ συλλειτουργεῖν, ἐπὶ πᾶσι τοῖς ἄλλοις ἐχρῆτο" 
εἶναι γὰρ νομίζεσθαι δίχαια τὰ εἰς ἐκεῖνον πραχϑέντα, καὶ αὐτῷ 
συνδοχεῖν, εἰ τὴν ἐπὶ τοῦ βήματος ἐκείνων κοινωνίαν καταδέ- 
16χοιτο. ἐπεὶ δ᾽ ἔδει καὶ περὶ τοῦ 2x δευτέρου στέφειν τὸν βασι- 
λέα κοινολογεῖσϑαι, ἑτοίμως καὶ ταῦτ᾽ ἐδίδου. καὶ μὲν δὴ καὶ 
ἢ τῶν ἡμερῶν χυρία παρῆν, καὶ ἐπὶ τοῦ ἱεροῦ τεμένους μεγαλο-- Ἐ 
πρεπῶς ἔστεφε. μνήμη δ᾽ οὐχ 4» τὸ σύνολον Ἰωάννου, ἀλλὰ 
μᾶλλον xal τῷ Καίσαρι ᾿Αλεξίῳ προσεπεφιλοτίμητο, ὡς δι᾽ αὖ- 


ernsvit ἀθ. novo altare; ambonem et soleam, tum alis quaedam, refecit 
regiis impensis; velis praeterea et vasis sacris dei aedem instruxit ad 
convenientem speciem elegantiae. adiunxit etiam nova ecclesiae praedia, 
praeter ea quae prius attribuerat ad alimenta et stipendia cantorum sa- 
crorumque ministrorum , ne ii necessariorum patientes penuriam officia 
sua negligentins obirent. omnia ea patriarcha et ut in dei honorem facta 
donataque religiose ac liberaliter iucundissime admisit, et ut in sui quo- 
que graliam studiosius impensa grate agnoscere imputereque in beneficii 
proprie accepti partem ac locum prae se tulit. eoque maxime inductus 
est ad coronandum munificum largitorem , obliviscendumque . priorum, 
omni deponendo iniuriarum nupera depositione sibi factarum sensu. ordi- 
natis quinetiam ἃ Nicephoro omnem functionem sacerdotii permisit, ex- 
cepto solum secum una pariter, ubi sacris solemniter operaretur, mini- 
sirandi usu. in caeteris promiscue pari iure ac reliquos adhibuit. cau- 
sam autem exceptionis hujus allegabat hanc, quod videri posset ut justa 
et rite acta comprobare quae gesta contra se fuissent, si ordinatos ab 
intruso in suum locum in consortium faclendi secum ad aram sacri com- 
munis admitteret. simul autem est ei propositum videri convenire ut im- 
perator iterum ritu solemni coronaretur, libenter ad id quoque annuit. 
quare dies isti ceremoniae dicta est dominica proxima, qua patriarcha 
imperatorem magnifico apparatu coronavit, nulla prorsus facta mentione 
.&ut significata memoria loannis, sed potius eodem tacite reiecto per id 
quod honorarii muneris loco concessum ea& occasione Alexio Caesari est 
in praemium captae urbis, ut videlicet statim post imperantes (hoc est 
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τοῦ ἁλούσης τῆς πόλεως, τὸ μετά τε τοὺς βασιλεῖς καὶ τὸν πα-- 
τριάρχην ἐν ταῖς συναπταῖς μνημονεύεσθαι. 

P 116 9. . Τότε δὴ τῷ βασιλεῖ τῶν πραγμάτων καλῶς καὶ ὡς 
ἤϑελε καταστάντων, ἐξήγοντο καὶ πρὸς τοὺς μαχρὰν πρεσβεῖαι, 
τοῦτο μὲν πρὸς τὸν ἄρχοντα τῶν Τοχάρων Χαλαού, τοῦτο δὲ 5 
καὶ πρὸς τὸν τῶν «ἀἸϑιόπων σουλτάν. τὸν γὰρ τῶν Περσῶν 
μεϑ᾽ ἑαυτοῦ εἶχε τὸν ᾿Ἀζατίνην, ἐπὶ τῆς πόλεως βλακικῶς διά- 
γοντα, χώμοις καὶ μέϑαις ἀνὰ πᾶσαν διημερεύοντα ἄμφοδον" 

B κενῆς γὰρ οὔσης ἀνθρώπων ἔτι τῆς πόλεως συνέβαινε τὰς ἀμφό-- 
dove ὡς ἐρημίας εἶναι, ἐφ᾽ αἷς ἐκεῖνος ἀνέδην καϑήμενος σὺν 10 
τοῖς ἀμφ᾽ αὐτὸν πολλοῖς καὶ μεγάλοις οὖσιν ὠργίαζέ τε τῷ ΖΊιο-- 
γύσῳ χαὶ ἐμεϑύσκετο. πρὸς γοῦν ἐκείνους εἶχε διαπρεσβεύεσϑαι 
καὶ αὖϑις λαμβάνειν ἐκεῖϑεν πρέσβεις. τῷ μὲν Χαλαοὺ μετὰ 
τοῦ μοναχοῦ καὶ ἱερέως Ilolyxunog ἐξεδίδου τὴν ἐκ τῆς Ζιπλο-- 

C βατατζίνης ἐκ νοϑείας παῖδα Maplay. καὶ Πρίγχιψ, ἀρχιμαν- 15 
δρίτης ὧν τότε τῆς τοῦ Παντοκράτορος μονῆς, ὑπὸ μεγάλαις 
φαντασίαις τε καὶ ἁβρότησι συνάμα καὶ πλούτῳ παντοδαπῷ τὴν 
κόρην ἐχόμιζεν,. ἐπιφερόμενος καὶ σκηνικὴν νεὼ ἐκ πέπλων στιβα- 
ρῶν μετάξης, τὰς δέ γε τῶν ἁγίων μορφὰς χρυσῷ πεποιημένας 
ἔχοντα, σταυροῖς καὶ σχοίνοις ἐρηρεισμένας, καὶ ἅγια σκεύη 90 

p πολύτιμα κατὰ χρείαν τῆς ἑεδὰς ϑυσίας. καὶ οὕτω μὲν πρὸς τὸ 


Augustum cum coniuge) et patriarcham memoraretur in precibus publicis, 
quas synaptas vocant. 
. Hac vice rerum imperator succedentibus sibi asd votum negotiis, 
et pace domi constituta, tempus aptum putavit mittendis ad gentes lon- 
inquas legationibus, ad principem videlicet "lTocharorum Chalaü et ad 
ethiopas. nam Sultanem Persarum secum habebat Azatinem, in urbe 
vitam degentem ignavissimam ac totos etiam in triviis comessando com- 
potandoque consumentem dies. quippe exhausta tum adhuc et raris in- 
colis pro sui magnitudine habitata civitate, vacare plateas frequentia ci- 
vium et quasi desertas cernens, libere illa solitudine fruebatur, et sic 
tanquam rure degeret procul ab arbitris, securus cum familiaribus et 
magnis suae gentis ac comitatus viris, mensis in propatulo positis assi- 
dens bacchanalia quotidiana celebrabat, vino sese barbara impudentia 
pam ingurgitans. ad eos igitur quos dixi solos destinendas legationes 
abuit, et mutuas inde vicissim accipiendas. atque ad Chalaü quidem, 
Principem monachum et sacerdotem misit, qui filiam ipsius notham no- 
mine Mariam, quam ex Diplobatatzina susceperat, desponsaim ipsi con- 
jugem comitaretur. et Princeps cum tunc esset archimandrita monasterii 
Pantocratoris, splendidissima specie mollissimi simul ditissimique appara- 
tus ista sponsae deductione functus est, circumferens inter caetera tem- 
plum solutile tabernaculi ritu crassis e Serico velis circum et superne 
tectum, sanctorum formas auro elaboratas habens, crucibus et funibus 
firmatas, praeterea vasa sancta pretiosissipa ad usum divini sacrificii, 
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μεγαλειότερον τὸ συνάλλαγμα ἐξηρτύετο, κἂν τοῦ Χαλαοὺ à 
ἀνϑρώπων γεγονότος πρὶν ἐκεένους φϑάσαι ἣ κόρη τῷ υἱῷ ἐκείνου 
Zínayá, διαδόχῳ γε τῆς ἀρχῆς καταλειφϑέντι, ἐν ὑστέρῳ φϑά- 
coca ἐνηρμόζετο. τὸν δέ γε τῶν Sion» σουλτὰν ἄλλη τις 
δχρεία τῷ βασιλεῖ σπένδεσϑαι κατηνάγχαζεν. ἐκ Κομάνων γὰρ 
ὧν ἐκεῖνος, εἷς τῶν εἷς δουλείαν ἀποδεδομένων, τὸ γένος ἐζήτει 
κατ᾽ αἰτίαν συνετὴν ὅτι xal ἐπαίνων ἐγγύς. τὰ γὰρ ἀντικρὺ 
ἀλλήλων κλίματα τῆς γῆς, τό τε βύρειον καὶ τὸ νότιον, ἐμφύ- E 
τοις τισὶ δυνάμεσιν ἐπί τε σωματικῇ καὶ ψυχικῇ διαϑέσει ἀντι-- 
Ἰοπεπόνϑασιν, ὥσπερ δῆτα καὶ κράσεσιν, ἐν αἷς οὐ μόνον ζώων 
ἀλόγων πρὸς ὅμοια ζῶα διαφορὰς εὕροι τις ἐμφανεῖς, ἀλλὰ καὶ 
πρὸς ἀνθρώπους ἀνθρώπων. βορείοις γὰρ τὰ ζῶα λελεύκωται, 
νοτίοις δὲ μεμελαίνωται. ἄνϑρωποι δὲ ἐν μὲν βορείοις ἀσίνετοι P. 117 
ἄλλως καὶ μόλις λογικοὶ καταλαμβανόμενοι, ἐν οἷς οὐ λογικαὶ 
16 ἐπιστῆμαι, οὐ μαϑήματα φυσικά, οὐ γνῶσις, οὐ φρόνησις, οὐ 
περὶ τὸν βίον οἴἰκονομίαε καὶ τεχνῶν ἐργασίαι καὶ τἄλλα οἷς τῶν 
ἀλόγων ἄνθρωποι διαστέλλονται, δρμὰς μέντοι παραβόλους καὶ 
πρὸς μάχην ἑτοίμους ἔχοντες, καὶ ἑτοίμως δρμήσοντες ἣν τις 
ἐποτρύνῃ, παράβολόν τι καὶ βακχικὸν ἔχοντες ἐπ᾽ ἀλλήλοις, καὶ 


6, ἀποδομένων P. 


tali magnificentia nuptialis ἰδία conventio celebrabatur. verom Chalaü 
mortuo antequam ad eum Princeps cum spensa pervenissent, puella sero 
licet adveniens re infecta non redüt: popslt enim filio et successori Chalaá 
in principatu, vocato Apa, Sultanem porro Aethiopum aliae utilitates 
impuleront ad foedus cuim imperatore faciendum. erat is genere Coma- 
nus, venditus olim in servitutem, qua in regnum mutata satagebat pru- 
denti laudabilique consilio.ut commeatus esset facilis popularibus suis ad 
eos quibus imperabat, indigere ipsos sentiens tali auxilio. sunt enimvero 
non magis situ quam indole naturalique qualitate inter se adversae atque 
e diametro oppositae arctoae austrinaeque nationes, commissis invicem 
penituegne dissidentibus qua corporum qua etiam animorum affectionibus, 
pro differentia videlicet temperamenti ac coeli, quae inter utremque tra- 
€tum intercedit; cuius etiam vestigia cernuntur in bruwtis animantibus, 
quarum sub BSeptentrionibus natae altaeque a generis eiusdem genitis edu- 
€atisque in regionibus meridianis haud modicis diversitstibus differunt, 
color siquidem etiam ipse corporum discrepat, in borealibus fere candi- 
dus, in Australibus ater. animorum in hominibus maioris momenti 
discrimen est, stolidorum et vix ratione otentium in Septentrionalibus, 
apad quos frustra requires logicas physicssve disciplinas, Scientiam aut 

rudentiam, cum ne ratio quidem parandi necessarii victus aut conve- 
nientis cultus, non artes, non opificia, non caetera quibus homines & 
belluis differant, in iis reperiantur. vividi e contrario acresque , pro- 
lecti ad contemptum periculorum cupidique praeliorum Boreales sunt, tem 
irritabiles , et si quis lacessierit, fanatico ruentes impetu im caedes mu- 
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λείας, καὶ πάσης ἀπερριμμένη τιμῆς, τὴν à. ἀντίζηλον ἐπὶ τοῦ 
ϑρόνου τῆς βασιλείας ὁρῶσα συμβασιλεύουσαν τῷ ἀνδρί. ὅϑεν 
καὶ πρὸς τὸν πατριάρχην πέμψασα ἱκετεύει τοιαύτην συμφορὰν 
ἀμῦναε ταύτῃ, καὶ νόμων ϑείων ὑπερμαχεῖν ἀξιοῖ. ὃς δὴ μω- 
Juv καὶ ἀγάμενος, & τοιούτοις ἐπιχειροίη ὃ βασιλεὺς καὶ ἀνέδην 5 
τῶν ἀϑίχτων ἅπτεται, ὡς καὶ τοὺς κειμένους νόμους ἐϑέλειν χα- 

Ὁ ταπατεῖν, αὐτὸς τοιοῦτος μὴ νομιζόμεκος πρότερον, δεινὰ ἐποίει 
xal διεμήνψο, τὸ μὲν ὀνειδίζων, τὸ δ᾽ ἐπισείων ἐκείνῳ καὶ τὴν ἐκ 
ϑιοῦ ἀγανάχτησιν. τὸς δέ ye προφάσεις ὡς ἱστὸν ἀράχνης διέ- 
λυε" τὸ γὰρ φόβον ϑεῖον παρ᾽ οὐδὲν τίϑεσϑαι κακῶς κρένειν el 10 
δότος εἶναι τὸ φοβερόν, τὸ μέντοι γε τοὺς ϑείους νόμους qofiti- 
σϑαι ἀφοβίαν εἶναι μεγίστην τῷ φοβουμένῳ, κἂν ὃ τι προτείνοε 
τις ἐπὶ τῷ φοβεῖν. ταῦτα τοῦ πατριάρχου καὶ λέγοντος καὶ μη- 

E νύοντος, ἔτι δ᾽ ἑτοίμου ὄντος ἀποχόπτειν ἐχεῖνον, εἰ ἄλλο τι 
πράττοι, τῆς τοῦ Χριστοῦ δλομελείας ὡς μέλος σεσηπὸς ἤδη καὶ 15 
ϑεραπείαν μὴ προσιέμενον, ἐπεὶ ἔγνω προσκρούσας ὃ βασιλεὺς 
ἰσχυροτέρῳ τῶν αὐτοῦ δυνάμεων, καὶ ὡς πρὸς Κρῆτα κρητίζει 
δϑῆϑεν τὸν ἤδη μαϑόντα τὰς ἐκείνου ἐπιχειρήσεις (οὐδὲ γὰρ ἐπὶ 
μικρὸν οὐδ᾽ ἐκείνου ἠρεμεῖν εἴα τοὺς λογισμοὺς ἢ τοῦ παιδὸς 
Ἰωάννου ἐπὶ τῇ βασιλείᾳ παρόρασις), πρύμναν τε κρούεται, τὸ 90 


sam oernere. hoc meta anxia mittit ad patriarcham qui eum suo nomine 
suppliciter rogarent ut tam atrocem ἃ se iniuriam arceret, digoareturque 
pre 808 auctoritate deterrere imperatorem, pe tam proterve.uxores pro 
bito commutando divinis legibus illudere soderet. miratus plurimum boc 
audiens patriarcha est cogitari attentarique res tales ab imperatere, pa- 
lam inconcessis inhiante, nec verente per conculcatas leges in cupidita- 
fum obsequium ruere; quantae illum nequitiae capacem non ante credi- 
disset. quare haud molliter castigandam ratus erumpentem in tam in- 
verebundos ausus insaniam, gravissime illum qua exprobrando 418 ob- 
inrgando increpuit, minis etiam intentatis irae divinae. simul allegatos 
ia obtentum protervae lasciviae praetextus ut telas aranearum amoviL 
difüavitque , sapienter monens formidare vim bominum et dei numen ac 
i scelera vindictam sndaci licentia spernere nonnisi eius esse 
qui de vere terribilibus pessime iudicet, hino quidem stulte trepidus, inde 
prae securus. queecumqne sibi demum terrorum spectra prave 
fo losi confingant, divinas vereri leges veram demum securitatem esse. 
desineret igitur vana comininisd, et trepidationem inanem iusto οἱ sancto 
dei metu comprimeret. haec et his consentanea gravitate tali persona 
digna monentem patriarcham, clareque insuper minantem sese ilum, si 
porro oogitata promoveret, e Christi corpore velut membrum putridum et 
qurationem respuens abscissurum, reveritus imperator, aut potins confu- 
S05 deprehensa turpis voti conscientia , eventumque desperans coepti fa- 
culíate (quod sero senüebat) et viribus superioris, insuper metuens ne 
veteres patriarchae in se offensiones ob amotum ab imperii collegio Iosn- 
nem refricaret, ac clare tandem intelligens frustra se fucum perspicacibus 
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τοῦ στενοῦ τις Εὐξείνῳ προσβάλλοι ϑαλάσσῃ. τοῦτο δὲ ποιεῖν 
μὴ ἀξιοῦντας τὸν βασιλέα ἀμήχανον. διὸ καὶ πολλαῖς ἐδωρεῖτο 
τοῦτον ἀποστολαῖς, ἐφ᾽ ᾧ τὼς ἐκεῖθεν διαπλοϊζομένας νῆας Qa- E 
δίως Εὐξείνῳ προσβάλλειν, καὶ τοὺς ἐν αὐταῖς πολλὰ διδόντας 
5 μείρακας Σκυϑικοὺς ἐξωνεῖσθαι καὶ πρὸς τὰ ἴδια ἐπανήχοντας 
φέρειν, ὃ δὴ καὶ πολλάχις γεγονὸς ἔγνωμεν, ἐκεῖϑεν μὲν τῶν χα- 
ρισμάτων πρὸς βασιλέα διαπεμπομένων, ἐντεῦϑον δ᾽ ἀνοιγομέ- 
γης σφίσι τῆς πρὸς ἐχεῖνον κελεύϑου. 
4. Ev» δὲ τοῖς χαρίσμασιν ἦν καὶ καμηλοπάρϑαλες, ζῶον P 118 
1Οϑαυμάσιον καὶ ἀσύνηϑες, περὶ οὗ ὀλίγα βούλομαι λέγειν, τοῖς 
μὲν ἰδοῦσιν ὑπόμνησιν, τοῖς δὲ μηδὲ ϑεασαμένοις διδασχαλίαν. 
σῶμα τούτῳ μέτριον κατ᾽ ὄνους oUc κάνϑωνας ὀνομάζομεν, δέρ-- 
μα κατὰ παρδάλεις, λευχὸν χαὶ πυρραῖς φολίσε κατάστικτον, 
ϑέσις σώματος xarà τὰς καμήλους ἐξ ὀπισϑίων βουβώνων ἐς 
15 μους ἀνωφερής, τῶν ἐμπροσϑίων ποδῶν ὑπερκειμένων αὐτάρ- B 
κῶς τῶν ὄπισθεν. τράχηλος κατὰ γεράνους ἐπὶ μήκιστον ἐχτερ- 
vópevoc xal ἐς κεφαλὴν ἀναγόμενος, ὡς ἀγέρωχον τὸ ζῶον ἐγκα- 
ϑιστᾶν. κεφαλὴ δὲ βαιὰ καὶ καμηλοειδὴς τῷ σχήματι. λευχὸν 
τὴν χοιλίαν, καὶ ἀπὸ τραχήλου διὰ ῥάχεως πάσης καὶ ἕως οὐρᾶς 
9ο μετρίας γραμμὴν ἐπὶ στάϑμην μέλαιναν ἰϑύντατα περικείμενον. 
πόδες λεπτοὶ κατ᾽ ἐλάφους καὶ διχηλοῦντες. ἥμερον δ᾽ ἄλλως, € 


potestate imminentis iliis Constantinepolitanae civitatis, facile videbat 
rudens barbarus nequaquam sibi, quod optabat, aliter quam gratia et 
eficio imperantis illic posse centiagere. quare isto ot placato bene- 
voleque wteretur, multis legationum e£ misserum illis munerwm co- 
nabatur officis assequi. nec vetis excidit: augusto quippe annuente li- 
bere oommeabané in Euxinum missi cam auro multo ab Aethiopum prin- 
cipe, qui Scytharum adolescentulorum maximum magna pecenia coómptai 
momerum ipsi perduoerent ; quod saepe factitatum novhnus, ex que blan- 
ditis donorum delinites imperator eam aperiri et tuto frequentarl permi- 
sit viam. 

4. Caeterem in donis hac de causa missis camelopardelis feit, 
enima) rarum et mirabile, de quo pluscula hic subiicere decrevi , ut qui 
viderunt recordentur, qui non viderunt discant, moles ei corporis non 
megas, qualis ferme magnorum asinorum, quos canthones vocamus. pelle 
ebduciter pardalibws simiii, rebris in albo sparsim compuncta maculis, 
ma&gnitudinis ac figurae sqoatmarum. forma corporis camelos imitatur, 
ἃ tergo εὐ femore ad armos sursum eminens, anterioribus croribus ] 
tudine nom modice s us posteriora. collem ot in gruibos longis- 
sime protensum alte ib verticem assurgit fastidiose circumquaque despe- 
etantem quodam quasi supercilio ferinae superbiae, caput exiguum ἃ 
camelis figura non discrepams. venter sibus, a capite per dorsi spiuam 
usque δὰ caudam, quae modica est, limes nigra velut ad normam rectis- 
sime predacta sigmatur. pedes tewoes in slliitodinem cerviaoram , fissis 
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| ρυχῖον. πῶς οὖν oi τόσον διαφερόμενοι πρὸς τὸν Kdgovioy 
P 194 δμαιχμεῖν μετὰ τοῦ βασιλέως ἔμελλον πώποτε; 

Ὅμως τὸ μελετώμενον ἀπεκρούσθη, καὶ ὃ βασιλεὺς ἔμενεν 
ἐπὶ τρόπον καὶ τὰ αὐτοῦ ἔπραττε. τὰ δ᾽ ἦσαν τὸ βουλὰς ὑφαί- 
νειν σὺν ἄρχουσιν, ὅπως ἀνακτίζοιτο μὲν 7j πόλις διὰ ταχέων ἐπ᾿ 6 
ἀδήλῳ τῷ τί ᾿Ιταλοὶ φρονοῖεν περὶ αὐτῆς (δέος γὰρ μὴ ἀφανῶς 
ἐπιθοῖντο), ὅπως δὲ φυλαχϑείη Ῥωμαίοις ἐπιστάντων ἐκείνων, 
καὶ μὴ φανέντες λαφύξαιεν ὡς ἐξ ἀνάγκης χραταιότερον ἐπιϑέμε- 
ψοι. οὐδὲ γὰρ ἠρεμεῖν οὐδὲ μιχρὸν ἠκούοντο, ἀλλὰ στόλον μέ- 

Β γιστον ἀπὸ γῆς καὶ ϑαλάσσης κατὰ τῆς πόλεως ἐξαρτύεσϑαι. 10 

C (9) ἐδόκει γοῦν πρὸς τὰ παραστάντα διὰ ταχέων ἀνυψοῦν τὰ 
τείχη τῆς πόλεως, καὶ μᾶλλον τὰ πρὸς τῇ ϑαλάσσῃ, ἃ δὴ καὶ 
χϑαμαλὰ ἦσαν εἰκότως ϑαλασσοκρατοῦντος τότε τοῦ πρώτως ἀνε- 
γείραντος Κωνσταντίνου τοῦ οὐχ ἧττον τὸ σέβας ἢ τὰς πράξεις 
μεγίστου, κατεπείγοντος δὲ τοῦ καιροῦ, ἐπεὶ οὐκ ἔχοιεν πέτραις 15 
σὺν τιτάνῳ τὴν ἀνοικοδόμησιν ἐκτελεῖν, μύσυσι, σανίσι πλα-- 
τείαις καὶ ἐπιμήκεσι σὺν τῷ καὶ στιβαρὰς πρὸς τὸ ταῖς ἐπιφοραῖς 

D ἀγτέχειν εἶναι, τούς ve πύργους καὶ zd τείχη προσανυψοῦν, πρὸς 


11. σειβαραῖς πρὸρ τὸ τὰς ἐπιφορὰς P. 


cum Carolo communis in nos expeditionis societatem inirent, quicum ca- 
pitalibus commissi odiis internecino bello de statu et salute dimicabant? 

In hunc modum illae de novo coniugio imperatoris cogitationes eva- 
Duerunt, ipso in officio permanente ac de caetero intento rebus auis. 
inter quas quae tunc urgebant, erant deliberationes crebro ab illo babi- 
tae cum primis suorum de restamranda quamprimum urbe, sicque omni 
preesidiorum genere et intemtae vigiliae custodia firmanda, ut quae ar- 
cano comparari ferebantur ad eam recuperandam  insidiosae molitiones 
Latinorum, quandocumque in vim erupissent, successu frustrarentur. (ἰ- 
mebantur enim occultae artes et proditüionum fraudes. copiarum quoque 
ac caeterorum apparatuum belli curabatur, ut tantum esset ad manum 
quantum opus erat ad prohibendum, ne statim atque in conspectum urbis 
venisset formidabilis ille, quem fama erat adornari, exercitus Italorum, 
eam absorberet, sed ab illorum quantumvis vehementübus defemderetur 
imsultibus et Romano imperio servaretur. frequentes porro memorabant 
nuntii haud cessare ulla in parte ltalos, sed in expeditionis apparatu 
duplici totos esse: nam et classem instruebant maximam, quae mari rem 
gereret, et terrestrem exercitum praevalidum armabant, quo urbs unde- 
cunque oppugoaretur. (9) ulsum igitur est necessarium ad occurrendum 
instantibus ante omnia summa celeritate moenia urbis attollere, praeser- 
tim quae mare spectabant, quippe quae humiliora erant, eo qui condi- 
dit, quod mari dominaretur, munire illa diligentius es parte superfluum 
rato. is fuit Constantinus, non religione minus quam civilibus et bellicis 
actis maxime inclytus. quia vero angustis temporis urgebantur nec pe- 
trae et calx ad manum erant, tabulis latis et praelongis usi trabibus, 
quas ubi deficiebat summitas depressioris guri, validis nexibus aedificio 
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κατὰ σφᾶς ἀσφαλεῖ ϑαρροῦντας ὕὑπερορίους ἐκφέρειν πολέμους 
καὶ κατὰ Χριστιανῶν ἀνδρίζεσϑαι. τῶν γὰρ Ἰταλῶν τὴν τῆς 
Συρίας ἁπάσης παραλίαν κατεχόντων καὶ Φοινίκης ἀρχόντων καὶ 
αὐτῆς “Ἀντιοχείας τὸ χράτος ἐχόντων, διαμφισβητούντων δ᾽ ἐξ C 
5vntgrégag ἰσχύος καὶ τῶν τῆς Παλαιστίνης τόπων ὡς ἁγιότητος 
δόξαν ἐχόντων, καὶ μάλα εἰκότως διὰ τὰς ἐκεῖσε τοῦ σωτῆρος 
διατριβὰς χαὶ τὰ πάϑη καὶ τὰ τῆς οἰκονομίας τραστικά, αὐτοί 
γε ϑαρσήσαντες ταῖς ἐκ τῶν Σχυϑῶν συστάσαις δυνάμεσιν, ἔξελ.-. 

, ϑόντες πᾶσαν ἐκείνην τὴν γῆν Muocor τὸ λεγόμενον λείαν ἐποίουν, 
τοξως οὗ xaz* ὀλίγον (οὐδὲ γὰρ ἦν τοῖς Ἰταλοῖς πρὸς αὐτοὺς σπέν- D 
δεσϑαι ἐχϑρούς γε ὄντας καὶ λεγομένους τοῦ τιμίου σταυροῦ) καὶ 
αὐτῶν δὴ τῶν μεγίστων πόλεων ἐξώσαντες αὐτὰς εἰς ἔδος κατή- 
ρεψαν. καὶ νῦν κεῖται μὲν 7j περιφανὴς “Ἀντιόχεια, κεῖται δὲ ἡ 
Ἀπάμεια, κατέσχαπταί τε Τύρος καὶ Βηρυτός, xal Σιδὼν τὰ 

156 ὅμοια πάσχει. ἑἕτέρωϑεν δὲ ϑρηνεῖ “Ταοδίκεια. Τρίπολίς τε καὶ 
Πτολεμαΐς, τὰ μεγάλα τῶν Ἰταλῶν ἄστεα, ὡς οὐδ᾽ ἂν ἦσαν 
λογίζονται. καὶ δὴ “αμασκὸς 7) καλλίστη, τά ποτε 'τῆς Ῥω- 
μαΐδος ὅρια xa9^ ἑώαν, ἠφάνισται παντελῶς, καὶ ὅλως πλὴν 
τῶν εἷς “Τρμενίους τελούντων οὐδὲν ὅ τι συνίσταται. ὃ δὲ παμ- 

90 πληϑὴς ἐχεένων λαὸς πανταχοῦ γῆς διεσπάρη ἄνευ τῶν πεσόντων, 


olim fixos tenuisse aut secura possessione propriorum contentos domi ac- 
quievisse, verum ausos erumpere ac saepe bella finitimis inferre, sicque 
magno rei Christianae damno famam sibi parasse bellicae virtutis. Italis 
enim oram Syriae maritimam universam obtinentibus, imperantibus etiam 
Phoeniciae et ipsi urbium olim principi Antiochiae dominantibus, et 
eductis inde validis copiis prospere subinde certare solitis de possessione 
locorum Palaestinae antiqua sanctitatis fama merito inclytorum, quod in 
jis versatus passus et mira operatus fuerit deus factus homo, illi, de 
quibus agimus, Aethiopes freti exercitibus ex iuventute, ut diximus, Scy- 
thica conflatis, erumpentes e suis latebris istas regiones universas latro- 
ciniorum et praedarum campum habuerunt, ferentes illic agentesque 
cuncta, et tanquam de Mysis, quod dici solet, impune spolia raptantes, 
donec paulatim (Italis abhorrentibus & foedere cum ipsis icendo utpote 
venerandae crucis notissimis et implacabilibus hostibus) quoad, inquam, 
paulatim post eiectos Christianos e maximis urbibus ipsas solo aequarunt, 
et nunc iacet quidem illustris illa Antiochia, iacet et Apamea. destructa 
est Tyrus et Berytus. Sidon quoque similia patitur. alia ex parte luget 
Laodicea. "'Tripolis et Ptolemais, magnae Italorum urbes, ac s! nunquam 
fuissent, repatantur. pulcherrima etiam Damascus, terminus olim Roma- 
nae ad Orientem ditionis, eversa funditus est. et omnino praeter vecti- 
fue Armeniis regiones nibil ibi subsistit. numerosissima vero provincias 
llas opimas incolentium multitudo per omnes dispersa terras in miserrimo 
gemit exilio, praeter eos qui aut bello ceciderunt aut tyrannicis tormen- 
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τῶν μὲν πολέμου νόμῳ, τῶν δὲ xal ἄλλως νόμῳ μαρτυρικῷ, μὴ 
καταδεχομένων τὴν ἄρνησιν. 

Καὶ ταῦτα μὲν ΑΙϊϑιόπων τὸ Χριστιανικὸν ἀπώναντο ταῖς 
ὑμετέραις ἀβουλίαις ἢ xaxovoloug ἢ αὐτονόμοις ὁρμαῖς καὶ ὀρέ- 
ἕξεσι" Τοχάρων δὲ τοῦ ϑράσους καὶ ἔτι ἀνέχομεν, οὐ δυνάμεσιν 5 

P 190 οὔμενουν ϑαρσαλέαις, ἀλλὰ φιλικαῖς εἴτ᾽ οὖν δουλικαῖς ὑπελεύ-- 
σεσι, κἤδη ποιοῦντες καὶ δωροφοροῦντες συχνάκις τὰ κάλλιστά 
τε καὶ μέγιστα, ὡς καὶ δεύτερον ἄλλο μετὰ ταῦτα καὶ χρόνοις 
ὑστέροις συνέστη πρὸς τοὺς δυτικοὺς Τοχάρους, ἔκ ποϑὲν ἀφα- 
γῶν ἐπιστάντας καὶ τὰ βόρεια κατασχόντας ut ὅτι πλείστου 10 
δυνάμεως, συνάλλαγμα τῷ ἄρχοντι τούτων Νογᾷ, ἐκδόντος τοῦ 
βασιλέως ἑτέραν παῖδά οἱ ἐκ σκοτίων σπερμάτων γεγεννημένην, 

Β Εὐφροσύνην τοὔνομα, ἐξ ὧν συνέβαινε μετὰ φιλίας ἐκείνους ἔχειν 
ἃ δὴ προσταλαιπωροῦντες πολέμῳ μόλις ἂν ἐκτῶντο. 

σ 6. Τῷ μὲν οὖν βασιλεῖ μετὰ ταῦτα διέγνωστο ἀπαλλαγῆ- 15 
vos καὶ τῶν βασιλίδων τῶν καὶ αὐταδέλφων τοῦ παιδὸς Ἰωάννου, 
δοχουσῶν ἔχειν καὶ τούτων τὸ μέρος βασιλείας κλῆρον ἀπὸ πα- 
τρός. καὶ διὰ τοῦτο βαϑύ τι σχοπῶν ἐκεῖνος Ῥωμαίους αὐταῖς 
οὐ συνήρμοττε. τὴν μὲν γὰρ τῷ ἀπὸ τοῦ ἸΠορέου εὐγενεῖ “1α- 
sivo Mato “Πεβελικούρτῳ λεγομένῳ συνῆγεν εἰς λέχος ἐντεῦϑεν 20 


tis Christianae causa fidei, quod eam abnegare iussi renuerent, con- 
sumpti sont.  - 

En quid Christiama respublica profecerit ex auctis Aethiopum viri- 
bus imprudentia vel potius malitia nostra consiliisque ambitiosis et priva- 
tas utilitates bene quantovis emptas dispendio arbitratis cupiditatibus! 
'Tocharorum vero in clades Christianorum ferociam adhuc quidem utcum- 
que coercemus, non armorum utique metu aut viribus nostris, quibus 

uam parum fidamus ipsi norunt, sed precario emendicata gratia illorum, 
sive, ut vero vocabulo rem ut est exprimamus, servilibus obsequiis, af- 
finitatibus illos honorantes, et ditantes donis creberrime missitats, quam 
in rem optima et pretiosissima nostrorum impendinus. huc pertinet quod 
aliquanto post haec tempora foedus inivit imperator cum 'Tocharis Occi- 
duis, ex prius ignotis prodere se ac proferre ia lucem incipientibus , et 
quae nostris finibus a Septentrione obiacent vi maxima occupantibus. 
quorum principi Noga dicto imperator aliam suam filiam, et ipsam ex 
peltice genitam, dedit uxorem, Kuphrosynem nmomine. wnde contigit 
psos ultro ἃ nobis amicitiae nomine condonata auferre , quae ancipiti et 
laborioso bello vix unquam acquirere potuissent. - 

6. Post haec decrevif imperator amovere ἃ se tres reginas pueri 
loannis sorores germanas, quae videri poterant partem aliquam iuris ad 
imperium ἃ patre trahere. quare cavendum etiam atque eam putavit 
ne lis Romani coniuges darentur, ne qua inde cuiquam offerri rerum no- 
varum moliendarum posset occasio et oriri perturbatio sibi familiaeque 
suae periculosa, igitur unam quidem ipsarum nobili Latino Maie de 
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ἐνδημήσαντι, τὴν δὲ δευτέραν “ατένῳ μεγιστᾶνι, ὃν ἂν ἐκεῖνοι 
φαῖεν σεμνύνοντες κόντον, ὄνομα Βιντιμίμα, ἀπὸ Γεννούας p 
τότε προσελϑόντι κατὰ φήμην τῷ βασιλεῖ, εἰς γάμον ἐκδοὺς καὶ 
δώροις τὰ εἰχότα φιλοφρονησάμενος ἀποπέμπει συνάμ᾽ ἐχείνῃ συ- 
5loyp , τὴν δὲ τρίτην Βουλγάρῳ τῷ Σφεντισϑλάβῳ κατὰ ἸΠυσίαν 
τῶν κατὰ τὸν «Αἷμον ὀρεινῶν ἄρχοντι δίδωσι. καὶ οὕτως ἐκεί- 
vov ἀπαλλαγεὶς καὶ τῶν φροντόδων τῶν ἐπὶ ταύταις ῥαΐσας ἕτέ- 
θαις πράξεσιν ἐπιβάλλεται. 
7. Φϑάνει μὲν οὖν τῷ πρὸς ᾿λαμάναν "άγναν, ἣν συν- P 121 
Ἰοοικοῦσαν ἐπ᾽ ὀλέγον εἶχεν ὃ τοῦ “άσκαρι πατὴρ Ἰωάννης ἐν 
ἐσχάτῳ γήρᾳ, Φερδερέχου τοῦ τῆς Σικελίας ἄρχοντος naida, 
τοῦ Mago? δ᾽ ἀδελφήν, ἣν δὴ καὶ ἐκ πρεσβείας ἐλϑοῦσων ται- 
φιώσας 6 δηλωθεὶς βασιλεὺς Ἰωάννης «ὐγούσταν δεικνὺς σύγοι- 
xov εἶχε καὶ ἔστεργε, — τῷ γοῦν πρὸς αὐτὴν ἔρωτι ὃ βασιλεὺς 
15 Πιχαὴλ ἁλοὺς ἐν ἀσφαλεῖ μὲν εἶχεν ἐφ᾽ ᾧ τάχα μὴ ἀποδρᾶναι B 
πρὸς τοὺς οἰχείους, ὅμως δ᾽ ἐκείνῃ προνοῶν τῶν ἐπιτηδείων βα- 
σιλικῶς πάντα τρόπον ἐπείρα τῆς σωφροσύνης περιγενέσϑαι. ὡς 
δ᾽ osx ἔπειϑε πολλὰ πράττων καὶ δεξιούμενος (μηδὲ γὰρ ἂν xa- 
λὸν εἶναι ἢ εὐπρεπὲς βασιλέως ἀχούσασαν δάμαρτα οὕτω μεγί- 
φοστοῦυ καὶ φοβεροῦ ἐν ὑστέρῳ τὸ λέχος αἰσχῦναι καὶ τῷ δούλῳ, εἰ 


19. ἢ] τὸ P. 


Πουτίο nuncupato, qui ex Moreo, unde ortus erat, Constantinopolim ad- 
venerat, matrimonio coniunzit ; alteram Latino item megistani, quem sui 


perhonorifico apud ipsos vocabelo centum ap nomine Vintimilia, 
qui tunc famam secutus ex urbe Genua ad imperatoris comitatum acces- 
serat, uxorem dedit, et donis eum magnificis ratum in patriam cum 


nova remisit coniuge. tertiam collocavik Bulgaro Sphentisthlabo, monta- 
nae circa Haemum regionis in. Mysia principi. sicque his imperatorii ge- 
neris mulieribus procul amandatis, solutus ea perte curarum, aliis pro 
arbitrio gerendis iam securiorem applicuit animum. 

7. Ante omnia memorandum est quid de Anna Álamana tentaverit. 
fuerat haec exiguo tempore coniux loannis Augusti, patris "Theodori 
Lascaris, ab eo ducta in extremo senio, Friderici Siciliae regis filia, 
Manfredi soror, quam a legatis ad eam aocersendam missis deductam et 
solemni coronationis ritu Augustam declaratam memoratus imperator 
Joannes wxorem, eamque percaram, habuerat. huius amore captus im- 
perator Micha£l ivit eam diligenter ne rediret ad suos, magnifice 
tamen ipsi ae regie quae opus ipsi erant ad victum cultumque suppedi- 
tans, at nullam non interim admovens. machinam ad eius, si qua ratione 

sset, pudicitiam expugnandam. jn quo frustra fuit, artes eius omnes 
insidiosasque blanditias matrona repellente, quippe quae sapienter repu- 
taret quam probrosum foret se tali ortam domo, vita in summa dignitate 
per inoffensem hactenus famam transacta, viduam maximi et potentissimi 
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xal βασιλεύοι νῦν, παλλακεύεσθϑαι μεγίστην οὖσαν καὶ ix μεγί- 

C στων), ἄλλον τινὰ τρόπον ἔγνω ϑεραπεύειν τὸν τυραννοῦντα μα- 
νιχὸν ἔρωτα. καὶ δὴ αὐτῇ μὲν ὑπέσχετο ἑαυτῷ συνοικίζειν εἰς 
γάμον ἀφέντα τὴν ἑαυτοῦ, πλὴν ἐπὶ δοκούσαις εὐλόγοις προφά- 
σεσιν, ἃς καὶ προῦὔτεινεν ἐπὶ πολλῶν, καλὴν μὲν εἶναι τὴν Θεο- 5 
δώραν (οὕτω γὰρ ὠνομάζετο ἡ «Αὐγούστα) καὶ γένους ἀξίου τουύ-- 
του βασιλικοῦ, καὶ μηδὲν ἔχειν ἐπαιτιᾶσϑαι ἢ γένους ἢ σωφρο-- 

Ὁ σύνης τρόπων παραβεβασμένων ἢ τοῦ μὴ φίλανδρον εἶναι καί οἱ 
ἀξίαν συμβασιλεύειν. ἀλλ᾽ ἀναγκαῖον εἶναι πάντως εὐφυλαχτό- 
τερον καὶ πρὸς τοὺς ἐχϑροὺς ἔχειν ἐπὶ τῆς πόλεως ὄντας, ἧς πο- 10 
λὺς μὲν ὃ ζῆλος ἀναγκαῖος δ᾽ ὁ χίνδυνος, οὐκ ὀλίγων ἐπεισφρεῖν 
ἐχόντων, καὶ ταῦτ᾽ Ἰταλῶν τῶν ἐχόντων πρότερον, παρακε- 
κνισμένων καὶ ἄλλως εἷς μῆνιν, ὅτι ἔχοντες ἀφῃρέϑησαν. καὶ 
vU» παρακινηϑέντας στόλον ἀκούεσθαι φοβερὸν ἐξαρτύεσϑαι, 

E αὐτοὺς δ᾽ ἀντωπεῖν δρμαῖς τοιαύταις μὴ ἔχειν" οὔτε γὰρ ναυσὶ 15 
τοσαύταις εἶναι πρὸς ἐκείνους ἀντέχειν, οὔτε μὴν οἵους v^ εἶναι 
στρατεύμασι πολεμεῖν χατὰ γῆν. τοὺς δὲ Βουλγάρους καὶ αὖ-- 
τοὺς ἑτέρωθεν ἀπειλεῖν εἰσβάλλειν διὰ Θράκης, καὶ μᾶλλον τῆς 


imperatoris, contaminare lectum eius et Augustale decus cum illustri 
memoria tanti coniugis foedissimo pellicatu profligare, subiiciendo sese 
turpi libidini servi olim eius &c subditi, licet hodie ad imperium evecti. 
cuius honestissimi certa propositi cum tamen prudenter vereretur quor- 
sum amor impotens desperati successus furiis incensus in tyrannica licen- 
tia posset erumpere, optimum factu putavit hanc deliniendae flagrantis 
cupiditatis inire rationem. dixit imperatori haudquaquam se abhorrere 
&b eius coniugio , si quis modus reperiretur eius legitime sancteque com- 
mittendi. quare videret ecquid eo quo nunc esset implicatus matrimonio 
sese rite posset exolvere. tali nexu libero se, ut honeste, ita non illi- 
benter postea nupturam. arrexit aures ad ea Michaél , et excitatum ob- 
lata spe animum cupide advertit ad comminiscendas et quibus opus erat 
artificiose insinuandas speciosas causas repudiandae, quam habebat in 
contubernio, coniugis, aiebat haud se ire infitias talem ease Theodoram 
(id erat Augustae nomen) in qua nibil ad regi generis claritatém, ad 
pudicitiae decus, ad morum sanctitatem aut caritatem in virum posset 
requirere, quo minus dignissimam fateretur quae secum imperaret. con- 
siderandum tamen esse necessitatem gravem, imminenti nunc rebus Ro- 
manis atroci periculo impositam , solicite praecavendi Latinorum iras, 
erepta nuper Constantinopoli furentium, opibus ipsos et numero va'ere, 
causa quoque irritari communiter plausibili, pulsos ex possessione diutur- 
na οἱ multis spoliatos, quae propria dudum carissimaque habuerant. con- 
citatam audiri totum Italorum nomen, et armari conspirante sententia 
potentiaque ferocissimarum gentium potentissimam classem, cui vix ba- 

eat Romanum , quo nunc statu est, imperium quid satis validum oppo- 
nat. neque maritimo apparatu haud dubie impares, terrestribus saltem 
copiis fidere possumus, quibus satis negoti facessent exuygentes e Bul- 
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τῷ τῶν Βουλγάρων ἄρχοντι Κωνσταντίνῳ συνοικούσης Ε]ρήνης 
μὴ ἠρεμεῖν ἐώσης τὸν σύζυγον τῇ πρὸς τὸν βασιλεύοντα ἀπεχϑ εἰᾳ. 
κύχλῳ γοῦν τῶν ἐχϑρῶν παρακινουμένων χρῆναι φυλάσσεσϑαι P 122 
τὰς ἐπιϑέσεις εἷς ὅσον δυνατόν, ἰδίως δὲ δεδιέγαι χαὶ τοὺς τῆς 

5 βασιλίδος ἔννης οἰχείους ὡς ἑτοίμως διὰ ταύτην χἀκείγους τοῖς 
ἄλλοις συνεξορμήσοντας. εἰ δέ τι προμηϑευσαίμεθα κρεῖττον 
καιρὸν ἔχοντες, μὴ μόνον ἐχϑροὺς ἐκείνους ἀλλὰ καὶ φίλους γε- 
γέσϑαι, αἰδουμένους τὸ κῆδος, καὶ κατ᾽ ἀγχιστείαν, εἰ συνοι- 
κέσομεν ἑαυτοῖς τὴν ἐκείνων, οἰκείως πρὸς ἡμᾶς ἔχοντας. ταῦτα 

10 τοῦ βασιλέως βουλενομένου καὶ σοφιστικῶς λέγοντος (ἔπειϑε γὰρ B 
ὃ ἐχχκαίων ἔρως, καὶ μᾶλλον παρὰ τῆς δεσποίνης ἥγνης περι- 
φρονούμενος) 7j βασιλὶς Θεοδώρα πυϑομένη χαλεπῶς εἶχεν ἐνέγ- 

. x&1, εἰ δέσποινα ἐστεμμένη οὖσα καὶ γνησία γυνή, ὑπ᾽ ἀνδρί τε 
τῷ βασιλεῖ τεκοῦσα παῖδας, καὶ πρῶτον μὲν ἀποιχόμενον ἄλλον 

1510» Μανουήλ, εἶτα δὲ καὶ τὸν περιόντα Ἀνδρόνικον, ὃν βασι- 
λικῶς ὃ πατὴρ τρέφοι, καὶ τρέτον τὸν ἐπὶ τῆς πόλεως γεννηθέντα 
τὸν πορφυρογέννητον Κωνσταντῖνον, τοιαῦτα πάϑοι ἀπολειφϑεῖ- C 
ca, στερηϑεῖσα μὲν τοῦ ἀνδρὸς στιρηϑεῖσα δὲ καὶ τῆς βασι- 


aria motus, unde Constantinum principem assidue in nos stimulatum 
ardentissinis insfigationibus Irenes coniugis nobis perinfensae minari au- 
dimus irruptionem in terras nostras per Thraciam. in tanta multitudine 
et rabie coorientiam in mos ex omni circufa parte ferocissimorum hostium, 
que non videt consultarum utique circumventae undique reipublicae , qui 
ederit operam numero eorum minuendo quibusdam aut ad nostram socle- 
tatem attrabendis aut a communi certe aliorum conspiratione abducendis? 
jam illud satis constat, in primis Latinorum ditione ac vi bellica im- 
peratricis Annae cognatos numerari. porro istos communione nominis ac 
generis satis per se pronos in partes hostium nestrorum propriae in noe 
saevius commovebunt causae, repetendae reducendaeque domum consan- 
guineae matronae quasi detentae ἃ nobis indigna custodia , nisi mature 
praecavemos et ex ipsa mali causa remedium quaerimus, tempestiva si 
unquam affinitate contrabenda, qua propinquorum dominae Annae nom 
solum exarmentur irae sublatis jncentivis odiorum, sed etiam amores 
auxiliaque concilientar, tanquam utique propinquis et necessitudine eon- 
nubii cum sorore Manfredi filiaque Friderici iam quasi domestieis ipso- 
rum. talia versare animo ac sophisticis henestare conari rationibus im- 
peratorem (prout adigebat illum exurens intime vaesanus amor, irrideri 
sese ἃ domina Anna et vana obiecta imagine nunquam successuri coniugü 
deludi non sentientem) audiens Augusta 'Theodora graviter, ut erat con- 
sentaneum, tulit. quam enim intolerandum contumeliae genus fore se le- 
gitimam coniugem, quae viro imperatori tres imares peperisset, primum 
Manuelem fato praereptum, alterum Andronieum superstitem , regie 8 
patre educatum , tertiam , ex quo Constantinopelim migraverant, ibi na- 
tum in purpura, Constantinum, inde Porphyrogenitum cognominatem, 
t tanta merita nallius compertam culpae diari, exauctorari, viro 
Imperio bonore omni privatam abüci, et aemulam in locum suem intru- 
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λείας, xol πάσης ἀπερριμμένη τιμῆς, τὴν δ᾽ ἀντίζηλον ἐπὶ τοῦ 
ϑρόνου τῆς βασιλείας δρῶσα συμβασιλεύουσαν τῷ ἀνδρί. ὅϑεν 
καὶ πρὸς τὸν πατριάρχην πέμψασα ἱκετεύει τοιαύτην συμφορὰν 
ἀμῦναε ταύτῃ, καὶ νόμων ϑείων ὑπερμαχεῖν ἀξιοῖ. ὃς δὴ μὼ- 
ϑὼν καὶ ἀγάμενος, s τοιούτοις ἐπιχειροίη ὃ βασιλεὺς καὶ ἀνέδην 5 
τῶν ἀϑίχτων ἅπτεται, ὡς καὶ τοὺς κειμένους νόμους ἐϑέλεεν κα-- 

D ταπατεῖν, αὐτὸς τοιοῦτος μὴ νομιζόμενος πρότεραν, δεινὰ ἐπϑέει 
καὶ διεμήνυε, τὸ μὲν ὀνειδίζων, τὸ δ᾽ ἐπισείων ἐκείνῳ καὶ τὴν ἐκ 
9400 ἀγανάκτησιν. τὸς δέ γε προφάσεις ὡς ἱστὰν ἀράχνης διέ- 
λύε" τὸ γὰρ φόβον ϑεῖον παρ᾽ οὐδὲν τίϑεσθαι κακῶς κρίνειν εἶ-- 10 
δότος εἶναι τὸ φοβερόν, τὸ μέντοι γε τοὺς ϑείους νόμους φοβεῖ-- 
σϑαι ἀφοβίαν εἶναι μεγίστην τῷ φοβουμένῳ, κἂν ὃ τι προτεένοι 
τις ἐπὶ τῷ φοβεῖν. ταῦτα τοῦ πατριάρχου καὶ λέγοντος xal μη- 

E νύοντος, ἔτι δ᾽ ἑτοίμου ὄντος ἀποχόπτειν ἐχεῖνον, εἰ ἄλλο τι 
πράττοι, τῆς τοῦ Χριστοῦ ὁλομελείας ὡς μέλος σεσηπὸς ἤδη καὶ 15 
ϑεραπείαν μὴ προσιέμενον, ἐπεὶ ἔγνω προσχρούσας ὃ βασιλεὺς 
ἰσχυροτέρῳ τῶν αὐτοῦ δυνάμεων, καὶ ὡς πρὸς Κρῆτα χρητίζει 
δῆϑεν τὸν ἤδη μαϑόντα τὰς ἐχείνου ἐπιχειρήσεις (οὐδὲ yàg ἐπὶ 
μιχρὸν οὐδ᾽ ἐκείνου ἠρεμεῖν εἴα τοὺς λογισμοὺς f| τοῦ παιδὸς 
Ἰωάννου ἐπὶ τῇ βασιλείᾳ παρόρασις), πρύμναν τε κρούεται, τὸ 90 


sam oernere. hoc mets anxia mittit ad patriarcham qui eum suo nomine 
suppliciter rogarent ut tam atrocem a se iniuriam arceret, digoareturque 
ro su& auctoritate deterrere imperatorem, ne tam proterve uxores pro 
ito commutando divinis legibus illudere anderet. miratus plurimum hoc 
audiens patriarcha est cogitari attentarique res tales ab imperatore, pa- 
lam inconcessis inhiante, nec verente per conculcatas leges in cupidita- 
&un obsequium ruere; quantae illam nequitiae capacem non ante credi- 
disset. quare baud molliter castigandam ratus erumpentem in tam in- 
veretundos ausus insapiam, gravissime illum qua exprobrando qua ob- 
inrgando increpuit, minis etiam intentatis irae divinae. imul allegatos 
la obtentum protervae lasciviae praetextus ut telas aranearum amovii 
difflavitque, sapienter monens formidare vim bominum et dei numen ac 
igilem in era vindictam audaci licentia spernere nonnisi eius esse 
qui de vere terribilibus pessime iudicet, hinc quidem stulte trepidus, inde 
raepostere securus. quaecumque sibi demum terrorum spectra prave 
rmudolosi confingant, divinas vereri leges veram demum securitatem esse. 
desineret igitur vana oomminisci, et trepidationem inanem iusto e£ sancto 
dei metu comprimeret. haec et his consentanea gravitate tali persona 
monentem patziarcham, clareque insuper minaptem sese ilum, si 
porro cogitata promoveret, e Christi corpore velut membrum putridum et 
Qurationem respuens abscissurum, reveritus imperator, aut potius confu- 
BU& deprehensa turpis voti conscientia , eventumque desperans coepti fa- 
cultate (quod sero sentiebat) et viribus superioris, insuper metuens ne 
veteres i in se offensiones ob amotum ab imperii collegio Ioan- 
nem refricaret, ac clare tandem intelligens frustza se fucum perspicacibus 
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τοῦ λόγον, καὶ ὡς εἶχεν ἐφοδιώφας τὴν δέσποιναν Ἄνναν ἐπὶ τὰ 
οἰκεῖα πέμπειν αἱρεῖεαε, πλὴν ἐπ᾿ ἀνταμοιβῇ τοῦ παρὰ τἀδελφῷ P 120 
ταύτης Magel κατεχομένον Καίσαρος ἐκεῖ γάρ οἱ ὃ πενϑερὸς 
ἐκείνου Μιχαὴλ ὃ δεσπότης τοῦτον χρατήσας ἐξέπεμψεν, ὡς 
δπροείφηται. ὅτι δὲ σχῆψις ἦν ἐκείνῳ τὸ προβαλλόμενον, καὶ 
μόνον ἔρωτος ϑεραπεία καὶ οὐ τοῦ κοινοῦ προμήϑεια, ὃ τῶν 
πραγμάτων εἰδὼς ἀκριβῶς τὴν μελέτην συνελογίζετο. (8) ἡ γὰρ Β 
"Arva Φιρδερίχον μὲν ἦν ϑυγάτηρ, Magol δ᾽ αὐταδέλφη, ὡς 
6 λόγος φϑάσας ἐδήλωσεν, ἀποστατῶν τοῦ πάπα καὶ τῶν τοῦ 
10πάπα, καὶ ὡς αὐτοὶ φαῖεν ὄν, τῆς αὐτῶν ἐκκλησίας. οὐδὲ γὰρ 
ἐβούλοντο κατὼ τοὺς ἄλλους καὶ αὐτοὶ εὐπειϑεῖν τὸ καὶ ὁποχατα- 
κλίνεσθαι χαϑ᾽ ὃ τι λέξοε καὶ πράξοι ὃ τῆς ἐκκλησίας ἐπειλημμέ- 
γος, ἀλλ᾽ αὐτονόμοις χαίρειν ὁρμαῖς καὶ οὕτως ἐπὶ Σικελίας καὶ 
τῶν ἐκτὸς τὴν ἀρχὴν διοικεῖν. ὑβριοπαϑῶν δ᾽ ὃ πάπας πρὸς C 
ἰδταῦτα, εὑρὼν δραστήριον ἄνδρα, ἀδελφὸν ῥηγὸς τῶν Φραντ- 
ζίσχων ὄντα καὶ elg χόντους τεταγμένον, τὸν Κάρουλον, τὸν κατ᾽ 
ἐχείνων ὡς δῆϑεν ἀποστατῶν ἐγχειρίζει πόλεμον, τάξας ἐκεῖνον 
εἷς τὴν αὐτῶν ῥῆγα, καὶ πόλεμαν ἐμβαλὼν ἐκείνως ἐντεῦϑεν ἀκή- 


facere conatum erumpente ia notitiam male tecta fraude, remigium, εἰ 
sic loquar, inhibuit, εἰ quasi ἃ cursu temere inito se incubuit, 
quod dicitur, in proram, retro ceseim niteado, novo jest ex re capto 
consilio, dimittendi ad sua copioso imstruetam viatioo dominam Annam, 
caeterum postulans cum ea permutari et vicissim liberum dimitti Caese- 
rem apod Manfredum Annae fratrem detentum : ee quippe illum a se 
bello captum eius socer despota Miehast deducendum curaverat, ut dictum 
est. porro istam ab imperatore ostentatam solicitudinem praecaveadi ne 
cognati Annae A e cum caeteris Latinis censpirarest, nibil nisl va- 
mum et inverisimilem praetextum fuisse vafra simulatione ebtentum vi- 
tloso amori quo flagrabat, palam apparuit statum rerum tunc Italicarum 
ex vero scientibus, (8) Fridericus enim et Manfredus, qwerum illum 
quidem Annae patrem, hunc fratrem fuisse diximus, ambo ἃ papa et pa- 
pae partibus defecerant, et ut ibi loquebantur, exoommunicati ab eccle- 
sia ipsorum suas sibi seorsim res habebant. nea enim sicut caeteri ob- 
temperare ac se morigeros praebere iussis ac placitis moderantis ecclo- 
siam volebent, sed affectabamt usurpabentque nemini obaoxiam licentiam 
agendi et statuendi prout liberet, ac sic tam in Sicilia quam extra, ple- 
BO et nullum agnosoente superiorem domimio, regnare. quarum intolera- 
bilium iniwriarum nactos papas idoneum ulterem Carolum fratrem 
Francorum, ex Contorum sive Comitum ordine, virum strenuum , bello 
eum praefecit ilis veluti rebellibus et spostatis indicto, um ipeis 
ereptum ili tribuens quam optimo iure possidendum, si eos vi et armis 
inde pelleret; id quod summa ope tunc cam maxime ille ardens nib 

non movens conabater. quodnam ergo, quaeso, periculum erat, ne 
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ouxrov. πῶς ob» oi τόσον διαφερόμενοι πρὸς τὸν Κάρουλον 
P 124 ὁμαιχμεῖν μετὰ τοῦ βασιλέως ἔμελλον πώποτε; 

Ὅμως τὸ μελετώμενον ἀπεκρούσθη, καὶ ὃ βασιλεὺς ἔμενεν 
ἐπὶ τρόπου καὶ τὰ αὐτοῦ ἔπραττε. τὰ δ᾽ ἦσαν τὸ βουλὰς ὑφαί- 
vety σὺν ἄρχουσιν, ὅπως ἀνακχτίζοιτο μὲν 9j πόλις διὰ ταχέων ἐπ᾿ 6 
ἀδήλῳ τῷ τί Ἰταλοὶ φρονοῖεν περὶ αὐτῆς (δέος γὰρ μὴ ἀφανῶς 
ἐπιϑοῖντο), ὅπως δὲ φυλαχϑείη Ῥωμαίοις ἐπιστάντων ἐκείνων, 
καὶ μὴ φανέντες λαφύξαιεν ὡς ἐξ ἀνάγκης κραταιότερον ἐπιϑέμε-- 
vot, οὐδὲ γὰρ ἠρεμεῖν οὐδὲ μικρὸν ἠκούοντο, ἀλλὰ στόλον μέ- 

B γιστον ἀπὸ γῆς καὶ ϑαλάσσης κατὰ τῆς πόλεως ἐξαρτύεσθαι. 10 

C (9) ἐδόκει γοῦν πρὸς τὰ παραστάντα διὰ ταχέων ἀνυψοῦν τὰ 
τείχη τῆς πόλεως, καὶ μᾶλλον τὰ πρὸς τῇ ϑαλάσσῃ, ἃ δὴ καὶ 
χϑαμαλὰ ἦσαν εἰχότως ϑαλασσοκρατοῦντος τότε τοῦ πρώτως ἄνε- 
γείραντος Κωνσταντίνου τοῦ οὐχ ἧττον τὸ σέβας ἢ τὰς πράξεις 
μεγίστου, κατεπείγοντος δὲ τοῦ καιροῦ, ἐπεὶ οὐχ ἔχοιεν πέτραις 15 
σὺν τιτάνῳ τὴν ἀνοιχοδόμησιν ἐκτελεῖν, μόσυσι, σανίσι πλα-- 
τείαις καὶ ἐπιμήκεσι σὺν τῷ καὶ στιβαρὰς πρὸς τὸ ταῖς ἐπιφοραῖς 

Ὁ ἀγτέχειν εἶναι, τούς τὲ πύργους καὶ τὼ τείχη προσανυψοῦν, πρὸς 


17. στιβαραῖς πρὸς τὸ τὰς ἐπιφορὰς P. 


cum Carole communis in nos expeditionis societatem inirent, quicum ca- 
pitalibus commissi odiis internecino bello de statu et salute dimicabant? 

In hunc modum illae de novo coniugio imperatoris cogitationes eva- 
nuerunt, ipso in officio permanente ac de caetero intento rebus suis. 
inter quas quae tunc urgebant, erant deliberationes crebro ab illo habi- 
tae cum primis suorum de restauranda quamprimum urbe, sicque omni 
praesidiorum genere et intemtae vigiliae custodia firmanda, ut quae ar- 
cano comparari ferebantur ad eam recuperandam  insidiosae molitiones 
Latinorum, quandocumque in vim erupissent, successu frustrarentur. ti- 
mebantur enim occultae artes et proditionum fraudes. copiarum quoque 
&c caeterorum apparatuum belli curabatur, ut tantum esset ad manum 
quantum opus erat ad prohibendum, ne statim atque in conspectum urbis 
venisset formidabilis ille, quem fama erat adornari, exercitus Italorum, 
eam absorberet, sed ab illorum quantumvis vehementibus defenderetur 
imsultibus et Romano imperio servaretur. frequentes porro memorabant 
nuntii haud cessare ulla in parte Italos, sed in expeditionis apparatu 
duplici totos esse: nam et classem instruebant maximam, quae mari rem 
gereret, et terrestrem exercitum praevalidum armabant, quo urbs unde- 
cunque oppugaaretur. (9) ulsum igitur est necessarium ad occurrendum 
instantibus ante omnia suinma celeritate moenia urbis attollere, praeser- 
tim quae mare spectabant, quippe quae humiliora erant, eo qui condi- 
dit, quod mari dominaretur, musire illa diligentius ea perte superfluum 
rato. is fuit Constantinus, non religione minus quam civilibus e£ bellicis 
actis maxime inclytus. quia vero angustis temporis urgebantur nec pe- 
trae et calx ad manum erant, tabulis latis et praelongis usi trabibus, 
quas ubi deficiebat summitas depreasioris muri, validis nexibus aedificio 
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δέ γε τὸ αὐτάρκως ἔχειν τῶν ἀνθεξόντων ἐντὸς πλῆϑος στρατιω.- 
τῶν ἔξωϑεν εἰσοικίζειν, πλὴν ἐλαφρῶν ὡς ἐντὸς μενόντων ἐπὶ τοῦ 
τῆς μάχης“ καιροῦ, ἢν δέ τε δέοε καὶ ἀπὸ γῆς ἐκφέρειν πόλεμον, 
εἶναι τοὺς ὑποστησομένους ἐκ στρατευμάτων μεγάλων βασιλιχῶν. 

5rà δέγε τῆς τροφῆς αὐτοῖς, εἰ ἐπὶ μήκιστον παραμένοιεν προσ- 
καϑήμενοι, ἑτοίμως ἀπὸ τῆς πόλεως ἑτοιμάζεσθαι" εἰσαχϑ έν-- | 
τῶν γὰρ βοῶν ἱκανῶν εἷς γεωργίαν τῶν ἀρουρῶν, ὅπου ἂν εἴη-- 
σαν αὗται καὶ παρ᾽ ὧν κατέχοιντο, τῶν ἐντὸς λέγω τῆς πόλεως, 
αὐτοὺς γεωργεῖν ἔχειν νεοῦντας καὶ σπείροντας καὶ ϑερίζοντας, 

10 ὡς εἶναι xal τοῖς ἀνθρώποις αὐτάρκη τροφήν, πρὸς τῷ καὶ τα- P 125 
ρίχη προεισαχϑῆναι τοῦτο μὲν ἐξ δεδὼ κρεῶν τοῦτο δέ γε καὶ ἐκ 
τοῦ τῶν προβάτων γάλακτος, καὶ χιλὸν τοῖς ἵπποις προσαπομέ- 
v&y , εἶναι δὲ καὶ γεωργοῦσιν ἐντὸς τα ἐς τροφὴν ἀνθρωπίνην 

. τῶν ζώων ἐξ ἀνάγκης περιγινόμενα, ὡς τρέφειν ἱκανῶς ἔχουσι. 

15 περιβλήματα δὲ 2x βοείων δερμάτων ταῖς σανίσιν ἐπιτιϑεῖσϑαιε, 
μὴ καὶ πῖρ ἐναύσαντες ἐκκαίοιεν οἱ πολέμιοι. τὰ μὲν οὖν τῶν 
σανέδων εἷς ἔργον ἐξέβη, καὶ πύργοι μὲν ὡς ἐπὶ τρεῖς ἀνυψοῦντο B 


3. τε] τιῦ 


priori committebant, soggestum coronae moenium et surgentibus per in- 
tervalla turribus adstruxerunt, quantum suíficeret ad tegendos intus de- 
fensores; quorum ne deesset copia, foris accivit et intra nrbem colloca- 
vit, domiciliis pomoerio vicinis, magnum numerum militum levis armatu- 
rae: non enim loricis caeteroque gravi apparatu opos erat pugnaturis ex 
tato, pinnis murorum protegentibus. nam ad eruptiones, si quas usus 
belli posceret, et apertas in campo dimicationes cum obasessoribus, praesto 
adfaturos cataphractos e castris maioribus imperatoris, providit autem ne 
praesidiariis hisce urbanis alimenta unquam deforent, quantumcunque du- 
raret obsidio, sed esset semper affatim unde ipsis ex urbe suppeditaren- 
tur ad victum necessaria; quam ad rem introduxit in urbem boum nume- 
rum, quantus sufficeret culturae camporum suburbanorum, quorum opera 
jndustrii agricolae arando serendo metendoque conficerent frumenti quod 
esset opus ad annonam in urbe degentium, addita quam pariter intro 
congeri curabat copia magna duratorum sale ac fumo ad diuturnam con- 
servationem ciborum, partim ex suillis carnibus partim e» ovino lacte. 
foeni quoque vim ingentem in pabulum equorum reposuit, non defutura 
ipsis agricolis intra urbem degentibus et ex ea in culturam ruris undique 
vicini quotidie prodituris etiam obsidionis tempore quadam copia carnium 
etiam recentium, nonnullo utique mumero animalium suburbanis pascuis 
alendo; uode non solum soboles succresceret apta laboribus aratri ac 
planstr , sed quae in macelli quoque ac mensarum usum urbanum abun- 

aret. porro coria boum sic in cibos absumptorum imponi agglutinarique 
jubebat exterius iis tabulis, quas dixi muris additas fuisse, quo illae 

rotegerentur ab igne hostili, si ferte inüceretur. ac seggestus quidem 
3lle murorum ex materia, uti destinatus fuerat, peractua est, turres at- 
tollens supra molem priorem ad tres cubitos, et moenia similiter, debita 
proportione ad turres. «aetera eius generis, ut minus urgeatia in prae- 
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πήχεις, τείχη δὲ ἀναλόγως τοῖς πύργοις τὴν αὔξην ἐλάμβανον" 
τὰ δὲ λοιπὰ ὑπερετίϑεντο ὡς ἐπὶ καιροῦ nodtovreg. τὸ δ᾽ ἐλα- 
φοοῖς τῶν στρατιωτῶν οἰκίζειν τὴν πόλιν καὶ λίαν ἐπ᾽ ἀνάγκης 
εἶχεν, ὅπου γε καὶ “άχωσι πλείστοις ὕστερον ix τοῦ Ἰορέου 
ἀφιγμένοις ἐπιμερίσας τόπους ἐπὶ τῆς πόλεως παρεῖχε κατοιχεῖν 5 
ὡς αὐτόχϑοσι, καὶ ῥύόγαις ἐτησίοις δωρούμενος καὶ πλείστοις 
€ ἄλλοις φιλοτιμήμασιν ἐπὶ πολλοῖς καὶ ἐντὸς καὶ ἐκτὸς ἐχρῆτο, ὡς 
ἀξίαν τριβὴν ἐν πολέμοις ἔχουσι. τῷ 06 γε Γασμουλικῷ, οὗς 
δὴ συμμίκτους ἦ τῶν Ἰταλῶν εἴπειε γλῶσσα ( ἦσαν γὰρ ἔκ τε 
“Ῥωμαίων καὶ “ατίνων γεγεννημένοι), προσανεπαύετο ἐκπέμπων 10 
ἐπὶ νηῶν ἦσαν γὰρ τὸ μὲν προμηϑὲς εἰς πσλέμους καὶ συνετὸν 
ἐκ Ῥωμαίων, τὸ δ᾽ δρμητικόν τε καὶ αὔϑαδες ix “Τατίνων Cyoy- 
τες. καὶ στόλον μέτριον ἐξηρτύετο, καὶ προσεχτᾶτο τὰ τῶν νή-- 

D σων ἐγγύτερα, Qóyog μὲν ἀποτάττων αὐτοῖς ἐκ τοῦ κοινοῦ τα-- 
μιείου καὶ φιλοτιμίαις αὔξων τὰς προϑυμίας, ἀντιλαμβάνων 15 
δ᾽ ἐκ τῆς ἐκείνων σπουδῆς καὶ ἐργασίας πλείονα. εἶχε γὰρ ταῖς 
ἀληϑείαις καὶ τὸ εὐεργετικὸν πρὸς ἅπαντας, καὶ ἀμφοτέραις 
ἐξήντλει πολλῶν προαποκειμένων, οὐκ οἶδα εἴτε τις τὴν φύσιν 
τοιοῦτος ὦν, ἢ προσποιούμενος δι᾽ ἄλλα μέγιστα τὸ φιλότιμον, 
ἀναγκαστικὰς τὰς εὐνοίας ὑποποιούμενος, ὡς δῆϑεν οὐχ ἐνδίκως 90 


sens, sue tempore curanda dilata swnt. ilud quippe iam nunc necessa- 
rium mature ae cwm solcibidine curatum, ut expediü leviterque armeti 
málites ad urbis praesidium idoneo numero, admotis circum undique po- 
moerio domiciliis, collocareater. quo in genere Laconibus plurumis e Mo- 
reo post receptam Constantisopolim profectis assignatis locis aedes attri- 
buit, pensionibus illos, tanquam si essent indigenae, annuis douans, cae- 
teraque plurima liberalitate sibi devinciens. unde illos premptos habebat 
ad qwaevis obsequia, libentesque libenter adhibebat multa intus et 
extra urbem, quippe usu ideneo praeditos rei bellicae. Gasmulico quin- 
etiam Hybridarum gemere, quos Italorum lingua commixtos diceret, con- 
fidit, partem talibus reipublicae comunittens, navalem videlicet militia, 
in quam eorum plerosque conscripsit, aptos ei functioni utpote pruden- 
tam solertiamque éx Romeeis, impetum vero et audaciam ex Latinis 
haustam simul habentes. itaque ex his maxime classem instruxit satis 
magnam, qua vicinas insulas recuperavit οἱ obtinuit, stipendia et dona- 
tiva ipsis ex aerario communi constituens, ac cum fide repraesentans, 
aliisque praemiis ultro subinde datis alacritatem ipsorum excitans augens- 
que vicissimque ab iis utilem operam studiumque in ebsequia etiam pe- 

culos& promptum recipiens. habuit enim hic imperator vere liberalitatem 
la omne hominum genus cffusam, utraque hauriens manu ex parata copia 
conditarum longa parsim opum, quae late spargeret ia usus tium, 
haud equidem scio an instiuctr indoleque natirae, an iudicio animi ob 
praesentem eius rei utilitatem benefici nomen affectantis, eo scilicet adi- 
gente neoessitate parandae sic vulgi benevolentiae, qua in primis opus 
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ἄρξας, 7) τό ye τρίτον, πρὸς τὰς τῶν προτέρων βασιλέων οὐερ- E 
γεσίας ἀντιβαλλόμενος, κἂν μὴ τόσον εὐηργέτει μηδ᾽ οὕτως. 
τέως δέ γε κατὰ βασιλεῖς ἠναγκάζετο χρῆσϑαι τοῖς πράγμασι, μὴ 
καὶ δόξοι σκηνικῶς τὸ ἄρχειν ἐπιτηδεύων. οὔτε γὰρ ἥλιος ποϑει- 
$»üg μὴ τὰς ἀκτῖνας παρίσχων τοῦτο μὲν γῇ τοῦτο δ᾽ ἀνθρώποις 
καὶ ζώοις ἅπασιν, οὔτε βασιλεὺς τὸ ἀληϑινὸν πρὸς ἄρχειν ἕξει 
μὴ τοὺς ὑπηχόους εὐεργετῶν. ὅστις δὲ βασιλεύων γλίσχρος ἐστὲ 
πρὸς τὸ διδόναι, ἐχεῖνος σκηνὴν βασιλείας, o9 βασιλείαν μετα- 
χειρίζε" τεχμήριον δὲ ὃ ἐπὶ σκηνῆς ᾿ἀγαμέμνων καὶ Οἰνόμαος Ῥ 126 
10 Οἰδίπους τε καὶ οἱ ἐξ αὐτοῦ καὶ δραστος βασιλεὺς Ἄργους καὶ 
οἱ λοιποί, ἵνα μὴ καϑ᾽ ἕκαστον λέγω τῶν ἐπὶ σχηνῆς βασιλέων. 
πότε γὰρ ἐξ ἐχείνγων τις εὖ ndJor, πότε δὲ καὶ εὐεργετηϑ είη, 
ὑποκρινομένων τὰ τῶν βασιλέων πρόσωπα; ἀλλ᾽ ἐχεένοις μὲν 
ἔστε καὶ ἀπολογεῖσθαι καὶ τὴν μέμψιν διαφεύγειν τὴν τῶν πολ-- 
15λῶν" σχήματα γὰρ προσώπων xa) οὐ πρόσωπα ὄντας ἀνάγκη 
καὶ σχήμασι μόνοις εὐεργετεῖν" τούτοις δέ γε τίς ἀπολογία καὶ ἢ 
ὑπολέλειπται, μὴ διδοῦσιν; εἰ δ᾽ οὖν, ἀλλὰ σχηματίζονται καὶ 


6. dog»? 


erat ei qui sibi esset conscius usurpati fraude nec iuste possessi princi- 
patus. potest et tertia excogitari causa, quae Michaélem Palaeologum 
ad large plurimis benefaci potuerit impellere semulatio laudis in 
isto genere praeclarae illorum qui ante ipsum imperaverant; quorum effu- 
sum studium bene merendi tribuendique ex priori memoria cum repeteret, 
uam se putaret, quantumvis large passum donando cenaretur , 
hoc ipsorum ac famam aequare imitando aut assequi. mihi quidem sic 
videtur, illum ex quo imperatoris nomen assumpserat, indixisse sibi in- 
eluctabilem necessitatem imperatorio more agendi, ne non vere imperare 
sed velut in scena simulare imperatorem videretur. ut enum amabilis sol 
non esset misi radios spargeret, per quos iuvat terras bomines et cunctas 
animantes, ita ille verum instar principis non habet, qui cumulare bené- 
ficiis non studet eos quibus imperat. mea, iaquam, sententia, qui regis 
habens nomen parces et tardus ad donandum est, simulaoroum et larvem 
gestat regni, minime autem veram eius tituli maiestatem obtinet. argu- 
mento sint illi traletitii scenarum reges, Agamemnon, Oenomaus, Oedi- 
pus et buius pesteri, Adrastus quoque AÁrgorum rex, et ne singulos nu- 
merem , eius formae caeteri; a quibus quis nnquam spectatorum petien- 
tem ipsis operam inhianti silentio dantium, dum se magDifice ostentant in 
purpura mon sua, mutuae quidquam accepit gratiae? quem unum iuve- 
runt re ulla ? cui commodi quidquam aut doni tribuerunt ? atque bi qui- 
dem excusationem habent purgandae ad populum illiberalitatis suae plau- 
sibilem, quod personati tantummodo sunt principes; quare ipsis ad wt- 
cumque defangendum precario isto quodam officio simulatsee ad horem 
potestatis abande sit simulata item et vano expressa gestu beneficentia. 
at istis qui veros se reges putant, quid ad defensienem relinquitar, nisi 
largiantar, quo mipus i» larvatorum quoque regum aumerum ac gregem 
cempingendi sint? prorsus vero exturbandi longeque submoveadi a censa 
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οὗτοι τὸν βασιλέα, βασιλεῖς μὴ ὄντες μηδ᾽ ὁπωσοῦν. τοιοῦτοι 
δ᾽ ὄντες τί ἀξιοῦσι τιμᾶσϑαι, μὴ ἀληϑινῶς βασιλεύοντες; 7) γὰρ 
τιμὴ βασιλεῖ μετὸν καὶ οὐ σχηνιχῶς βασιλεύοντι. ταῦϑ᾽ δρῶν 
ἐκεῖνος, καὶ μᾶλλον ἐξ ὑπογύου βλέπων τοὺς παρὰ τῶν ἀπελ-- 
ϑόντων. βασιλέων εὐεργετουμένους, συνειδὸς ἔχων ἠλέγχετο, καὶ ὅ 
C εὐηργέτεε μέν, πλὴν οὐχ ὅσον ἐχεῖνοε, τὸ μὲν διὰ τὴν ἀνάγχην 
καὶ τοὺς ἐλέγχους δεδιὼς ὡς κατ᾽ ὀφθαλμοὺς ὄντας, τὸ δὲ φύ- 
σει χρώμενος, ἴσως μὴ παρακατέχειν αἱρούμενος ζωὴν ταλαιπώ- 
ρων ἀνθρώπων, τῶν προύργου παντὸς ἀναγκαίου πορίζειν ἔχον--: 
voc τὴν τροφὴν ἐπὶ ϑεραπείαν ἐκείνων ἰόντων χατά τι ἀρχαῖον 10 
γόμιμον. ἀλλὰ ταῦτα μὲν ἴσως καὶ παρακαίρια, ἐφ᾽ ᾧ μόνον 
D δεῖξαι φύσει προσὸν τῇ βασιλείᾳ τὸ εὐεργετικόν. οὗ ἐχεῖνος αὖ-- 
τάρκως μετεῖχεν, οὐ τὰ πολλώ γε μικρολογούμενος. ἀπέστελλε 
δὲ καὶ πρὸς τοὺς ἐπιδόξους τῆς Ἰταλίας, καὶ μᾶλλον τοὺς τῆς 
ἐχχλησίας, φίλους ἐκείνους καὶ μακρόϑεν κτώμενος. 15 
P 127 10.  Tóre δ᾽ ἐνευκαιρήσας ἐκ τῶν ἄλλων τὸν τῆς καρδίας 
ἔμμονον ᾿λογισμὸν ἔγνω καταστέλλειν κακίστοις . ἐπιχειρήμασιν. 
ὃ μὲν οὖν λογισμὸς τὸ καὶ εἰσέπειτά οἱ συνάρχειν τὸν Ἰωάννην 
καὶ δυοῖν κεφαλαῖν (τὸ τοῦ λόγου) μίαν ἐπικεῖσϑαι καλύπτραν 
καὶ λίαν ἀπᾷδον εἶχε, χωρὶς καὶ τοῦ μὴ ἂν ἀσφαλεῖ καϑίστα-- 90 
σθαι" τὸν μὲν γὰρ οὗτος τὸν δ᾽ ἐχεῖνος στέρξοι, ἀνὰ μέρος ἀπο- 


&c consessu verorum principum; quorum quid ergo sibi honorem arrogant, 
cum tales non sint? nam honor regis veri propria res est, non mimi dia- 
demate larvati, haec Michaél clare perspiciens, ac beneficia quae magna 
in multos extabant priorum imperatorum, suis coinparata praecellere sen- 
tiens; simulque, quod ipse convincente intime conscientia tacitus fateba- 
tur, ne alii monstrante rerum evidentia cernerent et in se invidiose lo- 
querentur, metuens, cum buius praecavendae ignominiae necessitate, tum 
indole bonae naturae haud sustinente vitam miserorum hominum interver- 
tenda operariis mercede iniustis detinere manibus, quod antiquissima lex 
vetat, stimulis ultro additis haud mollibus innatam δὰ bene merendum pro- 
pensionem incitavit. sed haec otiosius et forte intempestive disputamus. - 
sufficiat igitur hactenus demonstrasse natura coniunctum cum suprema 
potestate benefaciendi studium esse. quo ille, quantum sat esset, prae- 
ditus etiam ad illustres per Italiam viros, praesertim ecclesiastici ordinis, 
pretii non exigui dona misit, longe aucupans sibi utilem gratiam eorum 
ad arcanas opportunitates consiliorum votorumque, quae mente versabat. 
10. Horum unum erat, et profunde quidem animo fixum olimque 
versatum , expunctio pupilli, cuius cogitationis ex hactenus utcunque dis- 
simulata in opus apertum aliquando proferendae commodam nuac sibi vi- 
debatur opportunitatem temporis nactus. absurdum et perincommodum 
utabat adhaerere istum sibi puerum imperii collegam, nec magis tolera- 
aut facie quam duo (quod aiunt) capita uno tegi pileo. nam prae- 
ierquam quod sic nutare ac minime sibi certum existimabat fore princi- 
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στέργων τὸν ἕτερον, καὶ οὕτως ἄτακτον τὸ πολύαρχον. χρῆναι B 
γοῦν σβεννύειν τὸ εἷς ἐκεῖνον τῶν πολλῶν ϑάρρος, καὶ δὴ xazag- 
Ἑάμενον τελειοῦν. ἥμισυ γὰρ τοῦ παντὸς τὴν ἀρχὴν φασί τινες, 
ἀρχὴν δ᾽ εἶναι τὸ οἷον κατασιγασϑῆναι τὴν ἐχείνου μνήμην, 

S ὡς μηδὲ συνάρχειν ὑπολαμβάνεσθαι" τὸ γὰρ καὶ δεύτερον στεφο-- 
μένου μὴ κἀκεῖνον συντιμᾶσϑαι καὶ συνευφημεῖσϑαι τοῦ πατριώρ-- 
χου στέφοντος ἠρέμα πως ὑπορρεῖν ἀνάγκη, καί γ᾽ εὐχερὲς ἂν 
εἶναι καὶ τὸ πλέον ἐπιτεϑῆναι, ὡς μηδ᾽ ἐλπίδα ὑπολελεῖφϑαι. C 
τούτοις καταστρατηγηϑέντος τοῖς λογισμοῖς τοῦ βασιλέως {ὑπέ- 

1O0xai γὰρ αὐτὸν O τῆς μοναρχίας ἔρως, xal τὴν παρερχομένην 
δόξαν περὶ πλείονος ἐτίϑει τοῦ ϑείου φόβου διὰ τὴν τοῦ πλείονος 
ὄρεξιν) βουλὴν βουλεύεται μάλα μὲν αἰσχίστην, μάλα δὲ καὶ 
ϑεοῦ πόρρω βάλλουσαν, καὶ πέμψας ἐκτυφλοῦν τὸν παῖδα 
προσέταττε, παιδίον ἁπαλὸν καὶ μηδὲν ἔτι σχεδὸν τελέως ἢ τὸ ἢ 

16 χαίρειν ἢ τὸ λυπεῖσϑαι μαϑόν, καί x' ἐν ἴσῳ τιϑέμενον τό τ᾿ 
ἄρχειν καὶ τὸ ἄρχεσϑαι, μόνῳ δὲ τῷ πατριάρχῃ πιστεῦον καὶ 
τοῖς οὕτω τὰ κατ᾽ αὐτὸν διοιχοῦσι, καὶ μηδὲ ὅτι τί ἐστιν Ogxog 
εἰδός, ἐξ οὗ καὶ ϑαρρεῖν εἶχε μὲν οὐκ αὐτός, ἀλλ᾽ οἱ περὶ ἐκεῖ- 
γον, ἐχεῖνον σώζεσϑαι. γίνεται γοῦν ὡς τὴν ἀρχὴν προσετάχϑη, 


patum suum, votis videlicet hominum divisis , et quibusdam quidem uni 
duorum Augustorum, aliis alteri studentibus, etiam perturbatio reipubli- 
cae totins et quae sequuntur ex regimine plurium incommoda inde iure 
timebantur. omnino igitur expedire semina novitatum in multorum iam 
animis, pueri fiducia, periculosos ausus designantium elidere in capite, 
matureque extinguere mox erupturam e scintilla flammam, nec cessare in 
consummando quod inchoatum, immo prometum sit: dimidiam enim totius 
recte dici coepisse , coeptum autem dudum et quidem feliciter, id nego- 
tium, abolita paene pueri memoria ac nemine iam fere imperare illum opi- 
nante, utique Michaéle semel ac bis, sine ulla ipsius ut imperii collegae 
acclamatione ant omnino mentione, coronato per solemnem a patriarcha 
ceremoniam ; unde.sensim diffluere ac evanescere hunc iliius honorem ne- 
cesse sit, ut facile iam sit quod deest addere, ac fastigium alte iam ex- 
tructis ultimamque velut manum operi provecto imponere demenda in 
posterum omni spe. eiusmodi in Michaélis animo, calcata iuris et aequi 
reverentia, praevalebant impiae cogitationes, ambitiome vaesana et caeco 
amore principatus posthabere fluxae gloriae dei metum suadentibus. ita- 
que his impulsoribus expeditar impetus in immane quam atrox deoque 
exosum facinus, mittente imperatore qui suo iussu excaecarent puerum 
adhuc tenellum, et necdum fere joid sit gaudium aut dolor scientem per 
aetatem, cuique idem aut perinde esset imperare vel subesse, infantia, 
qua vixdum excesserat, talum rerom ignorante discrimen, acquiescentem' 
autem unice fidei providentiaeque patriarchae, nescilentem vero quid iu- 
ramentum sit quaeque vis religionis istius, quam mon ipse, sed ii quibus 
erat carae profuturam ei ad tutelam securitatemque frustra speraverant. 
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δεσπότου πάσχειν ἐπέστης ἀλλ᾽ ὅτι τὰ xa9^ ἡμᾶς ἐν ταραχῇ 
κατέστησεν; ἀλλ᾽ ἡμῖν γε προϑυμουμένοις μᾶλλον ἢ τούτῳ μέμ-- 
ψοιτό τις. ἀλλ᾽ ὅτι ὑπεκρίϑη τὸν βασιλέα καὶ προσικέτευσε; 
καὶ πρῶτον μὲν τίς οἶδεν ἂν ἀληϑῆ ταῦτα; ῥᾷον αὐτοῖς ἄλλον 

Ὁ ἀντὶ τοῦ ἀληϑοῦς ἐμφανίζειν καὶ ἀπατᾶν, εἰ ἐπισταῖμεν, ἢ τοῦ- 5 
τον ἄλλον ὄντα ἐχεῖνον ὑποχρινεῖσϑαι. εἶτα ἔστω καὶ τοῦτο. 
πλὴν πᾶσι μὲν 5 τοῦ πλείονος ἔφεσις, καὶ ἀγαπητὸν μὲν αὐτὸν 
ἕκαστον ὄντα τὸν σπουδαζόμενον τῶν καλῶν τυγχάνειν, εἶ 
δ᾽ οὖν, ἀλλὰ καὶ τὸ δοκοῦντα μεγαλύνεσϑαι μοῖραν οὐ τὴν τυ- 
χοῦσαν φιλοτιμίας ἔχει. τί οὖν ἑαυτοῖς ἀφέμενοι μέμφεσϑαι, 10 
συναρπασϑεῖσιν οὕτως καὶ κίνδυνον ἐπανῃρημένοις, μῶμον ἐκεί- 

Ὁ νῳ προστρίβομεν, καὶ ἀντὶ τοῦ σώζειν μεγίστῳ κινδύνῳ περιβάλ-- 
Aoutv; ἄλλως τε, εἶ καί οἱ τὰ παγχάλεπα πέπρακται, τὸ γοῦν 
σχῆμα τῆς ἱκετείας ἱχανὸν καὶ τὸν κάχιστον σώζειν. οὐδὲ γὰρ 
ἂν τί παϑεῖν ἐκεῖνον, ἀλλὰ τί ποιεῖν ἄξιον ἡμᾶς προσκοπεῖν.᾽ 15 
ταῦτα τινῶν λεγόντων ἐδόχει τισὶν ἀδοξεῖν τὰ μεγάλα, εἶ χατα- 
προοῖντο τὸν ἱχέτην. καὶ τὸ μὲν διηνεκῶς πολεμεῖν (xol γὰρ ἂν 

E ἀνάγκῃ τοῦτ᾽ εἶναι μὴ περιγενομένους τῶν πάντων, τοῦτο δ᾽ ἦν 
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gestienBbus pro domino iniusta passo vindicando pugnare supervenit. an 
illud causabimur, eius.gratia perturbatas res nostras esse? atqui nostraé 
verius praecipiti ad novandum audaciae quam huic culpa istius tumultus 
imputabitur. an quod se imperatorem esse simulavit, et ut tali sibi suc- 
curreremus oravit primum quis scit simulasse illum, et non esse verum 
qualem se nominat loannem? et cui certo poterit constare illum alium, 
quem ostendere nobis se paratos aiunt, custoditum apud ipsos caecum 
adolescentulum revera loannem esse Lascarim? deinde esto ita, sit: 
tamen isti culpae, ne & nobis tam atrociter vindicanda videatur, magnam 
partem detrahit invidiae innata omnibus et late communis cupiditas au- 
gendi fortunam suam, praesertim ingerente se crescendi occasione et stu- 
diis hominum ultro ad maiora vocantibus; quo tempore quis non venia 
dignam existimet ambitionem eius qui regnum a volentibus delatum non 
recusaverit? quid igitur attinet nobis culpa solutis illi crimen impin- 
gere? quem utique absentem desideratum , occurrentem evectum, ac si 
quid in eo deliquit, peccare ἃ nobis coactum tueri potius et servare de- 
beremus quam, quod sine iusta vituperatione nequimus facere, gravis- 
simo illum periculo exponere, sitientissimis cruoris eius ipsum hostibus 
condonando. atqui vel atrocissimi compertum convictumque flagitii pessi- 
mumque palam caput habitus supplicis, fas ac verecundia confugientis in 
fidem atque asylum protectionis nostrae, praestare intactum immunegque 
communi humanitatis officio deberet: neque enim tunc tam spectare opor- 
teret quid eum pati iustum egset, quam quid nos facere deceret. talia 
quidam disserentes persuadebant aliquibus non posse sine summa 8086 
gentis infamia prodi ab ipsis dedique hostibus supplicem. iidem tamen 
anxi secum inquirehant: quid igitur agendum? utrum pugnandum sem- 
per? id quippe necessario consequi ex proposito perseverandi ad extre- 
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ματιχοῦς, ὑπερπαϑοῦντι δ᾽ ὅμως τοῦ Ἰωάννου τοιαῦτα na9óy- 
τος ἀδίκως ὦ δίκη xal παρὰ τὸ εἶχός, ἀφαιρεῖται ῥινὸς αὐτῆς 
μετὰ τῶν χειλέων. ἐχεῖνος δὲ παραυτίκα ῥακενδυτήσας τὴν μο- 
γὴν τοῦ Προδρόμου εἰσέρχεται. καὶ δὴ ἄλλους πλείστους διὰ 
σταῦτα ὑποβλεπόμενος τοὺς μὲν ἦν οὐδεμιᾷ ἔταττε μοίρᾳ, τοὺς 
δὲ καὶ ἐκόλαζε. τοιοῦτον γὰρ τὸ μὴ εὐνόμως ἄρχειν ἀλλὰ τυραν- D 
γικῶς᾽" οἷς γὰρ ἁμαρτάνειν συμβαίνει τὸν ἄρχοντα, τούτοις 
ὑπειδόμενον τοὺς τῶν ἀνθρώπων εὐσυνειδήτους ἄχϑεσθαι, ἐπεὶ 
οὐκ ἔστιν ἐκεῖνον μετανοεῖν ἐφ᾽ οἷς ἐπράχϑη καὶ συγγνώμην ζη- 
10 τεῖν παραιτοὕύμενον, ἀνάγχη διχαίως πιστεέοντα ἀπεχϑάνεσθϑαι 
μισεῖν ἐντεῦϑεν τοὺς ὑπονοουμέγους καὶ τιμωρεῖν. ἦν οὖν τότε 
xarà τὸ ἀρχεῖον ταραχὴ λογισμῶν φόβῳ σύμμικτος, τῶν μὲν 
λογισμῶν μηδὲ τὸν ἀνάλγητον φύσεε ἠρεμεῖν ἐώντων, τοῦ δὲ P 199 
ψ βου, ὡς μή τις μαϑὼν προσαγγείλοι καὶ οὗ φυκτά ol τὰ τῆς 
15 ὁολάσεως γένοιτο, παρευϑὺς συστέλλοντος" δεινὴ γὰρ ἐν προσαγ- 
γελίαις διαφερόντως ἦν 7j τοῦ τινὰ δοκεῖν προσκεῖσθαι τῷ παιδὶ 
Ἰωάννῃ καὶ συμπαϑεῖν. (12) παρ᾽ ἣν αἰτίαν καὶ ὀλίγον ὕστε- B 
ρον οὗ κατὰ τῆς Νιχαίας τἄχρα χωρῖται, ἀγρόται μὲν ὄντες καὶ 
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dine merentem , quod is graviter ferre visus esset quae in Ieannem tam 
crudeliter ácta viderat, quam iniuste! (testor ius et sequom) quam ultra 
omnem modum immaniter! mutilari foede iussit abscisso cum labris naso. 
ille autem miser ita deformatus centunculo indutus in monasterium prae- 
cursoris ingressus est. alios item plurimos similem ob causam sibi suspe- 
ctos invisosque partim ultus contumelioso neglecta est, nullam eerum 
in distributione honorum &c munerum rationem habens, pertim quaesitis 
praetextibus male multavit. en fructus imperii non iuxta leges tyraünice 
perü gestique. quippe princeps istiusmodi, quae large peccaverit, cum 
& probis et bonae conscientiae hominibus aut animadverterit amt sus 

tus fuerit vituperari, exardescat in furias neoesse est; et qui poeniten- 
tiam profiteri perperam actorem aut veniam pescere alienum ἃ sua digni- 
tate ac morte peius vitandum censest, toto incumbit animo ad existiman- 
dum prae seque ferendum iusta esse quae fecit, unde quid est conse- 
quens nisi ut odisse cogatur et pro viribus ulvisci secus de se censentes? 
erat ergo tunc in aula confusio cogitationum mete perplexa. mam hinc 
quidem nemo quamvis ferus et ad sensum humanitatis gelidus informare 
animo poterat tragicam speciem exerciiae in puerulo eius loci prorsus 
innoxio crudelitatis tam immanis, quin commoveretur intime εἰ ad vindi- 
candum inditaretur: inde pariter omnes censtringebat metus et solicitudo 
cuiusqne de se ipso , ne δὶ quod emanaret istorum sensuum indicium, cu- 
pide collectum a paratis delatoribus ad tyrasni aures perveniret , secutura 
statim inevitabili eaque atroci poena, siquidem ex genere delationum 
illae impotentissime celerrimeque concitabant in saevissimos furores Mi- 
chaélis animum , quae de quopiam forte nuntiarent condolere ilum loanni 
puero et casum eius aegre ferre. (12) propter quam cawsam etiam paulo 
post agrestes, qui vicinos Nicaeae mo&tes incolunt, aratores homines et 
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γειδργίᾳ προσέχοντες, ϑαρραλέοι δ᾽ ἄλλως, πίσυνοι τύξοις, ἅμα 
δὲ καὶ ταῖς κατὰ σφᾶς δυσχωρίαις τὸ πιστὸν ἔχοντες ὡς οὐ Qa- 
δίως πεισόμενοι κἄν τε πράττοιεν, εὑρόντες ἥκοντά ποϑὲεν νεανί- 
axo» νόσῳ λελυμασμένον τοὺς ὀφϑαλμούς, φήμης προοδευούσης 
C àelyov παρὰ τῶν συσκευασαμένων τὸ δρᾶμα ὡς αὐτὸς εἴη τὸ 5 
παιδίον ὃ Ἰωάννης, ἀπρὶξ συναχϑέντες ἔχονται τούτου, ἅμα 
μὲν ὡς δεσπότου ὑπονοουμένου σφίσιν, ἐφ᾽ ᾧπερ καὶ ὅρκοις τοῖς 
πρὸς τὸν πατέρα πεδούμενοι ταῖς ὑπὲρ ἐκείνου προϑυμίαις ἐσφά-- 
δαζον, ἅμα δὲ καὶ ὡς ἠδικημένῳ προσαμύνοντες. καὶ ἀποστα- 
τεῖν ἤρξαντο, δῆλοι ὄντες ἐξ ὧν ἐποίουν τοῖς ἐπιϑησομένοις πολε- 10 
μιησείοντες., καὶ δὴ περιστείλαντες τοῖς εἰκόσιν ἐχεῖνον xol δου- 

D λικῶς προσφερόμενοι προΐστων εἰς βασιλέα καὶ ὑπὲρ αὐτοῦ κιν»-- 
δυνεύειν ὥρμων. ὃ μέντοι γε βασιλεὺς μαϑὼν τὼ περὶ τούτου, 
ἀνέζεε τε τῷ ϑυμῷ καὶ καϑεχτὸς οὐχ ἦν, εἰ ἄχραι τοιαῦται πα- 
ρασπᾶσϑαι τῆς ἐντρεχούσης φήμης ἕνεκα κινδυνεύουσιν, ἐξ ὧν 15 
εἰκὸς εἶναι καὶ ἄλλους παρακινεῖσϑαι πλείστους ἀποστατεῖν. ὅϑεν 

. καὶ πάσαις ταῖς κατ᾽ ἐχεῖνον προϑυμίαις ἐνεδίδου, καὶ ἅπαν τὸ 
στρατιωτικὸν ἐν ταὐτῷ συλλέξας ἀπέστελλε πολέμους πολεμήσον.-- 
τας ἐμφυλίους. καί ye πολλοὶ τῆς κατὰ σφᾶς ἰσχύος κρείττονες 


agriculturae attendentes, fortes alioquin et audaces, arcubus freti, simul 
autem, propter asperitatem inaccessorum saltuum et cacuminum in qui- 
bus sedes habent, confisi se non facile damni quidquam passuros, quan- 
tumvis quid agerent quo imperatorem irritarent, cum invenissent profe- 
ctum nescio unde adolescentulum morbo excaecatum, de quo fama praei- 
verat opera quorundam istius fabulae artificum esse illum puerum 1oan- 
nem, congregati magno numero irrevocabiliter ei adhaeserunt ut suo do- 
mino, quem videlicet ipsum esse opinabantur "Theodori nuper imperantis 
filium, cui se obstrictos existimabant religione sacramenti dudum ab ipsis 
rite concepti in verba "Theodori patris et decessoris eius, studioque in- 
genti ad quidvis pro huius salute ac dignitate audendum subeundumque 
incubuerunt, ultores iniuriae atrocis ipsi factae se ferentes. ergo palam 
ab imperatore defecerunt, si qui ab eo contra venirent, acriter se resti- 
turos ac qualecunque discrimen pugnae libentissime adituros demonstran- 
tes. primum omnium vestitu ornatuque Augustae maiestati congruo indu- 
tum circumdatumque comitatu eum ut imperatorem agnoverunt coluerunt- 
que, ac se pro illo cuiusvis periculi aleam iacere paratos professi sunt. 
quibus imperator cognitis incredibiliter exarsit, mixtis ira metuque indi- 
gnationem vehementissimam incendentibus. extra enim sese ferebatur cum 
cogitabat illa famae late vagantis vanitate periclitari sese, ne illi montes 
et arces tanti momenti a suo imperio avellerentur; simulque reputabst 
verisimiliter inde secuturam plurimorum quoque aliorum defectiohem. quo- 
circa totum , quo tunc mota primo ardens flagrabat, impetum irae con- 
tmuo admisit ad severe quamprimum vindicandam horum rebellionem. ita- 
que subito immisit in istud civile bellum raptim undique coactas imperii 
copias, in quibus plerique alacritate ruebant viribus maiori, cupidi pro 
se quisque ostentandae praecipuae cuiusdam erga imperatorem benevo- 
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ὥρμων δοκήσει τῆς πρὸς βασιλέα εὐνοίας, xol ἔρις ἦν ἣν 
τις προχινδυνεύσας χαρίσαιτο. οἱ δὲ μαϑόντες οὕτω πολλοὺς P 130 
xa9' αὑτῶν ὁρμῶντας ὡς ἀποστατῶν ἄντικρυς, τὴν μὲν ἀπο- 
στασίαν πολλοῦ τινὸς συγκαλύπτειν ἐδέησαν, ὥστε καὶ ὧμολό- 

5 yovv καὶ μέγα τι ἐδόκουν πράττειν εἰς δεῖγμα τῆς κατὰ σφᾶς εὐ- 
σεβείας, εἴ γε καὶ ὑπὲρ βασιλέως καὶ ἠδικημένου κινδυνεύοιεν. 
καὶ σύνθημα 5» ἐχείγοις ἕν, ἢ νικᾶν ἢ πάντας πίπτειν. ὅϑεν 
περισχόντες τὰ ὀχυρώματα, ἀπ᾽ αὐτῶν τε τὰ διὰ τόξων βέλη 
ἐνέεσαν καϑ᾽ ὅστις üv καὶ ἐγγὺς προσβάλλοι, καὶ προπηδῶντες 

1ογυμνῖται προσέβαλλον, τόλμῃ τε προσπίπτοντες μείζονγε κατη- B 
κόντιζον μὴ καταϑαρροῦντας ἐκείνων τοὺς στρατιώτας. οἱ δὲ 
καὶ πονοῦντες ὑφίσταντο καὶ δεινὸν ποιοῦντες, εἰ πλείους ὀλίγων 
καὶ ἄγροικοε ἀστικῶν περιγένοιντο" προσεβοήϑουν τε ἀλλήλοις, 
καὶ ἐπέπιπτον χραταιότερον, καὶ πολλοὺς μὲν ἔφϑειρον, οὐ μὴν 

15 δὲ ὥστε καὶ ὑποχαλᾶν ἦν τὰς ὁρμὰς σφίσι. μᾶλλον μὲν οὖν κα- 
κουμένοις καὶ παρὰ τὴν αὐτῶν ὑπόληψιν ἐπήει ἀνδρίζεσϑαι, καὶ C 
ἀπτέρῳ τώχει τὰς δυσχωρίας καταλαμβώνοντες ἀπ᾿ αὐτῶν ἦμύ- 


10. προσέβαλον P. 


lentiae, certatim sese mutuo praevertere studentes periculis ultro depo- 
scendis adeundisque. illi porro quos iste apparatus petebat, cum audis- 
sent tantum in se numerum oppugnantium immitti tanquam in vere re- 
belles et hostes imperii, rebellionis quidem probrum atque invidiam enixe 
Sepellebant: quin contra profitebantur et ultro iactabant magno se utique 
documento monstrare fidem ac pietatep, suam, qui pro imperatore a gr&- 
vissima iniuria vindicando capita fortunasque suas ipsorum sub extremum 
discrimen mitterent. quare hac animati conscientia piae belli causae, hoc 
quasi pro tessera in ore ac mutuis sermonibus assidue habebant forte at- 
que irrevocabile propositum vincendi aut ombino moriendi. ergo insessis 
magna multtudine arcibus ac editis situ lecis, inde ingentem telorum 
vim eiaculabantur arcubus, tuebanturque spatium intra iactum , ne quis 
eo se impune admoveret. sed et auctis mox animis prosilientes inde, 
sine loricis et galeis, irruere audebant manu facta, et ultro aggressores 
lacessere crebro jiaculorum missu. quibus milites imperatoris, haud ausi 
descendere in certamen cominus vel aequo se campo credere, tuta procul 
jaculatione respondebant, magna pernicie ipsorum, cum in confertos nul- 
lum telum iret irritum. illi indignantes tantum inferri sibi damni non ab 
exercitu acie instructo sed a praesidiariis stationum sparsim positarum, 
in quarum viciniam irruerent, ingensqpe rati suum dedecus si plures a 
ucis et durati frigore montano ac rustico labore ab innutritis oGo ur- 
ano delif&isque vincerentur, concurrebant maiori numero atque impetu, 
mutuo se hortantes adiuvantesque; unde et plures ipsorum contigit ca- 
dere stragemque non parvam edi. nec tamen id ad minuendam audaciam 
eorum remittendosque ardentes impetus valuit: quin potius inopinatae 
sensu cladis velut stimulo ad contendendum enixius viriliusque pugnandum 
incitari visi sunt, itaque suis redditi rupibus ac iugis inviüs, quo summa 
celeritate se receperunt, inde tantam quoquoversum telorum vim 
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vovto βάλλοντες. τοῖς δὲ οὔτε κατὰ τὰς φάραγγας προσιτὸν ἦν, 
καὶ τὸ μακρόϑεν βάλλειν μάταιον ἐνομίζετο" ἐπενδυόμενοι γὰρ 
ἐκεῖνοι τὰ δένδρα βάλλειν μὲν εἶχον καὶ εὐστοχεῖν xaS^ οὗ τις τὸ 
Aoc ἐντείνας τὸ τόξον ἀνίῃ, βάλλεσθαι δὲ οὐδὲ τὸ παράπαν ἦν. 
ἀπορουμένων δὲ πάντοϑεν τῶν ἐχτὸς μηδὲν ἐχόντων ἢ προσβάλ- 5 
Ὁ Aou», ἐδόκει πῦρ ἐνιέναι" ταύτῃ καὶ γὰρ καὶ μόνως ἀποχωρη-- 
σάντων αὐτοὺς ἔχειν ἐγγίζοντας τοῖς οἰκείοις αὐτῶν ἐπεισπίπτειν. 
ἀλλ᾽ ἡ δυσχωρία οὐχ ὑπήκουε τῷ πυρί" ἐφ᾽ ὅσον γὰρ τὸ πῦρ 
ἥπτετο, ἐπὶ τοσοῦτον ὑποχωροῦντες ἐκεῖνοι κατὰ ϑάτερα παρα- 
ταττόμενοι ἐκάκουν τοὺς ἐνιέντας καὶ ἀπεκώλυον. ἐκέίνοις δ᾽ ἦ-- 10 
σαν οὕτω καὶ τὰ κατ᾽ οἶχον ἐν ἀσφαλεῖ, ὡς γυναῖχας μὲν καὶ 
παιδάρια ταῖς ἐσωτέραις παραδύεσϑαι δυσχωρίαις, καὶ σταυ-- 
οροῖς δὲ ἐπιμήκεσε καὶ ἁμάξαις διειλῆφϑαι τὸν κύκλῳ τόπον, ὡς 
E μηδ᾽ εἰσβαλόντας τολμᾶν εἰσελϑεῖν. ἔπιπτον τοίνυν xa9? ἡμέ. 
ραν οἷ δοκιμώτατοι τῇ τοῦ ϑυμοῦ παραϑηγόμενοι ζέσει, καὶ οὐχ 15 
in? ὀλίγον ἐκαινοτομοῦντο στρατεύματα οἷά τε δοκοῦντα καὶ με- 
γάλων δυνάμεων κατευμεγεϑεῖν, οὗὃς ὀλίγοι τινὲς πρὸς ἐκείγους 
πλείους ὄντας καὶ ἀγρόται ἐπὶ πλεῖστον τοῦ καιροῦ καχουμένους 


5. ἢ) ἣ P. 


spargebant, ut plane iam nulli securus esset. aditus subiectarum vallium. 
iaculis vero procul impetere iaculantes ex alto vanum experientia depre- 
hensum est: nam qui ad id se accingerent, in ipso conatu tendendi arcus 
praeoccupabaptur et sternebantur sagittis montanorum, e gensis ramis 
arborun quas inscenderant otiose ac secure in exposita undique colliman- 
tium, nemine illos vicissim contingere iaculis valente, quippe non conspi- 
cuos sed plane tectos obtentu frondium. in quibus difficultatibus melio- 
ris inopes consilii milites imperatoris optimum factu iudicarunt ignem iu- 
licere obviis saltibus: silvis enim flamma populatis sperabant recessuros 
haud dubie rusticos, et iter apertum iri ad intimas latebras eorum, ubi 
familias absconderent. caeterum ne id.quidem successum habuit, ipsa 
eadem obstante difficultate locorum , siquidem cum in unam partem in- 
cumbebatur immittenda flamma, inde fugientes rustici alio coibant, unde 
commodo in incendiarios iactu telis eos configebant, prohibebantque ne 
perficerent quod ceperant. porro ipsis tuta erant domi omnia: mulieres 
enim et parvulos in sinus intimos maxime abruptorum submoverant mon- 
tium, septoque ibi valido decussim innexarum per circuitum trabium val- 
laverant, ut neque si quis nostrorum militum eousque penetraret, ten- 
tare intra id vallum aditum foret ausurus. ducebatur hoc modo bellum, 
et telis montanorum multi quotidie Romani, iique ex praestantissimis, ca- 
debant. tum enimvero ardere ira exercitus et successu inopinatissimo 
fremere, quasi qui hactenus se idoneos arbitrati vel fortissimis εἰ exerci- 
tatissimis pari numero profligandis copiis, nunc experimento deprehende- 
rentur ne tanto quidem paucioribus quam ipsi essent, iisdemque ab ara- 
tro ac sarculo semiermibus rusticulis , debellandis pares, cum quibus uti- 
que ne aequo quidem Marte sed longe pelori sua sorte, plurimis suorum 
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τῷ πολέμῳ κατηγωνίζοντο. πρὸς τούτοις τε αὐτοὶ μὲν ἦσαν àv 
ἀσφαλεῖ, χἂν ὃ τι ποιοῖεν οἱ ἔξω μὴ ἐπαΐοντες, τῷ τοῖς τόποις 
κατωχυρῶσϑαι, χὰν πλείους ἔτι προσβάλλοιεν" οὐδὲν γὰρ ἦν ἢ 
αὐτοὺς προσπίπτοντας ἀλλήλοις τῇ ῥύμῃ τῶν τόξων μηδ᾽ ἄντι- P 131 
5 σχεῖν ἔχοντας παραπόλλνσθαι. ἐχείνους δέ, εἴ πού ποτε καὶ 
μερισϑεῖεν κατὰ χρείας ἀνάγκην, ἀπολελειμμένους ὀλίγους Exa- 
σταχοῦ κινδυνεύειν συνέβαινεν ἐξ αἰτίας τοῦ τοὺς μὲν τὴν χώραν 
πρὸς αὐτῶν ἔχοντας καὶ μηδὲν εἰς κίνδυνον κατὰ νώτου προσδο- 
κῶώντας ἔχοιεν, τετραμμένους πρὸς τοὺς πρόσϑεν, ἐπηλυγαζομέ- 
ἰόνους xal τούτους ἐκ φύβων δένδρεσι, κατολιγωρεῖν, τοὺς δὲ 
προσδοχῶντας ἐφ᾽ ἅπασι καὶ κύχλῳ τὸν κίνδυνον ἐχδεχομένους 
πολυωρεῖν, καὶ οὕτω συχναῖς ὅπου παρείκοι χρωμένους ταῖς ἐκ- B 
δρομαῖς ἐπεισπίπτειν καὶ ῥοπάλοις (οὐ γὰρ εἶχον ἅπαντες σπά- 
Sac) καταγωνίζεσϑαι. οὕτω γοῦν ἐπὶ πολὺ τοῦ πολέμον συν.» 
15 σταμένου καὶ τῶν πραγμάτων τριβομένων, ἐπεὶ οὐκ ἦν σφίσι μα- 


U 
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inultis cadentibus, tamdiu pugnarent. inter haec montanorum optimo loco 
res erant, in tuto lpsi laresque ac pignora ipsorum, non modo citra teli 
lactum, sed etiam, quidquid intus agerent, extra notitiam et sensum 
frustra dudum obsidentium stabant, naturali situ et asperitate locorum 
abunde muniti. contra quam si vel insanire oppugnatoribus liberet palam 
contra mitendo acie jastructa, quid aliud quam ignominiam damno cumu- 
larent, sua capita pro scopis ostendentes exercitatissimis arquitis, ex 
alto εἰ tuto in densam turbam munquam iactu irrito vibraturis spicula ? 

uodsi mon universis simul copiis per manipulos scgregatos et seor- 
sim immissos tentaretur assultus, jd quoque eum frustra tum perniciose 
factum iri experientia monstrabat. nam qui hactenus ob locorum multos 
simul non capientium angustias necessario divisi à caeteris aggredi mon- 
tanos volaerant, aut in conatu ceciderant aut male multati coacti fuerant 
recedere. cuius rei causa erat, quod nostri conscientia castrorum late 
cuncta quae a tergo erant obsidentium circumveniri non timentes, et in 
solos ex adverso positos intenti hostes, quorum plerique non aspectabiles 
latebant inter ramos arborum et latebras familiarium silvarum, falsa se- 
curitate provehebantur in loca unde receptus nou esset, propterea pod 
observantes eorum incautum progressum ex occulto rustici eruptionibus 
illos opportunis a latere aut & tergo, uude minime timebatur, coorti cae- 
debant, porro ille ipse metus et solicitudo montanorum, reputantum se 
paucos & plurimis, loco uno clausos ab universam late circum regionem 
obtinentibus impeti, acuebat eorum vigiliam in excubiis, ne opprimi 8 
mostris ulla in parte improviso possent. ac quamquam illorum plerique 
carentes ensibus clavas solum et ramalia nodosa pro armis habebant, ta- 
men adinvante iniquitate locorum nostros utcumque optime armatos, Per 
nota ipsis divertisula deprehensos, facile opprimebant vincebantque. bac 
conditione tam nobis damaosa belli cum longo iam esset tempore pugna- 
tum nec res exitum haberet, versi ad artes nostri, quod vis mon succe- 
deret, tentandum sibi putarunt, si paucos saltez hosüum, ac per vicem 
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ἄλλοι τε πλεῖστοι xal o μέγας δομέστικος ὃ Φιλῆς ᾿“λέξιος, σὺν 
αὐτῷ δὲ καὶ ὃ Ἰαχρηνός, ὃν παρακοιμώμενον ὃ κρατῶν εἶχε. 
τὸ δέ γε ναυτικὸν ἔπλει ἐξ ἦρος ἐς “ἀρκτοῦρον, κἀν πολλοῖς εὐ-- 
στόχει. ἦγε δὲ τοῦτο ὃ (Φϑιλανϑρωπηνὸς ὃ πρωτοστράτωρ AA 
D ξιος, ἀνὴρ γεραρὸς καὶ γενναῖος, παρὰ τοσοῦτον εἰργόμενος τῷ 5 

μεγαλοδουκάτῳ σεμνύνεσθαι ἀξιώματι παρ᾽ ὅσον ἦν ἄλλος ἐπὶ τοῦ 
ἀξιώματος, ὃ τοῦ παλαιοῦ “ἄάσκαρι τοῦ βασιλέως αὐτάδελφος, 
ἔξωρος ἤδη xal παρηβηκὼς ἐπὶ τῆς Κωνσταντίνου χαϑήμενος, 
βουλαῖς xa9^ ἡσυχίαν τῷ βασιλεῖ τῆς τῶν κοινῶν φροντίδος ὡς 

ἐνὸν συναιρόμενος, ὃ μέντοι γε (Φιλανϑρωπηνὸς ἀγχιστεύων τῷ 10 
βασιλεῖ" τὸν γὰρ ἀνεψιὸν ἐκείνου τὸν τῆς IMág9ag υἱὸν Μιχαὴλ, 
E γαμβρὸν εἶχεν ἐπὶ ϑυγατρί; ὃ γοῦν τοιοῦτος κατεῖχε τὸ πλόϊμον, 
καὶ ἦρος ἐξαρτυόμενος στόλον ἀπέπλεεν, ὅμως δ᾽ ἐσύστερον 
ϑανόντος τοῦ “άσκαρε τὴν τοῦ μεγάλου δουκὸς ἀξίαν παρὰ 

βασιλέως εἰς ἀμοιβὴν τῶν κόπων ἐλάμβανεν, ὡς ῥηϑήσεται. 15 
ἀλλ᾽ οἴτοι μὲν τριχῇ κοσμούμενοι ἀνὰ μέρος τὰ κατὰ δύσιν με- 
ϑεῖπον. καὶ ὃ μὲν δεσπότης τῷ ἹΠιχγαὴλ δεσπότῃ ἐπεῖχε, καὶ 
P 138 ἀνεκαλεῖτο τὴν ἐκείνου χώραν ὡς πάλαι τῇ βασιλείᾳ πρυσήκο;-- 
σαν. ὃ δὲ εἶχε μὲν πρότερον προφασίζεσθαι, καὶ ἐπροφασίζετο 

πιϑανολογούμενος, ὡς οὐκ ἀνάγκη αὐτοῦ τοῦ βασιλέως τὸν τῆς 90 
βασιλείας ϑρόνον (ὃ δ᾽ ἦν ἡ Κωνσταντινούπολις) μὴ κατέχον-- 
τος αὐτὸν ἀπαιτεῖσϑαι τὸ λεῖπον" ἀπαιτητέα yàg εἶναι μᾶλλον 
τὸν ϑρόνον τοὺς Ἰταλοὺς ἢ ἐκεῖνον τὰ κατὰ δύσιν, οὕτως ἀνηρ-- 
tum magnus domesticus Philes Alexius; cum ipso Macrenus et quem im- 
perator cubiculi praefectum habuit. classis navigavit a vere ad Arctu- 
rum, et multa cum successu tentavit. ductabat illam Alexius Philanthro- 
penus protostrator, honoratus vir et s&renuus, designatus iam dux ma- 
gnus, et dignitatis istius titulo atque usu in tantum abstinens, quod vi- 
vebat adhuc alius illo magistratu insignitus frater germanus Lascaris se- 
nioris Augusti, effoetus iam senio et fere decrepitus, in quiete quam ae- 
tas extrema poscebat, consiliis imperatori opportunis ad commune regi- 
men cooperans.. affinitate porro Philanthropenus imperatori arta coniun- 
ctus erat, quippe qui Michaelem Martha imperatoris sorore natum, col- 
locata ipsi filia, generum haberet. talis igitur vir navalibus praefectus 
copiis classe primo vere instructa navigavit, et Lascari paulo post mortuo 
agni ducis dignitatem ab imperatore in praemium laborum accepit, ut 
dicetur. hunc in modum trifariam,instructi fratres et necessarii impera- 
toris in totidem Occiduarum partium tractus moverunt. ac despota qui- 
dem Michaélem despotam adortus repetebat occupatas ab eo provincias 
ut olim ad imperium pertinentes. eae cum antea reposcebantur, solebat 
ile plausibiliter causari haud tempestivam repetitionem istai| esse: nam 
quid attineret imperatorem sede ipsa imperii, urbe Constantihopoli , ex- 
clusum de rebus tanto minoris momen recuperandis esse solicitum? re- 
ciperet primum ab ltalis solium regni, tam sane de regiunculis istis Occi- 
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μας χρυσίῳ μερίζοντες. καὶ νῦν μὲν τοῦτον νῦν δὲ ἐχεῖνον ὕπερ- 
χόμενοε τοῖς μηνύμασε, τοῦτο μὲν ϑεραπεύοντες τοῦτο δέ γε καὶ 
ὑπισχνούμενοι παρέπειϑον τοὺς πολλούς, καὶ μᾶλλον τοὺς ἐπιδή- 
λους. οἵ δὴ ὁσημέραι πλέον μαλακιζόμενοε ὑποψίαν τοῦ προδι-- 

5 δόναε παρεῖχον τοῖς ἄλλοις. πλὴν xoi τῆς μεταβολῆς αἰσϑανό- 
μενοι otx εἶχον ὅ τι καὶ πράξειαν" μόνους γὰρ τοὺς σπενδομένους 
ὑπελάμβανον σώζεσϑαι, κἀκείνοις ὁσημέραε πολλοὶ προσετίϑεντο P. 132 
δέει τοῦ χινδϑυνεύειν. ἦσαν δὲ καί τινες οὗ πολὺ κρείττονα τὸν 
ἐν τῷ πολέμῳ ἡγοῦντο ϑάνατον τῆς προσδοχωμέγης, εἰ καϑυ- 

10 φεῖντο καὶ προδοθϑεῖεν, χολάσεως, xal ἀντέχειν διὰ ταῦτα διὰ 
τέλους ἤϑελον. (13) ἐπλεονέκτουν δὲ μᾶλλον οἱ καὶ τὰ ὑπὲρ P 133 
τοῦ τυφλώττοντος προβαλλόμενοι. καὶ “τί yàg" ἔλεγον “δί- 
καιον ἡμῖν πέπραχταε ἐπὶ τῷ ἀλλοδαπῷ τῷδε, εἰ κἀκεῖνος εἴη, 
εἰ ἄλλος ; ἐπειδὴ δεξάμενοι ἐτέϑεμεν ὑπὲρ αὐτοῦ τὰς ψυχάς, γυ- 

15 γγαῖχας καὶ αὐτὰ τὰ γνήσια προβαλλόμενοι, ἐς ὃ σωθείη ὃ εἰς 
χεῖρας ἡμετέρας καταφυγών, νῦν μεταβαλόντες χαταπροώμεϑα; 
τί δ᾽ ἡμῖν εἰς ἀπολογίαν πρὸς τοὺς μεμφομένους ἐσεῖται προδοῦ-- B 


σιν; ὅτε παρώτρυνε μὴ ϑέλοντας; ἀλλ᾽ ἡμῖν γλιχομέγοις ὕπὲρ 


blandimentis plausibilium sermonum aliquantulum initio labefactata duritie 
quorumdam e montanis, accedente vero larga missitatione munerum ve- 
hementius impulsa, vix tandem loco cessit, placida docilitate succedente 
ac plena promissione veri in imperatoris obsequia studii, auro, ut solet, 
distrahente concordes et studia invicem votaque committente prius unant- 
miter conspirantium. ea ratione traxerunt in partes multos, et in iis ca- 
pita ipsa netionis, auctoritate illic et existimatione principes. quibus- 
cum utcunque isthaec arcano tractabantur, et ipsi sedulo celabant, tamen 
cum in deliberationibus de bello et in omni occasione similium sermonpm 
ii molliores in dies se praeberent, suspicionem aliis moverunt quasi pro- 
ditionem meditarentur. moxque suspicio in opinionem transiit, idoneis 
extantibus mutationis signis, unde non parum conturbari contigit pleros- 
que, videlicet existimantes sibi cavere solis ac salutem dumtaxat pro- 
priam pacisci eos qui cum imperatore tractarent: caeteros omnes irae ho- 
stium expositos relinqui. eo valuit huius periculi metus, ut mult quoti- 
die ad eos qui tractabant se aggregarent. erant tamen qui mortem in 
bello minus acerbam ducerent malis suppliciisque, quibus se subiiciendos 
expectabant, si aut ultro cederent aut aliorum dolo proderentur. quare 
obfrmabant se in sententia resistendi bellandique, quoad vincerent aut 
caderent, (13) maxima horum pars erat miserantium caecum quem apud 
se habebant, et factu indignum contendentium illum, quicumque esset, 
prodere. quo enim, aiebant, iure alienum hunc, sive loannes est Lasca- 
ris sive non est, hostibus eius ad cruciatus et necem acerbam dedere- 
mus? postquam enim pro illius ad nos confugientis salute capita nostra, 
UXores ac carissima quaeque in discrimen misimus, εἰ hunc modo mutata 
repente sententia destituimus, quid nobis ad defensionem faciemus reliqui, 
quominus ab omnibus proditionis perfidiosissimae damnemur? an dicemus 
nos ab ipso nolentes impulsos coactosque? δὲ nobis ium antea paratis et 
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δεσπότου πάσχειν ἐπέστη. ἀλλ᾽ ὅτι τὰ καϑ᾽ ἡμᾶς ἐν ταραχῇ 
κατέστησεν; ἀλλ᾽ ἡμῖν γε προϑυμουμένοις μᾶλλον ἢ τούτῳ μέμ-- 
ψοιτό τις, ἀλλ᾽ ὅτι ὑπεκρέϑη τὸν βασιλέα καὶ προσικέτευσε; 
καὶ πρῶτον μὲν τίς οἶδεν ἂν ἀληϑῆ ταῦτα; ῥᾷον αὐτοῖς ἄλλον 


ἀντὶ 100 ἀληϑοῦς ἐμφανίζειν καὶ ἀπατᾶν, εἰ ἐπισταῖμεν, ἢ τοῦ- 5 


vo» ἄλλον ὄντα ἐχεῖνον ὑποχρινεῖσϑαι. εἶτα ἔστω καὶ τοῦτο. 
πλὴν πᾶσι μὲν 5j τοῦ πλείονος ἔφεσις, καὶ ἀγαπητὸν μὲν αὐτὸν 
ἕκαστον ὄντα τὸν σπουδαζόμενον τῶν καλῶν τυγχάνειν, εἶ 
δ᾽ οὖν, ἀλλὰ xol τὸ δοχοῦντα μεγαλύνεσϑαι μοῖραν οὐ τὴν τυ-- 
χοῦσαν φιλοτιμίας ἔχει. τί οὖν ἑαυτοῖς ἀφέμενοι μέμφεσϑαι, 
συναρπασϑεῖσιν οὕτως καὶ κίνδυνον ἐπανῃρημέγοις, μῶμον ἐκεί- 
γῳ προστρίβομεν, καὶ ἀντὶ τοῦ σώζειν μεγίστῳ κινδύνῳ περιβάλ-- 
λομεν; ἄλλως τε, εἰ καί οἱ τὰ παγχάλεπα πέπρακται, τὸ γοῦν 
σχῆμα τῆς ἱκετείας ἱκανὸν καὶ τὸν κάκιστον σώζειν. οὐδὲ γὰρ 
ἂν τί παϑεῖν ἐχεῖνον, ἀλλὰ τί ποιεῖν ἄξιον ἡμᾶς προσχοπεῖν.᾽ 
ταῦτα τινῶν λεγόντων ἐδόκει τισὶν ἀδοξεῖν τὰ μεγάλα, εἰ κατα- 
προοῖντο τὸν ἱχέτην. καὶ τὸ μὲν διηνεκῶς πολεμεῖν ( καὶ γὰρ ἂν 
ἀνάγκῃ τοῦτ᾽ εἶναι μὴ περιγενομένους τῶν πάντων, τοῦτο δ᾽ ἤν 
5. ἀπαντᾷν P. 15. ἂν] δεῖ 18. περιγενομένοις ? 


gestientibus pro domino iniusta passo vindicando pugnare supervenit. an 
iud causabimur, eius gratia perturbatas res nostras esse? atqui nostraé 
verius praecipiti ad novandum audaciae quam huic culpa istius tumultus 
imputabitur. an quod se imperatorem esse simulavit, et ut tali sibi suc- 
curreremus oravit frimum quis scit simulasse illum, et non esse verum 
qualem se nominat loannem? εἰ cui certo poterit constare illum alium, 
quem ostendere nobis se paratos aiunt, custoditum spud ipsos caecum 
adolescentulum revera loannem esse Lascarim? deinde esto ita, sit: 
tamen isti culpae, ne ἃ nobis tam atrociter vindicanda videatur, magnam 
partem detrahit invidiae innata omnibus et late communis cupiditas au- 
gendi fortunam suam, praesertim ingerente se crescendi occasione et stu- 
dis hominum ultro ad maiora vocantibus; quo tempore quis non venia 

] existimet ambitionem eius qui regnum a volentibus delatum non 
recusaverit? quid igitur attinet nobis culpa solutis illi crimen impin- 
gere? quem utique absentem desideratum, occurrentem evectum, ac si 
quid in eo deliquit, peccare & nobis coactum tueri potius et servare de- 
beremus quam, quod sine justa vituperatione nequimus facere, gravis- 
simo ilum periculo exponere, sitientissimis cruoris eius ipsum hostibus 
condonando. atqui vel atrocissimi compertum convictumque flagitii pessi- 
mumque palam caput habitus supplicis, fas ac verecundia confugientis in 
fidem atque asylum protectionis nostrae, praestare intactum immunesque 
communi humanitatis officio deberet: neque enim tunc tam spectare opor- 
teret quid eum pati iustum esset, quam quid nos facere deceret. talia 
quidam disserenfes persuadebant aliquibus non posse sine summa suse 
gentis infamia prodi ab ipsis dedique hostibus supplcem. iidem tamen 
anxii secum inquirebant: quid igitur agendum? utrum pugnandum sem- 
per? id quippe neceasario consequi ex proposito perseverandi ad extre- 


10 


15 
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ἀδύνατον) ὡς κινδυνῶδες xal ἄλλως ὃν ἀπρεπὲς ἀπέλεγον, τὸ 
δ᾽ αὖϑις καταπροεμένους τὸν ξένον σπένδεσϑαι ἐπίμωμον ἔχρινον 
καὶ ἄδικον πάντῃ πρὸς τὸν ἥκοντα, εἰ πιστεύσας ἐκείνοις σφά- 
ζοετο. τῷ τοι ζαὶ τὴν μέσην χωροῦντες αὐτὸν μὲν ἀπεῖπον μὴ 
5 προδιδόναι, αὐτοὺς δὲ σπένδεσϑαι οὕτως, εἰ ϑέλοιεν" εἰ δ᾽ οὖν, 
ἀλλὰ διὰ τέλους μάχεσθαι συνετίϑεντος ἐν τοσούτῳ οὖν τοῦ 
Καιροῦ τριβομένου καὶ τῶν μὲν μηδὲν ἐχόντων ποιεῖν τῶν δὲ μή P 134 
τι ἀποχρινεῖσϑαι, ὃ μὲν ξένος ἀνεῖτο φεύγειν πρὸς Πέρσας, οἷς 
δ᾽ ἦσαν ὑποσχέσεις παρὰ τῶν τῇδε καὶ συνϑθεσίᾳι, ἐσπένδοντο 
10 τὰ πιστὰ λαβόντες τοῦ μὴ παϑεῖν. οἱ δὲ ταῖς σπονδαῖς πρὸς 
ἐχείνους ἡμερωθέντες τοῖς ἄλλοις κακῶς καὶ ἀπηνῶς προσεφέ- 
θοντο, xol προσετίμουν ζημίαις o9 φορηταῖς καὶ μείζοσιν ἣ 
ὥστ᾽ ἐγεγχεῖν Éxelvovg. τὸ δ᾽ ἐλαύνειν ἐχεῖϑεν ἐξορίζοντας, 
ἄσμενοι ἂν εἷς τιμωρίαν μεγίστην πράξοντες, ὅμως ἐχωλύοντο B 
16 πράττειν, μὴ xal τὰς ἄχρας ἐρημοῦν ἀνδρῶν τὰς δρμὰς τῶν 
Περσῶν ἀνέχειν δυναμένων. ταῦτα περὶ τοὺς Τρικοχκιώτας καὶ 
τοὺς τοῦ ζυγοῦ διαπραξάμενοι ἀνεχώρουν ἐπ᾽ οἴκων. 
14. T5 μέντοι περὶ τὸν παῖδα Ἰωάννην συμβάν, μέγι- C 
στον ὃν ἢ ὥστε κρυβῆναι, ἔχπυστον γέγονε καὶ τῷ πατριάρχῃ. 


15. ἐρημοῖεν 7 


mum ia defensione pueri. nisi, quod sperari non poterat, una ipsi nec 
magna gens universum in se coninratam imperium vincerent, ac ne si 
quidem posset succedere, tamen tentari conveniret. hic vero cum ad 
unicam oblatum componendae pacis rationem referebant animum, ad de- 
ditionem nempe pueri hospitis, abhorrebant atque aversabantur, potius- 
que propendebant in anceps damnosumque consilium bellandi ad extremum 
periculo quocunque. inter hos multorum aestus, cum longa perplexarum 
deliberationum mora certi consilii nihil expediretur, caecus advena, causa 
tantorum motuum, dimissus ad Persas fugit. qui porro ex montanis pa- 
cisci cum nostris et arcano tractare dudum coeperant, ii foedus iam pa- 
lam icerunt, receptique in gratiam, cum essent, ut dixi, et multi et 
praecipui montanorum, reliquos infirmiores illus gentis irae ministrorum 
peratoris obiecerunt; qui eos acerbe crudeliterque vexarunt, spoliantes 
intolerabiliter miseros, et multae nomine summas ab iis pecuniae maiores 
exiorquentes quam quas, ne venditis quidem quae habebant universis, 
possent conficere. nec ulla imperatorios misericordia tenuit ab iis exter- 
münandis et exturbandis sede patria in ultionem rebellionis: sed ab ee 
consilio illa eos cura revocavit, quod providebant fore ut his inde pulsis 
nemo iam esset qui iuga illa, propugnacula Romani limitis, a Persarum 
assidue illis partibus insidiantium crebroque irrumpentium incgrsionibus 
tuta praestaret. his circa Tricocciotas et montanos gestis Romanae co- 
piae m reverterunt, 
14. quod puero loanni evenerst, maius utque atque 
atrocius quam uot taceri posset, ad aures patriarchae quoque perlatum 
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ὃ δ᾽ ἀκούσας ἐν δεινῷ ἐτίϑει τὴν ἀγγελίαν, xal οὐκ εἶχεν 6 τι καὶ 
πρόξοι, οὐδὲ καϑεχτὸς ἦν ἀλύων. εἶτα μὴ κρίνας ἀσφαλῶς 
ἑαυτῷ ἐπὶ τοιαύταις πράξεσε σιωπᾶν καὶ μὴ ἐπεξιέναι ἐπιτιμῶντα, 
προσχαλεσάμενος τοὺς περὶ αὐτὸν ἱεράρχας, καὶ δεινὰ σχετλιά- 
σας τὸ πρῶτον ὡς γλευασϑείς, καὶ ὅτι νόμοι καταφρονοῖντο 5 
D ϑεοῦ διὰ τῆς τῶν ὅρχων παραβασίας ὑπεραγανακτήσας, τέλος 
τί δεῖ ποιεῖν κατεσχέπτετο, ὡς μὴ ψεῦδος ἀληϑείας xaraxav- 
χήσαιτο καὶ ὃ ἀδικήσας κερδαίνειν δόξοι ἀνεχομένης τῆς δίκης. 
“τὸ γοῦν ἐξ ἡμῶν" ἔφη, ““ἂν ἐκείνη περιαργοίη, δίκαιον γίγε-- 
σϑαι, ὡς ἂν τῷ περὶ τούτων ἀγαναχτεῖν μισοπόνηροι δόξωμεν. 10 
P 185 ταῦτα τοῦ πατριάρχου λέγοντος ἀπήχϑοντο μὲν oi περὶ ἐκεῖνον 
ἐχτόπως καὶ ἀπεστύγουν τὰ πεπραγμένα, τὸ δὲ πᾶν ἐπ᾿ ἐχείνῳ 
κεῖσϑαι διωμολόγουν, ὡς καὶ αὐτῶν ἑψομένων, εἴ τι ἂν ἐκείνῳ 
καὶ δόξοι. ὃ δὲ ὅρκων ἐχείνων καταστενάξας, καὶ μνησϑεὶς 
ὅπως ἐμπεδοῖντο καὶ ἄλλοι μὴ οἷοί τε πράττειν τὰ ὀμωμοσμένα, 15 
αὐτὸς τὸ εἰς ἐκεῖνον ἧκον ποιεῖν ἀνεδέχετο μόνος. πλὴν οὐ σω- 
ματικῶς σφάττειν zorro (οὐδὲ γὰρ ἄξιον)" ὅσον δ᾽ ἧκε κατὰ 
ψυχὴν πράττειν, οὐκ ἐρραϑύμει. τὸ δ᾽ ἦν πάντως ὅπερ διὰ 
B τῆς μαχαίρας τοῦ πνεύματος γίνεται, ὅ ἐστι ῥῆμα ϑεοῦ, ὡς 


est. is porro acerbo consternatus nuntio aestuabat animo, quid ageret 
incertus; nec teneri poterat quin se in cuncta palam luctuosissimi doloris 
indicia effunderet. deinde ratus haud securum esse sibi super tali faci- 
nore silere nec iustae id animadversionis ulcisci vindicta, convocatis qui 
ad manum erant praesulibus, graviter conqnerens primum se delusum ir- 
risumque, tum foede copntemptas dei leges nefaria violatione iuramento- 
rum, indignitatem horrendi flagitii exaggeravit; ac denique deliberandum 
proposuit quid tali occasione se facere deceret, ne mendax perfidia de 
conculeata veritate impune gloriaretur, neve grassator iniquissimus opimo, 
quod immanissime rapuerit, spolio gauderet, connivente iustitia divina; 
quae si suis, ut plerumque solet, incompertis humano ingenio consiliis 
cunctetur, tamen nostri esse officii non negligere quod possumus, sed 
saltem demonstratione aliqua insigni mundo et posteris testari non sane 
probantibus aut tolerantibus nobis, at vehementer indignantibus et dete- 
stantibus, tam atrox scelus fuisse perpetratum. talia loquente patriarcha 
exhorruerunt ad mentionem phansaticae crudelitatis qui aderant antistites, 
nulloque non signo declararunt abominari sese totis animis facinus adeo 
execrabile. adiunxerunt, decerneret quod tali occasione fas et aequum 
poscere putaret: comprobaturos sese ac pro virili secuturos. δὰ ea ille 
wi, ex alto pectore ducto gemitu, recordari se testatus qua religione 
urisiurandi sese omnes adstrinxerint ad statim vindicandam vi et manu 
perfidiam, in utro Augustorum existeret, alteri contra pacta conventa in- 
sldiari ac grassari in alterum audente, addidit, quoniam appareret deesse 
facultatem caeteris iurata exequendi, se quidem quod esset in se factu- 
rum. non sírictuarum autem sensibilem gladium in corpus ac iugulum sa- 
crilegi (haud enim id sibi convenire), sed quod suae potestatis foret, 
cunctaturum exequi, utendo gladio spiritus, quod est verbum 


-- 
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διαιρεῖν τὸν ἄξιον xol τὸν ἀνάξιον, καὶ τὸν μὲν εὐλογεῖν, τὸν 
δ᾽ ἐχπέμπειν τῆς ὁλομελείας τοῦ σώματος τοῦ Χριστοῦ. ταῦτα 
στήσας xa^ ἑαυτόν, τῶν ἄλλων τῷ μὲν δικαίῳ δυσωπουμένων 
τῷ δὲ φοβερῷ συστελλομένων, μὴ καὶ ἀνεδέστερον ἀπεργάσαιντο, 

5 πέμψας ἐχεῖνος ἅμα τε ἐλέγχει ἀσεβήσαντα καὶ ἅμ᾽ ἐπιφέρει τὴν 
τοῦ πνεΐματος τομὴν τὸν ἀφορισμόν. ἐνταῦϑά τις καὶ μέμψαιτο 
τοῖς γεγονόσιν ὡς οὐ κατὰ τρόπον γεγονόσι, καὶ ὑπεραπολογή- Ο 
σαιτο τῶν πραξάντων πάλιν ὡς οὐκ ἄλλως ποιεῖν ἐχόντων. καὶ 
ἡ μὲν μέμψις, ὅτι ϑεὶς τὸν δεσμὸν ἐφῆχε τοῖς τοῦ κλήρου ψάλ- 

10λειν ἐχείνου χάριν, ὥστε oi καὶ κοινωνεῖν ἐκείνους διὰ τῶν ἱερῶν 
τελετῶν, αὖτός τε τὰς ἱερὰς Pru μυσταγωγίας, ἐφ᾽ αἷς ἦν 
ἀριδήλως τὸν δεσμοῖς πνευματιχοῖς κατεχόμενον μνημονεύεσθαι. 
ἡ δ᾽ ἐπὶ τούτοις ἀπολογία, ὅτι αὐτάρκως εἶχε τοιούτῳ προσώπῳ 
τὰ τῆς ἐπιτιμήσεως, ὡς εἶ xal προσετίϑετο πλέον, κινδυνεύειν D 

15 συγκεχύσϑαι τὰ πάντα κατὰ τὸν ᾿Ἐμπεδόκχλειον σφαῖρον, xal τι 
καὶ παράλογον προβῆναι τοῦ βασιλέως ἀπαυϑαδίσαντος. εἰ γὰρ 


4, ἀναιδέστερον 9. ὑφῆκε P. 14. προσετίϑειτο P. 


dei, ad dividendum iustum ab impio, et illi quidem bene precandum, 
hunc vero abscindendum a Christi corpore. haec se plane facere decre- 
visse cum ille significasset, aliis ob manifestam rei aequitatem improbare 
non audentibus, et terrore tamen haud dubio concussis, ne diris omnes 
suppliciis, satellitibus ab irritato anathematis ignominia imperatore im- 
missis, conciderentur, patriarcha pronuntiato palam et merita severitate 
obiurgato Michaélis Augusti scelere, ipsum, legitima prolata talis iudicii 
formula, spirituali sectione a communione Christo credentium rite resecat. 
fuit in modo ac circumstantia quadam huius facti quod iure quis repre- 
henderet: sed nec defuit quod ad excusationem contra vicissim" allegare- 
tur pro sic agentibus, quod aliter vix possent. inconsequens videri 

tuit patriarcham, excommunicato nominatim imperatore, permittere, quem- 
admodum fecit, clericis ut consuetas pro eo preces palam in choro pro- 
nuntiarent (nam hoc erat ipsos cum eo in sacris communicare qui a com- 
munione abscissus fuerat), tum praeterea patriarcham ipsum per se ope- 
rari rei divinae, in qua sciebat honorifice memorandum eum quem diri 
anathematis vinculis irretisset. verum ad haec dici potest merito visum 
sufficere debere in tali persona severitatem animadversionis , quae aliquid 
e summo rigore remitteret: periculum enim fuisse, ne si vel pauxillum 
plus acerbitatis admisceretur negotio per se odioso, cuucta statim modico 
momento in perniciem praecipitata confunderentur, quemadmodum in Em- 
pedocleo contingebat globo, quem ventis compressis et sopitis foetum si 
quis imprudentius coptrectaret, ex eo repente procellae immanes cuncta 
Iate conquassantes erumpebant. nam quo non erat verisimile prodire im- 
manitetis posse efferatum nimis acri contumelia, irritabilem alioqui, ad 
haec summae potestatis sibi conscium imperatoris animum, cui tenendo 
dum vehementi cupiditate raperetur, infirmos esse verecundiae cancellos 
atque officii satis erat experientia compertum. sane si non fere patien- 
tius domus magna parvum in(ortunium quam domus parva cadem maxi- 
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δυσχερὲς μέγαν οἶκον μιχρὰν δυστυχίαν δέχεσϑαι, ὥσπερ καὶ μι- 
χρὸν μεγάλην, ἀλλ᾽ οὖν τὸ τὴν μεγάλην δυστυχίαν τῷ μεγίστῳ 
οἴκῳ ἐπεισπεσοῦσαν μὴ κατὰ τὸ εἰχὸς ἐχμειλιχϑεῖσαν καϑυφιέναι 
τῆς ἀπηνείας οὐκ ὀλίγα βλάψειεν ἄν. Οἰδίποδες ταῦτα xal ϑοῖ- 

E ναι Θυέστου καὶ πλάνοι Ὀδύσσειοι μαρτυρήσουσιν. οὕτω μὲν ἡ 
οὖν τοῦ πατριάρχου μετελϑόγτος τὸ τοῦ βασιλέως τόλμημα, Exc 
μὴ ϑέλων δέχεται τὴν ἐπιτίμησιν ὃ κρατῶν, καὶ τόπον διδοὺς τῷ 
διιαίῳ ϑυμῷ ἡσύχαζεν, οὔτε μεμφόμενος (οὐ γάρ οἵ ἄξιον), 
καὶ τὰ τῆς πράξεως ὡς εἶχεν ἀπελογεῖτο. ὅμως ἐν ἀφύχτοις οὐκ 
ἀγνοῶν κατεχόμενος ἠρέμα διέφερε τὴν ὀργήν, καὶ καιρὸν μετα- 10 
γοίας ἐζήτει ἐφ᾽ ᾧ τὴν συγχώρησιν δέξασϑαι. ἤλπιζε γὰρ ὡς εἰ 
μικρὸν ἡσυχάσας, εἶτα μεταγνῶναι δόξας τὴν λύσιν ζητοίη, ἕψε- 
ταί οἵ παραυτίκα καὶ 7j συγχώρησις. : 

Ρ 186 15. “μέλει τοι καὶ μικρὸν ἐπισχὼν τὰ αὐτοῦ ἔπραττεν. 
ὁ δ᾽ οὖν σὴς τοῦ συνειδότος ὡς ὀστέον τὴν καρδίαν ἐβόσκετο, 15 
καὶ ταπεινὸς ἐδόκει, κἂν τῷ φοβαρῷ τῆς βασιλείας αἴρεσϑαε 
προυνοεῖτο, ἐφ᾽ ᾧ μὴ καταφρονούμενος καὶ τῶν ἀναγκαίων 
ἀποτυγχάνοι. τὸ γοῦν ναυτικὸν ἔπλει, καὶ ai τριήρεις ταῖς νή- 
σοις προσίσχουσαι οὖκ ὀλίγας ἐκείνων ἥρουν, καὶ παραυτίκα ai 


mam tolerat, quis neget prudenter factum ut de maxima in familiam po- 
tentissime regnantem necessario immittenda calamitate, quantum posset, 
detraheretur, et adiungerentur delinimenta quibus amarities temperaretur, 
ne stimulis iusto acutioribus ira concitata efferretur in desperatum impe- 
tum vniversa secum pessum in exitium trahendi. testes huius rei Oedi- 
podes, coenae Thyestis et Ulyssei errores, extrema omnia consilia, in 
quae priscos heroas nimis acribus praecipitatos iniuriis tota queritur an- 
tiquitas, responsantibus hodieque tragicis scenis. itaque patriarchae nunc 
uoque istius suae moderationis hic fructus constitit, ut imperator suum 
acinus anathemate diro vindicatum aut tulerit aut ferre simulaverit pa- 
tienter, ac volens nolens submissa ferienti cervice, dans locum iustae 
irae, quieverit, non murmurans de poena, sed factum ut poterat excu- 
sans: cum enim non ignoraret talis se compertum criminis quod nulla sa- 
tis posset defensione dilui, si quem intus in animo adversus ulciscentem 
irem concepit, prodere saltem distulit, in praesens contentus leni responso 
spatium ad poenitentiam poscere, qua promereri veniam posset, sic se- 
cum subducta spei ac rationum summa, post brevem obnoxiae quietis mo- 
ram, si velut iam datis satis illustribus poenitentiae suae signis reconci- 
liationem peteret, voti statim se compotein futurum, quippe mox ab exo- 
ratis praesidibus sacrorum libenter redintegrandum in statum pristinum. 
15. Hoc consilio se ipsum cohibens aliquandiu suas sibi privatim 
res habuit, luctui indulgens, vero fortasse dolore, quem uüqué vermis 
conscientiae, teredinis instar ossa intime rodentis, cor depascens animo 
penitus infigeret. inde habitu tristi demissoque meiestatis imperatoriae 
deprumebat fastum, cum eo tamen ut simul caveret ne in contemptum 
perniciosum rebus suis ista humilitate caderet. quae igitur opus erant 
nou omittens vel tali tempore curare, iussit prodire navales copias; et 
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ἁλοῦσαι φρουροῖς ἠσφαλίζοντο, xal “Ῥωμαίοις προσεχεῶντο αἱ B 
Aurlvoię δουλεύουσαι. ἐξ ὧν ἁλισκομένη μὲν ἔγνωστο Νάξος, 
αἱρουμένη δὲ Πάρος ἠκούετο, xal Κέως καὶ Κάρυστος ᾿Ωρεῶ 
κατὰ καιροὺς ἰδέους συνελαμβάνοντο, καὶ σὺν ἄλλοις ἄχρα Πε-- 
5 λοποννήσου ἀμφὶ Ἰονεμβασίαν σὺν Σπάρτῃ xal «Ἰαχεδαίμονε 
ὡπὸ Ῥωμαίοις ἐγένοντο. 
16.  Tóre τοίνυν τοῖς ἀδελφοῖς ἐγχειρίσας τὰ δυσικά, τῷ P 181 
idv. δεσπότῃ Ἰωάννῃ τὰς ἀνατολικὰς παραδοὺς δυνάμεις συνάμα 
τῷ Σκχυϑικῷ τὰ κατὰ γῆν προσέταττε μετιέναι, καὶ τὰ τῶν 1λ- 
10 λυριῶν μεϑέπειν καὶ Τριβαλλῶν, καὶ τὰ τοῦ Πηνειοῦ πέραν, 
τὴν ἰδίως Ἑλλάδα λεγομένην, κατατρέχειν, τῷ δεσπότῃ MiyasA 
πολεμοῦντα" οὐδὲ γὰρ ἦν αὐτῷ προφασίζεσϑαι ὅτε ἔξω που τῆς 
πατρίδος ὄντος τοῦ βασιλέως δικαιοῖτ᾽ ἂν κἀκεῖνος τὰ μέρη xa- B 
τέχειν. τὸν δέ γε σεβαστοχράτορα Κωνσταντῖνον ναυσὶν ἐμβιβά- 
i15cac ἐπὶ Πονεμβασίας ἐκπέμπει, παραδοὺς κἀκείνῳ ὅσον ἦν ἐκ 
Mayedóvog Ῥωμαίων, καὶ τὸ Περσικὸν ἅπαν" τὸ γὰρ Ἰταλικὸν 
μὴ ἁρμόζον πρὸς μάχην Ἰταλικὴν ὃ dechótzt συνεπεφέρετο. 
συνῆσαν δὲ τῷ μὲν δεσπότῃ πολλοὶ μὲν καὶ ἄλλοι τῶν μεγιστάνων 
καὶ ὃ Κανταχουζηνὸς Maji ὃ καὶ μέγας ἐν ὑστέρῳ κονοσταῦ- 
904oc, οἱ ἀνεψιοὶ ἐκείνου Ταρχανειῶται, xal ἄλλοι συχνοὶ ἐκ τῆς C 
δύσεως τῷ βασιλεῖ προσχωρήσαντες, τῷ δέ γε σεβαστοχράτορι 


triremes ad insulas eppulsae non paucas earum Latinis antea subditas re- 
cuperarunt, captasque statim praesidiis impositis in Romanorum posses- 
sione firmarunt. horum nuntii successuum alii super alios advolantes me- 
yita gratulatione excipiebantur, dum referrent modo Naxum occupatam, 
Alias expugnatam Paron, Ceon ac Carystum quoque cum Oreo subinde 
capta; et ut caetera omittam, montana Peloponnesi eirca Monembasiam 
cum Sparta et Lacedaemone Romanis ea expeditione subiecta sunt. 

16. Porro tunc imperator suis fratribus Occiduas provincias com- 
mendavit. ac loannem quidem despotam copüs Orientalibus et Scytharum 
auxiliis instructum terra gerere rem iussit per Illyrios et 'Triballos, at- 
que ultra Peneum regionem proprie Graeciam vocatam incursare, bellando 
adversus Michaélem despotam. cui iam dempta erat illa excusatio, qua 
prius, com provincias illas repeteretur, excipere solebat, Parum conve- 
nire imperatorem, qui urbe sua patria et imperii capite careret , membra 
illa et partes eiusdem quasl corporis extremas requirere ac longe perse- 
qui. sebastocratorem autem Constantinom impositum navibus adversus 
Monembasiam mittit, tradens illi quantum Romanorum prius in Magedo- 
num regione militaverat, et universam praeterea militiam Persicam. nam 
Jtalicum exercitum, haud aptum visum bello adversus Italos gerendo, 
Joannes despota secum abduxerat. com eodem porro despota comites ex- 

ditionis iverunt alii quoque multi optimatium, inter quos Cantacuzenus 
ichaél, qui postea magnus conosteulas fuit, illiusque patruéles Tarcha- 
niotae; insuper alii, qui frequentes ex Occiduis tractibus ad im- 
peratoris transierant. sebastecraterem vero sequebantur cum alli plurimi, 
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ἄλλοι τε πλεῖστοι xal ὃ μέγας δομέστικος ὃ Φιλῆς ᾿Αλέξιος, σὺν 
αὐτῷ δὲ καὶ ὃ Ἰακρηνός, ὃν παραχοιμώμενον  χρατῶν εἶχε. 
τὸ δέ γε ναυτικὸν ἔπλει ἐξ ἦρος ἐς “ἀρκτοῦρον, κἀν πολλοῖς εὖ-- 
στόχει. ἦγε δὲ τοῦτο ὃ Φιλανϑρωπηνὸς ὃ πρωτοστράτωρ ᾿4λέ- 

D ξιος, ἀνὴρ γεραρὸς καὶ γενναῖος, παρὰ τοσοῦτον εἰργόμενος τῷ 5 
μεγαλοδουκάτῳ σεμνύνεσθαε ἀξιώματι naQ. ὅσον ἦν ἄλλος ἐπὶ τοῦ 
ἀξιώματος, ὃ τοῦ παλαιοῦ “άσκαρι τοῦ βασιλέως αὐτάδελφος, 
ἔξωρος ἤδη καὶ παρηβηκὼς ἐπὶ τῆς Κωνσταντίνου χαϑήμενος, 
βουλαῖς xaJ ἡσυχίαν τῷ βασιλεῖ τῆς τῶν χοινῶν φροντίδος ὡς 

ἐνὸν συναιρύμενος, ὃ μέντοι γε Φιλανϑρωπηνὸς ἀγχιστεύων τῷ 10 
βασιλεῖ" τὸν γὰρ ἀνεψιὸν ἐκείνου τὸν τῆς Πάρϑας υἱὸν Πιχαὴλ 
E γαμβρὸν εἶχεν ἐπὶ ϑυγατρί; ὃ γοῦν τοιοῦτος κατεῖχε τὸ πλόϊμον, 
καὶ ἦρος ἐξαρτυόμενος στόλον ἀπέπλεεν, ὅμως δ᾽ ἐσύστερον 
ϑανόντος τοῦ “άσκαρι τὴν τοῦ μεγάλου δουκὸς ἀξίαν παρὰ 

βασιλέως εἰς ἀμοιβὴν τῶν κόπων ἐλάμβανεν, ὡς ῥηϑήσεται. 15 
ἀλλ᾽ οἴτοι μὲν τριχῇ κοσμούμενοι ἀνὰ μέρος τὰ κατὰ δύσιν ut- 
ϑεῖπον. καὶ ὃ μὲν δεσπότης τῷ ἹΠιχαὴλ δεσπότῃ ἐπεῖχε, καὶ 
P 138 ἀνεχαλεῖτο τὴν ἐκείνου χώραν ὡς πάλαι τῇ βασιλείᾳ προσήκον-- 
σαν. ὃ δὲ εἶχε μὲν πρότερον προφασίζεσϑαε, καὶ ἐπροφασίζετο 

πιϑανολογούμενος, ὡς οὐκ ἀνάγκη αὐτοῦ τοῦ βασιλέως τὸν τῆς 90 
βασιλείας ϑρόνον (ὃ δ᾽ ἦν 7j Κωνσταντινούπολις) μὴ κατέχον- 
Tog αὐτὸν ἀπαιτεῖσϑαι τὸ λεῖπον" ἀπαιτητέα γὰρ εἶναε μᾶλλον 
τὸν θρόνον τοὺς Ἰταλοὺς ἢ ἐχεῖνον τὰ κατὰ δύσιν, οὕτως ἀνηρ-- 
tum magnus domesticus Philes Alexius; cum ipso Macrenus et quem im- 
perator cubiculi praefectum habuit, classis navigavit a vere ad Arctu- 
rum, et multa cum successu tentavit. ductabat illam Alexius Philanthro- 
penus protostrator, houoratus vir et strenuus, designatus iam dux ma- 
£nus, et dignitatis istius titulo atque usu in tantum abstinens, quod vi- 
vebat adbuc alius illo magistratu insignitus frater germanus Lascaris se- 
nioris Áugusti, eíffoetus iam senio et fere decrepitus, in quiete quam ae- 
tas extrema poscebat, consilis imperatori opportunis ad commune regi- 
men cooperans.. affinitate porro Philanthropenus imperatori arta coniun- 
ctus erat, quippe qui Michaelem Martha imperatoris sorore natum, col- 
locata ipsi filia, generum baberet. talis igitur vir navalibus praefectus 
copiis classe primo vere instructa navigavit, et Lascari paulo post mortuo 
magni ducis dignitatem ab imperatore in praemium laborum accepit, ut 
dicetur. bunc in modum trifariam,instructi fratres et necessarii impera- 
toris in totidem Occiduarum partium tractus moverunt. ac despota qui- 
dem Michaélem despotam adortus repetebat occupatas ab eo provincias 
ut olim ad imperium pertinentes. eae cum antea reposcebantur, solebat 
ile plausibiliter causari haud tempestivam repetitionem istam esse: nam 
quid attineret imperatorem sede ipsa imperii, urbe Constantihopoli, ex- 
clusum de rebus tanto minoris momenti recuperandis esse solicitum? re- 
ciperet primum ab ltalis solium regni, tam sane de regiunculis istis Occi- 
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τημένους πάμπαν xal μόλις δριζομένους Θεσσαλονίκῃ. τοιαῦτα 
γοῦν ἀπελογεῖτο πρότερον. τότε δὲ ἀλλὰ χώραν ἣν οἱ γονεῖς ἐχεί- B 
vov πόνοις καὶ ἱδρῷσι καὶ μόνον οὐχ αἵμασι στάζοντες προσεχτή.-- 
caro καὶ κλῆρον κατέλιπον τοῖς παισί, πῶς ἂν xal δικαίως ἀπαι-- 
5τούμενος ἀποδῴη; Ἰταλοὺς γὰρ ἀφαιρουμένους καὶ μὴ Ῥω- 
μιαίους, κατὰ τὸ δίχαιον καὶ τοῖς ἐξ ἐχείγων εἷς διαδοχὴν κατα- 
λείπειν ὡς σφέτερον κλῆροκ ἐξ ἀρετῆς" εὖ γὰρ καὶ λελέχϑαι ὡς 
οὐδὲν οὐδενὸς πλὴν τοῦ σπουδάζοντος κατὰ πόλεμον. καὶ οὕτω 
μὲν διαμφισβητούντων τὰ Ῥωμαίων τῷ δεσπότῃ στρατεύματα C 
10 xazezQgífovio, ὃ δέ γε σεβαστοκράτωρ τῇ Πονεμβασίᾳ καὶ τοῖς 
πέριξ προσχαϑήμενος καϑημερινοὺς πολέμους πρὸς τὸν Πρέντζην͵ 
ἐξῆγε" μηδὲ γὰρ ἀρκεῖσθαι τῷ μέρει τῆς νήσου, πᾶσαν δὲ χρα-- 
τῆσωι ϑέλων, ὑπάρχους ἔχων τόν τε μέγαν δομέστιχον τὸν Qui- 
Aj» καὶ τὸν παρακοιμώμενον Παχρηνόν, ὡς ἐνὸν ἠγωνίζετο. D 
15(17) ἦν δ᾽ εὐδοκιμῶν ὃ παρακοιμώμενος, καὶ παρ᾽ ἐχϑροῖς & 
ὄνομα ἔχων ἐπὶ στρατείᾳ καὶ τὸ φοβερὸν ἐνδεικνύμενος, ὥστε 
καὶ τοῦ σεθαστοχράτορος ἐκεῖϑεν ἐπαναζεύξαντος ὕστερον αὐτοὺς 
ἐγχαταλελεῖφϑαι καὶ τοῦ στρατεύματος ἄρχειν, καὶ δὴ μαχομέ- 


duis ab se reposcendis cogitaret. nec porro istam rem, quam dixisset 
omnino praevertendam , facilem aut brevi transigendam apparere: Italos 
enim tam procul esse ἃ reddenda Romanis imperii metropoli, ut etiam 
spe non prorsus vana maioribus inhient, et adeo non contemnendis sint 
viribus ut eorum ditio aegre 'Thessalonica finiatur. hac, inquam, eius 
omni, qua prius se lactaverat, oratione nunc sublata, illud modo pro se 
allegabat, regionem se obtinere quam patres sui laboribus sudoribus ac 
tentum non íuso stilatim proprio sanguine parassent. hanc hereditatem 
ab ipsis ad filios transmissam possidere sese lure quam optimo. quorsum 
ergo ipse illam inique repetentibus relaxaret? sane si reddenda esset, 
iis potius reddi oporteret quibus erepta sit. non autem Romanis, sed 
Italis prius iure belli obtinentibus terras illas vi extorsisse maiores suos, 
quorum se posteros ac sobolem frui, quam legitime crevissent, heredi- 
tate ac patrimonio virtutis, quis non fas et aequum ease fateatur? vere 
siquidem dictum illud ferri, nihil cuiusquam meliori iure proprium censeri 
quam quod satagens quisque ac perichtans manu sibi ac Marte quaesie- 
rit. inter has utrinque in longum procedentes sua iura hinc atque inde 
allegantium altercationes copiae Ioannis despotae ductu militantes tempus 
rem gerendi contriverunt. at sebastocrator Monembasiam et circumposita 
obsidens loca quotidie cum principe pugnabat: non enim ea quam Ro- 
mani iam occupaverant Peloponnesi) parte contentus, universam subiugare 
affectabat, ad 1d ipsi pro virili cooperantibus quos sub se habebat duces, 
Phile praesertim inagno domestico et Macreno sacri cubiculi praefecto. 
(17) 1n his sacri cubiculi praefecti praecipua erat gloria, iam apud ho- 
sies celebris fama peritiae rerum bellicarum et eo nomine ipsis formidati. 
unde sebastocratore illinc postea recedente, is ibi cum Phile est relictus, 
wt exercitui praeessent. qua in praefectura cum saepe prospere pugnas- 
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φους πολλάκις μὲν εὐστοχεῖν, μίαν δέ ye σφαλέντας κρατηϑῆναι 
xarà πόλεμον καὶ ἀμφοτέρους. τότε ἐοίνυν ἐπ᾽ ὀλίγον κατε-- 
P 139 χομένων ἐν φυλαχαῖς ὃ μὲν μέγας δομέστικος ἀποθνήσχει, ἢ 
δ᾽ ἐκείνου πενθερὰ Εὐλογία δεινὰ ἐποίει τῷ βασιλεῖ προσαγγέλ-- 
λουσα ὡς προδώη μὲν ὃ παρακοιμώμενος τὸν ἐχείνης γαμβρόν, 5 
καὶ ὡς ἐπίτηδες χρατηϑείη καὶ οὗτος εἷς πόλεμον, δρύσσων βό- 
ϑρον τῷ συστρατήγῳ, καὶ ὡς ἀληϑῶς ἐπὶ τούτοις κατηγορεῖται, 
λόγους ἔχων καὶ συμφωνίας πρὸς τὸν Πρίντζην λαμβάνειν τὴν 
τοῦ «Δάσκαρι Θεοδώρου τοῦ βασιλέως ϑυγατέρα (κεχήρωτο γὰρ 
τοῦ ἀνδρὺς) ἐκεῖσε διάγουσαν, καὶ μετ᾽ αὐτῶν εἶναι παραδόντα 10 
Β τὴν χώραν, καὶ ἀντιπράττειν τῷ βασιλεῖ. ταῦτα λέγουσα καί 
γε προστιϑεῖσα ἡ Εὐλυγία πρὸς τὸν ἀδελφὸν πιϑανὴ ἐδόκει" ἦν 
γὰρ ἐκ πολλοῦ τοιαῦτα ἀκούσας περὶ ἐκείνου καὶ ὃ βασιλεύς. 
συνίστα δὲ τὰς κατηγορίας καὶ τὰ τοῦ ἀνδρὸς κατορθώματα, ὡς 
εἰχὸς εἶναι οὕτως εὐδοκιμοῦντα ὑπελϑεῖν ἐκεῖνον τὸν Πρίντζην καὶ 15 
τοιαῦτα μετ᾽ αὐτοῦ συσχευάζεσϑαι. τὸ δέ ye πρὸς τὴν ϑυγα- 
τέρα τοῦ βασιλέως κῆδος καὶ λίαν ἱκανὸν οἰόμενος πείϑειν ἐκεῖ- 
C νον ὡς μεγίστοις ἐπιγαμβρευσέμενον, καὶ λίαν παρέκνιζεν εἷς 
ὀργὴν διὰ τὴν τοῦ μίσους τῆς γυναικὸς ὑποψίαν. ὅϑεν καὶ ὡς 
ἀληϑινὰ τὰ πιϑανὰ δεξάμενος, τιμωρεῖν παραυτίκα ἤϑελε καὶ 90 


sent, semel óéffenderunt, ita ut praelio infausto ambo capti hostium cu 
Stodia detinerentur, in qua magnus domesticus et mortuus. huius socrus 
Eulogia cum istum nuntium dolore suo maximo auditum imperatori refer- 
ret, proditum ab sacri cubiculi praefecto suum generum questa est, ss- 
serens volentem Macrenum bello victum fuisse, et ex composito inductum 
&b ipso in provisas insidias magnum domesticum, et revera quaedam in- 
crebuerat non prorsus inverisimilis talis perfidiae opinio, multis ex su- 
spicione affirmantibus egisse clam et convenisse cum Principe Macrenum, . 
promissa huic ab illo 'Theodori Lascaris imperatoris nuperi filia: haec 
enim ibi nupta, ut diximus, viro deinde mortuo apud Principem vidua 
erstabat. pollicitum autem tali mercede Macrenum aiebant traditurum 
sese Principi quae Romani in Peloponneso ceperant, et imperatori quan- 
tum posset obstiturum. haec Eulogia fratri dicens verisimilia loqoi visa 
est, eo quod jamdudum talia de Macreno imperator audisset. addebant 
autem accusationi fidem fortia virl facta, ex quibus credibile apparebat 
conatum fuisse Principem delinire tam inclytum bello ducem et in suas 
eum partes attrahere, quod porro addebatur de coniuge ipsi destinata 
filia imperatoris 'Theodori, id et efficacissimum incentivum quidvis au- 
dendi Macreno futurum videbat, utique summe expetibiles tales nuptias 
sibi credituro propter affinitatem quam per eas cum maximis iniret domi- 
bus. et quia idem matrimonium periculosissimum rebus suis faturum in- 
telligebat, idcirco quod eam mulierem utpote sororem excaecati a se Ioan- 
nis sibi esse infensam suspicabatur, concitatus in vehementem iram, et 
quae tantum verisimiliter n&rrabantur, pro veris et omnino certis habens, 
atrociter ulcisci vel primam istius invisi sibi connubii cogitationem in 
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παρὰ τοῖς ἐχϑροῖς ἕν τῇ φυλαχῇ συνισχημένον τὸν ἄνδρα. καὶ 
πέμψας αὐτὸν ἀνταλλάττει μεγίστων προσώπων Ἰκαλιχῶν, καὶ 
παρασχεδὸν τῶν ὀφϑαλμῶν ἀφαιρεῖται, ἀξίας ἀντιδόσεις διδοὺς 
τῶν ἀνδραγαθημάτων ὧν ἐκεῖνος εἰργάζετο κατὰ πόλεμον, τοῖς 
δ ἐχϑροῖς γενναίως καὶ ἀνδρικῶς ἀνθιστάμενος. 
xal ταῦτα συνέβη, ὃ δέ γε πρωτοστράτωρ Φιλανϑρωπηνὸς ᾿Α4λέ- 
ξιος ταῖς νήσοις προσίσχων τὰς ναῦς (τὸ γὰρ Γασμουλικὸν ϑαρ- 
ρούντως εἶχε πρὸς τὰς μάχας, ὡς αὐτοὺς μὲν πρὸς μάχην, τοὺς 
δέ γε λεγομένους προσελῶντας εἷς ἐλασίαν καὶ μόνην τάττεσθαι), 
10 προσέτι δὲ xal “Ἰαχωνιχὸν ἔχων otc δὴ ἀπὸ Πελοποννήσου με- 
τῴκιζεν ὃ κρατῶν, τούτους πάντας ἐπὶ νηῶν φέρων ἐκάχου τὰς 
φήσους καὶ τὸν τῶν ἐχϑρῶν πλοῦτον προσῆγε τῷ βασιλεῖ. 

18. Οὐ μὴν ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὃ βασιλεὺς οἴκοι καϑήμενος ἧπρά- 
κτεὶ καὶ τῶν πραγμάτων χατερραϑύμει, πόϑεν; πολλοῦ γε καὶ 
45 δεῖ. εἶχε γὰρ ταῖς ἀληϑείαις καὶ βασιλιχὸν φρόνημα ó ἀνήρ, 
καὶ οὐ κατεδέχετο περιφρονούμενος. ὅϑεν καὶ συχνάχις μὲν πρὸς 
τὸν πάπαν πρέσβεις ἐξῆγε καὶ δώροις ὑπήρχετο" αἷὲν γὰρ ἐκεῖθεν 
τὸν κίνδυνον καϑυπώπτευεν, ὡς μηδ᾽ ὁπωσοῦν ἠρεμησόντων 
τῶν Ἰταλῶν. δι᾽ ὧν καὶ τἀκεῖϑι ὡς ἐνὸν κατασφαλιζόμενος ἐπε- 
φοχείρεε τοῖς ἄλλοις ϑαρρούίντως. συχναῖς γοῦν πρεσβείαις καὶ 
δεξιώσεσε μὴ μόνον τὸν πάπαν ἀλλὰ καὶ πολλοὺς τῶν καρδηγα- 


Macreno constituit, ergo eum hostiam adhac custodia detentum, permu- 
tatum cum maximis personis Italici generis ad se iussit adduci, et appul- 
sum confestim excaecavit, hanc ei dignam scilicet mercedem rependens 
tot heroicorum facinorum ab illo editorum, dum contra hostes Romani 
nominis toties tam generose ac fortiter pognaret. et haec quidem sic se 
habuerunt. caeterum protestrator Alexius Philanthropenus, egressus cum 
classe; quam habebat egregie instructam militibus Gasmulici generis, qui- 
bus maxime in praeliis fidebat (iis solum ad bellicas res utens, aliis 
vero, quos Proselontes vocant, ad remigium dumtaxat), praeterea La- 
cones secum habens, quos e Peloponneso imperator transtulerat, cum his 
omnibus bellum per insulss circumtulit, iisque vastatis opulentam ex ho- 
&tibus praedam imperatori rediens obtulit. 

18. Haud porro interim otiosus domi desidebat imperator, sut in- 
dormiebat rebus, negotiorum occasiones praetermittens. unde autem pos- 
get hoc quisquam ἧς illo automare, qui a talis suspiclone negligentiae 
longissime omnium abfuit? verissime quippe dici potest faisse viro huic 
animum et spiritus plane regios; neque is se sane contemni sustinebat, 
unde e£ crebro ad papam legatos misit, et donis eum delinivit: nam inde 
assidue perieolum suspectabat, nunquam quieturis, ut apparebat, Italis. 
verum optimum factu putabat officiis et propositionibus pacis, quoad 
fieri , Igterat, res ab ea parte firmare, quo'posset ipse securiorem jam 
caeteris mentem advertere, igitur frequentibus hisce missitationibus le- 
gatorum et largitionibus magnificis non papam solum, sed multos etiam 
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λίων καὶ τῶν παρ᾽ ἐκείνῳ δυναμένων ἐξεμειλίσσετο. πρὸς δέ ya 
τοὺς Βουλγώρους, οὐδ᾽ ἐχείνους ἠρεμεῖν εἴα ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ σύνεγ.-- 
γυς παρεκίνει. ἦν γὰρ καὶ ἄλλως προφανὲς τὸ πρὸς ἐκεῖνον ἔχϑος 
τοῦ Κωνσταντίνου, ἐξοτρυνομένου παρὰ τῆς γυναικὸς Εἰρήνης 
τοῦ παιδὸς χάριν Ἰωάννου ἀδελφοῦ γε ὄντος, καὶ ὧν ἐξ ὑπογύου 5 
οὐκ ἐνδίκως, ὦ δίχη, πέπονθεν. ἀνάγκη δ᾽ ἦν ἔχϑος ἔχοντα 
παρ᾽ ἐκείνων τὸν βασιλέα καὶ αὐτὸν ἐχϑραίνειν καὶ ἀντιξύειν τὸν 
ξίοντα. μέχρις οὖν Ὀρεστιάδος δριζομένης τῆς Ρωμαΐδος καὶ 
μόλις πρότερον, ὡς τῶν ἐχεῖϑεν ὑπὸ Βουλγάροις ὄντων, πέμ- 
πων αὐτὸς συχνὰς ἀποστολὰς στρατευμάτων, αὐτὸς ἐντεῦϑεν 10 
διαταττόμενος, τὸ ϑαυμάσιον (καὶ γὰρ ἃ μὲν ξυνέβη ἰδεῖν, τού-- 
τοις γινώσκων τοὺς πεμπομέγους ἐπέταττε, καὶ ὅπου προσκαϑί- 
σαιντ᾽ ἂν καὶ ὕπως ξυμβαλοῖεν xol ὅϑεν δρμήσαιντ᾽ ἄν, ἢ ἐκ 
λύχων ἢ φανεροί, ἡμέρας ἢ καὶ νυκτός, τάττων ἐντεῦϑεν τὰ 
πάντα" εἰ δ᾽ οὐκ εἶδε τὸν τόπον, κελεύων διαγράφειν τοὺς εἶ-- 15 
δότας αὐτὸς καϑίστα προστάττων, καὶ ἦν ἐπηρτημένη κρίσις τῷ 
παρακούσαντι), αὐτὸς τοίνυν πέμπων τὰς δυνάμεις τῷ τότε 
συχνὰ τῶν ἐκεῖ ὕφ᾽ αὐτῷ ἐποίει, καὶ ἡλίσκετο μὲν Φιλιππούπολις, 
ἐχρατεῖτο δὲ Σϑενίμαχον φρούριον, καὶ ἅπας ὃ ἔξω τοῦ «μου 
ζυγὸς συγκατείχετο. ξἕάλω δὲ τοῦ Ιυλτζῆῇ διδόντος, ὡς λεχϑή-- 20 


Cardinalium aut alioqui apud ipsum potentium studebat demereri. quod 
Bulgaros attinet, neque illos quiescere patiebatur, sed e vicino lacesse- 
bat. erat enim publice notum adversus imperatorem odium Constantini 
Bulgari, continuo stimulati ad id ab uxore [rene propter puerum lIoan- 
nem fratrem «otique mulieris istius, tam iniuste, o jus fasque! immania 
passum occulta ex insidiis grassatione crudelitatis. cuius sibi facinoris 
imperator conscius, cum non posset quin invisus et capitaliter exosus tam 
propinquis oppresso pupillo personis esset, sequebatur ex more ac vitio 
maliüae ut vicissim illos ipse odisset ac mutua collisione detereret obte- 
rentes se. cum igitur Romana ditio finiretur Orestiade, vixque ultra 
eam antea porrigeretur, Bulgaris videlicet ulteriora obtinentibus, crebras 
eo immisit militarium copiarum manus, praescribens ipsis singillatim quid 
vellet fieri. in quo erant solertiae ipsius et peritiae bellicae artis expe- 
rimenta prorsus mira. nam si quos eorum locorum ipse antea vidisset, 
edicebat absens missis literis quo loco stativa figere, ubi et quomodo pu- 
gnare oporteret, unde impetum facere, vel ex insidiis vel luce palam, 
aut etiam per noctem, ex memori visorum imagine apte cuncta ordinans, 
velut si coram intueretur. quodsi locum in quo bellari contingebat nun- 
quam praesens spectasset, descriptionem eius in tabula figuratam ab illic 
vergatis habens prae oculis, minute omnia mandabat quaecumque geri 
agique e re foret; et sanciebat disciplinam metus, certo impendente non 
obtemperdántibus periculo iudicii, supplicio mox damnationem secuturo. 
in hunc modum missis tunc copiis pleraque illorum tractuum sibi subie- 
cit. nam capta est Philippopolis, occupatum Stenimachum castellum , iu- 
gum universum extra Haemum Romanae adiunctum ditioni est. recepta 
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σεται, xal ἸΠεσέμβρεια μεγάλη πόλις, xal MyyloXog συνηλίσκετο. 
καί γε τὰ πέριξ ἐκείνων, ἅπαξ γευσάμενὰ τῆς μεταβολῆς, ἡγά- 
zw» ὑπὸ βασιλεῖ διοικούμενα. Κωνσταντίνῳ δὲ διὰ ταῦτα ἔκ- P 141 
πληξις ἐμπίπτει, καὶ ἀμύνεσθαι μὲν οὐκ εἶχε τὸ τηνικάδε, ὅμως 

56 δ᾽ ἐνεκότει τοῖς πεπραγμένοις καὶ καιρὸν ἐζήτει, ὃν δὴ καὶ τῶν 
πραγμάτων ψυχὴν λέγουσιν, ἀξίως ἀμυνεῖσϑαι. 

19. Τῷ μέντοι γε βασιλεῖ καὶ ταῦτα πράττοντι οἷ Aoyi- B 
σμοὶ ὁσημέραι διεταράσσοντο. οὗ γὰρ ἠρεμεῖν ἐκεῖνον εἴα συνει-- 
δός" τὸ γὰρ τοιούτοις δεσμοῖς συνδεδέσϑαι ἴσα καὶ τὸ μηδὲν εἷ- 

10»a: ἐτίϑει. τῷ τοι καὶ μήτε τόπον ἀπολογίας ἔχων μήτ᾽ ἐπίγοιαν 
τοῦ τὴν δίχην ἀποϑέσϑαι, ὑπ᾽ ἀμηχανίας ἐπὶ μεσίτας πνεύματι 
ζῶντας καὶ συνήϑεις τῷ πατριάρχῃ ἐτρέπετο, καὶ κατηντιβόλει 
ϑερμῶς τοῦ δεσμοῦ τὸν ἱκέτην ἀνεῖναε, xal μετεγνωχότι τὴν ϑε- C 
ραπείαν ἐπάγειν, ἣν ἐχεῖνος βούλεται " εἶναι γὰρ ἕτοιμον πράτ-- 

15 τειν 6 τι προστάσσοι, τὸ μέντοι γε γεγονὸς ἀποίητον ϑεῖνγαι μὴ 
δυνατὸν ὅλως εἶναι. οἱ δὲ παρὰ τὸν πατριάρχην ἐρχόμενοι ἀπήγ-- 
γελλον μὲν xol τὰ τοῦ βασιλέως, καὶ ἀφ᾽ αὑτῶν δὲ πλεῖστα 
προσετίϑουν τῷ βασιλεῖ χαριζόμενοι. ὃ δ᾽ ὑπερεώρα τὴν δέη- 
σιν καὶ οὐδ᾽ ὅλως προσεῖχε. περιστερὰν γὰρ βαλεῖν εἰς τὸν κόλ-- Ὁ 


est Myltza, ut dicetur, dedente Mesembrea, magna civitas, cum qua et 
Anchialus in potestatem nostrorum venit. porro quae circum has urbes 
oppida pagique erant, gustu semel mutationis accepto malentes impera- 
tori subesse, certatim a Bulgaro deficiebant. urebant haec intime Con- 
stantinum imparem tunc resistendo et iacturis ac cladibus toties repetitis 
attonitam. ringens ergo ac fremens (nam aliud in praesentia non pote- 
rat) expectabat, et inhianter captabat ultionis opportunitatem, quam ani- 
mam negotiorum quidam non immerito dixerunt. 

19. Haec agentis imperatoris cura ingens agebat ferebatque anxiis 
cogitationibus perturbatum animum. non enim illum quietis partem ullam 
capere sinebat morsus intimus conscientiane; adeoque fructum nullum prae- 
sentis felicitatis sentiebat, dum se diri anathematis constrictum vinculis 
meminerat, ut tali statu esse ac nihil esse paria putaret. itaque cum 
nec probabilem ullam criminis depulsionem nec viam aut rationem excu- 
tiendae iustae poenae, multum licet cogitans, comminiscl posset, inops 
expeditioris consilii vertit sese ad interpretes ac conciliatores pacis pro 
se ad patriarcham allegandos. quam ad rem ratus idoneos quosdam vitae 
sanctioris professores, assiduos et familiares patriarchae, per hos preces 
suas ad illum detulit, vehementer orans ut se supplicem nodo quo strin- 
gebatur solveret, ac poenitenti satisfactionem quam vellet imperaret: se 
quippe promptum paratum ad exequendum quodcumque praeciperet. hoo 
restare unum: nam quod factum sit infectum reddi arte aut conatu ullo 
non posse. ea illi patriarcham adeuntes copiose accurateque imperatoris 
nomine egerunt, multaque adiunxerunt studio proprio, m»gnopere sata- 
gentes persuadendo ac placando patriarcha imperatori gratificari. at pa- 
triarcha talia precantes repulit, et ne audire quidem sustinens columbam 
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noy ἔφη, κἀκείνην μετασχηματισϑεῖσαν εἷς ὄφιν δῆξαι πρὸς 9d- 
νατὺν" ὑπεδήλου δὲ δι᾽ ἀμφοῖν τῶν ἐναντιωτάτων ζώων τὸν αὖ- 
τὸν βασιλέα καὶ ἕνα, οὐ φύσιν ἀλλὰ γνώμην σφίσι παρεικαζόμε-: 
vov, καὶ ταῦτα μὲν ὃ πατριάρχης καὶ πλείω τούτων, καὶ ὡς 
οὐδ᾽ ἂν & τι καὶ γένοιτο τὸν ἀφορισμὸν λύσειε, κἂν προσαπειλῇ 8 
τὰ καχά, κἂν αὐτὸν ϑάνατον. οἱ δ᾽ ὑπονοστοῦντες καὶ τὰ τοῦ 
E πατριάρχου δηλοῦντες εἷς ἀμηχανίαν πλείστην ἐνέβαλον τὸν κρα- 
τοῦνγτα. καὶ ὃς ἐπειδὴ καὶ τὸ αὐτοπρόσωπον ἀντιφάρμακον AM 
γουσε (τοῦτο γὰρ εἶναε ταῖς ὑπονοίαις καὶ τὴν Γοργώ), αὐτὸς 
ἔγγω προσερχόμενος ἐντυγχάνειν καὶ τὴν λύσιν ἐξομολογούμενος 10 
P 142 ἐχζητεῖν. ἐφίστατο τοίνυν πολλάκις, καὶ ὃ μὲν ἐζήτει τὴν ϑὲ- 
ραπείαν τοῦ τραΐματος, ὃ δὲ τὰ τῆς ϑεραπείας πράττειν προσέ- 
ταῖτε, πλὴν οὐκ ἐπὶ ῥητοῖς ἀλλ᾽ ἀορίστως καὶ ἀφανῶς. καὶ 6 
μὲν ῥητῶς ἐζήτει μαϑεῖν ἐπὶ τὸ ποιεῖν προϑύμως ὃ τι καὶ λέγοι, 
ὃ δὲ καὶ πάλιν ἀορισταίνων ἔλεγε ““ ποίει τὴν ϑεραπείαν καὶ δέξο-- 15 
μαι. ὡς δὲ πολλάκις ἐχεῖνος μὲν ἐζήτει τὰ φάρμακα, ὃ δὲ οὗ 
B φωνερῶς ἔλεγεν, εἰπεῖν τὸν βασιλέα “καὶ τίς οἶδεν εἰ καὶ πλείω 
ποιοῦντα οὗ προσϑήσῃ τοῦ δέξασϑαι;᾽ καὶ τὸν ἀποκρίνασθαι 
ὡς μεγάλων ἁμαρτημάτων μεγάλην εἶναι δεῖ καὶ τὴν ἀντίποιγον 


dixit se in sinum admisisse, illam autem ibi mutatam ia serpentem mor- 
sum sibi letalem infixisée, unum eundemque hominem, videlicet impera- 
torem, duabus istis maxime contrariarum animiantium designans symbolis, 
ad iddicandum non naturae in illo sed morum mutationem factam. post 
haec et alia in eam sententiam multa intulit, eo vulta ac spiritu qui satis 
declararent nunquam ipsum, quidquid fieret, inducendum ad excommuni- 
. cationis absolutionem indulgendam, ne si quidem mala quantavis impe- 
rator mortemque ipsam minaretur. quare deprecatores moesti repulsa, 
quae audierant imperatori referentes, in angustias eum aestusque multo 
maiores coniecerunt. ille autem 1emor vulgaris dicti quo significatur 
vim inesse praecipuam praesenti faciei coram affantis medendi offensioni- 
bus et gratiae demerendae (d enim indicatum fabulosa Gorgone, oris 
obiectu immutante homines) decrevit per se adire patriarcham et crimen 
el proprium confessus veniam coram rogare. ivit prociditque ipsi su 
lex saepius; et detecto animi vulnere curationem petiit. ad quae ille 
cere ipsum ea quibus curari tantum mali posset jussit. caeterum quae 
ista essent non expressit, indefinite sic atque obschre praecipere conten- 
tus. imperator vero rogabat indicare nominatim ne graváretur quid fieri 
& se vellet, se exhibens ad cuncta obsequi paratum quaecunque dixisset, 
Lriarcha nihilominus in illis indeéfinitis —— — perstante; ac 
tantum illud dicente **exhibe satisfactionem culpae respondentem, et ac- 
cipiam." cum autem ille saepius distincte praescribl sibi remedia pelis- 
set, nec clare patriarcha responderet, dixisse imperatorem aiunt “οἱ quis 
an, cum ego plurima fecero, tu satis accepturus sis?" col graviter 
respondisse patriarcham ingentium criminüm ingentia ésse plácula debere, 
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ϑεραπείαν. καὶ τὸν βασιλέα πρὸς τὸ βαϑύτερον βάψαντα i 
δαὶ" εἰπεῖν, “μὴ τῆς βασιλείας ἐχστῇγαι κελεΐεις . καὶ οὕτω 
λέγοντα τὴν σπάϑην ἀποζώννυσϑαι καὶ διδόναι, τῆς ἐχείνου βια- 
voíag ἀποπειρώμεγον. ἐχείνου δὲ τὴν χεῖρα κατὰ σπουδὴν προ- 

6 τείναντος ἐφ᾽ ᾧ λαμβάνειν τὸ δῆϑεν διδόμενον μή πως τελέως C 
καὶ τῆς ὀσφύος ἀπολυϑέν, παλινῳδίαν τε ἄδειν τὸν βασιλέα, 
καὶ ὡς ἐπιβούλῳ οἱ τῆς σφετέρας ζωῆς ὀνειδίζειν εἶ οὕτω βούλε- 
ται, πλὴν καὶ τῆς κεφαλῆς καλύπτραν ἀποτιϑέμενος ἐς πόδας 
ἐχείνῳ ἑαυτὸν ἐρρίπτει, xal πολλῶν βλεπόντων οὐ κατῃϑεῖτο. 

100 δ᾽ ἀπέπεμπεν ἐμβριϑῶς καὶ ὑπερεώρα ἀπρὶξ τῶν γηγάτων ἐχό- 
μένον. οὕτως ἡ ἁμαρτία περιδεές, οὕτως 5j ἀρετὴ τίμιον. ὡς 
δὲ πολλάχις παρακαλῶν ἠχολούϑει καὶ κατηνάγκαζιν, ἐκεῖνος t)- D 
ϑὲς τὴν χέλλαν ὑποδυόμενος ἀπεζιίγου τὰς ϑύρας αὐτῷ κατὰ 
πρύσωπον χαὶ ἀργὸν ἠφίει. ταῦτα πρλλάχις προσιὼν καὶ δρά- 

ἰόσας ve xal παϑὼν καὶ μηδὲν ἀνύωγ ἐξηγρίαινέ τε αὐτίκα, καὶ 
σχληρύτητα τοῦ πατριάρχου ἐπὶ πολλῶν κατηγόρει, καὶ ὡς τὰ 
κοινὰ κελεύρι καταπροεῖσϑαι διελοιδόρει, καὶ μήτε φόρους ἐκλέ- 
γεν μήτε τέλη πράττειν μήτε μεταχειρίζειν πράγματα μήτε μὴν E 
διοικεῖν τὴν ἀρχὴν ὅλως προστάττων, οὕτω ϑεραπεύειν αἱρεῖται 


5. xo? 


tom imperatorem, ot penitius viri animum tentaret, '*quid porro?" in- 
tulisse: *num me etiam imperio jubes cedere?" atque hoc icentem en- 
sem baltheo solvere coepisse ipsique porrigere, causa experiundi quid 
tandem vellet. patriarcha vero cupide manum protendente quasi ad acci- 
piendum quod dabatur, revocasse Augustum sese, ac non & femore 
expeditum retinuisse gladjum , exprobresseque insuper velut insidianti vi- 
tae suge, qui se sic exarmatum iret; et tamen tegmine capitis deposito 
abiicere se ad pedes eius, multis videntibus, non dubitasse. patriarcham 
vero ipsum acerbe repuliase, nibilque inflexum despexisse arcto sibi com- 
plexu genua stringentem. deo formidolosa conscientia sceleris egt, adeo 
virtos venerabilis! cum autem saepius idem rogans et vehementer instans 
etiam abeuntem sequeretur, quas) expugnandae vi pia severitatis certus, 
ferunt patriarcham cellam ingressum fores in os arcte clausss obdidisse 
Sssectanti, sicque illum vacuum et precis irritum crude dimisisse. nec 
semel] talia expertus imperator. sed eadem haec saepius et locutus et 
operatus et passus, nequidquam semper, efferatus ad extremum est, et 
de duritia patriarchae apud multos est questus, invidiose exaggerans, 
velle iubere illum abiicl & ae curam communium rerum, nec sinere 86 am- 
plius aut e terris tributa aut € mercimoniis vectigalis exigere; denique 
tractatione ompi publicorum negotiorum interdicere, ac ne ullam deinceps 
reipublicae partem administrare aut omnino attingere imperator audeat, 
vetare, honc sol curandi modum excogitasse patriarcham, cui ex officio 
incumbat quaerere optimam rationem adiuvandorum et in atatum priati- 
Bum reparandorum eorum qui humanites lapel sunt. post haoc decina pata 
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συχναῖς ἀναγραφαῖς τὰς χώρας ἐκαλαμᾶτο. ἐνεπίστευε δὲ τὰς 
τοιαύτας οἰκονομίας καὶ ἐξισώσεις ἀνδράσιν οὐδέσι, μεγάλων ἐπὶ 
B τούτοις τεταγμένων τὸ πρότερον" Καῖσαρ γὰρ ἹῬωμανὸς καὶ μέ- 
yag δομέστικος ὃ τοῦ βασιλέως πατὴρ ἐξισωταὶ κατὰ Σχάμαν-- 
ὅρον ἦσαν. πλὴν ἐχρυσολόγουν ἐντεῦϑεν καὶ τῷ κοινῷ ταμιείῳ 5 
πιροσῆγον τὰ χρήματα. τοῦτο συμβὰν καὶ τοῖς Παφλαγόσι καὶ 
τοῖς προσωτέρω, ἠργυρολογοῦντο τῷ χρόνῳ κάμνοντες. τῶν 
μὲν χρειωδῶν καί γε λίαν εἶχον εὐπόρως διδούσης τῆς γῆς, νο-- 
C μισμάτων δὲ πενιχρῶς εἶχον, ὡς πάντων γεωργούντων τὰ ἀναγ-- 
καῖα. οκεφαλαιουμένων γοῦν τῶν τελῶν ἐπὶ νομίσμασι χρυσίου 10 
καὶ ἀργυρίου, διδόντες τὸ τεϑὲν ἐξ ἀνάγκης ἐξηποροῦντο. ἦσαν 
ἄλλως καὶ στρατείας οὐδὲν εἰδότες. ὅμως ἔϑνους φιλοχερ-- 
δοῦς πονηρίαν πολλὰ ἂν χάμοι τις διορϑοῦν ϑέλων, εἰ καὶ μὴ 
πάσχοι" εἰ δὲ πάσχει, οὐκ ἔστιν ὅπως μὴ ἀπρακτεῖν πᾶσαν ἐπί- 
γοίαν, ἐκεῖνοι τοίνυν, καὶ μᾶλλον οἱ ταῖς ἄχραις προσκαϑήμε- 15 
νοι, τῷ τε πάσχειν ἐνθένδε καὶ τῷ ἐλπίζειν ἐχεῖϑεν τὰ λώονα, 
D εἰ μόνον προσχωροῖεν ἑκόντες, προσχωρεῖν ἔγνωσαν καὶ ὁσημέραι 
προσετίϑεντο Πέρσαις. τοῦτο γοῦν ἐπ᾽ οὐχ ὀλίγον γενόμενον, 


* 


ercitis spicilegia regionum factitabat, utens ad id opera hominum nibili, 
cum antea huiuscemodi lustris condendis collationibusque exigendis popu- 
lorum nobilissimi quique praefici soliti essent: nam Caesar Romanus et 
magnus domesticus imperatoris pater censuras istius generis per regiones 
circa Scamandrum sitas gesserant, hi porro vilissimi ministri aurum im- 
misericorditer extortum undique in aerarium congerebant. qui cum obi- 
rent Paphlagoniam et ulteriores regiones pecuniis acerbe corradendis, eo 
magis offendebant illos populos, quod vexationem per se odiosam intem- 
pestivitas tunc quaedam aggravabat. agriculturae gentes illae plusquam 
mercimoniis deditae, rebus ad victum quas terra gignit abundabant, si- 
natae pecuniae parum habebant. quare ipsis erat perdifficile aureos ar- 
genteosque nummos, qui singula in capita indicebantur, numerare; οἵ se 
δὰ id quod non possent damnis ac prehensionibus ' cogi indignissime sci- 
licet ferebant, praesertim quoniam inde sequebatur toto ipsos deinceps 
&nno necessarii egere, postquam messes et vindemias, ut summas indi- 
ctas quoquomodo conficerent, alieno tempore vili pretio distrahere totas 
exactorum inclementia compulsi fuerant. nullum quidem fere plerique il- 
Jorum rei bellicae usum habebant, ut rebellio minus timenda videretur. 
tamen gentis lucri cupidae, etiamsi nulla extorsione irritatse, per se pro- 
nam ad quaestuosum periurium indolem cum semper magnus labor sit ab 
utili visa defectione cohibere, tum certe quando exacerbata damnis acri- 
busque iniuriis ad desperationem efíferata fuerit, frustra quantavis adhi- 
bebitur industria ad illam in fide officioque continendam. igitur illi, 
praecipue vero quorum arcibus Persico praesidio insessis viciniores sedes 
erant, quod a nostris quidem atrocia paterentur, ab hostibus vero com- 
modiora sperarent, pollicentibus videlicet illis et, si ultro se dederent, 
mite imperium spondentibus, deficere ad Persas decreverunt, fiebantque 
aliorum post alios quotidianae transitiones ad benigniores, ut putabant, 
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προσβαλῶν αἶϑις " ὃ δὲ Ἱ]ιχαὴλ φόβῳ ληφϑεὶς od μετρίῳ (τὸν 
γὰρ δεσπότην καὶ ἐξ ἀκοῆς ἐδεδίττετο, τὰ πολλὰ πρὸ τοῦ τῷ C 
Ἰταλικῷ στρατεύματι φρυαττόμενος" διὰ γὰρ τὸ πρὸς τὸν τοῦ 
Φερδερίχον παῖδα τὸν ἸΠαφρὲ κῆδος ἐπὶ τῇ ϑυγατρὶ ἕτοιμον 
δβοηθῆσον εἶχε τὸ ἐκεῖϑεν στρατιωτικὸν) ἀφεὶς τὸ ἐπ᾿ ἐχείνοις ^ 
ϑαρρεῖν ἐπὶ σπονδὰς καταφεύγει, καὶ πέμψας ἱκετεύει τὸν Ἰωάν- ἢ 
γὴν μετακλαιόμενός τε τὰς προτέρας παλιμβολίας, καὶ περὶ τῶν - 
μελλόντων ἐχέγγυον ἀσφαλὲς τοὺς ὅρχους ἐδίδου. ἐζήτει τε καὶ 
συνελϑεῖν ἅμ᾽ ἐχείνῳ, καὶ πίστιν γενέσϑαι βεβαίαν ix τῆς πρὸς D 

10 ἀλλήλους ϑέας ἐβούλετο. ὃ γοῦν δεσπότης τὴν πρεσβείαν δεξά- 
μενος, ὡς λαβὼν παρὰ βασιλέως ἐκχώρησιν, ἐκέλενε τοὺς ὅρκους 
γενέσϑαι. καὶ δὴ συνελθὼν αὐτῷ ἐφ᾽ δρισϑείσης ἡμέρας, καὶ 
κατασπασάμενος ἁπλάστῳ ἤϑει, εἰ κἀχεῖνος καὶ πάλιν τὸν δόλον 
ἔχρυπτε, πρὸς τὰ οἰχεῖα ἐκπέμπει. ; 

15 21. Ὑὸν μέντοι γε δεσπότην Ἰωάννην μεταλεσάμενος ix P. 144 
Θεσσαλονίχης ὃ βασιλεύς, μικρὸν ὅσον διατρέψαντά oi, ἅμα 
ταῖς δυνάμεσι πρὸς ἀνατολὴν ἐκπέμπει, τοῖς Πέρσαις ὡς ἦν συμ- 
μίξοντα. ἦν δὲ κἀκείνῳ τρυφὴ τὸ ἐχείνοις ἐφεστάναι. καί τι 
τῆς αὐτοῦ δόξης ἄξιον διαπράξεσϑαι. ἦν γὰρ ὃ ἀνὴρ ταῖς ἀλη- 

20 ϑείαις ὀξύτατος, ὡς νῦν μὲν ἐνταῦϑ᾽ ἀχούεσθαι, νῦν δὲ παρεῖ- 


propinquo, vere primum illacescente, hostiles iterum regiones invaderent. 
αἱ Michaél, dolore damnorum quae iam senserat imminentium metu cu- 
mulato, vehementer afflictus ad Ioannis vel solam mentionem consterna- 
batur, remissa non parum illa ferocia priori, qua solitus antea erat in- 
solescere, fiducia utique Italicorum auxiliorum a Manfredo genero, Fri- 
derici filio, ipsi paratorum. sed tunc ista spe opeque damnata quasi 
malis urgentibus reperta impari, ad tractationem pacis confugit; et lega- 
tis ad Ioannem supplicibus missis, serio iam poenitere scse fraudum et 
inquietudinum praeteritarum obnoxie ac lamentabiliter professus, fidei 
constantiaeque in posterum immutabilis pignus atque obsidem obtulit ia- 
risiurandi religionem, que praesenti se obstringeret, colloquii copiam ad 
id postulans, et sperare se aiens mutuo conspectu sincerae suae volun- 
tatis in aeternam concordiam fidem, quantumlibet dubitanti, se facturum. 
haud aspernatus legationem despota Ioannes, qui se plena ad tractandum 
potestate instructum ab imperatore meminerat, diem locumque iuramen- 
torum ceremoniae constituit; eoque ad condictum occurrens, ut erat na. 
turali facilitate et recti conscientia credulus, sincera ipse mente non pari 
candere iurantem ac dolos tunc. quoque verborum fallacia celantem audi- 
vit Michaélem, eumque foedere icto remisit ad propria. 

21. At imperator despotam loannem 'Th nica revocatum post 
modicam apud se moram cum copils in Orientem mittit, adversus Persas 
ilic pugnaturum, delectabatur bic vir isto expeditionum labore, et sum- 
mae illi voluptatis loco erat aliquid laude dium gerere. vera elus glo- 
xia erat velocissimum ducum omniom ia belligerando esse, ita ut cum 
alicubi versari audiretur, mox illic adesset quo nemo unquam 
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B ναι ὕπου τις μηδὲ προσειδόχησεν ἂν πώποτε. σκχεοὰς δ᾽ ἐκείγας 
καὶ ταγμάτων πλήϑη καὶ ϑεραπείας ἀφιείς, ἑσπέρας σκευαζόμε- 
voc ἵπποις ἐχρῆτο ταχυδρομοῦσι, καὶ τοῖς μηδ᾽ elg νοῦν τὴν àxel- 
vov ἔχουσι παρουσίαν ἐφίστατο. καὶ ἵνα μὴ καταχαλῷτο τὸ 
σῶμα κινούμενον ἐφ᾽ ἵππων καὶ ἀναβρασσόμενον συνεχῶς, κει- 5 
ρίαις τὸ σῶμα διείληπτό τε καὶ avveogíyyero, διὰ ταῦτα καὶ 
ἠνδραγάϑει τὰ μέγιστα, φοβερὸς ἅπασιν ὦν, ἅμ᾽ ἀχουόμενος 
C xal ἅμ᾽ ἐφιστάμενος. τὸ μέντοι γε στρατιωτικὸν καὶ λόγοις 
ἔϑαλπε καὶ δώροις ἐϑεράπευε, καὶ τὸ μέγιστον, οὐ δεσποτικῶς 
ἐκείνοις ἀλλ᾽ ἀδελφικῶς προσεφέρετο, ἀνὴρ ϑεοφιλὴς καὶ πρᾶος 10 
καὶ χρηστὸς ἀνυπόχριτος, εἷς δὲ φιλοδωρίαν καὶ πάντας ἐνίκα. 
ἐπήνϑει δὲ καὶ τὸ σῶφρον ἐχείνγῳ, ὡς μηδὲν παρὰ μίαν &xov- 
᾿ σϑῆναι ὑποταγεῖσαν αὐτῷ πλὴν τὴν σύζυγον εἷς ἡδονῆς νόϑου 
D χλωπείαν. ἐκείνη δ᾽ ἐκ νοϑείας καὶ μόνη τούτῳ ϑυγάτριον φυ- 
cix)» ἀλλ᾽ οὐ νόμιμον͵ ἀπεγέννησεν, ὃ καὶ τῷ ἹΜέπε Ἰβηρίας 15 
Zlavió εἷς γάμον ἐδίδοτο. τὰ δ᾽ ἄλλα μέτριος ἦν καὶ καρτερικὸς 
ἐφ᾽ ἅπασιν, εἰς δ᾽ οἰχειαχὴν τάξιν καὶ λίαν φιλότιμος, καὶ τὸ 
σύμπαν περιφανής. καὶ ἀχριβῆ σημεῖα τῆς μὲν φιλαγαϑίας αὖ-- 


6. διήλειπτό P. 


set tam brevi tempore pervolare potuisse. nempe impedimenta suppelle- 
ctilis castrensis et illas ambitiosas ducum sarcinas ministeriaque famulo- 
rum et longas clitellariorum mulorum mandras, apparatum tarde mobiler, 
ubicumque oppressisset vesper, omittens, pernicibus in equis expeditus 
vasta noctibus emetiens spatia, ibi repente apparebat quo perlatum tam 
volucri celeritate fidem omnem ac cogitationem excederet. et ne rapidi- 
tete incitatissimi motus corpus in equis effusissime currentibus aestuans 
relaxaretur, devinctum illud semper habebat fasciis, arto undique am- 
plexu stringentibus. ea praeclarorum in bello successuum causa illi ma- 
gna erat, imparatos plerumque sic deprehendenti hostes haud facile aliter 
superabiles, simul longe euditus, simul conspectus praesens et vim infe- 
rens ineluctabilem ; unde terror eius late in hostes manaverat, cunctis ad 
eius montionem trepidantibus, militarem multitudinem et verborum beni- 
gnitate consolabatur et donorum largitate demulcebat; et quod caput est, 
non domini supercilium , sed affectum fratris cum iis agens demonstrabat, 
erat idem religiosissimus dei cultor et amator, mitis, benignus, simula- 
tionis expers; munificentia vero et ad donandum pronitate omnibus ante- 
celluit. efflorescebat in eo castimoniae quoque decus, adeo ut ne fando 
quidem aliquando si& auditum furtivis eum indulsisse amoribos aut aliam 
unquam voluptatis causa mulierem attigisse quam propriam coniugem. a 
haec multum ili dissimilis, filiam ex alio peperit, naturalem sed illegiti- 
mam prolem, quae et postea Mepe Iberiae Davidi data in uxorem est. 
de caetero m us erat et fortis in omnibus. disciplina domesticos 
exacta continuit. mirus in familia semper ordo, incompoaitum nihil; cun- 
da ad splendorem dignitatemque illustri quadam ot digna principe ambi- 


ne comparata. quo in genere insigne deinde argumentum extitit dili- 
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τοῦ καὶ φιλοκαλίας περὶ τοὺς οἴχείους, ἐξ ὧν ἐκείνους παιδεύε- 
σϑαι συνέβαινεν ἐς τὸ ἀχριβὲς καὶ εἷς ἀληϑινοὺς ὑπηρέτας ἀπο- P. 145 
βαίνειν, τὸ ϑανόντος ἐχείνου τοὺς ἐκείνου ϑεραπευτὰς ἐπ᾽ ἀξιώ- 
μασι μεγίστοις ἀξίους λογισθῆναι δουλεύειν τῷ βασιλεῖ. τῆς δέ 
6 γ᾽ ἀφιλοχρηματίας ἢ μᾶλλον μισοχρηματίας, εἰπεῖν οἰχειότερον, 
καὶ τοῦ πάντα στρατιώταις προΐεσϑαι, τὸ ἐξὸν πιϑάκνας Lye 
χρημάτων καὶ ὑπερπλουτεῖν ὡς πολλοὺς καὶ μεγάλους διενεγκόντα 
πολέμους xal χώρας πάσας ταῖς στρατιωτικαῖς ἐμπειρίαις παρα- 
στησάμενον, ἔτε δὲ κἀκ τῶν ἐνόντων dg ἰδίας οἰχονομίας προσ- 
10 κχτᾶσϑαι πλείονα, τὸ «μετριώτατον, ὅει καὶ πολλοῖς δοχεῖ ἀρε- B 
τῆς ἄχρας σημεῖον τὸ τὰ οἰκεῖα καρπίζεσϑαι μηδὲν ἔξωϑεν προσ- 
κτωμένους, ὃ δὲ τοιαύτας slg τὸ πλουτεῖν ἀφορμὰς προβαλλο- 
μένης τῆς τύχης τὸ οὕτω πλουτεῖν ἐκ πλεονεξίας ἐκτόπως ἀπέ- 
στυγε καὶ ἐμίσει, μόνῃ τῇ δόξῃ ἐνασμενίζων, ἧς οὐδὲν εἶχε προ- 
15τιμᾶν ἄλλο. μόνη γὰρ τῶν xarà βίον πραγμάτων δόξα τοῖς 
ἀπελϑοῦσι παρέπεσϑαι πέφυχε, καὶ ὃ μὲν νόμος τοῦ τῶν Χρι- 


6. τοῦ ] τοῖς P. 


gentiae et elegantiae ipsius in familiaribus curandis, quod qui ei mini- 
straverant, sic in omni laude istius officii eruditi et exercitati evaserunt, 
ut eos post ipsius obitum omnes requirerent, ntpote qui callere ad un- 
guem omnes artes aulici ministerii, et veram ideam perfectorum famulo- 
rum cunctis repraesentare viderentur; quare digni habiti sunt qui promo- 
verentar ad maxima quaeque et honoratissima officia domus Augustae. 
verum bic idem vir quam non amaverit pecuniam, aut potius quantum 
eam contempserit, memorare convenientins fuerit. erat ei, si vellet, fa- 
cillimum doliis, ut aiont, plenis congerere opes et nummorum omaoisque 
generis pretiosarum rerum acervos struere immensos, utique qui bello 
semper felix quascumque hostiles invasit regiones (invasit antem pluri- 
mas easque ditissimas) jure victoriae diripuerit, ille vero praedam sem- 
per erat solitus, ne minima quidem ejus parte sibi eximie servata, milit 
condonare universam. ac ne patrimonium quidem aut rem familiarem 
guam augere consuetis et licitis artibus, et in modum splendidis expensis 
sbunde sibi beredibusque suffecturum attente colligendo formare magno- 
pere unquam studuit, licet id in parte laudabilis providentiae boni etiam 
et moderati numerent plerique. alia eius secta fuit planeque diversa ra- 
Go, qui totum sibi sinum pandentis fortunae, ultroque congerendis undi- 

me occasionibus lucrandi non iniuste ad innocenter ditescendum inviten- 
ts, munera magno semper snimo relecerit, avaritiae speciem in sedula 
congestione quantumvis legitime partorum quandam suae virtuti exosam 
sbominans, amores eius omnes in gloriam ferebantur: unam spectabat, 
uns illa delectabatur, nibil unquam admiratus aut complexus quod illi 
praeferret, nibil quod pro illa promerenda parandaque non pacisceretur 
«c profligaret libentissime, quippe quam inter omnes res humanas sciebat 
unam esse quae duraret post hanc vitam et foneri superstes morte bino 
migrantes coronaturs sequeretur. in eleemosymas profusus, hano eius 
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στιανῶν vouoSérov Χριστοῦ, οὗ Σόλωνος o) δὲ “Τυκούργου, 

C ἀλλ᾽ αὐτοῦ τοῦ πλάστου καὶ ποιητοῦ καὶ ϑεοῦ, ἐκ τῶν προσόν.-- 
των διδόναι καὶ ἀντιλαμβάνειν τὰ μείζω. ὃ δὴ καὶ πιστευτέον 
ἐπάναγκες, εἶ πιστεύοι τις τῷ Χριστῷ μὴ μόνον καϑότι βαπτί- 
ζοιτο, ἀλλὰ καϑότι καὶ ἀληθινὸν ἐκεῖνον ἔχαι ἐφ᾽ οἷς ἐπαγγέλλε- ὅ 
ται. βαπτισϑέντα δὲ καὶ πιστεύσαντα μὴ τοῖς λόγοις πιστεύειν 
ἐχείνου) μηδὲ τὸ πρώτως πιστεύειν ἔχειν, κἂν ὃ τι λέγοι. καὶ 
ὃ μὲν Χριστοῦ νόμος οὗτος ἀνταμείβεσϑαι κατὰ τὸ ἑκατονταπλά- 

Ὁ σιον ἐπαγγέλλεται" χωρὶς δὲ καὶ τοῦ προσδοκᾶν ταῦτα ἀπόχρη 
καὶ μόνη 7j παραμένουσα δόξα, ἵν᾽ εἴποι τις καὶ κατ᾿ ἄνθρωπον, 10 
πείϑειν τὸν συνετὸν οὐχ ὅπως πλεονεχτικῶς χρηματίζεσϑαι, ἀλλὰ 
καὶ τὰ προσόντα τοῖς τυχοῦσι προΐεσϑαι. ἐξαίρω δέ γε τοῦ λό-- 
yov τοὺς ἐπ᾽ ἀναγκαίαις δοχούσαις χρείαις τινὰ τῶν ὄντων πα- 
ρακατέχοντας, εἶ μή ye καὶ αὖϑις ἔχοιεν ἐχπορίζεσϑαι. ἀλλὰ 
ταῦτα μὲν ὃ δεσπότης Ἰωάννης καὶ λίαν ἔγνω, καὶ γνοὺς τά oi15 

E συνοίσοντα ἔπραττεν. ἐπεὶ δὲ oí ἀμφὶ τὸν μοναχὸν Νεῖλον, ὃς 
ἐκ Σικελίας μὲν ὥρμητο, ἐπὶ κακῷ δὲ τῆς τῶν Ρωμαίων πολι- 
τείας ἐπέστη, διδάσκων γλισχρεύεσϑαι xal προμηϑεῖς εἶναι τοὺς 


studii rationem disserebat, legem esse non Solonis aut Lycurgi sed legis- 
latoris Christíanorum Christi, creatoris eiusdem conservatorisque rerum 
omnium dei, quae nos iubeat quod possumus ex praesenti copia largiri, 
spe certa recipiendi majora. huic promissioni necessario credendum ab 
eo utique est qui fidem in Christum profitetur, non solum quatenus ba- 

tismum suscepit, sed quatenus etiam palam acquiescit assentiens sacrae 

octrinae passim in ecclesia propositae, porro baptizatum quempiam, et 
assentiri se irrevocabiliter Christianis dogmatibus professum, Christi de- 
inde verbis fructum uberem eleemosynae pollicentibus non credere argu- 
mento est ipsum neque antea vere credidisse, quantumcumque se credere 
simulaverit et affirmaverit, nec vulgaris remuneratio est quam lex Chri- 
sti largitori misericordi promittit, sed quae centum pro uno referat. me 
vero, et quemvis, ut arbitror, prudentem hominem, etiam humano dum- 
taxat usu sensuque de rebus iudicantem, vel si nihil tale iuberemur ex- 
pectare, moveret abunde ad benefaciendum egentibus ipse splendor eíflo- 
rescentis inde gloriae, in aevum omne permansorae; cuius spe invitante 
non modo avertor ab avare congerendis superfluis opibus, verum etiam 
facie inducor ad subtrahendum vaibus etiam ipsis meis quae in obvios 
pauperes effundam, non tamen aot in aliis damnans aut mibi vetans re- 
servare quae opportuna videbuntur vel iam urgentibus vel in posterum 
impendentibus necessitatibus vitae, praesertim ubi occasio praesens lat- 
&iendi non occurrit. tales despota loannes et alte impressos pleneque 
persuasos versabat animo sensus, et iis consentanee operans ad proposi- 
tum ipsi finem gloriae tendebat. istud tamen eius incensum large do-. 
nandi studium paululum refrigerarunt sectatores Nili pseudomonachi e Si- 
cilia huc magno malo Romanae reipublicae profecti, docentes parsimoniae 
attendere, suadentesque hominibus magna circumspectione in dando uti, 
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ἀνθρώπους περὶ τὴν δόσιν, μήπως λαϑών τις μετρίως τῶν πρα- 
γμάτων ἔχων λαβὼν τῷ μὲν διδόντι τὴν τοῦ κακῶς οἰκονομεῖν τά 
oí προσόντα προστρίψοι μέμψιν, τὴν δὲ χάριν ἐκείνην οὐχ ἐπὶ 
μισϑῷ ἀλλ᾽ ἐν κενοῖς γενέσϑαι παρασκευάσοι, ὡς ἐντεῦϑεν μη- 
δ δένα διδόναι τῶν πάντων ἐξ ἀνάγκης ἐχόντων τι, διότι καὶ τοῦ 
εὖ πάσχειν κατὰ τὸν ἐχείνων νόμον ἀπείργοιτ᾽ ἂν εὐπρεπῶς καὶ P 146 
οὕτως ὃ τῆς μεταδόσεως ἀσϑενοίη νόμος, --- ὦ πῶς ταῦτά τις 
καὶ ἐξαγγείλοι, ἰδέου καιροῦ χρήζοντα; ὃ γοῦν δεσπότης ἔχων 
πρὸς τοῖς ἀλλοῖς καλοῖς καὶ τὸ φιλομόναχον, ἐκείνους mov παρεισ- 
10 φρήσαντας τῇ olxía ὡς ἀρετῆς φίλους δέχεται, κἀντεῦϑεν σύγ- 
χυσίς τις ἐπὶ μικρὸν περὶ τὰς τῶν οἰχείων δόσεις ἐκ τῆς ἐχείγων 
διδασκαλίας ἐπηχολούϑει. καὶ τὰ μὲν κατὰ τὸν δεσπότην οὕτω" 
ἐνέαζε γὰρ ταῖς προϑυμίαις, καὶ δῆλος ἦν τὴν τῆς Ῥωμαῖδος 
σύστασιν περὶ πλείστου ποιούμενος. τότε τοίνυν τῶν κατὰ τὴν Β 
15 ἕω πραγμάτων κακῶς ἐχόντων σὺν πολλῷ τῷ τάχει τοῖς κατὰ τὸν 
IMalavdpo» τόποις ἐπεχωρίαζεν. ἔτι δὲ καὶ περιφανεῖς κατ᾽ ἐχεῖνο 
xal, μεγάλαι μοναὶ ὑπὸ σκοπῷ καὶ φύλακι τῷ δεσπότῃ συνίσταντο. 
xal δὴ ἃ μὲν oi Πέρσαι προκαταλαβόντες κατέσχον συνεκχωρη- 


ne forte quis clam, alioqui habens quod satis ipsi sit, et callide simulata 
egestate, pecunia emungens parum cautum misericordem, labem illi alli- 
nat multum facilis et sua inconsulte dilapidantis; praetereaque illum frau- 
det frustra sperata mercede talis operis, quippe quod non iam ipsi ad 
premium imputandum sed inter vana et otiosa numerandum sit, ex 
uiusmodi doctrina credita receptaque necessario sequebatur ut nemo 
aliquid habentium quidquam alteri donaret, sicque omnis ex eleemosynis 
proventus, quo spes ratioque victus ac status plerorumque tenuium con- 
tinetur, hac istorum prava disciplina funditus exterminaretur e consue- 
tudine usuque hominum, illo plausibili praetextu inquirendi anxie ante 
largitionem verene an simulate egerent qui petebant, nullum iam eroga- 
tioni beneficae locum relioquente; atque adeo hac arguta cavillatione tota 
lex eleemosynarum abrogaretur. o quis buius perniciem dogmatis satis 
explicet! ad quod utique proprio eius argumenti commentario esset opus. 
igitur despota, cui laudes inter caeteras inerat amor multus veneratioque 
monachorum, quosdam e Nili sectariis eam vitam profitentes et se insi- 
nuantes in eius domum facile in consuetudinem recepit, viros bonos e 
veste existimans. unde contigit longe deinceps manare parcius, pravae 
istius doctrinae quodam obice prohibitum, fontem beneficentiae greges 
inopum ex illo haurire solitorum entea tam benigne irrigantem. talis erat 
despotae indoles vitaeque ratio, viri utique ad omne decus alacri impeta 
ruentis, natique, ut apparebat, ac divinitus facti ad restitaendam in de- 
cus pristinum Romanam tem. tunc ergo rebus Orientalis limitis male ha- 
bentibus, summa is celeritate in regiones Maeandro circumsitas se con- 
tulit, maximo inter caetera bono dudum extructorum in illis terris ma- 
orum atque illustrium monasteriorum, quae providentia custodiaque 
psius ἃ cladc ruinaque ultima servata sunt. horum quaedam iam Persae 
praeoccupata detinebant, plerisque oppidis ac pagis in ea vicinia positis 
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σάντων τῶν πολλῶν ἐκεῖϑεν τοῖς βασιλεῦσι, xüxelvav λείποντος, 
C τὰ περὶ τὴν Στρόβιλον λέγω xal τὴν Σταδιοτραχίαγ, ὡς ἀδύνατα 
ὄντα ἐπαναχεκλῆσϑαι, οὐδ᾽ ἐπεχείρει χατὰ πεῖραν κατασχεῖν * 
ὅσον δ᾽ ἦν τὸ κατὰ Ἰαίανδρον xal Τράλλεις καὶ Kaborgov, τὴ 
τῆς ᾿Ασίας βαϑύτατα, ἐχράτυνέ τε προπολεμῶν καὶ τῆς κατὰ 6 
σφᾶς ἀσφαλείας μετέχειν ἐδίδου. τοὺς δέ ye Παγεδωνίτας {ἐκά- 
xov γὰρ αὐτοὺς τὸ πολλῶν ἔνϑεν εἰς τὰς xard δύσιν δουλείας 
μεταγομένων καταϑαρρεῖν τῶν λελειμμέγωγ τοὺς Πέρσας) καὶ 
D λίαν σννίστα καὶ ἠσφαλίζετο" ἦν γὰρ τὸ ἐκείνων πλῆϑος πίσυνον 
τόξοις καὶ περὶ τὸ ἀντιμαχεῖν δεξιώτατον, καί γε τὰς προϑυμίας 10 
ἐρρώννυ χρυσίῳ, καὶ σφᾶς ἐδωρεῖτο φιλοτιμίαις. οἱ μέντοι γε 
Πέρσαι τὸ τάχος τῆς ἐπιστασίας μαϑόντες κατωρρώδουν τε, καὶ 
αὖϑις παλινοστοῦντες ταῖς δυσχωρίαις ἐνεδύοντο, ἀπογνόντες δὲ 
τοῦ ϑαρρεῖν αὐτίκα διεπρεσβεύοντο ἀπέλυόν τε τοὺς αἰχμαλώτους 
καὶ ἠγάπων σωζόμενοι, ὃ δὲ τὸ μὲν ἡσυχίαν σχήσειν ἐκείνους 15 
E εἰσαῦϑις καὶ μάλα ϑαρρῶν ἐπίστευεν, οὐχ ἐξ ὧν ἐχεῖνοι διωμο- 


in Persarum ditionem simul aut vi tractis, aut ne traherentur ultro ce- 
dentibus, unde et alia illa tractus eius jam imperatoribus parere desie- 
rant: e& dico quae Strobilo et Stadiotrachiae adiacent loca, ita validis 
insessa praesidiis hostium, ut eorum recuperationem degperatam ne ten- 
tandam quidem aut tunc cogitandam Ioannes putaverit. quantum autem 
erat circa Maeandrum 'Tralles ac Caystrum et Asiae intima, confirmavit 
propugnans, atque ut secure propriis indigenae fruerentur, proferendo 
ultra bello effecit. Magedonum quoque gentem Romano asseruit imperio, 
in extremo tunc positam discrimine debiciendi ad Persas aut ipsis suc- 
cumbendi. laborabant enim illorum res, plerisque illorum evocatis δὴ 
imperatore et militatum missis contra hostes Occidni limitis, ibique prae- 
sidio relicis, idcirco quod eius generis, utpote arcubus peritissime uten- 
tis, opera in velitationibus et praeliis laudaretur. inde porro factum uf 
vicini Persae, qui alioqui pnumerosam nationem gagittandi exercitatione 
formidabilem non temere lacesserent, nunc eam delectibus exhaustam im- 
arem ob paucitatem juventutis suis insultibus rati audacter invaderent, 
aud dubie subacturi, despondentibus iam animos exiguis illis reliquiis, 
ni à loanne despota confirmarentur, auro ipsos et munificis largitionibus 
deliniente, aicque ad fidei erga imperium constantiam et resistendi hosti- 
bus alacritatem excitante. Persae porro incurrentis in ipsos tanta cele- 
ritate despotae improvisis consternati nuntiis, terrore ac desperatione 
successus aversi retro sunt, seque statim in suorum, unde prodierant, 
inaccessa latibula montium recondiderunt. ac velut ne illic quidem se 
tutos rati, legatis misais captivisque redditis «pacem fecerunt, in lucro 
ponentes quod salvi superessent. loannes auteliquieturos ipsos in poste- 
rum certo confidebat, non quoniam promissi&" )psorum multum fidei tri- 
bueret, sed quia sibi conscius et virium et animi ad eos, si quid amplius 
moverent, ita male multandos ut praeteritarum iniuriarum cumulatas per- 
$oluturi poenas forent, isto metu continendos illos in officio speravit. 
pacem autem dedit iis petentibus, quos se bello superaturum , si conare- 
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Aóyovr , ἀλλ᾽ IE ὧν αὐτὸς οἶδεν ἐπιϑησόμενος xol νιχήσων, εἴ 
nov καὶ παρακινηϑεῖεν" τὸ δὲ μὴ παϑεῖν ὧν ἔδρασαν τοὺς προσ- 
χώρους ἂντίποινα οὐκ ἐδικαίου τὸ σύνολον. πλὴν ἱκετεύοντας 
προσεδέχετο, καὶ σφίσιν ὅρους ἐτίϑει, ἐς ὁπόσον ἂν καὶ κινη- 

6 ϑεῖεν προσχαταβαίνοντες ταῖς σκηναῖς, ὡς τὰς μεγίστας δώσον- 
τες δίχας εἶ παρασπονδοῖεν, καὶ οὕτω μὲν ὃ δεσπότης τὰ xatd 
τὴν ἕω καϑιστῶν τῆς προτέρας δυσχληρίας ἀνελάμβανε τοὺς 
ἔχεῖ, καὶ ϑαρρεῖν παρεῖχεν ἀνέδην τὰς αὐτῶν γεωργοῦντας 2ag- 
ππίζεσθαι. 

10 29. "Evócu δὲ τὰ τῶν Βουκελλαρίων Magvavógvd» tt P 147 
καὶ Παφλαγόνων xol λίαν οἰκτρῶς. τὸ δ᾽ αἴτιον ὅτι τοῦ χρα- 
τοῦντος τὰ τεϑησαυρισμένα σχορπίσαντος κατά τε κήδη καὶ βα- 
θείας φιλοτιμίας τὰ πρὸς τὰ ἔϑνη, συχναῖς ἀποστολαῖς χρωμέ- 
vov, — οὐκ οἶδα δὲ el καὶ σχῆψις ἦν τὸ προβαλλόμενον, τὸ ἐν- P 148 

45 δεὲς δηλαδὴ πρὸς τὰς χρείας" μὴ καὶ μᾶλλον ἦν τὸ ὕπ᾽ ὀδόντα 
λεγόμενον, ὡς τὸ ὑπήχοον ὑποπτεύων διὰ τὰ συμβάντα τῷ ἀλαῷ 
κακοῦν ζημίαις συμφέρον ἔγνω, μὴ καὶ κατεξανασταῖεν ἔντρυ-- 
φιῦντες. ταύτης γοῦν τῆς αἰτίας ἢ οὔσης ἢ καὶ δοχούσης ἕνεκα 


16. λαῷ P. 


tur, minime dubitabat, miseratione gentium vicinos ipsis incolentium tra- 
ctus, ne victi illi malorum ac cladium quas passi bello essent ultionem ἃ 
debilioribus vexationi opportunis, tempore deinde captato, exigerent. 
caeterum Te minus causae haberent a pactis resiliendi, fines iis prae- 
scripsit salis lnxos, intra quos abunde pascuorum suis armentis et gre- 
gibus haberent, serio edicens, si ultra erumperent, violati foederis pla- 
culum maxima ipsorum calamitate luendum. in hunc modum per Orientis 
provincias despota deleta ignominia prius acceptarum illic cladiam et re- 
rum statu emendato fiduclam illis gentibus fecit, otlo ac pace abique re- 
titutis, libere deinceps attendendi culturae agtorum et secure legendi 
fructus uberes terrarum jn quibus habitarent. 

92. Laborabant autem et miserum in modum aíflictae iacebant Bu- 
cellariorum et Maryandenorum regiones, itemquwe Paphlagonia; cuius rei 
causa haec erat. imperator lis quae superiorum principom parsimonia 
congesserat consumptis in tot largitiones ac donativa ambitiosa praeterea- 
que in pretiosa munera principibus aut exteris gentibus missa, quibus illi 
ad foedera et societates allicerentor, exhaustum aerarium supplere, cre- 
bro missis per omnes provincias qui pecunias colligerent, curabat. haud 
porro sdo an vera illa foerit exinanitio publici thesauri, an non potius, 
quod quidam introspicientes penitius submurmurabant, imperator eo 
praetextu obtento, vere metuens ne propter invidiam excaecati Toannis 
et inde secutám a patriarcha excommunicationem provinciae rebellarent, 
rebus tunc suis utile putaverit spoliare subditos et facultatibus privare, 
ne ad contía se insurgendum vires haberent. utcumque sit, ea tune vel 
vera vel ficta causa egestatis nerarii, crebris imperator censibus ác de- 
wcriptlonibus per ministros quoquoversum dimissos avare ac rapaciter ex- 
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συχναῖς ἀναγραφαῖς τὰς χώρας ἐκαλαμᾶτο. ἐνεπίστευε δὲ τὰς 
τοιαύτας οἰκονομίας καὶ ἐξισώσεις ἀνδράσιν οὐδέσι, μεγάλων ἐπὶ 

B τούτοις τεταγμένων τὸ πρότερον" Καῖσαρ γὰρ ἹΡωμανὸς καὶ ué- 
yag δομέστικος ὃ τοῦ βασιλέως πατὴρ ἐξισωταὶ κατὰ Σχάμαν»- 
ὅρον ἦσαν. πλὴν ἐχρυσολόγουν ἐντεῦϑεν καὶ τῷ κοινῷ ταμιείῳ 5 
προσῆγον τὰ χρήματα. τοῦτο συμβὰν καὶ τοῖς Παφλαγόσι καὶ 
τοῖς προσωτέρω, ἠργυρολογοῦντο τῷ χρόνῳ κάμνοντες. τῶν 
μὲν χρειωδῶν καί γε λίαν εἶχον εὐπόρως διδούσης τῆς γῆς, νο- 

C μισμάτων δὲ πενιχρῶς εἶχον, ὡς πάντων γεωργούντων và ἀναγ-- 
καῖα. -χεφαλαιουμένων γοῦν τῶν τελῶν ἐπὶ νομίσμασι χρυσίου 10 
καὶ ἀργυρίου, διδόντες τὸ τεϑὲν ἐξ ἀνάγκης ἐξηποροῦντο. ἦσαν 
δ᾽ ἄλλως καὶ στρατείας οὐδὲν εἰδότες. ὅμως ἔϑνους φιλοχερ-- 
δοῦς πονηρίαν πολλὰ ἂν χάμοι τις διορϑοῦν ϑέλων, εἰ καὶ μὴ 
πάσχοι" εἰ δὲ πάσχει, οὐκ ἔστιν ὅπως μὴ ἀπραχτεῖν πᾶσαν ἐπί- 
γοίαν, ἐκεῖνοι τοίνυν, καὶ μᾶλλον οἱ ταῖς ἄχραις προσχαϑήμε- 15 
νοι, τῷ τε πάσχειν ἐνθένδε xol τῷ ἐλπίζειν ἐχεῖϑεν τὰ λώονα, 

D εἰ μόνον προσχωροῖεν ἑκόντες, προσχωρεῖν ἔγνωσαν καὶ ὁσημέραι 
προσετίϑεντο Πέρσαις. τοῦτο γοῦν ἐπ᾽ οὐχ ὀλίγον γενόμενον, 


^ 


ercitis spicilegia regionum factitabat, utens ad id opera hominum nibili, 
cum antea huiuscemodi lustris condendis collationibusque exigendis popu- 
lorum nobilissimi quique praefici soliti essent: nam Caesar Romanus et 
magnus domesticus imperatoris pater censuras istius generis per regiones 
circa Scamandrum sitas gesserant, hi porro vilissimi ministri aurum im- 
misericorditer extortum undique in aerarium congerebant. qui cum obi- 
rent Paphlagoniam et ulteriores regiones pecuniis acerbe corradendis, eo 
magis offendebant illos populos, quod vexationem per se odiosam intem- 
pestivitas tunc quaedam aggravabat. agriculturae gentes illae plusquam 
mercimoniis deditae, rebus ad victum quas terra gignit abundabant, si- 
£natae pecuniae parum habebant. quare ipsis erat perdifficile aureos ar- 
genteosque nummos, qui singula in capita indicebantur, numerare; et se 
ad id quod non possent damnis ac prehensionibus ' cogi indignissime sci- 
licet ferebant, praesertim quoniam inde sequebatur toto ipsos deinceps 
&nno necessarii egere, postquam messes et vindemias, ut summas indi- 
ctas quoquomodo conficerent, alieno tempore vill pretio distrahere totas 
exactorum inclementia compulsi fuerant. nullum quidem fere plerique il- 
lorum rei bellicae usum habebant, ut rebellio minus timenda videretur. 
tamen gente lucri cupidae, etiamsi nulla extorsione irritatae, per se pro- 
nam ad quaestuosum periurium indolem cum semper magnus labor sit ab 
utili visa defectione cohibere, tum certe quando exacerbata damnis acri- 
busque iniuriis ad desperationem efferata fuerit, frustra quantavis adhi- 
bebitur industria ad illam in fide officioque continendam. igitur illi, 
praecipue vero quorum arcibus Persico praesidio insessis viciniores sedes 
erant, quod a nostris quidem atrocia paterentur, ab hostibus vero com- 
modiora& sperarent, pollicentibus videlicet illis et, si ultro se dederent, 
mite imperium spondentibus, deficere ad Persas decreverunt, fiebantque 
aliorum post alios qnotidianae transitiones ad benigniores, ut putabant, 
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συνάμ᾽ ἐκείγοις οἱ Πέρσαι δδηγοῖς Gua xal συμμάχοις χρώμενοι 
καταϑαρρεῖν εἶχον τῶν λελειμμένων. καὶ πρῶτον μὲν ἐκδρομὰς 
ποιοῦντες κατέϑεον τὴν γῆν ἐχείνων, καὶ σχυλεύοντες (οὐ δὲ γὰρ 
ἐθάρρουν μένειν) ὑπίστρεφον" εἶτα τῶν μὲν ὑποχλινομένων, 

56 τῶν δὲ καὶ ἀποικιζομένων δέεε τῷ περὶ τοῦ ζῆν, εὐχερεῖν ἐκ τοῦ 
ὑᾷστα τοῖς ἐναντίοις ἦν, καὶ κατασχόντες τὴν χώραν κακὸν ἦσαν B 
γειτόγημα τοῖς πλησίον. τῷ μέντοι γε βασιλεῖ δόξαν ἀναχλητέον 
ἐχείνην εἶναι, ὅτε δὴ καὶ ϑελήσοι, ὡς ἐπὶ ϑύρας οὖσαν, οὐ 
μέλον ἦν, ἀλλὰ πρὸς τοῖς δυσικοῖς πᾶσαν εἶχε τὴν ἀσχολίαν, τὰ ἱ 

10ἐν ποσὶ καταπροϊέμενος. εἴωϑε γὰρ ἀεὶ τὸ μὲν ἀνὰ χεῖρας κατα- 
φρονεῖσϑαι διὰ 10 σύνηϑες, ζητεῖσθαι δέ γε τὸ μὴ κρατούμενον 
ὡς ϑέλξον ἤδη ἐξ ἀσυνήϑους προσγεγονός. 

238. Οὕτω τοίνυν ἐχείνων κακουμένων, ἀστὴρ κομήτης P. 149 

ἐκ δύσεως κατὰ τὸ ἑωθινὸν ἐξέλαμπεν ἐξ ἦρος ἐς φϑινόπωρον, 

15 ἐφόβει δὲ τοὺς δρῶντας πυρὶ χαπγὸν σύμμικτον ἀποπάλλων, ὥς 
τε καχὸν προσημαίνων. ἦν γὰρ οὐκ ἦν, φαινομένων τοιούτων 
ἐξαισίων κατ᾿ οὐρανὸν οὕτω, μὴ καί τινα κατὰ γῆν xal ἔϑνη 
παρὰ τὸ σύνηϑες γίνεσϑαι. εἰ δὲ xal τῶν κομητῶν εἶεν οἵ φο- 
βερώτατοι, ὡς ἐκεῖνος ἦν τότε, τὸ κακὸν πρόδηλον ἐλευσόμε- 


dominos. quod primo a singulis tentatum, et ubi successus impune fieri 
probavit, crebrioribus exemplis frequentatum, jrreparabili iacturae pro- 
vinciae totius occasionem dedit, siquidem Persae his qui ad partes ipso- 
rum transierant ducibus et adiutoribus usi, paucitatem eorum qui con- 
stantes in fide imperatori iurata perstabant contemnentes, terras eorum 
crebris infestare incursionibus coeperant; e quibus onusti praeda, spolia- 
tis subinde miseris, redibant domum, nondum ibi ausi considere, quoad 
multis istorum experientia malorum inclinantibus ad Persas, multis quo- 
tidiana vitae pericula fuga et voluntario exilio redimentibus, subactu iam 
faciles Persae regiones suae ditioni subiunxere, fixisque ibi domiciliis ma- 
lam finitimis viciniam praestabant, infestantes eos latrociniis, haec au- 
diens imperator eo accurrere neglexit, existimans se istas provincias, 
quippe in propinquo sitas, recuperaturum quandocunque foret libitum, et 
tunc in res Occidui tractus spe ac cupiditate totus imminens, in eaque 
una defixas cura cogitationes habens, more ingenii bumani, plerumque, 
dum inhiat longinquis, amittentis coram posita, et voluptatem ex absen- 
tium acquisitione speratam, quod insolita sit, potiorem arbitrapntis fructu 
propter quandam assuetudinis nauseam minus iucundo, qui ex praesen- 
tium olim possessorum consueto amplexu percipitur. 

23. lilis in hunc modum male habentibus, cometa ex Occidente in 
Ortum effolsit à vere usque ad autumnum: terrebat autem intuentes, 
ignem fumo mixtum evibrans, illa jpsa horribili specie cunctis suadente 
aliquod malum isto signo portendi. vix enim in memoria omni reperias 
post talia ostenta per coelum hoc modo visa non aliquas per terram ac 
gentes praeter solitum mutationes secutas. quodsi apparentes cometae 

e genere peculiariter terrificorum sint, qualis omnino hic fuit, manife- 
stum augurium est infortunii aut cladis imminentis, adstipulante vulgari 
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B γον. μαρτύριον δὲ τοῦ λόγου xal τὸ λεγόμενον “ὁ οὐδεὶς κομή- 
της ὅστις οὔ" προστιϑεῖσι γὰρ καὶ τὸ λοιπὸν οἱ εὖ εἰδότες τῶν 
τοιούτων, τὸ ““φύσει καχός,᾽ ὡς γίρεσϑαι τὸ σύμπαν ἴαμβον. 

Τότε τοίνυν δόξαν τῷ βασιλεῖ τῶν δυσικῶν xal αὖϑις xi- 
ψουμένων, ὡς καὶ παρασπᾶσϑαι παρ᾽ ἐχείνων τὰ τούτων, oUx5 
ὀλίγας δυνάμεις συναγαγὼν τῆς ἐπὶ τῆς Θεσσαλονίκης ἥπτετο, 
ὡς ἐκεῖϑεν συναρτύσων τὰ τοῦ πολέμου. εἰς Ἐάνϑειαν οὖν κα- 

C ταντήσας ἐχεῖσε κατασχεῖν ἔγνω διαχειμεριούσας τὰς συντάξεις. 
τοῦ καιροῦ γοῦν τριβομένου, --- συνήχϑησαν γὰρ ἀμφ᾽ ἐκεῖνον 
καὶ τῶν ἱεραρχῶν οὐκ ὀλίγοι, καὶ ἦν σχέψις περὶ τοῦ πατριάρ- 10 
χου. ἐκεῖ γὰρ καί τισιν ἐκινοῦντο λόγοι πρὸς ἐκεῖνον ἀναφερό- 
μενοι, ἔγκλημα ὡς δῆϑεν καϑοσιώσεως, καὶ διὰ ταῦτα διεμη- 
νύετο xal ὃ πατριάρχης κατὰ Ξάνϑειαν ἀπαντᾶν, πεμῳϑέντων 
δυοῖν ἀρχιερέοιν slg τοῦτο. κἀκεῖνος οὐχ ὑπαχούων, ὅμως τὸν 

P 150 καιρὸν ϑεραπεύων, xal ἅπαξ καὶ δὶς ἐκ τῶν τοῦ κλήρου ὡς βα- 15 
σιλέα ἀπέστελλε, τοῦτο μὲν καὶ εἰρηνιχῶς περὶ τῶν βασιλικῶν 
ὑγειῶν μαϑησόμενος, τοῦτο δὲ καὶ ἀνὰ μέρος ἀπολογούμενος 
τῷ προτείνειν αἰτίαν δοκοῦσαν εὔλογον τοῦ μὴ παραγίνεσϑαι. ὃ 
μὲν οὖν βασιλεὺς ἑκὼν ἄκων τὰς ἀπολογίας ἐδέχετο καὶ προσε- 
ποιεῖτο τὰς εἰρηνικάς, καὶ πρὸς μὲν τὸν πατριάρχην ἀντιπέμπων 30 
τὰ φιλικὰ ὑπεχρίνετο, καί οἱ εὐμενῶς ἔχειν ἐδόκει, τοῖς μὲν οὖν. 


dicto **nullus cometa quin sit?, cui inchoatae sententiae nemo peritus 
audiens non centinuo subiiciat illud ad absolvendum Graece senarium iam- 
bicum deficlens **natura malus." 
Tunc porro visum imperatori, Occidui tractus incolis rursus turban- 
bus ita ut ab illis res nostrorum operentur, 'Thessalonicam proficisci 
ductis secum copiis non paucis, ut illic e propinquo commodius bellum 
adornaret. sed cum Xantheam eo itinere venisset, ibl detinere decrevit 
in hibernis exetcitum. quare dum tempus expeditloni eptum expectatur, 
per illud ibi otium, cum ad eum episcopi non pauci confluxissent, api 
€ patriarcha coeptum est, quibusdam non dubitantibus reum ipsum pro- 
nuntiare irreligiosae contumaciae in neganda contra sacros canones poe- 
nitentia. quare ex istorum sententia citatus is rite est, ac iussus ad 
Xantheam se sistere, duobus ad illum antistitibus ea caosa missis. non 
paruit ille quidem, tamen aliquantulum de duritie remittens ut tempori 
serviret, semel iterumque certos de suo clero ad imperatorem misit offi- 
close illum a se salutatures, et percontaturos ex usu intet amicos con- 
Suetudinis humanae ut Augastus cum coniuge ac liberis valeret, simulque 
excusaturos, velut necessariam ob causas alias dícendas, eo nunc occur- 
rendi moram. his officiis quamquam non pleno satisfiebat imperatori , ta- 
men ipse quoque in praesens animi vulnere dissirhulato et salutationem et ᾿ 
excusationem placido excepit vulta, vicissimque per quosdam e comitata 
allegatos patriarcham amice salutavit, placido se in illum esse animo si- 
cans. Caeterum inter episcopos causa crimenque patriarchae occultà 
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ἀρχιερεῦσιν, ὡς ἐννοιῖν ἦν, οὐδὲ γὰρ ἠφίει τὸ ἔγκλημα κατὰ τὸ B 
λεληϑὸς τὰ περὶ τούτου ζητεῖν" οὐδὲ γὰρ ἐχρῆν, δημηγορῶν τις 
ἔλεγε, τὴν τοῦ παντὸς καρδίαν τὸν βασιλέα μὴ παρὰ τῆς ἐχκλη.- 
σίας τὴν ϑάλψιν ἔχειν, ἀλλ᾽ ἐχεῖϑεν ὥς τινα φϑοροποιὸν ἀέρα 
στὴν δύσνοιαν εἰσδεχόμενον κινδυνεύειν. χαὶ ταῦτα μὲν ὃ κρα- 
τῶν καὶ ἄλλα προύτεινε πλεῖστα, ἀποπροσποιούμενος μὲν τὴν 
100c 10» πατριάρχην δοκοῦσαν δυσμένειαν, ἐκείνοις δὲ προανα- 
τιϑεὶς ἐρευνᾶν ὡς ἄξιον ὃν ζητεῖσϑαι κατὰ σχολὴν τὰ κινούμενα. 

94. Συμβαίνει δέ τι κατὰ τὴν πόλιν ὃ δὴ καὶ τὸν βασι- C 
10 Aéa εἰς ἄμυναν ἐξηρέϑισεν, ἥπτετο δὲ τὸ δεινὸν καὶ τοῦ πατριάρ- 
xov, κἂν πλαγίως ὡς ἄλλων πασχόντων. τοῦ γὰρ Béxxov τὸ 
χαρτοφυλακικὸν ἀξίωμα ἔχοντος (προνόμεον δ᾽ ἐστὶ τὸ προτρο- 
παῖς ἐκείνου τὰς ἱερολογίας γίνεσϑαε) τῶν τις ἱερέων ἐχδουλεύων 
καὶ ἐν τῷ κατὰ τὸν Φάρον ναῷ τῶν μεγάλων ἀναχτόρων νυμ- 
159 ovc ἱερολόγεε δίχα τῆς τοῦ χαρτοφύλακος προτροπῆς. καὶ εὖ-- 

ϑὺς ἀκουσθϑέν, ὡς πρόστιμον ἐχείνῳ 5j τῆς ρωσύνης ἐπίσχεσις p 
ἦν. τοῦτο γοῦν oix ἔδοξε τοιοῦτον ἤ τι ἄλλο μέτριον τῷ βασι- 
Ac ἀγγελϑέν, ἀλλ᾽ ἀφορισμὸς ἄντικρυς τοῦ βασιλικοῦ κληριχοῦ. 
καὶ εὐἰϑὺς (συνοπενόει γὰρ καὶ τὸν πατριάρχην ὡς δῆϑεν συμ-- 


19. συνεπενοει P. 


inquisitione tractabatur. qua do re auditus ex illis nonnemo dum baec 
concionabundus declamaret, nec conseutaneum nec ferendum videri prin- 
cipem, cor wtique reipablicae, non ab ecclesia foveri ut id ex quo salus 
wnice pendeat publica. quale igitur fuerit, si non modo inde non fovea- 
tur, sed maligno et pestilenti dissensionis spiritu affloto in discrimen ma- 
nifestum inducatur? ea etsi clam procurente imperatore agebanter, ta- 
men is istis quas retulimus et aliis plurimis benevolentiae significationi- 
bus in illum editis, diligenter simalabat aequom erga patriarcham et of- 
fensione omni vacuum animum, sic libere sinens congregatos patres pet 
otium considerare quid tali statu rerum optimum ipsis factu videri ac de- 
cernere par esset. 
24. Contigit porro quiddam in urbe quo megis exasperaretur impe- 
rator et ad ultionem irritaretur, ex qua quod secutum malum est ipsam 
atriarchem oblique perstrinxit, resilente ia ipsum ignominia quae aliis 
irrogabstur. Vecco chartephylacis dignitatem obtinente, cui megistretui 
juxta usum ac leges id iuris competit ut aine illius nntu et assensu au- 
ptiales benedictiones non administrentur, sacerdos quidam rministrens in 
templo magni palatii ad Pharum site 4 benedixit non requisito char- 
tophylacis assensu. ea re statim audita is ia poenam a sacerdotii fun- 
ctione suspensus est. id sibi nuntiatum imperator atrociter acoepit , quasi 
ea hon mediocris aliqua censura sed vera et swprema excommunicatio 
fuisset regii clerici. ac statim suspioatus id factam consdo et ooope- 
rante patriaroba, gravissime offensus est, ceatemni se ratus , ira commu- 
Georgius Pachymeres I. 16 
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στος ἐποιεῖτο τοῦ μόνον σωθῆναι, καὶ ἀμελεῖν παρεσκεύαζον τοῦ 
πλησίον otc μὲν οἱ προμηϑεῖς φόβοι oUg δὲ καὶ δειλέαι ἄχαιροι, 
τοὺς μὲν ὡς ἐξ ἀνάγκης, εἶ μὴ σπουδάσαιεν, ἁλώσεσθαι προσ- 

D δοκῶντας, τοὺς δὲ μηδ᾽ εἰδότας οἷ κακοῦ γεγόνασι, τῷ βλέπειν 
ἄλλους εἰς ἔννοιαν ἐρχομένους καὶ διὰ ταῦτ᾽ ἀποχωροῦντας ὅπῃ ὅ 
τις ἤλπιζε σωϑήσεσϑαι. οὐ γὰρ 7» συνησπικότας κατὰ ovvrá- 
ξεις ἐπιόντας δέχεσϑαε τοὺς ἐχϑρούς " ὃ γὰρ ἄγων ἐκείνους καὶ 
αὐτὸς συντετάρακτό τε τῷ αἰφνιδίῳ, καὶ ὅπῃ φύγοε ἐσκέπτετο. 
ὀλίγους γοῦν περὶ αὐτὸν ἔχων, καὶ μάλιστα τοὺς οἰκειοτάτους 

E καὶ οἷς ἐπίστευε πλέον, σὺν ἐχείνοις ἅμα μὲν τὰς ὑποχωρήσεις 10 
τῶν φοβερῶν ἐποιεῖτο καὶ ἅμ᾽ ἑτέροις φοβεροῖς προσέκρουεν, ὡς 
τοὺς μὲν ἀποδιδράσκειν τοῖς δ᾽ ἐμπίπτειν, καὶ τῶν προτέρων 
μὴ φϑάνειν ἀνεῖσϑωι φόβων καὶ δευτέρους ἐκδέχεσθαι μείζους. 
καὶ γὰρ καὶ αὐτὰ τὰ τῶν ὀρῶν ἀναστήματα φαντασίαν παρεῖχον 
πολεμέων, ἐπεισπεσούσης δειλίας ἀφάτου. ὅμως δὲ καὶ ἄλλως 15 
ἠγγέλλετο τὸ δεινόν" οὐ γὰρ ἦν ὅστις καὶ προσιὼν ἢ καὶ φανεὶς 
ἐξ ἑτοίμου o$ φόβον ἤγγελλε. κἄν που καὶ παρεσχευάζετο συγ- 

P 156 χατιέναι πρὸς τοὺς ἐχϑροὺς ἐπὶ τῷ μαϑεῖν ὅπόσοι καὶ ὅπως ἴοιεν, 
οἵ περὶ ἐχεῖνον διὰ τὸ μέγεϑος τοῦ χινδύνου κατεῖχον, ὡς ἐπὶ 
μόνον ὁρᾶν τὸ σώζεσϑαι. μόλις γοῦν νυξὶ xal παροδίαις βοη- 90 


4. τῷ ] τὸ P. 


habente quid sociis, quid ipsi contingeret principi, in quo erat mira et 
misera varietas incondite quoquoversum ruentiam, cum alios prudens ti- 
mor, alios panica consternatio, alios rumor falsus, quosdam, ignaros 
alioqui quid ageretur, ipse tumultus anxie circumspectantium et cursan- 
tium contagione inquietudinis quadam abriperet quo salvum se quisque 
sperabat fore, hoc iam effusius et verecundia minori, quod nec si quid 
cuiquam praesentis ad resistendum esset animi, facultas eius rei adesset 
ulla, utique ipso ductore novitate mali subiti perculso, spem palam re- 
pugnandi damnante omnem, et nihil aliud quam fugam et latebras quae- 
rente. hic ergo cum paucis, quos habebat secum reliquos ex maxime in- 
timis ac fidissimis, prorsum retrorsum, laeva dextra, in partem omnem 
se circumagebat vitabundus et incurrens, hinc repulsus terrore conspecti 
mali, peius illic quo refugerat reperiens, tum ἃ quaesito alibi perfugio 
specie tetrioris inde se ostentantis exitii exclusus, anxius semper et ae- 
stuans, perturbatae, ut fit, menti errore oculorum formidinem addente, 
ac juga montium aliaque obiter apparentia in hostes armatos irruentesque 
deformante. ingeminabant subinde miseriam desperantis iam principis ob- 
viorum undecunque atroces nuntii, vera dubia ficta, tristissima omnia 
horrendaque referentium. id saepe comites experti submovebant deinde 
venientes, nec affari princpem sinebant, unde etiam utilium indices qui 
de hostibus quo loco essent et quid agerent, necessaria scitu suggesturi 
advolarant, inauditos repelli contingebat, imprudentia sine dubio excia- 
dentium magna: sed sua eos excaecaverat consternatio, nimio, ut fit, 
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παισὶ τὸ ἱερὸν προφεύγουσιν, ὡς ἐκεῖθεν τὴν ἀσυλίαν ἕξοντες. 
ὡς δ᾽ ἐκεῖνος ἐπιστὰς τῷ ναῷ ἐκσπᾶν ἐπειρᾶτο (ἤδει γὰρ βλαβη- 
σόμενος μὴ ἀνύσας), λέων ἦν μετὰ ξίφους. ὁ δὲ πατριάρχης Ὁ 
αὐτίχα προσυπαντῶν καὶ ἐμβριϑῶς ἀπέπεμπε τὸν ἐπιόντα, καὶ 
5““τἰ| παϑόντες᾽" ἔλεγεν ““ὀφθαλμοὺς καὶ χεῖρας καὶ dxodc ἦμε- 
τέρας, τοὺς μὲν ἐχτυφλοῦν τὰς δ᾽ ἐκχόπτειν πειρᾶσϑε; ἐπε- 
βοᾶτο δὲ xal ϑεὸν xal ἀνθρώπους ὡς ἀδικοῖτο πλεονεκτούμενος" 
μηδὲ γὰρ δίκαιον εἶναι ϑεῷ καϑιερωμένους ἄνδρας εὐθύνεσϑαι 
κοσμικοῖς. ὡς δ᾽ ἀπεπάγη πρὸς ταῦτα ὃ πρὸ μιχροῦ ὑπέροφρυς 
10 ὡς ἐχσπάσων κἂν εἴ τι γένοιτο, τοῖς μὲν ἀνδράσι τὸ ἱερὸν πα- αὶ 
τοῖσιν αἷ δρμαὶ ἀνεῖντο μὴ δεδιόσιν, ἐκεῖνος δὲ πρὸς τὰς olxlag 
τρέπεται. ἀμπέλοις δ᾽ ἐπιϑέσϑαι oix ἦν, ὅτε οὐδ᾽ ἦσαν ἐκεί- 
γοις ἄμπελοι τῇδε. ἀλλὰ καὶ τῶν οἰκιῶν ἀποτρέπεται ὡς μὴ 
σφίσιν ἀληθῶς οὐσῶν ἀλλὰ μᾶλλον τῆς ἐχκλησίας λογιζομένων. 
15 ἐχκρουσϑεὶς οἷν τοῖς ὅλοις ὃ ἐπιτιμητὴς ἐκεῖνος πέμπει Νικαίαζε, 
καὶ τὰ προστεταγμένα ἐπὶ τοῖς σφῶν χτήμασι διαπράττεται. χω- 
λυϑεὶς δὲ ἀποπέμπειν δεσμίους, ὡς ἧ πρόσταξις εἶχε, συνεβού- 
Aeve σφίσιν αὐτοὺς ἀνέτους ὡς βασιλέα χωρεῖν, τοῦ ἀληϑῶς P 159 
φρουρίου ἀποσπασϑέντας, ὡς ἦν ὃ ναὸς ἄντιχρυς. ἀπολογίαν 


6. πειφᾶσθαι. ἀπεβοᾶτο Ρ. 


templum confugiunt, iure illic asyli tuti ſuturi. quo sebastocrator cognito, 
utans magnum sibi ab imperatore malum aífore nisi quae is iubebat 
eflecta redderet, in templum ense stricto ut leo irruens extrahere ilios 
inde conabatur. sat occurrens patriarcha eum graviter increpitum repulit, 
*quid vobis" igquiens "volentes oculos et manus et aures nostras, illos 
quidem eruere, istas autem abscindere, postremo has ebstruere cona- 
mini?" testabaturque vociferans deum et homines, vim sibi per sacrile- 
m iniuriam fieri: neque enim fas esse deo sacros homines a saeculari- 
us corripi. obstupuit ad ea perculsusque a coepto destitit qui tanto 
prius fastu extracturum se supplices, quidquid quivis contra moliretur, 
ostenderat; eoque sese domum recipiente re infecta, Veceus εἰ Xiphili- 
nus intra septa aedis sacrae tuti securique versabantur. sed nec vineas 
exscindere potuit, cum neuter illorum vineta circa Constantinopolim ha- 
beret. ab aedium quoque quibus utebantur demolitione prohibitus est, 
denuntiato ipsi haud esse illas iuris ipsorum, sed ecclesiae, quae usum 
dumtaxat habitandi suis illic ministris precarium concederet. ergo hic 
tam acer ultor undique reiectus, et cunctis exclusus quae tentarat, ne 
nihil ageret, Nicaeam certos misit qui in praediis istorum in illo territo- 
rio sitis vastationem ab imperatore praescriptam exercerent. cum autem 
nequiret mittere illos vinctos, ut fuerat iussus, suadere ipsis institit ut 
ultro ad imperatorem proficisci vellent, id communiter tam ipsis quam 
sibi consilium esse utile disserens, quoniam si volentes ipsi sacro asylo 
absisterent adeundi principis causa, ldones ipsi apud imperatorem futura 
esset excusatio omissae comprehensionis et constrictionis ipsorum sibi ab 
eo imperatae. nam me illos intra templum caperet, sanctitatem loci et 
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γὰρ ἐκεῖνον ἔχειν πρὸς βασιλέα τὴν ἀσυλίαν τοῦ ἱεροῦ καὶ τὴν 
τοῦ πατριάρχου χώλυσιν, καὶ ὡς αὐτοὺς εὐθὺ τοῦ βασιλέως óg- 
μῶντας δεσμεύειν οὐχ ἦν, ὡς παρ᾽ αὐτοῖς μενούσης τῆς προσ- 
φυγῆς τοῦτο μὲν τῷ ἑκόντας ἀποφοιτῶν, τοῦτο δὲ καὶ τὸν πα- 
τριάρχην ἐπιτιμῶντα ἀριφέπειν πανταχοῦ διάγοντας. προσέτι δὲ 5 
καὶ τὸ τῆς εἷς βασιλέα προσόδου σχῆμα τὸ ἀνέτους σφᾶς διατη- 
ρεῖσϑαι δίδωσι" πρόσωπον γὰρ βασιλέως ϑεώμενον συμπαϑείας 
ἀνάγκην ἔχειν, κἂν γοῦν πρὸς ὥραν, τοῖς καταχρίτοις. ταῦτα 
καὶ rà τούτοις ὕμοια λέγων ἔπειϑέ τε τοὺς ἄνδρας ἀποφοιτᾶν τε 
τοῦ ναοῦ καὶ πρὸς βασιλέα χωρεῖν. καὶ δὴ napá τοῦ πατριάρ- 10 
gov ἐκχωρηϑέντες δόξαν συνοῖσον σφίσι τὸ ἀπελϑεῖν (τὰ γὰρ 
συμβάντα τούτοις πικρά, καὶ ὡς εἰ ἐπὶ καϑοσιώσεε εὐθύνοντο) 
εὐθὺς ταῖς τοῦ ἱερέως ἐφοδιασϑέντες εὐχαῖς τε καὶ εὐλογίαις τῆς 
πρὸς τὴν Θεσσαλονίχην φερούσης ἅπτονται. ἃ μὲν οὖν ἐπιμί- 
ξασιν ἐκείνοις Θεσσαλονίχῃ καὶ βασιλεῖ προσελϑοῦσι συνέβη, οὐ 15 
τοῦ παρόντος λέγειν καιροῦ. πλὴν εἰχάσαιτ᾽ ἄν τις ὡς οὐχ ἄν 
εὖ ἐκεῖϑεν ἔπαϑον, εἰ μή γε ϑεραπεύουσε τὸν καιρὸν συνέβη 


1&. φέρουσαν P. 


occurrentis ac repellentis patriarchae auctoritatem prohibuisse, plausibi- 
liter causaturum sese. porro ipsos sponte abdicantes tutelam sacrorum 
adytorum ut communi domino se sisterent, fas haud luisse abs se corripi 
darique in vincula, facile quemvis videre, nec imperatorem dubitaturum. 
plenam igitur ab se quidem fore ipsis securitatem iuviolatae libertatis, si 
quod seadebat facerent. nullum autem sb alio quovis metuendum ipsis 
esso tale periculum demonstrabat, vel quod recta tendentibus ad princi- 
pem nemo facessere molestiam auderet, vel quia declarato in ipsos pa- 
trierchae palam protegentis patrocinio tuti ubique inviola&que futuri es- 
sent, tantae illius ac tam venerabilis respectu potestatis. denique post- 
quam ee pervemissent, ipse vuliu ac conspectu principis certissimum aie- 
bat accepturos ipsos salutis et securitatis pignus: nam faciem imperatoris 
eoram vel ad' momentum oculis obiectam gratiae ac veniae erga intaentes, . 
raedamnsatos reos, necessariam causam existimari. baec et hoius 
sententiae alia cum allegaret, persuasit quod volebat, siquidem illi condu- 
cibile id sibi futurum rati, patriarchae in id iter assensu impetrato, tem- 
pli refugium relisquere adque imperatorem se conferre decreverunt, etiam 
inde allucente successus in tali consilio spe, quod satis intelligerent ea 
quae in ipsos tam acerbe acta essent, decreta esse ab imperatore arbi- 
trato utilia illa esse emolliendae dumtiei patriarchae et impetrandae ab 
eo suae ipsius reconciliationis cum ecolesia. statim igitur, bene precante 
ipsis in digressa patriarcha et viam votis prosequente, "Thessalonicam 
versus profectionem susceperuat, quid porro ipsis, postquam eo perve- 
nerunt et imperatorem adierunt, contigerit, non huius est temporis re- 
ferre. caeterum facilis prudentibus coniectura suggeret haudquaquam illos 
quidquam gratise aot benefici faisse ab imperatore acceptmres, nisi 
quem promereri obsequendo potuerunt servientes tempori; unde oon- 
εἰς (quod in primis avebat izperator) tanto magis m reliaqui pa- 
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ταῦτα παϑεῖν. τοῦτο δ᾽ ἦν μεμονῶσϑαι τὸν πατφριάρχην óno- 
κλιϑένεων, ὡς καὶ τῶν ἄλλων, ἐχείνων. 
25. ᾿Ἡναληπτέον καὶ τὸ τοῦ σουλτὰν ᾿“ζοτίνου, ὃς μοῖρά P 153 
τις γέγονε δυστυχὴς ἡϊακεδόσιν, ia δὲ καὶ Θρᾳξὶ, καὶ τὸ 
&roU κομήτου προάγγελμα elg ἔχβασιν ἔϑετο προφανῆ. ἐκεῖνος 
γὰρ ἐπὶ πλεῖστον τῇ Κωνσταντίγου προστετηκώς, καὶ ὁσημέραι 
προσδοχῶν ἐπανήξειν μεθ᾽ ὅτι πλείστης ἰσχύος, ἐπεὶ τὸ ἂν ἐλπέ. 
σιν ἀπέγνωστο (7ón γὰρ ἄλλα τὸν βασιλέα πραγματευόμενον, 
καὶ τὸ κῆδος ἔπειϑε τὸ πρὸς τὸν ᾿“παγᾶν ὡς οὐκέϑ᾽ ὑποστρέ- 
10 ψειεν), εὑρὼν τῷ τότε καιρὸν ὃν ἥ τοῦ βασιλέως ἀπουσία δέον- B 
τά οἱ παρεῖχεν, διαμηνύεται τῶν τινὶ συγγενῶν, ἐπιδόξῳ γε ὄντι 
κατὰ τὰ πρὸς ἄρχτον μέρη τοῦ Εὐξείνου πόντου, δυσωπῶν ἐπα- 
μῦναί οἵ ἀσιδήρῳ πεφυλαγμένῳ παρὰ φίλῳ τῷ βασιλεῖ, οὐδὲν 
ἐχϑροῦ διαφέροντι. εἶναι γὰρ ἐκείνῳ, εἰ βούλοιτο βοηϑεῖν, 
15 συνελθεῖν Κωνσταντίνῳ καὶ σπεύδοντα παροτρῦναι πρὸς τὴν τοῦ 
βασιλέως ἐπίϑεσιν. καὶ αὐτὸν δὲ olxovoutiy παρ᾽ ἐχεῖνον lfyai, Ὁ 
καὶ οὕτως ἐκείνῳ συνόντα Qüov καϑ' ὁδὸν ἐχπεσεῖν εἰς χεῖρας 
ἐκείγοες, εἶ μόνον Τοχάροις συνεξίοε ἅμα Κωνσταντίνῳ μετὰ 
Βουλγάρων. καὶ εἰ μὲν ἁλῷ καὶ αὐτὸς βασιλεύς, εὖ εἶναι τοῖς 
90 ἐπιϑησομένοις" εἰ δ᾽ οὖν, ἀλλὰ λείαν περιβαλομέγους πλείστην 


trisrcham, his e, sicuti iam alii fecerant, ad partes imperatoris 
—— 5 ᾿ 


25. Resumenda nunc est narratio rerum Sultanis Aszatini, qui fatem 
triste atque infaustum quoddam Macedonibus extitit, aio etiam Thraci- 
bus; et quae laeva saevaque minax cometa portendersat, eventu maai- 
festo, pernicie publica patravit. hic postquam diu apud Constantimopo- 
lim taediosa contabuisset mora, in dies expectans roduci se cum magne 
exercitu in Persidem , ubi spes eius rei omnis extincta ipsi funditus est, 
tum longa infinitarum frustrationum experientie, tum maxime quod non 
ignoraret quid cum suis hostibus clam tractaret imperator, et foedus ab 
eo ictum cum Apagane compertum haberet, uade sa6s intellexit, nullam 
sibi redeundi unquam smplius ad amissum principatum reliquam esse fi- 
deciam debere, nactus aceommodatam suis ratienibus occasionem, absen- 
tam imperatoris, allegat fdom sibi hominem ad quemdam e cegnats ín 
septentrionali Euxini Ponti tractu praepotentem , orans ut sibi subveniret 
citra ferrum et vincula custodia detento ab imperatore amico ia speciem, 
revera nibil ab hoste differente. posse enim illum facile, si vellet, auxi- 
Hari sibi opes cum Constantino coniungemdo, et hunc aponte currentem 
incitande ad irruendum improviso in imperatorem. sese ipsum iam id 
egere, ae consecuturum sperare, ut adire imperatorem sibi lioeat , eo 
consilio ut praesens eum dissimulanter in paratas per viam insidias prae- 
eipitet. veniret tantum οἱ eductos secum 'Tocharos cum Censtantino Bul- 
garisque in communem expeditionem traheret; ac si quidem, qued pro- 
mum speratu videbatur, caperetur imperator, íaeie apperere quaatem 
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ὅσην, ἔτι δὲ καὶ τῶν τοῦ βασιλέως πολλὰ λαβόντας ἐπαναζευ- 
γνύειν, τὸ κρεῖττον τῆς λείας καὶ αὐτὸν διαφερόντως ἀγομένους. 
D μεμνῆσϑαϊΐ τε συγγενείας προτέρας καὶ δύξης. καὶ d μὴ δι᾽ 
ἄμφω καὶ ὡς συγγενῆ σπεύδειν καὶ ὡς ἐλπίζοντα μεταλαμβάνειν 
πάλιν τὰ μείζω ϑαρρεῖν, ἀλλ᾽ οὖν δι᾽ ἕν τούτων ἄξιον συμπράτ- 5 
τειν οἴεσθαι, ἢ ὡς συγγενεῖ βοηϑοῖντα ἢ ὡς εἰδότα κατελεοῦντα. 
ταῦτα δηλώσας τῷ ϑείῳ δι᾽ ἀπορρήτων, τὰ πιστὰ λαβὼν ἐκεῖϑεν 
διὰ. γραμμάτων προσεποιεῖτο ἐφετὴν εἶναί οἵ τὴν βασιλέως ϑέαν, 
E xal γράμμασιν ἐδήλου τῷ βασιλεῖ, καὶ ἱκέτευεν ἐφεῖναι παρ᾽ éxei- 
γον γενέσθαι" οὐδὲ γὰρ ἀνεκτά οἱ εἶναι ἐπὶ τοσοῦτον ἐστερῆσϑαι 10 
τῆς βασιλικῆς ὕψεως. εἰ γοῦν προστάσσοι" εἰ δ᾽ ob», ἀλλ᾽ 
αὐτὸν ἥξειν καὶ οὕτως, ἐπεὶ πόϑος ἐπείγει καὶ τυραννεῖ. ταῦτα 
μαϑὼν ὃ βασιλεὺς (χαὶ ποῦ γὰρ τὸν δόλον εἶχεν ὑπονοεῖν ;) διὰ 
P 154 γραμμάτων ἐφίησιν ἀφιχέσϑαι παρ᾽ ἐκεῖνον" ἰδεῖν γὰρ καὶ δυσι- 
κοὺς τόπους ἐγγενέσϑαι οἷ, οὗς οὐκ ἣν δρᾶν κατ᾽ ἀνατολὰς διά- 15 


inde bonorum in ipsos redandaturum esset: sin id non succederet, certe 
non posse dubitari quin quaestuosissima ipsi foret ista militia, utique redu- 
cturo ex ea copias onustas opima praeda, cum aliarum omnis generis 
rerum, tum apparatus ac supellectilis imperatoriae, ex quibus excipere 
sibi praestantissimum quidque posset, et ipsum consanguineum supplicem 
indigna custodia ereptum incolumem ac liberum cum pretiosis spoliis do- 
mum recipere. meminisset prioris suae gloriae, et ex qua felicitate in 
quer miseriam tam arta ipsi cognationis necessitudine devinctus princeps 

ecidisset, reputans miseraretur. quodsi haec parum moverent ad au- 
dendum quod suadebatur, at fructum cogitaret inde ipsi proventurum 
uberem vel successu belli lucroso praemiisque victoriae, vel a propria 
gratitudine sui ipsius, póstquam sese in statum fortunae pristinum repo- 
suerit, omnia liberatori debituri, haec si viderentur infirma singula, si- 
mul tamen coniuncta omnia vim habere maximam apud eius animum par 
esse, ageret igitur, et vel consanguinitatis respectu auxilio veniret, vel 
suae infelicitatis, quam ipsi aperiret, notitia indigna ferentem miserare- 
tur. his arcano expositis patruo, literisque ipsius mutuis assensu ipsius 
fideque accepta, simulavit desiderare se maiorem in modum cunspectum 
imperatoris, in eamque sententiam ad imperatorem scripsit, orans etiam 
atque eliam ut sibi permitteret ipsum adire. neque enim aibi tolerabile 
videri tanto iam tempore usu ec visu privari carissimi atque honoratix- 
simi sibi principis. iubere igitur quamprimum dignaretur se venire. sin 
gratificari hoc sibi differret, sciret tanta se uri eius coram intuendi cu- 
piditate, ut vix sibi temperare posset a profectione istuc inidssu ten- 
tanda; quod si faceret ignosci aequum fore: tyrannicam esse vim desi- 
derii, et erumpere plerumque ultra rationis atque humani arbitrii prae- 
scripta fraenum eluctatos eius impetus. his imperator acceptis, nec quid- 
quam de occultis quas diximus machinationibus suspicatus, rescripsit hu- 
maniter indulgens Sultani quod petebat, ultro quinetiam invitans ad occa- 
sionem usurpandam visendi provincias et urbes Occidui tractus, quarum 
nunquam hactenus, quippe semper moratus in Oriente, coram et usu 
praesenü cognoscendarum copia ipsi contigisset. non distulit Suitan con- 
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yovra. ὃ μὲν οὖν σουλτὰν ἐχχωρηϑεὶς τὴν ἔξοδον ἐπετάχυτε, 
καὶ πλῆϑος χρημάτων ἀφείς, ἔτε δὲ καὶ γυναῖκας καὶ τέχνα καὶ 
ἀδελφὴν καὶ μητέρα, τὸ μὲν ἐπιλύων τὴν ὑποψίαν, τὸ δὲ καὶ 
τὰ ἐμποδὼν ὑποτεμεῖν ἄριστον γνούς, ἔξεισι σὺν τοῖς οἰχείοις 
δτῆς πόλεως, καὶ καταλαβεῖν τὸν βασιλέα ἠπεέγετο. ὃ δέ γε ῥη- 
ϑεὶς ϑεῖος ἐκείνου παρὰ τὸν βασιλέα Βουλγάρων Χωνσταντῖνον 
γεγονώς, ἢ μᾶλλον τὴν ἐκείνου σύζυγον, τὰς κατὰ βασιλέως Β 
ὑποϑήκας προτείνων καὶ πάλαι παρακεχινημένους ἔπειϑε. καὶ δὴ 
πέμψας μετακαλεῖται πλῆϑος Τοχάρων ὡς κερδανοῦντας αὐτίκα, 
10 εἰ ἐπεξίοιεν ἅμ᾽ αὐτῷ καὶ Βουλγάροιςς. οἱ δὲ καὶ ἄλλως πλῆϑος 
ὄντες αὐτόνομον ἔτι (οὔπω γὰρ τελέως τῷ Νογᾷ καϑ᾽ ὑπηκόους 
ὑποτετάχατο" ὁ γὰρ Νογᾶς τότε πρώτως ἀποστατεῖν τῶν δε- 
σποτῶν ἤρχετο καὶ φίλους ἣν κατ᾿ αὐτοὺς ἐν ἴσῳ διάγων, ὅτι καὶ 
uev" αὐτῶν ἀποσταλεὶς παρ᾽ ἐχείνων οὐ τῷ Κάνῃ, ὡς αὐτοὶ C 
16 φαῖεν, τὰς χώρας ἐκτᾶτο, ἀλλ᾽ ἀρετώσας ἰδὼν ἑαυτῷ σὺν ἐκεί. 
γοις ἐσφετερίζετο) ἅμ᾽ ἀκούοντες τότε ἔσπευδον, δίκην κυνῶν 
ἀγαθὰς χώρας κατατρωξείοντες. ἔτι δὲ καὶ τὸ κῆδος τὸ πρὸς 
Νογᾶν οὕπω ἦν συνεστός, ὅπερ μετὰ ταῦτα ἐπὶ νόϑῳ ϑυγατρὶ 
τῇ Εὐφροσύνῃ ὃ κρατῶν πρὸς ἐχεῖνον ἔμελλε συνιστᾶν. ταῦτ᾽ 


cessa uti facultate , sed statim, pecuniae magua vi opumque ca 

uxoribus praeterea liberisque cum sorore ac matre Constantinopoli re- 
fictis, itineri se dedit. tantorum pignorum ibi dimittendorum causa ilii 
fuit »ertim cura celandi quae coquebat animo, et omnem a se suspicio- 
nem amoliendi, partim prudens metus ne non satis expeditus esset ad ea 
quae meditabatur, si tantis carorum capitum affectibus et pretioserum 
sarcinarum impedimentis implicaretur. ita ille cum familiari comitatu 
egressus urbe ad imperatorem festinabat. interim autem eius patruus pro- 
fectus ad Constantinum Bulgarorum regem , cum ei, tum potissimum eius 
coniugi consilia sibi suggesta imperatoris invadendi communicavit; et fa- 
cile, olim videlicet eo propendentes, quo volebat perpulit. ipse statim 
certis hominibus submissis magnum ad se Tocharorum numerum evocavit. 
nec difficile fuit pellicere spe ostentanda ingentis ac parati lucri, si con- 
iuncti Bulgaris praedatum in Romanorum terras exirent. Tocharorum 
numerosa gens tunc adhuc sui juris erat: nondum enim eam sibi plene 
Noga subiecerat. hic videlicet Noga rebellare tunc primum et domino- 
rum i excutere incipiebat, amici familiaritate cum militibus suis 
Tocharis et aequalitate civili vivens, socios tunc illos defectionis habere 
contentus: nam cum ipsis missus, opera illorum subactas bello regiones 
non Cani (principem 1}}} sic vocant) acquirebat, sed uberes atque opi- 
mas illas esse terras animadvertens suo proprio atque illerum obtinebat 
nomine. hi tunc audita, quam diximus, invitatione ad praedam accorre- 
runt quali canes ad saginam ruunt impetu, fertiles et opulentas devora- 
turi regiones. nondum [foedus affinitatis vinculo adstrictum Nogam im- 
peratori coniunxerat, quod ille filia notha Euphrosyne Nogae iu uxorem 
danda deinde contraxit. tunc porro eodem prorsus o temporis et 
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ἄρα καὶ ἅμα μὲν ὃ βασιλεὺς πρὸς τὴν πόλιν τὰ κατὰ δύσιν περιελ-- 

D ϑὼν ἐνέτεινε τὰς ὁδούς, ἅμα δ᾽ ἐχεῖνοι ἐξαίφνης καταδραμόντες 
σὺν Κωνσταντίνῳ τὰς δυσχωρίας τοῦ /fiuov. διεκπαίοντες παμ- 
πληϑεὶ φανερῶς ἐστρατοπεδεύοντο. οὐχ ἦν δὲ τούτοις ἢ σύντα- 
ξις μέα καὶ ἐφ᾽ ἑνὶ τόπῳ κυροῦσα, ἀλλ᾽ ἀγεληδὸν κατ᾽ οὐλα- $ 
μοὺς ἐσκεδάννυντο, καὶ κατὰ λόχους ἅμα τοῖς ἄλλοις προσέβαλ- 
λον, xal δεινὰ ἐποίουν σχυλεύοντες σφάττοντες ἀπαγόμενοι, οὐ- 
δὲν ὅ τι μὴ πράττοντες τῶν καχῶν. ὃ μέντοι γε βασιλεὺς τὰ 

E xat' αὐτοὺς ὡς exóc ἀκούσας (οὐδὲ γὰρ λάϑρα καὶ πεφυλαγμένως 
τὰς εἰσβολὰς ἐποιοῦντο, ἀλλὰ δίκην πυρὸς ἀγρίου διὰ ταχέων τὸ 
τὸν χῶρον ἅπαντα διελάμβανον), τὰς φρένας κατασωσϑ εὶς 
ἀϑρόον ἐπεισπεσοΐσης τῆς φήμης, ἐν ἀμηχανίᾳ παντοίᾳ τοῦ ποῖ 
τράποιτο ἦν. οὔτε γὰρ ἦν μύώχεσϑαι συνταξάμενον" αἱ γὰρ ἄυ- 
νάμεις προδιελύϑησαν εἰς τὰ ἴδια, καὶ μετ᾽ ὀλίγων ἐκεῖνος καὶ 
τῶν τῆς αὐλαίας αὐτοῦ ἐπανεζεύγνυ, καὶ ἄλλως δὲ ἀμάχητα 15 
πρὸς Ῥωμαίους τὰ τῶν Τοχάρων. οὔτε μὴν φεύγειν εὐώδει" 

P 155 χύκλῳ γὰρ διειληφότες καὶ περισχόντες τὰ ὀχυρώματα σὺν οὐδενὶ 
φόβῳ διέϑεον πανταχοῦ, οὃς μὲν σφάττοντες παμπληϑεί, otc 


imperator urbem versus, rebus in Occidente compositis, iter capessi vit; 
et illi de quibus diximus, iunctis cum Constantino copiis, repente 
invias asperasque Haemi saltuum ac faucium angustias jagenti mnultitudine 
populabundi erumpentes, palam se hostes declararunt, castris in Romana 
terra positis. non erat autem una eorum manus, neque uni pariter omnes 
imminebant loco, sed gregatim per cobortes aut inanipulos dispergeban- 
tur, et insidiis multis simul locia varie positis uno omnia tempore iníe- 
stabant, spoliantes mactantes abducentes obvios, nullum non passim bar- 
barae rapacitatis ac crudelitatis edentes exemplum. non potuit non ata- 
tim haec audire imperator, utique cum isti non dissimulanter aut clencu- 
lum bas grassationes exercerent, sed libere &c palam more ignis lucu- 
lenter emicantis et cunctis quae vi saeva comprehenderit arentis silvae 
parübus exuperantem alte flammam ostentantis procul. ardentis igitur 
improviso isto incendio universae late regionis reptim ad imperatorem 
evolans fama perculit vehementer eius animum , et in magnos eum cogi- 
tationum aestus angustiasque coniecit. nosciebat quid conailii caperet 
quove $e verteret. non erat instructus ad gerendem bellum: copiis enim 
pace oonfecta paulo ante sacramento solutis, domum militum quemque di- 
miserat; et cum paucis ipse, domestico dumtaxat comitatu, quippe per 
pacata ; Wü crediderat, provincias, in urbem revertebatur. et nec ai 
aberet exercitum auderet committere com 'Tocharis, terribili tunc Ro- 
manis gente, nec bello ἃ nostris superabili credita. restabat fugae con- 
silium: sed eam intercludebant validae hostium manus, quorum praesidis 
loca edita wniversa fauccsque, denique aditus exitusque omnes teneban- 
tur. probabantque ubique se adesse nusquam non siragibus edendia, et 
selutissima metu omni quoquoversum incursandi licentia , cuuctis pariter 
locis partum trucidatorum acervatim oumulos struentes, partim raptantes 
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4i ἀπάγοντες ἐλεεινὰ τοῖς βαρβάροις σχῦλα, ὡς μηδὲν εἶναι ὅπου 
προσβάς τις ἤϑελε σώζεσθαι ἐπιεικῶς ἐλεύϑερον. καὶ δὴ κύχλῳ 
“εεριστάντες ὅσον οὔπω προσμίξειν τῷ κρατοῦντι. οὐδὲ γὰρ ὅσον 
καὶ ἡμισείας ἡμέρας ἱππηλατοῦντι διάστημα ἦν τῆς ὁδοῦ, ἐφ᾽ 
δὅσον παρ᾽ ἑκάτερα οἱ πολέμιοι διηγγέλλοντο τὰ δεινὰ πράττειν, 
ὡς ἐκείνους ἑσπέρας κατασκηνεῖν ὅϑεν πρωΐας ἐξώρμα ὁ βασι- 
λεύς, καὶ ἄλλους ἐχεῖϑεν ἐξορμᾶν τήμερον ὅπου χϑὲς ἐκεῖνος B 
κατέμεινε. τόση τις ἦν σύγχυσις τῶν ἐπιόντων ὡς μηδ᾽ αὐτοὺς 
κατὰ φάλαγγας μένειν, ἀλλὰ πανταχοῦ ἐχκϑέεν λημμάτων ἐλπίδι 
40 ὑπὲρ δέος τοῦ παϑεῖν ἅπαν, ἦν δ᾽ ἀνὰ μέρος καὶ ó Κωνσταν- 
τῖνος ἐφ᾽ ἁμάξης φερόμενος (τὸ γὰρ σκέλος κατεαγώς ποτε οὐκ 
εἶχε κατὰ τρόπον τοῖς ποσὶν εἰς ὁδὸν τότε χρᾶσϑαι οὔτε πεζῇ, 
οὐχ ἧττον δὲ καὶ μεϑ᾽ ἵππων), τοὺς Βουλγάρους ἀμφ᾽ αὐτὸν 
ἔχων, καὶ αἷὲν βασιλεῖ ὅπῃ σχηνοίη ἐπέχων ὡς καταληψόμενος 
δ μονωθέντα. οἱ γὰρ περὶ τὸν βασιλέα πάντες, ὅσον ἦν ϑερα- C 
πευτιχὸν καὶ olkdiov , ἀμφ᾽ αὑτοῖς ἕχαστος δείσαντες, ἄλλος , 
ἄλλοσέ πῃ δρμῇ πάσῃ φεύγοντες παρεδίοντο, ἀφέντες καὶ Ba- 
σιλέα περὶ ἑαυτοῦ φροντίζειν ὅπως σωθείη. σπουδὴν γὰρ ἕκω- 


libera corpora omnis aetatis in servitutem ad barbaros miserabilem, ita ut 
omnino quocunque quis prodire cogitaret, nullam viam a praesenti exitio 
non dico plane totam, sed ne talem quidem cui verisimiliter aliquatenus 
posset fidere et. caput salutemque suam cum nonnulla vel dubia spe com- 
mittere, ullam usquam reperiret. caeterum ii omnia per circuitum in 
hunc, quem dixi, modum velut indagine amplexi, ita ex omni parte pro- 
persbent, ut tantum non contigui telis ac manibus in momenta singula 
cominus adorituri timerentur, vix tanto ab illis pone justantibus spatio 
quantum itinere dimidiae diei facile possent emetiri, imperatore cum fa- 
müliaribus paucis equitante, eodemque assidue turbato accurrentibus ab 
utroqwe istere trepidis nuntiis direptionam ac osedium, «juae nusquam 
non circumstastium locorum exercebantur. admovebatque metum quod 
fere contingebat, unde mane discessisset imperator, ibi hostes taberna- 
cula vespere figere, et in quo pago aut oppido ipse heri pernoctasset, 
ex eo prodire hodie infesta» ita licenter ac secure latrocinantium inanus, 
wt menipulatim palare dispersi et quocumque alliceret praeda inordinati 
aceurrere mon dubitarent: eo fiduciae ac contemptus nostrorum armerum 
impwne bactenus susorum experientia devenerant, ductabat in prepinquo 
eemactunh ἃ 'Üocharis suorum sgmen Constantinus curru veheas: fracto 
eaim quondam crure ita nunc adhuc utebatur debili, αἱ nec pedes ince- 
dere nec equitare potis esset. tenebat circa se Balgaros plurimos expe- 
dites in equis, evagari eos ut Tocharos non sineas, sed intenta cura 
semper inquirens ubinam diversaretur imperator, proposite scilicet ac cu- 
piditate eo confestim irreendi capiendique jpsum paene iam solum relictum. 
mam quae turba illum familiae ac ministerii demestici comitari coeperat 
hoe iter ingredientem, diífluebat in horas, metu fidem ac reverentiam 
vinosnte, unoquoque pre se solicito , modo suam ipsios veloci fuga οἱ 
penotrate latibnlis igaotis hosti salutem ia tuto posuisset, parum pensi 
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στος ἐποιεῖτο τοῦ μόνον σωθῆναι, καὶ ἀμελεῖν παρεσκεύαζον τοῦ 
πλησίον οὗς μὲν οἱ προμηϑεῖς φόβοι oUg δὲ καὶ δειλέαε ἄκαιροι, 
τοὺς μὲν ὡς ἐξ ἀνάγκης, εἰ μὴ σπουδάσαιεν, ἁλώσεσθαι προσ-- 

D δοκῶντας, τοὺς δὲ μηδ᾽ εἰδότας οἷ κακοῦ γεγόνασι, τῷ βλέπειν 
ἄλλους elg ἔννοιαν ἐρχομένους καὶ διὰ ταῦτ᾽ ἀποχωροῦντας ὅπῃ 5 
τις ἤλπιζε σωϑήσεσϑαι. οὐ γὰρ ἦν συνησπικότας κατὰ συντά- 
Eug ἐπιόντας δέχεσϑαε τοὺς ἐχϑρούς * ὃ γὰρ ἄγων ἐχείνους καὶ 
αὐτὸς συντετάρακτό τε τῷ αἰφνιδίῳ, καὶ ὅπῃ φύγοι ἐσκέπτετο. 
ὀλίγους γοῦν περὶ αὐτὸν ἔχων, καὶ μάλιστα τοὺς οἰκειοτάτους 

E xal οἷς ἐπίστευε πλέον, oiv ἐκχείνοις ἅμα μὲν τὰς ὑποχωρήσεις 10 
τῶν φοβερῶν ἐποιεῖτο καὶ ἅμ᾽ ἑτέροις φοβεροῖς προσέκρουεν, ὡς 
τοὺς μὲν ἀποδιδράσχειν τοῖς δ᾽ ἐμπίπτειν, καὶ τῶν προτέρων 
μιὖ φϑάνειν ἀνεῖσθαι φόβων καὶ δευτέρους ἐχδέχεσϑαι μείζους. 
καὶ γὰρ καὶ αὐτὰ τὰ τῶν ὀρῶν ἀναστήματα φαντασίαν παρεῖχον 
πολεμίων, ἐπεισπεσούσης δειλίας ἀφάτου. ὅὕμως δὲ καὶ ἄλλως 15 
ἠγγέλλετο τὸ δεινόν" οὐ γὰρ ἦν ὅστις καὶ προσιὼν ἢ καὶ φανεὶς 
ἐξ ἑτοίμου οὐ φόβον ἤγγελλε. κἄν nov xal παρεσκευάζετο συγ- 

P 156 κατιέναι πρὸς τοὺς ἐχϑροὺς ἐπὶ τῷ μαϑεῖν ὁπόσοι καὶ ὅπως ἴοιεν, 
οὗ περὶ ἐχεῖνον διὰ τὸ μέγεϑος τοῦ χινδύνου κατεῖχον, ὡς ἐπὶ 
μόγον ὁρᾶν τὸ σώζεσθαι. μόλις γοῦν νυξὶ καὶ παροδέαις βοη- 90 


4. τῷ 1 τὸ P. 


habente quid sociis, qi ipsi contingeret principi, in quo erat mira et 
misera varietas incondite quoquoversum ruentium, cum alios prudens ti- 
mor, alios panica consternatio, alios rumor falsus, quosdam, ignaros 
alioqui quid ageretur, ipse tumultus anxie circumspectantium et cursan- 
tium contagione inquietudinis quadam abriperet quo salvum se quisque 
sperabat fore, hoc iam effusius et verecundia minori, quod nec si quid 
cuiquam praesentis ad resistendum esset animi, facultas eius rei adesset 
ulla, utique ipso ductore novitate mali subiti perculso, spem palam re- 
pegnandi damnante omnem, et nihil aliud quam fugam et latebras quae- 
rente. hic ergo cum paucis, quos habebat secum reliquos ex maxime in- 
timis ac fidissumis, prorsum retrorsum, laeva dextra, in partem omnem 
se circumagebat vitabundus et incurrens, hinc repulsus terrore conspecti 
mali, peius illic quo refugerat reperiens, tum a quaesito alibi perfugio 
specie tetrioris inde se ostentantis exitii exclusus, snxius semper et ae- 
atuans, perturbatae, ut fit, menti errore oculorum formidinem addente, 
ac iuga montium aliaque obiter apparentia in hostes armatos irruentesque 
deformante. ingeminabant subinde miseriam desperantis iam principis ob- 
viorum undecunque atroces nuntii, vera dubia ficta, tristissima omuia 
horrendaque referentium. id saepe comites experti submovebant deinde 
venientes, nec affari principem sinebant, unde etiam utilium indices qui 
de hostibus quo loco essent et quid agerent, necessaria scitu suggesturi 
advolarant, inauditos repelli contingebat, imprudentia sine dubio excla- 
dentium magna: sed sua eos excaecaverat consternatio, nimio, ut fit, 
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ϑούμενος προσβαίνει τῷ Γάνῳ, ἀπολιπὼν τοὺς λοιποὺς ζητεῖν 
ὅπῃ owLorvro. τῶν γὰρ κατόπιν ἰόντων καὶ μάλ᾽ ἀπεγίνωσκεν 
ὡς ἁλωσομένων. ἦσαν δ᾽ οὗτοι of δὴ τὸ βασιλικὸν ταμιεῖον 
διεκόμιζον, καὶ οἱ ἀμφὶ τὸν σουλτὰν ᾿ζατίνην. ἐχεῖνος μὲν οὖν B 
δῥϑἡ᾽ ποδὺς τὸ ὅρος, ταχυδρόμους πέμπων, ἔνϑεν μὲν ἐσχέπτετο 
τοὺς ἐχϑροὺς ἐπιόντας λανθάνων ἐχφεύγειν, ἔνϑεν δὲ καὶ ταχυ- 
γαυτοῦσαν τριήρη προσσχεῖν διὰ ταχέων τοῖς ὄρεσι παρεσχείαζε. 
καὶ δὴ τοὺς μὲν ἐχ τόπου τόπον ἀμεέβων συνετῶς ἐμφανεῖς ὄντας 
κατὰ τὸ λεληθὸς διεδίδρασκε' τὴν δὲ μαϑὼν εὐτρεπισϑεῖσαν 
οπαρεῖναι, συγκαταβὰς τοῖς λοιποῖς τοῦ ὕρους ἐπέβαινέ τε καὶ ἐς 
Κωνσταντινούπολιν διεσώζετος, οἱ δ᾽ ἄλλοι διασχεδαννύμενοι 
πανταχοῦ τῆς Θράκης οἱ μὲν ἡλίσκοντο, οἱ δὲ ἐκ τοῦ παρὰ δόξαν C 
xal διεσώζοντο. — oi μέντοι γε τῶν οἰκείων, οἷς τε τὸ κοινὸν τα- 
μιεῖον ἐπετέτραπτο, σὺν τούτοις δὲ καὶ οἱ ἀμφὶ τὸν σουλτάν, 
15ràg τῶν ἐχϑρῶν μόλις διαδράντες χεῖρας, τὸ τῆς «ἴνου φρού- 
ριον ὑπεισδίντεις τῶν δεινῶν ἀναπνέουσιν. οὐ μὴν δὲ καὶ εἷς 
πολὺ σφίσιν ἦν ἡ τῶν πόνων ἄνεσις, ἀλλ᾽ ἐχεῖνοε μαϑόντες τὰ 
περὶ τὸν σουλτάν, καὶ ὅτι τῇ “ἵνῳ προσμένει, ἅμα δὲ καὶ περὶ 
τῶν ἄλλων, ἐκεῖσε πανδημεὶ συνάμα καὶ τῷ Κωνσταντίνῳ συνα- D 
φοϑροισθέντες τὴν πόλιν περιεκάϑηντο καὶ δεινὰ ἐπσίουν, δῆλοι 


exit metu in exitium ruentes. tandem aegerrime, faventibus noctium 
. tenebris, juvante ad latendum solitudine calliam inviorum, Ganum mon- 
tem conscendit imperator, relictis comitibus, et sibi prout quisque posset 
jussis consulere. nam eos suorum qui pone assectabantur magis magisque 
desperabat effugere posse manus hostium. erant autem bi qui penum et 
cuniam imperatoriam portabant, et Bultan Azatinus cum suis. porro 
Imperator ubi montem subiit, celeres in diversa mittens, hinc quidem ho- 
sies adventantes speculabatur, attentione summa satagens latere ipsos et 
effegere, in aliam vero partem missos curare diligenter iussit ut triremis 
quam primum occorreret, monti qua mare tangit confestim se admovens, 
et hostes quidem mox apparentes locum ex loco mutans solerter elusit, 
nunquam jis etsi acerrime indagantibus conspectus. triremem autem cum 
cognovisset instructam praesto esse ad designatum littus, eo cum exiguis 
comitatus dilapsi reliquiis descendens e monte conscendit in paratam na- 
vim, et sic Constantinopolim salvus tenuit. alii passim dispersi per 'Thra- 
ciem partim capti sunt, partim praeter opinionem incolumes evaserunt. 
at ili domesticorum quibus erat imperatoriae suppellectilis οἱ pecuniae 
deferendae cura commissa, quibuscum, ut est dictum, Bultan ibat, aegre 
manibns hostium elapsi Aeni arcem subeuntes paululum ἃ gravissimis 
aerumnis respirarunt. sed non longa illis contigit remissio laborum. nam 
hestes cognito de Sultane ubi esset, et eum cum aliis in Aeni arce ver- 
sari, statim congregati cum Constantino universi urbem obsederunt, op- 
puguantes quam poterant ferocissime, ac plane prae se ferentes destructu- 
ros se oppidum cum arce. corona igitur cinctam munitionem sagittis un- 


236 GEORGII PACHYMERIS 


ὄντες ὡς ἀνάστατον ποιήσοντεςς. ἠχροβολίζοντο γοῦν xa9^ ἡμέ- 
ραν περικυκλοῦντες τὸ φρούριον, καὶ ἠπείλουν τοῖς ἐντός, εἰ μὴ 
προδοῖεν, và χείριστα. οἷ δὲ δρῶντες μὲν καὶ τὰ δεινὰ ἐν χρῷ 
aglcw ὄντα, καὶ ὡς οὐ φυχτὰ τὰ κατὰ σφᾶς, εἰ ἐπιβρίσειαν 
πλῆϑος ὄντες οὐδ᾽ ἐπὶ μικρὸν λογιζόμενοι, δρῶντες δὲ καὶ τὸ 6 
φρούριον ὡς κατερηριμμένον καὶ ἐνδῶσον αὐτίκα εἰ μηχανήμασι 
E προσχρουσϑῇ, ἐν δεινοῖς ἦσαν. πλὴν οὐδ᾽ οἵ γε κατερραϑύ-» 
μουν μὴ καὶ προνοεῖν ἑαυτοῖς τὰ εἰς σωτηρίαν. ἐν μέρει δὲ καὶ 
οἱ περὲ τὸ κοινὸν ταμιεῖον ἐν ἐννοίαες μείζοσιν ἢ φέρειν ἦσαν, 
πῶς ἂν διασωϑείη τόσος σωρὸς γρημάτων, ὅσος à» νομίσμασι 10 
καὶ ὅσος ἐν διαφόροις ϑεωρούμενος εἴδεσι. xad γε xal negl πλείο-- 
νος τῆς σφῶν σωτηρίας ποιοῦντες, δεινὸν ἡγούμενοι καὶ πεσόν-- 
τῶν ἐχείγων εἰ τόσων τὸ κοινὸν στεροῖτο, πρόνοιαν φυλακῆς 
ἐποίουν. καὶ δὴ λίϑους μὲν ἐκείνους xal μαργάρους τῶν πέπλων 
ἀπέσπων καὶ ἐν ἀφανεῖ κατέχρυπτον ἅμα καὶ τοῖς βασιλείοις φο- 15 
P 157 ρέμασι, καὶ πᾶν εἴ τι λαμπρὸν καὶ τίμιον παραβυοῦντες ἐτήρουν, 
αὐτοὶ δὲ πρὸς τῷ πολεμεῖν ἦσαν σὺν τοῖς λοιποῖς, καὶ ἐφ᾽ ὅσον 
ἔσχνον παρεσκευάζοντο, ἔνδοϑεν βάλλοντες τόξοις τε καὶ σφεν- 


11. πλείους P. 


dique ac iaculis per diem continue petebant, et atrocissima quaeque 
praesidiariis, ni se dederent, minabantur. qui autem intus erant in arto 
se deprehensos, admota cominus et iam cutem exorsa urere ineluctabilis 
vi mali, sentientes, aestuabant anxii e£ tantum non despondebant snimos, 
reputantes haudquaquam sese pares repellendis assmlübues hostium, si, 
quod mox futurum apparebat, Cotis viribus irruerent, quippe qui se tanto 
ipsis inferiores numero viderent, ad haec arce inclusos se infirma et se- 
midiruta, cuius quae restabant integra haud essent tam solidi eperis ut 
^ possent machinarum mox undique admovendarum sustinere impetum. ta- 
men in tantis malis memores virtutis nullam diligentiae providentiaeque 
partem omittebamnt, omni ratione satagentes et. so ipsos et sibi commissam 
servare arcem. jiaris inter haec solicitude erat custodum irmperato- 
riae suppellectilis ac pecuniae publicae, quo ferrent et ubi salvum in 
tuto deponerent tantum acervum rerum pretiosissimarum, quantum is ci- 
stis conditum numerum ferebant partun aureae argenteaeque monetae, 
partim vasorum ac vestium conspicuae artis ac pretii, tandem rei mo- 
mento et sui ipsorum officii debito perpenso, suarum esse partium sta- 
tuerunt vitam potius profundere quam tanto thesauro in manus hostium 
tradendo irreparsbili damno rempublicam affligere. certi ergo conatu 
omni atque industria contendere in custodiendo tanti pretii deposito , pri- 
mum pretosissimas gemmas et margaritas velis quibus erant intextae de- 
trahentes, una cum ornamentis unperatoriis et eo quod in tota penu erat 
exquisitioris pretii, abstrusissimis infodientes sub terra commendarunt 
latebris, ipsi sic expediti accinxerunt se cum caeteris ad quam fortissime 
i » laculantes simul omnes e muris in oppugnatores arcubus ef 
fundis; quaz quam in hoc quidem proficiebant perum, ebruente multitu- 
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δόναις. ἀλλ᾽ οὐχ ἤνυτον τὸ παράπαν" τῷ γὰρ πλήϑει οἱ 
ἐχϑροοὶ περιῆσαν, καὶ κλίμακας εὐτρεπίσαντες ἐπιϑεῖναι τοῖς τεί.- 
χεσιν ἐπειρῶντο" παρώτρυνε γὰρ ἐκείνους πλέον καὶ ἢ τῶν χρη- 
μάτων εἰς χεῖρας ὅσον οὕπω γενησομένων ἐλπίς, καὶ ἐπέβριϑον 
6 ὡς λαφύξοντες. ἀλλὰ ταῦτα μὲν τὸ πολὺ πλῆϑος, οἷς οὐκ 7» B 
ἄλλο ἢ τὸ κερδαίνειν προύργου παντός" οἱ δέγε προεστῶτες καὶ 
οἷς ἦν 5j σχέψις, τὸ μὲν κερδαίνειν τοὺς ἐχείνων καὶ ἔξωθεν dx 
τῆς χώρας εἶγον ἕτοιμον ὃν καὶ πλέον ἢ τὴν σφῶν ἐμπιπλᾶν ἐπι- 
ϑυμίαν, αὐτοὺς δ᾽ εἰ ἀστοχοῖεν τῶν ἐξ ἀρχῆς προχειμένων γέ- 
1τολωτα ὄφλειν ἐνόμιζον. ὅϑεν καὶ πέμψαντες μετὰ τὴν παράστα- 
σιν τῶν δεινῶν καὶ τὸ δεῖξαι ὡς ἱκανοί εἶσε περιγενέσϑαι καὶ 
πάντ᾽ ἔχειν, ἐφ᾽ ἑνὶ τῷ σουλτὰν τὸ πᾶν ἐτίϑουν, καὶ ἀπήτουν Q 
ἐχεῖνον ἅμα λαῷ τε καὶ χρήμασι, καὶ τοὐντεῦϑεν καϑυπισχνοῖν.-- 
τὸ σφίσι τὴν ἄδειαν. τοῖς δ᾽ ἀκούσωσιν ἡ βουλὴ διάνδιχα ἦν" 
15 τοῖς μὲν γὰρ ἐδόχει διδόναι, ὡς κρεῖττον ὃν αὐτὸν ἑκουσίως ἐκ.-- 
δόντας τἄλλα περιποιεῖν ἢ μὴ ϑέλοντας πρὸς τῷ συναποβαλεῖν 


dine hostium , qui etiam praeparatis scalis in muros insilire conabantur. 
addebat enim ruenübus calcar odor subemanans tantae in propinquo ac 
quasi sub manum pecuniae iacentis, cuius opimae obiectae faucibus ac 
quasi famem aífflato ex vicinia nidore proritanüs confestim abliguriendae 
admota praedae spes immane quantum rapacissimae gentis, toto dudum 
nisu incumbentis ad perrumpendum quidvis obstans, novis cumulis furoris 
inflemmabat impetus. eae tamen cogitationes erant vulgi dumtaxat mino- 
yis ac militaris faecis, lucrum intuentis unum, eo cuncta referentis, extra 
id nibil magnopere curantis. alia sentiebant optimates ac duces, quorum 
arbitrio deliberatienes concludebantur et regimen vertebatur universum. 
hos cupiditas inhians et avarae spes in hoius arcis oppugnatione non te- 
nebant, facile utique videntes affatim extra prostare per regionem uni- 
versam spoliorum ac praedae, quae raptu congestuque facilior ad exatu- 
randam quantemvis sviditatem satis esset. sed eo movebantur quod pro- 
videbant se, nisi destinata perüicerent, risum debitnres impuneque fore 
ludibrio. quare ad finem propositum rectam hanc esse viam rati, terri- 
(0s, ut par erat credere, apparatu atque insultibus primis Romanes cu- 
stodes arcis per certos homines tentarunt, admonentes haud esse ipsos 
resistendo, et satis pro sua prudenta videre posse Constantinum et Te- 
charos facile perficere qued erant aggressi, et arcem unam istam ἃ (endo 
dirwere. consulerent igitur sibi et. cladem ultimsm matura nec indecora 
pactione praeverterent. bas leges compositionis fore: S8ultanem cum po- 
pole et pecunia dederent, ipsi salvi abirent quo huberet, omnis ab se 
molestiae securi. his Romani auditis in duas se contrarias sententias 
sciderunt. quibusdam videbatmr praestabilius dari ultre mature quod mox 
exterquendum vi erat, ct beneficio exitium redimere cum sibi tum iis 
pariter impendens, quae stola supra vires obstinatione tueri contesde- 
rent. ab his alii dissentiebant, contra disserentes ista. quae ab hostibus 
exiia metuerentur, iustius ab imperatore fermidanda; qui utique ipsos, 
&i iwratam fidem terrore abieceriM£, meritis legum suppliciis maetaturus 
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αὐτῷ τὰ πάντα xol αὐτοὺς κινδυνεύειν, oi δὲ τὸν ix τοῦ βασι- 
λέως ἀντετίϑουν φόβον, καὶ ὡς ὑπομονητέον ἔλεγον τάχα γὰρ 
κἀκεῖϑεν προσαποστελεῖ δύναμιν (μηδὲ γὰρ ἀμελήσειν τόσων χρη-- 

Ὁ μάτων) καὶ προσβοηϑήσει διὰ ϑαλάσσης καὶ ἡμῖν ἐπαμυνεῖ τὸν 
κίνδυνον. εἰ δ᾽ οὖν, ἀλλὰ τὴν τοῦ σουλτὰν χεφαλὴν ἀποτε- 5 
μόντας ἔξω τοῦ τείχους τοῖς ἐχϑροῖς ῥιπτεῖν, ὡς ἢ καραδοκή- 
σασιν ἀποχωρεῖν, ἢ δρμηϑέντων ἀμύνεσθαι ἡμᾶς ἀντέχειν ἕως 
ϑανάτου, καὶ ἢ ϑεοῦ που συνεργίᾳ περιγενέσϑαι ἢ πίπτειν ὑπὲρ 
τῆς εἰς βασιλέα πίστεως. ταῦτα βουλευομένων ἐκράτει μὲν 5 
δευτέρα βουλή, καρτερεῖν καὶ Fri ἐχδεχομένους βοήϑειαν, καὶ 10 

E τοῖς μὲν ἔξω ἀναρτᾶν ἐλπίδας ὡς ἐχδωσείοντας, αὐτοὺς δὲ μέ- 
»ovrag εὖ τὰ κατὰ σφᾶς ὡς οἷόν τε τίϑεσϑαι, ὡς ἀνϑεξομένους 
ἐφ᾽ ὅσον παρείκει καὶ μὴ βοηϑείας φανείσης. εἰ δὲ κινδυνεύοιεν 
πλεόνων ἐπιβρισάντων τῶν γαλεπῶν, κεφαλὴν μὲν τοῦ σουλτὰν 

μήτ᾽ ἐκκόπτειν μήτε ῥιπτεῖν" παραβόλων γὰρ ἀνδρῶν καὶ ϑανα- 15 
τώντων τὸ τόλμημα εἶναι, τὸ δ᾽ ἐν σπονδαῖς ἀποδιδόναι τοῦ 
σώζεσϑαι τὰ λοιπὰ εὐβούλου ἐγγὺς προνοίας. τούτοις συγχροτη- 
ϑέντες τοῖς λόγοις πέμπουσι τὴν ταχίστην καὶ ὑπισχνοῦνται βου-- 

P 158 λευσαμένους ἐφ᾽ ἱκανὸν ἐξανίειν ὅ τι ζητοῖεν. καὶ ἦν μὲν αὖ-- 


sit. quare aiebant obfirmandum animum in resistendi constantia, et pa- 
tienter expectandas copias imperatoris ipsis sine dubio non ita multo post 
auxilio venturas: non enim neglecturum prudentem principem tantam 
suam pecuniam servare, missa strenue classe quae patente mari auxilia 

rtaret obsidioni solvendae suffectura. id vel si deforet, censere sese 
abscissum Sultanis caput ad hostes e muro superne iactandum: aut enim 
quos ibi detinuisset eatenus cupida expectatio recipiendi Sultanis, despe- 
rato jam eius voti effectu recessuri confestim erant; aut ipsis irritatis 
&mici caede et saevius in nos ad ultionem expetendam ruentibus, optabi- 
lem nobis occasionem datum iri vel fidei erga imperatorem nostrae obita 
pro eo pugnando morte obsignandae, vel gloriosae, si deus adiuverit, 
victoriae. talia ubi altercantes utrimque aliquandiu iactarunt, media tan- 
dem sententia praevaluit, decernens perseverandum adhuc et expectandum 
auxilium imperatoris, nec tamen plane praecidendam hosti deditionis spem, 
quin eam potius alendam industria et simulatione, quo ipsi suspendantur 
enimis, et extremis temperantes conatibus re in longum tracta otium 
auxiliis nostrorum buc se admovendi praebeant. rebus interim nostris 
quam fieri poterit optime providendum, ut quam diutissime resistamus, 
tardante quantumlibet auxilio; ac si vis interea maior ingruerit, nunquam 
eo tamen deveniendum ut aut abscindamus aut proiiciamus Sultanis ca- 
put: nam id facinus esset temere furentium et insana desperatione mor- 
tem sibi vituperabilem accersentium. quae porro quoad vires suppetie- 
rint defenderis fortiter, ea, vel potius reliquias eorum semiconsumpto- 
rum, defensione ipsa extremo iam discrimine urgente pro salute ac capite 
pacisci, sapientis affine providentiae censetur. in haec decreta ubi omnes 
consensissent , mittunt statim qui hostibus promittant factnros se quod 
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ϑημερὸν ἡ ἀναχωχή, οὐ μὴν δὲ καὶ ἐς πλέον ἠφίουν, ἀλλ᾽ ἐπο- 
λιόρχουν κυκλοῦντες καὶ μάχην καρτερὰν συνίστων, πρὸς ἣν oi 
ἐντὸς ἀντέχειν κατηναγχάζοντο, xal πολὺς jj» 5j ἐξ ἀμφοτέρων 
ἔρις. ὡς δ᾽ οἱ ἐντὸς ἤδη ἠσϑένουν καὶ ὃ κίνδυνος ἦν κατὰ κε- 
5 φαλῆς, πρεσβεύονται παρ᾽ ἐχείνους ἦ μὴν ἐκδιδόναι, πλὴν ὑφ᾽ 
ὅρκοις τοῖς κατὰ ϑεοῦ καὶ ϑείων (καὶ γὰρ πρὸς τὸν Κωνστανεῖ- 
γον διεμηνύοντο) ἀσφαλῶς γενομένοις. οὕτω διαπρεσβευσώμε- Β 
γοι, κατανευσάντων κἀχείνων, ἐπὶ πᾶσι χρῶνται τῷ ἐκεῖσε ἀρ-- 
χιερεῖ, ὃ δὲ τὴν ἱερατιχὴν στολὴν ἐνδύς, λαβὼν τὰς ϑείας εἷ-- 
ἰοχόνας, σὺν παντέ τε ἔξεισι χλήρῳ καὶ παρὰ τὸν Κωνσταντῖνον 
γίνεται. xai δὴ τελεσθέντων τῶν ὅρκων ὑπὸ ϑεῷ καὶ τῷ itgág- 
xg εἴσεισε μὲν ὃ ἀρχιερεύς, ἐκεῖνοε δ᾽ εὐθὺς xal σουλεὰν καὶ 
πάντα τὰ éxtlvov σὺν τοῖς ἀμφ᾽ αὐτὸν ἐχδιδοῦσι. καὶ αὐτίκα 
ἀνεχώρουν λαβόντες, “μηδὲν ἄλλο προσεπιϑέντες" ἦσαν γὰρ τὰ 
᾿ϑτῶν ὅρχων ἦ μὴν τὸν σουλτὰν λαβόντας ἀρχεσϑῆναι, μηδὲν C, 
πράξοντας πλέον. ἀλλ᾽ ὡς ἔοικε, τὸ μοιρίδιον ἰσχυρόν, χἂν ὃ 
τι βουλεύσαιτό τις ἀντιπεριστῶν τὸ μόρσιμον. τῆς γὰρ ἐπιγενο-- 
μένης ἡμέρας καὶ δευτέρας μετὰ τὴν πρᾶξιν φαίνονται κατὰ 94- 
λασσαν καὶ ai τοῦ βασιλέως τριήρεις. καὶ ai μὲν ὅσον οὕπω 
90 ἐνώρμουν πρὸς τοῖς λιμέσι, τοῖς δὲ μετέμελε τῶν συμβάντων. 
ἀλλ᾽ οὐχ εἶχόν τι πράττειν οὕτω γενομένων" τὸ γὰρ ἐπιμηϑῆ 


iuberent, postquam aliquam , cessatione oppugnandi, liberam ipsis indul- 
sissent ad consultandum moram. concessae in unum illum diem induciae, 
quas cum produci postulassent, nibil ultra impetrare valuerunt. quin 
potius die statim sequente omni ex parte vehementissime oppugnati summa 
vi resistendo contendere sunt coact. certatum utrinque totis viribus, 
quoad iam fatiscentes obsessi, et futurum clare cernentes ut mox oppri- 
merentur praevalente multitudine, mittunt tandem qui deditionem pollice- 
rentur, ea tamen conditione, si prius in pacta conventa iusiurandum 
solemne per deum et divina rite ab oppugnantibus daretur. ea legatio 
directa ad Constantinum est, quicum securius tractari posse videbatur. 
quo assentiente oblatis, etiam de consilii et ducum exercitus sententia, 
adhibitus ad iuramenti ceremoniam loci antistes pontificalem indutus sto- 
Jam, sacras imagines manu gestans, cum suo universo clero prodiit ad 
Constantinum. nullam ille moram fecit promissorum a se fidem deo teste 
sanciendi conceptis rite verbis, sub auctoritate ac nutu episcopi praesen- ἡ 
tis. qui cum ad suos rediisset, statim qui arcem tenebant Sultanem ἀΐ- 
miserunt cum suis rebus cunctis universoque ipsius comitatu. 60 recepte 
confestim hostes recesserunt, nihil amplius facessentes molestiae: cautum 
enim sacramenti formula diserte fuerat ut Sultane ipsis tradito contenti 
nibil ulra requirerent. hoc eventu apparuit ineluctabilis divini decreti 
potentia, cui frustra obsistere conetur vis ac prudentia quantavis. die 
sequenti, secunda ab ea qua deditus Sultan est, apparent in mari trire- 
mes imperatoris; quarum appulsu vicino tantam non subeuntium por- 
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μεταμέλειν ἦν, ἀλλ᾽ οὐκ ἐξανύοι τὸ σύνολον. ὅϑεν xal ἐπεὶ 
D οὐκ εἶχον μεταμελόμενοι τὸ γεγονὸς ἀποίητον ϑεῖναι, ἐπὶ τοῖς 
χρήμασι τοῦ ἀσφαλοῦς προυνόουν, μὴ καὶ ἐπὶ τούτοις σφαλεῖεν. 
ἐπεπλήμμυοε γὰρ καὶ ἔτι ὃ τόπος ἐχϑρῶν διασκεδαννυμένου τοῦ 
πλήϑους. τῷ τοι καταντικρὺ μὲν τῆς πόλεως τὰς τριήρεις ἔστη- 6 
σαν φέροντες, στῖφος δ᾽ ὁπλιτῶν ὧς τεῖχος ἐφ᾽ ἑκάτερα στήσαν-- 
τες οὕτως ἐξῆγον τὰ τῶν βασιλείων χρημάτων, καὶ φέροντες ταῖς 
τριήρεσιν ἐναπετίϑουν. τέλος δὲ καὶ αὐτοὶ ἐμβάντες ἀπέπλεον. 
E ἐπεὶ δὲ κατέλαβον τὴν Κωνσταντινούπολιν καὶ τῷ βασιλεῖ ἠγγἔλ- 
λοντο τὰ πραχϑέντα, αὐτίκ᾽ ἐχεῖνος πρὸς τὴν ἀγγελίαν nagoEvy- 10 
ϑεὶς ἄσχετος ἦν τῷ ϑυμῷ καὶ δεινὰ ἐποίει. καὶ δὴ τὸν μὲν ἀρ- 
χιερέα elc τὴν παρὰ τῆς ἐχχλησίας κρίσιν καϑίστα, καὶ ἐχρίνετο, 
καὶ ἐγγὺς ἦλθε τοῦ κινδυνεύειν εἷς τὴν ἰδίαν ἐπιτιμίαν ὡς τοῖς 
πραχϑεῖσε μεσολαβήσας ἐκεῖνος" τοὺς μέντοι γ᾽ οἰκείους ὃ βασι- 
λεὺς μαστίξας καὶ ὡς ἦν γυναικείαις ἀτιμώσας στολαῖς ἀπὸ 15 
P 159 προσώπου ἐποίει. καὶ πέμψας τὰς μὲν τοῦ σουλτὰν εἷς γυναῖκα 
«al ϑυγατέρα, ἔτι δὲ καὶ μητέρα καὶ ἀδελφὴν ταττομένας, καὶ 
τοὺς ἐχείνου παῖδας σὸν τοῖς περὶ ἐχείνους ἅπασιν εἴρχταῖς ἀσφα- 
λέσιν ἐδίδου. ὅσον δ᾽ ἦν ἐκείνῳ πλῆϑος χρημάτων ἐν ἀργύρῳ 
τε καὶ χρυσῷ χαὶ πέπλοις ἐξάλλοις, ἔτι δὲ καὶ στολαῖς καὶ ζώναις, 30 
ἀλλὰ καὶ μαργάροις καὶ λίϑοις, πάμπολυ ὄν, ὡς φασί, καὶ 
B ἱκανὸν εἰς τρυφὴν Περσιχήν, τῷ κοινῷ ταμιείῳ προσανατίϑησι. 


tum sera festinatae deditionis poenitentia imperatorios invasit. sed quae 
facta erant infecta fieri nequibant. cum ergo aliud non possent, ne su- 
pellectilem et pecuniam imperatoris e tantis tam aegre hactenus perionulis 
servatas in aliquo adhuc discrimine relinquerent, utique in regione ho- 
stibus iisque rapacissimis redundante, ordinatis utrinque in binam seriem 
, 4b arce in portum militibus armatis regias illas gazas eduxerunt impo- 
sueruntque triremibus; tum super et ipsi conscendentes solverunt. inde 
ubi appulerunt Constantinopolim, cognitis imperator quae contigerant, im- 
soane quantum excanduit. ac antistitem quidem δὰ tribunal ecclesissti- 
cum reum fecit; parumque abfuit quin is acerbo supplicio lueret functio- 
nem recepti iurisiurandi. domesticos quidem auos ab Aeni arce reduces, 
prius flagellatos, inde muliebribus ad exprobrationem ignaviae dehone- 
&tatos stolis, ἃ conspectu imperator removit suo, palatinis officiis priva- 
tos. tum missa militum manu Sultanis uxorem et filiam, matrem praeterea 
et sororem filiosque eiusdem cum dornesticis et cuncta familia omniom 
eorum securae custodiae mandavit. quantum porro eidem BSultani divitia- 
rum ibi fuit in auro argentoque signato aut facto velisque insignibus, 
stolis ac zonis, wnionibus quinetiam et varii generis exquisiti preti? gem- 
mis, quod ex usu luxuriae Persicae plurimum omnino fuisse aiunt, totum 
eorremt et in publico aerario deposuit. 
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26. Τέως δέ, πρότερον ἢ ταῦτα γεγενῆσϑαι, ἐπεὶ πολὺς P 160 
ὃ πατριάρχης κωλύων ἦν τὸν βασιλέα κατὰ Χριστιανῶν ἐκστρα- 
τεύειν ὡς οὐκ εὐοδήσοντα πάντως ἐμφυλίους κινοῦντα πολέμους, 
τότε μὴ κατὰ τρόπον βασιλικὸν τῇ Κωνσταντίνου ἐπιϑημήσαντι, 
5 τῷ μεγάλῳ νεῷ ἐπιστάντι ἐφ᾽ ᾧ προσκυνῆσαι καὶ ἀποδοῦναι τὰ 
τῆς εὐχαριστίας ῥύσια, κατελϑὼν ὃ πατριάρχης ὠνείδιζέ ve ad- B 
9vc, προσεπιτιϑεὶς καὶ τὰς εἷς ϑεὸν τῆς σωτηρίας ἐχείνου ei- 
χαριστίας, καὶ “τῷ Ju) χάρις ἔλεγεν ““ὅτε σίσωσαε, καὶ χερσὶν 
οὐ παραδέδοσαε τῶν τὴν σὴν ψυχὴν ζητούντων ἐχϑρῶν. τί δαὶ 
10 τὰ παρ᾽ ἐμοῦ σοι τότε λεγόμενα; ἢ οὐ μέμνησαε ὡς τὴν ἐχστρα- 
τείαν ἐχώλυον ὡς οὐ συνοίσουσαν ἄντικρυς; οὐ τοὺς ἐμφυλίους C 
πολέμους ἀπέλεγον μὴ ζητεῖν; xul τί γε ἄλλο ἢ σὲ καὶ τὰς σὰς 
δυνάμεις εἷς μάχην τῷ δεσπότῃ {Πιχαὴλ ἱέναι καὶ τοῖς ἐκείνου 
στρατεύμασιν ; οὐχ ἅμα σὺ μὲν τῷ “Χριστοῦ ἐνεσημάνϑης ὀνό- 
1όματι κἀκεῖνος λάτρης Χριστοῦ ; τίσιν εὐχτέον, ἔλεγον τότε, 
ποιοῦντας τὰς εἰς ϑεὸν ἱκεσίας, καὶ κατὰ τίνων ὁμιλητέον ϑεῷ 
ὡς ἐχσπόνϑδων ἐχϑρῶν; αἱ ὑπὲρ ἡμῶν εὐχαὶ καὶ ὑπὲρ ἐκείνων D 
πάντως, ἐπειδήπερ καὶ μιᾶς μάνδρας ἐστὲ τοῦ Χριστοῦ. νῦν 
δέ, ἀλλ᾽ εὐλογητὸς κύριος ὃ ῥυσάμενός σε ἐξ ἐχϑρῶν ἀνόμων. 
20 ἐπέσεισε γάρ σοι σφέας ἐφ᾽ ᾧπερ ἀναμνῆσαε ὡς οὖς μὲν ὡς P 161 


26. Caeterum priusquam haec fierent, opportune occasionem arri- 
uerat imperatoris obiurgandi patriarche. multus is dudum fuerat in de- 
ortando imperatore ab expeditionibus adversus Christianos suscipiendis, 

non sucoessuras feliciter eas ipsi denuntians: neque enim civili contra 
eiusdem religionis professores bello deum adiutorem íore. talia frustra 
saepe ἃ se moaitum videns tenc, non ut imperatore dignum fuerat, sed 
indecora fuga vix salvum sese recipientem Constantinopolim , ubi primum 
is ἃ reditu magnum in templum se contulit dei adorandi et pre evitato 
summo discrimime gratias agendi causa, cominus accedens increpavit pa- 
lam verbis haud mollibus, id tantum intermiscens deliaumenti, ut gratu- 
lari se simul ipsi salutem insperato servatam, reddendis deo pro ea gra- 
Gis, significaret , deo gratas " inquiens , *quod salvus evasisti , et non 
es traditus manibus hosüum quaerentium amimam tuam. ecquid autem 
eorym meministi quae saepe apud te egi, expeditiones istiusinodi dissua- 
dens ut prorses noxias? nen dixi et serio denuntiavi tibi ne bella civilia 
i ? cur ergo te tuasque copias Michaéli despotse exercituique 
eius in aciem progressas obiecisti? nonne et tu nomine Christi signatus 
es et ille Christum it dominum ὃ inter tales, siebam, praelio com- 
znisso pro quibus orabimus? utris victoriam, utris cladem impetrare co- 
impr & deo, dum sacris operamur? neutros hostium babere numero 
possumus, utrisque adstricti communi foedere religionis, quns pro vobis 
pteces offerimus, eaedem pro illis valent, quandoquidem unum aeque 
ambe pertinetis ovile pastoris Christi. δῆς autem benedictus dominus, 
qui liberavit te ab hostibus ἃ lege Chrisü alienis, quos immisit in te ut 
Georgius Pachymeres I. 16 
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ἐχϑροὺς ἐζήτεις, οὐκ ἐχϑραντέοι πάντως δικαίως. ὅρα δὲ τοὺς 
ἐχθρούς, εἰ βούλει, οἷς οὐκ ἂν ópnóct χωρήσεις, ἢν μὴ ἐγὼ 
ϑέλοιμι. ἔδειξε τοίνυν καὶ τοὺς ἐχϑρούς, καὶ φοβήσας μόνον 
μεταβαλὼν ἐρρύσατο. οὕτως οἷδε κύριος κρίματα ποιῶν. 
ταῦτα τοῦ πατριάρχιυ λέγοντος εὐμενῶς ὃ κρατῶν ἐδέχετο τὰς 5 
B ἐλέγξεις καὶ προσεπήνεε" ἀντιλέγειν γὰρ ὡς δικαίοις οὐχ εἶχεν, 
ἀλλ᾽ ἐπῆγεν ὡς δῆϑεν ἀπολογούμενος ὡς καὶ εἰρήνην μᾶλλον τὰ 
τῆς ὁδοῦ κατηντήχεσαν καὶ ὡς κῆδος μεσολαβῆσαν τὰς εἰσαῦϑις 
σπονδὰς ἐβεβαίωσεν. ὃ μὲν οὖν βασιλεὺς οὕτως εἰπὼν (οὐ γὰρ 
ó καιρὲς ἐδίδου καὶ πλείονα λέγειν) ἀποπεμφϑεὶς ταῖς εὐχαῖς 10 
C ἐχώρει πρὸς τὸ παλάτιον, τὰ δὲ περὶ τοῦ κήδους οὕτως ἦσαν. 
D (27) ἐπειδὴ γὰρ πολλάκις ἀποστείλας ὃ βασιλεὺς καὶ τὰς Óvvd- 
( μεῖς προσβαλὼν ἀπ ρούετο (ἐχρῆτο γὰρ καὶ ὃ IMiya τῷ "TIza- 
λικῷ εἰς βοήϑειαν, καὶ καρτερῶς κρατυνάμενος τὰς δυνάμεις ἀν-- 
τεῖχε, καὶ οὐδὲν ὃ ἐπιὼν ἤνυεν, μᾶλλον μὲν οὖν καὶ προσεζη- 15 
ἐμοῦτο ταῖς ἐν xevoig ἀσχολίαις), μόλις κατὰ τὴν πολλὴν πεῖραν, 
ἱκετεύσαντος τοῦ δεσπότου καὶ πρεσβείαις συχναῖς ἐκμειλεξαμένου 
E τὸν αὐτοχράτορα, πρὸς εἰρήνην καὶ οὗτος ἀπέκλινε. καὶ ἐπεὶ 


- 
"e "M ὦ οἷν, 


2. χωρήσειν P. 15, ἠνύει P. 16. nera? 


admoneret non iuste a te illos hostiliter impeti quos hostes tibi quaesisti, 
exhiberet autem et tuis obiiceret oculis veros hostes, quasi diceret en in 
quos fes piumque sit, si pugnare libet, omnem belli vin effundere; quos 
ipsos tamen frustra debellare praelio adortus conaberis, nisi ego volens 
et propitius adfuero. ostendit igitur tibi hostes, et terruisse contentus 
eorum a te vim arcuit, et periculis insidiarum in tutum incolumem trans- 
ferens. sic agere novit dominus iudicia faciens." haec loquentem pa- 
triarcham placide audivit imperator, reprehensionique acquievit obnoxie, 
ultro comprobans et meruisse confitens: quid enim contra opponeret veris 
et palam instis, non habebat. illud tantum ad quamdam excusationem 
subiecit, *atqui ad pacem" inquiens **cum Christianis sanciendam ista 
qua sum periclitatus via properabam : huc enim ferebar ut foedus iam 
ictum cum illis, quos me habere hostes vetas , etiam afGnitatis necessi- 
tudine adstringerem, firmitate in posterum certiori." tantum imperator 
locutus (non enim tempus id erat plura disserendi) recessit in palatium, 
bene precante in digressu patriarcha. affinitas porro cuius modo facta 
est mentio, sic se habuit. (27) cum saepe imperator vel aliorum vel 
proprio ductu immissis in tractum Occiduum copiis, illicque cum bostibus 
congressus, semper repulsus esset, propterea quod ibi dominans Micbael 
auxilis Italicis utebatur et horum vi confirmatus resistebat validissime, 
adeo non proficientibus contra quidquam Romanis ut etiain male mulctati 
plerumque redirent, longa experientia militiae damnosae tandem persua- 
sus otium ibi et operam in nullius frugis nullius spei negotio male consu- 
mi, induxit in animum non iam aspernari amplius crebras despotae pre- 
ces, nec se, ut hactenos, inexorabilem praebere delinimentis eiusdem et 
supplicibus officiis, sed ad pacem cum ipso inclinare. quoniam autem 
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παῖδες ἦσαν τῷ ἸΠιχαὴλ τρεῖς μὲν γνήσιοι, ὧν ὃ μὲν Ἰωάγνης 
ἀνὰ χεῖρας ἦν τοῦ χρατοῦντος, πεμφϑεὶς μὲν πρὸς πατρὸς δο- 
ϑεὶς δὲ καὶ παρὰ μητρὸς ἡκούσης εἰς ὅμηρον, ὃν καὶ γαμβρὸν 
τοῦ σεβαστοράτορος Τορνικίου ὃ λόγος προῦπεδείκνυ, δύο δὲ 
δ παρὰ τῷ πατρί, Νικηφόρος τε καὶ 4 ημήτριος, ἕτερος δ᾽ ix vo- 
ϑείας ὁ Ἰωάννης, καὶ ὃ μὲν Ζημήτριος ἀντίπαις ἦν ἔτε καὶ ἐν 
ἀπραγμοσύνῃ ζῶν διετέλει, ὃ δέ ye Νικηφόρος κεχήρωτο γυναι- 
κὸς (ἡ γὰρ ϑυγάτηρ τοῦ βασιλέως “άσκαρι ἐτεϑνήχει), τούτῳ P 162 
ἐγνώκεσαν καὶ ἀμφότεροι τὴν τρέτην τῶν τῆς Εὐλογίας ϑυγατέ- 
10 go» Arvur ἐχδοϑῆναι πρὸς γάμον, δεσπότῃ γε ὄντι, ἐκ τοῦ 
προτέρου χήδους παρὰ τοῦ προβεβασιλευκότος Ἰωάννου ἔχοντι τὸ 
ἀξίωμα. καὶ δὴ μετὰ πολλῆς δορυφορίας ἀποστείλας τὴν άνναν 
τοὺς γάμους ἐτέλει, εἶτα καὶ τὸν Νικηφόρον εἰς ἑαυτὸν συγχαλέ- 
σας κατὰ τὴν Κωνσταντίνου χρατύνει μὲν τὸ ἀξίωμα, καὶ τιμαῖς B 
15 μεγαλύνας καὶ δώροις ἀγήλας πρὸς τὰ obuia ἐκπέμπει. 
Καὶ οὕτω τὰ κατὰ δύσιν καταστήσας τὰ τῆς ἀνατολῆς πο- 
ψοῦντα προσανεκτᾶτο, καὶ ἄλλους μὲν πλείστους προσαποστἔλ- 
λων, ἐξαιρέτως δὲ τὸν δεσπότην Ἰωάννην, ᾧ δὴ ἐπεϑάρρει αὐὖ- 
τάρχη τὴν τῶν χαχουμέγων ἐπικουρίαν" ταῖς γὰρ ἀληϑείαις ἀσχο- 
20Aovu£yov τοῦ βασιλέως τοῖς δυσικοῖς ὡς δῆϑεν ἀνακαλουμένου τῇ 
βασιλείᾳ τὸ λεῖπον, ἠσϑένεε τὰ xa9^ ἕω διχόϑεν, τῷ τε τὰς C 


Micha&li erant despotae filii tres legitimi, quorum Ioannes quidem in 
manibus ac potestate imperatoris erat, missus quidem 8 patre, traditus 
autem in obsidem a matre praesente, δὰ conciliandam conventionem ultro 
Constantinopolim profecta, quem et generum factum sebastocratoris Tor- 
nicii superius docuimus; duo autem degebant apud patrem, Nicephorus 
et Demetrius, cum tertio ex pellice genito Ioanne; ac Demetrius quidem 
primum tunc pubescens immaturus negotiis nibil nisi puerilibus remissio- 
nibus vacabat, Nicephorus vero viduus erat nuper mortua ipsius coniuge, 
fila Lascaris Augusti, huic decreverunt communiter tertiam Eulogiae na- 
tarum Annam copulare nuptiis, titulum ac dignitatem despotae iam ex 
priore habenti & socero imperatore Ioanne acceptam. itaque cum multo 
satellitio splendidoque comitata Anna missa nuptias imperator istas per- 

it. tum vocato ad se Constantinopolim Nicephoro, praeterquam ei 
digoitatem confirmavit, honoribus etiam illun auctum maioribus donisque 
dignatum domum remisit. . 

Sicque constitutis in Occidente rebus, Orienti iamdudum laboranti 
recuperando attendebat, cum aliis eo missis plurimis, tum praesertim 
Ioanne despota, quo maxime innitebatur, abunde illum idoneum confidens 
emendandis sarciendisque cunctis per illum tractum detrimentis reipubli- 
cae, et ilis periclitantibus popuhs, quanto esset opus ad illos imperio 
servandos, auxilio juvandis tegendisque. revera enim intento imperatore 
Occiduis rebus, et omni cura satagente illa divulsa membra imperii cor- 
pori coniungere iterum ac restituere, infirmari ac debilitari contigit pre- 
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hat δυνάμεις πρὸς τὴν δύσιν ἐκπέμπεσϑαι καὶ τῷ καταμελεῖσϑαι 
μακρύϑεν. ἀλλὰ ταῦτα μέν, τῶν δυσικῶν ἡσυχαζόντων, πέμ- 
πον ὃ βασιλεὺς χαϑ'᾽ ὅσον οἷόν τε ἀνεχτᾶτο καὶ πρὸς τὸ πρότε-- 
go» ἐκανῆγεν. οὐ yàp ἦν, οὐκ ἦν τοῦ δεσπότου φανέντος ἐχεῖσε 

p τοὺς Πέρσας μὴ ἠρεμεῖν, ἢ μᾶλλον καὶ μὴ σὺν φόβῳ πλείονε 5 
ἀναστέλλεσϑαι. 

Ε 28. To? δ᾽ αὐτοῦ ἔτους, μηνὸς Κρονίου, τῶν ϑείων 
ἡμεϑῶν τῆς νηστείας τελουμένης, ἡμέρᾳ τῆς δευτέρας ἑβδομάδος 
διντέρᾳ, συνέβη τῇ Νικαίᾳ ἐκ παραδόξου τε καὶ ἐξαίφνης πρᾶγμα 
πραχϑὲν μὲν φοβερὸν καὶ μηδενὶ ἄλλῳ εἰς λύγον ὑπερβολῆς na- 10 
ϑαχωβοῦν τῶν πρωτείων, κἂν ὃ τε xal ὅπως συμβαίη, ὅσον 
τῇ προσβολῇ καὶ μονῇ καὶ τῇ τῶν δεινῶν προσδοκίᾳ, ὡς ἤδη 
μεγίστοις κακοῖς περιβεβλῆσϑαι ἀναγκαῖον εἶναι τοῖς δεχομένοις 

P 163 xal μηδὲν τῶν εἷς σωτηρίαν ἐλπίζειν, λεγόμενον δὲ μὴ τόσον ἔχον 
εἷς φόβον καὶ συστολήν. εἴωϑε γὰρ ὃ λόγος τοῖς μετρίοις μέγε- 15 
Soc ἐπιφέρειν ὡς οἷός τ᾽ ἐκείνων περιεῖναε, τοῖς δὲ μεγίστοις 
ἐξατονῶν ὕστερος σφῶν φαίνεαϑαι. πλὴν καλὸν ἐν τοῖς τοιού-- 
τοις μὴ τοῖς λεγομένοις ἐμμένειν τοῖς λόγοις προσέχοντας, ἀλλὰ 
xal ἐς ριάλα τὸν νοῦν ἐπανάγειν καὶ ὡς ἐπ᾿ αὐτῶν ὄντας τῶν 


vincias ad Orientalem limitem sitas duplici ex causa, primum quod quae 
illins prius defendebant copiae inde 15 Occidentem abstraherentur, deinde 
quod in necessitatibus urgentium et remedio praesenti egentium casuum 
propter longinquitatem negligerentur. caeterum ubi, ut dixi, pacatus 

it Occidens, missis ad illas partes imperator copiis quantam potuit 
maximam lis recuperandis curam impendit, fereque in statum pristinum 
reduxit. nam despotae loannis ea virtus, ea fama erat, ut eo apparente 
fieri non posset quin Persae quiescerent, aut potius cum metu et terrore 
maiori reprimerentur. 

28. Eiusdem autem anni mense Martio, cum sacri dies ieiunii cele- 
brarentat, die secunda hebdomadis secundae, contigit Nicaeae ex inopi- 
Aato et subito quiddam adeo terrificum, ut sl cam maxime turbulentis et 
tumultuosis eventibus, qui maximam afferre consternationem solent, con- 
feratur, nolli omnium diritate commotionis ac popularis formidinis insana 
concitatione concedat. unde ac quomodo acciderit tam vehementer in- 
dens G tam longum durans, tam anxia expectatione mali gravissimi cru- 

8 terror, tam inevitabiliter in summae calamitatis sensum quasi prae- 
sentem cum extrema desperatione salutis quos comprehendebat miseros 
conüciens, conandum est dicere, utcunque sit difficile narratione rem ex- 
primere uti se habuit, quippe quae sit necessario minus atrox apparitura 

entibus quam eam experti senserunt, nam quae mediocribus quidem 
anger magnitodinem ars atque amplificatio sermonis potest, eadem in- 
fr& maximarum per se rerum subsidere fastigium impar assequendo solet. 
quare sapientis lectoris est sublevare iudicio in talibus infirmitatem scri- 
pronis cui cognoscendae dat operam, et quasi supplere imaginasndo quod 

ctio minus exprimit, evolante animo in ipsam praesentiam periculi, sen- 
susque induente quales fuisse conseataneum sit eorum quibus contigit in 
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πραγμάτων ἀναπολεῖν τὰ λεγύμενα. πρώτῃ τοίνυν φυλακῇ τῆς. 
ἡμέρας ἐκείνης, ὑπερανωβιβηκότος τὸν δρίζοντα τοῦ ἡλίου ὅδον B 
καὶ ἐπὶ μοέρας ζωδίου τριάκοντα, ἐπ᾿ ἔργοις ὄντων τῶν ἀνθρώ- 
πων τῶν μὲν πνευματικοῖς τῶν δὲ καὶ σωματικοῖς, ἐξαίφνης φη- 

5 μίζεταε λόγος οὐχ ἐν τῷδε μὲν τῷ μέρεε τῆς folic ἐν τῷδε δ᾽ 
οὔ, ἀλλὰ κύκλῳ περὶ τὴν πόλιν ἅπασαν, Τοχάρων ἔϑνος τῷ 
πλήϑει ϑαρσῆσαν, τοὺς τῶν πυλῶν χρεουργῆσαν φύλακας, εἰσολ-- 
Sei» τὴν πόλιν μεϑ᾽ ὅτι πλείστων καὶ δεινῶν δρμημάτων, ὥςτ᾽ 
ἂν ἀκαρεῖ τοὺς ἐμπίπτοντας σφίσιν ἀπροσδοκήτως ἀπηνῶς κα- C 

10 τασφάττειν. καὶ ὁ λόγος ὅμα μὲν ἐρρήϑη, ἅμα δὲ καὶ τὴν πό- 
λὲν περιέλάμβανεν. ἐκπηδήσαντες τοιγαροῦν τῶν οἰκιῶν, μαϑὼς 
ἕκαστος ἔχων εὑρέϑη, ἐξέϑεον ἀσυντάχτως κατὰ τὰς ἀμφόδους, 
καὶ οἱ μὲν ἔνϑεν oi δ᾽ ἐκιῖϑεν φερόμενοε ἀλλήλοις προσέπαττον. 
ἦν δὲ καὶ τούτοις κἀκείνοις εἷς καὶ Ó αὐτὸς πόνος. καὶ ὥσπερ 

15 χατὰ νώτου καὶ ἀμφοτέροις ἐπείγοντος τοῦ καχοῦ συγκρούοντες 
ἀλλήλοις, ἅὅτεροι ἐξ ἑτέρων μανθάνειν ἤϑελον τίς 7] φήμη, καὶ D 
εἰ ἀληθῆ τὰ λεγόμενα. οὔτε δ᾽ οὗτοι οὔτ᾽ ἐχεῖνοε ἀσφαλῶς εἷ- 
χον φράζειν, πλὴν τοῦ ἀληϑῆ εἶναι ταῦτα συμφώνως ἁπάντων 
ἰσχυριζομένων εἷς τοῦτο. καὶ ἕκαστος περὶ ἑαντῷ ἀμφιβόλως 

90 ἔχων τὸ σώζεσϑαι, ἀναμφιβύλως εἶχε περὶ τὴν φήμην. ἐν ὅσῳ 
δὲ ταῦτ᾽ ἐχείνοις ἦσαν, κατόπιν ἄλλοι ἐκερέχοντες ἐτραγῴδουν 
τὰς συμφοράς, καὶ οἰκείοις ἔλεγον ὀφθαλμοῖς τεϑεᾶσθϑαε τοὺς 


40. τὸ] τοῦ 
ro, dum gereretur, ipse versari. primo igitur trihorio diei illias, emi- 
nente supra horizontem sele » quasi partibus signi triginta, cum operibus 
homines vacareot alii spiri i 


prolatus , ! . δ 1 
exilentes igitur extra domos eo quisque habitu quo illo rerem ar 


q 
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E ἐπιόντας τὸν ἐντυγχάνοντα σφίσι μεληδὸν κατασφάττοντας, ὡς 
εἶναε τὴν ἐκείνων ϑέαν ἅμα καὶ ϑάνατον οἴκειστον, τῶν φόβων, 
οἶμαι, εἰδωλοποιούντων τὰ πάϑη καὶ γρηγοροῦσι καὶ τὰ μὴ ὄντα 
πλαττόντων ὀφϑαλμοῖς τὸ ὀπτιχὸν πλανωμένοις καὶ τῆς ἀληϑείας 
ἀποτυγχάνουσι. τὸ γὰρ κατὰ νοῦν φοβερὸν λαμβάνον τὸ ὀπτι- 5 
κόν, ὡς τοῖς ἔξω σκοτασϑὲν διὰ τὸ περιὸν τῆς δειλίας, καὶ κατὰ 
τρόπον βλέπον, προσεῖχεν ὡς ἀληϑεῖ εἰδωλοπλαστουμένῳ τῇ 
φαντασία, καὶ ὃ ὑπενόει μόνον ὡς ὃν ὑπετόπαζε. τί γὰρ ἐκεί- 

P 164 voi ἠβούλετο τὸ τὰ ἀνύπαρκτα ὡς ἐν ὑποστάσει ὄντα πιστοῦ- 
σϑαι; οἱ δ᾽ ἀκχούοντες τῶν πρόσϑεν μὲν ἐξεχρούοντο, παλιν-10 
δρομοῦντες δ᾽ ἐς οἴκους οἱ μὲν ταῖς γωνέαις ἐζήτουν παραδύεσϑαι 
κατὰ τὸ σφίσιν αὐτοῖς elg σωτηρίαν ἱκανὸν νομιζύμενον, καὶ οὗ 
μὲν τάφους πάλαι κατατεϑνεώτων ἀνοιγνύντες εἰσέδυον, oi δ᾽ 
ἀόφαλέσι τόποις ἑαυτοὺς ἐνεπίστευον" ἄλλοι δὲ ἀνδρῶδές τι καὶ 
ϑαρραλέον ἡγούμενοι πράττειν ὅπλα τε περιετίϑουν καὶ λόγχαις 15 
σὺν ἀσπίσιν ἐχρῶντο καὶ τὸν ἡγησόμενον ἐξεζήτουν. ἦσαν δὲ 

B τότε ὃ μὲν εἷς προστασίαν τῆς πόλεως τεταγμένος οὐκ εὖ εἰδὼς 
πολέμων ἀλλὰ λημμάτων ὃ IMavovgA(vgg Νικόλαος, τιμὴν ἔχων 
τὸ προκαϑῆσϑαι τῆς πόλεως, ἄλλοι δὲ πλεῖστοι πολεμικαῖς ἐμ-- 
πειρίαις ἐντεϑραμμένοι, οἷς οὐδεμία τις ἐνῆν τὸ τηνιχάδε ἔννοια 90 
τοῦ πολλάχις καὶ ψεῦδος εἶναι τὸ φημιζόμενον, ἀλλὰ πᾶσι κοινὸς 


6. xal] μὴ 


tes, dum hostes quempiam sibi obvium membratim concerpserint, difficili 
fadiclo immaniorne illa crudelitas caedis an tristius et miserabilius specta- 
culum faerit. crediderim terrorem, partes invadentem Morphei , somnia 
vigilantibus tetra' quaedam obiectasse, atque ut per noctem imaginationi 
solet sopor, ita oculis luce palam illusisse, visa ostentando íalsa. vis 
nempe illa est insanae formidinis, ubi mentem consternaverit, furorem 
inde oculis effundere, ut sibi coram cernere moesta tetraque simulacra 
videantur, quae nusquam sint alibi quam in errore delirantis animi, unici 
artificis illorum , persuasione quamvis vana stultaque in certo affirmandi 
fiduciam abundante. talia qui ἃ contra venientibus audierant, referebant 
retro pedem domos versus. pars angulos scrutabantur, sicubi cavum 
invenirent quo se compingerent: alii aliud salutis spem offerens latibu- 
lum captabant. nec deerant qui sepulcris dudum mortuorum sese insi- 
nuantes ibi mussarent. locis quidam munitis et firmi operis caput vitam- 
que commendabant. ab his diversi nonnulli digno viris, et ut ipsis vide- 
batur, generoso consilio, armis indutis, arrepta lancea scutoque, qui 
duceret adversus hostem quaerebant. homo erat urbi praepositus prae- 
darom quam praeliorum scientior, Manuélites Nicolaus. huic honor οὐ 
erat praesidendi tunc Nicaeae. erant et alii plurimi, militiae usu non- 
nullo, multorum annorum stipendiis imbuti. horum nulli tum venit in 
mentem cogitare vanos plerumque ferri eiugsmodi rumores, ideoque serio 
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προσπεπαέκει φόβος. καὶ μὴ μόνον τὸ κατὰ σφᾶς ἤϑολον ἀλλὰ 
καὶ τὸ χατὰ πᾶσαν τὴν πόλιν σώζισϑαι. ὁπλισϑέντες τοιγαροῦν 
διέϑεον πᾶσαν τὴν πόλιν, οἷά τινες διάττοντες συνεχεῖς, καὶ oi C 
μὲν ἔνϑεν 01,02 ἐκεῖϑεν ue9^ ὁρμῆς ἐξαλλόμενοι οὐδὲν ἑώρων τῶν 
5λεγομένων, μόνων δὲ ὀδυρμῶν καὶ στεναγμάτων ἤκονον ὡς ἁλόν- 
τος τοῦ ἄστεος καὶ ὡς τοῦ δεινοῦ σφίσιν ἐν χρῷ γεγονότος, καὶ 
σχῆμα ἦν ἄντικρυς ἁλούσης πόλεως τὰ πραττόμενα, πλὴν οὐχ 
ix τῶν δρώντων εἰχονιζομένων τῶν χαλεπῶν, ἀλλ᾽ dx τῶν πα- 
σχόντων τὰ τῆς ἁλώσεως. οὐ γὰρ κενὸς ἐκάλει κενὸν ὡς ληψό- 
1ομένος τῶν ἀργὸν πρὸς τὸ λήψισϑαι, οὐδὲ πλήρης ὧν ἄλλος D 
παρώερνυνεν ἕτερον, ἀλλ᾽ οἷον ἐκσπασϑέντες τῷ φοβόληπτοι γε- 
γονέναι, καὶ τοῖς οἰκείοις ὡς ἀλλοτρίοις προσπαίοντες, ὕπώ- 
πτεῦον καὶ τοὺς συνήϑεις ὡς πολεμίους, παρὰ τοσοῦτον οὐ 
σφάττοντες παρ᾽ ὅσον καὶ τὸ πρὸς ἐκείνων παϑεῖν ἐφυλάττοντο, 
15 δύσμοροι τῆς ὁμαιχμίας καὶ ἄϑλιοι τῆς κατὰ σφᾶς προϑυμίας 
ἕχαστος. τότε καὶ oi ἐν εἷρχταῖς σιδήροις πεδούμενοι (πολλοὶ 
γὰρ τῶν πολεμίων χρατηϑέντες ὡς εἱρχτὴν λήϑης τὴν ἐν Νικαίᾳ E 
φυλακὴν χατεχρίνοντο, ὡς οὐ ῥᾳδίως ἂν ἀποδράντες) ἐκεῖνοι 
τοίνυν τὴν κοινὴν ϑεώμενοι ταραχὴν ἐπίστευον toig ἐχϑροὺς 


disquirere quid in re esset. sed pariter omnes una communi perculsi 
formidine, satagebant non se solos verum et cives tectaque servare. ar- 
mati ergo discurrebant per totam civitatem, velut quidam ultro citroque 
continue commeabundi celeres nuntii, ac dum hi hanc, alii aliam in 
partem impetu ferentor, nihil quidem eorum quae dicebantur videbant : 
solum eiulatus undique planctusque audiebant, velut capta civitate la- 
mentantium. erantque voces ac clamores plane quales hominum, quos 
cum maxime praesens pangit ac penitus vulnerat atrocis ingruentis mali 
sensus; nihilque deerat ad scenam tragicam extremae calamitatis, qualis 
in direptione urbis expugnatae cernitur, nisi quod solae quae patiebantur 
personae partes illic, et quidem perfectissime, agebant suas, vim infe- 
rentes comparebant nusquam. non enim, ut fit in depraedationibus 
eaptarum civitatum, vacuus vacuum exhortabatur ad secum rapiendum, 
et in hoc segnem increpabat. non rursus plenus praedae alius ostentabat 
socio spolia exposita, incitans ut strenue auferret. nihil, inquam, 
etabatur tale, sed tantum turba tumultoans avulsorum domibus et temere 
cursantiom metu lymphatorum. qui ubi in domesticos procursu offende- 
rant, cohorrescebant tanquam in hostes incidissent , terrore Panico, que 
erant fascinati, familiares deformante in barbaros, quos ne occidere co- 
narentar sola tuendi se ipsos ab eorum scilicet infesta vi et armis cura 
retardabat. infelices dira caecitate, qui non discernerent cives et socios 
ab hostibus; nec minus miseri fortitudine intempestiva, qua in amicos at- 
que adeo in se ipsos mucronem impetumque unusquisque vertebat. tunc 
hi qaoque quos custodiae ferro vinctos tenebant (multi enim bello capti . 
perpetuo carcere Nicaeae detinendi damnati erant, ad id ista delecta civita- 
te, quod inde difficilius vias fugiendl reperire posse viderentur) isti, in- 
quam, communi animadversa perturbatione, persuasi revera ingressos ho- 


248 GEORGII PACHYMERIS 


εἰσιέναε xal κρατῆσαι τὸ ἄστυ, οὐκ ἐξ ὧν ἐκείνους ἔβλεπον ἀλλ᾽ 
QE ὧν τὸν τῶν ἐποίχων ϑόρυβον ἐθεῶντο. καὶ δὴ τῶν πεδῶν 
ἐκλυϑέντες οὐραγοί τινες ἦσαν προεχϑεούσης τῆς φάλαγγος, πλὴν 
οὐ κατ᾽ ἄμυναν ἀλλὰ κατὰ προϑυμίαν τοῦ φυλάσσεσϑαι. ἦν δὲ 
τὸ τῆς ἐκδρομῆς τέλος ἐπὶ τὰς πύλας ἰέναι τῆς πόλεως. καὶ ὃ 5 
P 165 λαὸς ἑἕϊπετο χύδην, καὶ ἐν ἀλογίστῳ τῇ xaJ" αὑτὸν ἀσϑενείᾳ 
ὠρρώδουν ἕκαστος, ὡς ἢ τεϑνηξόμενος τῶν πρώτων πεσύντων, 
εἰ οἱ πολέμιοι ἔξωθεν διεκπαίοιεν, ἢ τούτων ἀνωθούντων τοὺς 
εἰσχεομέγους καὶ ἀναστελλόντων ἔνδοϑεν αὐτὸς οὐραγῶν συνελευ- 
σόμενός τε καὶ ἐχφευξόμενος. τὸ δὲ ἦν ἄρα ὄνειδος αὐτοῖς. 10 
προσπεσόντες γὰρ ταῖς πύλαις οὐ μετὰ τῆς αὐτῆς καὶ μιᾶς προ- 
ϑέσεως ἐπήρχοντό τε καὶ ἀνεχώρουν, ἀλλ᾽ ἐν ταραχῇ καὶ σὺν 
B οὐδενὶ κόσμῳ ἐμπίπτοντες μεϑ᾽ ἡσυχίας καὶ σὺν καταστάσει τῇ 
προσηκούσῃ ἀνεζεύγνυον. εὕρισκον γὰρ καϑ᾽ ἡσυχίαν καϑημέ- 
γους τοὺς φύλακας καὶ μηδὲν ἐπαΐοντας τῶν ἀνὰ τὴν πόλιν γενο-- 15 
μένων. ὅϑεν καὶ μᾶλλον ἤλγουν ὡς τόσον ἠἡπατημένοι, ἢ ὠρρώ- 
δουν ἐν ἄλλαις πύλαις ἐλπιζόμενον τὸ καχόν. ὃ δὴ καὶ πλείω 
παρεῖχεν ἐκείνοις τὴν ταραχήν, εἰ οὕτω βραδυνάντων τῆς πρὸς 


4, κατ᾽ προθυμίαν 


stes et in urbe praevalere, non quod ipsos viderent , sed ex trepidatione 
quan cernebant civium ducta coniectura, soluti vinculis se comites addi- 
erunt iis de quibus dixi armatis, et extremo velut agmine cohortem 
auxerunt obeuntem, ut est memoratum, vias-urbis, et praecurrentes se- 
quebantur, non illi quidem animo aut impetu pugnandi ultionisve ab ho- 
ate sumendae, sed taedio carceris occasionem , ut fit, quomodocumque 
oblatam usurpandae libertatis libenter amplexi. ista porro cunctorum 
sic euntium procursio ad portas civitatis ferebatur. sequebatur autem 
multitudo confusa populi, exhorrescente pro se unoquoque, dum reputat 
quam infirmus per se sit ad propulsandum malum ingruens, et ita se 
pluribus applicante, sic fere subducta errantium cogitationum summa, 
. aut. se statim morituros, si hostium ferro per portam patentem extriuse- 
cus irruentium primi armatorum, quos sequebantur, cecidissent; aut si 
bi fortuna usi meliori repellerent ingredientes barbaros et maiore impetu 
incumbendo reprimerent vim ipsorum, non desperabant singuli eorum, 
quos diximus custodiis elapsos, invenire in commuai trepidatione viam 
sibi privatim consulendi, erumpendo per aperta ostia simul cum referen- 
tibus pedem hostibus, et ita effugium alicubi captandi. in fine autem 
huius viae ludibrium sui risumque repererunt. cum enim ad portam, quo 
iter intenderant, pervenissent, non eodem aestu et anxietate animi qua 
venerant redierunt, sed tumultuose inordinateque eo progressi tranquilli 
etturique recedebant, custodes siquidem portae quiete desidentes sine 
ullo adhuc rerum quae per urbem gerebantur sensu inveniunt. unde una 
re dolebant, quod illusum sibi esset non tamen omui adhuc solicitudine 
vacabant, reputantes potuisse fieri ut per alias portas bostes in urbem 
peneirassent. immo cum attentius cogitaveraut, illa ipsa, quai videbant, 
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τὰς μηδένα φόβον ἐχούσας πύλας ἁπτομένων oi ἐχϑροὶ xa9^. ἕτέ- 
τας πύλας μετ᾽ εὐχερείας πάσης εἰσελῷεν. καὶ δὴ ἐκεῖθεν δια- C 
σκιδνάμενοι, οἱ μὲν ἔνϑεν οἱ δ᾽ ἐκεῖϑεν ἰόντες, ἅμα καϑ᾽ ἡμί- 
σεις ταῖς καϑ᾽ ἑχάτερον πύλαις ἐφίσταντο, ἀπογνόντες ὡς μὴ 
5 πονούσης τῆς καϑ᾽ ἕω. ὡς δὲ τὰ ἴσα καὶ ἐν ἐχείναις εὗρον (τὴν 
γὰρ πρὸς αἰγιαλὸν οὐδεὶς ὡς προδώσουσαν καϑυπώπτενεν), εἷς 
ἕν συναχϑέντες καϑίσταντό τε τὰς ψυχὰς καὶ ἐν ἀμηχανίᾳ τοῦ τί 
πράττειν ἦσαν" μὴ γὰρ ἂν κατ᾽ ἀέρος πεσεῖν τοὺς ἐχϑροὺς πτέρυ- 
γας περιϑέντας, ὡς δὲ καὶ τὴν ἐς αἰγιαλὸν φέρουσαν ἐπιστάντες Ὁ 
10 ἐλευϑέραν καὶ ταύτην δέους εὗρον παντός, τῶν φυλάκων καὶ elc 
χλεύην τιϑεμένων σφίσι τὴν ἀπάτην, ἀνέπνευσάν τε εὐθέως τοῦ 
δέους καὶ τὴν αἰτίαν τῆς φήμης ἠρεύνων" μὴ γὰρ ἂν αὐτόϑεν 
γῆς μυκησαμένης ἐξενεχϑῆναι, εἰ μή τις πρῶτος τὸν φόβον ἐψευ--: 
δολόγησεν. ἐπὶ πολλὰς γοῦν τραπόμενοι τὰς ὅδούς, μηδὲ τὸ 
15 τυχὸν παριδόντες, Jj» τις προβάλλοιτο, οὐδὲν πλέον εἶχον εὑρέ- 
σϑαι τοῦ ἐξ ἀφανοῦς ἅμα τε γεννηϑῆναι καὶ ἅμα τραφέντα συν- ἃ 
διειληφέναι τὰς τῶν πολλῶν üxodg. τὸ δ᾽ ix προχείρου καὶ πι- 
-ϑαγὸν elg αἰτίαν τὸ τῆς εἰκόνος τῆς ϑεομήτορος καϑ᾽ ἱκεσίαν ἐχ- 


nimis securitas custodum curam ipsis admovebat augebatque, reputanti- 
bus pari forte negligentia solutos aliarum portarum praesidiarios, facile 
oppressos subito incursu hostium, aditum 'locharis in urbem praebuisse. 
uare rurfus anxil partiuntur sese bifariam; et ad doas quae restabant 
praeter Orientalem, quam vacare incommodo videbant, et maritimam, 
qua nemo suspicabator venire hostes potuisse) duas, inquam, eodem 
tempore reliquas portas adierunt. ut autem ne in his quidem repererunt 
ni aut suspicienis quidquam, respiraruat videlicet mentesque a gravi 
perturbatione receperunt. tamen adhuc inoerti quo se verterent , ubi 
delitescerent, unde, qua irruissent hostes, omnia circumspectande quae- 
rebent, quid enim? dictitantes: an illos putabimus alis per aérem in- 
vectos superne intra urbem involasse? cum eutem postremo illam ipsam, 
quae littus maris spectabat, portam lustrantes similiter liberam omni metu 
deprehendissent, et custodum ibi quoque errorem ipsis et credulitatem 
exprobrantium ludibrio irrisi essent, respirarunt ab omni formidine tunc 
plane, et solutis iam animis investigabant quae origo falsae opinionis 
quisve auctor mendacis indicii fuisset: non enim videlicet terrae quodam 
mugitu extitisse vocem quae ingressos denuntiasset( hostes, sed omnino 
primum aliquem foisse vani nuntium metus. postquam vero diu et dili- 
genter in ista sunt inquisitione versati, explorantes circum omnia nibil 
aliud reperire potuerunt nisi mendacem famam multis eodem momento lo- 
cis simul natam, simul increbescentem, simul vulgi complesse aures, si- 
mul animos inani terrore perfudisse. una tantum quae aliqua verisimili- 
tudine niteretur publici erroris causa memorabatur, supplicatio tunc forte 
per urbem ducta, circumlata de more in thensa per solemnem ea die 
pompam imagine deiparae, turba mulierum sequente quod solet in sup- 
plicationibus acelamari ab inala deprecantibus carmen pone frequentau- 
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φερομένης πλῆϑος ἕπεσϑαι γυναικῶν, ἃς δὴ καὶ ἐκφωνεῖν ἀναγ- 
καῖον τὴν δέησιν κατόπιν ἡκούσας. τούτων οὖν ὀλοφυρτικῶς 
κατὰ Περσῶν καὶ Τοχάρων ϑεοχλυτουσῶν, εἰκὸς τὰ τῆς φωνῆς 
διελϑεῖν, καὶ συμβῆναι τὰς μὲν κατ᾽ ἐκείνων μεγαλοφωνούσας 
ποτνιᾶσθαι, τοὺς δὲ πέριξ καὶ ἔξωϑεν τὴν φωνὴν δεχομένους τὰ 5 
P 166 κατ᾽ ἐκείνων ὥς περὶ ἐκείνων ἐρχομένων ὑποτοπάζειν, καὶ οὕτω 
διαδοϑῆναι συνάμα φόβῳ τὸν λόγον, καὶ τὰς τῶν πολλῶν ἀκοὰς 
πληροῦντα παραϑῆξαι τὸν ϑόρυβον. ἀλλ᾽ ἐκεῖνοι μὲν οὕτως, ὃ δέ 
γε βασιλεὺς μετὰ ταῦτα μαϑὼν ὅπως γένοιτο, ὑπερεπάϑησέ τε 
καὶ πέμψας διὰ γραμμάτων τὰ πολλὰ κατεμέμψατο. μηδὲ γὰρ 1ο 
ἀνδρῶν εἶναι φρονίμων καὶ νοῦν ἐχόντων πρὸς τὸ παρεμπῖπτον 
τῆς φήμης ϑορυβουμένους εὐθὺς ϑορυβεῖν" δεῖν γὰρ ἐννοεῖν τὸ 
τοῦ πράγματος ἀνυπόστατον, καὶ ὅπως ἐχϑροὶ μὴ περικαϑήμε- 

B vot πόλιν μηδ᾽ ἐν χρῷ τῶν πύργων ὄντες, ἀλλὰ μόλις καὶ ἀκουό- 
μενος διάγοντες ἐν Περσίδι, αὐτίχα παμπληϑὲς ἀπέχοντες πε- 15 
τασϑέντες ἐμβαῖεν δίχα πολέμου καὶ προσβολῆς. ταῦτα καὶ τὰ 
τοιαῦτα γράψας καὶ ὀνειδίσας ὃ βασιλεὺς εἷς τὸ ἑξῆς καϑίστα 
πρὸς τὸ εὐφυλακτότερον zàp λαόν. 


tium; ac videlicet quae tunc maxime timebant, distincte poscenda eorum 
liberatione nominatim exprimentium, nec sine eiulatu ingeminantium '*de- 
fende nos deus a Persis, a 'Tocharis erue, ἃ barbaris nos deus protege.** 
talia cum meticulosum genus muliercularum et in iis consternatiores ani- 
culae quaedam vociferarentur acutius, credibile est voces illas Persarum 
et Tocharorum percussisse aures quorundam aliud agentium, et novitate 
ipsa &c tono formidinem ciente, multos, indiscusso statim indicio gli- 
scente, in absurdam ingressorum urbem istorum, quos appellari audierant 
nominum, opinionem ac fidem fuisse ridicule pertractos. nam ne cito de- 
prehenderetur primus error, perturbationem ex dira mentione statim na- 
tam obstitisse, et persuasionem cum metu late disseminasse. ita tumul- 
tum urbis et illam insanam trepidationem ortam auctamque. sic illi con- 
lectantes disserebant. caeterum imperator ubi ea post cognovit, cum 
humaniter compassus errori est, tum literis scriptis haud perfunctorie du- 
ces praesertim primoresque reprehendit, negans virorum prudentium ac 
ne sensu quidem communi satis expedite utentium fuisse, statim usque 
adeo turbari fama temere illata, primum siquidem explorare oportuisse 
quo fundamento rumor niteretur, praesertim male cohaerentia nuntians: 
quomodo enim hostes intra urbem et in civium iugulis, de quibus audi- 
tum nondum esset foris approximasso, circumsidere maros, turribus se 
admovisse? quomodo qui paulo ante dicti essent haerere in Perside, 
subito alis sumptis volucris exercitus supra starent imminentes desuper 
cetvicibus, tantum intervallum, ubi et arces et praesidia Romana sint, 
victoriis momento emensos? haec et his similia merito exprobrans per 
epistolam Nicaeensibus imperator id agebat ut in posterum cautiores illos 
redderet in occursu similium casuum. 
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4. 


"Ad usn δ᾽ ἐνθένδε τὰ κατὰ τὸν πατριάρχην "Ἀρσένιον. ὃ γὰρ P 170 
βασιλεὺς πᾶς γιγνόμενος πρὸς τὸ πεῖσαι αὐτῷ τε ἠπίως προσενέγ--: 
κασϑαι καὶ τὸν δεσμὸν λύειν, ἐπεὶ ἀπέγνωστό οἱ τὰ τοῦ σχοποῦ, 
πολὺς ἦν ὀριγνώμενος ἐκ παντὸς τρόπου ἐκεῖνον ἀποσκευάσασϑαι. 

5 ὅϑεν καὶ πολλάχις τοὺς ἀρχιερεῖς συγκαλῶν ἐμαρτύρετο τὴν ἀνάγ-- 
xq», ὡς δέον ὃν ἄγοντα τῶν ἄλλων σχολὴν τὰ τῆς ἀρχῆς πολλὰ 
ὄντα καὶ δυσεξάνυστα προσχοπεῖν, ὃ δὲ κἀκείνοις ἐνειλοίμενος B 
ἐξ ἀνάγκης ἀπαραιτήτου, ὡς μέγα τι καὶ τὸν ἀπὸ τοῦ πατριάρ--: 
gov δεσμὸν ἐφόλχιον ἐπισύρεται. ἐχρῆν δ᾽ οὐχ οὕτως, ἀλλὰ 

10 καὶ αὐτοὺς τῷ πράγματι νεμεσᾶν, εἶ πλημμελήματος μὴ οἵου τ᾽ 
ὄντος τῇ εἷς τὸ ἀρχαῖον τῶν πραγμάτων ἐπανακάμψει ἔξαλη- 
λίφϑαι ὃ πρὸς τὸ ϑεραπεύειν ταττόμενος δυοῖν ϑάτερος πράττοι, 

ἢ τὰ πρότερα ὡς εἶχεν ἀνταπαιτῶν, ἢ τὴν ϑεραπείαν ἀναβαλ- C 
λόμενος. τὸ μὲν γὰρ ἀδύνατον, τὸ δὲ πάντως ἀγοικογόμητον. 

15 καὶ δέον ὃν παραινεῖν καὶ τὴν τοῦ μεταγνῶναι δεικνύειν ὁδὸν καὶ 


IV. 


Ho incipiunt res adversus patriarcham Arsenium gestae. cum enim 
imperator totus hactenus foisset in deliniendo patriarcha, omnibusque 
ciis eblandiendo ut mitius agere secum vellet et anathematis iniecti 
vinculom solvere, postquam animadvertit se nihil proficere desperavitque 
plane meliorem in posterum successum petitionis istius suae, conversa 
velificatione vehementer in consilium imcubuit eius omni ratione amovendi. 
ei rei praemuniendae, saepius convocatis sacrorum praesidibus, conte- ' 
stans exponebat angustias quibus conflictaretur, inter hinc quidem ur- 
gentes ineluctebili necessitate curas imperii, tales omnino quae solutum 
a caeteris animum requirerent, ac vel sic vix a satagente cunnitenteque 
rout oportebat expedirentur, inde autem obstantem duritiam patriarchae 
impedientis se ac quasi constrictum trahentis diris vinculis anathematis 
infandi. considerarent haec, et viderent an non esset aequius venire 
ipsos secum in partem solicitudinis publicae, improbanda ista intempestiva 
pertinacia. patriarcham, cuius essent partes adhibere curationem lapsis, 
obfirmasse inflexibiliter animum in prosecutione alterius harum duarum 
rerum, sut ut reponatur in priorem statum id quod meo peccato muta- 
tum est; aut ni hoc fiat, mihi omnes spes redeundi unquam ad commu- 
nem ecclesiae inexorabili severitate praecidatur. atqui, ut vos pre 
vestra prudentia videtis, alterum quidem istorum fieri non potest: alte- 
rum perquam inhumanum est et ab ecclesise materna in suos indulgentia 
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τῷ μηδὲν τοῦ πλημμελήματος αἰσϑομένῳ ἢ xal καταρραϑυμοῦντι 
ἐκ προαιρέσεως, ὃ δὲ καὶ τὸν ἐξ αὐτοῦ νυττόμενον τῷ γνησίως 
μεταγνῶναι, καὶ τὴν ϑεραπείαν ἐκτόπως ϑέλοντα δέχεσθαι, κἂν 
καυστῆρσιν οἰχονομοῖτο, ἐκεῖνος ἀπωθεῖται, καὶ τῷ μεταγνῶναι 
τὸ ἀπογνῶναι συνείρει, ὡς κρεῖττον ὃν μὴ μεταγνῶναι ἢ ἀπογνῶς- 5 
»ot μεταγνόντα" τὸ μὲν γὰρ ἀναλγησίαν χατηγορεῖ, τὸ δ᾽ ἀπώ- 
λειαν αἰωνίζουσαν. αὐτὸν μὲν οὖν καὶ πολλάχις προσελϑόντα 
ἀποπέμπεσθαι, καὶ ζητοῦντα τοὺς τρόπους τῆς Ἰατρείάς οὐχ 
ὅπως λαμβάνειν ἀλλὰ καὶ προσονειδίζεσϑαε, καὶ τέλος οὐδὲν 
ἄλλο πυνϑάνεσϑαι πλὴν τὸ ἀνάγκην εἶναι τὸ τραῦμα ἰᾶσϑαι, 10 
ὅπως δ᾽ ito μὴ μανϑάνειν, ἀλλὰ πρὸς τὸ πράττειν προτρέπε-- 
σϑαι μηδὲν εἰδότα τῶν πράττειν ὀφειλομένων, εἶναι δ᾽ vno- 
πτεύειν τὸ πᾶν χλεύην. ““ ὥρα γοῦν δεδοικέναι μή τε καὶ πράτ- 
τοντος ἐκεῖνος ἀναλαμβάνων τὸ ἔγκλημα, ὡς μηδενὸς αὐτάρκους 
γενομένου, μὴ καταδέχοιτο, καὶ οὕτω πονέσας ἀνήνυτα γνώσο- 15 
μαι. ὃ δ᾽ οὖν καὶ ἐμφαίνει πλαγίως, ἀκούσαντες ἂν διαγνῶτε 


1, τῷ] τὸ Ρ. 11. πρὸς τὸ] τὸ πρὸρ và P. 


mexime abhorrens. veri pastoris et providi patris munus foerat hortari 
ad poenitentiam, et viam ostendere aberranti, calcarque addere, ut ad 
deum frugemque rediret, etiam suam miseriam non sentienti, negligenti- 
que ac respuenti obstinata contumacia remedium. ille autem me ultro 

amnantem detestantemque scelus meum, me omnia verae poenitentiae 
signa exhibentem, me etiam atque etiam poscentem poenas mihi imponi 
salutares, me patientia obnoxia profitentem sectionis quoque et ustionis 
austeris subeundis curationibus paratum, reiicit atque aspernatur tamen, 
et culpae utcumque ἃ resipisoente damnatae conscientiam aequum censet 
extrema desperatione constringere. mihi vero minus malum minusque 
noxium videtur non agnoscere culpam propriem, quam eius improbatae 
revocataeque veniem desperare. prius enim illud duritiam solum arguit 
alias emendabilem impoenitentis in praesens animi: hoc posterius in aeter- 
nae utique damnationis exitium inevitabile detrudit peccatorem. expertus 
ombia haec queror. nibil nom tentavi. adivi supplex patriarcham sae- 

jus: toties relectus sum. rogavi ut mihi satisfactionis modus praescri- 

eretur: non modo non impetravi, sed acriter inckepitus, sed contume- 
liose obiurgatus sum , ἃ non aliud extremi responsi loco ad finem adii- 
ciente , nisi necesse esse curari vulnus, quae autem ei possit fieri medi- 
cina, 86 nescire. verum enimvero an non irrideri se superbo ludibrio 
ille iure suspicetur, cmi suadeatur et tanquam necessarium praescribsatur 
eíficere aliquid, et tamen quo id modo quave ratione queat suscipi ag 
perduci ad exitum, ipse qui iubet ignorare se testetur? nonne biac iusta 
causa mihi relinquitur timendi ne, si ultro aggrediar saGsfacere pro cri- 
mine, ubi multa impendero, multa tentavero, multum sudans nitensque ia 
sceleris expiationem mei peregero, haud ea tamen ille satis accipiat, 
sicque contentiones me illas aerumnasque perdidisse spretus ad extremum 
ac repulsus sentium, audite autem et pro vestra sapientis aestimate 
quale sit.et ecquid expediat reipublicae, quod per istas ambages obli- 
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ἣν ὅλως συμφέροι. ἀποϑέσει γὰρ βασιλείας καὶ ἰδιωτισμῷ με- P 171 
τιέναι τὸ ἔγχλημα βούλεται. τῷ δέ, ᾧ ἄν xol συνενέγκοι σχο- 
zv, οὐδ᾽ ὅλως εὑρίσχω. ἐπὶ μὲν οὖν τοῖς χοιγοῖς, αὐτόϑεν 
δῆλον, xal οὐδὲν δεῖ ἐρωτῶντας μανθάνειν" τὸ γὰρ μήτ᾽ ἐχεί- 

& vov oov τ᾿ ὄντος τὰ πράγματα διοικεῖν, καὶ μηδὲ συμβάντος 


bol 


ἐχστῆναι, ὡς μέγα τι τὴν ἐρημίαν λογίζεσϑαι, οὐδὲν ἀλλ᾽ 3 
ζητοῦντος οἶμαι κοινὸν ὄλεθρον καὶ Τελχῖνος τρόπον ἐνδειχνυμέ- 
γου. ὃ δὲ καὶ μᾶλλον διαφερόντως τῶν ἄλλων ἅπτεται τῶν 
ἐμῶν, μαχρὰν ἂν τὴν δημηγορίαν κατέτεινα ἄν, ἢν μήγε καὶ ἀφ᾽ B 
10 ἑνὸς μόνου οἷός τ᾽ ἦν παριστᾶν τὴν βλάβην. τί γάρ μοι καὶ 
ἐχέγγυον τοῦ δὲ αὖϑις ἀπραγμόνως βιῶσαι καταϑεμένῳ τὴν ἔξου- 
σίαν; τέ δὲ γυναικὶ καὶ παισὶ μᾶλλον; οἷς ἄν παρευϑὺς μοῖραν 
ἐφεδρεύειν ἀνάγκη ἧς ὃ τυχὼν οὐ γηϑήσειεν. ἐμοὶ μὲν οὖν οὐχ 
ἔστιν ἀμφισβητεῖν ἐκείνῳ τῆς πνευματιχῆς ἰδμοσύνης, κἂν 6 τι 
46 κελεύοι" τέως δ᾽ ἐν τούτοις πολλοῦ γε δέω προσεπαινεῖν. ποῦ 


2. τῷ] τὸ 8. ἄπεεσθαιῬ. 11. δὲ] xal? an ig? 


que innuit. videtar velle me depositione principatus et reditu ad vitam 
privatam expiare scelus quod conscivi in hoc ille quid spectet, et in 
quem transferre cogitet principatum mihi ereptum , comminisci eqnidem 
nequeo. quanta porro quamque perniciosa inde foret oritura perturbatio, 
subiicere sibi quisque circumspiciendo cuncta potest, ut alium consulat 
neminem. cum enim ille cui interversum imperium patriarcha iure queri- 
tur, nec per aetatem aut experientiam par sit moli ferendae publicarum 
rerum, praetereaque in calamitatem inciderit cum immedicabilem tum 
omnino talem, quae ut abunde cuncta caetera suppeterent, omnem ei 
rorsus faculiatem ac vim adimat principatus unquam quomodocunque 
ungendi, satis patet quam perniciose consulat reipublicae, qui me amoto 
redactoque in ordinem solum istum et destitutum ope collegae universo 
rerum omnium regimini praeficiat. hoc enim quid esset aliud quam in 
exitium certissimum cuncta proiicere, ac mali daemonis invidentis rebus 
bene constitatis indolem praeferre? idem hoc porro consilium quam meis 
privatis rationibus status famae salutis capitale atque immaniter infestum 
sit, distinctius exequerer, longa oratione singula enumerando, nisi totam 
latissime patentis iniuriae perniclem brevi possem compendio oculis, in uno 
veluti specimine, subiicere. quem enim idoneum mihi vadem dabunt 
tranquille me ac secure deinceps victurum, postquam imperium abdicave- 
To? quid tunc fiet uxori, quid meis liberis? quos utique principali de- 
lapsos fastigio illa expectat, illa statim excipiet vitae sors, qua vix ho- 
mo de vulgo contentus degeret. quae ego dum reputo, etsi haud prae- 
Íracte iverim infitias inesse fortasse spiritualem patriarchae prudentiam 
in aliis plerumque quae praescribit, tamen adduci unquam nequeam ut 
credam posse illum mihi juste ac sapienter tantum detrimentorum ac ca- 
lamitatum , quantum ista perniclosissima fortunis capitique meo ac meo- 
rum e&auctoratio continet, poenae nomine medicinalis aut poenitentiae 
salutaris ie iniungere. ubi enim locorum, qua in,gente, tale quid- 
quam extitisse fando unquam audivimus? et cuius tandem, quod veluti 
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σαί oi τὴν ἀϑυμίαν, ἑτοίμῳ ὄντι, ὡς ἐκεῖνος ὑπισχνεῖτο, τὸ 
κελευόμενον ἐχπληροῦν" τέλος δὲ καὶ τὸν τῆς μονῆς τοῦ Γαλη- 
σίου προϊστάμενον Ἰωσήφ, ὃς δὴ καὶ Γαυλησίου φανερώτερον 

Β ἐκαλεῖτο, ἄνδρα πνευματιχὸν καὶ εἷς πατέρα τεταγμένον τῷ βα- 
σιλεῖ, ἀποστέλλων κατηντιβόλει δέχεσϑαι τὴν πρεσβείαν καὶ ovy-5 
κατανεύειν τῇ ἀξιώσει. ἀλλ᾽ ὁ πατριάρχης πολλὰ μὲν παρὰ τῶν 
ἀρχιερέων ὑπὲρ τοῦ βασιλέως ἱκετευόμενος, ὡς οὐκ ἄξιον λεγόν-- 
tt» οὕτως ἐπὶ τοσοῦτον τῷ ἐπετιμίῳ συνίσχεσϑαι, πολλὰ δὲ καὶ 
παρὰ τοῦ πνευματικοῦ ἐκείνου καὶ ϑείου ἀνδρὸς ἀξιούμενος ἐφ᾽ 

C ᾧ τὴν παιδείαν ἄλλως οἰχονομοίῃ τὸν δεσμὸν λύσας καὶ προστι- 10 
qq τῷ βασιλεῖ τῶν εἰκότων, ὃ δὲ καὶ μᾶλλον ἠγρίαινε καὶ ἀμε- 
ταϑέτως εἶχε τῆς γνώμης, ὡς καὶ τοῖς πρεσβεύουσιν ἐπιπλήττειν 
καὶ αὐτῷ δὴ τῷ Ἰωσὴφ γενναίως ἐπέχειν, τολμῶντι ὡς δῆϑεν 
τὸ τῆς βασιλέως ἀναδοχῆς παρὰ τὴν ἐχείνου ϑέλησιν. αἱρεῖ δὲ 
καὶ λόγος παρὰ πολλοῖς ὡς καὶ ἐπεειμήσειεν ἐφ᾽ ᾧ μηδὲ πνευμα- 15 
τικὸς ἀναδέχοιτο" Ὁ δὴ κἂν γεγονὸς ἢ ἐφυλάχϑη ἢ καὶ παραβα- 

D ϑὲν ἐλύϑη ἢ καὶ ἄλυτον ἔμεινε, κἂν μὴ γεγονὸς ἐφημίσϑη; ὡς 


plurimos , suppliciter orans patriarcham ut se cura moestitiaque liberare 
dignaretur, offerens se paratum ad quidvis exequendum quod iuberet. 
tandem et Iosephum ad id misit monasterio Galesi! praepositum , coenobii 
quod regebat nomine quam suo ipsius vulgo notorem, virum spiritualem 
et qui imperatori patris loco esset, quippe &sudiendis eius confessionibus 
praefectus. hunc ergo pro se supplicem allegans , obsecrare obtestarique 
patriarcham institit uti tandem inflexus induceret in animum non amplias 
aspernari preces suas. vehementer id ipsum ab eodem episcopi conten- 
derunt orantes, argumentis etiam adhibitis, et indignum videri contestan- 
tes priacipem tanto tempore isto quasi ergastulo diri anathematis con- 
strictum detineri. urgebat pro se quoque ardenter rem eandem spiritua- 
lis pater supplici, ille, quem dixi, vir reverendus, demississime depre- 
cans suscepti sui nomine ut castipationem quam aequam iudicasset prae- 
scriberet, et ea perfunctum miseratus anathematis vincolo solveret. surdo 
haec canebantur. obduruit, quinetiam exasperatus efferntesque magis est 
wudiens ista patriarcha. adeoque inflexibititer haesit im proposito, wt 
etiam ea rogantes obiurgaret, et ipsum losephum acriter coórceret, eo 
scilicet nomine quasi is imperatorem absolvere ausus esset contra pa- 
triarchae voluntatem, fama certe increbuit per multos vulgata, probibi- 
tum interüicto Iosepho ἃ patriarcha fuisse ne deinceps ipse confessiones, 
vt solebat, eius privatas acciperet eamque abesolveret. quod interdictum, 
s| vere contigit, an observatum sit, ap id transgressus losephus trans- 
gressionis istius venia impetrata restitutus in integrum faerit, an postre- 
1o crimen istud contumaciae contra interdictum et revera consciverit 
Yosephus et inexpiatum id manserit, in medio relinquam. fama quippe 
lili priori contraria sparsa quoque est, asserens nunquam perlatum a 
patriarcha tele interdictum. εἰ bac delensione losephus ipse, factus 
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καὶ ó Ἰωσὴφ πατριαρχεύσας ὕστερον ἀπολογούμενος ὑπὲρ τούτου 
διισχυρίζετα, ὅμως πολὺς ἐντεῦϑεν ἀνερράγη κλύδων τῇ ἐκκλη- 
σίᾳ, ὡς ἰσχυρὸν προτεινόντων τῶν Mocimarü» κατ᾽ ἐκείνου ἐγ- 
zÀnuo πατριαρχεύσαντος σχιζομένων. 
4 3. 76τε τοίνυν Βοηδρομιῶνος ἱσταμένου καὶ τῶν συνή- Ῥ 174 - 
ϑὼν νηστειῶν τελουμένων, ἑορτῆς ἀγομένης ἣν ἀκάϑιστον σύνη- 
Sec ὀνομάζων, τῶν τις τοῦ χλήρου ἐν νοταρίοις τῷ πατριάρχῃ 
τελῶν μετὰ τὸν σφῶν πριμικήριον, ὃν καὶ μεσίτην εἰώϑασεν οἱ 
πολλοὶ σεμνύνοντες λέγειν, τοὐπίκλην  )ψητόπουλος, λίβελλον 
10 κατηγορημάτων πλήρη συνϑέμενος ἀσμένῳ ἐγχειρίζει τῷ βασιλεῖ, 
νυχτὸς τότε οὔσης μετὰ τὴν τῆς ὑμνῳδίας ἐκπλήρωσιν. ὃ dip 
τοὺς παρατυχόντας ἐκ τῶν τοῦ χλήρου συγκαλέσας ἅμα ἠρώτα 
εἰ καὶ αὐτοὶ συνοίδασι τῷ ᾿Εψητοπούλῳ τά οἱ πραχϑέντα, ὡς δ᾽ 
οὐκ ἦν κατανεῦσαι ἀκούοντας πλὴν ἑνὸς ἢ καὶ δευτέρου, περί τεῦ 
15 τῶν κεφαλαίων διεπυνθάνετο, καὶ ὑποίας εἴη τῆς ὑπολήψεως 
ὃ τὸν λέβελλον ἐγχειρίσας. ὡς δ᾽ ἐμαρτύρουν μὲν τῷ διδόντι 
τὰ μέερια, περὶ δὲ τῶν κεφαλαίων ἀπελογοῦντο, ἀνάγκην τὸν C 
εἷς τοιούτους ἀγῶνας ἀποδυσάμενον καὶ τοὺς συνειδότας ἔχειν 
0 βασιλεὺς εὐθὺς oly9tlc, καὶ εἷς χεῖρας ἔχειν τὸν λέοντα, 
90 ἀπρὶξ εἴχετο τῶν γραμμάτων καὶ καιρὸν ἐτίϑει τῆς περὶ τούτων 
σχέψεως. οἷς δὲ κεφαλαίοις ὃ λίβελλος συγκεκρότητο. τάδ᾽ 


νὟν 


1. τοῦτο Ρ. 10. ἀσμένως Ῥ. 17. ἀνάγκῃῦ 


postea patriarcha, utebatur, asseverantissime affirmans nequaquam id 
sibi prohibitum unquam a patriarcha, contradicentibus mihilominus et in 
&sserto perseverantibus auctoribus oppositi rumoris, qui in satis magnam 
inde celebritatem abiit. adeoque id unum et poüassimum erat in crimini- 
bus, quae Arseniani obiectabant Iosepho, ab eo schismate discissi. 

8. Tunc igitur sub initium Aprilis, solemnis ieiunii tempore, dum 
festum ageretur quod Acathistum vulgo nominant, quidam ex clero Epse- 
topulus cognomento, in ordine notariorum patriarchae inserviens, post 
ipsorum primicerium, quem Mesiten sive 1nediatorem plerique solent 
amplo nomine vocare, libellum ἃ se digestum accusationibus plenum sponte 
imperatori tradidit, noctu post finem hymnodise. imperator convocatis 
qui forte praesentes adfuerunt e clero, simul omnes interrogabat ecquid 
consensu et conscientia ipsorum Epsetopulus id egisset. cum autem nemo 
annueret andientium praeter unum aut alterum , de capitulis percontaba- 
tur, simulque cuius esset existimationis ui libellam obtulerat. ad ea 
clericis datori quidem libeli mediocre testimonium reddentibus, crimina 
vero excusantibus, opinatus statim fieri non posse quin haberet conscios 
jui tantum se in certamen daret, cupide scriptum oblatum tenuit, otca- 
sionem inde sibi nascituram augurans leonis, cuius tantam experiretur 
saevitiam , in potestate habendi. mox diem praescripsit examini. capi- 

, tnla libello comprehensa haec ferme erant, primum, ex princlpio matati- 
Georgius Pachymeres I. 17 
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ἦσαν, ὡς εἰπεῖν καϑ' ἕκαστον, πρῶτον τὸ ἔν ἀρχῇ τῆς ὀρϑρι- 
γῆς ὑμνῳδίας τὸν ὑπὲρ τοῦ βασιλέως ψαλμὸν ἐγκόψωι, μόνῳ δὲ 

p τῷ τρισαγίῳ καὶ τῷ ἐπ’ αὐτῷ μνημοσύνῳ κελεῦσαι προοιμιάζε-- 
σϑαι" δεύτερον τὸ προσκεῖσϑαι τοῖς τοῦ σουλτὰν εὐμενῶς, ὡς 

καί σφιν ἐφεῖναι τῷ λουτρῷ τῆς ἐκκλησίας συχνάχις ἐλλούεσϑαι, 5 
τιμίων χαρακτήρων σταυροῦ ἐκεῖσε τοῖς μαρμάροις ἐγκεχαραγμέ- 
γων, ᾿Αγαρηνοῖς οὖσι καὶ ἀμυήτοις" τρίτον ὡς καὶ τοῖς υἱέσιν 
ἐχείνου τῷ ἰδίῳ μοναχῷ μεταδιδόναι τῶν ἁγιασμάτων κελεύσειεν, 

E ἄδηλον ὃν εἰ τῷ ϑείῳ λουτρῷ ἐτελέσϑησαν, καὶ τὸ ἐπὶ τούτοις, 
ὡς ὃ αὐτὸς σουλτὰν σὺν τοῖς σατράπαις αὐτοῦ κατὰ τὸ ὀρϑρινὸν 10 
τῆς λαμπρᾶς καὶ μεγάλης κυριακῆς τῷ πατριάρχῃ λετανεύοντι 
συνέλϑοε τε καὶ συλλιτανεύσει. καὶ ἃ μὲν τῷ λιβῶλῳ διειλή- 
φατο, ταῦτά τε καὶ τοιαῦϑ᾽ ἕτερα" τῷ μέντοι γε πατριάρχῃ τὸ 
παράπαν ἀγνοεῖν οὐκ ἦν, ὅμως δὲ ϑεῷ τὸ πᾶν ἐπιτρέπων ἡσύ- 
χαζεν. ὃ δέ γε βασιλεὺς τῶν γραμμάτων ἅπαξ ἐπειλημμένος 15 

P 175 τοὺς ἐπιδημοῦντας τῇ Κωνσταντίνου τῶν ἀρχιερέων ἐπισυνῆγε, 
καὶ δὴ προύτεινε μὲν ἐχείγοις elg γνῶσιν τὰ γράμματα, ἐκοινοῦ- 
vo δὲ σφίσι τὴν σκέψιν ὅπως ποιοίηῆ. οὐ γὰρ ἦν ὑπερϑέσϑαε 
πρᾶγμα δοκοῦν συμβάλλεσϑαι τῷ σκοπῷ, κἂν οὐκ ἐδόκεε ἀπο- 
χρῶν πρὸς τὸ τὸν πατριάρχην δεδίξεσϑαι. ἐκεῖνος γὰρ καὶ μὴ 20 
πρὸς ἀπολογίαν ἔτι καλούμενος ἀπελογεῖτο, τὸ μὲν τοῦ ψαλμοῦ, 
ὡς αὐτὸς εἴη ὃ τάξας τοῦτο τὸ πρῶτον, ὡς τοῖς μοναχοῖς σύνη-- 

4. τοῦ deerat. 


nae hymnodiae psalmum pro imperatore recisum a patriarcha, iubente 
solo trisagio et super eo commemoratione prooemium absolvi. secundum, 
niminm se propensum et familiarem Sultani praebuisse, adeo ut ei et co- 
mitibus permiserit saepius lavari in lavacro ecclesiae, ubi sunt signa ve- 
nerandae crucis marmoribus insculpta, cum isti essent. Agareni et Christ 
mysteriorum expertes. tertium , quod filiis eius communicari per suum 
monacbum sacras eucharistiae reliquies iussisset, cum non constaret an 
sacro baptismo initiati faissent. praetereaque ipse Sultan cum suis 3a- 
trapis per matutinum splendidae magnaeque dominicae patriarchae litanias 
celebranti adfuisset et simul litanias recitasset, haec et id genus alia li- 
bello inerant. porro patriarchae haud usquequaque ignotum erat quid 
gereretur: tamen is totum deo permittens quiescebat. at imperator ad- 
missa semel delatione scriptisque accusatoriis receptis, congregavit epi- 
scopos aliarum urbium qi tunc Constantinopoli sunt reperti, eisque ad 
notitiam scripta sibi tradita protulit, et ut communiter secum considera- 
rent quid sibi esset faciendum petiit. non enim erat cur differretur ne- 
gotium quo dudum aspirabat viam pandens, etsi non videbatur sufficiens 
ad terrendum patriarcham. ille quippe, utcumque nondum citatus ad pro 
se dicendum, respondebat obiectis, ad primum quidem de psalmo, aiens 
se auctorem fuisse istius psalmi tali tempore cautandi, εἰ cum antea so- 
lis ἃ monachis id fieri consuevisset, primum se in ecclesiae usum in- 
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ϑὲς Ov, κἀν τῇ ἐκχλησίᾳ τελεῖσϑαι, xal αὐτὸς ἀϑετοίη πάλιν B 
ὡς αὐτάρχους δοχοῦντος τοῦ τρισαγίου σὺν τῷ μνημοσύνῳ εἰς 
εὐχῆς ἐκπλήρωσιν" καὶ δικαίως ἂν ἀπολογησόμενος εἰ καὶ τοῦτο 
τελοίη οὕτω τοῦ βασιλέως ἔχοντος, πῶς ἂν δικαίως ἐγκαλοῖτο 
δκαϑυφεὶς τοῦ παντός; τὸ δὲ τοὺς τοῦ σουλτὰν ἐπὶ τῷ λουτρῷ 
λούεσϑαι αὐτὸν μὲν μήτ᾽ εἰδέναι μήτε χελεύειν. “τέως δικαίως 
ἂν ἐκχλείοιντο πάντων ἐχεῖνοι τῶν λοετρῶν, οὐχ ἧττον ἢ τοῦ τῆς 
ἐκκλησίας, ὡς τῶν ἄλλων πρὸς τοῖς χαράγμασι τοῦ σταυροῦ καὶ C 
εἰκόνων εὐμοιρούντων ἁγίων. εἰ δὲ τἄλλα σφίσιν ἀνεῖται xol 
10 ἀσεβέσιν οὖσιν, εἰς τέ τοῦ τῆς ἐκκλησίας λουτρῶνος ἐκδιωχϑή- 
σονται; τὸ δὲ τῷ σουλτὰν καὶ τοῖς υἱέσιν ὡς Χριστιανοῖς προσ- 
φέρεσϑαι ἀρχιερέως μὲν μαρτυροῦντος τοῦ Πισσιδίας ἀνεύϑυνον 
οἶμαι" &b δ᾽ ἄλλως ἐλέγχοιντο ἔχοντες, ἐχείνου καὶ μόνου, ἀλλ᾽ 
οὐκ ἐμὸν τὸ πλημμέλημα." ἀλλ᾽ οὐχ ἱκανὰ ταῦτα τοῖς ἀμφὶ 
15 τὸν βασιλέα ἐδόκουν τὰς εὐθύνας ἐξελέσϑαι τῷ πατριάρχῃ, ἀλλὰ Ὁ 
σύνοδον ἤϑελε συγχροτεῖν ἐξ ἁπάντων τῶν ἀρχιερέων, παρόντων 
ἐνταῦϑα καὶ πατριαρχῶν δύο, τοῦ ve ᾿“λεξανδρείας Νικολάου 
καὶ τοῦ ᾿Αντιοχείας Ev9vulov. ὅϑεν καὶ βασιλικαῖς συλλαβαῖς 
μετεστέλλετο τοὺς ἀρχιερεῖς πανταχόϑεν, ὥστε παρῳχηχυίας τῆς 
90 ἑορτῆς ἀνυπερϑέτως ἀπαντᾶν ᾿πώντας, μηδεμιᾶς προφάσεως 
ἀποχρησούσης πρὸς παραίτησιν. ἅμα γοῦν τελείῳ ἦρι συνή- 


duxisse. verum eundem se id postea improbssse revocasseque, quod suf- 
ficere videretur trisagium cum commemoratione ad orationis expletionem. 
praeterea si alia facti huius defensio deesset, illa se uti iusta potuisse 
quam suggereret praesens status imperatoris; qui quo iure queri posset 
exclusum se particula quadam ecclesiasticarum precum, postquam patien- 
ter et demisse acquievisset excommunicationi, qua omnium sacrorum par- 
ticipatione arceretur? δὰ Bultanis comites quod attineret, lotos eos eccle- 
siae balneo nescire se, neque id iussisse. caeterum αἱ allegata ratio va- 
leret, excludendos eos esse cunctis pariter urbis balneis, non: minus quam 
io quod δὰ ecclesiam pertineret , cum aliae quoque thermae , praeter- 
quam signis crucis insculptae sint, sacris etiam imsginibus ornentur. si 
autem id non obstat quominus iis, quantumvis verae religionis expertibus, 
usus permittatur aliorum lavacrorum, quid est cur repellantur ab eccle- 
siae balneo? denique cum Sultane et eius filiis tanquam cum Christianis 
egisse irreprehensibile videri, quoniam id auctore idoneo fecerit, episcopo 
videlicet Pisidiae tales illos esse testante. quodsi iam ostendatur nequa- 
quam jpsos fulsse Christianos, illi soli ascribenda, non mihi elus facti 
culpa fuerit. sed hae defensiones imperatori non videbantur sufficientes 
ad purgandum patriarcham: verum decrevit congregare synodum omnium 
antisitum, cui interessent duo patriarchae, Alexandrinus Nieolaus et 
Antiochenus Kuthymius. itaque reglis literis convocavit undique praesa- 
les ut post festum sine mora convenirent, nullo praetexta ad recusatio- 


- 
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τότε τῷ βασιλεῖ περὶ τοῦ πατριάρχου ἔλεγχος ἄντικρυς, τῷ μὲν 
εἶναι τῶν ϑείων ἐκτυπωμάτων προσχυνητὴν τὸ σέβας αὐτοῦ παρι- 
στῶντος, τῷ δὲ καὶ χρεῶν ὑείων ὀρέγεσϑαι τὴν κατὰ Χριστια-- 
νοὺς πολιτείαν ἐμφαίνοντος. τότε δὲ ὡς ἀτελέστου περὶ τοῦ 
σουλτὰν βουλευομένων ἐκείνων ἐδόκει κίνδυνος ἐξῆφϑαι τῷ πα- 5 
E τριάρχῃ. ἦσαν δ᾽ ἄλλοι οἵ καὶ γλαφυρώτερον ἐπεχείρουν δῆϑεν 
᾿ς προσεπετιϑέμενοι ταῖς κατηγορίαις, ὡς εἴπερ κἀκεῖνος εἰς Χρι- 
στιανοὺς ἀληϑῶς ἐτέλει, τὸ γοῦν περὶ ἐκεῖνον Περσικὸν καλὸν 
ἦν ἐκτόπως τὸν πατριάρχην φυλάττεσθαι" μηδὲ γὰρ κἀκείνους 
πάντας Χριστιανοὺς εἶναε ἢ καὶ λογίζεσϑαι. ὡς γοῦν πρὸς τὸ 10 
τὰ δοκοῦντα ἀποφαίνεσθαι ἦσαν, οἱ μὲν πλείους, ἢ καὶ πάντες 
παρὰ τινὰς (ὃ Ποντοηρακλείας Θεόδωρος οὗτος ἦν, ὃ Εὐχαϊ- 
τῶν ᾿Αλέξιος, ὃ Βρύσεως Ἰωάννης, καὶ μετ᾽ αὐτῶν ἄλλοι" 0 
P 180 γὰρ ᾿Πιτυλήνης Γρηγόριος τὰ πολλὰ τῷ πατριάρχῃ προσέχων, 
ἐπεὶ τὴν δίκην ἀπηρτημένην ἑώρα oi, νόσον σκηψάμενος ἀπῆν, 15 
ᾧ δὴ καὶ μετ᾽ ἐμβριϑείας ὃ κρατῶν ἐμὲ ὡς νοτάριον ἀποστέλλων 
ἢ ἀπαντᾶν ἢ διδόναι τὴν γνώμην ἐκέλευε, καὶ μόλις τὴν οἰκείαν 
γνώμην τῷ τε “αρίσσης Θωμᾷ, τῷ Ναυπάκτου Ἰωάννῃ καὶ τῷ 
“Αδριανουπόλεως Γερμανῷ προσανετίϑετο) oi γοῦν παρὰ τοὺς 
B εἰρημένους ἐκ τοῦ παραχρῆμα καϑαίρεσιν τοῦ πατριάρχου κατε- 20 


confirmabatur imperatori culpa in hoc vacare patriarcham, cum revera 
ChrisGanum Sultan se probaret tum exhibendo se sacrarum imaginum ve- 
neratorem , tum se gustare libenter carnes suillas declarando. caeterum 
tunc cum in illis de pattiarcha disquisiionibus quasi pro fundamento po- 
neretur minime illum fuisse Christianis mysteriis initiatum, utique vide- 
batur inde impendere periculum patriarchae. erant qui callidius et ad 
finem intentae damnationis assequendum efficacius argamentarentur, alle- 
gentes parum ad summam criminis referre Saeltanis ipsios statum quoad 
religi . ut enim ille revera Christianus fuerit, certe ἃ Persis eius 
comitibus pariter et promiscue simul cunctis admittendis cavere debuisse 
Potrarcham, cum satis constaret nequaquam illos universos aut fuisse eut 
bitos esse Christianos. ut autem ad dicendas sententias ventum est, 
plerique aut potius omnes praeter quosdam (hi fuerunt Theodorus Hera- 
cleae Ponti, Alexius Euchaitarum, loannes Brysis, et cum his alii: nam 
Gregorius Mitylenes, patriarchae multum deditus, ubi prospexit ei da- 
mnationem imminere, simulato morbo abfuit, ad quem impetu ardenti im- 
perator me, pro eo quo tunc fungebar notarii munere, ire confestim ius- 
sit, denuntiatarum ut omnino aut veniret aut sententiam suam mihi ad 
synodum relaturo ederet; ad quae is aegre tandem responsum expediens, 
dixit se, quod Thomas Larissae, loannes Naupacti, Germanus Aóriano- 
peleos episcopi censerent, etiam ipsum sentire, ac velle tribus ipsorum 
suffragiis suum quartum plane consentiens adiungl) exceptis, inquam, his 
wos modo nominavi, reliqui omnes praesentem exauctorationem patrisr- 
€ ooncordibus calculis decreverunt, sed majori ex parte ob contuma- 
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γὰρ xal κανόνων ἐκείνοις τοιαῦται πράττουσιν) οὐδὲν ἦν πλέον du 
τούτων ὅτι μὴ τὸν πατριάρχην παραετεῖσϑαι τὸν τρόπον τῆς κρί- D 
σεως, τοὺς δ᾽ ἀντεπιστέλλειν ἐκείνῳ, ὡς ἐπιστημονάρχον τοῦ 
βασιλέως εἶναε δικαιουμένου ἐν vóig ἐκκλησιαστικοῖς πράγμασι, 
8 μὴ δίκαιον elvat μηδ᾽ εὔλογον τὰ τοιαῦτα μέγιστ᾽ ὄντα δίχα βα- 
σιλικῆς ἐπιστασίας κινεῖσθαι. 
ὅ. Ἔν ὅσῳ δὲ ταῦτ᾽ ἐπράττετο, ἐννοήσας ὃ πατριάρ- B 
χης; ὃ καὶ ἀληϑὲς ἦν, ὡς οὐδέν ἐστιν ἄλλο τὸ κινοῦν τοιαῦτα ἢ 
τὸ τοῦ κρατοῦντος πρὸς αὐτὸν ἀμυντικόν, ὅτε καὶ κινδυνεύοι 
i0xaxQ τὸ κακὸν ἰᾶσϑαι, τῇ τοῦ πατριάρχου καταδίκῃ τὸ πρὸς 
ἐκείνου ἀπεχϑὲς καὶ ὀχλῶδες, ὥστε καὶ ἀπεσκευάσϑαι ταῦτα 
βούλεσθαι, παριδὼν πᾶσαν μιχφοψυχίαν, ἵππου τε ἐπιβάς, μὴ 
πρότερον εἰωθὼς ἐξ οὗ τὴν Κωνσταντίνου κατέλαβε, καὶ βασιλεῖ, 
πρόσεισιν. ἡμέρα δ᾽ ἦν xa9? ἣν ταῦτ᾽ ἐπράττετο κυριώνυμος. P 177 
156 γοῦν βασιλεὺς καιρὸν ἐκεῖνον οἰηϑεὶς ἐπιστῆναι ὃν καὶ ἐζήτει 
πάλαι, τὸν τῆς ἀνέσεως (ἔπειϑε γὰρ ἐννοεῖν τοιαῦτ᾽ ἐχεῖνον τό τ᾿ 
ἐπιβῆναι ἵππου τὸν πατριάρχην καὶ παρὰ τὸ σύνηϑες πρᾶξαι, τά 
τε χινούμενα ὡς ἐν χρῷ καταδίκης καὶ αὐτὸν γεγενῆσϑαι), καὶ 
ὡς ἐκμειλίξασϑαι παραγένοιτο, φιλοφρόνως ὑποδέχεται προσιόν- 
90;a, καὶ πλεῖστον ὅσον ὁμιλεῖ τὰ χαρίεντα. ὡς γοῦν καιρὸς τῆς 
ἱερᾶς λειτουργίας ἐπέστη καὶ ἤδη ἣν ὃ κρατῶν πρὸς τὸ τῷ ναῷ 
ἐπιστῆναι, πέμψας ἐχεῖνός τινα τῶν αὐτοῦ τοὺς ἐπὶ τῆς λειτουρ- B 


d 


jis missitationibus et respensis elici potuit nisi displicere patriarchae iudi- 
ci modum, et ob id comparere recusare. ad quae boc erat peirum re- 
spensum patriarchae per remissos δὰ ipsum vocaiores redditum , cum asit 
elim exisümstum aequum imperatori tribui principem lecum in oogaitione 
rerum ecclesiasticarum, nec justum nec rationi comsentaneum esse, quae 
ex eo genere negotia nonc agitareatur, maximi utique momenti, alibi δαὶ 
aliter quam praesente ac praesidente priacipe moveri. ᾿ 
5. Dum autem haec ite gererentar, intelligens patriarcha, quod ve- 
rum erat, non esse aliam horum motuum causam quam iram in se i 
rateris witiomem expetentis, in qua prosecutione periculum erat ne is 
malo aliud malum pro remedie npponerek., sue videlicet in patriarcham 
odio et rapcori patriarchae ipsias damnatione proomramde m i aut po- 
tius obsequi satagens, speravit uae sei cum imfesso imperatore comgressu 
istud praeverti discrimen posse. quare pusillanimitate posthabita equum 
inécemdit, desuetus id facere iam ex quo Constentinopolm advenerat, e 
wm adit. dies qua baec gesta sunt dominica erat. igitur im- 
perator ratus optatam diu sibi remissiomem anathematis ad ae ultro de- 
ferri (suadebat hoc enim equitatio illa insolita triarchae adventusque 
inopimats, et verisimilis coniectura, impulsum ilum meta iatentati iedi- 
cii οἱ periculo dameetienis imminentis ad humc conatum su deliniendi) 
perhumaniter occurrit venienü, et cum beaqvole accedentem atque bila- 
riter excipit, tum blandis perdiu sormonibws detinet. ut ergo sacrae li- 
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ylag κατησφαλίζετο, xal ἐκέλευεν ἅμα ϑεασαμένους αὐτὸν μήτε 
περιμένειν τὴν πρὸς τὰς ἁγίας εἰχόνας προσέλευσιν αὐτοῦ προσχυ-- 
γήσοντος μήτ᾽ ἄλλο τι περιαργοῦντας πράττειν, ἀλλ᾽ εὐθὺς ἐχ- 
φωνεῖν μὲν τὸν διάχονον τὸ εὐλόγησον, εὐλογεῖν δὲ τὸν ϑεὸν με- 
γαλοφώγως τὸν ἱερέα κατὰ τὸ σύνηϑες, xal τῆς λειτουργίας ἀπάρ- 5 
χεσϑαι. τοῦτο δ᾽ ἦν πάντως πρὸς ὃ ταῦτ᾽ ἐκεῖνος παρεσκευά- 

C ζετο, τὸ τὸν ἱεράρχην ἅμ᾽ αὐτῷ ἐπ᾽ ἐκκλησίας συναγαγεῖν, κἀν- 
τεῦϑεν σιωπηλῶς τὴν τοῦ δεσμοῦ λύσιν πραγματευσάμενον ἔχειν. 
καὶ δὴ ηὐτρέπιστο μὲν τὰ τῆς ἱερᾶς λειτουργίας, ὃ κλῆρος ὁ᾽ ἅ- 
πας μετασκχευασάμενος τοῖς εἰκόσε καραδοκοῦντες τὸν βασιλέα 10 
ὅσον οὕπω ἀφιξόμενον περιέμενον. ὃ δὲ βασιλεὺς τοῦ ἱεροῦ μαν-- 
δύου τὸν πατριάρχην κατέχων, κατά τινα ποσὰ διαστήματα, 

Ὁ ἅμα μὲν ἱστάμενος ὡμίλει, ἅμα δὲ καὶ ὡς ἐπὶ τὸν ναὸν προσή-- 
yero, ὡς δέ ποτε τοῦ οὐδοῦ ἐπέβη καὶ ὃ διάχονος τὸ εὐλόγησον 
ἐξεβόα καὶ εὐθὺς vj ἐκ τοῦ ἱερέως εὐλόγησις, ἐκοπᾶται τῷ παρα- 15 
δόξῳ ὃ πατριάρχης, καὶ τὸν δόλον συνεὶς αὐτίκα ἀντέσπα καὶ τῆς 
χειρὸς τοῦ χρατοῦντος ἐξωλισϑε, καὶ ““τί᾽ λέγων ““οὕτω δο- 
λερῶς κλέπτεις τὴν εὐλογίαν, καὶ παραλογίζῃ τὸ ϑεῖον ἄνϑρω- . 
πος ὦν, οὐ δέον ὃν οὐδὲ συμφέρον; ἔτε δὲ καὶ ““καλά ye ταῦ- 
τα προσονειδίζων, "xal γε βασιλεῖ ἐννόμως ἄρχειν προαιρου- 20 


turgiae tempus adfuit, .imperator jam in procinctu adeundi templi misit 
certum e suis qi praemuniret, prout oportebat, sacrificii ministros, iu- 
bens eos, simul imperatorem ingredientem viderent, statim, non expectato 
dom ille ed sacras imagines adoraturus accederet, nulleque omaino alia 
quacunque ex causa mora in ita, protinus inchoare functionem 
sacram, diacono versiculum benedic pronuntiante, et dei benedictionem 
solemnem sacerdote pariter proferente voce contenta. ac consilium in 
his imperatoris hoc erat: se ona simul cum patriarcha intra templum 
stante missae sacrum rite peragi, tacita quaedam futora ipsi videbatur 
sui a dudum iniecto anathematis vinculo solutio. stque ita compendio 
quodam opportunae occasionis consecuturum se sperabat quod tanto jam- 
pridem circuitu captatum iverat. succedebatque illi hactenus dolos egre- 
gie. nam cleru universus praemonitus, ut dixi, ad inchoandum missae 
sacrificium proxime instructus omni convenienti apparatu et ornatu, ex- 
bat dum appareret adventans imperator. qui astute ad quod intea- 
ebat sacram penulam comitantis secum patriarchae tenebat manu ince- 
dens una, et per intervalla urbane interposita consistens, confabulansque 
familiariter, donec eum intra templum simul ingrediens induxit. 
supergresso autem ipso limen, statim diaconus benedic inclamavit; quam 
vocem secuta continuo est sacerdotis benedictio. perculsus inopinato fa- 
cto patriarcha, et dolum subito intelligens, proripuit se, ac manui tenen- 
ts imperatoris elapsus est, **cur" inquiens *dolose furaris benedictionem, 
et decipere deum conaris, homo cum sis? quod nec oportebat nec expedie- 
bat a te tentari." addidit praeterea haud molliter exprobrans **pulcbrane 
haec putas et convenientia imperatori magnifice professo se iuxta leges 
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μένῳ πρέποντα, xal δυσφορητὰ τοῖς ἄλλοις ἀχοῦσαι, ὥστε xa) R 
ἐπαινεῖν," εὐθὺς ἀετὸς ἦν λιπὼν ἐκεῖνον καταιδεσϑέντα καὶ ἀφι- 
πτάμενος, καὶ διὰ τῆς σιδηρᾶς τοῦ τρικλίνου πύλης ὡς τάχος 
πεζῇ διαϑέων, ἧ ποδῶν εἶχεν ἐχώρει πρὸς ϑάλασσαν, καὶ νεὼς 
ὅ ἐπιβὰς κατελάμβανε τὰ οἰκεῖα. ὃ μέντοι γε βασιλεὺς ὕβριοπα- 
ϑήσας οἷον καὶ αἰδεσϑεὶς προσποιεῖται οὖν ὅμως τὸ μεγαλόψυχον. 
καὶ ἐπεὶ τέλος τὴν ἱερὰν λειτουργίαν ἐλάμβωνεν, ἐξελϑών, στα- 
ϑὲς ἐν τῷ ᾿Αλεξιακῷ τρικλίνῳ, τούς τε τῶν ἱεραρχῶν παρατυ-- 
χόντας καὶ τοὺς τοῦ κλήρου μεταστειλάμενος, ἐπενεχάλει τῷ πα- P 178 
10 τριάρχῃ σκληρότητα, καὶ “ἴδετε λέγων "nog ἀμαϑῶς οὕτω 
τῶν ἡμετέρων χειρῶν ἀπεδίδρασχε. καὶ εἰ λυπήσων ἐφάνῃ, κατὰ 
τέγε καὶ παρ᾽ ἡμᾶς ἀφῖκται; ὁλλ᾽ ὡς ἔοικε, τοὺς ἐλέγχους dia- 
φυγγάνειν πραγματευόμενος, ἔλαϑεν ἑαυτὸν συνωθήσας μάλιστα 
πρὸς τὴν δίχην. μὴ γοῦν ἐπὶ πλέον φευγοδικῶν κερδαινέτω, 
15 ἀλλ᾽ ἐπεὶ τὸ τρίτον ἐναπολέλειπται μήνυμα, συναχϑέντων γενέ. B 
σϑω καὶ τοῦτο, καὶ εἰ μὲν ἀπαντήσει, χρινέσϑω, εἰ δ᾽ οὖν, 
ἀλλὰ ὑμῖν γε μελήσει πῶς ἂν φυγοδιχοῦντα μετελεύσεσϑε. τὸ 
δ᾽ ἐμὸν ἀναθετέον ϑεῷ, ὕπως ἂν ὥς ἐκείνῳ βουλητὸν οἰχονομη- 
ϑείη. ταῦτ᾽ εἰπὼν καὶ προσϑεὶς κατά τινα πρόληψιν κἀχεῖνα 
20 εὐμεϑόδως, ὅτι καὶ τὸ τούτους πολλάχις ἀναφέροντας περὶ τῶν 


20. τὸ] τοῦ 


j velle? quid homines dicent ubi audierint? an laudare ista, an 
saltem vel tolerabilia censere poterunt?" et his repente dictis avolavit 
instar aquilae, pudore confusum imperatorem relinquens; ac per portam 
triclinii ferream, pedes quanta maxima potuit pernicitete currens, 
nit ad mare, ibique nave conscensa domum se retulit. at imperator ple- 
nus licet contumeliae, ac tam probrosae repulsae sensu intimo doloreque 
aestoans, tamen magnanimitate simulata sacrificio perrexit attendere, 
quoad missa peracta regressus — in Alexiaco triclinio, apud eos 
quos ibi forte reperit episcopos, et alios ex clero quos vocaverat, que- 
stus est de patriarchae duritia, "videte" inquiens *quam inurbane no- 
stris se manjbos groripuerit. si offensurus prodierat , quid attinebat etiam 
ad mos accedere?! verum ut apparet, effugere iudicium moliens induit se 
magis, intricavitque illis ipsis quos declinare cupit laqueis quaestionis de 
ipso coeptae; quam censeo &ine mora urgepdam, nec committendum ut 
cavillationum, quibus eludere leges nititur, fructum optatum secure aufe- 
rat, quaesitam impunitatem. quoniam igitur tertia tantum citatio super- 
est, ea, velim, congregatis statim vobis decernatur et fiat; et si vadi- 
monium citatus stiterit, continuo iudicetur: sin minus, vestrum erit vi- 
dere quid de contumaci recusatore iudicii sequum sit statuere. id equi- 
dem in vestro arbitrio relinquens, deo permitto ut prout illi placuerit gu- 
r." ea cum dixisset, illud praeterea per quamdam utilem intento 


bernetu 
praeeccupatiopem adiunxit, quod plerumque contipgeret ipsos de negotiis 
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xard σφᾶς ἐκκλησιῶν μὴ εἰσακούεσθϑαε αἰτίαν μίαν εἶναι τὴν τοῦ 
πατριάρχου πρὸς αὐτὸν ἀπέχϑειαν, καὶ ὡς εἰ ἐκποδὼν τὸ σχάν- 

C δαλον γένηται, αὐτοὺς τὰ μεγάλα παρ᾽ αὐτῷ δύκααϑαι, κατα- 
παύει τὸν λόγον. 

Τῆς δὲ μετ᾿ αὐτὴν ἡμέρας ἅμα συναχϑέντων καὶ πάλεν, δ 
μετὰ πολλὰ τὰ λαληϑέντα καὶ τὴν τοῦ βασιλέως οἷον παραέτησιν, 
ὡς μηδὲ αὐτὸν ϑέλειν παρεῖναι, εἰ μή γε τῆς ἐχκλησίας δεσμοὶ 

D ἐξεχώρουν καὶ προσκατηνάγκαζον, (66) καὶ τὸ λοιπὰν πέμπε- 
ται μήνυμα, ἀρχιερέων κἀν τούτῳ μεσολαβησάντων καὶ κληρι- 
κῶν. ὧς δὲ καὶ αὖϑις ὃ πατριάρχης ἀπεῖπε τὴν ἄφιξιν, προστι- 10 
ϑεὶς ὡς “τὸ δοκοῦν ὑμῖν ἀπόντος γενέσϑω" οὐδὲ γὰρ ἀπαντή- 
σαιμι κἂν 0 τι γένοιτο, τότε μετὰ τὴν πολλὴν σκέψιν οἱ ἱεράρ-- 

E xot κανόσιν οἷον ἐπερείδεσϑαι ϑέλοντες εἶχον μὲν καὶ τὸν τῆς φυ- 
γοδικίας κανόνα τῶν ἀποστόλων τὰ πολλὰ σφίσι πρὸς τὸ τὰ do- 
κοῦντα ἀποφαίνεσθαι συμβαλλόμενον, ὅμως δέ γε ἐν ἀσφαλεῖ 15 
βουλόμενοι πράττειν, ἐπεὶ καὶ ἐπὶ πάσης ὡς εἰπεῖν τῆς πόλεως 

Ρ 179 ταῦτ᾽ ἔπραττον τοῦ βασιλέως οἰχονομοῦντος διὰ τὴν τῆς ἀπε- 
χϑείας ὑποτρέχουσαν ὑποψίαν, καὶ ἵνα μὴ καὶ αὖϑις σχίζοιντο 
μαϑόντες τὰ γεγονότα, παρίστων καὶ αὖϑις ἐπὶ μέσου τὸν '“Ἔψη- 
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suarum ecclesiarum audiri postulantes non admitti, unam causam esse 
odium in se patriarchae. tolleretur- istud modo scandalum: visuros eos 
statim quam multum apud se possint preces omnes et significationes ve- 
luntatis ipsorum. in ea verba loqui desiit. “ | 
Postridie congregatus rursum coetus est. ibi post multa varie dicta, 
postque aliquam imperatoris ad specimen moedestiae affectatam recusatio- 
nem iaterveniendi synodo, si per vincula eoclesiae, quibus constringere- 
tur, id minime liceret, tandem is, velet consensu coactos invitantium 
petrum, ingressus assedit. (6) ad uitimam inde, quae sola supererat, 
patriarchae citationem rite peragendam episcopi, ut entea, et ex clero 
eliqui missi sunt. cum autem more solito patriarcha se venturum negas- 
set, addidit *me utque absente, quod vobis videbitur, fiat: nunquam 
enun omnino, quidquid ad id moveatur, addwcar utyillic me sistam. "' 
tano post multam deliberationem et considerationem atténtam patres, ma- 
xime studentes inniti canonibus, reperiebant in primis accommodatum ad 
rem praesentem canonem apestolorum de recusatione judicii. quamquam 
entem is sufficere ipsis videbatur ad sententiam iure ferendam, tamen 
quia in oculis universae, ut sic dicam, civitatis, prout imperator ordina- 
,  werat, haec gerebantur, per quam erat vulgatisaima opinio ac notitia si- 
muletis, qua is ἃ patriarcha sibi vicissim infenso issidebat , Dé. per 
eam causam infirmandi iudicii tanquam ex odio ad imperatoris gratiam 
occasio quaepiam et ex ea praetextus schismatis nasoeretur iis qui 
forte rem uti nunc gerebatur narrari postea eudirent, statuerunt iterum 
in medio Epsitopulum ; et libellus singillatim expensis capitulis relectus 
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τόπουλον. ὁ λίβελλος xa9* ἕν κεφάλαιον ὑπανεγινώσκετο, καὶ 
al ἔχοι τοὺς μαρτυρήσοντας ἠρωτᾶτο. ὃ δέ ye ““ πραγμάτων 
φονερῶν᾽ εἶπεν "o9 τόνδε ἢ τόνδε ἀνάγχη εἶναι τὸν μάρτυρα, 
ἀλλ᾽ ἅμα σύμπαντας, ὅτι xal πάντες συνοίδασε γενομένοις. " 
6 ὡς γοῦν ἐκλεγέντες τινὲς ἠρωτήϑησαν τῶν τοῦ κλήρου, καὶ μᾶλ- 
λον περὶ τοῦ σουλτάν, καὶ εἰ συλλιτανεύσας τῷ πατριάρχῃ συγ- B 
καϑίσειεν ἀναγινωσκομένου τοῦ ϑεολογικοῦ λόγου κατὰ τὸ σύνη- 
ϑὲες, εὐθὺς ὡμολόγουν οὕτω γενέσθαι, τὸν δὲ σουλτὰν εἰ Χρι- 
στιαγός ἔστιν εἶτε καὶ μὴ μὴ εἰδέναι ἔφασκον, τέως δ᾽ ἐκεῖνον 
t0róre Χριστιανὸν νομίζειν ἄντικρυς. οἱ γοῦν κρίνοντες τοῦτο 
μόνον λαμβάνειν ἤϑελον τὸ συλλιτανεύσαντα καϑεσϑῆναι, εὸ 
δ᾽ εἴτε Χριστιανὸς εἴτε καὶ μή, αὐτοῖς ἔφασκον ζητητέον εἶναι, 
καὶ ἐπὶ τούτοις πολλοὶ παρήγοντο μαρτυρήσοντες τὸ σέβας ἐκείνῳ C 
μὴ κατὰ Χριστιανοὺς εἶναι, οὐχ οἶδα δ᾽ εἴτ᾽ ἀληϑές, εἴτε μὴν 
156 ϑεραπεύοντες τὸν κρατοῦντα. τέως δέ γε, ὡς ὕστερον ἡμᾶς 
πυνϑάνεσϑαι τῶν τοιούτων τέλος λαβόντων, ὃ σουλτὰν ἀποστεί- 
λας πρὸς τὸν χρατοῦντα, ἐπεὶ παρὰ τὴν αὐτοῦ αἰτίαν μεμαϑήκχεε 
τὸν πατριάρχην ἐξελαϑέντα, σὺν ἄλλοις οἷς ἐμήνυε, καὶ τοῦτο 
χαριέντως ἢ μᾶλλον καὶ βαϑέως ἁπεόμενος προσεμήνυεν, ἀξιῶν 
φοστεῖλαί οἷ τῶν ἐκείνου διαφερόντως τὰ ἱεφὰ περιάμματα, ἃ δὴ » 
καὶ ἐγκόλπια 0 κοινὸς ὀνομάζει λόγος, καὶ εἰ βούλοιτο, καὶ χοί- 
ρου ταριχευϑέντα μηρὸν ὡς ὀρεγόμενος φάγοι. καὶ τοῦτ᾽ ἦν 


est, εἰ an testes haberet quibus confirmaret quae accasabet, interrogetes 
est delator. ille vero respendit rerum palam manifestarum henc eut illum 
addaci testem non debere, sed simul universos, quod aeque omnes con- 
sci factorum n se allegatorum sint. at aatem selecti quidam ex dero 

d praesertim de Suitane, utram ille simul litanias recitasset cum 
patriareha, et dum legeretur divinus sermo de more, assedisset una, sta- 
tim responderunt ita factum fuisse, Sultan vere Christianus necne sit ae 
mescire; δὰ tum quidem se patasse illum Christianam. volle autem se 
Blebapt dices hoc solum pro testimonio accipere, simul orasse et asse- 
disse Sultanem: qualis eutem fuerit, Christianus an paganus, quaeren- 
dum ex se nom esse. eter hos ergo producti alii multi sunt qui testi- 
ficarentar nea esse illum religienis Christianae cultorem. quod utrem illi 
ex vero afürmarent an obsequentes imperateri fingerent, haud: habeo 
oom cognovimus tamen postes, perlate iam et execution man- 
deto iudicio, Bultanem ubi audisset sua causa depositum patriarcham, 
misisse ad imperatorem (sive id ioco sive serio eut quocunque demum 
consilio fecerit) qui eum rogarent ad se mittere ne gravaretar quaedam 
ex suis saeris amuletis, quae vulgaris sermo vocat encolpia, icunculas vi- 
delicet gestari de collo pendentes ad sinwm religionis caosa solitas, e& 
lussisee ut adderent se, si vellet imperator religionis suae specimen ca- 
pere, vel porci salitum femur avide comesturum. quo testimonio plane 
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τότε τῷ βασιλεῖ περὶ τοῦ πατριάρχου ἔλεγχος ἄντικρυς, τῷ μὲν 
εἶναι τῶν ϑείων ἐκτυπωμάτων προσκυνητὴν τὸ σέβας αὐτοῦ παρι- 
στῶντος, τῷ δὲ καὶ κρεῶν ὑείων ὀρέγεσϑαι τὴν κατὰ Χριστια- 
νοὺς πολιτείαν ἐμφαίνοντος. τότε δὲ ὡς ἀτελέστου περὶ τοῦ 
σουλτὰν βουλευομένων ἐκείνων ἐδόκει κίνδυνος ἐξῆφϑαι τῷ na-5 
E τριάρχῃ. ἦσαν δ᾽ ἄλλοι οἵ καὶ γλαφυρώτερον ἐπεχείρουν δῆϑεν 
προσεπετιϑέμενοι ταῖς κατηγορίαις, ὡς εἴπερ κἀκεῖνος elg Χρι- 
στιανοὺς ἀληϑῶς ἐτέλει, τὸ γοῦν περὶ ἐκεῖνον Περσικὸν καλὸν 
ἦν ἐκτόπως τὸν πατριάρχην φυλάττεσθαι" μηδὲ γὰρ κἀκείνους 
πάντας Χριστιανοὺς εἶναι ἢ καὶ λογίζεσϑαι. ὡς γοῦν πρὸς τὸ 10 
τὰ δοκοῦντα ἀποφαίνεσθαι ἦσαν, oi μὲν πλείους, ἢ καὶ πάντες 
παρὰ τινὰς (ὃ Ποντοηρακλείας Θεόδωρος οὗτος ἦν, 0 Εὐχαῖ- 
τῶν Eg, ὃ Βρύσεως Ἰωάννης, καὶ μετ᾽ αὐτῶν ἄλλοι" ὃ 
P 180 γὰρ ΠΠιτυλήνης Γρηγόριος τὰ πολλὰ τῷ πατριάρχῃ προσέχων, 
ἐπεὶ τὴν δίκην ἀπηρτημένην ἑώρα oi, νόσον σκηψάμενος ἀπῆν, 15 
ᾧ δὴ καὶ μετ᾽ ἐμβριϑείας ὃ κρατῶν ἐμὲ ὡς νοτάριον ἀποστέλλων 
ἢ ἀπαντᾶν ἢ διδόναι τὴν γνώμην ἐκέλευε, καὶ μόλις τὴν οἰκείαν 
γνώμην τῷ τε “«Ταρίσσης Θωμᾷ, τῷ Ναυπάκτου Ἰωάννῃ καὶ τῷ 
᾿Ἡδριανουπόλεως Γερμανῷ προσανετίϑετο) οἱ γοῦν παρὰ τοὺς 
B εἰρημένους ἐκ τοῦ παραχρῆμα καϑαίρεσιν τοῦ πατριάρχου κατε-- 20 


confirmabatur imperatori colpa in hoe vacare patriarcham, outo revera 
Christianum Sultan se probaret tum exhibendo se sacrarum imaginum ve- 
neratorem , tum se gustare libenter carnes suillas declarando. caeterum 
tunc cum in illis de patriarcha disquisitionibus quasi pro fundamento po- 
neretor minime illum fuisse Christianis mysteriis initiatum , utique vide- 
batur inde impendere periculum patriarchae. erant qui callidius et ad 
finem intentae damnationis assequendum efficacius argumentarentur, alle- 
gantes parum ad summam criminis referre Bultanis ipsius statum quoad 
religionem. ut enim ille revera Christianus faerit, certe a Persis eius 
comibus pariter et promiscue simul cunctis admittendis cavere debuisse 
atriarcham, cum satis constaret nequaquam illos universos aut (fuisse ant 
itos esse Christianos. ut autem ad dicendas sententias ventum est, 
plerique aut potius omnes praeter quosdam (hi fuerunt Theodorus Hera- 
clease Ponti, Alexius Euchaitarum , loannes Brysis, et cum bis alii: nam 
Gregorius Mitylenes, patriarchae multum deditus, ubi prospexit ei da- 
mnaGonem imminere, simulato morbo abfuit, ad quem impetu ardenti un- 
perator me, pro eo quo tunc fungebar notarii munere, ire confestim ius- 
sit, denuntiaturum ut omnino aut veniret aut sententiam suam mihi ad 
synodum relatoro ederet; ad quae is aegre tandem responsum expediens, 
dixit se, quod Thomas Larissae, loannes Naupacti, Germanus Adriano- 
poleos episcopi censerent, etiam ipsum sentire, ac velle tribus ipsorum 
suffragiis suum quartum plane consentiens adiungi) exceptis, inquam, bis 
uos modo nominavi, reliqui omnes praesentem exauctorationem patriar- 
e ooRcordibns calculis decreverunt, sed maiori ex parte ob contuma- 
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ψηφίζοντο, πλὴν ὡς φυγοδικοῦντος τὸ πλέον" τὸ γὰρ σουλτὰν 
εἴτε Χριστιανὸς εἴη eive καὶ μή, ἐπ᾽ ἀμφιβόλοις ἐτίϑουν, ἀπο- 
χρῶν δὲ πρὸς καταδίκην τῷ κατηγορουμένῳ τὸ τῆς φυγοδικίας 
καὶ μόνον ἐνόμιζον ἔγχλημα, ὡς ἐπ᾽ ἐγκλήμασι τῷ φυγοδικοῦντι 
ὅ συμβαῖνον. οἱ δὲ καὶ σφίσιν ἀντέβαινον ἱκανῶς, ὡς εἰ μὲν ὡς 
κοινωγήσας ἀλλοσεβέσιν ὃ πατριάρχης εὐθύνοιτο, πρῶτον μέν, 
ἀλλ᾽ ἄδηλον ὃν εἰ ἀσεβεῖς ἐκεῖνοι, τὸ ἔγκλημα συμβαίνειν ἔξα-. C 
σϑενεῖν. εἰ δὲ καὶ ταῖς ἀληϑείαις ἔξω τῆς αὐλῆς τοῦ Χριστοῦ 
6 σουλτάν, τὸν μὲν πατριάρχην καὶ οὕτως ἀνεύϑυνον εἶναι, τοῦ 
10 παντὸς ἐπὶ τῷ μαρτυροῦντι κειμένου" ὃ δ᾽ ἦν ὃ Πισσιδίας Ma- 
κάριος. εἰ δ᾽ ob», ἀλλὰ συνευϑύνεσθαι καὶ τοὺς ἄλλους τῷ 
πατριάρχῃ, «Χριστιανούς γε ὄντας καὶ προσκεχληρωμένους τῷ 
ϑείῳ, καϑ᾽ ὀνδηποτοῦν εὑρισκομένους βαϑμόν, οἷς δὴ καὶ ὠφεί- 
Aero ἐξ ἀνάγκης ὑπομιμνήσχειν τῷ πατριάρχῃ καὶ ἀναστέλλειν 
15τὴν ἐχεῖϑεν σεβήλωσιν. τὸ δὲ τούτους παραδραμόντας ἐπὶ μό- D 
νῷ τῷ πατριάρχῃ δίκην ἱστᾶν μὴ εἶναι δίχαιον τὸ παράπαν 
μηδ᾽ ἐπιεικῶς εὔλογον. ὃ δ᾽ οὖν Πισσιδίας πρὸς τὸ ἀποβησό- 
μένον ἀφορῶν (τὸ γὰρ ἔγκλημα μαρτύριον ἦν τοῦ καὶ τοῦτον τῇ 
καταδίχῃ συνυπάγεσϑαι" οὐ γὰρ ἂν δόξαιεν πάντως τὸν πα- 
Φοτριάρχην δικαίως καταδικάζειν, εἰ μὴ καὶ αὐτὸν εὐϑύνοιεν) 


6. κοινωνήσων P. 


cdam non sistendi se iudicio: nam crimen de Sultane longam nec neces- 
sariam aiebant poscere disquisitionem de religione eius, qua defungi lice- 
ret, ia ambiguo relinquendo Christianus necne fuerit, nitendo autem ad 
damnationem accusati eo quod et certo constaret et secundum leges suf- 
ficeret, recusatione videlicet comparemdi ante legitimum tribemal, quo 
rite citatus fuerit. bis, quatesus im ambiguo reliaquebant crimen de 
Suitane , obsistebant alii satis verisimill ratione, contendentes plane per- 
gestum de eo videri debere patriarcham. nam eum quidem quo pacte ae 
quum sit damnari, quia profanes in rerum sacrarum commuaionem ad- 
miserit, si profanos istos quos admisit fuisse non comstet? et utcumque 
se res habuerit, idoneum eos pro Christianis habeadi petriarcha babuaerit 
auctorem Macariem episcopum Pisidiae, penes quem in solidum eius, si 
ua est, facti culpa resideat? praeterea non petriarcha solus eo nomine 
nandus venerit, sed et alii multi qui simul tunc cum eo in templo 
fuere, mou Christiani solum sed etiam clero adscripti, quorum singulos 
pro ratione gradus cuiusque stringebat swa para officii ad excludendos 
adytis profanos et non communicandum jin mystica functioue cum noa 
jnitiatis. quis enim possit dubitare quin saltem ii debuerint asdmomere 
patriarcham , et cum non fecerint, quin eius, si quod est, piaculi conta- 
gionem im se traxerint, ob quam et ipsi sint poenae obnoxil praeteritis 
porro tot aliis participibus culpae, in uno puniendo severitatem haerere 
iarcha neque aequum neque tolerabile omnino videri posse. haec vi- 
dens Pisidiae antistes, et vim praeiudicii ad se qnoque in eandem cum 
patriarcha damnationem involvendum pertinentis secum reputans, tacitus 
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ἐφ᾽ ἡσυχίαν καϑήμενος ἦν. τόσον δ᾽ ἐκείνοις ἔμελε τούτου ὥστε 
οὐδὲ τὸ πρῶτον συνεκαλέσαντο μαϑεῖν ἐξ ἐκείνου τὰ περὶ τοῦ 

E σουλτάν. τέως δ᾽ ὅμως οὐκ ἦν αὐτὸν δέχεσϑαι τοὶς δι᾽ αὐτὸν 
ἐπενεγκόντας τὴν τῆς δίχης ψῆφον τῷ πατριάρχῃ. ὃ δὴ καὶ 
συνέβη, ἐξορισϑέντος ἅμα τῷ καϑαιρεϑῆναι, ἢ μᾶλλον καὶ ὅ 
ἐρήμην ἁλῶναι, xüxtvov. ὥὡς δὲ πολλῶν τότε κατατεινομένων 
λόγων τέλος καὶ οὗτοι συνῆλθον τοῖς ἄλλοις ἑχόντες ἄκοντες, 
κυροῦται 7j ψῆφος καὶ ὃ πατριάρχης ἐπὶ καϑαιρέσεε καταδικάζε- 
ται. λύσαν δ᾽ αἰψηρὰν ἀγδρήν, ποιητικῶς φάναι, τῶν βασε- 
λέων εὐφημηϑέντων κατὰ τὸ σύνηϑες. πλὴν καὶ δύο τάττονται 10 

P 181 παρὰ τῶν ἱεραρχῶν ἱεράρχαε ἀπελθόντες τὰ παρὰ τῆς συνόδου 
πραχϑέντα σημῆναι τῷ καταδίχῳ. 

B 7. 'Oylag γοῦν δείλης πρὸς ἐκεῖνον ἀπηντηχότες, παρόν»- 
τος καὶ τοῦ κλήρου παντός, ἐδήλουν τε τὴν ἀπόφασιν καὶ ὡς 
ἐξελϑεῖν ἑτοιμασϑείη διεκελεύοντο. ὃ δὲ πρῶτον μὲν εὐχαριστή- 15 
σας ϑεῷ ἕτοιμον ἑαυτὸν παρεῖχεν ἀπέρχεσθαι, ὅπῃ καὶ fov- 
Aowro. ἔπειτα δὲ καὶ πρὸς τὸν χλῆρον στραφεὶς “τὰ μὲν 
κατ᾽ ἐμὲ ὅπως συνέβη παραχωροῦντος ϑεοῦ, οἴδατε, τέχνα" 
δεῖ δ᾽ ὅμως εὐπειϑεῖν τῷ ϑείῳ ϑελήματι, xà» ὅπως olxovouoís 

C τὰ καϑ' ἡμᾶς. ἡμεῖς μὲν οὖν ποιμένες ταχϑέντες κρίμασιν οἷς 30 
οἷδε τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον τὸ καλέσαν, εἰ καὶ ἀναξίους, ἡμᾶς, 


sedebat. nocuit ill nimius favor patrum. nam ut ei parcerent, absti- 
nuerant ab eo iuridice interrogando tum cum discuteretur patriarchae 
circa Sultanem factum, cuius ipse pars fuerat. nunc serum erat illum 
vocare, manifesto utique praeiudicio damnatum. nec poterat locum am- 
plius habere qualiscunque ipsius defensio, iam prolatis multorum senten- 
tiis in eos qui cum profanis communicassent , quae suffragia nihilo mi- 
nus Pisidiensem quam ipsum patriarcham affligebant. itaque damnato 
patriarcha, aut potius indicta causa propter neglectum vadimonium depo- 
sito, Pisidiensis quoque in exilium pulsus est. post multa in ista concet- 
tatiene ultro citroque allegata, tandem et hi volentes nolentes cum aliis 
convenerunt, et concordi iam symodi iudicio depositio patriarchae sancita 
est. solverunt autem, ut poétice dicam, subitum conventum, et aeclsma- 
onibus in honorem imperantium editis de more, praetereaque duobus 
praesulibus electis qui nomine synodi exauctoratiopem patriarchae denun- 
üarent suam, finis impositus negotio est. 
7. lnde sub vesperam conveniunt patriarcham ii quos diximus ad id 
8 symode electos, et clero praesente universo, postquam suam illi de 
sitionem iuridice declararunt, eadem ipsum auctoritate iusserunt, expedire 
sese &c comparare ad proximum discessum. at ille gratiis primum deo 
.Gctis, premptum paratumque se exhibeit ad eundum que vellent. tom ad 
clerum conversos 'íres" iaquit uti se meae habeant deo permittente, 
Dostis, filii: opertet tamen acquiescere divinae voluntati, et boni cousa- 
lere quidquid de nobis providentia decrevit. nos cum fuissemus pestores 
praefecti iudiciis notis Spiritui Sancto, qui vocavit nos quamvis indigaes, 
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ὅπως κατὰ τὸ δυνατὸν ἡμῖν ἐποιμάναμεν καὶ và xa9? ἡμᾶς διεξ- 
ἦγομεν, οὐ καλῶς μὲν ἴσως, ἱκανῶς δὲ κατὰ τὴν ἡμετέραν δύ- 
ψναμιν, οἴδατε᾽ τί τὰ δῆλα καὶ λέγω; ὅμως πολλοὺς μὲν ἴσως 
καὶ ἐλυπήσαμεν, παρὰ πολλῶν δὲ καὶ ἐλυπήϑημεν, συνδιαφέ- 
$ ροντες ἀλλήλοις τὰς παρ᾽ ἀλλήλων ἀπεχϑείας. τοιαῦτα γὰρ τὰ D 
τῆς ἐκκλησίας σπλάγχνα, ὡς καὶ βαρυνομένων ἡμῶν ὡς πατέ- 
qu» ὑμᾶς ὡς τέχνα ἀνέχεσθαι, καὶ ἀπεχϑανομένων τινῶν ὑμᾶς 
αὖϑις ἀλογοῦντας τῆς ἀπεχϑείας ὡς μέλη γνήσια περιέπειν τοὺς 
ἀπεχϑανομένους. νῦν οὖν καιρὸς ἀλλήλοις ἀφεῖναι τὰ ὀφειλή- 
ÓiOnara. καὶ δὴ τὸ μὲν ἀπ᾿ ἐμαυτοῦ ἐκπληρῶ, καὶ συγχωρῶ πᾶσι, E 
καὶ ὅπῃ τῷ ϑεῷ βουλητὸν προϑύμως ἀπέρχομαι. ὑμεῖς δὲ ἀλλὰ 
τὰ τῶν σχευῶν τὰ τῆς ἐχκλησίας, xal ὅσα ἐν πέπλοις τιμίοις καὶ 
λειψάνοις ἁγίων καὶ βίβλοις, ἀπελϑόντες καὶ καϑ᾽ ἕν ἰδόντες καὶ Ῥ 182 
ἀναψηλαφήσαντες παραδέξασϑε, μὴ καί τις ἱεροσυλίας ἡμᾶς 
15 γράψηται. καὶ τὸ λοιπὸν χαίρετε ἐν κυρίῳ, τέκνα, καὶ σώζε- 
σϑε. ἡμῖν δὲ 0 ἐπενδύτης xal τὸ πυξίον καὶ τρία τῶν νομισμά- 
των, ἃ δὴ καὶ τῷ πατριαρχείῳ προσβαίνοντες εἴχομεν κατὰ κα- 
vóva τῶν μοναχῶν, καὶ ταῦτα ἰδίοις κόποις τοῖς ἐκ μετεγγραφῆς 
ψαλτῆρος κτηϑέντα, πάλιν λαβόντες ἔξιμεν.᾽ ταῦτα καὶ τοι- B 
4Φ0αὔϑ᾽ ἕτερα πρὸς τὸν χλῆρον εἰπών, ὥστε καὶ ἐκ τοῦ σχεδὸν 


tamen prout potuimus gregem pavimus et vos ecclesiamque gubernavimus, 
forsitan non bene, verupntamen, quantum virium facultatisque nostrae te- 
nuitas tnlit, fideliter, testes vos babemus omnium: quid attinet nota 
proloqui ὃ inter baec fieri potest ut nos molestiam multis facessiverimus, 
uti et vicissim perpessi sumus molestias plurimorum. ignoscamos condo- 
memusque nobis invicem mutuas offensiones in visceribus ecclesiasticae 
caritati, nam inter nos comparatae necessitudinis poscit officium, ut et 
nos patres libenter feramus quae gravia perpeti a filiis contingit, et ves 
filii quod & paterna gubernatione minus gratum interdum accidit tolere- 
tis; itemque quae forte a fratribus offensiones existunt, non mutuis ulci- 
sci odiis, sed ut membra eiusdem corporis vera illos ipsos graves vobis 
et lufestos amplectamini. tempus nunc est dimittendi invicem debita. 
equidem, quae in hoc meae partes sunt, quam plenissime possum exe- 
«quor, indulgens condonansque cunctis cuncta; et quo deo placitum est, 
alacris pergo. vos ite, censum facite ecclesiae vasorum ; et quidquid ve- 
lorum caeteraeque proetiosae vestis, quidquid sanctarum reliquiarum et 
librorum ecclesiasticae habent capsae, recognoscite, probate, numerate, 
accipite, ne quis deinde nos sacrilegae rapinae possit accusare. de cae- 
tero gaudete ia domino, fili, et salvete. nos palliolo, pogillaribus et 
tribus mummis, mercede eperae librariae describendo terio locatae, 
quae omnia imxta monasticam regulam prius possedimus quam petriarche- 
les aedes ingrederemor, ut propriis resumptis, eximus." haec et alia 
eiusmodi quaedam effatus ad clerum, et tanquam mox discessurus pro- 
perare kussis quibesdam e praesentibus, quorum ego «aus fui, ad sacram 
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ἀπελϑεῖν τινὰς ἐπὶ τῇ τῶν ἁγίων παραλήψει, ὧν καὶ αὐτὸς ἦν, 
σϊραφεὶς πρὸς τοὺς πεμφϑέντας ““ἀδελφοὶἾ εἶπεν, ““ἰδοὺ ἧτοι- 
μάσϑην, καὶ οὐ ταραχϑήσομαι, κἂν ὅ τι καὶ ἐπ᾽ ἐμοὶ βούλοι- 
σϑε. τὸ οὖν ὑμέτερον, ὡς φατέ, κατεπράχϑη. . πραττέτω καὶ 
τὸ λεῖπον ὃ βασιλεύς, καὶ ὅπου ἱτέον ἡμῖν ἐξ αὐτῆς κελευέεω, 5 

ὁ ἢ μᾶλλον πεμπέτω καὶ τοὺς ἀπάξοντας. οὐδὲ γὰρ ἐρίσομεν τὸ 
παράπαν, κἂν ξίφος προσετοιμάζοι κἂν ϑάνατον.᾽ ταῦτ᾽ εἰ- 
πὼν ἀπέπεμπε μετ᾽ εἰρήνης πάντας, αὐτὸς δὲ τοῖς ὅλοις ἐξαμε- 
λήσας ἐκάϑητο, τὸ ἀπὸ τοῦ κρατοῦντος ἀναμένων πρόσταγμα. 

D 8. Νὺξ ἦν, ntgi-ov τὰ τελευταῖα Πνυαντιῶνος, ὅτε καὶ 10 
πρὸς τὸ αἰϑριώτερον καϑίσταται ὃ ἀὴρ τῶν ἀπὸ τοῦ χειμῶνος 
ἀπαλλαγεὶς δυσχερῶν, τὸ πολὺ τῆς νοτίδος ἀποβαλών. καὶ δὴ 
τὴν πρώτην φυλαχὴν τῆς νυχτὸς ἐχείνης οἱ τοῦ βασιλέως πέμπον- 
ται ἐφ᾽ ᾧπερ τὸν καταδικασϑέντα καταγαγόντες ἀπαγαγεῖν Ünov 
καὶ προσετάχϑησαν. ὡς γοῦν αὐτίχα κατήγετο, ἐπιβὰς τοῦ με- 15 
γίστου ναοῦ, στὰς πρὸς ταῖς μεγίσταις πύλαις, ἀφωσίου τῷ δε- 

E σπότῃ Χριστῷ τὰ εὐχαριστήρια προσκυνῶν τε καὶ συνεταττόμενος. 
ὡς δ᾽ ἔμελλε διὰ τῆς κατ᾽ ἀνατολὰς πύλης ἐξέρχεσϑαι ἐφ᾽ o 
καταλαβεῖν τὸ ἐν τῇ Βαρβάρᾳ κελλύδριόν τοῦ ϑαυματουργοῦ 
Νικολάον, ὃ δὴ καὶ συνίστατο τότε πρὸς τῇ ϑαλάσσῃ καὶ ὡς 90 
μετόχιον τῇ Ὀξείᾳ ἡρμόζετο ( ἐκεῖ γὰρ προχείρως κατεδικάζετο 
ἀπελϑεῖν, καὶ τοῦτο κατ᾽ οἰκονομίαν οἶμαε ϑεοῦ, ὅτι καὶ τὸ ῥά- 


ut dixerat supollectilem numerato recipiendam, conversus ad missos a 
synodo **fratres," inquit, '**en paratus sum, et non turbabor, quidquid 
de me volueritis. quod vestrarum, ut dicitis, erat partiom, fecistis. 
faciat et imperator quod reliquum est, et quo eundum nobis sit extemplo 
praescribat, aut potius qui eo deducant mittat: non enim resistemus, 
aut qeidquam omnino recusabimus, sive is gladium sive mortem etiam 
paret." his dictis dimisit in pace omnes, ipse placide omnium securus 
assedit, ab imperatore mandatum expectans. 

8. Nox erat circiter extrema Maii mensis, cum in serenitatem ex- 
hilaratus aér ex hiberno rigore, et humoris per vernos tepores exube- 
rantis parte magna resoluta, liquido liberius coelo ridet, quando cire 
primam vigiliam adfuerunt quos imperator miserat ed condemnatum abdu- 
cendum quo iussi erant, is cum abduceretur, superatis gradibus templi 
maximi stans ad portam maiorem gratias egit venerabundus Christo do- 
mino, adorans et ut in digressu vale dicens. mox cum exiturous esset per 
obversam Orienti portam, ut δὰ cellulam in Barbara sitam mirifici Nico- 
lai se conferret (ea tunc domuncula mari admota, et ad Oxeensis mona- 
sterii ius dominiumque pertinens, ideo parata fuerat obiter excipiendo 
Arsenio, quod ei sedem exilii apud Oxeam, opportunitatem quamdam loci 
secutus, imperator decreverat, id quod equidem: non sine numine factum 
arbitror, dum animo reputo sacram monachi vestem ac professionem pri- 
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xoc ἐχεῖνος ἐν τῇ Ὀξείᾳ πρώτως ὑπέδυ τὸν μοναχὸν μεταμφιεννύ- 
μένος) — ὡς τοίνυν πρὸς τῇ ἐξόδῳ τῆς ἐκκλησίας ἦν, αἰϑφίας P 183 
ἐς τότε οὔσης κατ᾽ οὐρανὸν ἐξαίφνης νέφος σχοτόεν ἐπλήρου τὸ 
πᾶν, καὶ ῥαγδαῖος συνάμα χαλάζῃ κατεφέρετο ὕετός, χρῆμά τε 
5 ἐξαίσιον ἀστραπῶν τὸν ἀέρα πυρεκβολοῦν ἐξέκαιε, καὶ κεύποι 
βροντῶν συνεχεῖς τὰ τῶν ἀκουόντων συνετάρασσον ὦτα. — xáxti- 
νος ἐν τόσοις δεινοῖς τοῖς ἀπάγουσιν εἴλχετο, ἕως καὶ ἐς τὴν μο- 
νὴν κατηντήκεσαν. ἐκεῖσε γοῦν διαγαγόντος τὴν ἡμέραν, τῇ 
ἐπιγενομένῃ νυκτὶ νηΐ ἁλιάδι ἐνθέμενοι περιώριζον ἀνὰ τὴν Προι- B 
1Ἰοκόννησον, τῷ ἐκεῖσε μονυδρίῳ τῷ ἄνω τῆς ἐγχωρίως λεγομένης 
Σούδας κειμέγῳ ἐγκατακλείσαντες, τάξαντες xal ὀπτῆρας ἐκ τῶν 
βασιλικῶν, ὡς μὴ ϑεῷτο τοῖς βουλομένοις. 
9. Οὕτω μὲν οὖν τὰ κατ᾽ ἐκεῖνον διαταξάμενοι, ἐπεὶ xà C 
τοὺς πατριάρχας ἐπ᾿ ἐκείνῳ γνωμοδοτεῖν τῶν ἀναγκαίων ἐνόμι-- 
16ζον, ἀξιουμένων ξχείγων 0 μὲν ᾿Ἀντιοχείας Εὐθύμιος ὡρμημένος 
καὶ πάλαε elc τὴν κατ᾽ ἐκείνου ἀπέχϑειαν ὡς μὴ παρ᾽ ἐκείνου elg 
κοινωνίαν δεχόμενος, αἰτίαν φέρων, εἰ ἀληϑῆ ἄδηλον ὄν, ὅμως 
δὲ φέρων ἐκ φήμης ὡς συγχοινωνοίη κατά τι τοῖς “Δρμενίοις, τότε 
διὰ ταῦτα καὶ προσαπεδέχετο τὸ ἐχποδὼν ἐκεῖνον γενέσϑαε καὶ D 
0 συνήνεε γνωμοδοτῶν. ὃ δ᾽ ᾿“λεξανδρείας Νικόλαος τοσούτου 
συναιγεῖν ἐδέησεν ὥστε καὶ χαϑάπαξ τῶν καταψηφισαμένων 


mum ab Arsenio susceptam apud Oxeam) cum, inquam, in eo esset ut 
templo egrederetur, et sudum purumque coelum esset, foeda repente nu- 
bes tetra cuncta caligine complevit, vehemensque simul imber mista gran- 
dine decidit, fulguribus horrendis late aérem incendentibus. Per has ille 
aerumnas ab abducentibus trahebator, quoad in illam, de qua dixi, do- 
muncolam enerunt; ubi cum diem posterum transegissent , nocte in- 
secuta navi Ársenium piscatoriae imponentes, deportatum ultra Procon- 
nesum incluserunt mausiunculae illic sitae supra locum, quem vnlgo inco- 
lae Sudam vocant, appositis custodibus e satellitio imperatoris, ne adiri 
exul a quibusvis invisere volentibus posset. 

9. Horum in hunc modum contra patriarcham Arsenium actorum 
magni referre, quinimo necessarium esse, qui egerant putabant, ut cae- 
teri patriarchae auctores fierent concordibus in ea suffragiis dandis. cum 
igitur illi ut id annuerent rogarentur, Antiochenus quidem Euthymius fa- 
cile assensus est: erat enim haud obscure iam olim Arsenio infensus, 
quod ab ipso in communionem non reciperetur. causa ferebatur (haud 
equidem definierim an vera: sed hanc tamen vulgus sermone celebrabat ) 

uod Antiochenus communicasse£ quadam in re cum Armeniis. quare 
em occasione ultionis cupide arrepta exauctorationem adversarii libenter 
amplexus.est, et suae illam sententiae auctoritate adiuncta confirmavit. 
&t Alexandrinus Nicolaus tantum abfuit a comprobando facto, ut semel 
ea causa illos qui Arsenium damnaverant a sus oomununione abscissos 
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ἐσχίζετο καὶ ἔμεινεν ἕως τέλους ἂν τούτῳ, μηδὲν μεταλλάξας τῶν 
E ἐγνωσμέγων. (10) τῶν δ᾽ ἀρχιερέων, πλὴν τῶν προτέρων 
ἐκείνων, ἸΠανουήλ τε τοῦ Θεσσαλονίκης καὶ τοῦ Σάρδεων Ay- 
P 184 δρονίκου, οὐδεὶς ἄλλος ἦν ὃ σχιζόμενος, τὸν “Ἀνδρόνικον, ὡς 
καὶ κατὰ μοναχοὺς ἀποχαρείη, φϑάσαντες εἴπομεν. ὃν καὶ ἐπὶ 6 
τῆς αὐτοῦ πατριαρχίας Ἀρσένιος, εὖ εἰδὼς ὡς δι᾽ ἐχεῖνον τὸ 
πρῶτον ἐξορισϑέντα ὑπέδυ τὰ μοναχῶν ἐξεπίτηδες, ἤϑελεν ἀνορ- 
ϑοῦν ἀποθέμενον εὐθέως τὰ ῥάκη. ἀλλ᾽ οὐκ ἐξεγένετό οἱ εἰς 
τοῦτο καὶ τοὺς ἱεράρχας συμπείϑειν. ἐπειδὴ γὰρ ἐκεῖνος τότε 
τῷ πατριάρχῃ κατ᾽ ἰδίαν κοινολογησάμενος εὗρεν, εἶ μόνον J&- 10 

B λήσοι xal 7j σύνοδος, κατανεύοντα, ἐξελϑὼν ἐκεῖϑεν ἔγνω πείρᾳ 
διδόναι τὸ. πρᾶγμα. καὶ δὴ κατὰ μίαν τῶν συνοδιχῶν ἡμερῶν, 
συνιγνωχότος καὶ τοῦ πατριάρχου, μανδύαν τε ἀρχιερατικὸν πε-- 
ριβάλλεται καὶ ἐπὶ κεφαλῆς τὴν ἱερὰν ἐπιτέϑεται κίδαριν, καὶ 
καϑεσϑεὶς ἔξω καιρὸν ἐζήτει συνελϑεῖν τῇ συνόδῳ τῷ πατριάρχῃ 15 
συνεδρευούσῃ. ὡς δ᾽ ἠγγέλλετο τῇ συνόδῳ τὰ περὶ τούτου περι- 

C μένοντος καὶ ἀρχιερατιχῶς ἐστολίσϑαι ἐμάνθανον, δεινὰ ἐποίουν 
xal οὐκ ἤϑελον δέχεσϑαι. ὡς δέ τις ἐχείνων καὶ τὴν ἐπιστολὴν 
ἐνεφάνιζε τὴν ἐχείνου, ἐν ἧ ἐπέγραφεν ἑαυτὸν οἰκείαις χερσὶν 
Αϑανάσιον, αὐτίκα τῷ μὲν πατριάρχῃ τὴν τοῦ βοηϑεῖν ὁρμὴν 20 
ἠμβλύσϑαι καὶ τὸ ὑπὲρ ἐκείνου ϑερμὸν ἐψῦχϑαι συνέβαινε, τῷ 


4. τὸν] τὸν 9? 


nunquam amplius admiserit, neque eorum quae tali occasione decreverat 
mutare quidquam ad finem usque voluerit. (10) episcoporum vero, prae- 
ter priores illos Manuélem 'Lhessalonicensem et Andronicum Sardensem, 
mullus alius schisma faciebat, Andronicum detonsum in monachum supe- 
rius diximus. huno Arsenius, postquam restitutus patriarchali throno 
fuit, sciens sua causa expulsum, ut exilium lucrifaceret , monasticam ve- 
stem induisse, reponere in statum pristinum voluit, sed non valuit alio- 
rum in id entistitum elicere consensum. res in bonc transacta modum 
est. egit secreto Andronicus cum Arsenio iterum patriarcha, et ex eo 
intellexit per ipsum non stare quo minus continuo deposito monachico 
centone episcopales iterum infulas sumeret: addi modo ad suam curaret 
patrum quoque ac synodi voluntatem. his Andronicus cognitis experiri 
negotium decrevit; et quadam die, qua congregati antistites erant cam 
patriarcha rei conscio, episcopalem humeris mandyam, capiti cidarim im- 
ponit, et sic ad fores sedens postulat admitti. nuntiatur patribus quis, 
quo ornatu, quid peteret. displicuit plerisque ausum esse iniussu mona- 
chum episcopalem resumere ernatum, ergo inem consensu reiecerunt. 
et cum aliquis quandam eius epistolam protulisset, cui se ipsum manu 
propria Athanasium inscripserat, contigit patriarchae quoque ipsi iuvandi 
elus hebetari impetum et studii erga eum refrigescere ardorem, ipsum 
vero perculsum infelici successu ad quietem vitae, quam írustra excutere - 
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δ᾽ ἀνακχοπέντι καϑυφεῖναι τῆς πείρας xol ἀπραγμόνως ἐντεῦϑεν 
διάγειν. ἀλλὰ ταῦτα μὲν πρότερον" τότε δὲ πολλοὶ τῶν τε μο-- D 
ναχῶν xal τῆς λαώδους μοίρας ἀπυσχισϑέντες xa9^ αὑτοὺς συνε- 
λέγοντο, ““μὴ ἅψῃ μηδὲ ϑίγῃ τὸ παράπαν᾽ λέγοντες ““ὃς ἂν 
δσυγαινοίη τῇ καθαιρέσει τοῦ πατριάρχου ἢ μὴν κοινωνοίη τοῖς 
συναινοῦῖσιν.᾽ ἀλλ᾽ ὃ βασιλεύς, ἐπεὶ οὐκ ἦν τὴν ἐχκλησίαν 
ἀποίμαντον διαμένειν, τοῖς μὲν ἀρχιερεῦσιν ἐφῆκε ψηφίζεσϑαι 
τὸν σφίσιν δοχοῦντα, αὐτὸς δὲ βαϑύ τι συνορῶν, καὶ ἀναστέλ- 
Ae ϑέλων τὰ σχίσματα, σύναξίν τε κοινὴν παραγγέλλει, καὶ E 
10 nàvsow ἐν ταὐτῷ συλλεγέντων ἐκ τοῦ παραϑύρου τῆς αὐτοῦ κέλ- 
λης, ὃ δὴ καὶ σιδηροῖς τοῦτο μὲν ὀρϑίοις τοῦτο δ᾽ ἐγκαρσίοις 
περιεδρυφακτοῦτο τοῖς κάμαξι, λόγων ἥπτετο πρὸς αὐτοὺς 
τοιῶγδε. 
11. “Ἐγὼ νομίζω, ὦ τῆς ἐμῆς βασιλείας ὑπήκοοι, μη- P. 185 
15 δένα τῶν ἁπάντων ὑμῶν ἐπὶ τοσοῦτον ἥκειν φρενοβλαβείας ὥστε 
μὴ ἑαυτῷ δύνασϑαι χγρῆσϑαι συμβούλῳ ἀλλὰ τῷ πέλας. εἰ γὰρ 
καὶ 7 παρὰ τῶν ἄλλων βουλὴ συλλαμβάνειν τὰ πλεῖστα πέφυκε 
τοῖς βουλευομένοις (ταύτῃ γὰρ καὶ συμβουλὴ λέγεται εἷς ταῦ- 
τὸ συναγομένων ἀμφοῖν τῶν βουλῶν), ἀλλ᾽ ἀναγκαῖον τοῦτο 
90 ἐφ᾽ ὅσοις ἐπ᾽ ἀμφιβόλῳ κεῖται τὸ βουλευόμενον, ὡς ἀμφοτέρω- 
ϑὲν λογισμοὺς ἰσορρόπους χινεῖσϑαι, κἂν ὑποίας τις ἅψηται. B 


tentaverat, constantius deinceps amplectendam domitum repulsa conver- 
tere animum. sed haec prius evenerant: tunc autem inulti monachi et 
laici e plebe, abscindentes sese ἃ oommunione eorum qui damnaverant 
Arsenium, seorsin convenerunt, et vulgare carmen aversantium usum 
commerciumque profanorum adhibendum sibi nunc ad excludendos a se 
reliquos sanxerunt, “πε tractes" dicentes, **ne tangas, ne omnino ad 
ullam consuetudinis partem admittas ullum eorum qui vel patriarchae ex- 
suctorationem probaverint vel probantibus communicaverint." caeterum 
imperator intelligens non posse relinqui ecclesiam sine pastore, electio- 
nem patriarcbae liberis antistitum suffregiis permisit. ipse altius reputans 
perniciem schismatum, si ruere qui errare coeperint sinantur, concione 
omnis generis hominum vocata, e fenestra cubiculi clathrata ferro, rectas 
transversis decussatim nectentibus virgis invicemque in cras formam 
implexis, bune ferme in modum disserere orsus est. 

11. ''Equidem existimo, o meo imperie subiecü, neminem omnium 
vestrum eo stultitiae processisse, ut non suo ipsius sed alterius solum 
uti possit consilio, etsi enim aliorum sententiam exquirere ac cum sua 
conferre deliberantes solent, unde Graecum consilio nomen ortum est, 
ut συμβουλή diceretur quasi sententiarum in unum collatio duarum, ta- 
men id tantum locum habet in rebus quarum in ambiguo pendet iudicium, 
paribus utrimque argumentis siendi negandique incertum eligendi arbi- 
triem librantibus. ubi autem haud dubiis in lancem alteram momentis 
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ἐφ᾽ ὅσοις δὲ ἑτερορρεπῆ τὰ τῆς δόξης, ὡς ἐντεῦϑεν μὲν μετὰ voi 
καλοῦ καὶ τὸ πάγιον ἀναφαίνεσϑαι, ἐχεῖϑεν δὲ δῆλον εἶναι τὸ 
βλάπτον, εἰκαῖον ὄντως καὶ ἀλυσιτελὲς λογισμῶν συντρόφων 
ὑπερορῶντα ἀλλοτρίοις χρῆσϑαι, οἷς ἔνι μὲν ἀβουλία, ἔνε δ᾽ ὄρε-- 

f ἐν ξις πρὸς τούτοις καὶ τὸ ξένον ἀεί ποτ᾽ ἀνάλγητον, ὡς παντὸς 5 
C τοῦ οἰκείου πεφυκότος πιέζειν. δεῖ τοίνυν γε καὶ ὑμᾶς τοῖς 

ἐφ᾽ ἑαυτῶν λογισμοῖς προηγουμένως χρῆσθαι, καὶ οὕτω δοκι--. 
μάζειν τοὺς ἔξωϑεν. ὃς δὲ τῶν οἰχείων ὑπερφρονῶν ἑαυτὸν τοῖς 
ἔξωϑεν λογιζομένοις παρέχεε ὡς εἴ τε ἂν φέροιεν ἐκεῖνοι προσέξων, 

ὃ τοιοῦτος ὁμολογῶν ἴστω ὡς ἄφρων ἐστὶ τὸ xa9^ αὑτόν. ἄφρο-- 10 
γος δὲ πάντως τὸ μήτ᾽ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ συνιέναι, καὶ τὸ χἄν τις καὶ 
τῶν ἔξωθεν λέγοι, μὴ διακρίνειν εἰδέναι τὸ κρεῖττόν τε καὶ τὸ 
D χεῖρον" καὶ λοιπὸν οὐδὲ τῆς ϑυραίας ἐκείνῳ συμβουλῆς ὄφελος. 
τὰ οὖν ξυμπεσόντα οἴδατε πάντως, καὶ οὐδὲν ἐξ ἡμῶν τῶν γενο-- 

μένων κέκρυπται" ἐπὶ τούτῳ γὰρ καὶ φκονομεῖτο ἢ ἐφ᾽ ἑκάστῳ 15 
ὑμῶν ἐνταυϑοῖ συνδρομή, οὕτω τοῦ ἡμετέρου κελεύσαντος κρά-- 
τους. τοῦτο γὰρ καὶ ἄλλοτε ξυνέβη. πλὴν τὸ ἐπὶ ταῖς αἰτίαις 
διαλλάττον ἀμφισβητεῖν παρέξει τισί, τότε μὲν οὖν ἐϑελίμου 
E παραιτουμένου τοῦ ἐπὶ τῆς πατριαρχίας ὄντος ἄλλος ἀντικαϑί- 

στατο νῦν δὲ καὶ ἐπὶ κεφαλαίοις χαϑαιρεϑέντος, ὡς οἴδατε, 90 
ἄλλον ἐγκαταστῆναι τὸ εἰκὸς δίδωσιν. ὃ γοῦν ἐκ τοῦ παρελϑ ὅν-- 
τὸς ἐσφάλη, τοῦτο πρὸς τὸ μέλλον βέλτιστον προοικονομεῖν. 


fas εἰ aequum vergit, adeo ut hinc quidem manifeste honestum et tutum 
appareat quod proponitur, ilinc quod ostenditur evidenter noxium cer- 
natur, tum» enimvero vanum inconsultumque sit quempiam innato intimo- 
que naturae ac menti propriae sensu abdicato alienis uti consiliis, quibus 
inest quidem imprudentia, inest et cupiditas, praetereaque prurigo novi- 
tatis et quaedam inalesuada dulcedo inexpertorum, inquieto coniuncta 
taedio solitarum et quotidianarum rerum. faciendum igitur vobis est ut 
ante omnia vestris ipsorum mentibus ac iudiciis auctoribus utamini, et 
ad horum examen vocetis quae vobis aliunde suggeruntur. nam qui suis 
ipsius ratiocinationibus reiectis, aliunde oblatis advertit animum et inhae- 
ret obnoxie, is sane habendus pro fatente se stultum et iudicii expertem. 
stulti quippe ac iudicio destituti omnino est nihil ex se intelligere, sed 
quidquid aliunde offertur caeca credulitate recipere, melius 1d sit an 
peius nihil discernendo. tali autem non video quid prosit suggestum ab 
alio consilium, quae nuper contigerunt scitis. omnes: nihil eorum quem- 
quam vestrum latet. idcirco huc concurristis, vocante ac iubente me. 
qued factum modo est, contigerat et alias. verum similium eventuum 
uorum diversae causae ambiguitatem obiicere quibusdam possent. tunc 
quidem ei qui voluntarie dignitatem patriarchalem abdicaverat, subrogatus 
est successor: nunc cum ob crimina depositi, ut scitis, locum alteri tri- 
buere oporteat, par et aequum est praecavere, ne quod priore illa si- 
mili occasione perperam actum est, iterum hoc tempore attentetur. tunc 
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τότε τοίνυν τινὲς τῶν τῆς ὀχλώδους μοίρας xai ἀπαιδεύτων, οἷς 
ἡ ταραχὴ τῆς ἐχκλησίας ἀσμένισις, παρεισδυόμενοι ταῖς τῶν ἀν- 
ϑρώπων οἰκίαις πορισμὸν εἶχον ἐντεῦϑεν τὸ σχίσμα. κἂν μετῇ- P 186 
μὲν ἐκείνους, εἰ μήτε τὸ βραχὺ τοῦ καιροῦ ἐχείνοις τε τῆς ἀτα- 
5 ξίας καὶ ἡμῖν τῆς ἐπεξελεύσεως ἐμποδὼν ὡρμημένοις ἔστη. τοιοῦ-- 
τόν τι καὶ τὰ νῦν ὑποπτεύεται γίνεσϑαι᾽ οὐ γὰρ ἀπόλωλεν $ 
ἀταξία, ὧς τινας ἐπειλημμένους αἰτίας πάλιν ἀνασοβεῖν xoi τὴν 
ἐχχλησίαν τοῦ ϑεοῦ σχίζειν πειρᾶσϑαι. τὸ γοῦν ἐκείνους ζητεῖν, 
φύσιν ἔχοντας ἄντιχρες ἐξ ἐϑισμοῦ συνεχοῦς ταῖς γωνίαις ἐπηλυ- 
10γάζεσϑαε καὶ χρυφηδὸν τὸ αὐτῶν πράττειν ἔργον, ἄλλως δέ ye B 
καὶ περιττόν᾽ τοῖς δ᾽ ὑπαγομένοις οὕτως ἀβούλως τοῖς ἐκείνων 
ὀαρισμοῖς προστιμᾶν τῶν χειρίστων οὐ κατοχνήσομεν. εἰς τί γὰρ 
καί τις σκανδαλισϑείη; ὅτε μεταλλάττεταί τι τῆς δόξης αὐτῷ; 
ἀλλ᾽ οὐδὲν τῶν ἡμετέρων παραβέβασται, μὴ ϑή τι καὶ παραβα- , 
16 ϑείη τὸ σύνολον. ἀλλ᾽ ὅτι τοῦ συνήϑους ἐξέστραπται; ἀλλ᾽ od- 
δὲν ἔχοι ἄν τις εἰπεῖν, κἂν πολλὰ κάμοι. ἀλλ᾽ ὅτι ὑπὸ ποιμένα 
τελοῦντες, ἐχείνου παρακινηϑέντος αἰτίαις ἱκαναῖς, ἄλλου τὸ C 
παρώπαν οὐχ εὐμοιρήσετε; ἀλλὰ μὴν καὶ εὐμοιρήσετε καὶ κρειτ- 
τόνως ὑπ᾽ ἐκείνῳ διάξετε ποιμαινόμενοι. τένε γὰρ ἀπ᾽ ἐκείνου 
20:ü» πάντων εὖ ἐξεγένετο πράξειν καὶ τὰ τῆς ἡμετέρας εὐμενείας 


12. προτιμᾷν P. 


quidam e turbulento genere indoctorum hominum, quos delectat ecelesiae 
tumultus, insinuantes se domibus fructum inde ipsis optatum schisma re- 
tulerunt. describerem informaremque plenius quiaam illi fuerunt, nisi 
quam inihi praescripsi brevitas, iilos honore mentionis nostrae, nos ]a- 
bore de iis fuse dicendi, licet ad id promptos inclinatosque prohiberet. 
Keranda nunc fore quae tunc acta sint, prona prudensque suspicio est: 
non enim perversitas extincta est funditus. facile, inquam, est quosdam 
arripientes occasionem nocendi, conturbare iterum et dei ecclesiam scin- 
dere conari. quid hoc genus hominum spectet, quid venentur et captent 
isi, ex usu assiduo quasi naturam babentes delitescendi in angulis et 
suum opus clanculum actitandi, supervacaneum sit dicere: illud non cun- 
ctabor facere, quod puto necessarium, increpare videlicet pro rei perni- 
cie acriter stoliditatem inconsultam illorum qui abduci se sinunt susurra- 
tionibus istorum, quid est enim cur quis hinc scandalizetur? an quod 
immutatum ipsi quidquam sit de Christiano quod tenebat dogmate? ve- 
rum nec hactenus quidquam e sacrae doctrinae placitis motum est, ac ne 
üidquam in posterum moveatur, et vota facimus et operam pro viri 
sbimus. quid igitur? an quia verti aliquid contigit eorum quibus insue- 
ramus? at id quidem ne interdum accidat vitari nulla contentione possit; 
quare vanum sit hac de re queri. an denique quod pastorem vobis prae- 
positum sortiti, eo deinde justis et necessariis amoto causis, desperatis 
eri posse ut alium unquam aeque commodum nanciscamini? atqui ne 
dubitate: nanciscemini etiam commodiorem, a quo indulgentius curemini, 
sub quo felicius vivatis. nam ab isto quidem eiecto uni tandem ve- 
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ἕξειν, ἥν nov ἀβουλήτοις καὶ περιπέσοι; διὰ τί; καὶ πάντως o) 
γῦν εἰς ταὐτὸν ὑμᾶς συνῆξα σκοπῶν ὅπως ἂν αὐτὸς τοῦ ἡμετέρου 
κράτους κατηγοροίην᾽ ἀλλὰ τὴν αἰτίαν λέγω, καὶ οὐκ ἐπικρύ-- 
D πτομαι, τοῦ μή τι τυγχάνειν τῶν προσηκόντων ἐχ βασιλικῆς νεύ- 
σεως τὸν ἐλέους χρήζοντα. οὔτε γὰρ ἐκείνῳ τὰ πρὸς ἡμᾶς εὔοδα, 5 
κωλυούσης τῆς ἀπεχϑείας, οὔϑ᾽ ἡμῖν μὴ παρ᾽ ἐχείνου ἀξιουμέ- 
γοις τὼ τῆς εὐμενείας ἀνυστὰ πρὸς τὸν χρήζοντα, ὅπου γε καὶ el 
ἠξίου, οὐκ ἂν ἐτύγχονε τῶν δεόντων, καὶ τί γὰρ δεῖ ἐπικρύπτειν; 
οὐχ ἡμῶν πρὸς τὸ εὖ πράττειν ἀποπεφυχότων, ἀλλ᾽ ἐκείνου μὴ 
οἰχονομοῦντος τῇ ἀξιώσει τὸ εὔχαρι. τίκτεσϑαι γὰρ χάριν χάριτι 10 
E μεμαϑήκαμεν, xal οὐχ ἦν αὐξάνειν τὸν ἔρωτα γεννηϑέντα, μὴ 
ἐπιγεννηϑέντος καὶ τοῦ ἀντέρωτος. τάχα ἂν μυϑολόγον με οἷη- 
ϑείητε. ἀλλὰ τὸ τοῦ μύϑου ὡς ἀληϑείᾳ προσπαῖον ἐπαινετόν. 
ἔφησε γὰρ καί τις τῶν ἔξω ἐρημίας γείτονα τὴν αὐϑάδειαν" τῷ 
γὰρ αὐϑάδει οὐδεὶς προσέξοι προσβάλλων, χἀντεῦϑεν ἐρημω- 15 
ϑέώντι τῶν ἄλλων καϑ᾽ αὑτὸν αὐτὸν διάγειν ξυμβαένει. τί γοῦν 
τὸ εἰσέπειτα ; εἰδήσετε πάντως καὶ εὐμενείας ὑμῖν προσβαλλού- 
σας ἀκεῖνας, τοῦ ποιμένος κινοῦντος τὴν ἡμετέραν γνώμην ὕπερ- 


strum- omnium iuvari unquam et beneficio affici contigit? quem etiam 
dolens indignansque recolo fructum nostrae in vos pronae ac paratae in 
necessitatibus quae inciderant liberalitatis intervertisse. poenitens hoc, 
inquam, et me reprehendens reputo: quin idcirco vos huc convocavi, ut 
me ipse sccusarem apud vos benignitatis rarius ac parcius exercitae. 
simul tamen clare dicam eius errati causam, nec dissimulabo amplius 
impedimento fuisse patriarcham ne qui ex vobis egerent ἃ nostra libera- 
litate quo opus habebant consequerentur. etenim cum nec ille ventitaret 
ad nos, prohibente odio quo ἃ nobis immaniter abhorret, nec nos ad ii- 
lum accedere possemus, quippe qui sciremus haud admissum iri, nulla 
restabat nobis via cognoscendi legitimo et consueto patris communis indi- 
clo necessitates pauperum, lisque providendi. quamquam (fatebor enim ) 
neque si maxime indicaret ille rogaretque, idoneus interveniret depreca- 
tor nobis ad misericordiam flectendis, aut quidquam impetraret, mon 
quod natura duri simus et a dando aversi, sed quod in summa illa di- 
gnitate Ingratissimum erga nos se praebens indignum se reddiderit, cui 
gratificari tanti duceremus, gratia quippe, ut saepe dici audivimus, gi- 
nit gratiam, nec potest amor natus adolescere, quin paribus assurgat 
ncrementis alius post priorem genitus, mutuus amor, Anteros, vocatus. 
haec me loquentem parum aberit quin fabulatorem opinemini. caeterum 
fabula, ut in scopum veritatis recta oollineans, non raro utilis et lauda- 
bilis habetur. non male quidam externorum dixit solitudii finitimam su- 
perbiam esse, idelrco quod superbum nemo curat, nemo adit, unde me- 
cesse fit eum semotam a consuetudine hominum et solitariam vitam de- 
gere. quid autem in posterum? aio et confirmo vobis: mutatienem in 
melius magnam experiemini pervenient ad vos benigni radii nobis inna- 
tae beneficentiae, nulla iam intercepti mube patriaschalis offenaionis : 
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τάτοις μεσιτείας τρόποις. μόνον μή τις ἐνδῷ πρὸς τὸ χεῖρον, 
μηδέ τις τὸ παϑ᾽ αὑτὸν σκοπῶν καὶ μόνον ἐν οὐ παιχτοῖς nad£- P 181 
τω, μὴ δ᾽ οὐκ ἐπ᾿ ἀνυσίοῖς σπουδαζέτω. τὰ γὰρ καϑ' ἕχαστον 
ὀλισϑήματω ἐμπιπλᾶσε πραγμάτων τὰς πόλεις, καὶ ἑνὸς ἅμαρ- 
B τάνοντος πολλοὶ τῶν καχῶν ἀπηύρων, φεύγετε τοίνυν τὰς πα- 
ρασυνάξεις, xal τυῖς σχίσμασιν ἀπεχϑάνεσϑε. πολλοὶ caxxoqió- 
oo: ταῖς οἰκίαις ὑμῶν παρεισδύσονται, οὐχ ὅπως ὑμῖν εὖ γένηται 
προϑυμούμενοε, ἀλλ᾽ ὅπως ἂν αὐτρῖς παρ᾽ ὑμῶν πορισϑείη τὰ 
κατὰ χρείας σχοποῦντες, εἶτα κατηγορήσουσι μὲν βασιλέων, B 
40 καινὰ δὲ τοῖς παλαιοῖς μίξαντες μὴ καλῶς ἔχειν τὰ τῆς ἐκκλησίας 
ἐποίσουσι, καὶ διὰ τοῦτο καὶ αὐτοὲς τάχω πλανᾶσϑαι τὴν διόρ-- 
ϑωσιν (οὕτω γὰρ ἐκεῖνοι ἴσως ἂν xai λέξειαν διαβάλλοντες) 
ἀποκαραϑοχοῦντας. τί γοῦν ποιητέον ὑμῖν ἐστί; τὸ μὲν μετα- 
διδόναι καὶ τοῖς ἄλλοις τῶν ὄντων οὐ φϑόνος" πραττέτω τις ὡς 
15 βούλεται τοῦτο. τὸ δὲ τοῖς λόγοις αὐτῶν καϑυπάγεσϑαι καὶ σὺν 
ἐκείνοις πλανᾶσϑαι οὔ μοι δοχεῖ οὔτ᾽ ἐμοὶ ἀνεκτὸν οὔϑ᾽ ὑμῖν C 
ἀσφαλές, διὸ προφϑάνει τῆς τιμωρίας fj ἀπειλή, μή πως ἐπὶ 
τῶν ἔργων γεγονώς τις παϑὼν εἴσεται. ἀνάγχη γὰρ τοῖς ὀλίγοις 
συνδιαστρέφεσθαι τοὺς πολλούς" καὶ τοὐντεῦϑεν τίς οὕτω νυ- 


quinimo grato nobis in locum retrusi et implacabilis istios successuro pa- 
store, commoditates apud nos vestras decentibus illam personam efficaci- 
bus intercessionibus procurante, large in vus eífundi sentietis bona qu&e 
desideratis omnis generis. tantum ne quis vestrum agi se in transversum 
sinat; nec sua unius spectans commoda ludat in rebus quae ludum non 
admittunt, aut ea quae perfici non possunt serio eonetur. nam singule- 
rum perperam offendentium civium lapsus universss tricis implent turbis- 
que civitates, natura rerum ita ferente ut ex uno peccante poena ia mul- 
tos propagetur. fugite igitur conventicula, aversamini schismata. multi 
saccis induti domos in vestras se insinuant, non wt vobis prosint, sed ut 
sibi eblandiantur aut quoquomodo couficiaat ex vobls quae cupiunt, qui- 
bus indigent, inde imperatorem quidem accusabunt; tum nova veteribus 
miscentes, hand b«pe habere res ecclesiae subinferent, et propterea vi- 
delicet largiter erratum in viis correctionis ineundis, nullo inter ecclesta- 
sticos jdoneo reperto emendandis malis quibus respublica pessum iret. sie 
enim illi forsitan garrient, criminantes eos qui sapienter cenctantur clt- 
cumspiclentes omnia, et in occasiones imminent opportune precurandae 
pubikae salutis. quid igitur agendum vobis est? quin e vestra cepia 

gismini quibus videbitur, nolla invidia est. faciat in eo genere quis- 
que ut volet. abduci autem persussionibus istorum, et cum errantibus 
vos pariter efráre, neo probarim eqsidem neo patiar: non enim est tole- 
rabile, ae ne vobis quidem expedi. propterea praecedit ecce altietieim 
comminatio, ne quis sero sapiat, ubi deprehensus quae meruit patieter. 
cum enim necessario ex tolerata pravitate paucorum niulti pervertatter, 
quis tam dormitans costodiendae reipublicae praepesitus non ratienes ineat 
et conatum adhibeat, quo, si possit, sistat impotam ruentis i praceepe 
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Acid τῆς Κωνσταντίνου παραχνιζόμενος, ὡς καταστῆσαε μὲν 
D χλήρους, ἕνα μὲν ἐπὶ τῷ περιωνύμῳ τῶν ἀποστόλων ναῷ ϑάτε- 
ρον δὲ ἐπὶ τῷ τῶν Βλαχερνῶν, καὶ ὑμνοπύλους ἐρρόγους τάξαε 
τοῖς κλήροις τοὺς ἐκ τῆς πόλεως ἱερεῖς, συστήσασϑαι δὲ καὶ κατὰ 
τὸν τοῦ μεγάλου Παύλου νεὼν ἐν τοῖς ἀρχαίοις ὀρφανοτροφείοις 5 
γραμματικευομένων σχολήν, xol ῥύγαις ἐτησίοις ἐπιρρωννύειν 
τόν τε διδάσκαλον καὶ τοὺς παῖδας, ὡς ἐφιστάνειν ἐνέοτε τῇ σχυ- 
λῇ, xal ὅποῖος ἕκαστος καὶ ὅπῃ λόγων προκόπτοι, ἔστε δ᾽ οὗ 
E xal τὰ éixóra φιλοτιμεῖσϑαι, εἰ δ᾽ οὖν ἀλλ᾽ ἄνεσιν τοῖς παισὶ 
διδόνωι τῆς ἀσχολίας κατά τι πάτριον σύνηϑες. τότε δ᾽ οὖν 10 
ὑποκλιϑέντα ταῖς τοῦ ἱεράρχου αἰτήσεσι προσπαϑῆσαέ τε αὐτίχα 
τῷ καταδίχῳ καὶ ἐξελϑεῖν κελεῦσαι. ὃν δὴ κἀκεῖνος δεδάμενος 
P 192 πολλοῖς ἦν ἀγάλλων τοῖς ἀγαϑοῖς, προσεπισφραγίσας καὶ ῥή- 
τορα, καὶ ὕπ᾽ αὐτῷ ὑιδάσκοντι πᾶσιν ἐξηνοίγνυ τὸ τῶν μαϑη- 
μάτων διδασχαλεῖον. 15 
15. Τοῦ ἔτους ἐκείνου xal καϑοσιώσεως ἔγκλημα τοῖς 
περὶ τὸν (ῷραγγύπουλον, οἰκεῖον βασιλεῖ γε ὄντα, κἀκείνοις 
ἀριϑμουμένοις εἰς δώδεκα προσετρίβετο, ὧν δὴ καὶ κατὰ τοῦ 
βασιλέως μελετησάντων ὡς κτενούντων εἰ εὐοδοῖεν αὐτίκα, Ku- 
ρουλός τις, ᾧ δὴ καὶ τὴν πρωτοβεστιαρέου "ϊουζάλωνος σφαγὴν 20 
ὃ λόγος ἐξεργασϑεῖσαν ἐδείκνυ τὸ πάλαι, εἷς κἀχεῖνος εἷς κοινω- 


91. ἐδείκνυτο πάλαι P. 


splendorem urbis; quam ad rem deo cleri corpora oonstituerat, unum 
collocans in celebri apostolorum templo, alterum in templo Blachernarum, 
cantoresque annuis stipendiis utrique addiderat ex sacerdotibus urbis. 
praeterea apud sacram aedem magni Pauli in entiquis orphanotrophiis 
grammaticae scholam instituerat, et pensionibus annuis tum magistri tum 
puerorum sustentationi providerat, adeoque rem curabat ut nen dedigna- 
retur invisere per se interdum ludum illum et coram probando copnoscere 
quantum auditorum quisque proficeret, datis etiám, ubi res posceret, 
praemiis ingenio ac profectui merentium, necnon et more patrio ferias 
pueris indulgens. .tunc igitur inflexus patriarchae precibus remisit subite 
poenam olim damnato, et ut monasterio educeretur praecepit. porro hunc 
patriarcha: paterno sinu exceptum quamplurimis potuit amoris significatio- 
nibus donisque recreavit, rhetoremque diplomate rite sigillato declara- 
vit; ac ludum omnibus aperuit, ubi ab hoc praeceptore disciplinge tra- 
derentur, 

15. Illo porro anno crimen laesae sacrae maiestatis impactum est 
Phrangopulo cuidam, quo imperator intime familiari utebator, et aliis 
ipsi consciis numero duodecim. conspirasse dicebantur ia imperatorem, 
quem etiam interficere quamprimam decreverant, si quam invenire ratio- 
nem commodam possent rei conficiendae. vocatus a coniuratis in partem 
et oensilii et facti fuerat Carolus quidam, a quo trucidatum protovestia- 
rinm Muozalonem superius docuimus: verum is non sustinens malefacere 
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dol ἐλευθέρῳ τὸν τρόπον xal ἱεραῖς διεξαγωγαῖς πρέποντι, ἔτι 
δὲ καὶ τὴν ἐκ βασιλέως ἐκ παλαιοῦ πλουτοῦντι διάϑεσιν. ὧν γὰρ B 
ὃ ἀνὴρ ταῖς ἀληϑείαις φιλόκαλος μὲν καὶ φιλολόγος ἐς ἄκρον, 
χαλὸν δ᾽ ἅπαν εἰδὼς ὃ ἂν xal εἰς τὰ πράγματα χρησιμεύοι, μὴ 

5 μόνον εἷς ἀρετήν, ἐν προτιμήσει πολλάχις τῶν ἐπαίνων ἐτίϑ ει 
τὸν μετ᾿ ἐντρεχείας xal τὸ ἐς ψυχὴν ἀσφαλὲς ἔχοντα τοῦ ὅλως 
ἀρετῇ συζῶντος γυμνῇ, εἰ κατὰ βίον xal μὴ ἐπ᾿ ἐρημίας διάγοι. 
ὅϑεν λόγιος μὲν οὐκ ἦν, λογίοις δὲ μετ᾽ αἰδοῦς καὶ τοῦ noénov- 
Toc προσεφέρετο, καὶ λόγου ἀκούων ἠγάπα, καὶ φίλος ἦν ἐς τὰ C 

10 μάλιστα τῶν τοιούτων, ὡς καὶ αὐτὸς τοῦ καλοῦ μετέχοι ὡς ἄρι- 
στα. ἀρετῆς δὲ μετῆν gj ἀνδρὶ οὐχ ἣν ἂν οἱ παρόντες alvoisv, 
ἢ μᾶλλον οἱ παρ᾽ ἑαυτοῖς προύχειν δοχοῦντες τῶν ἄλλων, βρώ- 
ματα καὶ πόσεις φιλοχρινοῦντες xal ἡμέρας τούτων ἑκάστῳ πρε- 
ποῦσας καὶ παρὰ τὸ εἰχὸς προσνέμοντες, πεζῇ τε καὶ βάδην αἷ- 

15 ρούμενοι διέρχεσθαι τὰς ὁδούς, ἀνιπτόποδες καὶ χαμαεῦναι xal 
μονοχίτωνες, ἐν δευτέρῳ δὲ τούτων τὸν οἶκτον καὶ τὴν ἀγάπην D 
τιϑέμενοι, Fri δὲ xal τὴν φιλανθρωπίαν xal τὴν συμπάϑειαν xal 
τὸ ὅλον εἰπεῖν τὴν διάκρισιν, σκληροί τινες ὄντες καὶ τοῖς ἄλλοις 
μωμητικοὶ καὶ μεμψίμοιροι, ὡς ἑαυτοῖς σφίσι καὶ μόνοις τὴν 


2. ὧν] ἦν P. 10. μεεέχει P. 


Adrianopeleos episcopo, viro liberae indolis et sacris functionibus decore 
peragendis idoneo, ad haec gratioso plarimum iam olim apud imperato- 
rem. erat enim revera homo elegans et eruditus ut qui maxime, ac cum 
in nullo non exercitatus laudabilium genere artium, tum illas ex iis quae 
mon ad solam virtutem sed ad res bene ac cum successu gerendas essent 
uüles, prseferre plerumque iudicio ac commendatione caeteris solitus, et 
ex hominibus eum qui cum dexteritate agendi versandique in rebus salu- 
tis animae rationes in tuto haberet, illo existimare potiorem qui se to- 
tum nudae ac merae virtuti dederet, si ei non in solitudine sed in socie- 
iate ac usu hominum vivendum esset. unde cum non esset ipse quidem 
eloquens, disertos tamen scita et reverenti consuetudine demerebatur, 
benevolus auditor perorantium, amorisque in id hominum genus eximii 
professor; quibus rebus assequebatur, ut doctrinae ac sapientine, quam 
in aliis armabat, vel plurimum in se habere videretur. virtus vero quam 
in vita exprimebat, non erat illa quidem qualem hodierni laudarent te- 
trici, aut potius qui arcano conscientiae fastu praestare se reliquis exi- 
stimant, magnopere sibi placentes in moroso quodam ciborum ac potio- 
num delectu, suis unicuique, voluntaria religione, ultra praescriptum 
comuuniter ordinem diebus assignandis, affectantes itinera conficere pe- 
dibus, quos etiam semper illotos ostentare amant, humi cubantes, una 
tunica contenti, caeterum misericordiam hisce caritatemque poashabentes 
praetereaque benignitatem et humanum condolendi moerentibus officium, 
denique ut uno verbo cuncta complectar, discretionem, asperi quidam et 
supercilosi censores, nullum carpendi ac vellicandi cuncta obvia modum 
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ἀρετὴν περιποιεῖν αἱρούμενοε, κἂν ὃ τι ἐκεῖνοε xal πράξτοιεν, 
ἀλλ᾽ ἀρετῆς τῆς κατ᾽ ἄνϑρωπον ὄντως, καϑ᾽ ἣν ἂν καὶ 0 ἀλη-- 
ϑινὸς χαραχτηρίζοιτο ἄνϑρωπος,, καὶ μᾶλλον ὃ ἐπ᾽ ἐξουσίας, ᾧ 
δὴ καὶ τὸ μετριοπαϑὲς τοῦ ἀπαϑοῦς μᾶλλον ὀφείλεται" οὗ δὴ 
P 189 βίου εἰ ἐξαρεῖς τὴν διάκρισιν, τὸ πᾶν ἀπώλεσας ἐξ ἑνός. τοιαύτῃ 5 
τοίνυν κοσμούμενος ἀρετῇ, ἣν δὴ καὶ πολιτικήν τινες λέγουσι καὶ 
τὸν κατ᾿ αὐτὴν βίον πολιτικόν, μέσον ὄντα ϑεωρητικοῦ τε καὶ 
ἀπολαυστικοῦ, 0 δηλωϑεὶς τῆς Ὀρεστιάδος ἀρχιερεὺς προκριϑ εὶς 
τῶν ἄλλων (καὶ γὰρ ἐλέγετο κἀν τῷ κατ᾽ ἀνατολὴν pts τῷ μέ- 
λανι καὶ τῇ κατ᾽ ἐκεῖνο μονῇ ἐγχρονίσας ἀσκῆσαι τὸ πάλαι τὰ μέ- 10 
γιστα) παρὰ τῶν λοιπῶν ἠξιοῦτο τὴν τῆς Κωνσταντινουπόλεως 

Β προστασίαν ἀναδέξασϑαι. σὺν οἷς καὶ ὁ βασιλεὺς τὴν ψῆφον 
ἀποδεξάμενος κατηντιβόλει τὸν ἄνδρα, καὶ ἐφ᾽ ἡμέραις προσιὼν 
ὅλαις ὁρμαῖς παρώτρυνε καὶ ἠξίου μὴ ἀποπέμψασϑαι τὰ τῆς κλή- 

C σεως. (13) καὶ δὴ παρακληϑεὶς εἶξε. καὶ μηνὸς ἸΪαιμακτη- 15 
ριῶνος ἐν τῇ τοῦ ἁγίου πνεύματος ἑορτῇ ὑπὸ τόμῳ κοινῷ γεγο-- 
ψότι πατριάρχης ἐπικηρύσσεται, καὶ σφίσιν ἅμα συλλειτουργήσας 
τῷ ἱερῷ ἐφιζάνει ϑρόνῳ καὶ τῶν ἄλλων προΐσταται. 

“Ἅμα δὲ τῷ προσβῆναι τῷ ϑρόνῳ ἔργον ἐκείνῳ ἀσχολίας πά- 
σης ὑπέρτερον τιμᾶν τε τοῖς προσήκουσι τοὺς ἀρετῇ δοκοῦντας 90 
19. ἐκεῖνο P. ᾿ 


finemve facientes, sua mirantes, se unos rectam vitae sequi sectam, unos 
sapere, penes unos vim decusque laudis ac religionis residere omnis, in 
cunctis quae agunt se opinari praeferentes. non talis, inquam, huius 
viri virtus erat, sed longe diversi generis, accommodata omnino ad hu- 
manum captum, quali eum insigniri fas sit qui verum hominem vera hu- 
manitate sese praestet, prout praesertim eum decet qui constitutus in 
praefectura sit, a quo non exigitur ut perturbationum funditus expers 
Sit, sed ut eas mediocritate quadam temperatas habeat in potestate; & 
quo vitae genere si discretionem tollas, omnia ex uno perdidisti. huius- 
modi ergo ornatus virtute, quam civilem quidam vocant, uti et vitae se- 
cundum eam ductae civilis appellationem tribuunt, mediae cuipiam inter 
contemplativam et voluptariam, ille supra meinoratus Orestiadis episco- 
us, praelatus aliis etiam commendatione vitae quondam ascetiose summa 
ude diu exercitae in monasterio Nigri Montis ad Orientem sid, a reli- 
quis orabatur ut praefecturam ecclesiasticam Constantinopolitanae urbis 
capesseret; cum quibus et imperator electionem comprobans, magnopere 
incumbebat ad idem ab eo impetrandum, quotidie adiens et oui per- 
sussionum et obsecrationum impetu adurgens, ne respueret vocationem, 
(13) his ile precibus moveri se tandem passus, mense lunio in festo 
Bancti Spiritus concordibus suffragiis decreto communi perlato patriarcha 
declaratus est, et sacro cum illis celebrato, sacrae impositus sedi prae- 
sidere cunctis coepit. 
Simul autem thronum attigit, opus omni actione superius ratus affi- 
cere meritis honorum praemiis virtute aut doctrina praecellentes aliis, qui 
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ἢ xal λόγῳ προέχειν τῶν ἄλλων, τοὺς μὲν ἀξιώμασι τοὺς δὲ φι- 
λοτησίαις ἁπάσαις καὶ δώροις παντοίοις. ἦν γὰρ καὶ περιφρο- D 
γητὴς χρυσίου τὰ μάλιστα, ὡς μηδὲ κεχκτῆσϑαι βαλάντιον, ἀλλὰ 
τὸ προσαγόμενον ἔχποϑεν ἐπὶ τῆς στιβάδος ἐκείνου κελεύειν τίϑε- 

δ σϑαε, ὡς ἕτοιμον εἶναι ταῖς χρείαις τῆς εὐποιίας ὅπου ἂν ἐκεῖνος 
κελεύσειε. τοιούτῳ δ᾽ ὄντι ἐκείνῳ τὸ τῆς μὲν ἁπλότητος πλεο- 
νέχτημα εἷς κατηγορίαν ἀδιαφορότητος περιίστατο, τὸ δὲ τῆς εἰς E 
βασιλέα αἰδοῦς vs καὶ κυβερνήσεως εἷς ἔγκλημα κολαχείας xol 
ψεύδους πρὸς τοὺς πολλοὺς ἄντικρυς. τῷ γὰρ ἁπλῷ τοῦ τρό- 

10nov καὶ ἀνυπούλῳ καὶ ἐλευϑερίῳ πρὸς τὸ τοῖς παροῦσι χρήσα- 
σϑαι μὲν καὶ αὐτόν, ἐφεῖναι δὲ καὶ τοῖς ἰδίοις χρῆσϑαι, τὴν τοῦ 
καταχρῆσϑαι προσειλήφει δόξαν. τῷ δὲ κυβερνᾶν τὸν κρατοῦν- P 190 
τα, καὶ μᾶλλον ἐφ᾽ ἱχετεέαις, ὅτε ἐκεῖνος μὲν προσαναφέρων 
ἠξίον, ὃ δὲ κρατῶν οὐ ῥαδίως κατένευε, χἀντεῦϑεν κατὰ τὸ 

15 δοχοῦν ὠκονόμει τῷ δεομένῳ τὸν ἐλπισμόν, ὡς μὴ ἀπογνοίη ἀπο- 
πεμφϑείς, ἐλπίζων ἴσως ἀνύειν ἐσύστερον, xày λέγων πολλάκις 
οὐχ ἤνυε, τὴν τοῦ ψεύδους ὑποψίωμν προσκτώμενος xazexolveso. 
τὸ δὲ ἐγκλήματω ταῦτα καϑάπαξ ταῖς τῶν πολλῶν ψυχαῖς ἐνιζή- B 


12. τῷ] τὸ P. 


tales essent partim dignitatibus partim donativis et largitionibus omnis 
generis liberalissime ornare ac cumulare orsus est. erat enim auri con- 
temtor ut qui maxime, ne crumenam quidem habere dignatus: sed quid- 
quid undecunque offerretur, supra leotum a portantibus deponi iubens, 
quo ibi expositum in promptu esset ad usus beneficentiae, erogandum 
eius mandato quocunque rationes egentium poscerent. tali autem huic 
viro abundantia simplicitatis solutieris in vita licentiae accusationem com- 
paravit: pudor vero erga imperatorem, et in agendo cum eo cura vitan- 
dae offensionis adhibita, labem ipsi apud multos adulationis et mendacii 
aspersit. cum enim is sincerae ab omni fuco indoli obsequens, candida 
&c secura suspicionum libertate quoslibet promiscue obvios affari excipe- 
reque consuesset, cumque suis domesticis liberiorem istiusmodi pariter 
cum quibusvis conversationem permitteret, usus ille utrorumque securior 
apud sospiciosum vulgus in abusuum occultorum opinionem incurrit. tra- 
ctatio autem obsequiosa et vereconda cum principe, ex qua ille fiduciam 
sumebat suspendendi effectum supplicationum patriarchae, id agens isto 
ambitioso artificio differendae gratiae, cuius spem non auferebat, ut 
eum quam diutissime sibi supplicem et sic obnoxium teneret, in causa 
erat ut cum quae patriarcha impetratarum se receperat, ad diem non 
provenirent, qui frustra expectarant, verba sibi ab eo data quererentur; 
si vero nossent aditom ab eo revera principem, frigide id ac timide ni- 
mium ab eo, videlicet aussentante, actum rati, auctoritatem et robur di- 
gnitati patriarchae consentaneum in eo desiderarent, ac propterea tali 
loco minus idoneum ducerent. haec sinistra de Germano iudicia multo- 
rum semel animis infixa subiectis invidiae facibus exardescebant in offen- 
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σαντα ἐξῆπτε τὸ ἀπὸ τῶν πολλῶν μῖσος, ὅτι τε ἀντίζηλος εἴη τῷ 
πατριάρχῃ τὴν ἐκείνου κατασχὼν ἐκκλησίαν, καὶ ὅτε ἀπὸ ϑρόνου 
τῆς ϑυγατρὸς τῷ ϑρόνῳ τῆς μητρὸς (οὕτω γὰρ τὰς ἐκκλησίας 
ἐχάλουν) ἀνέδην οὕτω καὶ αὐϑαδῶς εἰσπηδήσειεν, ὅϑεν καὶ δυ-- 
σὶν ἐνισχομένου ἐγκλήμασιν οὐκ ἦν ὅστις ἀγαϑὸν ἐλάλει περὶ ἐκεί- 5 
vov, τῶν μὲν προσκειμένων τῷ πατριάρχῃ, τῶν δὲ καὶ ἑπομέ- 

Ο νων ἴσως ταῖς γνώμαις ἐκείγων. ἦσαν δὲ καὶ τῶν περιττῶν καὶ 
εἰς κακηγορίας εὐκόλων, oV καὶ προσονειδίζοντες Ἰ αρμουτζᾶν 
προσωνόμαζον, προσάπτοντες ὄνομα Περσικὸν ἐξ αἰτίας τῆς ὅτι 
ἐκεῖνος τὸ γένος τὸ σύνεγγυς “άζος ἦν, τὸ δ᾽ ἀνέχαϑεν καὶ Γα- 10 
βορᾶς. τέως τὸν τρόπον μεμφόμενοι τὸν ἐχείνου δῆϑεν τοῦτο μὲν 
ὡς ἀπερίσκεπτον καὶ ϑρασὸν μὴ εἰδότος ἧς οὐ μετὸν ἐπιβαίνει 
τιμῆς, τοῦτο δὲ καὶ ὡς ἐπὶ κολακείᾳ διαβαλλόμενον τῇ πρὸς βα- 

D σιλέα, προσεμωκῶντο τὸ γένος ὡς ἐκεῖϑεν ὃν ὁπόϑεν καὶ τὸ Περ-- 
σιχὸν εἶναι διωμολογεῖτο. ὕμως γέρων ὧν καὶ παίδευσιν ἀρχαίαν 15 
ἔχων ἐχκλησιαστικὴν Γερμανοῦ τοῦ μακαρίτου, πολλὰ τῶν τῆς 
τάξεως τῆς ἐκχλησίας καϑίστα πρὸς τὸ ἀρχαιότερον παρῃρημένα 

P 191 xol χρόνῳ καὶ ἀμελείαις. (14) τὸ δὲ μεῖζον ὅτε καὶ φιλολόγος 

ὦν τὰ μάλιστα τῷ Ὁλοβώλῳ εὐφυεῖ γε ὄντι καὶ πλήρει λόγων καὶ 


sionem poblicam, mulis iam illum intuentibus ut intrusum pro vero pa- 
triarcha, ereptam iniuste innoxio ecclesiam tenentem, et e throno filiae 
in thronum matris (sic enim ecclesias vocabant) impudenter ac temere 
insilire ausum. quibus sensim gliscentibus sensibus, evenit tandem adeo 
illum maculesum apparere duplicis istius labe criminis, ut non esset qui 
de eo boni quidquam iam loqui sustineret, conspirantibus in unum odiis 
ambarum factionum, tam eiu$ videlicet quae Arsenio favebat, quam alte- 
rius quae suas privatas secuta rationes a Germano abhorrebat. mec de- 
erant maleferiati blaterones in maledicentiam faciles, qui per scomma 
eum Marmutzam nominarent, vocabulum ipsi Persicum aptantes, quod 
genus suum proximum ἃ Lazis, remotius a Gabra urbe Persidis duceret, 
simul eadem dicti contumelia Jacerantes eius mores, quasi hominis incon- 
siderati et barbare audacis, qui caeca sui provectus ignorantia inconces- 
sum non dubitasset sacri honoris fastigium invadere, non sine admixta 
amara irrisione adulationis eius erga imperatorem infamia late manante 
dissipatae, velut innuentes familiare id 11 et domo allatum inesse vi- 
tum, utpote homini qui suos maiores ex ea urbe oriundos fateretur, 
quam omnes scirent esse Persicam. tamen is qui ad multam aetatem 
veteris ecclesiasticae eruditionis plurimum adiunxisset exemplo οἱ aucto- 
ritate Germani alterius sibi cognominis patriarchae, qui patrum memoria 
laudabiliter eandem ecclesiam rexisset, multa ex eius tempore in dete- 
rius per incuriam prolapsa ad veterem exactamque revocare disciplinam 

do est aggressus, eo successu ut non pauca in melius restitueret. 
(14) in his palmare foit quod suo ingenti, de quo dixi, et cognoscen- 
darum et promovendarum doctrinarum obsequens studio, complexus est 
favore ac patrocinio Holobolum ingenii praestantis hominem et literarum 
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προσετετήχει, ὥστ᾽ ἀποχρῶν κατὰ τὸ παρεστὸς ἡγούμενος, τοῦτο 
μὲν εἷς τὴν ἐχείνου παραμυϑίαν παϑόντος οἷα πεπόνϑει, τοῦτο 
δὲ καὶ εἰς τὴν τῶν ἐχκλησιαστικῶν ἀγωγὴν εἷς παίδευσιν λογικήν, 
τὸ ἐχεῖνον ἐκ τῆς τοῦ Προδρόμου μονῆς ἐξελϑεῖν xal προσοκεῖλαε 
$315 ἐκκλησίᾳ, ἔργον πάσης ἀσχολίας ἐπέκεινα τίϑεται τὸ ὑπὲρ 
τούτου πρεσβεῦσαι τῷ βασιλεῖ καὶ τὸ τῆς πρεσβείας ἐπαγωγὸν Β 
προβαλέσϑαι, ὡς ““ἤδη μὲν ὃ ᾿Ἡχροπολίτης καὶ μέγας λογοθϑέτης 
Γεώργιος, ἐφ᾽ ἱκανὸν ἐκ προστάξεως σῆς, βασιλεῦ, ἐνιδρώσας 
παραδιδοὺς τὰ μαϑήματα, ἤδη καὶ ἀποχεχαμήκει, καὶ χρείω 
10 ἐστὶν ἄλλους ἀνάγεσθαι, καὶ τῶν ἄλλων οὐχ ἧττον τοὺς τῆς ἐχ- 
κλησίας, παρ᾽ ὅσον καὶ ἀνάγκη προβαίνειν τούτους τῷ λόγῳ ταῖς 
ἐχχλησιαστικαῖς χρείαις ὡς μάλιστα χρησιμεύσοντας. κατάνευε C 
τοίνυν ἡμῖν ἀξιοῦσιν ὡς ὑπὲρ τῆς ἐκκλησίας πρεσβεύουσι, καὶ 
ἐξευμενίζου τῷ Ὃλοβώλῳ, καὶ δέχομαι τοῦτον καὶ κατὰ τὸ εἰχὸς 
16 τιμῆσαι καὶ εἷς διδάσκαλον καταστῆσαι τοῖς προσφοιξῶσι τῆς 
λογικῆς παιδεύσεως. καὶ ταῦτα μὲν τὸν πατριάρχην ἐκεῖνον 
εἰπεῖν, χαὶ εἰπόντος εὐθὺς κατανεῦσαε τὸν βασιλέα καὶ τῇ ἀξιώ- 
σει χαϑυποκλῖναι. ἦν γὰρ ταῖς ἀληϑείαις κἀκεῖνος πρὸς τὰ πα- 


8. εἰς τὴν] ἐκ P. 9. ἀποκέκμηχεν) — 


plenum; de quo cum iudicaret idoneum ac sufficiens, sl praeficeretur 
studiis, instrumentum eum fore provehendae ad celebritatem literaturae 
ac reponendae in florem pristinum, sua sane illum opinio non fefellit; 
quamquam ad hunc ornandum non sola utilitatis publicae ratione motus 
est, sed misericordia praeterea infesti casus, quo ille infeliciter afflictus 
fuerat, curaque debita consolandi eius in tam acerba calamitate, molien- 
dum ergo sibi putavit ut cum bona gratia imperatoris, illum e monasterio 
Praecursoris eductum ecclesiae applicaret, ibique scholae ecclesiasticae 
praeficeret, erudiendos ipsi committens iuvenes clericos. idque negotium 
cunctis praevertendum ratus, confestim adiit imperatorem, cum eoque, 
nibil non adhibens quod valere ad impetrandum arbitraretur posse , hunc 
ferme in modum egit. *'Acropolita et magnus logotheta Georgius tuo 
dudum, Auguste, inssu versatus in tradendis disciplinis, postquam multis 
jam annis insudavit el operae, fractis demum viribus fatiscit, et ut ei 
emerito alii succedant opus omnino est. id cum universim iuventutis 
gratia me suggerere teque curare dignum est, tum praesertim mibi con- 
venit ecclesiasticis in eo genere adolescentibus prospicere, quos ita edu- 
care ut quam aptissimi evadant ad omnes functiones ordinis nostri, qua- 
rum pleraeque literis et exquisita doctrina indigent, ad nostram in pri- 
mis providentiam pertinet. annue igitur orantibus nobis et universae ec- 
clesiae nomine petentibus veniam gratiamque erga Holobolum tuam, per- 
mittens ut transferam illum accipiamque in collegium cleri nostri et cum 
debito honore magistrum praeficiam nostrae iuventuti, disciplinis liberali- 
bus in ludo literario operam daturae." haec locuto patriarchae concessit 
Statim prolixe quod volebat imperator: erat enim et ipse proprio genie 
nen parum inclinatus ad revocandum in omni gloriae parte antiquum 
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λαιὰ τῆς Κωνσταντίνου παρακνιζόμενος, ὡς καταστῆσαι μὲν 
D χλήρους, ἕνα μὲν ἐπὶ τῷ περιωνύμῳ τῶν ἀποστόλων ναῷ ϑάτε- 
ρον δὲ ἐπὶ τῷ τῶν Βλυαχερνῶν, καὶ ὑμνοπόλους ἐρρόγους τάξαε 
τοῖς κλήροις τοὺς ἐκ τῆς πόλεως ἱερεῖς, συστήσασϑαιε δὲ καὶ κατὰ 
τὸν τοῦ μεγάλου Παύλου νεὼν ἐν τοῖς ἀρχαίοις ὀρφανοτροφείοις 5 
γραμματικευομένων σχολήν, καὶ ῥύγαις ἐτησίοις ἐπιρρωννύειν 
τόν τε διδάσκαλον καὶ τοὺς παῖδας, ὡς ἐφιστάνειν ἐνίοτε τῇ σχυ- 
Af, xal ὅποῖος ἕκαστος καὶ ὅπῃ λόγων προκόπτοι, ἔστι δ᾽ ob 
E xal τὰ εἰκότα φιλοτιμεῖσθαι, εἰ δ᾽ οὖν ἀλλ᾽ ἄνεσιν τοῖς παισὶ 
διδόναι τῆς ἀσχολίας κατά τε πάτριον σύνηϑες. τότε δ᾽ οὖν 10 
ὑποκχλιϑέντα ταῖς τοῦ ἱεράρχου αἰτήσεσι προσπαϑῆσαίέ τε αὐτίχα 
τῷ καταδίκῳ καὶ ἐξελϑεῖν κελεῦσαι. ὃν δὴ κἀκεῖνος δεδάμενος 
P 192 πολλοῖς ἦν ἀγάλλων τοῖς ἀγαϑοῖς, προσεπισφραγίσας καὶ ρή- 
τορα, καὶ ὑπ᾽ αὐτῷ διδάσκοντι πᾶσιν ἐξηνοίγγυ τὸ τῶν μαϑη- 
μάτων διδασκαλεῖον. 15 
15. ὙΤοῦ ἔτους ἐκείνου καὶ καϑοσιώσεως ἔγχλημα τοῖς 
περὶ τὸν Φραγγόπουλον, οἰκεῖον βασιλεῖ γε ὄντα, κἀκείνοις 
ἀριϑμουμένοις εἰς δώδεκα προσετρίβετο,, ὧν δὴ καὶ κατὰ τοῦ 
βασιλέως μελετησάντων ὡς κτενούντων εἰ εὐοδοῖεν αὐτίχα, Ká- 
ρουλός τις, ᾧ δὴ καὶ τὴν πρωτοβεστιὰρίου ἸΠουζάλωνος σφαγὴν 90 
ὃ λόγος ἐξεργασϑεῖσαν ἐδείκνυ τὸ πάλαι, εἷς κἀχεῖνος εἰς χοινω- 


91. ἐδείκνυτο πάλαι P. 


splendorem urbis; quam ad rem doo cleri corpora oonstituerat, unum 
collocans in celebri apostolorum templo, alterum in templo Blachernarum, 
cantoresque annuis stipendiis utrique addiderat ex sacerdotibus urbis, 
praeterea apud sacram aedem magni Pauli in antiquis orphanetrophiis 
grammaticae scholam instituerat, et peusionibus annuis tum magistri tum 
puerorum sustentationi providerat, adeoque rem curabat ut nen dedigna- 
retur invisere per se interdum ludum illum et coram probando cognoscere 
quantum auditorum quisque proficeret, datis etiám, ubi res posceret, 
praemiis ingenio ac profectui merentium, necnen et more patrio ferias 
pueris indulgens. tunc igitur inflexus patriarchae precibus remisit subite 
poenam olin damnato, et ut monasterio educeretur praecepit. porro hunc 
patriarcha paterno sinu exceptum quamplurimis potuit amoris significatio- 
nibus donisque recreavit, rhetoremque diplomate rite sigillato declara- 
vit; ac ludum omnibus aperuit, ubi ab hoc praeceptore disciplinae tra- 
derentur. 

15. Illo porro anno crimen laesae sacrae maiestatis impactum est 
Phrangopulo cuidam, quo imperator intime familiari utebatur, et aliis 
ipsi consciis numero duodecim. conspirasse dicebantur im imperatorem, 
quem etiam interficere quamprimum decreverant, si quam invenire ratio- 
nem commodam possent rei couficiendae. vocatus a coniuratis in partem 
et consilii et facti fuerat Carolus quidam, a quo trucidatum protovestia- 
rium Muzalonem superius docuimus: verum is non sustinens malefacere 
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νίαν τῆς τε βουλῆς xai τῆς πράξεως προσκληϑείς, ὃ δὲ μὴ áva- B 
μείνας γενέσϑαι τῷ κρατοῦντε κακὸς ἐκ πράξεως, ix προσαγγε- 
Alac ἐφάνη κακὸς τοῖς καλέσασι, καὶ εὐθὺς προσήγγελε, καὶ ἡλί- 
ακοντο. οἵ δὴ καὶ ἐταζόμενοι ταῖς βασάνοις ἐφ᾽ ᾧπερ τοὺς συνει-- 
δδότας εἰπεῖν, καὶ μᾶλλον εἰ καὶ ὃ πατριάρχης συνήδει πραξείου- 
σιν, οἷ δὲ ἄλλους μὲν οὐκ εἶχον ὁμολογεῖν, τὸν δέ ye πατριάρ- 
yu» κἂν ἀληϑῶς κἂν ἐχ βίας τῆς ἐκ βασάνων τῇ εἰδήσει ἔλεγον C 
συνεσχῆσϑαε αὐτὸν προσαναγγειλάντων. κἀκείνοις μὲν ἀπήντων 
ai δίχαι βαρεῖαι, ποινὰς διαφύρους κατὰ τὸν τῶν ἁμαρτημάτων 
10λόγον ἐπάγουσαι. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὃ πατριάρχης ἀγνεῖτο τοῦ προστρι--: 
βέντος ἐγκλήματος, ἀλλ᾽ ἐπέχων καὶ μᾶλλον ἐπεμβαίνων κειμένῳ 
οἵ ὃ βασιλεὺς ἐπενεκάλει τὸ ἔγκλημα πρὸς τὴν σύνοδον καὶ δεινὰ 
ἐποίει, εἰ μὴ ἐχδικοῖτο μὴ ἀνεχόμενος. αὐτοὺς μὲν γὰρ ἐπ᾿ ἐγ- 
κλήμασιν ἐχκλησιαστικοῖς τὴν δίχην ἐπαγαγεῖν, αὐτὸν δέ, εἰ μὴ Ὁ 
156 καὶ ἐπὶ τῷ πρὸς βασιλέα ἐγκλήματι ὑπόσχοι ἑτέραν δίκην τὴν 
πρέπουσαν ὃ προδήλως κατηγορούμενος, μὴ ἀνεκτῶς τὸ σύνολον 
ἔχειν, κἂν 0 τι πεπόνϑει πρότερον" μηδὲ γὰρ εἶναι καλὸν μηδὲ 
δίκαιον τὸν ὑπὲρ τοῦ βασιλέως πολνωρεῖν ὀφείλοντα τοῖς ἐχϑροῖς 
βασιλέως καταπροΐεσϑαι. ὡἧς γοῦν σκεπτομένων τὰ περὶ τούτου P 193 


8. αὐτῶν 9. τὸν deerat. 19. 0] οἷς P. 


imperatori cooperando caedi eius, totam perniciem avertit in capita ma- 
ehinatorum tanti sceleris, ἃ quibus erat in eius communionem adscitus. 
eos enim detulit, insidiasque patefecit; unde subito comprehensi omnes 
sunt. tum dira quaestione torti ut conscios proderent, et nominatim de 
patriarcha interrogati, alium quidem nominarunt neminem, patriarcham 
sutem, seu ex vero seu vi tormentorum mentiri cogente, participasse 
ipsis in meditati facinoris conscientia declararunt. ac illi quidem meritis 
subiecti suppliciis sunt, unoquoque ipsorum pro modo culpae congrua 
poena multato. sed neo de patriarcha neglectum indicium est. quia ar- 
ripuit crimen imperator vehementi erumpens impetu in prosecutionem ul- 
tionis; causamque ardenter ad synodum detulit, pro rei atrocitate con- 
querens, et prae se ferens neutiquam acquieturum se, quoad tantum ace- 
jus, prout par erat, vindicaretur. *'enimvero," aiebat, "'indigna ni- 
mium et minime ferenda iniquitas esset, episcopos quidem, cum ipsis 
nos videmur in ecclesiasticum aliquod incurrisse crimen, statim poenam 
imponere, me vero in horrendo scelere contra vitam ac caput imperatoris 
deprehenso, tamen prae modestia iudicium tsnti mei doloris ac periculi 
per me attingere verentem ; sed obnoxie confugientem ad tribunal eccle- 
siasticum , pati repulsam aut froustrationibus eludi." muita quidem se 
bactenus gravia tulisse: tamen huic iniuriae tolerandae imparem ultro fa- 
teri suam esse patientiam; et quidquid antea dissimulaverit, in posterum 
profecto neutiquam passurum adeo nihilj pendi maiestatem imperatoriam, 
ut vitam et sanguinem capitis reipuhlicae nefariis perduellibus predere 
impune liceat ei ipsi cui ex officio potissimum incumbebat saluti eius in- 
vigilare his tam acerhis expostulationibus imperatoris coacti patres ne- 
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ἐδόκει καλὸν ἀποστέλλειν καὶ ἐρωτᾶν, κἂν εἰ ὁμολογοίη ἢ xal μὴ 
ὁμολογῶν ἁλίσκοιτο, ἐπιφέρειν τὴν δίκην, εἰ δ᾽ οὖν, καὶ ἐσαῦ-- 
ϑις σκέπτεσϑαι, ὃ βασιλεὺς αὐτόϑεν ἠξίουν σχεδιασϑῆναι τὸν τῆς 
συνόδου ἀφορισμόν, καὶ οὕτως ánt$ ϑόντας oUc ἂν καὶ τάξοιεν 
ἔρεσϑαι, καὶ εἰ δμολογοίη, ἐπενηνέχϑαε τὸ πρόστιμον δίκαιον 5 
ὃν ὑπὲρ βασιλέως τῷ κατὰ βασιλέως τοῖς ἐπιϑησομένοις συμ- 

B πράττοντι, εἰ δ᾽ οὖν, καὶ μὴ ὁμολογοῦντος, τὸν δεσμὸν κεῖσϑαε 
καὶ ἐπαναρτᾶσϑαί οἱ πρὸς ὅτε καὶ σύνοιδε περὶ τούτων, ὥστε 
ἐνέχεσϑαι μέν, εἰ τέως ἁλίσκοιτο χαχουργῶν, εἰ δ᾽ οὖν, ἐλεύ- 
ϑέρον εἶναι τοῦ βάρους ὡς ἀδίχως διαβαλλόμενον. ταῦτα τοῦ 10 
βασιλέως προσαπαιτήσαντος καὶ ἡ τῶν ἀρχιερέων πληϑὺς ovyxa- 

D τένευον. (16) καὶ δὴ σχεδιάζεται μὲν τὸ τῆς δίχης γράμμα, 
ἐκλέγονται δὲ τὴν ταχίστην ix μὲν σφῶν αὐτῶν δύο, ὃ τε Nto- 
καισαρείας ἸΠονοκωνστάντινος, φίλος ὧν καὶ μᾶλλον ἐχείνῳ, καὶ 
ὃ ωχήησσοῦ, προεδρεύων τότε τῆς ἐκκλησίας Ἰ]ροικοννήσου 15 
κατὰ λόγον ἐπιδόσεως, ἐκ δέγε τῶν κληρικῶν ὃ τὸ τηνιχάδε ἐπὶ 
τῶν σεχρέτων Γαληνός, καὶ σὺν αὐτοῖς ἐγὼ τέταρτος, βίᾳ μὲν 
συνυπαχϑεὶς καὶ κελεύσει βασιλικῇ, τέως δ᾽ ὅτι παρ᾽ ἐχεῖνον 

E ἱχοίμην, καὶ τὸ μέρος προσαποδεχόμενος. πέμπτην μὲν τότε καὶ 
εἰχοστὴν εἶχεν ὃ ᾿Ἡνϑεστηριών, καὶ ἡμεῖς τῆς νηὸς ἐπιβάντες, 90 
δυσὶν ἡμέραις ὕστερον προσσχόντες τῇ νήσῳ τῷ πατριάρχῃ ἐμ-- 


gotium capessere, concordibus suffrsgiis decreverunt mittendos qui reum 
interrogarent, et sive fateretur crimen, sive quantumvis infitians idoneis 
tamen indiciis teneri facti conscientia convinceretur, continuo aíficeretur 
condignis poenis: si vero nec propria confessione nec sufficientibus ad 
plenam probationem argumentis reus sceleris delati peragi posset, delibe- 
raturam iterum de causa synodum. hoc satis imperatori nou est visum, 
sed petiit iam nuac absolute excommunicationis sententiam in Árseniem a 
synodo rite ferri reo coram intimandam a mittendis ad ipsum; ac si qui- 
dem ille fateretur scelus, supplicium ei statim inferretur, quod pati ae- 
quum est qui sicariis parricidis caedem imperatoris machinari ausis assen- 
serit conscius: sin is negaret, tamen ut ex delatione de ipso ἃ consciis 
morituris clare facta plus nimio suspectus excommunicationi subiaceret, 
quoad aut plene convictus puniretur, aut si forte contingeret suíficienter 
purgari, noxa omni liberaretur tanquam iniuste calumniam passus. eam 
petitionem imperatoris patres synodi plerique arbitrati aequam, ut ita 
fieret annuerunt. (16) perscriptum igitur festinato criminationis instru- 
mentum est, et electi celeriter qui reum convenirent, e patribus quidem 
duo, prior episcopus Neocaesareae Monoconstaptines, multam amicus Ar- 
senio, alter Mocessenus, tunc ecclesiae Proconnesi specialis concessionis 
privilegio praesidens, e clericis vero, cui tunc secreta commissa erant, 
Galenus, et cum his ego quartus, vi quidem in id adactus utique iubente 
imperatore, tamen quod illum cui studebam quomodocunque revisum irem, 
ex parte perlibenter. quinta et vigesima die lulii mensi& navem conascen- 
dimus solventem: biduo post ad insulam appulsi patriarcham adiimus, et 
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φανιζόμεϑα, καὶ περὶ τῶν προκειμένων πρὸς ἐχεῖνον γίνονται Aó- 
γοι. ὃ δὲ ἡἠγρίαινέ τε παραυτίχα μηδὲ τὴν ἀρχὴν ἐνεγχών, καὶ 
“τέ μοι καχὸν πρὸς τὸν βασιλέα πέπραχται᾽ μετ᾽ ὀδύνης πλεί- P 194 
στης καὶ συνοχῆς ἔλεγεν, "d αὐτὸν μὲν ἐγὼ ἰδιώτην ὄντα τῆς 
5 βασιλείας ἐπέβησα, ἐμὲ δ᾽ ἐκεῖνος πατριάρχην εὑρὼν οὐ καλαῖς, 
αἰτίαις ἠτίμωσε; καὶ νῖν γε κάϑημαι ἐπ᾿ ἀχρωρείας ταυτησὶν 
ὡσεί τις ἀτίμητος μετανάστης, τὸν παρὰ τῶν Χριστιανῶν 
xaJ' ἑκάστην ἐπεχδεχόμενος ἔλεον. ὅμως καλὰ τὰ συμβάντα, 
καλὰ ταῦτα, καὶ ὃ φατριάρχης αὐτοῦ εὐλογείτω σὺν τῇ Εὐλογίᾳ 
10 τἀκείνῳ πραττόμενα." ἐδήλου δ᾽ ὃ λόγος τὴν αὐταδέλφην τοῦ 
βασιλέως, ἧ δὴ κακῶς εἶχεν ἐκεῖνος ὡς τὰ κατὰ τοῦ παιδὸς B 
Ἰωάννου συμβουλευσάσῃ τῷ βασιλεῖ. ὡς δ᾽ ἀνεπτύσσετο καὶ τὸ 
γράμμα ὑπαναγνωσθησόμενον, ἐκεῖνος γνοὺς ἔκποϑεν τὸ ἐκεῖ 
ἐμφερόμενον πολὺς ἦν ἀντιβαίνων καὶ ἀντισπῶν μὴ ἀχούειν ὅλως, 
15 καὶ ngocantyuQu ταχέως ὑπαναγινωσκομένου ὡς μὴ ἀκούσειε. 
κἀκείνων ἐπικαταλαμβανόντων ἀποδιδράσκοντα παρὰ τὸ καϑῆ- 
xo» κινουμένοις καὶ ταχέσι ποσίν, ἐπέβυε τὰ ὦτα τοῖς παρηρ- 
τημέγοις τῆς καλύπτρας ἑκατέρωθεν τῶν ὦτων ὠτίοις, ὡς 
μηδ᾽ ἐπαΐειν ἀναγινωσχομέγου τοῦ γράμματος. τέλος δυσϑυ-- 
30 μήσας οὐρανόν τε καὶ γῆν ἐπεμαρτύρετο μεγίστῃ φωνῇ ὧν δὴ καὶ 


e 


18. erov] ὄντων P. 


quorum causa veneramus agere cum eo coepimus. ad primam rei men- 
tionem ille vehementer exacerbatus ne audire quidem vlterius sustinuit, 
sed cum immenso dolore et angustia in has querimonias prorupit **quid 
imperatori mali feci? ego ipsum ex privato in imperii solium extuli: ille 
vero me cum patriarcham reperisset non honestis ex causis honore priva- 
vit. et nunc desideo in hoc iugo deserti montis, ubi velut infamis exul 
Christianorum quotidie misericordiam expecto. tamen bene habent quae 
contigerunt. pulchra haec, inquam, per me sunto: suus ei phatriarcha 
bene precetur, et cum benedictione comprobet quae ab illo fiunt." in 
his Graeco benedictionis vocabulo, quod ipsum nomen erat Eulogiae so- 
roris iinperatoris, illa ipsa mulier designabatur, cui erat Arsenius pecu- 
liariter infensus, quod ipsam maxime sciret fuisse fratri auctorem eorum 
quae crudeliter et impie in puerum loannem attentaverat. ut autem ex- 
plicatae literae sunt velut mox ipsi legendae, Arsenius cum alicunde 
praesensisset quid in iis esset scriptum, vehementi nisu sese contorquens 
ac retrahens auditionem aversatus omnino est; et cum legi nihilominus 
coeptum esset, celerrime recessit, ne audiret. sed qui aderant cursu in- 
secuti fugientem, vix tandem comprehensum (currebat enim velocius quam 
ab illa aetate gravitateque expectari potuisset) retraxerunt invitissimum 
ad auscultanda quae ex scripto clara voce proferebantur. at ille appen- 
dicibus galeri ad aures ambas utraque manu valide appressis, sonum ]e- 
ctionis frustra pronuntiatae non accepit. denique gravissimum significans 
animi angorem, coelum terramque voce maxima testes adhibuit eorum 
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πάσχοι, καὶ μὴ μόνον οἷς εἶπον oi κατειπόντες ἠξίαυ προσέχειν, 
ἀλλὰ καὶ ἀντήκουον ἂν παρ᾽ αὐτοῦ εἴπερ ἀνέφερον ὅλως προση-- 
ξίου σκοπεῖν, εἰ μὴ ἐπείχοντο ἐμβριϑῶς, εἰ μὴ καὶ μεγάλως ἥπει-- 
λοῦντο κολάζεσθαι πρὸς ϑεοῦ, ἐπιχειροῦντες ὅλως. καὶ ὡς 
D ““χαλῶς ἂν᾽" ἔλεγεν ““ἠρχιερατεύσαμεν, φόνον τῷ βασιλεῖ συνυ- 5 
φαίνοντες, οἵ δὴ καὶ ἐν ἐσχατιᾷ ταύτῃ παραρριφϑέντες ϑεὸν εἰς 
καλὸν ἐπειλῆφϑαι τῆς ἐκείνου ψυχῆς ἱκετεύομεν, κἂν ἐκεῖνος λιμῷ 
καὶ δίψει ἐπ᾿ ἐρημίας ὡς καταδίχους ἀπόλλυσι." ταῦτα καὶ 
τοιαῦϑ᾽ ἕτερα ἐν ὀδύνῃ ψυχῆς καὶ πιχρίᾳ ἐξενεγχών, τὰ μὲν αὖ- 
τῷ βασιλεῖ τὰ δὲ καὶ τῷ ἐς τὸν ϑρόνον καταστάντι προσονειδί- 10 
σας, ἢ καὶ ἐποιχτισάμενος μᾶλλον, ἀπέπεμπεν. ἡμεῖς δὲ καὶ 
E αἶϑις τῆς ἐπελϑούσης ἡμέρας προσελθόντες, καὶ boo» ἦν τὰ 
προσανακείμενα ἐχτελέσαντες, ἀφωρμοῦμεν τοῦ λιμένος αὐτίκα, 
καὶ τοῦ βορέου λαμπροῦ καταβαίνοντος διὰ τῶν κατὰ δύσιν τῆς 
νήσου μερῶν ἀνεχτότερον ἡγούμεθα πλέειν ἐπισκεπτομένους τοῖς 15 
ὄρεσιν. ἀλλὰ μᾶλλον ὃ κλύδων μέγιστος ἐπηγείρετο, καὶ ὥδινεν 
ἡ ϑάλασσα πλέον, καὶ τῷ Γαληνολιμένι μόλις προσσχόντες τὴν 
ναῦν, ὃ δὴ καὶ Γαληλολιμὴν ἰδιωτικῶς oi ἐπιχώριοι παραφϑ εί- 
ροντὲς λέγουσε, μεγάλοις ἐκεῖσε φοβεροῖς ἐνετύχομεν, κατ᾽ εἰσ- 
P 195 πραξιν οἶμαι τοῦ μὴ μετ᾽ εὐλογίας ἀπολυϑῆναι τοῦ πατριάρχου. 90 
ὃ δὴ καὶ ἤϑελε μὲν ἕκαστος ἀνὰ μέρος, ὡς ὕστερον ὡμολόγουν 


2. καὶ] καὶ ἃ7 en καὶ τί. 11. ἐπευκτησάμενος P. 


quae pateretur. et non solum ad ea quae ipsi denuntiabantur non atten- 
it: sed neque qui eum alloquebantur audivissent omnino ab eo quidquam 
de negotio proposito, quod ad synodum referrent, nisi eum expedire se 
ab ipsis summopere conantem vi maiori utique tenerent, et graves inten- 
tarent ἃ deo minas, si persisteret in contumacia. tandem summis cona- 
tibus responsum exprimere qualecunque satagentium visus cedere **en" 
inquit, **ut bene patriarchatum gessimus, necem imperatori machinantes! 
cui videlicet etiam proiecti e rebus humanis in hoc extremum desertae 
insulae deum propitiare non cessamus, obsecrantes ut eius animae bene 
consulens misereatur, utcunque ille fame ac siti nos velut morte damna- 
tos in bac solitudine interficiat." haec et eiusmodi alia summo dolore 
atque amaritudine animi profatus, multa simul imperatori, simul in thro- 
num intruso exprobrans aut potius imprecans, dimisit ad se missos. nos 
autem illo iterum postridie convento, et omni eo quod sperari potuit elfe- 
cto, e portu confestim solvimus, et valido ingruente Borea in Occiduam 
insulae oram, satius duximus navigare protegentibus montibus. at vehe- 
mens coorta procella est, intumuitque commotum amplius mare. quare 
n&viu aegre applicuimus ad locum Galenolimena nuncupatum , quasi por- 
tum sereuuu diceres. accolae lingue vulgari, corrupto vetere vocabulo, 
Galilalimen appellant maguis ibi periculis sumus exerciti, in poenam, 
opinor, non petitae et acceptae a patriarcha in digressu benedictionis. 
quod facere unusquisque singillatim voluerat, ut postea in mali sensu sero 
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πρὸς ἀλλήλους μεταμελόμενοι" ὅμως δὲ τὴν ἐντεῦϑεν κατηγορίαν 
ὑφορώμενοι κατημέλουν. νυκτὸς γὰρ μέσης σεισμὸς ἐπεισπίπτει 
βαρύς, καὶ τὸ ὄρος ϑραυσϑὲν καὶ πεσὸν εἷς ϑάλασσαν τὸν ἐκεῖσε 
τόπον χατέκλυσε, δόχησίν τε καὶ ἡμᾶς κατακλυσϑῆναι παρέσχε 
5 κατ᾽ αἰγιαλὸν μένοντας. ἀλλὰ μόλις πολλὰ τῇ ϑαλάσσῃ προσ- 
ταλαιπωρήσαντες τῆς Κωνσταντίνου ἐπέβημεν, μηνὸς ἑξκαιδε- 
κάτῃ Ποσειδεῶνος, καὶ τῷ πατριαρχοῦντι πρότερον προσελϑόν- B 
τες καὶ τὸ πᾶν ἀναγγείλαντες ϑερμὴν ἀξίωσιν οἷον ἠξιούμεϑα 
παρ᾿ ἐκείνου, πᾶν λυπηρὸν τῆς ἀπαγγελίας ὑπεξελέσϑαι πρὸς 
10 βασιλέα λέγοντας, καὶ εἴ τι λέλεκται. οὕτω δ᾽ φὠκονόμηται τὰ 
τότε πρὸς βασιλέα, ὥστ᾽ ἀκούσαντα διαγνῶναι μὲν τὴν ἀπολο- 
γίαν, ὅτι καὶ εἰκὸς ἀχούσαντα ἐπισχεῖν ἐκείνους, μὴ ϑέλοντα δὲ 
τοὺς xa9" ἡμῶν ἐμφανίζειν σιγᾶν, δεινὸν δὲ καὶ τὸ κακοπαϑεῖν C 
ἐκεῖνον ἡγήσασθαι, ὥστ᾽ αὐτίκ᾽ ἐπιτάξαι τριακοσίοις ἐτησίοιφ 
16 νομίσμασιν ἐκεῖνόν τε καὶ τοὺς περὶ ἐκεῖνον καϑικανοῦν, ὕπερα- 
πολογούΐμενον xal μεϑ᾽ ὄρχου ὡς καὶ πρότερον ἐπιτάξοι οὕτως 
καὶ ὡς παρ᾽ ἐκεῖνον μὴ ϑέλοντα δέχεσϑαι' τὸ μὴ δεδόσϑαι ἦν, 
τέως δὲ καὶ αὖϑις δεδιότα μὴ ὕπως ϑέχοιτο, προσανατιϑέναι τῇ 
δεσποένῃ τὴν χορηγίαν, ἐφ᾽ ᾧ αὐτὸν μὲν ἀποστεῖλαι καὶ αὖϑις 


16. ἐπιτάξει P. 17. διδόσθαι P. 


poenitentes invicem fatebantur: sed verente pro se quoque ne id sibi cri- 
mini verteretur, pariter id omnes neglexerant facere. nam nocte media 
terrae motus incidit gravis, et abruptus mons imminens ac superne prae- 
cipitatus in mare illud co&git in terram late vicinam inundare, tanto ae- 
stu ac tumultu ut qui stabamus in littore nos continuo demergendoes cre- 
deremus. caeterum aerumnosissimo inde corsu transfretantes aegre Con- 
&tantinopolim tenuimus sextadecima die mensis Augusti, et primum adite 
patriarcha, ubi quae contigerant retolimus, quam potuimus ardentissime 
illum oravimus ut pro ea qua valeret apud imperatorem auctoritate gra- 
tiaque nobis adesset quae acta erant renuntientibus, ac si quid necessa- 
rio diceremus quod Augusti animum pungeret, deliniret ipse praesens qua 
valebat arte, atque ut cuneta boni consuleret daret operam. fecit cumu- 
late quod petimus; eoque mox successu cum imperatore egimus, ut ille 
placatus Ársenio acceptaque defensione ipsius ultro significaret credere 
se, si quid de coniuratione in vitam suam facta cognovisset Arsenius, 
consturum eum fuisse coniwratos ἃ nefario coepto avertere; siluisseque, 
si quid horum novit, ab iis indicandis religione cohibitum quadam, quod 
suem forte personam decere non putaret irritare principem in subditos 
horum in ipsum machinationibus illi manifestandis. praeterea simul audi- 
vit & nobis egestatem miseriamque qua ille in exilio conflictabatar, adeo 
motus in misericordiam est ut statim iuberet trecentos ei nammos annoos 
ad sui suorumque victum assignari, affirmaretque in excusationem suam, 
juramento etiam interposito, se prius decreturum ipsi eam summam fuisse, 
si sperasset induci eum posse ad istam a se pensionem acceptandam. sed 
cum superstitione ipsum quadam sbhorrere ἃ oommunione quacanque se- 
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ἀννης ὕστερος ὧν τέως μὲν πρὸς τοῦ ϑείου xal δεσπότου Ἰωών- 
vov ἐκείνῳ καϑυπηρετούμενος ἐπαιδεύετο, τὴν δὲ μητέρᾳ ngon- 
κειμένην βλέπων τῷ πατριάρχῃ καὶ αὐτὸς ἐκτόπως ἐζήλου, ““μὴ 
ἅψη, μὴ ϑίγῃς᾽" μέχρι καὶ τῶν εὐτελεστάτων ὑποφωνῶν καὶ 

E διατηρούμενος. σὺν ἐχείνῳ ἦν καὶ ἡ ἀδελφὴ Θεοδοσία τοῖς αὖ- 5 

᾿ τοῖς προσέχουσα, ἤδη κεχηρωμένη τοῦ ἀνδρὸς Βαλανειδιώτου 

καὶ πρὸς τὸ μοναχικὺν ἀποχλίγουσα. συνῆν δὲ τούτοις τὰ αὐτὰ 
φρονοῦσᾳ 7j Νοστογγόνισσα μοναχή, ἣν ἑτεροϑαλῆ ὃ λόγος ἐδεί- 
κνυ, ὅτι ἐχ προτέρας γυναικὸς τῷ Ταρχανειώτῃ γεγέννητο. ἦσαν 
οὖν οὗτοι πάντες τῷ “γαχίνθῳ συνόντες, καὶ ζηλοῦντες ἐχτόπως 10 
ὑπὲρ τοῦ πατριάρχου κακῶς, ὦ νόμοι ϑεῖοι καὶ δίκη, ἐξορισϑέν- 
τος. ἀλλὰ ταῦτα μὲν εἷς τοσοῦτον. 

P 200 20. Ὁ δέγε βασιλεὺς xul ἄλλην πεῖραν τῷ πατριαρχοῦντε 
ἀρτύει. τοῦ γὰρ Χαλαζᾶ Σάρδεων ἐφ᾽ ἱκανὸν τῇ Κωνσταντίνου 
προσδιατρίψαντος, ἐπεὶ ἔδει πρὸς τὴν λαχοῦσαν ἐχεῖνον ἀποδη- 15 
μεῖν, dg τοῦτο παρασκευαζομένου, ὑποθήκας ἐμπιστεύει ot 
δι᾽ ἀπορρήτων ὃ βασιλεὺς ἐφ᾽ ᾧ ἢ αὐτοπροσώπως ἐντυχεῖν τῷ 
πατριάρχῃ καὶ τὰ αὐτὰ τῷ Ἰωσὴφ εἰπεῖν πρὸς ἐκεῖνον, ἢ xal 

Β γράψαι καὶ ἐπιστεῖλαι μᾶλλον ἐκ Χαλκηδόνος ἐξορμῶντα πρὸς 
τὴν ἀνατολήν. καὶ τὸ σκέμμα ὡς βαϑύ τε καὶ εὐπρεπές. τό τεϑο 


18. τῷ deerat. 


avunculi despotae Ioannis educabatur. hic matrem observans benevole af- 
fectam patriarchae in hanc se partem, vebementer etiam incumbens ae- 
mulansque supra modum, addiderat, adeo ut nemo eo frequentius, nemo 
pognadus tritam illam formulam aversantium communionem adversae tan- 
quam profanae factionis verbis factisque usurparet, ad omnem occur- 
eum partes tuentium Germani "cave contingas"' inclamans, superstitione 
usque ad minimi quoque ac levissimi usus fastidiosissimam declinationem 
abundante. cum eo in his erat 'Theodosia soror iisdem praedita studiis, 
quae vidua relicta morte Balanidiotae coniugis ad monasticam se vitam 
receperat. bis adhaerebat concordi sententia Nostongonissa etiam mona- 
cha, quam horum ex patre sororem supra meinoravi, quoniam ex priori 
coniuge a "larchaniota genita fuerat. horum erat omnium arta consuetu- 
dinis et consiliorum cum Hyacintho necessitudo, ardenti pariter aífectu 
condolentibus cunctis misero Arsenio, iniuste, o jus fasque! o divinae le- 
ges! e sede patriarchali in exilium eiecto. sed haec hactenus. 

20. At imperator patriarchae novam alteram tentationem adornavit. 
cum enim Bardium episcopus Chalaza sat diu Constantinopoli moratus 
differre non posset suum jn propriam ecclesiam reditum, atque adeo lu 
procincto eius profectionis esset, egit clam cum eo imperator ut aut ver- 

Coram, antequam abiret, aut scriptis Chalcedone in digressu versus 
Orientem literis eadem patriarchae suggereret quae frustra Josephus sua- 
serat. callide id excogitatum ,' utpote ad spem successus non parum ac- 
commodatum, consilium fuit: nam et auctoritatis habitura plurimum sua- 


Ν 
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τοιαύτας ὑποβάλλων τῷ βασιλεῖ ὃ δηλωθεὶς Γαλησίου ἦν Ἰωσήφ, 
ὃς οὐ τόσον ὑπερεπάϑει τοῦ "Ἀρσενίου ὅσον τῷ Γευμανῷ ἀπη- B 
χϑάνετο διὰ τὴν ἐχ ϑρόνου ταπεινοῦ εἷς τὸν ὑπέρτατον ἐπιπήδη- 
σιν. τῷ τοι καὶ ἐσχίζετο μὲν ἐκεῖνος, ὑπέτεινε δὲ καὶ τῷ βασι- 
6λεῖ οὐ καλὰς ἐννοίας περὶ ἐκείνου ὡς οὐ λύσοντος, ἄν γε καὶ 
λύοε" οὔτε γὰρ ἱκανὸν εἶναι τοῦτο παρὰ ϑεῷ καὶ αὕταρκες, 
οὔτ᾽ ἀχατάγνωστον τῷ βασιλεῖ. ὡς γοῦν ταῦτ᾽ ἔλεγεν ὡς ἂν 
ἀνθρώποις elg πατέρα τεταγμένος αὐτῷ, καὶ πείϑειν ἦν ἐχείγον C 
ἐκ τοῦ προχεέρου καὶ δι᾽ ἄλλα μὲν πρὸς τὸ δοκεῖν ἱκανά, μάλιστα 
10 δὲ καὶ ὅτι ἐπ᾿ ἐχείνῳ πεπληροφόρητο τὰ πολλὰ πατρί ye νομιζο-- 
μένῳ, ἐν ἐννοίαις ὃ χρατῶν ἦν, καὶ μᾶλλον ὅτι καὶ τὸ σχίσμα 
πλέον ἐγένετο διὰ τὴν μετάϑεσιν, κἂν ἐχεῖνος κατωλιγώρει τῆς 
εἷς αὐτὸν ὕβρεως καί γε οὐδὲν οὐδενὶ ἠνώχλει, κἂν πάντες προσ-- 
ἤγγελλον. μεταβαλὼν γοῦν τῆς γνώμης ὃ βασιλεὺς πολὺς ἦν ὄὃρι- Ὁ 
15 γνώμενος διὰ ταῦτα ἐχστῆναι τοῦ ϑρόνου τὸν Γερμανόν, κἂν μὴ 
ἐξ ἑαυτοῦ μαϑὼν ὑπεχσταίη, ἀλλ᾽ οὖν ἄλλον ἐπιϑαρρῆσαι συμ-- 
βουλεύειν ἐκείνῳ τὴν ὑποχώρησιν. ἕτοιμος δ᾽ ἦν εἷς τοῦτο τὸ 
znagaviixa ὃ Ἰωσήφ, πλὴν ἀνεμφάτως, καὶ ὡς ὧν οἰηϑείη τις 


suggestor huiusmodi solicitudinum Augusto foit supr& memoratus loseph 
Galesii praefectus, non tam ille quidem in hoc miseratione in Arsenium 
quadam motus quam indulgens minime dissimulsto adversus Germanum 
odio, quem palam culpabat quasi e sede bumiliori in supremam salta am- 
bitioso nec per sacras leges concesso transcendisset. unde cum se ipse 
ab ejus communione se vit, tum istas quas dixi adversas Germano 
cogitationes atque formidines imperatoris animo subiecit, metuendum de- 
nuntians ne non idoneam ille haberet solvendi potestatem, ac quod erat 
inde consequens, si ἃ tali absolutus fuisset imperator, nec apud deum 
nec spud homines vere liber a diro vinculo censeretar. quae Augustus 
eudiens ab eo quem patris habebat loco, cui et ut conscientiae suae ar- 
bitro et ut omnium quae ad procurationem spectarent animarum consul- 
tissimo passim habito fidei plurimum venerationisque tribuebat, anxietate 
constrictus est maxima, quam subinde magis magisque intendebat auge- 
scens in dies schisma multorum ob invidiam translationis Germani com- 
munionem aversantium, ipso secure nimis indormiente iniuriae suae tan- 
tae, nec purgare aut delinire omnino gliscentem invidiam ulla re conante. 
nam tametsi omnes illi nuntiarent quae contra illum dicebantur et fiebant, 
nemini succensuit, nullom compescuit, nullum vel minimum, ut oportuit, 
nascenti' et augescenti malo remedium obiecit. mutata igitur sententia 
imperator multus jam erat in disquirendo secum qua maxime ratione pos- 
set consequi ut e throno Germanus &moveretur. cupiebat cousiliom ultro 
inde recedendi per se illum capere. quod cum ei suggerere pudor suos 
non sineret, optabat alicunde aliquem existere liberum monitorem, qu 
suadere homini auderet ut quod omnes desiderarent occuparet volens fa- 
cere ac vim arbitrio praeverteret, commodum adfuit in id officii paratus 
jpse primus tricarum artifex talium Iosephus, monitus tamen, et instin- 
ctu pronus in idem, periculo velut proprio tentandum id sumere, nec 
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ἀγνοοῦντος τοῦ βασιλέως" ἐκεῖνος γὰρ xol ἐς τέλος τὴν ὑποψίαν 
P 197 ταύτην διεφυλάττετονς (18)) καὶ δὴ τοῦ βασιλέως ἐνδόντος, ἐν 
ἀπορρήτοις ὃ Ἰωσὴφ τῷ Γειρμανῷ προσιὼν ἐν σχήματι συμβού-- 
λου χρηστοῦ τὴν πατριαρχίαν συνεβοΐίλενεν ἀποϑέσϑαι. πολὺν 
γὰρ εἶναι τὸν τάραχον, καὶ οὐχ οἷόν τ᾽ ἔσεσϑαι ἐς μαχρὰν ἄντι- 5 
σχεῖν ἐκείνου, κἂν ὅσον παρὰ τοῦ βασιλέως συνέχοιτο " ἀπαυδή- 
σειν γάρ ποτε καὶ αὐτὸν βασιλέα μαϑόντα τὸ σχίσμα. ““ἢ οὐχ 
B ὁρᾷς ónóco τε ἀῤιφὶ τὸν “γάκινϑον ὁπόσοι τ᾽ αὖϑις ἀμφὶ τὴν 
Θεοδοσίαν καὶ τὸν αὐτάδελφον αὐτῆς Ἰωάννην τὸν τῆς άρϑας 
καὶ τὴν ἑτεροϑαλῇ ἀδελφὴν αὐτῶν τὴν Νοστογγόνισσαν συνέστη- 10 
σαν; οὗ βλέπεις τοὺς μοναχοὺς ἀποφοιτήσαντας τῶν μονῶν, αἷς 
ἐνίδρωσαν ἐγγηράσαντες τοῖς ἀσκητιχοῖς πόνοις; εἰ δ᾽ ἐπὶ τῇ 
Εὐλογίᾳ θαρρεῖς, ἀλλ᾽ ἴδε τὴν ἀδελφὴν αὐτῆς Maág9av, ἴδε 
ἢ τὰς αὐτῆς θυγατέρας, ὅπως τῷ “Αρσενίῳ προστετήκχασι καὶ σοῦ 
ὀλιγωροῦσιν ὡς μηδενός. οἱ δὲ κοσμικοὶ ἀλλ᾽ οὐκ ἔχω σοι λέγειν 15 
ὅπως τῷ Ὑακίνϑῳ πρόύσκεινται καὶ τῇ Νοστογγονίσσῃ μοναχῇ, 
ἣν ἀδελφὴν οἶδας οὖσαν Θεοδοσίας καὶ Ἰωάννου τῶν εἰρημένων. 
τέ γοῦν σοι λοιπὸν ἐναπολειῳφϑήσεταε, εἴ ye καὶ βασιλεὺς ἀπει-- 
πὼν ἀπολεέψοι σε; σπεῦσον μετὰ τιμῆς ἐξελϑεῖν, ὡς καιρὸν ἔχεις 


6. ἐκείνῳ 7 


se ferre consensum in hoc ullam aut conscientiam Augusti; quam 

lle cautionem ad finem usque negotii fideliter adhibuit, suspicionem talis 
molitionis ab imperatore avertens, et videri affectans proprio nomine ac 
iadicie id agere. (18) igitar clam concedente imperatere losepbus ar- 
cano Germanum adiens, specie &c persona benevoli consiliarii suggessit 
optime facturum illum si uitro patriarchatu cederet: intamescere quippe 
vulgarem offensionem in molem invidiae tam validam, cui mex, ubi peulo 
plus se corroboraverit, perrumpendae par non eit futurus. mec faventi 
sibi Àugosto nimium fideret: et ipsum enim pro sua sapientia, simul ia- 
valuisse schisma viderit, niti contra torrentem írustra et pernicie certa 
desiturum. **an emim" addebat *non vides quam molti cum Hyacinthe, 
quam muli rursus cem 'Theodosia fratreque ipsius Ioanne Marthae filio 
et sorore horum ex alio parente Nostongonissa conspiraverint in exau- 
ctoratjonem tui? men cernis monachos turmatim ad eandem urgeudam 
erumpentes claustris, quibus insenuerant asceticis jnsudando laboribus? 
contra quae si Eulogiae potentia te satis munitum putas, at reputare te 
oportet opes ferme pares in centreriam non dubie additae factionem so- 
roris eius Marthae. considera qwippe filias huius ut studeant Arsenio, 
ut in elos favorem vehementer incumbant, ut te pro nullo et supposititio 
Dolan spernant. quid saeculares? dicere tibi vereor quam indivulse ad- 
reant a] »cintho et Nostongonissse menachae, quam 'lheodosiae ao 
Iosnnis o memoratorem sorerem nosti. quid igitur tibi fiet reliqui, 
si Augustus metu schismatis adigatur ad te deserendum?  praeverte, si 
mihi credis, ignominiam, et festina cum honore inde exire unde mox cum 
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τοῦ dq? ἑαυτοῦ πράττειν, μή πως ἐπιστάντος σοι τοῦ καιροῦ 
καϑ᾽ ὃν ἀβουλήτως πράετειν ἀναγκασϑήσῃ, x«l γέλωτα ὄφλοις, D 
ἀποχωρῶν τῆς ἐχελησίας καὶ ἄχων.᾽ — saítu μὲν οὖν ἐκεῖνος ἐν 
ὑποϑήκης τρόπῳ πρὸς τὸν ἐπὶ τοῦ πατριαρχείον συγνεῖρεν" ἀλλ᾽ ἡ 

5 ὄρεξις προσίστατο τοῦ ἀχούοντος, καὶ ὃ λέγων οὐκ ἔπειϑεςι ποῦ 
γὰρ καὶ εἰς νοῖν ἐκείνῳ, ὡς καὶ βασιλεὺς ἐπινεύει ταῦτα καὶ τὰ 
«ἧς συμβουλῆς Ἰωσὴφ ἐκεῖϑεν προανακέκρουσεω ; ἔμεινε γοῦν 
καὶ ἔτι xal ἐπεστοίβασε κληρικοὺς τε καὶ ἱεράρχας χειροτονῶν, R 
ἀφορῶν πρὸς τὴν τοῦ κρατοῦντος εἐμένειαν. τὸ δ᾽ ἄρ᾽ ἦν χλεύη 

40 xal γέλως, καὶ τὸ εἰς ἐκεῖνον ἐλπίζειν ὅσαν καὶ τῷ ἐν μνόοις 9o- 


λάσσης, ἐπεὶ τῆς γεὼς ἀποπέσοι, ϑαρροῖγτι σώζεσϑαι. ἀλλ᾽ ὃ P 198 
«ρατῶν τὴν ὑποψίαν ἐκκλίνειν ἐϑέλων καὶ συνέχειν προσεποιεῖτο 
καὶ εὐμενῶς προσεφέρετο, καὶ παρεῖχεν ἐκείνῳ πλεῖστα, ἐφ᾽ d 
διδοίη καὶ τὰς τῶν πολλῶν ἐξωνοῖτο γνώμας, ὥστε καὶ τῆς τῶν 

15 Bulw» ἑορτῆς ἐπιστάσης, ὅτε καὶ ἡ συνήϑης ἐξ ὄρϑρου λιτανεία 
«ελεῖται, αὐτὸς πέμψας πλεῖστα ἐξ ἀργύρου καὶ χαλχοῦ νομί- 
σματα πρὸς τοῦ κρατοῦντος ἐλάμβανε, xal ἁρπεδύσιν ἐνδεῖσϑαι B 


dedecore extrudendus es. breve restat tuo spatium arbitrio, brevis est 
eccasio voluntarie ac laudate defungeadi. si nmegligis, statim tempus ad- 
erit quo jam coactus et cum risu aemulorum ecclesia invitus excedere 
compellaris." haec ille, fidi se consilii benevolum auctorem ferens, pa- 
triarchalem dignitatem gerenti suggessit. sed non reperit aditum ig au- 
dientis animo aviditate in gustu praesentis boni defixa praeoccupato qua- 
lis ista cumque soggestio: quomodo enim id persuaderi sibi Germanus 
sineret, ignorans quo inclinaret imperator, ao ne suspicari quidem valens 
talia sibi notu elusdem ac impulsu proponi? persütit igitur adhue in pre- 
posito tuendae possessionis throni seque ip ea firmandi, ad hoe affeetana 
tunc cum maxime usum ostentare labantis potestatis, quasi eam aibi multe 
iliws exercitio magis assereret. Írequentes ergo clericerum εἰ, φρίδρορο- 
rum ordipationes celebravit, fretus scilicet ostentato principis favere, quj 
tamen ludibrium merum et irrisio erat; cui vanae simulation] benevolen- 
tiae niti eum magnopere simile nimirum fuit quiddam ac si quis navigana 
spumosa euperficie undantis maris, crusta quadam fluxa inpatentium aor- 
dium, muscosi oespitis ant ingestae arenis algae soliditajesn mentientig, 
sustineri se speraret posse, atque ad extremum a demeraione servari, 
ubi e mavi excidisset, caeterum imperator suas quasdam secutus retio- 
nes, ob quas vitandam putabat suspicionem aversae & Germano volunta 
tis, egregie perstitit in sunglatione fevendi protegendique ipsum, mon 
solum vultu sermoneque in congressibus, cunctis verae benevolentiae in- 
dicis mosstrandis, verum etiam pecuniis large donandis, quibus ille vi- 
delicet adversas sibi reconciliaret, voluntatas. quo in genere conGgit 18- 
stante palmarum festo, quo solempis duci per urbem supplicatio precibus 
decantandis eeneuevit, ut cum missis ad Amperaterem auis petriarcba ei 
confidenter indieasset indigere se lineis hamo esca induto instructis, qui 
bus ad se homines traheret, intelligens ille petere ipsum nummos, quibns 
imminente pompa spargendis in plebem studia parum sibi faventigm eme» 
reretur, continue misi, magnam copisp aerese argenteaeque moneten, 
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δ᾽ εἶναι γήρᾳ κατειργασμένον καὶ ἀσϑενείᾳ, xol πρὸς τὸ διδόναι 
καὶ παραίτησιν τοῦ τῆς Κωνσταντινουπόλεως ϑρόνου καὶ λίαν 
ἀσμένως ἔχοντα, ἣν καὶ δέχεσϑαι ἀντηξίον καὶ βασιλέα καὶ τοὺς 
παρόντας ἀρχιερεῖς, ἅμ᾽ ἐκβαλὼν καὶ δεικνὺς τὸ γράμμα" μηδὲ 
γὰρ ἂν τοῦ λοιποῦ xày εἴ τι συμβαίη τὴν προστασίαν λαμβάνειν, 5 
κἂν αὐτὸς ἀναγκάζοι 0 βασιλεύς. τότε τοιγαγοῦν ὁ κρατῶν ἔχων 
ἐν χερσὶ φανερῶς ὃ ἐν ἀδήλῳ ἐβούλετο, τοῦ μὲν αὐτὸν καὶ πάλιν 

Ὁ προσαναγχάζειν ἀνῆκε, σχῆμω δεικνὲς ἀπειπόντος, τὸ δ᾽ ἀγάλ- 
Aup ἄλλως καὶ τιμᾶν ἤρεῖτο. καὶ τὰ πρῶτα μὲν τὰ δοκοῦντά 
οἱ περὶ πατριάρχου ἐκεῖνον ἠρώτα, τῷ σύμβουλον ἀξιοῦσϑαι ἐπ 10 
ἄλλῳ προστησομένῳ ἐξημερῶν τὰ τῆς αὐτοῦ παραιτήσεως᾽" εἶτα 
καὶ τὸ πατέρα ἔχειν αὐτὸν καὶ γράφειν προσεφιλοτιμεῖξο, " Ov 
ἐχεῖνος, ὡς λέγεται, πρῶτος τῶν ἄλλων νέον Κωνσταντῖνον 

K προσεπευφήμει. τί δὲ μεῖζον εἶναι τοῦ εἰς πατέρα τεεάχϑαι τῷ 
νέῳ Κωνσταντίνῳ καὶ βασιλεῖ; τὰ γὰρ περὶ τούτου πλατιχῶς εἰ- 16 
πεῖν, ἔταξε μὲν Γερμανὸς πρῶτος τῷ βασιλεῖ χαριζόμενος, οἷος 
ἐκεῖνος τὴν πρὸς τοὺς ἄρχοντας ϑεραπείαν, ὑπεραπεδέξατο δὲ 


9. τοῦ deerat. 


spondit: caeterum semo se et infirmitate fractum, indeque imparem oneri 
tantae administrationis, ad libentissime dandam ríte conceptam cessionem 
Constantinopolitanae sedis promptum paratunique esse, eamque ut acci- 
perent rogare imperstorem et praesentes episcopos. simul ea dicens 
scriptam cessionis formulum porrexit, graviter edicens ne aperarent ac- 
quieturum se omnino, aut quidquid contingeret, remissurum de proposito, 
aut iterum admissurum patriarchalis ecclesiae regimen, vel si Augustus 
sese ad id adigere conaretur. tunc imperator babens ium in manibus 
quod votis tacitis optarat, partes tamen semel susceptas agere perseve- 
ravit, contendens, citra tamen imperium ac vim, ne in recusandi con- 
silio perstaret, cunctisque gestibus ac modis personam aegre ferentis ex- 
primens, ac cum diu nihil proficeret, quasi yictus, ad propositum certe 
protitendum verissimum descendens semper eius eximie impenseque hono- 
randi. quod exequi coepit ante omnia benevolentissime roganda Germani 
sententia circa electionem sucoessqris eins, plane prae se ferendo (et eo 
videlicet ipso delinire satagendo, si qua ei superesset in ipsum oífensio - 
penetrate forsitan Augusti arcaua voluptate, cuius esset respectu ad ab- 
dicationem coactus) plane, inquam , declarando se omnino velle plenum 
ei arbitrium servari circa delectum novi patriarchae. addidit quinetiam 
se patris deinceps loco ipsum habere decrevisse, celebravitque istum ho- 
porem scripGs ei ambitiose literis taji titulo, quem splendidiorem faciebat 
AUributun, ut ferebatur, a Germano primo omuium imperatori gloriosum 
cognomen novi Constantini: quid enim maius videri poterat quom in pa- 
tris affectum et auctoritatem ἃ novo Constantino suscipit nec omittam 
qualicusque occasione de ista nomenclatione explicare aliquid distinctius. 
eius inventor quidem et primus artifex Germanus fuit, sua quadam in id 
excogitaudum provectus inpata indole obsesquiosissune gratificandi regnan- 
Gbus. excepit autem imperator non ut elogium temere delatum; sed ut 
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γὰρ ὑψίθρονον παρὰ τοὺς ἄλλους λέγειν πρὸς ἐχεῖνον τὰ αὐτὰ 
ἐδίδου, καὶ τὸ χειροτονίας ὄντα τὸν Σάρδεων ἣν ὁ ᾿Ἡφσένιος οὐχ 
ἐδέχετο, τοιαῦτα τῷ πατριάρχῃ παραινεῖν, δέον παρ᾽ αὐτοῦ δε- 
χϑεὶς ἀγαπᾶν, δειχνύντος ἂν εἴη ὡς ἄλλο τι βαϑύτερον ὑπορύσ- 
ὅσων τοιαῦτα λέγοι τε καὶ συμβουλείοι οἱ ἀφεῖναι τὸν θρόνον. C 
εἰ μή τι ἄλλο γάρ, ἀλλ᾽ οὖν τὸ τῆς μεταϑέσεως ἂν καὶ παρ᾽ ἄλ-- 
λοις ὡς ἔγκλημα τῷ μετατιϑεμένῳ ἰσχυρὸν ἐδόκει, ὥστε καὶ 
ἐχχωρεῖν ἀναγκάζισϑαι" ἀλλ᾽ οὖν ἐκείνῳ παρὰ τοιούτου τοῦ 
ἀπ᾿ ᾿Εφέσου Νικηφόρου τὴν ἀρχεερωσύνην λαβόντι προσίστατο 
iod» τὰ μεγάλα, ὡς οὐ μᾶλλον ἐκεῖνον καταδικάζειν ἢ ἑαυτόν, 
τοιαῦτα λέγοντι. ἃ δὴ καὶ τὸν πατριαρχοῦντα τότε λαβόντα τὸ 
παρ᾽ ἐκείνου γράμματα, ἐπειδὴ τὸν Θρᾳκικὸν ἐκεῖνος περαιωϑεὶς D 
Βόσπορον ἅμ᾽ ἐπέβαινε τῆς νεὼς καὶ ἅμα τοιαῦτ᾽ ἄττα κινητικὰ 
πρὸς παραέτησιν ἔγραφεν, elg ovx ἀγαϑὰς ὑπονόίας ἐνῆγε, καὶ 
, 1506 οὐκ ἂν ἐκεῖνος τολμῴη τοιαῦτα γράφειν καὶ τὸν πρῶτον xa- 
ϑυβρίζειν, εἰ μή γ᾽ ἄλλοθεν εἶχε τὸ ἐγχωροῦν. τέως δὲ πείρᾳ 
τὸ πρᾶγμα διδοὺς παραυτὰ πρὸς τὸν βασιλέα πέμπειν ὡς εἶχεν E 


sio videbatur ab eminentis throni antistite profecta, et maxime purgatam 
ab omni suspicione partium futuram eandem erat consentaneum, idcirco 
quod cum Arsenius Bardensis ordinationem admittere pro legitima renuis- 
set, palam hic ab Arseniana factione alienissimus putabatur. quin hac 
ipsa ex causa insinuebetur commendabaturque Germano velut sincerum et 
ex vero studie profectam consilium talis auctoris, cui privatim utile ap- 
pereret perstare ia patriarchatu Germasum, a quo utique pro vero epi- 
scopo agmesceretur. quare et is tamen ipse contra proprias utilitates se- 
cesaum iude consuleret, prona erat coniectura occaitioribus eum quibus- 
dam et diversis ab iis quae vulgo allegareatur rationibus meveri. nam 
quod ab alis excipi seleret contra Germanum de translatione sedis, apud 

ardensem momentum babere mullum manifestum erat, cum honc consta- 
ret ab eo patriarcha seam ipsius, quam pro legitima tuebetur, ordima- 
Gonem accepisse, quem ommes scirent ab Ephesina sede in Constantino- 
politanam fuisse translatum. quomodo emm is ex ista tramelationis ex 
Adrienopolitano throno causa Germani promotionem posset irritam ducere 
videri, qui Nieephbori transitum ex Ephesina in patriarchalem urbis sedem 
son solum pro canonico agnoverat, sed etiam a tali accepta sua ipsius 
inauguratiose ia Bardensem sedem, cuius se verum iustumque profitere- 
tur possessorem, reiicere nequiret quin se ipse damaaret. quare aliud 
quidpiam idemque magmum par erat existimari vidisse Sardensem, quo 
ad tam inopiastam suggestienem impelleretur. talis ergo epistolam sen- 
tentiae quae abdicationem patriarchatus consuleret, scriptam ad se tra- 
jecto Bosporo a navem ad discessum conscendente Serdensi, Germanus 
socipiens, in perplexam ingressus suspicionem est, merito reputans nun- 
Quam fuisse fotmrum ut ille auderet ista scribere ac primum se aucterem 
ferre consilii eontumeliosi patriarchae, quem palam proberet imperator, 
sisi heic hemd ingratum id esse perspexisset. ergo experimentum dubiae 
Pei cepere certum velens, epistolam eam statim ad imperatorem mitit, 
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gola" (ἐδήλου δὲ τὴν ᾿Αδριανούπολιν), “τὸν ἐμὸν ἀρχιερέα 
πλουτοῦσα, ἔχει τρέφειν χαὶ ἄμφω, συνάμα xal ϑεῷ χορηγοῦν- 
τι. ταῦτα μὲν οὖν τότε 0 Γερμανὸς ἐπὶ πᾶσι τοῖς προβληϑ εἴῖσι 
παραιτούμενος ἔλεγεν. ἦν δ᾽ ὃν ἔλεγεν ἑαυτοῦ τῇ ᾿Αδριανουπό- 
D λει ἐπικηρυχϑέντα μετ᾽ αὐτὸν παρ᾽ αὐτοῦ ὃ ἀνεψιὸς ἐκχεένου 5 
Βαρλαὰμ εἴτ᾽ οὖν Βασίλειος, ὃς πρὸς μὲν τὰ elg πνευματιχὴν 
Ῥ 904 πολιτείαν καὶ λίαν ἀμελῶς εἶχεν, (22) ἄλλως δὲ φιλόκοσμος 
ὧν ἵπποις ἐχρῆτο, ἔστι δ᾽ ὅτε xal ὅπλοις, καὶ προσεφιλοτιμεῖτο 
ὁμόσε τοῖς πολεμίοις χωρῶν. ταῦτ᾽ ἄρα καὶ ζῶντος μὲν τοῦ 
ϑείου ἐν καταγνώσει ταῦτα πράττων συνεγινώσκετο" ὕστερον δὲ 10 
καὶ ἄλλων προστριβέντων αὐτῷ κατηγορημάτων, τοῦ γέροντος 
μεταλλάξαντος, ἐπεὶ εἷς κρίσιν καλούμενος ἐπὶ πολλαῖς ἡμέραις 
B τὸν ἐπίληπτον ὑπεκρίνετο ὡς προσποιεῖσϑαι μηδὲν τῶν καϑ᾽ αὖ- 
τὸν εἰδέναι, τέλος ὑφίστατο τὴν ἀπὸ τῆς συνόδου καϑαίρεσιν. 
καὶ εὐθὺς μεϑ᾽ ἡμέρας ὃ ἐκστὰς δῆϑεν ἔμφρων, καὶ ὃ μηδὲ περὶ 15 
ἑαυτοῦ εἰδὼς ὅ τι ποιοίη καὶ ὅτι πάσχοι, περὶ ὧν ἐκείνῳ λόγος 
οὐδεὶς διετείνετο, καὶ τὸν βασιλέα λιπαρῶς ἠξίου ἐφεῖναί οἱ χρῆ- 
σϑαι τῇ ἕξει καὶ στρατηγεῖν ὡς οἵῳ τ᾽ ὄντι ὁμόσε τοῖς ἐχϑροῖς 
ἰέναι καὶ συχνὰ τὰ ἐκείνων ἱστῶν τρόπαια. τὸ δ᾽ ἄρ᾽ ἦν τοῦ 


ecclesia" (Adrianopolitanam designabat) **illi quem ei domestica mihi ne- 
cessitudine obnoxium antistitem praefeci, eas copias suppeditat quae ad 
nos aeque ambos alendos abunde sint." talis tunc Germani fuit oratio, 
quae ipsi obtulerat imperator generose recusantis, Íuit autem is quem 
dixit ἃ se sui loco praepositum ecclesiae Adriapopolitanae, ipsius ex 
fratre vel sorore nepos Barlaam, alio nomine Basilius dictus, eorum quae 
ad religionem et sacram disciplinam pertinebant admodum negligens. 
(92) caeterum decori cultus studiosus equis utebatur, interdum et arinis ; 
in quo etiam ambitiose generositatem ostentare amabat, cominus congre- 
diens cum hostibus. et haec quidem iam tum patruo vivente, parvipeu- 
dens eius utcunque contrarium vel iudicium vel exemplum, palam acti- 
tare cum cerneretur, impune tulit, veniam iuvenili levitati gravis et gra- 
tiosi senis conciliante verecundia. postea tamen, cum aliorum quoque 
impactorum ipsi criminum invidiosis accusationibus premeretur, sene iam 
defuncto citatus ad dicendam causam, multis diebus simulata insania et 
per esm secura ignorantia molitionum quae in ipsum struebantaur, iudi- 
cium eludere conatus nequidquam est, synodo nihilominus depositionem 
' eius rite decernente; quae res illi simulationem excussit. nam ille prius 
scilicet impos mentis, nec aut sciens quid in se pararetur aut quid age- 
ret quidve pateretur, ut videri volebat, pensi habens, coepit repente sa- 
pere, et imperatorem adiens oravit, sineret se obsequi naturae propria 
ipsum indole in rem bellicam trahenti; auctoraret ergo sese aliqua mili- 
tari praefectura, qua ipsi praedito, ut dudum optaverat, liceret laces- 
sere manu hostes et de iis fusis caesisque crebra statuere tropaea. id 
quod imperatori audienti gravem et ad extremum supplicanti exitiosam 
suspicionem movit. nam reputans Augustus baec loquentem facile quae 
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πολλοὶ τῶν τοιούτων κριταί, xal σοι τὰ περὶ τούτων ζητεῖν ἔφει- 
μένον ποίει ὡς βούλει " βασιλεῖ γὰρ οὗ μετὸν τούτων, ἀλλὰ πρα- 
γμάτων καὶ ϑορίβων τῶν κατ᾽ αὐτόν, πολλῶν ὄντων καὶ ταῦτα 
καὶ ἀναγκαίων. ᾿ ταῦτ᾽ ἀντιμαϑὼν ἀκούσας ὃ πατριάρχης ἔγνω 

5T)» σχῆψιν, καὶ ἀντιλέγειν ὅλως οὐχ ἔχων ( μηδὲ γὰρ ἐριστὰ τὰ Ὁ 
πρὸς βασιλέα εἶναε ἐκείνῳ ) ἐξίστασϑαι τοῦ πατριαρχείου παρε- 
σχευάζετο. 


21. Mi» μὲν ἐφειστήκει τότε Γαμηλιών, ἤγετο δὲ ἡ τοῦ P 202 

τιμίου σταυροῦ ἑορτή, ἣν καὶ ὕψωσιν ὀνομάζομεν. ἂν ταύτῃ 

10γοῦν τὰ ὕστατα στολισώμεγος, καὶ τελέσας ἅμα μὲν τὴν ὕψωσιν 
τοῦ σταυροῦ ἅμα δὲ καὶ τὴν ϑείαν ἱερουργίαν, τῆς αὐτῆς ἡμέρας 
ὀψίας δείλης ἀποχωρεῖ, καὶ πρὸς τὰ ἐν τοῖς Π]αγγάνοις αὐτοῦ 
κελλία τὰ πρὸς ϑάλασσαν φχοδομημένα ἐλϑὼν ἡσύχως διάγειν 
ἐκεῖ τοῦ βίου “Πρεῖτος ἀλλ᾽ ἅμα To φωσκούσῃ καὶ ὃ βασιλεὺς B 

15 ἀκούσας εὐθὺς ἐφίσταται ἅμα μὲν συγκλήτῳ ἅμα δ᾽ ἀρχιερεῦσι 
καὶ παντὶ τῷ τῆς ἐκκλησίας πληρώματι, καὶ τὸν λυπούμενον 
προσποιεῖται, καὶ ἀξιοῖ, καὶ ἀπειλεῖ προσβιάζεσθαι εἰ μή γε 
ἀχούοι, καὶ οὐδὲν ἐλλείπεε προϑυμίας τε καὶ ϑελήσεως τοῦ μὴ 
ἀνάγειν καὶ πάλιν αὐτόν. πρὸς Κρῆτα δ᾽ ἐχρήτιζε πάντως. 

40 ταῦτ᾽ ἄρα χἀχεῖνος τὸν μὲν ἀγνοοῦντα προσεποιεῖτο, καὶ χάριν 
τῆς εὐμενείας λέγειν καὶ εἷς τὸ ἑξῆς εἰδήσειν οὐκ ὥχνει, αὐτὸν C 

5. σκέψιν Ῥ. 


adesse ipsi antistites multos, legitimos talium iudices. iret, quhestionem 
institueret, ageret quod vellet: imperatorem enim in eiusmodi negotia 
non se ingerere, satis habentem alibi quod curet, plurimisque tam tumol- 
tuosis quam necessariis publicae administrationis officiis districtum. — his 
renuntiatis patriarcha agnovit tandem quid princeps, quantumlibet, dissi- 
mulans, coperet. ac certus non reluctari ( vanam enim et stultam contra 
intellectam imperatoris voluntatem contentionem fore) δὰ cedendum pa- 
triarcbatu se accinxit. 

21. Mensis inierat September, et agebatur venerandae crucis fe- 
stum, quod exaltationem appellamus. in ea sacris ultimum vestibus in- 
dutus, sicque celebrata crucis exaltatione, sacraque diei eius liturgia rite 
functus, vespere sub crepusculum recedit, et in suas, quas sibi ad ma- 
re in Manganis extruxerat, cellulas sese recipiens quiete illic deinceps 
vivere constituit. at diluculo posterae diei audita re imperator statim 
adfnit, una cum senatu et episcopis universoque cleri corpore, ac dole- 
re se simulans orat ut revertatur, et coacturum se minatur, nisi precibus 
annuat; denique nihil ad omnem veri studii voluntatisque significationem 
sibi facit reliqui, quo minus ex animo cupere procurareque velle putare- 
ter reditum eius ad thronum δὰ ea Germanus cum Cretensi, ut dicitur, 
cretizans, et in simulatione ignorandi mentem intimam principis gnaviter 
persistens, plurimes se benignitati eius tantae et agere iam et deinceps 
semper habiturum referreque haud cunctaturum, ubi posset, gratias re- 
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δ᾽, εἶναι γήρᾳ κατειργασμένον καὶ ἀσϑενείᾳ, καὶ πρὸς τὸ διδόναι 
καὶ παραίτησιν τοῦ τῆς Κωνσταντινουπόλεως ϑρόνου καὶ Mar 
ἀσμένως ἔχοντα, ἣν καὶ δέχεσϑαι ἀντηξίον καὶ βασιλέα καὶ τοὺς 
παρόντας ἀρχιερεῖς, ἅμ᾽ ἐκβαλὼν καὶ δεικνὺς τὸ γράμμα" μηδὲ 
γὰρ ἂν τοῦ λοιποῦ κἂν εἴ τι συμβαίη τὴν προστασίαν λαμβάνειν, 5 
κἂν αὐτὸς ἀναγκάζοι ὃ βᾳσιλεύς. τότε τοιγαγοῦν ὃ κρατῶ» ἔχων 
ἐν χερσὶ φανερῶς ὃ ἐν ἀδήλῳ ἐβούλετο, τοῦ μὲν αὐτὸν καὶ πάλιν 

Ὁ προσαναγκάζειν ἀνῆκε, σχῆμα δεικγὲς ἀπειπόντος, τὸ δ᾽ ἀγάλ- 
λειν ἄλλως καὶ τιμᾶν ἤρεῖτος καὶ τὰ πρῶτα μὲν τὰ δοχοῦντά 
oí περὶ πατριάρχου ἐκεῖνον ἠρώτα, τῷ σύμβουλον ἀξιοῦσϑαε ἐπ 10 
ἄλλῳ προστησομένῳ ἐξημερῶν τὰ τῆς αὐτοῦ παραιτήσεως᾽" εἶτα 
καὶ τὸ πατέρα ἔχειν μὐτὸν καὶ γράφειν προσεφιλοτιμεῖτο," ὃν 
ἐχεῖνος, ὡς λέγεται, πρῶτος τῶν ἄλλων νέρν Κωνσταντῖνον 

K προσεπευφήμει. τί δὲ μεῖζον εἶναι τοῦ εἰς πατέρα τετάχϑαι τῷ 
νέῳ Κωνσταντίνῳ καὶ βασιλεῖ; τὰ γὰρ περὶ τούτου πλατιχῶς el- 16 
πεῖν, ἔταξε μὲν Γερμαγὸς πρῶτος τῷ βασιλεῖ χαριζόμενος, οἷος 
ἐκεῖνος τὴν πρὸς τοὺς ἄρχοντας ϑεραπείαν, ὑπεραπεδέξατο δὲ 


9. τοῦ deerat. 


spondit: caeterum seifío se et infirmitate fractum, indeqne imparem oneri 
tantae administrationis, ad libentissime dandam rite conceptam cessionem 
Constantinopolitanae sedis promptum paratumque esse, eamque ut acci- 
perent rogare imperstorem et praesentes episcopos. simul ea dicens 
scriptam cessionis formulam porrexit, graviter edicene ne sperarent ac- 
quieturum se omnino, aut quidquid contingeret, remissurum de proposito, 
aut iterum admissurum pstrierchalis ecclesiae regimen, vel si Augustus 
sese ad id adigere conaretur. tunc imperator babens ium in manibus 
quod votis tacitis optarat, partes tamen semel susceptas agere perseve- 
ravit, contendens, citra tamen imperium ac vim, ne in recusandi con- 
silio perstaret, cunctisque gestibus ac modis personam aegre ferentis ex- 
primens, ac cum diu nihil preficeret, quasi yictus, ad propositum certe 
profitendum verissimum descendens semper eius eximie inpenseque hono- 
randi. quod exequi coepit ante omnia benevolentissime roganda Germani 
sententia circa electionem sucoessqris eius, plane prae &e ferendo (et eo 
videlicet ipso delinire satagendo, si qua ei superesset in ipsum olfensip . 
penetrate forsitan Augusti arcaua voluptate, cuius esset respectu ad ab- 
dicationem coactus) plane, inquam , declarando se emnipo velle plenum 
ei arbitrium servari circa delectum novi patriarchae. addidit quinetiam 
se patris deinceps loco ipsum babere decrevisse, celebravitque istum ho- 
norem scripGs ei ambitiose literis tali titulo, quem splendidiorem faciebat 
attributum, ut ferebatur, a Germano primo omnium imperatori gloriosum 
cognomen novi Constantini: quid enim maius videri poterat quom in pa- 
tris affectum et auctoritatem a novo Constantino suscipit nec omittam 
qualicusque occasione de ista nomenclatione explicare aliquid distinctius. 
eius ioventor quidem et primus artifex Germanus fuit, sua quadam in id 
excogitaudum provectus innata indole obssquiosissime gratificandi regnan- 
Gbus. excepit autem imperator non wt elogium temere delatum; sed ut 
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καὶ βασιλεὺς ὡς οὐχ ἁπλῶς συμβάντος, ἀλλ᾽ ὅτι ποτὲ νηπιόϑεν Ῥ 208 
Κωνσταντῖνος παρὰ πατέρων, ὡς ἔλεγεν, ἤκουε. οἱ δὲ Ma- 
φψουὴλ λέγουσιν" ὃ καὶ ἀληθινώτερον οἶμαι διὰ τὸ παρ᾽ αὐτὸ 
προφοίβασμα ἰσαριϑμῆσον τὰ μέτρα τὰ τοῦ βίου, τῆς κλήσεώς 
5té φημι καὶ τοὐπωνύμου. ὃ δὴ xal τινας ἔσφαλλεν ἱστῶντας 
τυὺς χρόνους ἐς δεκαεπτά" τὸ γὰρ Παλαιολόγος MoyazÀ στοιχεῖα 
εζ φέρει. προσκείμενον δὲ τὸ IMavovtA τὸν εἰκοσιτέταρτον τῆς 
βασιλείας χρόνον ἐδήλωσεν ἄντικρυς. τότε γοῦν καὶ περὶ τῆς Β 
κατ᾽ ἐχεῖνον προσκοποῦντος προνοίας καί γε ovx ὀλίγα προσεπαγ- 
10γελλομένου, “ὄψεται ϑεὸς τὸν εἷς τὸ ποιμαίνειν αὐτάρχη, πρὸς 
δὲ καὶ συνεπιλήψεταί οἱ τῶν ἱερῶν μεριμνῶν. τὸ δ᾽ εἰς πατέρα 
τετάχϑαι τῷ βασιλεῖ μέγα μὲν καὶ ἄλλως σεμνόν" πλὴν ὃν καὶ 
ϑεὸς εἷς υἱοϑεσίαν προσεπελάβετο, τίς ἱκανὸς εἷς πατέρα κε- 
κλῆσϑαι τούτῳ, εἰ μὴ ὃν ἐκεῖνος μὲν μόνος ἄξιον εἰς τὴν ἐπιτρο- 
16 πείαν χρινεῖ; τὸ μέντοι γε τῶν ἀναγχαίων πρυμηϑεύεσϑαί τι καὶ C 
προνοεῖν περιττὸν ἄλλως καὶ οὐκ ἀναγχαῖον τοῖς xal τὸν τοὺς 
νεοσσοὺς τῶν χοράχων τρέφοντα ἔχουσι. πλὴν ἀλλὰ καὶ ἡ ἐμὴ 


15. ante τῶν omisi μὲν. 


id io quo perspici gauderet quam sibi non vanum omen fuisset domestici 
veteris éuiusdam sugurii, quo se, ut aiebat, recordabatur Constantinum 
& parentibus vocitari puerulum solitum. sunt tamen qui non Constanti- 
num sed Manuélem appellatum in infantia Michaélem Palaeologum prodi- 
derint. id quod equidem puto verius, quod sic eveatu perpetratum ap- 
pareat auspicium e numero literarum eius nominis ductum ad praedesti- 
natum ipsius imperio temporis spatium indicandum. nam is numerus tunc 
tantum cum nomero annorum quibos imperavit convenit, cum non sola 
veri elus nominis sed praeterea cognominis istius elementa in unam con- 
flata summam fuerint. nam inde deceptos quosdam novimus, qui regna- 
tarum honc principem annis dumtaxat septemdecim autumaverant, eo quod 
nomen hoc Michaél Palaeologus totidem constet literis, mon animadrer- 
tentes adiungendum huic fuisse cognomentum Manuélis, cuius elementis 
ad priora septemdecim additis numerus absolvetur quatuor et viginti, quot 
annis fuisse illum imperaturum eventa demonstrarunt, tonc igitor cum 
praeterea imperator effunderetut in omnem significationem liberalis bene- 
volentiae, ultro pollicendo census annuos proventusque copiosos, ad es 
simul omnia Germanus respondit in hunc modum. "qued primum defers, 
ut successorem meum nominem, minime id opus est: providebit ecclesiae 
suae deus idoneum pastorem, et ei propitius adiutor auctorque aderit in . 
sacris eius arduae functionis curis. eligi deinde assumique me in patrem 
imperatoris magnam equidem rem et summae dignationis honorem esse 
iudico: verum eius quem deus adoptare in filium est dignatus, quis homo 
se talem ferat ut recte vocati pater possit, nisi quem ipse deus, et qui- 
dem solus nec humani praeventus praerogativa suffragii, dignum iwdica- 
verit cui gubernandam committat ecclesiam ? quod iam attinet ad oblatam 
mihi mecessarii provisionem victus, minus eam duco necessariam, eum 
stique nutritium habentibus qui pascit pullos corvorum. caeterum et mea 
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ἐκκλησία (ἐδήλου δὲ τὴν Ἀδριανούπολιν), “τὸν ἐμὸν ἀρχιερέα 
πλουτοῦσα, ἔχει τρέφειν καὶ ἄμφω, συνάμα xal ϑεῷ χορηγοῦν-- 
τι." ταῦτα μὲν οὖν τότε ὃ Γερμανὸς ἐπὶ πᾶσι τοῖς προβληϑ εῖσι 
παραιτούμενος ἔλεγεν. ἦν δ᾽ ὃν ἔλεγεν ἑαυτοῦ τῇ “Αδριανουπό-- 
D λει ἐπικηρυχϑέντα μετ᾽ αὐτὸν παρ᾽ αὐτοῦ 0 ἀνεψιὸς ἐκείνου 5 
Βαρλαὰμ εἴτ᾽ οὖν Βασίλειος, ὃς πρὸς μὲν τὰ εἰς πνευματικὴν 
P 204 πολιτείαν καὶ λίαν ἀμελῶς εἶχεν, (22) ἄλλως δὲ φιλόκοσμος 
ὧν ἵπποις ἐχρῆτο, ἔστι δ᾽ ὅτε καὶ ὅπλοις, καὶ προσεφιλοτιμεῖτο 
ὁμόσε τοῖς πολεμίοις χωρῶν. ταῦτ᾽ ἄρα καὶ ζῶντος μὲν τοῦ 
ϑείου ἐν καταγνώσει ταῦτα πράττων συνεγινώσκετο" ὕστερον δὲ 10 
καὶ ἄλλων προστριβέντων αὐτῷ κατηγορημάτων, τοῦ γέροντος 
μεταλλάξαντος, ἐπεὶ εἷς κρίσιν καλούμενος ἐπὶ πολλαῖς ἡμέραις 
B τὸν ἐπίληπτον ὑπεκρίνετο ὡς προσποιεῖσϑαι μηδὲν τῶν καϑ᾽ αὖ- 
τὸν εἰδέναι, τέλος ὑφίστατο τὴν ἀπὸ τῆς συνόδου καϑαίρεσιν. 
καὶ εὐθὺς μεϑ᾽ ἡμέρας ὃ ἐκστὰς δῆϑεν ἔμφρων, καὶ ὃ μηδὲ περὶ 15 
ἑαυτοῦ εἰδὼς ὅ τι ποιοίη καὶ ὅτι πάσχοι, περὶ ὧν ἐκείνῳ λόγος 
οὐδεὶς διετείνετο, καὶ τὸν βασιλέα λιπαρῶς ἠξίου ἐφεῖναί οἱ χρῆ- 
σϑαι τῇ ἕξει καὶ στρατηγεῖν ὡς οἵῳ τ᾽ ὄντι ὁμόσε τοῖς ἐχϑροῖς 
ἰέναι καὶ συχνὰ τὰ ἐκείνων ἱστῶν τρόπαια. τὸ δ᾽ ἄρ᾽ ἦν τοῦ 


ecclesia" (Adrianopolitanam designabat) **illi quem ei domestica mihi ne- 
cessitodine obnoxium antistitem praefeci, eas copias suppeditat quae ad 
nos aeque ambos alendos abunde sint." talis tunc Germani fuit oratio, 
quae ipsi obtulerat imperator generose recusantis, fuit autem is quei 
ixit ἃ se sui loco praepositum ecclesiae Adrianopolitanae, ipsius ex 
fratre vel sorore nepos Barlaam, alio nomine Basilius dictas, eorum quae 
ad religionem et sacram disciplinam pertinebant admodum negligens. 
(22) caeterum decori cultus studiosus equis utebatur, interdum et armis; 
jn quo etiam ambitiose generositatem ostentare amabat, cominus congre- 
diens cum hostibus. et haec quidem jam tum patruo vivente , parvipen- 
dens eius utcunque contrarium vel iudicium vel exeinplum, palam acti- 
tare cum cerneretur, impune tulit, veniam iuvenili levitati gravis et gra- 
tiosi senis conciliante verecundia. postea tamen, cum aliorum quoque 
impactorum ipsi criminum invidiosis accusationibus premeretur, sene iam 
defuncto citatus ad dicendam causam, multis diebus simulata insania et 
per e»m secura ignorantia molitionum quae in ipsum struebantar, iudi- 
cium eludere conatus nequidquam est, synodo nihilominus depositionem 
eius rite decernente; quae res illi simulationem excussit. nam ille prius 
scilice& impos mentis, nec aut sciens quid in se pararetor &ut quid age- 
ret quidve pateretur, ut videri volebat, pensi habens, coepit repente sa- 
ere, et imperatorem adiens oravit, sineret se obsequi naturae propria 
psum indole in rem bellicam trahenti; auctoraret ergo sese aliqua mili- 
tari praefectura, qua ipsi praedito, ut dudum optaverat, liceret laces- 
sere manu hostes et de iis fusis caesisque crebra statuere tropaea. id 
quod imperatori audienti gravem et ad extremum supplicanti exitiosam 
suspicionem movit. nam reputans Augustus haec loquentem facile quae 
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βασιλέως ἀκούσαγτος elg ὑποψίαν ἐκείνῳ κακίστην, εἶτα καὶ xly- C 
óv»ov. συννοήσας γὰρ ὃ χρατῶν ὡς ὃ ταῦτα λέγων δυνατὸς 
ἐσεῖται καὶ πρᾶξαι (ἥ τε γὰρ ἡλικία καὶ τὸ τοῦ σώματος ἰσχυρὸν 
καὶ τρίτον ἡ περὶ ταῦτα πεῖρα πιστὴν ἡγεῖσϑαι τὴν ὑποψίαν ἐδή- 

5 λου) xal γ᾽ ἐπειλημμένος ἀνέσεως οὐχ ὑπὲρ ἡμῶν μᾶλλον xag ἐ- 
κείνων ἀλλὰ καϑ᾿ ἡμῶν μετ᾽ ἐκείνων τῷ ἀποδρᾶναι xal μελετή- 
ct ἴσως καὶ διαπράξεται, ἐν φυλακαῖς δέσμιον κατασχὼν ἐτήρει, D 
μὴ δὲ φϑάσας φησὶ καϑ᾽ ἡμῶν ἐκτελέσας ἃ κατὰ τῶν ἐχϑρῶν 
ἐπηγγείλατο. εἶτα τῆς περὶ ἐχεῖνον φροντίδος ἀνεῖσθαι ϑέλων, 

10 προστάσσει τῷ Ἰζυκανδύλῃ, ὀτρηρῷ γε ovre πρὸς ταῦτα, ἀπα- 
γαγόντε πρὸς Νίχαιαν αὐτόν τε καὶ σὺν αὐτῷ Βούλγαρον καὶ αὖ- 
τὸν ὄντα ἐν ὑποψίᾳ vot. ἀποδρᾶναι, ΤἸζουΐλαν, πρὸ τοῦ εἰς τὸ 
κάστρον εἰσαγαγεῖν ἄμφω στερῆσαι τῶν ὀφθαλμῶν, ὃ δὴ καὶ R 
γέγοτε μετὰ ταῦτα. 

15 28. Ὁ μέντοι βασιλεὺς τὸν Γερμανὸν ἀποσχευασάμενος Ρ 905 
περὶ πατριάρχου συνεσκόπεε τοῖς ἱερεῦσιν, ὡς μηδὲν εἰδὼς δῆϑεν, 
οὐδ᾽ ἕτοιμον ἔχων ὃν xal ἐν καρδίᾳ προυκατεβάλετο. οἷς γοῦν 
οὐκ ἐν ἐπιστάσει τὰ τούτων, τούτοις ἐπιπολαίως λογιζομένοις 
ἔνϑεν μὲν τοῦτον ἔνϑεν δ᾽ ἐχεῖνον oi τῆς καρδίας ὑπέγραφον λο- 


8. μὴ δὴ φθάσῃ 


minabator acturum, utique cui nec flos aetatis nec robur lacertorum 
nec, quod caput erat, usus jam aliquis ausorum istiusmodi deesset, in 
eam ex suspicione fixam opinionem traneüit, timendum omnino ne, si ei 
quod vellet agendi liberum otium daretur, aut transfugiens ad hostes aut 
in factionem aliquam reipublicae infensam sese addens istum inquietum 
animum et gladiatorias vires ad patriae perniciem conferret, machinare- 
turque et attentaret periculose muita coutra quietem publicam. constria- 
fendum igitur praecipitis ingenii hominem putavit, et illo carceri man- 
ando praevertendum , ut aiebat, ne nostro damno perficeret quod in ho- 
atium exitium sese dixisset meditari. postea vero defungi semel cupiens 
ancipiti cura in tato detinendi reum difficilis custodiae, 'Tzycandylae coi- 
dam, impigro et talibus obsequiis idoneo ministro, mandavit ut hunc si- 
mul cum Tzuila Bulgaro, et ipso transfugii suspecto, Nicaeam abductum, 
ambos priusquam illic in castrum conderet, oculis privaret; id quod postea 
est factum. 
23. Hoc porro tempore imperator, amoto e sede Germano, idoneum 
i patriarchah throno imponeretur inquirebat una cum episcopis, egregie 
dissim ulans quid in votis haberet, nec ulla significatione prodeus paratum 
sibi designatemque unum menti obversari, queln praelatum omnibus im- 
pense cuperet. quotquot ergo antistitum simplicioribus arcanus erat sen- 
sus principis ignotus , ab iis sane, utpote rem aestimantibus e superficie, 
et quam relinqueret ipsis integram evebendi quem mallent libertatem vere 
se habere arbitrantibus, alius aliusque pro cuiusque animo tacitis cogita- 
tionibus ad eum honorem desigoabeter. δὲ perspicacioribus aliis, ques 
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γισμοί, ὅσοι δὲ xoi εἷς νοῦν ἔβαπτον τοῦ χρατοῦντος xal κατηυ- 

Β στόχουν τῶν ἐννοιῶν, ἐκείνοις εἷς καὶ μόνος ἐδόκει ὃ εἰς τὴν 
προστασίαν ἐπιτήδειος ὃ καὶ ϑυμήρης τῷ βασιλεῖ. κοινῶς γοῦν 
συνδιασχεψάμενοι τὸν Γαλησίου Ἰωσὴφ ἐψηφίζοντο, ἄνδρα nvev- 
ματικόν τε καὶ ἀγαϑόν, ἁπλοϊχκὸν καὶ εὐήϑη τοὺς τρόπους, φέ- 5 
ροντα δέ τινα καὶ ἐκ τῶν ἀνακτύρων, ἐπεὶ γυναικὶ συζῶν τῷ τῆς 
μακαρίτιδος δεσποίνης Εἰρήνης συνετάττετο κλήρῳ xal χατ᾽ ἀνα- 

Ο γνώστας ἐξυπηρέτει, καὶ ἐλευϑερίας ἱκανὰ δείγματα. ἠγάπα δὲ 
καὶ τὸ τῶν εἰς χεῖρας πεσόντων μεταδιδόναι τοῖς ἄλλοις, ὅσα 
καὶ ἀσφαλῶς ἀποφήνασϑαι,. ὡς ἄλλοι δὴ οἵ xa9' ἡμᾶς τὸ 10 
γλισχρεύεσϑαι. τὸ δὲ ξένον ὅτε καὶ τῇ μοναχικῇ πολιτείᾳ ἐνασ-- 
μενίζων ἐν ψαλμῳδίαις, ἐν ἀγρυπνίαις, ἐν νηστείαις, ἐν ὕδρο- 
ποσίαις, ὅτ᾽ ἔδει, ἐν πραότητι καὶ δικαιοσύνῃ καὶ ἦϑει χρηστῷ 
καὶ ἁπλότητι καὶ συνόλως ἀκαταγνώστῳ διαγωγῇ, οὐδὲ τῆς κατ᾿ 

D ἄνϑρωπον ἀρετῆς ἠμέλει, τοῦ xal προεντυχεῖν τινὶ καὶ προσπτύ-- 15 
ξασϑαι καὶ τὰ φιλικὰ συλλαλῆσαι καὶ μειδεῶσαι καὶ διαχεϑῆναι 
πρὸς γέλωτα, εἴ nov ἐλέχϑη παρά τινος κατ᾽ ἄνεσιν ἢ καὶ 
ἐπράχϑη εὔχαρι, καὶ ὑπελϑεῖν ἄρχουσι δυναμένοις, καὶ ζητεῖν 
ὑπὲρ ἄλλων, καὶ ἁβραῖς τραπέζαις σὺν διαφόροις οἴνοις τε καὶ 
τραγήμασι τοὺς πολλοὺς ἑστιᾶν, xol μᾶλλον ὅσοις ὃ βίος ἄπο-- 90 

E ρος xal ἀπάλαμνος καὶ τῆς κατ᾽ αὐτοὺς ἀναδοχῆς ἔχρῃζον. τοῦ 


18. δυνάμενος 7 


non laterent imperatoris intimi affectus, unus et solus ad istam praefectu- 
ram aptus scilicet videbatur, quem praerogativa gratiae principis tacito- 
rumque in id votorum commendaret. consilio igitur inter se habito con- 
cordibus calculis Iosepham Galesii praefectum elegerunt, virum spiritoa- 
lem et bonum, simplicem natura facilemque moribus, nonnihil ia usu vi- 
tae e paletina elegantia trahentem. nam uxorem habens in familia pria- 
cipis feminae vixerat, adscriptus olim clero domestico dominae lrenes 
piae memoriae, ibi ministrans in ordine lectorum; unde liberalis fiduciae, 
qualis esse in aulis educatorum solet, multa in eius sermone ac comver- 
sandi forma vestigia extabant. communicare quinetiam largiendo aliis ex 
in eius manus incidentibus, quaeconque secure ostenderentur, sic amabat, 
ut fere alii, quos novimus, talia recondunt et sibi avare servant. his eios 
moribus inopinatum admiscebatur quiddam, quod videlicet homo ex animo 
amplecti prae se ferens sanctimoniam monastcam in psalmodiis, in vigi- 
liis, in ieiuniis frequenter, in potu abstemio, quande erat opus, in man- 
suetudine, in justitia, in bemigno animo et simplicitate, uno verbo in ir- 
reprehensibili conversatione, non tamen megligebat humanitatem consoeta- 
dinis urbenae, frontem laetam exhibens occursibes, obvios complectens, 
blando sermone detinens, non remidens modo sed et in risum se effun- 
dens, si quid facete & quoquam forte diceretur aut lepide fieret ad gra- 
tiam. idem men ignorare artem imsinuandi se ad principes, ab his pro 
/ 
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γοῦν τοιούτου χαταδεξαμένου τὴν ψῆφον, ὃ βασιλεὺς εἷς na- 
τριάρχην τοῦτον προβάλλεται, μηνὸς Σκιροφοριῶνος εἰκοστῇ 
ὀγδόῃ τῆς δεκάτης ἐπινεμήσεως τοῦ ςψοε ἔτους, ᾿Εκατομβαιῶ- 
νος δὲ νουμηνίᾳ χειροτονηϑεὶς εἰς ἀρχιερέας τετέλεσται... περὶ δέ 
6γε τὴν χειροτονίαν καὶ τοιοῦτόν τι γίνεται. (24) ὃ γὰρ Πινα- P 906 
κᾶς μοναχὸς παρὰ Γερμανοῦ τὴν χειροτονίαν δεξάμενος "Hoa- 
κλείας τῆς κατὰ Θράκην ἦν ἀρχιποίμην, ᾧ δὴ καὶ προνόμιόν 
ἐστιν ἐκ παλαιοῦ δικαιουμένῳ ix Βυζαντίου, ὡς ἀνέκαϑεν τε- 
λοῦντος ὑπὸ τὴν Ἡράχλειαν, τὸν πατριάρχην χειροτονεῖν. — ánt- 
10 προσποιεῖτο γοῦν τὴν ἀπ᾽ ἐχείνου χειροτονίαν ὃ Ἰωσήφ. καὶ ó 
κρατῶν σοφόν τι ποιῶν ἐκεῖνον τότε προσχαλεῖται πρὸς τὰ ἀνά- 
xropa, ἐν τῷ κατ᾽ ἐκεῖνα ναῷ λειτουργήσοντα. καὶ δὴ ἐκεῖνος B 
μὲν ὑπὸ πολλῷ μισϑῷ τὴν λειτουργίαν ἐπλήρου, ὃ δέ γε ἹΜιτυλί.-. 
γης Γρηγόριος ἐκ παλαιοῦ φέρων τὴν χειροτονίαν χειροτονεῖν τὸν 
15 πατριάρχην ἐκλέγεται. 
Ὅλου γοῦν τοῦ μηνὸς ἐκείνου ὃ βασιλεύς, ἐπεὶ οὐκ ἦν 
ἐχείνῳ τῆς τοῦ ἀφορισμοῦ' λύσεως προυργιαίτερον, ἐδίδου τῷ 
“ πατριάρχῃ καιρὸν σὸν τοῖς ἀρχιερεῦσε σκέπτεσθαι πῶς ἂν καὶ 
κατὰ τρόπον γένηται, προλαμβάγων αὐτὸς ἔχάστης διὰ τοῦ 


4. ἀρχιερέα 


alis petendi, non refugere ad delicatas mensas, cum vinis varii generis 
et hellariis, multos etiam vulgaris sortis adhibere, praesertim quibus ratio 
victus in arto esset nec per se habentibus nec parare aliunde gnaris ideo- 
que indigentibus hospitali benignitete amicorum. hunc talem justo suffra- 
. giorum comprobatum numero ad patriarchatum imperator evexit, mensis 
Decembris die octava sopra vigesimsm, Indictionis decimae, anni 6775. - 
mox kalendis lanuariis ordinationes idem episcopalem rite accepit; circa 
quam ceremoniam tale quiddam contigit. (24) Pinacas monachus, qui 
ordinationem a Germano acceperat, Heracleae Thraciae archiepiscopus 
erat, εἰ ei ut tali competebat ex antiquo ius consecrandi Constantino- 
politani patriarchae, inde ducta ratione privilegii, quod urbs Byzantina 
rimis ecclesiae temporibus sedi Heracleendl fuisset subdita. nolebat autem 
osephus impositionem manuum ab jsto accipere. hulus expediendi nodi 
rationem opportunam excogitavit imperator: Pinacam videlicet in aedes 
imperatorias accitum palatinis sacris praeficit, missae illic sacrificium so- 
lemni ritu peracturum; quem ille honorem quaestu ingenti coniunctum 
propter ditissima stipendia elusmodi fungenti eíficio decreta dum libenter 
accipiens ibi celebrat, Mitylenensis Gregorius, adversus cuius ordinatio- 
nein utpote antiquam nulla erat exceptio, eligitur ad ordinandum pa- 
triarcham. . 
Totum porro reliquum lanuarium mensem imperater, cui nihi! erat 
magis optatum quam solutionem anathematis, cui subiacebat, rite ac 
modo nulli calumniae obnoxio consequi, concessit novo patriarchae ut 
per otium cum caeteris episcopis consideraret quanam illa posset ratione 
optima confici, interim, quod ad se attineret, nulla die omittens studio- 
Georgius Pachymeres I. 20 
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C πάντ᾽ ἐκπληροῦν ῥᾳδίως, περὶ ὅσων ὃ πατριάρχης ἐκεῖνον ἠξίου, 
εὔοδα. ποιεῖν τὰ τῆς λύσεως. ἐς τοσοῦτον γὰρ ἡδέως αὐτοῦ λέ- 
γοντος ἤκουεν, ὥστε καὶ δὴ δρισμῶν πεμπομένων ἑκασταχοῦ τῆς 
τῶν Ῥωμαίων ἐπικρατείας προσέταττεν αὐτὰς δὴ τὰς τοῦ πα- 
τριάρχου γραφὰς ἀντὶ προσταγμάτων ἰδίων δέχεσθαι τοὺς ἐπ᾽ 5 
ἐξουσίας, προσαπειλουμένων καὶ κολάσεων τοῖς μὴ κατὰ τὰ 
ἐπιτεταγμένα, ὑπὲρ ὅτου ἂν καὶ γράψοι, τελέσουσιν. ἤνοιξε 

D μέντοι καὶ φυλακὰς καὶ πολλοὺς τῶν ἐγκεκλεισμένων ἐξείλετο τῶν 
δεσμῶν, καταδίχους δυμπαϑείας ἠξίωσεν, ἐξωρισμένους ávexa- 
λέσατο, καὶ οἷς ἀπεχϑῶς εἶχε κἀκείνοις ἐξιλεοῦτο, τοῦ πατριάρ- 10 

P 207 xov μεσιτεύοντος. (25) ἐπέστη γοῦν ἡ μηνὸς “ηναιῶνος δευ-- 
τέρα, καϑ᾽ ἣν καὶ ἢ ἐκκλησία ἄγει τὴν τῆς ὑπαπαντῆς ἑορτήν. 
καὶ ὃ πατριάρχης συνάμια πᾶσιν ἀρχιερεῦσιν ὑπὸ πολλῷ τῷ τῶν 
λαμπάδων φωτὶ καὶ ὕμνοις τῇ ἑορτῇ πρέπουσιν, ἔτι δὲ καὶ ταῖς 
ὑπὲρ βασιλέως πρὸς ϑεὸν ἱχετείαις, ὡς ἔδεε καὶ περιφανῶς πα».-- 15 
ψυχεύσας, τὴν ἱερὰν λειτουργίαν ἐπιτελεῖ. καὶ ἤδη ὡς ἤνυστο 

Β πᾶσα, τοῦ βασιλέως ἐν βασιλικαῖς ἱσταμένου δορυφορίαις συν- 
dua συγκλήτῳ πάσῃ καὶ πολετείᾳ, τοῖς ἁγίοις προσεγγίζει ϑυ- 
oloię, τῶν ἀρχιερέων ἔνδον τοῦ βήματος ἱσταμένων. ἀποϑέμε- 
voc οὖν τὴν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς καλύπτραν, ἀκαλύφῳ τῇ κεφαλῇ 90 
προσπίπτει ϑεῷ καὶ ποσὶ προηγουμένως τοῦ πατριάρχου, καὶ 
μεϑ᾽ ὅτε ϑερμῆς τῆς προθέσεως τὴν συγχώρησιν ἐξαιτεῖ, ὅμολο-- 


jromptissima quidvis largiendi facilitate statim explebat, adeo libenter 
missis qnequoversum edictis per omnes imperii terras sanxerit, ut literae 
patri 


quiaetam custodias publicas, et multos illic detentorum vinculis solvit ; 


seorsum steterat, stipante o satelitio, una cum universo senatu et 
civium corpore, procedens admovit se sacris valvis, episcopis intra septum 
altaris stantibus. ibi ille abiecto capitis tegmine, mudo vertioo, coram 
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γῶν μεγαλοφώνως τὸ τόλμημα. καὶ δὴ ἐπ᾽ ἐδάφους κειμένου 
τοῦ βασιλέως, ὃ πατριάρχης χάρτην ἀνὰ χεῖρας ἔχων ᾧπερ ἦ C 
συγχώρησις ἐνεγέγραπτο, διεξιὼν καὶ ῥητῶς τὸ πλημμέλημα λέ- 
γων τὸ ἐπὶ τῷ τοῦ βασιλέως παιδὶ δηλαδὴ Ἰωάννῃ, συνεχώρεε 
5 τρανῷ τῷ στόματι, καὶ ἐπ᾿ αὐτὸν ἄλλος καὶ μετ᾽ ἐκεῖνον ἕτερος 
καὶ καϑεξῆς οἱ πάντες, ᾧ ἐφ᾽ ἑκάστῳ προσπίπτοντος καὶ τὴν 
συγχώρησιν αἰτουμένου, ἐκεῖνοι καϑ᾽ ἕνα τὸν χάρτην ἔχοντες 
ἀνὰ χεῖρας, τὸν αὐτὸν τῷ πατριάρχῃ συνεχώῤουν τρόπον, πολ- 
λῶν χεομένων δαχρύων, καὶ μᾶλλον τῶν ἐκ τῆς συγκλήτου, πρὸς D 
10 ἐξιλέωσιν. καὶ τέλος ἀναστὰς καὶ τρύφου ἱεροῦ μετασχών, καὶ 
ὡς εἰκὸς προσκυνήσας καὶ συνταξάμενος, ἐχώρει πρὸς τὰ ἀνάκτορα. 
ἐπέταξε δὲ καὶ τῷ ἐγκεχλεισμένῳ χατὰ τὸ τῶν Νικητιάτων τῆς 
“ακιβύζης φρούριον Ἰωάννῃ εἷς τροφῆφ οἰκονομίαν καὶ ἐνδυμά- 
τῶν τὼ ἱκανά, πολυωρῶν ἐκεῖνον συχνάχις καὶ τοῖς ἀναγκαίοις 
15xa9^ ἑκάστην σχεδὸν φιλοφρονούμενος. ᾿ 
᾿Ἐντεῦϑεν καὶ πρὸς τὴν διεξαγωγὴν τῶν κοινῶν σπουϑαιότε- 
θοὸν τρέπεται. (26) καὶ ἐπεὶ πάλιν ἀνοιδαίνειν ὥρμων τὸ δυ- P 208 
cud, τοῦ δεσπότου ἸΠιχαὴλ ἐξ ἀνθρώπων γεγονότος, καὶ τὸν 
' μὲν Νικηφόρον ἐπὶ τῇ ἰδίῳ ἀρχῇ καταλεέψαντος, τῷ δέ ye νόϑῳ 
90 Ἰωάννῃ χώραν οὐκ ὀλίγην διαγενεμηκότος ἰδίαν, xal ὃ μὲν Νικη- 


6. ᾧ abundare videtur. 10. *9iyevg? 


deo procidens, ad pedes ante omnia se abũcit patríarchae et quam ar- 
—— 8u —W veniam poscit, confitens magna voce scelus suum, 
tenc patriarcha , bumi sic prostrato imperatore, chartam quam in mani- 
bus babebat et in ea scriptam formulam absolutionis legens, et distincte 
prenuntians facinus iniquum in filium imperatoris, videlicet Ioannem, at- 
tentatum, illud imperatori clara voce condonavit, post hunc eandem pa- 
riter formulem recitavit alius episcopus, inde alius, et sic ordine universi 
legentes ὁ scripto, coram unoquoque ipsorum vicissim se prosternente 
Augusto et ventam enixe postulante, cunctis, sicut petriarcha fecerat, 
eondonantibus: multis inter haec lacrimantibus, praesertim o senatu, ac 
dei pacem exorantibus. tandem surgens princeps sacro impertitus epulo 
est, sub quod debita rite adoratione nctus, saluteto denique coetu, 
jn palatium recessit, decrevit autem incluso apod Nicetiatas in arce Da- 
cibyzae loanni pensiones in victum vestitumqume copíosas, solicite dein- 
ceps eum curans, multis subiode, qui eum necessariis large suppeditan- 
dis consolarentur, et sibi carum esse verbis rebusque quas officiosissime 
testarentar, missitatis. ᾿ 
Hinc jam solutiorem animum ad reipublicae precurationem studiosius 
vertit, (26) tumere deinde rursus et tumultum minari Oocidui tractus 
res coeperunt, despota Micbaéle mortuo. is principatum em suum 
itimo transmisit successori Nicephoro filio, fratri autem eius notho 
loanni non parvam regionem propriam excepit, qua is sibi pecaliari frue- 
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φόρος ἠγάπα κατέχων τὰ ἑαυτοῦ, ὁ δὲ Ἰωάννης xol ὑπὲρ τὰ 
ἐσκαμιμένα πηδᾶν ὠρέγετο καὶ τῶν τοῦ ἀδελφοῦ ἀποσχόμενος τῶν 

B ἡμετέρων προσήπξετο, σχυλεύων τὸ προστυχόν, πολέμῳ μὲν 
ἐκεῖνον ὃ βασιλεὺς μετιέναι οὐκ ἐδοχίμαζε ϑερμουργὸν ὄντα καὶ 
vlov ἀρχῆς ἁψάμενον, δι᾽ εἰρήνης δ᾽ ὑπελϑεῖν καὶ κατὰ κῆδος 5 
σπένδεσθαι πολλῷ κρεῖττον ἡγεῖτο τοῦ πολεμεῖν. ὅϑεν καὶ 
πρεσβείαις μὲν τὸ σκληρὸν ἐκείνου μαλάσσεε καὶ αὔϑαδες, ἐπεὶ 
δ᾽ ἐκεῖνος καὶ ὡραίαν γάμου ἔτρεφε ϑυγατέρα, ἐβούλετο διὰ xrj- 

C δους βεβαιώσασθαι τὴν εἰρήνην. ἦν γὰρ καὶ ἄλλως ὃ Ἰωάννης 
δραστήριος, ὡς καὶ τῇ τῶν ἐπιτηδευμάτων ταχύτητι σὺν τῇ περὶ 10 
τὰς μάχας συνέσει καὶ λίαν ἀριστουργεῖν, καὶ εἰς δέος τὸν δεσπό- 
την πολλάχις ἐτίϑει, μή πως καὶ αὐτὸν ἐπιτηδενόμενος παρα- 
κρούσαιτο καὶ τῇ τῆς νίκης ἀδοξίᾳ περιβαλεῖν δυνηϑείη. διὰ 
ταῦτα καὶ σπεύσας ὃ βασιλεὺς λίαν σοφῶς τε καὶ ἀσφαλῶς τὴν 
ἐχείνου προκατελάμβανεν εὔνοιαν, καὶ τὴν ϑυγατέρα τοῦ Ἰωάν-- 15 

p »ου τῷ ἀνεψιῷ αὐτοῦ καὶ υἱῷ τῷ τῆς Mág2ac ᾿Ανδρονίχῳ, néu- 
ψας καὶ σὺν οὐκ ὀλίγῃ τιμῇ ἀγαγών, εἷς γάμον ἐδίδου, ὀνομά- 
ζων ἐξ ἀξιωμάτων τὸν γαμβρὸν μέγαν κονοσταῦλον, τὸν δὲ nev- 
ϑερὸν Ἰωάννην σεβαστοχράτορα. καὶ τῷ μὲν Ἰωάννῃ ἐσπένδετο 


retur. ac Nicephorus quidem contentus sua sorte quiete agebat. loannes 
vero inquieti vir ingenii, aestmans intra limites angustos et erumpere 
gestiens , fratris tamen ditione abstinebat, nostras sibi finitimas incursa- 

at terras, agens ferensque quidquid occurreret, ea iniuria imperator 
cognita bello tamen adoriendum non putavit iuvenem praefervidum et ne- 
vitate principatus proiectum ad audendum quidvis, tutius arbitratus in- 
sinuare se ipsi pacatis artibus, et affinitatis eum necessitudine conciliare 
sibi. quare ferocem eius animum legatione blande supplici deliniens, ho- 
minem ad pacem invitavit nuptiali foedere firmandam, filia, quam is ha- 
bebat nubilem, cuidam ex imperatoris consanguineis iungenda. erat hic 
Ioaunes indole strenuus, manu promptus, ingenio praeceps, et quocun- 
que incumberet, vehemens, ad haec usu praeditus rei militaris tanto, ut 
ne fratrem quidem suum tot successibus bellicis clarum despotam Ioan- 
nem tuto cum «eo committi posse imperator duceret, metuens Martem 
communem ancipitesque praeliorum casus, nec satis fidens, si bellareat 
invicem, nunquam eventurum ut aut vi aperta superatus aut fraude cir- 
cumventus despota praeteritarum decora palmarum pudenda clade corrum- 
peret. haec pro sua prudentia imperator reputans, provido securoque 
consilio praeoccupare ac devincire sibi periculosum adversarium decrevit, 
et consecutus quod optarat videbatur, filia loannis istius, de «ua dixi, 
splendido ἃ se misso comitatu e paterna domo Constantinopolim deducta, 
collocanda 'larchaniotae Andronico Augusti nepoti e sorore Martha, 

uando generum pariter socerumque novis amplissimis imperatoriae aulae 

ignitatibus bonestavit, nepotem quidem suum magnum conostaulum, 
loannem autem sebastocratorem creans. in hunc modum pax cum loanne 
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διὰ ταῦτα, xal ὅσον τὸ μέρος ἐκείνου, ἀνακωχὰς οὐ τὰς μιχρὰς | 
εἶχον τὰ τῶν Ῥωμαίων στρατείματα, οὐ μὴν δὲ xal τῶν λοι- 
πῶν ἀποπεφροντίχει, ἀλλὰ πολὺς ἦν ἔνϑεν μὲν ἐκ ϑαλάσσης τῷ E 

, ψαυτιχῷ χρώμενος, ἐκεῖθεν δὲ κατὰ γῆν Τριβαλλοῖς τε καὶ Ἰλλυ- 

5 ριοῖς προσεπέχων. καὶ τὸ ναυτικὸν ἦγεν ἀνὴρ γενναῖος ὃ Φιλαν- 
ϑρωπηνός, πρωτοστράτωρ μὲν ἐξ ἀξίας, τοῦ δὲ μεγάλου δουκὸς 
“άσκαρι ἐξώρου ὄντος ἤδη καὶ μὴ οἵου τε πολέμοις ἐνασχολεῖσϑ αι 
καὶ μάχαις τὸ γῆρας ἀνέχων καὶ τὴν ἐκείνου τάξιν ἀναπληρῶν. Ῥ 909 
καὶ ὃ μὲν Φιλανθρωπηνὸς ἐπεφέρετο τὼ πρωτεῖα καὶ τοῖς ὅλοις 

10 ἐπεστάτει, οἱ δ᾽ ὕπ᾽ ἐχείνῳ πολλοί τε ὄντες xal μέγιστοι εἰς λο- 
χαγοὺς xal ταγματόρχας καὶ κόμητας καὶ νανάρχους ἐτάττοντο. 
ὃ γὰρ στόλος πολὺς καὶ πολλαῖς ναυσὶν ἐξηρτύετο, τὰς μέντοι γε 
ναῦς ἄνδρες ἐπλήρουν γεανιχοί, τὰς ὁρμὰς καὶ τὰς προϑυμέας 
λαφυχεοί, οἱ ἀνὰ τὴν πόλιν Γασμοῦλοι (οὖς ἂν ὃ ἱῬωμαῖος 
15 διγενεῖς εἴποι) ἐκ Ῥωμαίων γυναικῶν γεννηϑέντες τοῖς Ἰταλοῖς, B 
ἄλλοι τε πλεῖστοι ἐκ τῶν “αχώνων, oUg καὶ Ἰζάχωνας παρα- 
φϑείροντες ἔλεγον, oUc ἔκ τε Ἰ]ορέου καὶ τῶν δυσικῶν μερῶν, 
ἅμα μὲν πολλοὺς ἅμα δὲ καὶ μαχίμους, ἅμα γυναιξὶ καὶ τέκνοις 
εἷς Κωνσταντινούπολιν μετῴκιζεν ὁ κρατῶν. ἦσαν δ᾽ αὐτοῖς καὶ 
30 el; ὑπηρετῶν τάξιν oi πανταχόϑεν προσελῶντες, ὡς εἴ τις εἴποε 
» —8 
νηῶν slg τὸ πρόσϑεν ἐλάται, οὖς πανταχοῦ τῶν κατ᾽ αἰγιαλοὺς C 
χωρῶν χαλούς τε καὶ πλείστους ἀπέταξεν ὃ χρατῶν" οὐ γὰρ ἦν 


constituta, et quies ab hac el parte securitasque non exigua firmata 
Romanis est exercitibus, y nec P'eliqua eurare imperator negligebat, 
hinc quidem in mari strenue classe rem gerens, inde in continente noa 
eegnius terrestribus copiis Triballos Illyriesque observans et admoto mali 
metu in officio continens. classi praeerat Philanthropenes, vir fortis, 
dignitate interim protostrator, caeterum magni ducis Lascaris, aevo iam 

eti nec per aetatem fere decrepitam amplius apti curis laboribusque 
bellicis , in illo maximi honoris titulo successionem ex 5, intereaque 
jocum eius ac vices obiens. ac Philanthropenus quidem suprema erat 
potestate cunctis navalibus copiis praefectus, sub se autem habebat mul- 
tos et maximos titulis praefecturarum inferioribus insignes, tribunoa, or- 
dinum ductores, comites , navarchos. classis quippe magna erat, ingenti 
constans numere navium plenarum flore pugnaeis et avidae praedarum 
juventutis. pars huius ex urbe Gasmuli, quos Romanus Digenes, líoc est 
duplici mixtos genere diceret, e Romanis mulieribus et viris Italis natos, 
alii plerique ex Laconibus (hos vulgus corrupte 'Tsaconss vocat), quos 
uti ex Moreo, sic slios ex Occiduis partibus, multos bellicososque eum 
uxoribus et liberis Constantinopolim ad urbem frequentandam imperator 
transtulerat. aderant his abunde qui servirent ministeriis nauticis unde- 
cunque coacti, quos Proselontes valgo vocant, quasi diceres navium in 
anteriora propulseres, valentissimi remiges, quos e cuncta circum ora 
maritima robustissunos et plurimos congregari curaverat Augustus , intel- 
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"—- 


ἀσφαλῶς κατέχειν τὴν πόλιν τοὺς Ῥωμαίους, ὡς αὐτὸς ἔλεγε, 
Ὁ μὴ τὸ πᾶν ϑαλασσοκρατοῦντας. (27) τῶν γὰρ κατὰ γῆν δε- 
σπότης Ἰωάννης ἐξηγούμενος πολλοὺς καὶ μεγάλους εἶχεν og" αὖ- 
τῷ στρατηγούς; τὸ δὲ στρατιωτικὸν ἐν ἀλλαγίοις, ὡς αὐτοὶ 
φαῖεν ἂν οἱ ἐπὶ τῶκ ταγμάτων κοινολογούμενοι, πλείστοις συνί- 5 
σταντο. ἦν γὰρ τὸ Παφλαγονικὸν πολύ τε καὶ μέγιστον, ἣν 
à? 2E «Αλιζώνων πλεῖστον καὶ τὰ εἰς πόλεμον ἀγαϑόν, οὖὗς καὶ 
Meoo9islsag ὃ κοινὸς εἴποι λόγος. ἦσαν ἔνϑεν μὲν Θρᾷκες 
E ἐκεῖϑεν δὲ Φρύγες, ἔνϑεν μὲν ἸΠακεδόνες ἐκεῖϑεν δὲ υσοί, καὶ 
Κᾶρες ἄλλοι καὶ πολλοί. τὸ ἐκ Μαγεδῶνος καί γε τὸ Exv9uxóv 10 
προσῆν, καὶ τὸ ξενικὸν Ἰκαλικόν, πλεῖστον ἄλλο. καὶ ἁπλῶς 
᾿φάγαι τὸ ὅλον ἐν ἀνυποστάτῳ δυνάμει συνεχροτεῖτο, οὗς κινῶν 
ὃ δεσπότης φοβερὸς ἦν ὅπηπερ ἐπισταίη, καὶ μᾶλλον τοῖς δυσι- 
' P 210 κοῖς. παρ᾽ ἣν αἰτίαν καὶ τὰ τῆς ἀνατολῆς ἐξηαϑένουν, τῶν 
Περσῶν ἐπιϑαρρούντων καὶ εἰσβαλλόντων ταῖς χώραις παρὰ πᾶ- 15 
σαν τοῦ κωλύσοντος ἐρημίαν. ὅϑεν καὶ Maíavógoc μὲν ἔξῳ- 
κεῖτο, οὐκ ἀνδρῶν μόνον τῶν ἐν πλείσταις τε καὶ μεγίσταις χώ- 
ραις, ἀλλὰ καὶ αὐτῶν μοναχῶν. ἄλλη γὰρ Παλαιστίνη ὃ χῶ- 
οος ὃ περὶ ἩΠαίανδρον ἦν, οὐ βοσκημάτων καὶ μόνον αὐξῆααι 
ἀγέλας καὶ ποίμνια, οὐδ᾽ ἀνδρῶν φορὰν ἐνεγκεῖν ἀγαθός, ἀλλὰ 480 


Bgens, quod et dicere solebat, nunquam ín urbe securos Romanos fore, 
misi toto late mari classe invicta dominarentur. (27) nam terra in tuto 
pes videbantur, Ioanne ibi despota multis maximisque sub se ducibus na- 
erossa et bonas copias te. vünfabetnr hic exercitus ei differentie 
et velut ls militum, quae Allagia so appellare 

ui miltarium vocabula inum lingua efferunt vulgari num erat 
aphlagogicum , numerosum et maximum, aliud cum et ipsum multitudine 
fum vi et arte praestans bellica ex Haligonibss, quos DMesothinitas vulv 
gero dicat idioma. erant item hino quidem Thraees, inde autem Phry- 
ges, illino Macedones, isthino Myai, alianda Cares, et hi nnmerosi. tum 
gui ex Magedone venerant. super his Bcythicse copies et ex&erae Ita 
cae, plurimaeque aliae, ex quibus membris unum , vere dicam , valen- 
tissimum et inelactabilia petenüae qealescebat corpma; cuims quasi ami- 
pus despota, dum illud movet et quecunque circumfert, terribilia ubique 
ppperebat praesertim in Oociduis tractibus, ubi fr tina militabet s 
quae onusa fuit cnr limes Orientalis debilitaretur, Persis absentia praesi- 
rs eius yexandi fiduciam en mentibus incursentibus ἧς latrocinio Pa 

ibus miseras regiones nnllo e prohibente. e Maecen 

domo , ut sic dicam, cedere coactus 3* —** et, na aliis solum 
incolis plurimarum illarum amplissimarumque roponum, aed ipsis eGam 
inde passim migrantibus monachis, alia siquidem Palaestina terra illa un- 
decanque Maeandro amni praetenta videri ac dici potuit, quippe non δον 
lum laeta pascuis et gregum armenterumque opima, genitrix altrixque, 
non solum homioum quoque multorum et egregiorum ferax, sed praeterea 
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καὶ μοναχῶν οὐρανοπολιτῶν ἐπιγείων συστῆσαι πληϑύας ἄριστος, B 
παρὰ τοσοῦτον ἐπ᾽ ἄλλοις τὰ πρωτεῖα φέρων πρὸς Παλαιστίνην 
παρ᾽ ὅσον ἑνὶ καὶ μεγίστῳ ἡττᾶτο, τῷ τὰς διατριβὰς ἐκεῖσε γε- 
γέσϑαι τοῦ ἐμοῦ Χριατοῦ καὶ ϑεοῦ. καὶ οὕτω μὲν κατ᾽ δλίγον 
5 Μαίανδρος ἠρημοῦτο, εἰσχωρούντων ἐνδοτέρω τῶν ἐκεῖσε διὰ 
τὴν τῶν ἐϑνῶν ἐπίϑεσιν, ἅπας δὲ ζυγὸς ἐκεῖνος τῶν Νιοκάστρων, 
“4βαλά ve καὶ Καὕσερον χῶραι καὶ Mayidav καὶ 5j περίπυστος 
Καρία πᾶσα τοῖς ἐχθροῖς κατεερέχοντο. ἐῶ λέγειν Τραχεῖαν xal C 
Στάδια Στρόβιλόν τε xol τὰ ἀντίπεραν Ῥόδου, ὃ χϑὲς καὶ πρώην 
10 ὑπὸ Ῥωμαίους τελοῦντα ἐχϑρῶν ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ ἐγένοντο δρμη- 
viov. τὰ δὲ πρὸς ϑατέρᾳ ϑαλάσσῃ φῦλα, ἵνα μὴ τὰ μέσα 
λέγω, ὅσα τε ἐν Ἰϊαρνανδηνοῖς τε καὶ Máóovo: καὶ ὅσω ἐν τοῖς 
μεγαϑύμοις ᾿Ενοτοῖς ὄντα τῇ “Ῥωμαίων ὑπήχονον, σὺν οἷς καὶ 
ἔτι τὰ ἔνδον μέχρι Σαγγάρεως, ἐπὶ τοσοῦτον ἠφάνιστο dove καὶ 
15 ἸΠαρυανδηνοῦ ϑρηνητῆρος χρήζειν ἀξίως τἀχεῖ ϑρηνήαοντος. 
τῶν γὰρ δυνάμεων, πολλῶν τὸ καὶ ϑαυμαστῶν οὐφῶν, συγκα- Ὁ 
κατριβομένων τοῖς δυσικαῖς καὶ κατ᾽ ὁλέγοχ δαπανωμένων, τοῖς 
κατ᾽ ἀνατολὴν τοσοῦτος ὃ χίνδυνος περιέστη, ὥστε μηδ᾽ εἰς 
αὐτὴν Ἡράχλειαν τὴν τοῦ Πόντου βαδίζειν εἶναι πεζῇ τοὺς ὁρμω- 
20 μένους ἐκ πόλεως, τῶν ἐκεῖσε ὁρίων τῷ Σαγγάρει περικλεισϑέγ- 


18. ποφοῦτον P. 


monacherum, hoc est qoeli elvium ia tewris peregrinantium , condendis et 
eoncurgu lectiasimorum conventaque fraquentandia sptissime coloniis , tan- 
to in caeteris Palaestina superier, quanto in upo οἱ, eedemque maxime, 
sine controversia cedit, quod baeo nimirum vita et conversatione domini 
mej et dei Christi honorata prae ounetia fuerit. talem ob causam Masan- 
der, nt dixi, paulatim desertus et in aolitgdisem redactus est, receden- 
tibus in interiora qui prius illio habiteverant propter íncnrsiones barbe- 
rarum gentium. wniversum autem iugum illud arcibus auper conditis antea 
inseasum , Abula quoqne et adaitse Caysire regiones et Magedoa et in- 
cyta Ceria, inpune hostium graasationibus oonoulcebantur. mitto dicere 
'Tracheam et Btadis, Strobilum et sitas e regione Rhodi terras, quae loca 
paulo antes Bomanorum aubiecta ditjenj exiguo tempore letrepum re- 
ceptacula barbarerumque stativa facta supí,  obversae autem ex parte 
alera meri nationes, uf nibil de mediis dicam, ac quantum in. Maryen- 
denis, in Mosynibus, in magnanimis Enetis gentium locorumque censeba- 
twr, cuncta Romane subiecta imperie, aimulque bis interiora wsque ad 
amnem Sangarim, its universa vastata destructeque sunt, ut Marysn- 
denum lugubris cantus artificem adhibere debeat qui baec volet pro di- 
nitate deplorere. nam copüs Romanis, quae multae mirifjcaeque erant, 
morantibus in Occidue tractu, e£ ἴφ pauca quae relictae Orientalium 
praesidio fuerant sensim absumptis, in tantem infestantis itinera latrocinii 
periculum increvit, ut ne Heracleam quidem usque Popücam via terre- 


stri Jieeret ex urbe proficisci, finibus illuc imperi) Sangari gircamseripts, 
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P 213 χρῆται τῷ βασιλεῖ, xal ἐπειδὴ τὸ πείϑειν οὐκ ἦν (noU γάρ ;) ἄν- 
dpag ἀμειλίκτους τὴν ἔνστασιν, κολάζειν ἡροῦντο. ἀνατίϑεται 
τοίνυν τὰ περὶ τούτων τῷ “Ικροπολέτῃ Γεωργίῳ καὶ eig λογοϑέτας 
μεγάλῳ καὶ σοφῷ τὰ μάλιστα, πλὴν κατημελημένως τῶν dg 
συνείδησιν ἔχοντι. καὶ δὴ ἐπὶ οἰκίας ἐπαγαγὼν χαλεπῶς ἠκίζετο, 5 - 
δαίρων κρεμαννύων μαστίζων, τοὺς δέ γε χρείττους ἐκείνων καὶ 
ἀτιμῶν τῷ δι᾽ ἀγορᾶς ϑριαμβεύειν ἀτίμως ἐπ᾽ αἰτίαις κακίσταις 

B xal πεπλασμέναις, ἄνδρας πολὺ τὸ ἀξιοπρεπὲς ἔχοντας ix τοῦ 
βίου καὶ. τῆς σφῶν καταστάσεως, οὗς καὶ μετὰ τὸ πικρῶς ὡς 
οἷόν τε μετελθεῖν ἐξορίαις ἐδίδου, τοὺς καϑάπαξ τῆς γῆς καὶ 10 
τῶν γηΐνων ἐξωρισμένους. καὶ τότε πρώτως πολλοῖς ἐπέχλασε 
τὰς συνειδήσεις ὃ Ἰωσήφ, καὶ τῇ τούτων παραϑέσει ὃ προλαβὼν 
τὸ χρεῖττον ἐφέρετο ὡς μηδὲν μηδενὶ ἐνοχλήσας καϑότι καὶ λέ- 

C γοιεν. ᾧ δὴ καὶ ὁ κρατῶν καὶ αὖϑις ἐχρῆτο, καὶ πατέρα ὠνό- 
μαζε, καὶ εἰς βουλὴν εἶχε, καὶ εἰς πολλὰ ἐχρῆτο συλλήπτορι, 15 
καὶ ἡδέως ἤκουε μεσιτεύοντος. ἦν γὰρ ὃ ἄνϑρωπος καὶ τῷ 
κόσμῳ σύντροφος, καὶ δεινὸς ὑπελϑεῖν ἄρχουσι, καὶ πεῖσαι ὅτε 
καιρός, xal ϑυμὸν μαλάξαε καὶ ἀγγιᾶναι. εἶχε δὲ σὺν τῇ γνώ- 


irrevocabiliter ruentes blande ac tranquille dedocendo placaret ac siste- 
ret ὃ) potentia imperatoris, pro gratia qua apud illum praecipua valebat, 
ad alterum efficiendum vi. saeva incubuit. demandavit autem negotium 
Georgio Acropolitae inter logothetas magno, et in primis erudito callido- 
que, sed conscientiae parum tenerae, minimumque pensi babere in rebus 
gerendis credito quid fas et officium moneret, ille igitur domos obiens 
patriarchae obtrectatores prehensos abducebat, vexans, caedens, proscin- 
dens, suspendens, flagellans, qui vero inter illos eminerent dignitate, 
probris dehonestans ac per fora ignominiose traducens, praetentis verae, 
quam celabat , causae odiosissimis iisque confictis criminibus, intolerabili 
utque tyrannide viris ante conspicuis et inoffeneo cursu honoris eatenus 
in vita usis. quos etiam postquam tali acerbitate deformasset, exilio 
multabat, nibil sanctam reveritus professionem religiosorum, qui semel 
abdicato mundo exules se terrae ad coelestem ultro conversationem trans- 
tulissent. fructum consilii talis hunc losephus tulit, ut multorum qui ei 
hactenus studuerant hac violentia conscientias offenderet abs seque aliena- 
ret voluntates. apparuitque inde quanto saniori consilio decessor eius 
Germanus in incommodo simili fuisset, usus, contumeliam dissimulans, e£ 
nemini molestiam eo nomine facessens quod in se quidvis aliter quam 
velle& comperisset dictum. ergo hic etiam post casum, et redactus in 
ordinem, existinatione gratiaque floruit, gratus ipsi principi, pater ab 
eo vocatus, in consilium adhibitus, procuratione demandata negotiorum 
houoratus, et libenter ac effectu impetrationis sequente auditus cum pro 
amicis intercederet. erat enim homo innmutritus mando, multo usu vitae 
civilis, insinuare se principibus sciens, persuadereque quae opus esset; 
tum eosdem. placare concitareque prout res posoerent. accedebat his 
anuni bonis et corporis robur palatinae militiae laboribus par: nec enun 
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στρατείας αἴτιον, ὡς xal τοῦτο αὐτὸς ὃ βασιλεὺς ὡμολόγει, τὸ 
συρραγὲν σχίσμα τῆς ἐκκλησίας, καὶ τὸ πολὺ τῶν ἀνυποτάχτων 
ῥακενδυτῶν ve xal σαχχοφόρων πλῆϑος, καὶ ὃ πολὺς ἐκείνων 
φορυτὸς τῶν εἷς αὐτὸν κατηγορημάτων, καὶ ἥ πρὸς ταῦτα τὸῦ 

5 βασιλέως δειλία τὴν ἀποστασίαν ὑποπτεύοντος. * οὐ γὰρ ἦν ἦσυ- 
χάζειν αὐτούς, ἀλλ᾽ εἰσδυομένοις τὰς τῶν ἀνθρώπων olxlac σφί- C 
σιν ἦν ix προχείρου συνείρειν τὰ πολλὰ κατὰ βασιλέως, dc τὸν 
κληρονόμον ἀδικήσειεν, ὡς ἐξελάσειε τοῦ ϑρόνου τὸν πατριάρχην. 
ἀλλ᾽ οἱ ὅρκοι, ἀλλ᾽ ai συνθῆκαι, ἀλλὰ τὸ καὶ τό, οἷς ἐκεῖνοι 

10 μὲν πορίζεσθαι εἶχον, πλεῖστα τῶν ἀκουόντων ἀπολαμβάνοντες, 
ἐμὲ δέ, φησίν, οἱ φόβοι καὶ ai δειλίαε περΐσταντο, μὴ καί τε 
τῶν ἀβουλήτων νεωτερισϑείη. ἐξ ὧν συνέβαινον ὑποψίαι. ἃς 
ἀνάγκη φυλαττόμενον ἀποκεκλεῖσϑαε καὶ ἠρεμεῖν, τὸ καϑ᾽ αὐτὸν D 
πολυωροῦντα καὶ τὰ τῶν πραγμάτων τοῖς τυχοῦσιν ἐπιτρέποντα. 

15 ταῦτ᾽ ἔλεγε μὲν ὕστερον ὁ χρατῶν πρὸς τὸν ᾿(λεξανδρείας 243a- 
γάσιον, ὡς αὐτὸς ἡμῖν ἀπήγγειλεν, ὅτε συνὼν κἀκεῖνος ἐπὶ τῆς 
ἐχστρατείας κατὰ παραμυϑίαν τῷ βασιλεῖ ἑώρα μὲν τὰς τῶν χω- 
ρῶν πέραν τοῦ Σαγγάρεως ἐρημώσεις, κατήχουε δὲ τῶν τοιούτων 


tis susceptam. cum enim timeret ne tanta colluvies claustris egresso- 
rum excusso iugo disciplinae vagantiumque quoquoversum pannosorum 
quorundam et saccis cilicinis horrentium , insinuantium se obviis, domuum 
intima penetrantium , cuncta implentium murmurationibus in principem, 
pessimque invidiosissime criminantium ab illo tutore circumscriptum op- 
pressemque nefarie pupillum, ab eodem avitam patriamque hereditatem 
imperii legitimo successori et possessori Augusti filio interversam ini- 
quissime, his additam eiectionem in exilium deturbati de throno patriar- 
chae, cunctaque ista periurio perfidiaque cumulata ab eo qui nullo iuris- 
jurandi quo se obstrinxisset, foederum quae sanxisset respectu haec et 
illa (plurima singillatim exaggerabant) attentasset, atque his vulgo plau- 
sibilibus populariter buccinandis emungentium pecunia credulam plebem οἱ 
largas corradentium praedas, quo minus illos abstituros tam utili priva- 
tim coepto erat verisimile, — cum, inquam, haec intelligens Augustus 
formidaret ne tam vehementibus seditionum flabris apertae rebellionis et 
belli civilis incendium, aegerrime postea restinguendum , inflammaretur, 
ad necessariam praecautionem mali tanti, atque ad explorandam inspe- 
ctione praesenti eorum fidem quibus non satis sibi perspectis arces et 

rovincias commiserat, istam se profectionem suscepisse deinde declaravit 
Jpsemet familiari sermone Athanasio Alexandrino patriarchae, illius tum 
ipsi viae comiti, confidenter viro tali suas animi aegritudines et non va- 
nos metus suspicionesQue aperiens, quas ille audiens non omittebat qua 
poterat consolatione delinire, porro ex isto ipso nos haec eadem Atha- 
nasio, audita tum sibi postea referente, cognovimus. addebatque ista 
occasione se oculis usurpasse miserrimum plene ἂς meritissimo praesenti 
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ἐποικτιζομένου τοῦ κρατοῦντος ταῖς ἐρημώσεσιν. ἀλλὰ ταῦτα 
μὲν καὶ ἡμεῖς κατὰ τόπον ἐροῦμεν πλατύτερον. 

P 212 Q8. ὙΤότε δὲ καὶ ταῖς ἀληϑείαις τὸ σχίσμα τῆς ἐκκλη-- 
σίας ηὐξόνετο, ὡς καὶ κατ᾽ οἰκίαν τοὺς ἐντὸς διηρῆσϑαι, καὶ 
ἄλλως μὲν πατέρα διάγειν ἄλλως δ᾽ υἱόν, καὶ μητέρα καὶ ϑυγα- 5 
τέρα, καὶ νύμφην καὶ πενϑεράν, ἦσαν. δὲ πλείους καὶ οἱ περὶ 
τὸν "γάκινϑον μοναχοέ, ἄστατοί τινες καὶ εἷς τόποῳς ἐκ τόπων 
πλανώμενοι, ὑπὲρ τοῦ πατριάρχου ζηλοῦντες ἐξορισϑέντος. ἄλ-- 

B λοι δέ γε καὶ εἷς ἀρετὴν διαβεβοημένοε ἔκ τε τοῦ Γαλησίου καὶ 
ἑτέρων μονῶν, ὡς οἱ τότε τῇ τοῦ Παντεπόπτου μονῇ προσχα- 10 
ϑήμενοι, ἀπορραγέντες τῆς ποίμνης ἕκαστος τῆς ἰδίας καϑ'᾽ 
ἑαυτοὺς διέζων, μηδ᾽ ὁπωστιοῦν τὸν Ἰωσὴφ εἷς κοινωνίαν δεχό- 
μενοι, τοῦτο μὲν ὡς καὶ αὐτοῦ ἐπιβάντος δῆϑεν τοῦ ϑρόνου ἐπὶ 
τῷ πτερνίσαι τὸν Γερμανόν, τοῦτο δὲ καὶ ὡς αὐτοῦ τὸ πρῶτον 
ὑπὲρ τοῦ πατριάρχου ζηλοῦντος καὶ τὴν τοῦ Γερμανοῦ κοινωνίαν 15 

C ἀποερεπομένου καὶ τοῖς ἄλλοις προτρέποντος. ἔγχλημα δ᾽ εἶχε 


1. ταῖς deerat. 


imperatori deploratum statum regionum ultra Sangarim, extrema vastitate 
desolatarum. verum ista nos quoque fusius exequemur suo loco. 

28. Hoc porro tempore in quo enarrando versamur, minime iam 
dubiis iisdemque magnis iacrementis schisma ecclesiae augescens quotidie 
gliscebat, utique jam in. domuum intima receptum funestis coniunctissi- 
morum dissidiis. fervere ibi iurgiis cuncta, patre cum filio, fila cam 
matre, nuru cum socru commissis, declaratis in partes contrarias pertina- 
cique contentione propugnatis iudiciis et studiis. valentissima erat Hya- 
cinthi factio, ingenti promota numero vagorum quorumdam et hinc 
rursus illinc huc, inquietissime cursantium monschorum. his intoleranda 
declamabatur Arsenii patriarchae iniusta in exilium eiectio, omnibusque 
modis eiusdem procuranda restitutie pro unico videbatur proposita . 
exurgebant aliunde prodibantque, alia quaedam vociferantes emendanda, 
fama virtutis inclyti sodales Galesii coenobii nec non quorumdam aliorum, 
uti qui ea tempestate in monasterio Pantepoptae dicto morabantur, & seo 
singuli avulsi grege et viritim consulentes, dux auctorque sibi quisque. 
commune his cunctis Iosephi recentis patriarchae plane communionem aver- 
sari, nec eum rite promotum agnoscere, tum quod et ipse invasisset sci- 
leet alienum thronum, supplantato indeque detruso Germsno; tum ob 
inconstantiam , qua mise antea solitus Arsenii fortunam et eum 
tuendum Potriarciatei dicere, ex eoque aversari communionem cum Ger- 
mano et Miis aversandam suadere, adeo iam contraria prioribus ἣν dictis 
&ctisque facta ostenderet, in partem se inserens itae sibi quoque 
damastaeque palam iniuriae , et locum insidens ende inique depulsum 
questus esset viventem adhuc patriarcham legitimum. verum hoc cum 
esset illi commune cum alio crimen, alia erat peculiaris quae illam vehe- 
menter gravabat invidia, ut enim Germanus supra inluriam exclusi Ar- 
seni propria laborabat infamia mutatae contra canones sedis et Coustan- 

i ex Adrianopolitaao transcensi throni, sic et offendebat im 





DE MICHAELE PALAEOLOGO 1. IV. 915 


καὶ οὗτος ἴϑιον μεῖζον τοῦ noola/fóvsoc* ἐκεῖνος μὸν γὰρ τῇ με- 
ταϑέσεε προσέχρουεν, ὃ δ᾽ Ἰωσὴφ τῷ ἀπὸ τοῦ παεριάρχον ἄφο- 
ρισμῷ, ὃν ἀφωρίσϑαι ἐπὶ τῷ μὴ τὸν βασιλέα εἰς πνευματικὴν 
υἱότητα δέγεσϑαι. οἱ δ᾽ ἐπὶ τῆς τοῦ Παντεκπόπεου μονῆς uo- 

$vayol καὶ ἀπεθάρρουν καὶ παρρησιαστικώτερον ἔβαλλον, ἅμα 
μὲν ὡς ἐπιβήτορι ἅμα δὲ καὶ ὡς ἀφωρισμένῳ τῷ πατριαρχοῦντι 
ἐπέχοντες. ἐντεῦϑεν γὰρ καὶ μέγα τι συνελογίζοντο, τὸ καὶ D . 
λύειν ἄλυτα, καὶ μᾶλλον εἷς κρῖμα καὶ εἰς ἐπίεασιν, οὐχ ὅπως 
ἀμετόχως, ἀλλὰ καὶ τοῖς αὐτοῖς ἐνεχόμενον τὸν λύοντα. πολλὴν 

10 δὲ καὶ τὴν ἐκ λόγων ἐπιφέρειν πιϑανότητα ἅμα μὲν τῷ τῶν 
προσώπων σφῶν σεβασμίῳ, ἅμα δὲ xal τῷ συζηλοῦν ἐμείκοις E 
ὑπὲρ τοῦ πατριάρχου τὸν Ἰωσήφ, ὃν καὶ ὡς ὀστράχον μεταπεν 
σύντος ἐπὶ τοῦ πατριαρχικοῦ ϑρόνου ἤχουον ἐφιζάνοντα. τού- 
τους περὶ πλείστου ποιούμενος ἢ πείϑειν ἢ ποιεῖν ἐκκοδὼν (ὀξεῖμε 

15 γὰρ ἀκίδες κατὰ ψυχὴν εὐσυνειδητοῦσαν οἱ ἔλεγχοι) εὐπροσώπως 

6. uiv) x«l P. 9. ἐνεχόμενοι P. 


Iosepho probrum illi uni conveniens idemque late diffamatum, quod illum 
aiebant in excommuaicationem incurrisse, sub culus interminatione vetitum 
ei olim ἃ patriarcha fuisset habere deinceps imperatorem loco spiritualis 
filii et illius confessiones, ut antea consueverat, in posterum accipere, 
quod facere tamen perrexisset. atque hoc utroque nomine tum invasoris 
in veri antistitis viventis looumm, contra fas intrusi, tem excommunicatd 

ropter conscitam culpam, cuius prehibitioni fuerat anathematis ipso facto 

currendi denuntiatio annexa, Pantepopteai praesertim monachi liberrime 
audacissimeque omnium lesephum exagitabant, akeram in primis crimi- 
Bationem vehementer exaggerantes, eiusque indignitatem argumentis e 
jure ac disciplina ecclesiastica speciese collectis demonstrantes, quod non 
tantum absolvere absolutionis inoapacem, privatus ipse nominatim talis 
&erisdictionis potestate, attentasset; sed praeterquam expers auctoritatis 
solvendi alterius , etiam ligatus ipse quoque et contracti conscitique ena» 
thematis vinculo censtrictus, istud ipsam  praesumpeisset. in quo nen 
oratione tantum, loco utique vecti plausibili, ad persuadendum valebant, 
verum etiam auctoritate propter speciem sanctimoniae personaeque ac oris 
commendabilem reveritamque vulgo gravitatem, persuadere semper quid- 
vis idoneam, tum autem efficacia ineluctabili trahentem, quando, ut tunc 
usu veniebat, eodem impellebant quo studia sponte plerorumque incurre- 
bent, iam per se ineredibiliter infensorum losepho at subsessori Arsenii, 
proque illo solo vero legítimoque , euius oppressam innocentiam vindicare 
optabant, patriarcha momentamea conversione, velut temerario tegulae 
lapse, repente supposito suwbintresoque pseudoantistiti. quae losephus 
ánitia tumultus animadvertens, et m contemnenda recte censens, ta- 
lem eorum sopienderum rationem iniit, quae multe vehementiorem in 
ipsum invidiae flammeum accenderet. eum enim adbibite in consilium do- 
lore contumeliae propriae, ceiws aeerrimi sunt stimull erga sibi recte 
conscías mentes, omnino sibi faciendum statuisset ut auctores iniuriae 
qua coMictabatur, aut de sententia deduceret δὺς de medio tolleret, 
prüno non succedente (quomodo enim bomiaes capte communiter impete 
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E δόσεις πρόχειρον τοῖς αἰτοῦσιν ἀγαϑοϑέλειαν. οὐδὲν γὰρ οὕτω 
δουλοῖ τὰς ψυχὰς τοῖς ἀνθρώποις ὡς ἡ μετὰ χάριτος εὐποίΐα. 
κἂν ἀφέλοιο τὸ εὐεργετικὸν τῶν ἀρχόντων, εὑρήσεις ἐχείνους 
ἀλαλάζοντα τύμπανα, ἃ χιύπον ἔχουσιν ἐν τῷ μᾶλλον εἶναι 
κενά. οὗτω καὶ λόγος παρ᾽ ἄρχουσιν ἄπρακτος, κρεῖττον ὃν τὰν 5 
δυνάμενον εὖ ποιεῖν πρᾶξιν ἔχειν τὸν λόγον ἢ λέγοντα μόνον τὸν 
ἄρχοντα ψεύδεσθαι. καὶ μαρτύριον ἀψευδὲς αἱ ὠφελοῦσαι βο-- 
τάναι καὶ τῷ βίῳ τῶν ἀνθρώπων χρήσιμοι, αἵ δὴ σιγηλῶς τὸ 

P 216 ὠφελοῦν προΐσχονται. εἰ δέ τινας μεικρολόγως ἡ τῶν χρημάτων 
ἀπουσία λυπεῖ, δειξάτωσαν ἐχεῖνοι τὴν παρουσίαν, τί πρὸς 700-10 
γὴν συμβάλλεται. καὶ εἰ ἡδονὴν ζητοῖεν, πολλῷ κάλλιον τήν 
τ᾽ ἐνεστῶσαν ἔχειν καὶ τὴν μέλλουσαν ἐλπίζειν, ἁπάντων μὲν eU- 
φημούντων τὸν εὐεργέτην, ϑεοῦ δ᾽ ὑπισχνουμένου τὸ μέλλον. 
ἴστωσαν δ᾽ ὅτε Πτολεμαίου μὲν καὶ ᾿ἡλεξάνδρου καὶ τοῦ τὴν βα-- 
σιλείαν τῇ εὐεργεσίᾳ δρίζοντος (οὐ γὰρ ἔχω λέγειν τοὔνομα, οἶμαι 15 

B δέ, Τίτος ἦν) ταῦτα τὰ χρήματα, δι᾽ ὧν ἑαυτοῖς προσποιήσαν-- 
τες τὴν ἀϑάνατον εὔχλειαν ἡμῖν καὶ αὖϑις ἀφῆκαν μηδὲν δαπα- 
γήσαντες. καὶ οὗτος ἔστιν ἀδαπάνητος πλοῦτος, 7j εὐποίΐα, 


mam in donando et quidquid a quovis rogaretur prolixe gratificando lar- 

itatem, nam nihil sic animos mortalium hominibus subücit ut beneficen- 
tia grate ac liberaliter exercita; quam si principibus abstuleris, invenias 
illos aliud nibil nisi tympana resonantia , quae 60 plus strepunt quo ma- 
gis sunt vacua. borum enim inani sono similia sunt promissa principum 
effectu sequente destituta, cum melius longe sit, eum qui potest, re ipsa 
dare, nihil dicendo, sed vice verborum opera exhibendo, quam polliceu- 
tem quae minime deinde praestet, principem mentiri. hujus rei manife- 
stum exemplum videre est in herbis utilibus vitae humanae, quae iuvant 
et non loquuntur succosque salubres tacitae ministrant suos, eo gratiores 
quo simplicius et ab ambitione disiunctius prosunt. quodsi quibus avare 
sordidis dolet abiungere ἃ se donando pecuniam, culus ἃ conspectu re- 
motae desiderium scilicet non ferunt, ii, quaeso, dicant quam veram et 
non imagiuariam voluptatem nummorum ipsis sub oculis et in manu po- 
sitorum afferat praesentia. si gaudere quaerunt, quod gaudium eo ma- 
ius, quod vel praesens largiendo percipitur vel certo inde secuturum spe- 
ratur Y homines iam nunc beneficiis affecti benefactores acclamationibus 
faustis laudibusque dulcissimis cumulant: deus autem etiam in futurum in- 
gentia se repensurum beneficiis praemia confirmat. sciaut autem eiusmodi 
engusti animi principes unum istum ipsis proprium et semper mansurum 
divitiarum constitutam fructum, gloriam quae ex distributione ipsarum in 
eorum nomen redundat. nam alioqui Ptolemaeus , Alexander et iile alius 
(nomen nunc non occurrit), qui utilitatem principatus sola definiebat fa- 
cultate bene merendi de hominibus (Titus, opinor, is fuit), eas ipsas pe- 
cunias, quibus largiendis immortale consecuti sunt decus, inconsumptas 
posteris moriendo transmiserunt, unum ex ipsis lucrati bonum inamissi- 
bile, beneficiorum famam aeternam. qua loannes despota late clarus 
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pg καὶ τοῦ σώματος ἰσχυρῶς, ὡς πολλάκις τοῦ μηνὸς ἢ xal τῆς 
ἑβδομάδος ἐνιότε πρόσοδον ποιεῖσϑοαι πρὸς βασιλέα, τοῦτο μὲν 
καὶ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ τοῦτο δὲ καὶ καλούμενος. 
29. "End δὲ καὶ ὃ υἱὸς τῷ βασιλεῖ ἤνδρωτο ᾿Ἡνδρόνιχος, P. 914 
6 ὃν xal εἰς βασιλείαν διάδοχον ὡς xal τῶν ἄλλων πρότερον προη- 
τοέμαζε, καὶ ἔδει συναρμόττειν αὐτὸν τῇ πρεπούσῃ συζύγῳ, τὸ 
μὲν πρὸς τοὺς καλοὺς πρεσβεύεσθαι εὐόδως οὐκ εἶχε τοῦ Κα- 
ρούλου μεταξὺ κειμένου κατὰ τὴν Πουλίαν, ὃν καὶ ἐχϑρὸν ἀκή- 
ovxrov ἑαυτοῦ καὶ Ρωμαίων ἐγίνωσκε διὰ τὴν πόλιν καὶ τὸ μετὰ 
Ἰοτοῦ Βαλδουΐνου ἐπὶ τοῖς παισὶν αὐτῶν κῆδος" ἤδη γὰρ τὸν 
Mago? καταλύσας ἐμεγαλύνετο ῥὴξ ὃ πρότερον χόντος, ὡς τοῦ D 
ῥηγὸς Φραγγίας αὐτάδελφος" τοῦτο γάρ oi καὶ συμπεφωνημένος 
μισϑὸς ἦν παρὰ τῆς ἐχκλησίας τῆς ἐπὶ τῷ αφρὲ ἀποστατοῦντι 
ὁρμῆς, àv» elg τέλος νικῴη. ἐπεὶ ταῦτα, ἔγνω πρὸς Παίονας 
15 τὴν πρεσβείαν στεῖλαι" ὁ γὰρ ῥὴξ ἐκείνων υἱὸς ἦν Ῥωμογενὴς ἐκ 
μητρὸς τῷ ῥηγὶ γεννηϑεὶς τῆς τοῦ παλαιοῦ “άσκαρι ϑυγατρός. 
τρεῖς γὰρ ἐκείνῳ βασιλεύοντι τηνικάδε ϑυγατέρες ἦσαν, αὕτη C 
pla, καὶ ϑαυμαστὴ Εἰρήνη δευτέρα, ἣν ὁ Ἰωάννης σχὼν ἐβα- 


18. καὶ] καὶ ἡ7 


huic, ut multis aliis, obstabat valetudo quominus saepius in memse, in- 
terdum plus semel in hebdomade, adiret imperatorem , partim ultro par- 
tim accersitus. 

29. Quoniam vero iam in virum adoleverat filius imperatoris Andro- 
nicus, quem is ut primogenitum sibi principatus successorem destinabat, 
eique propterea idoneam jam nunc coniugem expediebat iungere, circum- 
spiciebat Augustus ubi ad id aptam inveniret, ac ne talem in Italia 
quaereret prohibebat praesens ibi status rerum. regnabat io Apulia, hoc 
est in parte Italiae Orientali obversa imperio, Carolus, palam et irrevo- 
cabiliver Constantinopolitanis infensus ob ereptam Latinis urbem eiectum- 

ue inde Balduinum , quicum ipsi affinitatis arta necessitudo intercedebat, 
hberis amborum connubio foederatis. quare manifestum erat legatis Ro- 
manis, si forte in ulteriorem mitterentur Italiam filiae cuiusdam illic im- 
peritantium Augusti filio poscendae, per irreconciliabiliter infestos Ro- 
meno noimíni terrarum mariumque tractus iter, ut necessarium, ita mi- 
nime tntum fore. iam enim Maníredo aemulo perculso abiectoque victor 
Carolus, frater regis Franciae, ex conto sive comite, qualis prius voca- 
batur, regium magnifice nomen assumpserst, ampla ea mercede ab eccle- 
sia remuneratus ob navatam ei fidelem et felicem operam in Manfredi de- 
fectione ulciscenda ipsoque rebelli profligando. haec repatans imperator 
animum et spes vertit in Pannoniam, eoque legatos decrevit mittere. 
rex ibi dominabatur partem Romani generis ex matre trahens senioris 
Lascaris filia. hoic enim apud nos imperantis tres tantummodo filiae 
fuerunt, quarum una regi nupta Pannoniae ipsius filii nunc regnantis 
genitrix extitit, altera loanni viro imperium a socero transmissum secum 
attulit; terüa denique Hudoci magno apud urbem domino elocata est. 
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σίλευσε τὸν πενθερὸν διαδεξάμενος, xal τρίτη ἡ τῷ μεγάλῳ xv- 
Οίῳ κατὰ τὴν πόλιν. ἐκδοϑεῖσα Εὐδοκία. ἐξ ἐκείνης γοῦν τῆς 
προτέρας ὃ τῆς Παιονίας ῥὴξ τῷ ῥηγὶ καὶ πατρὶ γεννηθεὶς γυναῖ- 
κα πάνυ ὡραίαν ἐκ Κομάνων καὶ αἰχμάλωτον, ὡς λέγουσιν, tav- 
τῷ διὰ τὸ κάλλος ἁρμοσάμενος ϑυγατέρα γεννᾷ, ταύτην ὡς εὖ- 5 
γενῆ καὶ ἐκ τῶν ““ασχαρέων xavayouéryv συναρμόττειν ὃ βασι-- 
D λεὺς ἐβούλετο τῷ υἱῷ. καὶ δὴ εἰς πρεσβείαν ἐκλέγεται περὶ τού-- 
τῶν τὸν ἀπὸ πατριαρχῶν τοῦτον Γερμανὸν καὶ τὸν μέγαν δοῦκα 
τὸν “άσκαριν, ἔξωρον ἤδη ὄντα, διὰ τὸ πρὸς ἐκεῖνον αὐτοῦ 
συγγενές" τοῦ γὰρ πάππου τὸν τόπον τῷ ῥηγὶ ἐπλήρου ὅσα καὶ 10 
ἀδελφὸς τοῦ “ἄσκαρι βασιλέως. οἵ δὴ καὶ ἀπελϑόντες πεζῇ τὰ 
τῆς πρεσβείας ἐπλήρουν, καὶ τὴν τοῦ ῥηγὸς ϑυγατέρα τῷ υἱῷ 
P 215 τοῦ βασιλέως καὶ βασιλεῖ νύμφην φέρουσιν, fj δὴ καὶ ἔάνναν 
Üvoua τίϑησιν ὃ χρατῶν, καὶ περιφανεῖς τοὺς γάμους τελεῖ αὐτῇ 
τε καὶ τῷ υἱῷ ἐπὶ τοῦ ϑείου καὶ μεγάλου τεμένους τῆς τοῦ ϑεοῦ 16 
λόγου σοφίας, τοῦ πατριάρχου Ἰωσὴφ εὐλογήσαντος. καὶ αὖϑις 
τοῦ ἐπιόντος ἔτους μηνὸς ϊουνυχιῶνος“ ὀγδόῃ βασιλικῶς αὐτοὺς 
σὺν τῷ πατριαρχοῦντι βασιλεὺς καὶ πατὴρ ταινιοῖ, xad οἱ ὡς 
βασιλεῖ τὰ τῆς ϑεραπείας πρὸς τὸ μεγαλειότερον ἀποτάττει. 
B τάττει δὲ τούτῳ καὶ τρία τῶν ὀφφικίων ἰδίως ὡς ἀναγκαῖα, xal?0 
τὸν μὲν “Ἰιβαδάριοσν πιγκέρνην ἀποκαϑίστησι, τὸν δέγε Βρυέν- 


ex prima ortas qui nuno regnabatin Pannonia, filius σὲ heres regis potris, 
uxorem 6 Comanis captivam elim , sed insignis, ut, aiunt , formae merito 
e servitute in regnum evectam habuit; ex eaque genuit filiam, quam ut 
Romano Lascaricae gentis praenobilem sanguine dignam imperator duxit 
quam filio et designato saccessori desponderet suo. legatos igitur ad il- 
lam postulendam illuc destinans, idoneos ad tale negotium putavit ex- 
patriarcham Germanum simulque magnum ducem Lescarim , emeritae iam 
icet ac poram aptae gerendis rebus aetatis virum: sed illum eximie ed 
hanc quidem tractationem commendavit nomen et consanguinitas, quae in 
regem virginis poscendae patrem auctoritatem ei quasi avi tribuebat, ut- 
pote germano August Lascaris geniteris eius matris. hi terrestri itinere 
quo destinabanter perlati, negotio e sententia confecto, brevi reduces 

jam metnorati regis sponsam adducont filio imperatoris, iam et ipsi im- 
peni patticipl — virgini Augustus senior Annae nomen imposult. tum il- 
ustri pompa et magnificentia praecipua naptias eius eum suo filio cele- 
bravit apud magnnm templum Sanctae divini verbi Sapientiae, bene pre- 
cante novis sponsis losepho pstriarcha. anno inde secuto, die octava 
mensis Novembris, regie ambos ipse pater, praesente ae sacris operante 
patriarcha, coroBavit, deincepsque Anmdronice ut iam imperatori familia 
εἰ ministerium aurit m modum sopremme dignitati convenientem , tres 
praeficieus palatinis Augustae maiestati necessariis effeiis. nam Libada- 
riam imperatoris movi pimcernam constituit, Bryennium autem homorsvit 
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ψιον ἐπὶ τῆς τραπέζης τιμᾷ, καὶ τρίτον τὸν ἐκ Χριστοῦ πόλεως 
Τζαμπλάχωνα τατᾶν τῆς αὐλῆς αὐτοῦ ἐγκαϑίστησιν. εὐτρέπιστο 
μέντοι τούτῳ καὶ βακτηρία βασιλικὴ χρυσῇ ὑπόξυλος, ἐς ὃ κρα- 
τεῖν ταύτην ἐπὶ τῶν ϑείων ὕμνων, ὡς ἔϑος, σὺν τῷ πατρί. καὶ 
δ ἐπράχϑη καὶ τόδε, ὅπαξ ἢ καὶ δεύτερον Jj καὶ πλέον ἡμῶν ldó»- 
των κρατοῦντα. ἔπειτα δόξαν τῷ βασιλεῖ (μίαν yàp εἶναι τὴν C 
ἀρχήν, βακτηρία δὲ τῆς ἀρχῆς σύμβολον, χρῆναι δὲ καὶ ταύτην 
μίαν εἶναι) διὰ ταῦτα ἠθϑέτητο τοῦτο. ἐδόϑη δὲ καὶ προστάσσειν 
κοιὶ ὑπογράφειν βασιλικῶς, πλὴν οὐ μηνολογεῖν ὡς ἔϑος τοῖς βα- 
10 σιλεῦσιν, ἀλλὰ γράφειν δι᾿ ἐρυθρῶν οἰκείᾳ χειρὶ ““Ανδρόνικος 
«Χριστοῦ χάριτι βασιλεὺς Ρωμαίων. οἷ δὲ πρὸς τὸν πατέρα οἱ 
ὄρκχοι καὶ βασιλέα μετὰ τὴν εἰς ϑεὸν καὶ τὴν ἐκκλησίαν ἐγγράφως 
ἀσφάλειαν, ὡς μὴ ἐπιβουλεύοε ἀλλ᾽ ὑποτάττοιτο, καὶ λίαν D 
ἀσφαλεῖς προέβαινον. ἐφ᾽ οἷς οἱ τοῦ λαοῦ πρὸς αὐτὸν ὅρχοι καὶ 
15 οἱ τῆς ἐκκλησίας ἐγίνοντος ἐτομογράφουν δὲ καὶ οἱ ἀρχιερεῖς, 
ὑπ᾽ ἀφορισμὸν ποιοῦντες τὸν ὃς καὶ ἐπανασταίη τῷ βασιλεῖ. εἶχε. 
ydp εἰς ὑποψίαν τοὺς ἀδελφοὺς ἔτι, καὶ μᾶλλον τὸν δεσπότην 
Ἰωάννην, πολὺ τὸ ϑερμὸν παρ᾽ ἐκείνῳ βλέπων εἰς μάχας, καὶ 
τὴν πρὸς ἐκεῖνον παρὰ ἁπάντων διὰ τὸ εὐεργετικὸν καὶ πρὸς τὰς 


7. βακτηρίαν 7 


efectura mensae regiae; tertium denique ex Christopoli Tzamplaconem 
atam aulae ipsius declaravit. paratus Augusto iuniori quoque est ba- 
cules regius auro exterius obductos, iotime ligneus, quem tenéret de 
more cum patre, quoties divinis hymoia interesset. idque factum est se- 
mel, iterum aut etiam saepius, nobis videntibus. aliud postea visum Au- 
qusto seniori. mam cum reputaret unum esse principatum, utcunque 
communicatum principibus duobus, sceptrum imperii symbolum uaum tan- 
tum ostendi deinceps oportere censuit. concessa etiam Andronico est fa- 
cultas edicta condendi, subscribendique chartis regiis ut imperatores so- 
lent, excepta tamen appositione mensis, quam sibi reservatam uni voluit 
senior Augustus, ita ut filio in imperio collegae liceret solum extense ac 
citra compendium scribere rubrica manu propria in bunc modum, Andro- 
nicus Christi gratia imperator Romanorum. iuramenta deinde ἃ novo 
Augusto, post onutionem scripto datam de sua in deum et ecclesiam fide 
obsequioque, exacta sunt talia, quae clare pietatem et obedientism eius 
erga patrem Augustum plenam inviolatamque praestarent, distincte ipso, 
deo teste, pollicente se non insidiaturum, se in subiectione obnoxia per- 
stturum. sub haee a populo et ecclesiasticis iuratum in verba novi Au- 
qusti. decretum quoque pontifices rite pertulere , quo excommunicationi 
subüciebant eum quisquis foret, qui in novum imperatorem insurgeret, id 
actum est curante seniore, fratrum propriorum ambitionem suspectante, 
maximeque despotae Tesnnis, quem ad quidvis sperandum magnis videbat 
praesidiis instructum , fortitudinis bellicae tot praeliorum successibus spe- 
ctatae, stedique erga eum praecipui emaium propter eius benevolentissi- 
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E δόσεις πρόχειρον τοῖς αἰτοῦσιν ἀγαϑοϑέλειαν. οὐδὲν γὰρ οὕτω 
δουλοῖ τὰς ψυχὰς τοῖς ἀνθρώποις ὡς ἢ μετὰ χάριτος &Unoifa. 
κἂν ἀφέλοιο τὸ εὐεργετικὸν τῶν ἀρχόντων, εὑρήσεις ἐχείνους 
ἀλαλάζοντα τύμπανα, ἃ χιύπον ἔχουσιν ἐν τῷ μᾶλλον εἶναι 
κενά, οὕτω καὶ λόγος παρ᾽ ἄρχουσιν ἄπρακτος, κρεῖττον ὃν τὰν 5 
δυνάμενον εὖ ποιεῖν πρᾶξιν ἔχειν τὸν λόγον ἢ λέγοντα μόνον τὸν 
ἄρχοντα ψεύδεσθαι. καὶ μαρτύριον ἀψευδὲς αἱ ὠφελοῦσαι βο-- 
τάναε καὶ τῷ βίῳ τῶν ἀνθρώπων χρήσιμοι, oi δὴ σιγηλῶς τὸ 

P 216 ὠφελοῦν προΐσχονται. εἰ δέ τινας μικρολόγως 5) τῶν χρημάτων 
ἀπουσία λυπεῖ, δειξάτωσαν ἐκεῖνοι τὴν παρουσίαν, τί πρὸς ἤδο-- 10 
γὴν συμβάλλεται. καὶ εἰ ἡδονὴν ζητοῖεν, πολλῷ κάλλιον τήν 
v' ἐνεστῶσαν ἔχειν καὶ τὴν μέλλουσαν ἐλπίζειν, ἁπάντων μὲν εὖ-- 
φημούντων τὸν εὐεργέτην, ϑεοῦ δ᾽ ὑπισχνουμένου τὸ μέλλον. 
ἔστωσαν δ᾽ ὅτι Πτολεμαίου μὲν καὶ "Αλεξάνδρου καὶ τοῦ τὴν βα-- 
σιλείαν τῇ εὐεργεσίᾳ δρίζοντος (οὐ γὰρ ἔχω λέγειν τοὔνομα, οἶμαι 15 

B δέ, Τίτος ἦν) ταῦτα τὰ χρήματα, δι᾽ ὧν ἑαυτοῖς προσποιήσαν-- 
τες τὴν ἀϑάνατον εὔκλειαν ἡμῖν καὶ αὖϑις ἀφῆκαν μηδὲν δαπα- 
νήσαντες. καὶ οὗτος ἔστιν ἀδαπάνητος πλοῦτος, ἢ εὐποιΐα, 


mam in donando et quidquid a quovis rogaretur prolixe gratificando lar- 
itatem. nam nihil sic animos mortalium hominibus subicit ut beneficen- 
tia grate ac liberaliter exercita; quam si principibus abstuleris, invenias 
illos aliud nibil nisi tympana resonantia , quae 60 plus strepunt quo ma- 
gis sunt vacua. horum enim inani sono similia sunt promissa princi 
effectu Pequente destitute, cum melius longe sit, eum qui potest, re ipsa 
dare, nihil dicendo, sed vice verborum opera exhibendo, quam pollicen- 
tem quae minime deinde praestet, principem mentiri. hujus rei manife- 
stum exemplum videre est in herbis utilibus vitae humanae, quae iuvant 
et non loquuntur succosque salubres tacitae ministrant suos, eo gratiores 
«quo simplicias et ab ambitione disionctius prosunt. quodsi quibus avare 
sordidis dolet abinngere ἃ se donando pecuniam, cuius ἃ conspectu re- 
motae desiderium scilicet non ferunt, ii, quaeso, dicant quam veram et 
non imaginariam voluptatem nummorum ipsis sab oculis et ín manu po- 
sitorum afferat praesentia. si gaudere quaerunt, quod gaudium eo ma- 
ius, quod vel praesens largiendo percipitar vel certo inde secuturutm spe- 
ratur* homines iam nunc beneficiis affecti benefactores acclamatiouibus 
faustis laudibusque dulcissimis cumulant: deus autem etiam in futurum in- 
gentia se repensurum beneficiis praemia confirmat. sciaut autem eiusmodi 
angusti animi principes unum istum ipsis proprium et semper mansurum 
divitiarum constitutum fructam , gloriam quae ex distributione ipsarum in 
eorum nomen redundat. nam alioqui Ptolemaeus , Alexander et ille alius 
(nomen nunc non occurrit), qui utilitatem principatus sola definiebat fa- 
cultate bene merendi de hominibus (Titus, opinor, is fuit), eas ipsas pe- 
cunias, quibus largiendis immortale consecuti sunt decus, inconsumptas 
posteris moriendo transmiserunt, unum ex ipsis lucrati bonum inamissi- 
bile, beneficiorum famam aeternam. qua Ioannes despota late clarus 
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ἣν ἐχεῖνος ἔχων πρὸς πάντας καὶ ὑπὲρ βασιλεῖς iniditeto. ταῦτ᾽ 
ἄρα καὶ ὑποπτευόμενος πολλὰ παρῃτεῖτο τῶν ὄντων. τὴν γὰρ 
ἀρχὴν ἐνεχωρεῖτο τούτῳ μὴ ὅτι θαρδαρειώτας καὶ κορτιναρίους 
μόνον καὶ τοὺς ἐπὶ τοῦ χοιτῶνος ἔχειν, xal γε τοὺς ἐπὶ τῆς εἶσα- C 
δγωγῆς, οὗὃς δὴ καὶ ἑταιρειάρχονς λέγουσιν, ἀλλά τι καὶ πλέον 
τῶν τῆς βασιλινῆς θεραπείας συνεπιφέρεσϑαι. ἀλλ᾽ εἰς τὸ 
πρόσϑὲν ἰὼν ἐξησϑένει) τὰ μὲν ἑκὼν τὰ δ᾽ üxcv προσαφαιρού- 
nevoꝙ“ xal γὰρ καὶ τὸ πολὺ τῆς οἰνονομίας ἄφήρητο. νῆσοι γὰρ 
τιᾶσαι τὸ πρότερον, Δ]ιτυλήνη. λέγω καὶ Ῥόδος, καὶ χατὰ γῆν 
10πλεῖσεώ τὸ καὶ μέγιστά οἱ εἷς αὐτάρχη πρόνοιαν ἦσαν. τότε δὲ 
zal τὴν δουλείαν ἐμφαίνων πρὸς τὸν νεωστὶ βασιλεύοντα, εἴ nos D 
τε καὶ εἰς φιλοτιμίας λύγον χκαμύδα παρὰ βασιλέως ἐλάμβανε, 
μέγας ὧν μικροῖς ἱματίοις καὶ elg γόνυ μόλις περεεστέλλετο, καὶ 
6 ἥρως ἐκεῖνος ἐπὶ τῶν ἀνακτόρων πολὺ πλέον ταῖς ποιδικαῖς ἀμ. 
15 πεχόναις ἐνηγλαΐζετα ἢ τοῖς ἰδίοις καὶ κατὰ τρόπον τοῦ σώματος 
ἔχουσιν. οὕτως ἐκεῖνυς ἐκ τῶν ἔξω καὶ οἷς ἐποίεε, τὴν ἔνδον 
διάϑεσιν καὶ ἃ ἐλογίζετο πωρενέφαινεν,; ὅπου κειὶ αὐτὴν δὴ vj» E 


4 


spud omnes, plus etiam quam imperatores ipsi, praedicabeter. biac vide- 
licet in suspiciones incurrebat regnantiun; quibus illi solicit acri cura 
incumbebant ad detráhendum de opibus eius caeteraque gloría, quantum 
citra declarati odii publicam professionem possent. cum ergo principio 
concessum ei fuisset non Bardareotas et cortinarios solom ac praefectos 
cobicul babere in ministerio domestico, sed εἰ admissionales, 4805 hetae- 
rilarehos dicunt, et si quid his amplius in regio fere satellitio censetur, 
joecuoque iret ctfeumducere libere permissum, deinceps ista contrahi sen- 
sim ac restringi coepta sunt, modo hot modo sllo ex iilis privatam exce- 
dentis modum hon insignibus ablatis, nunc ipso, quod ita edire 
sentiret invidiae placandae , sponte abdicsnte, runc dominis vel ab invito 
. wuferentibus. quinetiam splertdorem eius obscnrare domesticum noh con- 
tenti, plerasque attributae olim potestatis partes paulatim catpendo re- 
sumebant , simul digrritatem , simul eius sustinendae fundamenta ,  provett- 
tus pecuniae annuos, malignitatis iam male dissimulstee minime obseura 
grassatione minuentes. datae jii prius insulae fherhnt pleraeque nec pa- 
rum überes, Mitylene, inquam, et Rhodas aliaeque, tum im continenti 
plarima meximaque territoria, unde llli mercedes ad victum sumptumque 
Caeterum amplissimae redirent. cunctis hisce demptis, non todo in or- 
dinem sed et im tam miserum servitutis redactus est gradum, ut palam 
jam cerneretur ambire aulica sednlltate Augustum jutilotem, ac ai quando 
is ipsi, velut ja praemiem obsequii, aliquam e suis chlamydem donaret, 
reverenter ecéperet indueretque, ets! ea, quippe ad fotmam mondum 
plene sduiti adaequata corporis , viro, qnalis erat ipse, perfectae aetatis 
Staturaeque altioris parum «convetiret, ergo videres heroa ilum tantum 
per regiam fratris aulem curtis et paulum modo excedentibus puerilium 
mensuram tuaicarum aegreque ad gentis promiesis sese. multo magis ac 
libentius ostentare vestibus quam ptopris e sto domestico vestiario de- 
promptis, suoque videlicet ipsios tatis modo corporis. sic ile, qua 
Georgius Pachymeres 1. 21 
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διὰ μαργάρων καλύπτραν καὶ τὰ ὀξύλευκα παράσημα ἀπεβάλετο, 
κατὰ τρόπον ὃς καὶ μετ᾽ οὐ πολὺ ῥηθήσεται. τὸ ταπεινὸν éav- 
τῷ προνοῶν διὰ τὸ ἐχεῖϑεν ἀσφαλὲς καὶ πάσης καχυποψίας 
ἀνώτερον. Gb d. x ! 

P 217 30. MAÀà πρότερον ἢ τοῦτο ῥηϑῆναι, τὸ κατὰ τὸν μέ- 5 
γαν κονοσταῦλον τὸν Ταρχανειώτην “Ἀνδρόνικον καὶ ἀνεψιὸν τοῦ 
κρατοῦντος λεγέσϑω. . ἔφϑασε μὲν ὃ λύγος καὶ γαμβρὸν ἀπέδειξε 
τοῦτον τοῦ “΄ούκα Ἰωάννου καὶ ἐξι ἀξιωμάτων σεβαστοκράτορος. 
τούτῳ τοίνυν τὰ κατὰ τὴν ᾿Ορεστιάδα τε καὶ τὰ ἐνδότερα τοῦ 
"fluov ἐπιτετράφατο, καὶ ἦν αὐεῷ συνάμα τῇ. γυναικὶ κάϑεσμα 10 

B 7 ᾿Αδριανούπολις.. ὡς γοῦν ἐχεῖσε ὄντε χρόνος ἐτρίβετο πλεῖστος, 
οὐχ οἶδ᾽ 0 5« παϑών, ὡς δ᾽ ὃ τῶν πολλῶν λόγος ἔχει, τῷ ἀδελ.-- 
φῷ ἹΜιχαὴλ ὑστέρῳ γε ὄντι αὐτοῦ εἰς μέγαν. δὸμέστικον κατα- 
στάντι ἐγκοκῶν ἐκτόπως, δι᾽ αὐτὸν δὲ καὶ τῷ τιμήσαντε, βου- 
λὴν βουλεύεται λίαν αἰσχρὰν καὶ τοῦ γένους ἀναξίαν. εἰς νοῦν 15 
γὰρ. βαλλόμενος αὐτομολεῖν πρὸς τὸν πενθερόν, ἐπεὶ ἐν καταστά- 
gir τῶν ἐκεῖ πραγμάτων ὕντωκ ὀὐχ ἀνυστά οἱ τὰ τῆς αὐτομολίας 

C διέγνω γίγνεσϑαι, τὴν ἐπὶ τῆς πέτρας σηπίην μιμεῖται, ἐκείνη 
γὰρ (xal σιωπῶ τὸν φυσικὸν λόγον οὐχ ὡς ἐξέρασμα τὸ μέλαν 
δεχόμενον, ἀλλ᾽ ἀχούσιον διαχώρημα ῥυὲν ἐξαίφνης τῷ φόβῳ 90 


penitus esset in anuno affectus, modestam fastuque superiorem omni de- 
missionem habitu factisque gaudebat exterius proferre. quo in genere 

en quoque capitis margaritis distinctum et ex roseo candentia d 
suit insignia ultro ac volens, ut paulo post dicetur, obsequiosae mode- 
stiae instinctu, humilem in se speciem affectans propter speratam ex ea 
securitagem et inalarum de se suspicionum abolitionem plenam. 

30. Sed ista priusquam referimus, de magno conostaulo Andronico 
Tarchaniota sororis Augusti filio dicatur. hunc paulo superius narravi- 
mus generum fuisse factum ducis Ioannis, dignitate sebastocratoris: porro 
eidem post istas nuptias credita fuerat gubernatio provinciae, quae praeter 
Orestiadem et adiacentes huic terras etiam interiora Haemi complectitar ; 
qua cura ut commodius ex propinquo fungeretur, domicilii sedem Adria- 
nopoli fixerat, ubi cum uxore morabatur. ibi longo iam tempore versa- 
tus, repente nescio quid passus, ut vero plerique aiunt, audita promo- 
tione Michaélis fratris sui minoris in dignitatem magui domestici, incre- 
dibiliter offensus tam ipsi quam ei a quo is fuerat in istum evectus 
dum, ad cogitationem valde vituperabilem et genere indignam suo appli- 
cat anunum, consilium iniens transfugiendi ad socerum. quia vero tran- 
quillo, ut tunc erant, rerum statu tuto atque-impume id 86 facere posse 

esperabat, quo ei ex sententia negotium succederet, sepiam haerentem 
petrae sibi putavit imitandam. de huius aquaticae animantis natura bre- 
viter dicere non omitto, quod qui observarunt diligentius, tradunt noa 
esse illi atramentum in potestate, quasi id sponte cum vult evomat, sed 
atrum istum liquorem piscis huius visceribus conceptum excrementum ipsi 
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συστελλομένης καϑεχτικῆς δυνάμεως, ᾧ δὴ xal συμβεβηκότος 

τὸ ζῶον εἰς. βοήϑειαν χρῆται xal ἀποφυγὴν τῶν δεινῶν) ἐκείνη 

τοίνυν ϑέλαυσα φεύγειν τοὺς ϑηρατὰς ἐξεμεῖ τὸ μέλαν καὶ τὸν 

πόγτον συγχέει, καὶ οὕτω Qadía τῇ φυγαδείᾳ χρῆται. κἀκεῖνος P 213 
5 συγχεῖν ϑέλων τὰ πράγματα ὡς βοηϑησόμενος πρὸς τὴν φυγὴν 

τῇ συγχύσει, Τοχάρων ἐξελϑεῖν γένος παρασκευάζει, of καὶ φα- 

γέντες τὴν γῆν πᾶσαν ἐκείνην ἐπέϑεον ὡς ἐπὶ χέρδει συγκληϑέντες. 

& τοίνυν ἐχεῖνοε τὸ τηνικάδε τοὺς ἀνθρώπους ἔδρασαν, ἰδίαν 
ἀπαιτεῖ σχολὴν. πρὸς τὴν τῶν δεινῶν ἐξαγγελίαν, οὐ γράμμασιν 
40 ἀλλὰ δώχρυσι γνωριούμενα " πλὴν ὡς ἂν ἀσφαλῶς εἴποι τις, οὐχ B 
ἥττω ταῦτα τῶν μετὼ «τοῦ ωνσταντίκου προτέρων σφαγῶν. 
αὐτὸς δὲ τῇ τούτου συγχύσει προσβοηϑούμενος ἅμα γύναικὶ αὖ-- 
τομολεῖ πρὸς τὸν πενϑερόν. ὅποίας γοῦν τῆς ἀναδοχῆς ἐκεῖϑεν 
εὐμοίρησε, περιττὸν ἴσως χαὶ λέγειν, ὅμως δὲ ὕλην ἐδίδου τὴν 

16 μάχην ἀγάπτεσϑαι, καὶ γὰρ τέως ὃ “ούχας τοῖς ἰδίοις ἀρχού- 
μενος ἡσύχαζεν ἀναμένων, ἔστι δ᾽ οὗ καὶ τὸν ἴδιον τρόπον xara- 
σχευάζων ἐπὶ τὰ τοῦ βασιλέως ἐπιτειχίσματα καὶ τὰ περὶ τὰ 
Ἰωάννινα παρασπῶν. ἡρεμεῖν δ᾽ οὐκ ἦν ὅλως ἐχείνῳ ἀνδρὶ μά- C 
χαις χαίροντι καὶ πολέμοις, ἐξ ὧν κερδαίνειν ἀεί ποτ᾽ ἤλπιζεν. 


esse, quod ex contractis metu infirmi et formidolosi animalculi membris 
necessario effundatur. astutiae porro quasi cuidam eius tribuitur, quod 
ipsam necessitatem velut vertens in consilium, ista suffusione liquoris atri 
sslutem plerumque sibi conficit, manus sic effügiens prensantium. cum 
enim piscatorem imminere sibi captantem sentit, evomit atramentum , et 
aquam in qua est, prius pellucidam, turbat obfuscatque: atque in illis 
tenebris effugiü viam invenit. sic Andronicus 'Tarchaniota, ut secure ac 
sine impedimento deliberatum exequeretur transfogium, turbare prius ac 
miscere omnia constitoit, accitis in Romanas terras Tocharis, qui statim 
ad ostensam accorrentes praedam, magno numero intra fines imperii sunt 
visi. quantum autem illi tunc cladis, et omnis generis iniuriarum miseris 
lorom tractuum hominibus intulerint , propri nec parvi operis argumen- 
tum esset, pro magnitudine atrocium malorum non literis sed lacrimis 
scribendi. caeterum id dici sine mentiendi periculo breviter potest: ca- 
lamitatem vastitutemque ista occasione huic importatam regioni nihilo mi- 
tiorem, minusve acerbam crudelitate caedium, avaritiuque rapinatum ea 
fuisse, qnae aliquanto ante iisdem populis irruptiene Constantini Buigari 
Tocharoa secum ducentis fuerat illata. per hanc ille sibi ad finem desti- 
matum utilem confusionem rerum, ad socerum una cum conhuge profugit. 
wt autem exceptus ab eo fuerit, et quis ipsi novi fructas hospitii consti- 
terit, superfluum opinor nobis sit exequi : illud constat, quod ad nóstram 
rem facit, subministrstum iade praetextum loanni duci belli in nos mo- 
wendi. eatenus enim ille suis contentus utcunque quiescebat occ&sienem 
expectans: et quamquam erumpebat nonnunquam impatiens foederum ani- 
mus, tentandis, com aderat opportunitas, munitionibus imperatoris: quo 
jn genere quae cirea loannina sunt ad se attraxerat: tamem larvam ad- 
huc haud plane abiecerat; non ille quidem matura telis ut in illa diu 
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ἡ γὰρ τοῦ εὐεργοῦ σχολὴ xal ὑπὲρ τοῦ ἀργοῦ ἀσχολίαν τὰ μέγιστα 
κατεργάζεται" ὡς γὰρ ἀργῆς ψυχῆς καὶ κατερραϑυμημένης τὸ 
ἐνευχαιρεῖν ἐν κενοῖς, οὕτω ϑερμῆς καὶ σπουδαίας τὸ χωρεῖν 

D ὁμόσε τοῖς πράγμασιν. οὕτως ἦν ἐκεῖνος τῷ τότε τῆς αὐτῆς - 
πείρας καὶ στρατηγίας ὕλῃ τοῖς παραπέμπουσε χρώμενος, οὗ no-5 
λεμῶν ὅτε δόξοι τοῖς ἐναντίοις, ἀλλὰ μᾶλλον τῷ ἐνεργεῖν διεγεί- 
go» καὶ τὸν ἀπάλαμνον. 

P 219 31. Ταῖτ᾽ ἄρα xal βασιλεὺς δεενοπαϑῦν ἐπὶ τούτοις δυ- 
γάμεις παρασκευάζεται πλείους, πλῆϑος ὡσεὶ τεσσαράχοντα σὺν 
τῷ ναυτικῷ χιλιάδων, ὡς λέγεται, καὶ παραδοὺς τῷ δεσπότῃ 10 
πέμπει διὰ ταχέων ἐπὶ τὸν Ἰωάννην. συνεκπέμπει. δ᾽ ἐκείνῳ καὶ 
ἄλλους πλείους τῶν λοχαγῶν καὶ ἐκ μεγιστάνων, ὧν εἷς ἦν καὶ 
ὃν εἶχε δομέστικον τῆς τραπέζης. ὃ δ᾽ ἦν ὃ Καβαλλάριος 4 

B ξιος, ἀνὴρ γεννάδας καὶ ἀνδρικός, ὃς καὶ παρηπόλαυσεν ὕστε- 
go» τοῦ πολέμου τοξευϑεὶς ἐν τῇ μάχῃ παρά του, κἀκείνῳ μὲν 15 
κλέος ἑαυτῷ δὲ πεσεῖν εὐκλεῶς παρέσχεν, οὗ κάλλιστον τοῖς νέοις 
πίπτειν πεσών. ὧς γοῦν τὰς δυνάμεις παραλαβὼν ὃ δεσπότης 
πρὸς δύσιν ἤλαννε ϑαρρῶν ταῖς παρασκευαῖς ὡς καὶ αὐτὸ πινή- 
σων τὸ ἔδαφος, ὃ βασιλεὺς καὶ λαὸν διὰ ϑαλάσσης ὁπλίζει, καὶ 


4. αὐτοῦ 7 


simulatiene teneri posse speraretur. quippe vasti pugnacisque vir animi, 
nihil nisi vim et bella spiráns, ex quibus aucturum sese fortunas, et lu- 
eris ingentibus ditandum oenfidebat. porro viri strenui vel ipsum otium, 
negotio remissi ac languidi, rebüs peragendis maximis efficacius est. nam 
ut animae desidis ac negligentis est in vanis sibi placere, ac felioen se 
putare complexu esilium bonorum: sic acris e contrario atque arrecíae 
ardenterque meieribus usque inhiabundae proprium est, prorumpere ia 
opus quavis eccasione, ac nullam frustra offerri moveudarum rerum an- 
sam sinere, (alis tunc ecat dux losnoes; ipsis ilüs quas furtim primum 
attentaret grassatiunculis οὐ successibus modicis pro fundamento ulterio- 
rum utens: nec expectans tunc bellare cum hosti videretur; sed ex sua 
spe ac comunode artionlos occasionmm captans: et nom minis admonens, 
sed agendo expergefaciens adversarium indormientem rebus. 

91. . Haec ita erant: quibus cognitis indigaatus imperator, exercitum 
comparat ingentem ; numero , ut fertur, quasi quadraginta millium, nava- 
libus in eam summam comprehensis oopiis. et hoc tanto apparatu tradito 
loanni despotae, vadere illum confestim infestié signis in Ioannem iubet. 
misit etiam. cum eo' plures. alios. tribunorum et magnatum, quorem unus 
erat, quem donieéticum meneae babuit, Caballarius Alexius, vir genero- 
sus αἱ fertis. hwoc Mays hoc bello pigneratus est, sagitta jn praelio 
sublatum a quopiam ignoto, qui sibi gloriam, hosti honestum funus pe- 

A. mc enim decus illi contigi& gloriosse mortis ibi oppetitae, ubi ca- 
e luvenibus est honestissimum. cam igiter i magnis hisce 
terrestribus oopiis despota loanneé tantis amimis in Occidentem movit, ut 
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σεόλον ἐξαρτυσάμενος ἱκανὸν ἐκ πόλεως καὶ τῶν ὁπουδήποτε ya- C 
φῶν τε καὶ νεωρίων, ὡς εἶναι τὸς πάσας ναῦς μαχράς τε ἅμα καὶ 
ταχυναυτούσας τρεῖς πρὸς ταῖς ἑβδομήχοντα, παραδοὺς ταύτας ^ 
τῷ πρωτοστράτορι Φιλανθρωπηνῷ καὶ αὐτὸν ἐκπέμπει, ταῖς 

5 “ατινικαῖς χώραις προσζάσσων, εἴ ποι παρείχοι,. προσβάλλειν " 
οὕτω γὰρ μᾶλλον εὐηδεῖν κὸν κατὰ γῆν πόλεμον ὥετο, εἰ ἔχοντες 
καϑ᾽ αὑτοὺς oi «ατζνοι. τὸν περὶ ἀφίσε φόβον τῆς πρὸς τὸν 
Ἰωάννην βοηϑείας ἀπόσχοιντος καὶ δὴ τὴν ταχίστην τῷ τόπῳ D 
τῶν νέων Πατρῷν ἐπιστάντος τοῦ δισπότηυ ἔκπληξις χατεῖχε 

10 πάντας καὶ ταραχή, ὡς πρασχωρεῖν μὲν ἐντεῦϑεν ἐκεένῳ τὰς χώ- 
ρας, γνωσιμαχεῖν δὲ τὰ φρούρια ὡς μικρὰν ἀντισχόντα, ὅσον 
ἀφοσιώσασθαι τὴν πίστιν τῷ Ἰωάννῃ, προδοῦναι μὴ ἐνεγκόντα 
τὴν ἔφοδον᾽ noU yàp ἄν τις καὶ ἤλπισεν ἐξ ἄλλου τινὸς τρόπου 
καὶ μηχανῆς σῴζισϑαι; ὃ μέντοι γε Ἰωάννης τοὺς περὶ αὐτὸν καὶ R 

16 μόνους ἔχων, τῷ πλήϑει κατὰ πολὺ Aenóutvog, ταῖς ἐπινοίαις 
ἐπεχείρει σώζεσϑαι. ὅϑεν καὶ νῦν μὲν ἔνϑα νῦν δ᾽ ἐκεῖσε προ- 
βαίνων, ὡς οἷόν τε ἦν, κατησφαλίζετο τὰ αὐτοῦ" τὸ γὰρ χωρεῖν 
de μάχην ἕν τι τῶν ἀδυνάτων ἐδόκει. ἀλλ᾽ οἱ τοῦ δεσπότου 
ἰχνηλατοῦντες οἷον ἐκεῖνον ἐπέϊρεχον συνεχέστερον, προκατα- 


terram haud dubie se concussurum eonfidere videretur, destinavit impe- 
rator eodem queque classem orsatam oneratamque superbissimo delectu, 
cum ΕΣ urbe tum ex cunctis provinciis ac navalibus diligentissime habito, 
ite ut numerus navium partim longarum partim celerum ad tres et se- 
ptaaginta ascenderet; quas commendans protostratori Philanthropeno, ius- 
sit eum cum ea classe oras legere Latinicarum regionum, infestasque ha- 
bere, ac sicubi res ferret exscendere incursionibusque urere, arbi- 
tratus certius faciliusque processuras ad spem plenae victoriae bei uni- 
versi rationes, si proprie impliciti periculo Latini cogitare de mittendis 
loanni auxiliis prohiberentor. cum ergo velecissime despota loannes im 
locum esset pervectus novarum Patrarum, ingens ibi cenctos terror et 
consternatio turbavit, adeo ut ei passim pagi et oppida se dederent, ar- 
cium vero praesidia inter ancipites sententias fluctuarent. exigua nec 
longum, ut apparebat, valitura fidei Ioanni datae reverentia cohibente ab 
ipso ad primam statim irruptionem prodendo: nam ad extremum vitare 
se posse deditionis necessitatem desperaverant, etique cum circumspicien- 
tibus cancta , salutis alia via expediendae ratio humanitus appareret 
nulle. inter haec loannes ipse peasim desertus & plerisque, nec alio lam 
fere quam familiarium domesticorum septus comitatu, arte atque iagenio 
supplere defectuin opmm et capiti ac supimae rerum suarum quam posset 
optme comsulere nitebatur, loca ex locis mutans, nusquam diu consistens, 
BuBc bic, mox illic improviso apparendo, conatus insequentium, quead 
poterat, frustrans, mam manum conserere, et. aleam lacere praelii, de- 
stitutum copiis, ultra omnem ut facultatein, ita cogitationem ,erat. porro 
duces ac milites despotae late per regionem sparsi ducem hostiem ubi la- 
teret omaibus vestigiis indagabant : sorutantes assidue loca cuncta quibus 
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P 290 λαμβάνοντες τόπους οἷς αὐτὸν diovro σώζεσθαι, ὅϑεν xal τῷ 
ἀποχωρεῖν μὲν προσῆγεν ἐχείνουςν τῷ δέ γε δειλίαν ἐμφαίνειν 
ϑαρραλεωξέρους ἐποίεε προσβάλλειν τῷ γὰρ πλήϑει περιῆσαν, 
χαὶ κατημέλουν διώκοντες. ὡς δὲ κόρον ἐκεῖνος ἐλάμβανε τῆς 
ἀποφυγῆς καὶ τὰ ἔξω προσυπώπτενεν ἤδη τῶν ἁπάντων καταλη- 5 
φϑέντων, ἔγνω φρουρίῳ ἑαυτὸν πιστεῦσαι, καὶ φέρων ξαυτὸν 

B ταῖς ΠΠάτρἀις ὀχυρᾷ πόλει καὶ ἐκ νέου συστάσῃ δίδωσι καὶ πι- 
στεύει φυλαχϑησόμενος. καὶ ὃ μὲν καταφυγὴν ὀχυρὰν εὗρε τὰς 
Πάτρας, οἱ δ᾽ ἀμφὶ τὸν δεσπότην μαϑόντες τὴν πόλιν κύχλῳ 
περικαϑίζουσιν. καὶ συχναὶ πρὸς τοὺς ἐντὸς διαμηνύσεις ἐγέ- 10 
xovro τοῦ δεσπότου, ἑαυτοῖς μὲν προγοεῖν τῶν βελτίστων, ἐκεῖ. 
vov δὲ παραδόντας σὠώζεσϑαι' μὴ yàp ἀποχωρεῖν ἐκεῖϑεν, μὴ 
ἄλλοϑί που τραπέσϑαι, μὴ φροννίσαε τὰ πέριξ καίοντα καὶ 

᾿ ἀγροὺς κατασχάπτοντα καὶ ἀμπελῶνας τέμνοντα, καὶ τέλος καὶ 

C αὐτοῖς ὡς πολεμίοις χρώμενον. τέλεον ἀφανίζειν, κἂν ὅπῃ καὶ ὃ 15 


«um abscond] vel exigua suspicio esse ροδῆοῖ, unde cum ille latebras 
subinde mutans continuo fugeret, trahebat post se hostes, ulterius sic 
semper in eius ditionis sese promoventes intima: quos ille ipse manifestis 
deprehensus indicis ducis fugientis timor eudaciores scilicet Ín se inve- 
hendo faciebat, fretos utique qua clare praevalebant multitudine, nec 
magnopere formidandum quidquam arbitrantes ab eo qui viribus palam 
difüidens, spes salutis omnes in fuga xeponeret, ut autem satis denique 
ilum desultorii erroris et fugae infinitae taedium cepit, simulque cuu- 
ctantium ab.exteris auxiliorum suspicatus coniectura causam, ab univer- 

sis iam se sociis derelictum intellexit, arci cuipiam munitae caput salu- 
temque confidere decrevit. ergo se Patras conferens (praevalida haec 
erat et propugnaculis recens síructis rounitissima civitas) eo se inclusit, 
idoneum id praesidium ratus cui summam rerum et reliquias fortunae in 
extremo discrimine custodiendas recte crederet. a£ despota loannes qui 
tanquam indagine clausam feram venator undique vestigans nullum finem 
quaerendi Ioannis ducis inque suam potestatem redigere conandi facie- 

1 bat, ubi cito cognovit Patris eum inclusum, eo confestim exercitum ra- 
piens coron& urbem circumdedit , prono ad id usus studio ducum ac mi- 
itum, quos et ipsos belli uno in capite patrandi percupidos alacritate 
roliciebat ad contendeuduin mira ipsa non dubia vicinia praedge, cui 
—* inhiaverant, quam suis utique jam manibus elabi negabant posse. 
crebris ante omnia colloquiis et promissionibus tentati obsessorum ab 
ebsidentibus animi sunt. proponebatur ipsis per subinde missos pellax et 
quaestuosa conditio, paciscendi sibi praeter incolumitatem securam, am- 
plissima certissimaque praemia, quae promereri statim possent facili de- 
dione unius hominis, causae tot malorum vel in praesens urgentium 
vel in futurum imminentium. sic enim certo haberent: nunquam inde ab- 
scessurog, aut alio quovis respectu avertendos Romanos nisi confecta re: 
nec interim parcituros, aut ulla misericordia revocandos ab urendis tota 
regione frugibus ac tectis , agris ac satis conculcando corrumpendis, ex- 
cidendis vineis, denique ipsis, si accipere oblata recusarent, tanquam 
hostibus inexorabiliter infensis, omni belli dade perdendis, quantacunque 
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xedvoc προβαίέη. ταῦτα τοῦ δεσπότου διαμηνύοντος ἐκεῖνοι, ἢ 
ταῖς ὁληϑείαις ἢ παρ᾽ ixevov προβιβαζόμενοι ἔνδον ὄντος, 
ἠπίως τε ἀπελογοῦντο καὶ προσελιπάρουν σφᾶς τῶν δρμῶν ἀνεῖ- 
ναι, μετ᾽ οὐ πολὺ προδοῦναι καὶ τὸν Ἰωάννην καϑυπισχνούμενοι, 
5 ὡς γοῦν μεταξὺ χρόνος ἐτρίβετο, καὶ οἱ μὲν ἀναβολαῖς ἐναιώρουν 
τὴν. προδοσίαν, οἱ δὲ ὅσον οὕπω ἀνύσωι τὸ πᾶν ἤλπιζον, ἐπι-- 
χειρεῖν τι τῶν συνήϑων ἔγνω ὁ Ἰωάννης. καὶ σχοπητέον ὡς ἄρι- 
στα. νυχτὸς γὰρ ἑαυτὸν σχοίνοις διὰ τοῦ τείχους καταχαλάσας, 
ὡς μὴ φωραϑείῃ διὰ στρατοπέδου βαδίζων, εὐθύς τε μετασχη-- 
10 ματέζεταε καὶ χλαῖναν. μὲν μέλαιναν περιτίϑεται, κρατεῖ δ᾽ ἀνὰ 
χεῖρας ἵππου ῥντῆρα, καὶ κατὰ θεράποντα μετασχευασάμενος 
καϑευδόντων περὶ μέσας νύχτας ἅπαν τὸ στρατόπεδον διεξἥει 
ἐρωτηματικῶς ἐκφωνῶν συχνάκις περὶ ἵππου δῆϑεν ἀπολωλότος. 
καὶ οὗ μὲν κατημέλουν, οἱ δὲ καὶ ἀπελογοῦντο ἔνδοϑεν τῶν σκη- 
15. νῶν μὴ ἰδεῖν τὸ σύνολον, ἐκείνου καὶ τὰ εἷς εὕρεσιν δαψιλῆ xa- 
ϑυπισχνουμένουι καὶ οὕτω λαϑὼν τὰς ἁπάντων γνώσεις ἀπο-- 
λύεται μὲν τοῦ Ῥωμαϊχοῦ στρατοπέδου, ἐνσχενασϑεὶς δὲ ἅμ᾽ ἕῳ, 
καὶ δι᾽ ἀδήλων τὰς Θήβας ἐν ἡμέραις μετρίαις καταλαβών, μη- 


δὰ id perfidendum petientia opma esset. nam sibl abundare etium, οἱ 
unice vacare soluto curis aliis, quantumlibet spatium in ea obsidione con- 
sumere. talia denuntianti despotae Patrenses sive vere sinceraque men- 
tis propriae sententia, sive ita faciendum suggerente, quem intus secum 
habebant, loanne duce, mansuete modesteque respondebant; excusantes, 
maturam in praesenti rem non esse; suppliciter orantes remitti tantisper 
oppugnationis impetus; magnum brevis morae pretium fore: nam se in- 
terim confirmatis viribus, ubi praesidio, quod impositum cervicibus per- 
ferrent, eluctando satis possent, omnia quae poscerentur eífecturos et 
loannem in βάδην redactum potestatem tradituros. auditae preces sont. 
vis suspenditur; fides expectatur promissorum. longum in bis tempus 
abit. hinc Patrensibus in artificio quod prodesse coeperat, gnaviter per- 
stantibus, inde Romanis spe sibi vana victoriae proximae blandienfibus. 
hoc articulo rerum tentandum aliquid magnum dux loannes constituit, 
adbibita in consilium, praeter ipsi familfarem innatamque audaciam, ex- 
trema necessitate rerum suarum ultimo iam in discrimine pendentium. 
noctu per fidos paucos, luratos arcano factum babituros, demitti se cu- 
ravit lunibus per murum, veste antea mutata, ne posset aguosci. tum 
ut erat sago nigro in famuli speciem larvatus, equi habenas manu tenens, 
mpocte concubia dormientibus cunctis, per media transit castra, identidem 
inquirens supplici clamore, si quis sciret quo abiisset sibi elapsus equus 
domini, monstrare ne gravaretur: megnam indicii mercedem fore. sic 
euntem si qui vigiles videbant, procedere sinebant nibil suspicati: alii 
abditi tabernaculis quos somnus ab audiendo non arceret, negligenter 
reddita intus voce respondebant negantes equum sibi visum. in hunc 
modum jmpune traiectis quam late patebant castris Romanis universis, 
sub auroram per vias occultas contendit Thebas versus, quo paucis die- 
bus inexpectatissimus pervenit. qui enim jbi quidquam praemoneri de 
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δενὸς τῶν αὐτοῦ" εἰδότος ( οὐδὲ γὰρ οἱ ἔνδον Πατρῶν πλὴν τῶν 
οἰκείων καὶ οἷς ἐπίστευεν ἤδεσαν, οἵ δὴ καὶ ἐφ᾽ ἡμέραις ἔμελλον 
συσκιάζειν τὸ δρᾶμα τοῖς ἐν τῇ πόλει μὴ φαινομένου τοῦ Ἰωάν-- 
νου), ἐκεῖσε τοίνυν τὸν μέγαν χύριον καταλαμβάνει, ὁμωνυ- 
P 221 μοῦντά oí (Συριωάνγης γὰρ κατὼ γλῶτταν ἐλέγετο), καὶ δὴ δ 

προσλιπαρεῖ βοηϑεῖν, εἰς πίφτιν δὲ πῶν σπονδῶν ἑαντοῖς καὶ 
κῆδος ἐτίϑει γενέσϑαι, ὡς λαβεῖν ἐκεῖνον γαμβρὸν ἐπὶ ϑυγατφί. 
ὃ δὲ μέγας κύριος Ἰωάννης τὰ καϑ᾽ αὐτὸν μὲν παρῃτεῖτο, ὡς 
μηδ᾽ εἶναί oi δυνατὸν ἐπὶ συζυγίᾳ καταληφϑῆκαι ἀσϑενεῖ γε ὄντι 
καὶ ποδάγρᾳ δεινῇ προσπαλαίοντι, ἀδελφὸν δέ οἱ εἶναι τὸν παῖδα 10 
Γουλίελμον, ὃν καὶ εἷς κῆδος οἷον ἐχεῖνος προύτεινε xal λίαν 
χρήσιμον παρεδείκνυι ἀλλὰ τὰ μὲν τοῦ κήδους καὶ ὕστερον 

B ἔλεγε τελεσϑήσεσϑαι τῶν συναλλαγμάτων κωμένων, ὃ δὴ καὶ 
γέγανε" τότε δὲ τριακοσίους χαβαλλαρίους δοὺς αὐτῷ, 7 καὶ 
πλείους, ὡς λέγεται, ἐξ αὐτῆς ἀποπέμπει, ἄνδρας ἀρεϊκοὺς καὶ 16 
πολλῶν τινῶν καϑυπερτεροῦντας. οὖὗς λαβὼν καὶ τοῖς αὐτοῦ 
προσμέξας διὰ ταχέων , ὡς μηδενὶ φωραϑείη, καιρὸν ἐπιτηρήσας 
ἐμπίπτει τῶν πραχϑέντων μὴ αἰσϑομένοις μηδέ τι προσδοχῶσιν, 
ἀλλ᾽ ἐν ἀνέσει παντοίᾳ διάγουσι λογισμῶν ὡς ἔνδον ἐγχεκλεισμέ- 

C νου. τέως δὲ ὡς εἰσβάλλει ποτὲ στρατὸς ἀκούσαντες σχεδὸν ἐτα- 90 


eius adventu potuisset, quem ne Patrenses quidem Patris exoessisse adbuc 
Doverant, paucis ills domesticorum factum, cuius soli erant conscii, si- 
lentii quod sancte promiserant fide summa celantibus, et prout conve- 
nerat Ioannis absentiam tegentibus artificio facile avertente curiosas su- 


simae acquiescentes persuasisimum habebant loamnem utique ducem, ἃ 
quo uno metuere aliquid poterant, conclusum teneri arce, quam artissima 
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ράχϑησαν, ἀγνοοῦντες τὸ δρᾶμα. τότε τοίνυν συμμίξαντες ἔν- 
Sev» μὲν οἱ περὶ τὸν Βιμψᾶν Πέρσαι, πολὺ δὲ τὸ Ῥωμαϊκὸν καὶ 
oi περὶ τὸν δεσπότην κράτιστοι, ἐκεῖθεν δὲ οἱ περὶ τὸν Ἰωάννην 
Ἰταλοὶ καὶ oi αὐτοῦ πολλοέ γε ὄντες καὶ μάχιμοι συνερφήγνυντο. 

6 καὶ συμπεσόντες ὀλίγοι πλείους ἐνέκων. οἱ μὲν γὰρ τῇ xat? αὖ. 
τοὺς συντάξει θαρροῦντες ἀχμῆτες ὄντες καὶ ἐξ αὐτῆς ἕτοιμοι 
προσβαλεῖν κατὰ τρόπον ἐκέπιπτον᾽ οἱ δὲ τοῦτο μὲν τῷ ἀπροσ- D 
δοχήτῳ καταπλαγέντες, τοῦτο dé xal πλῆϑος σύμμικτον ὄντες, 
ἐν οἷς ἀνάγχη καί τινας καὶ παρὰ τὸ χρεὼν ὀρρωδεῖν, ἀτάκτως 

10 καὶ ὡς οὐ σφίσι ϑαρροῦντες ἐμάχοντο. καὶ τέλος τῆς πρώτης 
φάλαγγος ἐκλυθϑείσης αἱ κατόπιν ἐν οὐ προσηκούσαις δειλίαις 
ἦσαν, xal συνεταράσσοντο καϑ᾽ αὑτοὺς ϑορυβούμενοι, καὶ μι» 
xgóv ὀπισϑοποδοῦντες τέλος εἰς φυγὴν ἔβλεψαν, καὶ τὸν πρότε- E 
ρον ὃ ἐπιὼν κατηπόδει, κἀκείνῳ ἄλλος προσέπαιε, καὶ οὕτω συγ- 

15 χυϑέντες ἀπεδύοντο μὲν τὰ ὅπλα ἀπέλυον δὲ τοὺς ἵππους, καὶ 
μόνοις ποσὶν ἐϑάρρουν τὸ σώζεσθαι, πολλὰ τοῦ δεσπότου τὸ μὲν 
συνιστῶντος εἷς ϑάρρος τὸ δ᾽ ἀπειλοῦντος, ἔστι d' οὗ γε καὶ 
zagorQvrvovzog. ἐχλίνϑη δ᾽ 5 μάχη, εἶπεν ἄν τις ποιητικῶς, 
καὶ τῶν τοῦ δεσπότου φωνῶν ἠλόγουν, περὶ ἑαυτοῦ τετρεμαίνων 


2. τὸν) τοῦ P. 5. ἐνίκων ἐκείνων P. 


ipsi undique obsidione circumcingerent. ad primam igitur impressionem , 
re videlicet inopinatissima pereulsi turbatiqee nostri omnes sunt: stete- 
rumt tamen ia armis Persae sub Biopsame, magsa pars Remeni exzerci- 
tus, in primis vero loannes despota cum fertissimis suerum. ie hes in- 
vectás dux loannes cum suis ]talis, plurimis et ipsis manuque premptis- 
simis, praelium cemmisit acre ac eruentwm, quo Romani ab [telis plures 
ἃ paucieribus plane victi aunt, aam hi cenhrmatis animis, ordine ser- 
vato, fortes ipsi exercitatique oongressibus bellicis, parati re proviss, 
disciplinae industriaeque vim adwmiscentes ineluctabilem ruebant in adver- 
ses. ili primum casus novitate attoniti, deinde ot vulgus e vario mi- 
stem geaere male cohaerentes, nee ita lecti omnes ut men inter fortes 
ignavi quidam horrore periculi trementes incomposite pugnarent et diffsi 
praesentibus tutiora circnmspicerent, suconbuermat ad extremum. 

isa pbalange priore dissipata frectaque, qui retro ja subsidiis stabant, 
pudendo correpti metu, confusam e£ tumultuabundam utcunque obücien- 
tes aciem, statim pedes retulerunt, initie eum quadam ordinis cura, mex 
effuso temere quoquoversum impetu trudentes iavieem incurreatesque in 
sese mutwo, dum praevertere praecedentem posterior studet. deaique 
iam confusione praevaleate pro se quisque arma exnere, equos dimittere, 
pedibus salutem quaerere, deapota quidem revocante ad officium, hor- 
tante, increpante, minas ubi caetera non prefoaerant addente, 
corripiente manu quosdam et in hostem vertente. frustra omnia: inclinata 
semel, ut poetios quis dixerit, pugne, meta videlicet lymphatà ne sen- 
tire quidem voota des , medum curare videbantur, ad sibi privatim 
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ἕκαστος. ᾧοντο yàg μὴ τριαχοσίους ἢ καὶ τούτων διπλασίους ἢ 
καὶ πλείονας εἶναι" ἀλλὰ τῷ κατὰ σφᾶς πλήϑει τὸ πλῆϑος τῶν 
P 299 ἀντικάλων ὥριζον, ὡς oUx ἂν ϑαρρησάντων, εἰ μή γε καὶ αὐτοὶ 
πλείους ὄντες τοῖς τόσοις ἐπήεσαν. τότε καὶ ὃ δεσπότης ἀποκα-- 
ραδοχήσας τρέπει τε χαλινοὺς καὶ τὸν ἵππον ἀνιεὶς κατὰ χράτος δ 
φεύγει. κἀντεῦϑεν ἦν. βλέπειν ἄλλους μὲν πίπτοντας, ἄλλους 
δὲ φεύγοντας, τοὺς δὲ ϑάμνοις κρυπτομένους καὶ πρὸς τὸ σώζε.-- 
σϑαι ἱκετεύειν ἑτοίμους ὄντας, ἄλλους δ᾽ ἀπορρῶγας καὶ πέτρας 
καλαμβάνοντας, ἄλλους δ᾽ αὖϑις ἀπαγομένους, ὁπόσων 7) λίχνη 
B χεὶρ ἐχείνων καὶ πρὸς τὸ σφάττειν ἀπότομος τῷ μεταβόλῳ «τῆς 10 
τύχης μαλασσομένη παρὰ τὸ δόξαν σφίσιν éqeldevo. πᾶσι δ᾽ ἢ 
μοῖρω ἦν ὄλεθρος, σώμασι, χρήμασιν, ὅπλοις, ἵπποις, αὐτοῖς 
ἐνδύμασε" τὸ γὰρ ὁμογενὲς μὴ διόλου ἔπειϑε σφάττειν, τὸ δὲ 
γυμνοῦν τὸν ἁλόντα ὡς ἐνδυμάτων πᾶσιν ἐπ᾿ ἴσης ἦν. τέλος 
φευγόντων ταῖς φορηταῖς οἰχίαις ἐπιϑέμενοι τῶν μεγιστάνων καὶ 15 
αὐτοῦ γε τοῦ δεσπότου πολὺν ἐξεφόρουν τὸν πλοῦτον" ἐκπώματα 
C γὰρ ἐκεῖνα καὶ ἔπεπλοι καὶ ὅπλα καὶ ἵππους καὶ ϑεραπείαν ἄλλην 
χλιδῶσαν. τρυφῆς ἐξεχένουν, μέχρι καὶ αὐτῶν τῶν ἐπεκόδων 


9, ὁπόσον Ρ. 


consulendum solicitudine unice omnium versa. putabant enim non trecen- 
tos aut duplo triplove plures, sed plane pari saltem, forte superiore 'ipsis 
numero hostes instare victores: quomodo enim nisi multitudinis sibi con- 
scil nieioris talem exercitum iavaderent? eatenus sustinuerat despota 
belli sortem expectans:. tunc tandem desperatis haud dubie rebus, versis 
equi habenis in fugam se quam effusissimam avertit. hinc jam miserabi- 
lis facies campi. videres ibi alios cadentes, alios fogientes, quosdam se 
abdentes inter ramos arbustorum, paratos tendere supplioes masus; tu- 
tiores alios latebras in praeruptis petrarum fissuris quaerere; non paucos 
in servitutem trahi, quibus videlicet praeter spem parcerent crudeles li- 
cet illae ac in caedes promptae manus, satietate saeviendi, aut emolliente 
quodam miserationis humanae sensu in tam subita conversione fertunae. 
fatale autem ingruerat exitium cunctis pariter rebus, corporibus, pecu- 
niis, armis, equis, vestibus ipsis miserorum, quibus si forte comrmendatis 
communione generis condonaret vitam másericors humanitas victoris, 8 
spoliandis tamen iisdem nibil avaritiam tempus suum nactam avertebat. 
itaque passim congestarum avida spoliatione vestium magni et invicem 
fere pares unicuique Italorum acervi constabant. his in campo gestis, 
rapacitas in stativa desolata fuga exercitus incubuit. tabernacule porta- 
tilesque domos illic proceres Komani militantes, despotaque in primis, 
pro copia cuiusque magnifice instructas habuersnt. in has praedatores 
versi multum inde divitiarum exportarunt. pocula enim ilia, qualibus 
prineojpes utuntur, exquisitam suppellectilem, arma, equos, alia instru- 
menta usus familiaris, totamque illum speciose delicatum apparatum su- 
perbae regiaeque luxuriae converrentes exbauserunt, avara usqne ad pul- 
visculum diligentia, siquidem ipsos quoque aculeos qalcariwm sedulo colli- 
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μυώπων, πλεῖστα παρακερδαένοντες" καὶ τηνικάδε οἱ τότε ἔδει-. 
fe» προφανῶς τὸ τοῦ ᾿Αντισϑένους ἀληθινόν" φησὶ γὰρ ἐκεῖ- 
vog πάντ᾽ εὔχεσϑαι τὰ καλὰ τοῖς ἐχϑροῖς πλὴν συνέσεως, ὡς 
πάνϑ᾽ οἷά τε παρὰ τούτοις γενέσθαι, ἢν σύνεσιν ἔχοιεν. ἐδή.- 

5 λωσαν δὲ καὶ τὸ τῆς εὐβουλίας χρῆμα τοῖς ἀντιξοοῦσε καὶ μᾶλλον 
χρήσιμον" χιλιάδας γὰρ τόσας ὡς καὶ εἷς μυριάδας ποσοῦσϑα: ἕν D 
παρεστήσατο βούλευμα, καὶ οἱ χϑὲς πλουτοῦντες καὶ τρυφῶντες 
τοῖς πλήϑεσι σήμερον ταπεινοί τε xol πενιχροί, ἀνταγωνεσαμέ- 
νης τῆς ἀβουλίας. ἄρχοντα γὰρ χρὴ πειρᾶσϑαε καὶ χινδυνεύοντα 

10 ὡς ἢ νικήσοντα ἢ εὐχλεῶς πεσούμενον. κατὰ τί γὰρ καὶ ἄρχοε, 
εἶ μή γε προμηϑοῖτο τῶν ἄλλων, ὧν ἄρχειν ἐτάχϑη; καὶ σκοπὸς 
μὲν οὐκ ἀνεύϑυνος, εἰ μὴ προείποι καὶ προφυλάξηται, ἄρχων 
δ᾽ ἀνεύϑυνον πάντως, εἰ μὴ προκινδυνείοι ὧν ἐτάχϑη σχοπός; E 
οὐμενοῦν, οὔ πολλοῦ γε καὶ δεῖ. 

15 Οὕτω μὲν οὖν παραλόγου τῆς τύχης συμβάσης καὶ τῶν 
ὑπολελειμμένων κατεπτηχότων, ἀνεῖσα τὸ πτερὸν 7 φήμη ϑεὸς 
οὖσα, ὡς λέγεται, περιαγγέλλει τὸ δυσχερὲς ἐκεῖνο καὶ ἀπροσ- 
δόχητον σύμβασμα, πολλοῖς μὲν εἰς λύπην, ἄλλοις δὲ καὶ εἰς 
ἔχπληξιν, τοῖς δ᾽ εἰς κατάγελων, οὖς δὴ καταφρονεῖν ἔπειϑε 


gentes apponebant lucro, tali successu demonstrante manifeste quom pru- 
dens votum fuerit Antisthenis omnia hostibus optentis bona praeter mmen- 
tem: nam cui eonsilium defuerit, eius thessuri quaotivis in preedam sa- 
pientiori cedent. en millia bellatorum toties multiplicata ut myriadem nen 
unam conflarent, ita evertit aíflixitque momento consillum hominis unius, 
ut tot illi ac tanti ex beri opulentis et copia. rerum usque ad luxum et, 
delicias circumfluentibus hodie humiles, egentes, vagi palmas porrigerent, 
mon mendicitate magis quam professione dedecoris proprii, quos soa ipso- 
rum socordia debeliasset. nimirum ducem exercitas fortem quidem et vi- 
tam quoque ac sanguinem pro gloria victoriae pacisci certum , sed proe 
terea vigilem ac futuri providum esse opertet, semperque acri solertia 
intentum , ne quis inopinatus ingruat casus. id enim officii omnis prae- 
fectura, maxime autem militaris, sustinet. ad hoc, inqusm, tales in 
summo collocantur, vut lopge prospiciant, an emim speculator in culpa est 

ui nom prseviderit, non praeindicaverit perniciem ingruentem cuius ob- 
servando appulsui constitutus in specula fuerit: qux babebitur innocens, 
qui mon praescierit, non praecaverit insidies, furtivosque impetus sagaci- 
tate prseeccupans, mature obvians averterit, quod potissimum ut faciat 
in id evectus fastigium est? nom profecto. münime id inquam; nec de 
hoc quisquam qoi sapiat dubitaverit. 

Caeterum ut huoc inopinatissimum casum strenue, ut solet, in omnes 
late partes fama vulgavit, varies in variis repens nuntius excitavit ani- 
morum motos, moltos gravi dolore affecit; non paucos usque ad stupo- 
rem perculit; quibusdam laetus accidit, et risom nostro ludibrio movit. 
denique non defuerunt qui,ex metu, quo prius tenebantur Romanae 
tentiae, in contemptum transirent, et praecipuum copiarum imperii ro 
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τῶν μηκέε᾽ ὄντων καὶ τοῖς λειπομένοις προσεπεείϑεσϑαι. ἀκού. 
σαντες γὰρ τὸ. περὶ τὸν Εὔριπον ναυτικόν, οἷς δὴ καὶ elc τριά-- 

P 293 xovra ναῦς ὃ στύλος ὀλίγου δέοντος ἐξηρτύετο, κατεθϑάρρουν 
τῶν ἐπὶ δὶς καὶ τρὶς πλείστων. καὶ δὴ ἐξ αὐτῆς γε ναυστολησά- 
μενοι χατὰ τοῦ βασιλείου στόλου ἐξώρμων ναυλοχοῦντος περί που 5 

' τὴν Δημητριάδα, ὡς αὐτίκα φανέντες αἱρήσοντες. καὶ ἅμ᾽ óp- 
μήσαντες ἔρφρϑασαν, τῇ παραυτίκα τόλμῃ καὶ μόνῃ ἀραφότως ἐλ» 
πίζοντες καταπλῆξαι τοῖς πρὸ τοῦ χατεπτηχότας σφάλμασιν. 
ἐφῆπται δ᾽ ἄρα καὶ τούτοις παρὰ μικρὸν οὐ μικρὸς κίνδυνος. 

B τοῦτ᾽ ἀγγελϑὲν τῷ δεσπότῃ διάγοντι κατὰ τὴν Ζριμέανιν, ἢ καὶ 10 
μᾶλλον τὸ ἀληϑὲς εἰπεῖν καὶ ἀλύοντι τοσούτου συμβάντος πρά.- 
γματος, ἀνέζισέ τε τὰς τῆς ψυχῆς δρμάς, καὶ ὑπερεπάϑησε δεί- 
σας περὶ τῷ στόλῳ, εἰ τοσούτου γεγονότος μὴ ἐμπληδϑῇ τὸ μοι- 
οἰδιον ἀλλὰ καὶ πέρα τῶν γεγονότων προέλϑοι. καὶ δὴ ἐξ αὐτῆς 
δυοῖν ἡμερῶν διάστημα ὅλης καὶ μόνης ug ποιεῖται νυχτός, 15 
καὶ τὰ τοῦ πεζοῦ στρατοῦ συναϑροίσας ἐγκαταλείμματα, παρα- 
λαβὼν σὺν αὐτῷ, τῇ Ζ]΄ημητριάδι ἐφίσταται, καὶ τὸν στόλον ἐν 

C χρῷ κινδύνου καταλαμβάνει" ἤδη γὰρ καὶ αἱ τῶν ἐχϑρῶν νῆες 
ἐμφανεῖς ἦσαν προσβαλοῦσαι τὸ τηνικάδε. ὥς γοῦν κατὰ στίχας 
ἔστησαν, κἀχεῖναι μὲν ἅμα προσέβαλον, at δὲ τῶν Ῥωμαίων 90 


excisum dilapsumque gratulantes, delenderum quoque reliquiarum impe- 
tmn caperent. nam Latipa classis quae ad Euripum stabat, aavium paule 
münus triginta, sic animis sucta est audita nostri terrestris exercitus 
clade, ut non dubitaret triple numerosiorem imperatoris navalem exerci- 
tem, stationem tenc circa Demetriadem habentem, incursu repentino ag- 
gredi. inspirabat alacritatem in audax consilium certa fiducia pari for- 
tuna utendi maritimo quoque praelio. persuaserantque sibi, si pereulsis 
incommodo terrestri et recepti clade territis infesti supervenirent, speeie 
ips& sui praesentique occursu debelleturos, potturesque mox navibus, 
portu praesertim inclusis et per angustias explicare sese in navalem aciem 
non valentibus. et parum abfuit quin spei compotes fierent, momeatoque 
ingens periculum summae illic rerum fuit. cuius cum esset raptim indi- 
cum perlatum ad Ioannem despotam in locnm cui aomen Drissianis fuga 
receptum, is quamquam plenus cladis et pudore moeroreque confasus, 
excitavit sese tamen, haud molles admovente stimulos iusto metu, ne si 
novus iste quoque succederet ad votum hostium conatus, non solum ac- 
cepto jam incommodo fatalis cumulus adderetur, sed ulterius queque us- 
que in irreparabilem imperii roinam damni pernicies excederet. quid 
enim timeri mitius poterat, si classis, sole tunc pars viriun. Romanis 
salva, delereter ? hac solicitudine instinctus ex elfugio illo ac latebris 
erupit suis; et quod Drimianim ac Demetriadem intererat iter bidui una 
nocte pervolans, raptis secum, quas colligere potuerat, reliquiis exerci- 
tus terrestris, extremo iam discrimine periclitanteem Romanam ibi reperit 
classem. appsrebant. ab alto expeditae ad invadendum praelium bosatiles 
maves :ordinatae seriatim. stabant ex adverso Romanae productis in de- 
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στιχηδὸν κατὰ δεκάδας ἐπήεσαν, ai μὲν τῆς πρώτης δεκάδος τὴν 
πρώτην ἐδέχοντο μάχην, καὶ τῆς δεκάδος 7j πρώτη προώρμα, 
ὅπου καὶ ὃ Φιλανϑρωπηνὸς πρωτοστράτωρ ἦν καὶ τὸ βασιλικὸν 
ἀνεγήγερτο σκῆπερον, ὡς σύνηϑες, καὶ δὴ συμπεσοῦσαι μάχην 
δἤγειραν χρατεράν. ἀλλ᾽ οὐκ ἦν μίαν ἐπεισφρησάντων πολλῶν D 
ἐνεγκεῖν" ὅϑεν καὶ περιῆσαν ἐπιϑέμενοι μαχομένοις, σφάττοντες 
ἀντεχομένους, καταβάλλοντες ἀνϑισταμένους. τότε μὲν πολλοὶ 
καὶ μαχαίρας ἔργον ἐγέκοντο, πολλοὶ δὲ καὶ ἐπὶ τῶν ὑδάτων ὁλι- 
σϑαίνοντες ἐναπέϑνησκον, ἄλλοι δ᾽ αὖ τραυματίαι γεγονότες εἰς 
Δ0τέλος ἀντεῖχον. τὸν δέ ys πρωτοστράτορα καὶ πολλαῖς ἔβαλλον 
ταῖς ἀκίσι, καὶ ἐπεὶ καϑικέσϑαι οὐκ ἦν ὡπλισμένου πεσόντος, E 
τὰς μαχαίρας ἐμβάλλοντες τῶν ὅπλων ἐντὸς ἠχίζοντο. τοῦτο 
ταῖς λοιπαῖς ναυσὶ δίχα καὶ τοῦ κατ᾽ αὐτὰς χινδύνου εἷς δειλίαν 
ἀνήχεστον περιίστατο. ὃ δέ γε δισπότης τοῖς αἰγιαλοῖς ἐφιστά- 
Ἰόμενος ὥρεγε χεῖρας, καὶ κατηντιβόλει τὰ μέγιστα φωνῶν τε καὶ 
ποτνιώμενος, καὶ ὡς αὐτὸς ὃ δεσπότης εἴη καὶ προσβοηϑεῖν ἔχοι, 
καὶ ὃ καιρὸς ἀναχλιϑῆναι σφίσι σφάλμα, εἰ μόνον προσέχοιεν. 
ὥρεγέ τε χεῖρας ἔξωϑεν τοῖς ἐντός, καὶ προϑυμίας παρεῖχε σύμ- 


ceadas versibus, acie per multiplices erdines profunda; cuius quee frons 
erat decas prima committere iam coeperat, excipiens primum impetum ir- 
ruentium vi summa Latimorum. in his decem nestris princeps erat ipsa 
praetoria, qua vehebatur Philenthropenus protostrator, unde erectum 
prominebat, de more alte conspiceum sceptrum imperii. ea expedite 
ante omnes procursu miscuerat se hostibus strenueque dimicabat, imitan- 
tibus pro virili novem caeteris. verum cum in unam illam extra ordinem 
evectam undique Latini coorientes conatibus pro se quisque vehementissi- 
mis irremperent, non sustinuit vim atrecem ad extremum, admisitque vi- 
ctores, qui eluctati constantiam resistentium fortissime nostrorum, truci- 
dantes adversos, deiicientes obvios, miserabilem ediderwnt séragem. tunc 
soultos absumpsit confossos gladius, multos bausit in aquam delapsos mare, 
ali temen adhuc, licet semineces vulneribus, ad finem usque resistebeant. 

rotestraterem ipsem mnltis petierunt telis, quae quoniam perferre ictum 
in corpus nequibant valida ubique protectum armatura, gladiis per rimas 
et commissuras armorum insinuatis saeve illum excarnificabent per intima 
fodientes. id vero animadversum ab aliarum militibus navium, acerrimis 
et ipsarom imsultibus laborantium, fregit denique pertnacem in id leci 
constantiam, tristi et immedicabili iniecta ex desperatione formidine, 
quande apparuit e littore despota mauus tendens, ac supplici clamore vo- 
ciferans, starent adbuc animis: en adesse sese despotam auxilia feren- 
tem; occasionem adesse repenendae hostibus cladis nuperase, si paulum 
modo conniterentur. haec loquwens vultu, oculis, manuum protemsione 
commonebat, e terra intuens in navibus pugnantes, motu, gesiu, emni 
praeterea significatione indicans adducere se auxiljiem praevalidum mox 
moxque adfeturum. id enimvero plurimum valuit. nostri milites ἃ nota 
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fola, dg ἐντεῦϑεν πέμψων βοήϑειαν. οἷ δὲ καὶ παρὰ τὸ elxüg 
P 224 ἠνδρίζοντο, καὶ δίκην ἀγρίων συῶν κατεσφάττοντο. ὃ δὲ ταῖς 
παρὰτυχοῦσιν ἁλιάσιν ἀχμῆτα λαὸν προσέπεμπε καὶ προσεπεβοή-- 
ϑει, καὶ φωναῖς καὶ σχήμασι πρὸς ἄμυναν παρεκάλει, ἐφ᾽ ᾧ μὴ 
σφαλείη καὶ τὰ ἐκεῖ, . ὡς δ᾽ ἐπὶ ξυροῦ ἐκείνοις ὁ κίνδυνος ἵστατο, 5 
ἄλλως ἔγνω παραχαλεῖν καὶ ϑερμῶς ἱκετεύειν αὐτῷ δὴ τῷ ταπει-- 
γῷ σχήματε" ἐκ γὰρ τῆς δεινῆς ἑκατέρωϑεν ἀντιστάσεως πολλοὲ 
P 496 τῶν πιπτόντων ἦσαν, καὶ ϑάλασσα ῥέεν αἵματι. (32) ἤδη δὲ 
xal 7j πρωτρταχτοῦσα κατεδιχάζετο ναῦς καὶ ἤδη τοῖς. ἐχϑροῖς 
ἀπήγετο; «y ἧ καὶ ὃ τῶν νηῶν ἔξαρχος ἦν καὶ αἱ βᾳσιλεκαὶ ση-- 10 
μαῖαι καὶ οἱ τῶν μαχίμων ἀνδρῶν πρόκριτοι. καὶ τότε τὰς προ-- 
ϑυμίας ἐκείνων ἐπαύξων ῥιπτεῖ κατὰ γῆς τὴν καλύπτραν τῆς κε-- 
φαλῆς, καὶ κόνιν πάττεται, καὶ δάκρυσιν ἱκετεύει λέαν ἐλεεινῶς 
Β μὴ καταπροέσϑαι τῶν συμβόλων ἀπαγομέμων. οὕτω τὰ πολλὰ 
καταλιτανεύων καὶ λόγοις καὶ σχήμασι. καὶ τῷ τοῦ τρόπου vanu- 15 
γῷ, πολλούς τε προσεπιβάλλων τοῖς ἔξωϑεν ὡς ἀναπληροῦσϑαι 
τοὺς λείποντας, ἀνήγειρέ τε τοὺς μαχομένους καὶ παρεϑάρρυνε, 


facie ac voce novis receptis animis, instar aprorum , qui circumventi ve- 
nabulis in ipsa morte dirum frendent, haud impune trucidabantur. inte- 
vim iis subsidio despota, piscatoriis forte naviculis repertis, lectos bella- 
torum manipulos submittere; vecibus pariter et signis proeul, ut coepe- 
rat, animare; concitare in ultionem, admonere ultimum id tempus fore 
servandae Romanae rei, haud dubie periturae, si offensioni terrestri cla- 
des maritima superveniat. haec ardentissime agens licet, parum proficie- 
bat: intendebatur enim periculum, et parum ἃ conclameta pernide res 
aberat, ille conspicatus magis magisque Romanos cadere, congem 
caedes, coacervari cadavera suorum, decoloratum cruore pontum, inelu- 
ctabili vi ruere victores, aliunde jam ratus auxilium quaerendum, dei 
opem veniamque ardenter invocat quam demissiséáimo habitu supplex, non 
frustra, ut mox videbitur. (32) ps praetoria nostra expugnata vi ho- 
stium ab ipsis abducebatur, et in ea universae classis praefectus, impe- 
ratoria insignia, ipsumque adeo robur nostrae militiae navalis, lectissuni 
fortissimique bellatores, quando, ut dictum est, novam addendi victis 
animi rationem ineundam ratus despota tegmen capitis in terram abiicit, 
pulvere se aspergit; et quo habitu numinis opem imploraverat, in eodem 
perseverans vehementissime cum miserabilibus lacrimis milites orabat, ul- 
' timum prohiberent ab imperio dedecus, Augusta signa ne impune abduci, 
ne triumphari ab hostibus sinerent. talia diu lamentabiliter ingeminans, 
demissioneque ac supplici gestu obtutuque vocem adiuvans, nec segnius 
continuo subinittens recentes laborentibus, quae opportune subvenirent, 
fortium virorum manus, unde caesorum damna supplerentur, robur au- 
daciamque pugnantibus immisit excitavitqne animos, ut iam supra vires 
conniterentur, preiicerentque se in tela hostilia caeco quidam impetu. 
ardor erat in mortem ruentium, quem amentem 86 rationis impotem di- 
ceres. nec minori opus erat tali articulo desperatarum rerum. aic paene 
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καὶ ἀναισϑήτουν πίπτοντες, καρτερικοί τινες καὶ nagd τὸ δέον 
φαινόμενοι. καὶ τέλος περιγένονται τῶν ἐχϑῶν σὺν πόνῳ πολλῷ 
καὶ μόχϑῳ. καὶ δὴ δυοῖν ἢ καὶ τριῶν ἀποδρασασῶν αἱ λοιπαὶ 
κατὰ κράτος ἁλίσκονται. καὶ ot μὲν σφαγέντες πεσόντες elg ϑά- C 
5Aacca» ἀπεπνίγοντο, ἰχϑύσι μᾶλλον ἢ ἀλύχοις καὶ réxvoig ἦσαν 
φίλτατοι" οἱ δ᾽ ἄλλοι συγχλεισϑέντες γαστέρι νηὸς ἰδίας ἕχαστοι 
πρὸς τὴν πόλιν ἀνήγοντο δείλαιοι, μικρὰν ὅσην παραμυϑίαν ἐπὶ 
τοῖς προλαβοῦσι δεινοῖς τοῖς σφαλεῖσε ϑέμενοι. ὃ δὲ δεσπότης 
καὶ οἱ σὺν αὐτῷ γυμνοὶ τῶν ἁπάντων ὄντες, προσβαλόντες τῷ 
10 Axoib Κεραμέᾳ, ϑέα ὄντως ἐλεεινὴ καὶ δακρύων ἀξία, περι- Ὁ 
στέλλονταί τε ὡς εἰκὸς παρ᾽ éxelvov τοῖς εὑρεϑεῖσι, καὶ ὡς οἷόν 
τε ϑεραπεύονται. τότε δ᾽ ὑπερπαϑήσας καὶ ὃ δεσπότης καὶ πε- 
ριαλγήσας τῇ συμφορᾷ, δεσπόσυνον τρόπον φεύγων ὅσον ἐκ τῶν 
συμβόλων ὃ δουλείας ἐντὸς παρὰ μιχρὸν κινδυνεύσας ἐλϑεῖν ἢ καὶ 
15 ἐλϑὼν τό γε μέρος τῶν ἄλλων καὶ τῆς συνόλης δυνάμεως, σύμ- 
βολά τε τῆς δεσποτείας ἐχεῖνα, ὅσα ἐν καλύπτρᾳ καὶ ὑποδήμασι P 296 
καί γε ἐν ἐφεστρίσιν ἵππων καὶ χαλινοῖς καὶ τῇ ἐκ πορφύρας ὑπο- 
γραφῇ, ἀποτίϑεται, οὕτω δικαιώσας ὀῳφσῆναι τῷ βασιλεῖ, οὐκ 
οἶδα κατὰ λύπην σφετέραν ἢ καὶ τὴν ἐκείγου ἐχμείλιξιν " ἄλλοις. 
20 δὲ κοινοῖς καὶ καλύπτρᾳ ἐξ ἐρίων καταστολισϑείς, οὕτως Tiv εἰς 
τὸ πρόσω τῷ βασιλεῖ ἐμφανισϑησόμενος. καί γ᾽ ἐμφανισϑεὶς τὸ 


victores & iam perculsis superati tandem sup, sudore quidem multo οτθο- 
reque: sed tanti decus fuit conversae e discrimine ultimo publicae fortu- 
nae in successum tantum, ut duabus tribusve tantummodo elapsis reli- 
quae omnes expugnatae Latinorum naves a Romanis caperentur, pleris- 
que vectorum lapsis aut proiectis in mare, ubi gaudium epulo sagiBaque 
sui maximum piscibus dederunt, quantam scilicet allaturos sese coniugi- 
bus et liberis triumphali domum reditu speraverant. alii Latini super- 
stites intra naves quiqne suas diligenti custodia servati deductique in ur- 
bem, sua miseria gratum infensis spectaculum fuerunt, qualicunque so- 
latio praecedentis cladis. at despota cum suis spoliati omnibus quao ha- 
buerant, ad Achridensem Cerameam pervenerunt, miserabili prersus et 
digna lacrimis specie. ille nudos et omnium egenos vestivit recreavitque, 
quantum pro praesenti copia humanissime potuit. hinc iem sensu pudo- 
reque offensionis tantae ac tam insolito ictu adversae fortunae fractus 
animo despeta insignia istius tituli abiecit, indignum ijs sese reputans, 
ui modo in tam propinquo servitutis periculo fuisset, ἃ qua non suae 
lum opes aut virtus sed casus et fuga liberassent. quare lis quae usur- 
pare prius erat solitus in capitis tegmine, in calceis, in pbeleris et frue- 
nis equestribus, in rubra subscriptione, symbola despoticae potestatis, 
deinceps abstinens, sic imperatori se sistit. haud scio an magis testande 
proprio dolori, an irae illius deliniendae. et hoc quidem ipsi ex voto 
centigit. videns enim eum Augustus in communi vestitu, privatoque ex 
lana pileo, multum de indignatione, quam audita exercitus clades in eius 
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χετο, ἕν ἐλογίζετο καὶ "Ἀρσένιον εἶναι καὶ Ἰωσήφ, οὗ γυμνοῖς αὖ- 
τοῖς προσέχων τοῖς γιγνομένοις, ὡς τὸν μὲν κρίνειν ἀδικηϑέντα 
τὸν δ᾽ ἐπιβήτορα" ταῦτα γὰρ χαμερποῦς τινὸς διανοίας καὶ μη- 
δὲν ἐχούσης τῶν παρόντων πλέον εἰς ϑεωρίαν ἡγεῖτο, ἀλλ᾽ εἰδὼς 
ϑεοῦ μὲν τὸ εὐσταϑὲς καὶ ἀκίνητον, ἀνθρώπων δὲ τὸ μηδὲν ἐν 5 
μηδενὶ ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ κἂν βραχὺ μένειν (εὖ γὰρ καὶ Ἡρακλείτῳ 
C εἰρῆσϑαι τὸ μὴ ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ εἶναι δὶς βάπτειν, καὶ Κρατύλῳ 
μᾶλλυν ὡς μηδὲ ἅπαξ, τῶν πραγμάτων δίκην ἀείρρου ῥεύματος 
παρατρεχύντων), μὴ καινὸν εἴν μηδ᾽ ἄλλως ξένον, εἶ καὶ “4ρ- 
σένιος ἀδικοῖτο. τὸ γὰν ἀναγκαῖον ἕν εἶναι καὶ μόνον τὸ εὖσε- 10 
βές, τούτου δὲ τηρουμένου τἄλλ᾽ ἀπερρῖφϑαι ἀνάγκη τοῖς αἷ- 
ρουμένοις ζῆν κατὰ τρόπον. ταῦτ᾽ ἄρα καὶ Ἰωσὴφ ἐδέχετο, καί- 
τοι πρὸς ἐκεῖνον οὕτως ἔχων ὡς μηδὲ τῆς κέλλης ἐξελϑὼν προῦ- 
D παντῆσαι, ἀλλὰ μηδὲ προσιόντε προεξαναστῆναε μακρόϑεν; 
μηδ᾽ ἄλλο τι τῶν εἷς ϑωπείαν καὶ σμικροπρέπειαν εἰς χάριν αὐτῷ 16 
διαπράξασϑαι. τὸ γὰρ πρὸς φελοσοφίαν ἐπικλινὲς καὶ τὸ πρὸς 


personis, nullo respectu privatarum rationum de quibuscunque iudicanti. 
ergo buic tali Arsenius aut Iosephus nomina erant mers, quibus auditis 
nihil ille sane ad favorem invidiamve moveretur. unum interesse puta- 
bat sua, justum amplecti, nocentem aversari. tum de causis protinus 
ipsis sine praeiudicio a personis ducto statuenti Arsenius quidem iniuste 

eiectus, losephus illegitime intrusus videbatur. trahi enim in censendo 
iudicium ἃ studio, et pendens arbitrium liberae mentis inclinari momentis 
aut obsequii obnoxii aut quaestuosarum rationum, vitio imputabat animae 
humi reptantis, nec attollere se aptae supra massam hanc vilem crassae 
conéretionis in contemplationem sibi congenerum et se dignarum idearum 
superioris sphaerae. caeterum ut in rivo profluente tam momentaneus 
est transitus succedentium invicem irrequieto cursu partium aquae, ut 
nemo bis in eandem, quod recte dicebat Heraclitus, digitum immersum 
possit tingere, immo ne semel quidem, si Cratylo creditor, existimanti 
unicam quoque tinctionem pluribus vicissim respondere particulis semper 
lebentis undae, nihil novum aut inopinatum videri debere, si rebus hu- 
manis instabili sese vertigine volventibus, nullaque vel ad breve spatium 
immota permanente, Arsenius quoque vice sua passus esset iniuriam. 
porro necessarium in vita unum esse, tenere officium religiosae deoque 
subiectae mentis; in quo qui perstare volet et ex praescripto virtotis 
vivere, abiicere hunc oporteat curas mortalium eventuum, et anxiis stu- 
diis sapienti casuum occurrentium neglectu semel defungi. haeo cum pe- 
culiariter familiaria sibi dogmata tum Blemmidas Iosepho coram ipsi dis- 
aeruisset, comprobavit ille laudavitque; nec mutuam ab illo tamen assen- 
tationis ullius expressit vicem. adeo enim ab huic adulando abfuit Blem- 
midas, ut neque ad se invisentem patriarcham obviam e cella prodire di- 
' gnaretur, ac ne ingresso quidem et ad sedentem ipsum pergenti ex in- 
tervallo assurgeret aut ullam omnino tralatitiae istius urbanitetis venera- 
tionem curaret adhibere, pusilli esse atque ad servitatem abiecti animi 
reputanà δὰ buiusmodi sese aucupia gratiae demittere. mens nimirum 
elus exaggeratae cuiusdam εἰ modum supergressae vulgarem philosophiae 
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γὰς τοῦ Juvdrov* πρὸς γὰρ ταῖς ἄλλαις καὶ μέαν τὴν κατὰ νε- 
φρῶν εἶχε καιρίαν ἀπειλοῦσαν ϑάνατον. ὅϑεν καὶ ἰατροῖς ἐπι- C 
μιεληϑεὶς καὶ μόλις πρὸς τὸ ὑγιεινότερον κλίνας τὸ περὶ αὐτοῦ δε- 
δοικέναε τοὺς πολλοὺς ἀφῃρεῖτο. ἐπεὶ δὲ καὶ ἀγάλλειν ἔδει vov- 
5 τὸν τὸν βασιλέα ἀντίποινα τῶν δεινῶν ὧν ἐκαρτέρει, τῷ τοῦ με- 
γάλου δουκὸς τιμᾷ ἀξιώματι. ὃ μέντοι γε ἀδελφὸς τοῦ κρατοῦν- 
τος ὃ Ἰωάννης τὴν αἰτίαν ἀπαιτηϑεὶς παρ᾽ ἣν καὶ τὰ τῆς δεσπο- 
τείας ἀπέβαλε σύμβολα, καί γ᾽ ἀποχριϑεὶς τὰ ἐς χόριν, ὡς υἱῶν 
ἐχείνου ἀνδρωϑέντων ἤδη μὴ ἂν δίκαιον εἶναε δεσποτείας ὄνομα D 
10 φέρειν τοὺς ἔξωϑεν, καὶ προσαπεδέχϑη. ὅϑεν xal χοινὴν ἄλλως 

ix χρυσοσύρματος καλύπτραν ἐνθέμενος, μελαμβαφέσι δὲ πεδί- 

λοις καὶ τοῖς καϑ᾽ ἵππον στολισμοῖς χρώμενος, μόνον τὸ δεσπό- 

της κεκλῆσϑαι ἀναφαίρετον εἶχε. 

Q. Τὰ μέντοι τῆς ἐκκλησίας ἐνόσει περιφανῶς, καὶ τὸ P 231 

15 σχίσμα εἷς μέγα ἤρετο, τῶν gotviasáv ἐπὶ πλέον προστιϑεμέ- 

νων, ὡς μὴ μόνους ἐκείνους οὗ δὴ τῷ πατριάρχῃ “Αρσενίῳ ἐντυ- 

χόντες εἶδον σχίζεσϑαί τε καὶ ζηλοῦν ὑπὲρ ἐκείνου, ἀλλὰ καὶ τοὺς 

μηδ᾽ ὅλως ἰδόντας καϑυπαγομένους τοῖς ἄλλοις, ποτὲ δὲ καὶ τὸ 


persbat, ita decumbens ex vulneribus navali praelio acceptis ut eius 
vitae timeretur. horum erat vulnerum unmum praesertim ia renibus gra- 
vius, ex quo secuturam mortem plerique ominabantur. evanuit tamen 
trista augurium, medicis enixe ad curandum aegrum nec sine successu 
contendentibus, ita ut brevi post tempore non dubiis rediturae valetudi- 
nis indicüs extantibus, qui eius causa soliciti fuerant, cura solverentur, 
quando imperator suarum esse partium ratus consolari passum et pericli- 
tatum sua cauga talem virum, pretium ei serumnarum ac plagarum re- 
pendit amplum, magni ducis dignitate ipsum honorando. frater autem 
imperantis Ioannes, cum esset ex eo quaesitum cur despotae insignia de- 
posuisset, obnoxie ad gratiam respondit, postquam iam filii ex Augusto 
nati in viros adolevissent, haud aequum esse despoticae potestatis nomen 
in extraneis haerere. accepta responsio est, libenterque uti deinceps sua 
ista modestia loannem imperentes permiserunt. ergo is pro aureo fim- 
briato, quem prius gestaverat, vulgarem promiscui usus capiti pleum 
imposuit; nigris quoque induit pedes calceis, nigris equos proprios ephip- 
piis instravit. vocitari tamen in posterum quoque despota, ut ante, non 
desiit, populo ex consuetudine deferente, nec Áugusts invidentibus, me- 
rum et re significata vacuum nomen. 24 
2. Interim ecclesiasticae res manifestius iam quam ut posset dissi- 
mulari laborabant, et schisma incrementis ingentibus augebatur, plurimis 
se in dies ad Arsenaitarum factionem addentibus. neque enim ii solum 
qui Arsenium patriarcham viderant eique studuersot, abscindere se iam a 
communione adversariorum eius et pro ipsius restitutione certare palam 
cernebantur, sed et alii passim nulla illius peculiari notitia, nullo ln eum 
proprio affectu praeoccopati unquam antea, tamen in eas partea ambitu 
et studio sectariorum ejus atirahebantur, volgo in primis ilud omnium 
Georgius Pachymeres. I. 22 
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περὶ τοῦ Ἰωσὴφ φημιζόμενον, ὡς ἀφωρισμένος εἴη, αἱρόμενον 

Β τὰς τῶν πολλῶν ψυχὰς ἐκτόπως ἐκύμαινε, κἂν ἐκεῖνος συχνὰ 
λαμβάνων παρὰ βασιλέως χρήματα τὸ φιλόδωρον τοῖς προσχει-- 
μένοις ἐπηύξανεν. οὐ γὰρ ἦν ὃ ζητήσας οὐ παρευϑὺς ἐλάμβα- 
γεν, ὡς λέγειν πολλάκις τὸν βασιλέα, τοῦ ἱερατικοῦ μανδύου 5 
τὸν πατριάρχην κατέχοντα, dg αὐτὸς εἴη ὃ τὰς τῆς Ἐδὲμ nvàa? 
αὐτῷ ἀνοιγνύς, ὡς ἅμ᾽ ἐκείνῳ καὶ αὐτὸν εἰσελϑεῖν πιστεύειν κα-- 

C τόπιν, μηδενὸς ἐμποδίζοντος. τοὺς μὲν οὖν ἄλλους, οἵ κατὰ 
πόλιν διατρίβοντες ἠνώχλουν ἀνέδην ἐκτρεπόμενοι τοῦτον, οὐδὲν 
ἔχων δρᾶν ἄλλο ἢ τὸ μηδὲν φροντίζειν ἐκείνων elg τεμῆς λόγον 10 
καὶ προστασίας, οὐχ ὅπως ἠξίου, ἀλλὰ καὶ ἡλόγει λεγόντων τὰ 
μάλιστα. ἄνδρας δὲ πνευματικοὺς εἰδὼς κατ᾽ ἀνατολὴν ἐνιδροῦν- 
τας καὶ ϑεῷ μόνῳ ζῶντας, ἀκούων καὶ περὶ ἐκείνων ὡς σκανδα-- 
λίζοιντο, ἔσπευδε κἀκείνων τὰς γνώμας προκατασχεῖν, αὐτοῖς 

D ὄμμασι ϑεαϑεὶς τοῖς ἐκείνων. καὶ δὴ περὶ τούτων τῷ βασιλεῖ 15 
κοινολογησάμενος, ὑπὸ πολλῇ τῇ σπατάλῃ ἐνσκευασϑεὶς ἐπ᾿ ἀνα- 
τολῆς ἤλαυνε, καὶ τοῖς ἀνδράσιν ἐπιστάς, ὧν δὴ καὶ εἷς τὰ μά-- 
λιστα ὃ ϑαυμαστὸς ἅμ᾽ ἀρετὴν καὶ λόγον Βλεμίδης ἦν, πολὺς 


17. ἐφιστὰς P. 


ore celebratum de Josepho, esse illum sibi conscium excommunicationis 
contractae, vehementer perturbabat plerorumque animos. et quantumvis 
iste acceptis ad id & principe pecuniis large profundendis extinguere in- 
vidiam, quaesito per beneficentiam favore, conaretur, in eamque indul- 
gentiam tam pronus incumberet, ut nemo ab eo quidvis posceret quin 
statim assequeretur, tamen nec sic efficiebat quin magna et tristis circa 
eum solitudo cerneretur. quo facete alludems imperator, manu saepe re 
henso patriarchae praesentis pellio, dicere solitos erat aperuisse illum 
sibi paradisi ianuas, quo ipse post eum, nullo turbae obstantis impedi- 
mento, facile ingressurus videretur. ac eos quidem qui palam in urbe 
adversus Iosephum declamantes populum ab eo avertebant, cum is jam 
omnia frustra expertus nihil haberet aliud quod ageret, contemnere opti- 
mum putavit negligereque, nulla eorum in distributione praefecturarum et 
honorum ratione habenda, reiiciendisque petitionibus talium, ac si qua 
forte urgente necessitate studiosius cum eo quidpiam cogerentur agere, 
auribus superbe avertendis, duritia quam facile sentirent in contumaciae 

sorum ultionem sffectari, caeterum idem audiens viros spiritusles per 

rientem insudantes virtetibus, deo viventes soli, etiam ipsos in sese 
scandalizari, praevertendum inde ingruens malum omni studio putavit, 
dignamque rem eam statuit cui praesens procurandae nulli parcens operae 
vacaret, spe videlicet invitante fore ut apud eos auditarum in se absen- 
tem criminationum calumniam conspectus ultro oblatus blandusque coram 
sermo refelleret. consilio igitur imperatori communicato probatoque, co- 
mitatu mulo splendidoque usque ad luxum apparatu, in Orientem pro- 
fectus est; ibique cum alios viros celebres repertos, tum illum in primis 
admirendum religione et doctrina Blemmidam, «t suis partibus adiunge- 
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ἦν τοὺς ἄνδρας ὑποποιούμενος. καὶ προσέπειϑε λέγων προσκεῖ- 
σθαι μὲν καὶ αὐτὸς “Αρσενέῳ καὶ πατριάρχην ἡγεῖσϑαι, τῶν 
κατ᾿ ἐχείγου συσχευασϑέντων διακενῆς μηδὲ τὸ βραχὺ φροντί- E 
ζων᾽ ὅμως δ᾽ ἀνάγκης οὔσης τὴν ἐκκλησίαν ποιμαέγεσϑαι, dydy- 

5 xov εἶναι τινὰ τὸν ἐχείνου τόπον ἀποπληροῦν, ἐκείνου μὴ ὄντος, 
αὐτὸν δ᾽ εἶναι παρὰ τοὺς ἄλλους δοκιμάσαε τὸν χρησιμεύοντα" 
αὐτῷ γὰρ προσκεῖσθαι καὶ βασιλέα πληροφορούμενον, ὥστε μὴ 
ὅπως ξυμβαίνειν τισὶ χαλεπὰ καὶ ἀνήκεστα προσκειμένοις ἐκείνῳ, 
ἀλλὰ καὶ πολλοῖς ἄλλοις εὖ γίγνεσθαι διὰ τὴν πρὸς αὐτὸν βασι- Ῥ 232 

10λέως ἀγαϑοϑέλειαν. τοῦτο xal πρὸς ἄλλους τῶν πνευματικῶν 
ἀνδρῶν ἔλεγε, τοῦτο καὶ πρὸς αὐτὸν Βλεμμίδην, καὶ παρεσύλα 
τὰς ἀπ᾿ ἐχείνων εὐνοίας φιλοφρονούμενος. τῷ δέ ye Βλεμμίδῃ 
καὶ ἄλλο κατὰ σκοπὸν ἦν τὸ πεῖϑον ἐκεῖνον δέχεσϑαι. ἐπειδὴ 
γὰρ ἐκεῖνος φιλόσοφον διαζῶν βίον ὅλος τῶν ὧδε ἐξήρητο καὶ 

15 ἀπαϑῶς εἶχε πρὸς τὰ γινόμενα, οὔτε τινὶ προσπαϑῶν οὔτε μὴν 
ἐμπαϑῶν, ἀλλ᾽ ἦν ὃ νοῦς ἐκείνῳ ὡς εἰ μὴ σώματι ὅλως κατεί- Β 


yet, enixe nec plane frustra laboravit. persussit enim eis fere quod vo- 
lebat, cum diceret staduisse se quoque ipsum Arsenio, et pro vero illum 
habere patriarcha, existimareque vamas inique structas contra eum hacte- 
nus et artificiose compositas machinationes omnes, actaque ista cuncta 
Qucere pro irritis nec nauci facere. sed cum iis obsistere nequiret, vi- 
deret autem destitutam ecclesiam gravissimis esse periculis expositam, ad 
eam sublevandam et certissimo exitio subtrahendam accessisse, supplendo 
utcunque loco pastoris veri, aliena nec a se revocabili iniuria eiecti. se- 
cutum autem in hec judicia multorum, aptum se ad id necessarium eccle- 
siae in necessitate tenta exhibendum officium censentium, ob eum maxi- 
me vel auctoritatis vel gratiae locum quem apud imperatorem obtineret, 
& quo audiretur, qui suis consiliis deferret, suis precibus annueret, prout 
esset utilitate probatum publica. non modo enim opera fuisse sua miti- 
g»tam imperatoris iram in Arsenii fautores, effectumque ne iis ulciscendis 
maleque multandis summa princeps potentia uteretur, sed procuratum 
etiam cum successu, multis ut aliis bene esset, propensa in se privatim 
imperatoris benevolentia in cunctorum , quoad potuisset, egentium com- 
mune beneficium derivanda. talia cum religiosis ilis ascetis, cum ipsi 
Blemmidae, singillatim quemque conveniens, omni ea adhibita, quam ha- 
bebat plurimam, conciliandorum quibuscum ageret suavi efficacia, memo- 
rasset, vertit nimirum in sese studia eorum affectusque rapuit, coope- 
rante in id ipsum non parom liberali largitione, qua cunctos opportune 
delinivit, non illibenter admittentes; quamquam haec quidem res parum 
ad emollendum ipsi Blemmidam valuit. longe aliae viro illi, pro genio 
peculiari ac secta disciplinae cuiusdam propriae, losephum rationes com- 
mendarunt. inerat Blemmidae animus alta quadam et aspernatrice volgo 
spectatarum rerum philosophia subnixus, abstracta mens quaedam a con- 
cretione corporis, et procul abiuncta contagione humilium curarum. mil 
magnopere mirari; ne tangi quidem tenerrimis affectibus natarae, non in- 
dolere tristibus, non exulare laetis, non efferri speciosis, omnia unum 
ease ac porinde haberi omnjum securo; nullo discrimine odii gratiaeve de 
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χετο, ἕν ἐλογίζετο καὶ Ἀρσένιον εἶναι καὶ Ἰωσήφ, οὐ γυμνοῖς αὖ- 
τοῖς προσέχων τοῖς γιγνομένοις, ὡς τὸν μὲν κρίνειν ἀδικηϑέντα 
τὸν δ᾽ ἐπιβήτορα" ταῦτα γὰρ χαμερποῦς τινὸς διανοίας καὶ μη- 
δὲν ἐχούσης τῶν παρόντων πλέον elg ϑεωρίαν ἡγεῖτο, ἀλλ᾽ εἰδὼς 
ϑεοῦ μὲν τὸ εὐσταϑὲς καὶ ἀκίνητον, ἀνθρώπων δὲ τὸ μηδὲν ἐν 5 
μηδενὶ ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ κἂν βραχὺ μένειν ( εὖ γὰρ καὶ ἩΙρακλείτῳ 

C εἰρῆσϑαι τὸ μὴ ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ εἶναε δὶς βάπτειν, καὶ Κρατύλῳ 
μᾶλλον ὡς μηδὲ ἅπαξ, τῶν πραγμάτων δίκην ἀείρρου ῥεύματος 
παρατρεχύντων), μὴ καινὸν evas μηδ᾽ ἄλλως ξένον, εἰ καὶ “4ρ- 
σένιος ἀδικοῖτος τὸ yàp ἀναγκαῖον ἕν εἶναι καὶ μόνον τὸ εὖσε- 10 
βές, τούτου δὲ τηρουμένου τἄλλ᾽ ἀπερρῖφϑαι ἀνάγκη τοῖς αἷ- 
ρουμένοις ζῆν κατὰ τρόπον. ταῦτ᾽ ἄρα καὶ Ἰωσὴφ ἐδέχετο, καί- 
τοι πρὸς ἐχεῖνον οὕτως ἔχων ὡς μηδὲ τῆς κέλλης ἐξελθὼν προῦ- 

D παντῆσαι, ἀλλὰ μηδὲ προσιόντε προεξαναστῆναι μακρόϑεν, 
μηδ᾽ ἄλλο τι τῶν εἷς ϑωπείαν καὶ σμικροπρέπειαν εἷς χάριν αὐτῷ 15 
διαπράξασθαι. τὸ γὰρ πρὸς φελοσοφίαν ἐπικλινὲς καὶ τὸ πρὸς 


personis, nullo respectu privatarum rationum de quibuscumque iudicanti, 
ergo huic tali Arsenius aut Iosephus nomina erant mera, quibus auditis 
nihil ile sane ad favorem invidiamve moveretur. unum interesse puta- 
bat sua, iustum amplecti, nocentem aversari. tum de causis protinus 
ipsis sine praeiudicio a personis ducto statnenti Arsenius quidem iniuste 
deiectus , osephus ülegitime intrusus videbatur. trahi enim in censendo 
iudicium ἃ studio, et pendens arbitrium liberae mentis inclinari momentis 
aut obsequii obnoxii aut quaesteosarum rationum, vitio imputabat animae 
humi reptantis, nec attollere se aptae supra massam hanc vilem crassae 
contretionis in contemplationem sibi congenerum et se dignarum idearum 
superioris spbaerae. caeterum ut in rivo profluente tam momentaneus 
est transitus succedentium invicem irrequieto curse partium aquae, ut 
nemo bis in eandem, quod recte dicebat Heraclitus, digitum immersum 
possit tingere, immo ne semel quidem, si Cratylo creditor, existimaati 
unicam quoque tinctionem pluribus vicissim respondere particulis sem 
labentis undae, nihil novum aut inopinatum videri debere, si rebus δα- 
manis instabili sese vertigine volventibus, nullaque vel ad breve spatium 
immota permanente, Arsenius quoque vice sua passus esset iniuriam. 
porro necessarium in vita unum esse, tenere officium religiosae deoque 
Bubiectae mentis; in quo qui perstare volet et ex praescripto virtatis 
vivere, abiicere hunc oporteat curas mortalium eventuum, et anmxiis stu- 
diis sapienti casuum occurrentium neglectu semel defungi. haec cum pe- 
culiariter familiaria sibi dogmata tum Dlemmidas Iosepho coram ipsi dis- 
seruisset, comprobavit ille laudavitque; nec mutuam ab illo tamen assen- 
tationis ullius expressit vicem. adeo enim ab hnic adulando abfuit Blem- 
midas, ut neque ad se invisentem patriarcham obviam e cella prodire di- 
' gaaretur, ac ne ingresso quidem et ad sedentem ipsum pergenti ex in- 
tervallo assurgeret aut ullam omnino tralatitiae istius urbanitatis venera- 
tionem curaret sdhibere, pusilli esse atque ad servitatem abiecti animi 
reputans ad buiusmodi sese aucupia gratiae demittere. mens nimirum 
elus exeggeratae cuiusdam et modum supergressae vulgarem philosophiae 
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tà εἴδη xa) μόνα τῶν πραγμάτων ἐπιβλητικὸν ἀμείλικτον ἐκεῖνον 
ἐτίϑει τὰ πρὸς ὕλην, καὶ τὸ ἐφετὸν κατὰ νοῦν ἔχων παρεώρὰά τὸ 
ἐφιέμενον. ὅϑεν οὐκ ἀνθρώποις ἀλλὰ πράγμασιν ἐπιβάλλων, 
ἐχείνοις μὲν ἐτήρει τὸ ϑαῦμα καὶ ὑπερεξεπλήττετο καὶ ἄλλως τι- 
6uáv» ἠρεῖτο ἢ τὴν κατ᾽ ἀνθρώπους τιμήν, ἣ δὴ δεξιώσεις ἔχει 
καὶ προὔπαντήσεις καὶ δουλοπρεπεῖς καταστάσεις καὶ ἄλλ᾽ ἄττα, E 
οἷς δὴ χαίρομεν ἄνϑρωποι. καὶ ταῖς μὲν ἕξεσιν ἐκείναις οὕτω δὴ 
τιμητιχῶς εἶχε καὶ ὑπερεϑαύμαζε, δῶρα ϑεοῦ ταύτας ἡγούμενος" 
τοῖς δ᾽ ἔχουσι, καϑὼς ἄν καὶ κατελάμβανεν, εἶχεν, ὡς οὐ nay- 
10 τὸς γινομένου τοῦ γινομέγου κατὰ ϑεὸν xal ἀξίως, ἀλλ᾽ ἐνίοτε 
καὶ κατ᾿ ἄνθρωπον, παραχωροῦντος ϑεοῦ. τὴν γοῦν τοιαύτην 
δεισιδαιμονίαν ἀεὶ ποτ᾽ ἀποτρεπόμενος ἔδειξε καὶ τῷ Ἰωσὴφ τότε 
τὴν ἕξιν, οὐ προθέμενος αὐτὸν ἀτιμοῦν, ἀλλ᾽ ἐπ᾽ ἴσων πᾶσιν 
ἔχειν τὴν κρίσιν αἱρούμενος. οὕτω γὰρ καὶ τὸ φιλόσοφον φιλο-- Ῥ 998 
15 σόφως ἐπλήρου τῷ μὴ λαμβάνειν πρόσωπα εἰς τὴν τοιαύτην χρί- 
σιν, ἣν καὶ xa9" αὑτὸν χέχριχες. πλὴν κἀκεῖνος εἰδὼς ἄνϑρω-- 
πος ὧν xal τὸ χρεὼν λειτουργήσων, ἐπεὶ τὰ xa9* αὑτὸν διαϑέ- 


μενος χάρταις ἐδίδου τὸ βούλημα, — τὸ δ᾽ ἦν καϑ' αὑτὴν τὴν 


theorematis irretorto defixa suspectu, adeoque ex altissimis dumtaxat 
assueta rationibus aestimare res humanas, rigidum sustinebat illum et 
inflexibiliter erectum ab ἰδία humilitate officiorum aulicorum omninoque ἃ 
quovis respectu materiae, quippe qui abstracte intuens quod optandum 
erat, quod passim optabatur negligeret. unde non hominibus sed rebus 
intentus, his quidem servabat admirationem, his attentissime consideran- 
dis instupescebat, alia eas veneratione prosequendas statuens quam ista 
superstitiose sedula commercii humani, quae constat exceptionibus ad 
blanditiam compositis, affectata renidentia vultuum, occursibus officiosis 
caeteraque servilis obsequii professione simulata, quales nos illosiunculas 
invicem commutare in consuetudine vitae urbanae homines gaudemus. ille 
autem habitus quidem istos ἃ concretione materiae seiunctos (nam hos 
sic mude spectabat) et veneratione prosequebatur magna et supra modum 
admirabatur, dona dei illos reputans. eos porro in quibus cernerentur, 
pro medo quo eos ab ipsis arbitrabatur participari tractabat, sic apud se 
statuens, non aeque omnes, quibus inessent, illos secundum deum digne 
possidere, sed quosdam interdum secundum hominem, deo permittente. 
usum porro istum suum et morem libere omittendi superstitionem istam 
quandam personarum anxia seduliteste venerandarum etiam tunc in Iose- 
pho tenuit, non eum praecipue contemnens, sed exceptionem a suo uni- 
versali iudicio et modo sibi praefixo cum omnibus agendi in huius unius 
gratiam sibi non faciendam censens. ita enim se philosophice obsequi 
putabat praescripto illi suae philosophiae iubenti non admittere ullum re- 
aspectum singularium personarum in iudicio de rebus, nude ac mere ut 
sunt ab eo, ut dictum est, spectari aestimarique solitis. caeterum vir 
hic talis reputans se hominem, et commune naturae debitum se soluturum 
sciens, testamento condito de suis rebus statuit in hunc modum. mona- 
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μονὴν ἀεί ποτε διαμένειν, μηδὲν κατὰ μηδένα τρόπον ὑποπεσοῦ- 
σαν ἑτέρα, καὶ ἅπερ εἶχεν ἐκ βασιλέων φιλοφρονήματα, ὡς συμ- 

B ποσοῦσϑαι τὸ πᾶν τῶν νομισμάτων εἷς ἑχατὸν λιτρῶν ἀριϑμόν, 
καὶ αὐτὰ τῇ μονῇ τοῦ ὄντος ϑεοῦ (τῷ γὰρ ὄντι κυρίως καὶ προσ- 
ἀνέκειτο) ἀναφαίρετα διατηρηϑέντα εἷς περιποίησίν τε καὶ τὴν 5 
τῶν ἐλλειμμάτων ἀποπλήρωσιν εἶναι. τὸν δὲ τοιοῦτον τῶν ἀπο- 
τεταγμένων χάρτην καὶ αὐτὸν ἠξίου τὸν πατριάρχην ὑποσημαίένε- 
σϑαι, καί γε βασιλέα ἐπικυροῦν λιπαρῶς ἀξιῶσαι πρὸς τὴν πόλιν 

C ἐπανελθόντα. καὶ γέγονεν οὕτω, κἂν ἀποθανόντος ἐκείνου, 
ὀστράκου φασὶ μεταπεσόντος, ἀνελάμβανόν τε τὰς ἐπικυρώσεις 10 
καὶ τὰ διατεταγμένα διέλυον, ὡς τὰ μὲν νομίσματα τῇ μεγάλῃ 
ταυτηὶ ἐκχλησίᾳ προσανατεϑῆναι εἷς περιποίησιν, τὴν δὲ μονὴν 
ἐκείνην τῇ τοῦ Γαλησίου μονῇ ὑποτεϑῆναι εἰς μετόχιον. ὃ γοῦν 
ἱεράρχης Ἰωσὴφ τῇ ἀνατολῇ ἐφ᾽ ἱκανὸν διατρέψας ὑπέστρεφεν 
εἷς Βυζάντιον». 15 

P 234 9. Kal μετὰ μιχρὸν τῆς τοῦ βασιλέως Βουλγάρων Κων- 
σταντίνου συζύγου Εἰρήνης μεταλλαξάσης, εἷς σπονδὰς ὁ κρα- 
τῶν ἐκεῖνον ϑέλων συνάξαι ἐς ὃ τοῖς κατὰ τὸν «μον καὶ αὐτῇ γε 
ἹΜακεδονίᾳ καὶ Θράχῃ ἀνακωχὴν γενέσθαι, ἐπὶ πολὺ δαπανω- 
μένων τῶν στρατευμάτων τοῖς συνεχέσι πολέμοις, πέμψας δια- 90 


sterium, in quo degebat οὐ perseverare semper decreverat, sic ut tonc 
erat, manere semper liberum, nulli unquam subiiciendum alteri, iubebat. 
quod autem pecuniae possidebat largitione imperatorum, centum librarum 
summam confidens, hoc totum monasterio eidem deo qui est sacro ( nam 
haec erat peculiaris elus domus nuncupatio ) proprium servari perpetuum- 
que attribui mandabat in fundationis augmentum aut supplementum amis- 
sorum vel quovis modo casuve deficientium. 118 porro tabulis supremae 
suae testibus voluntatis, quibus ista commendarat, subscribere patriar- 
cham voluit; impetravitque ab eodem ut cum reversus in urbem esset, 
curaret easdem ratas haberi ab imperatore, et ipsias auctoritate ad quan- 
tam possent maximam firmitatem roborari. quod et factum est, exiguo 
quidem operae pretio. nam Blemmida deinde mortuo, cunctis illis pro- 
missis et spebus, velut tegulae, quod aiunt, interlapsu , in irritum eva- 
nescentibus, rescissum id revocata confirmatione et cassum effectu testa- 
mentum fuit. ac pecunia quidem magnae huic ecclesiae in dotis aucta- 
pium attributa est, monasterium vero, cui tam solicite Blemmidas cave- 
rat, Galesii monasterii dominio suppositum, ex eo pendere eique inser- 
vire iussum est. caeterum losephus per hunc modum, aliquanto tempore 
moratus in Oriente, Constantinopolim revertit. ἢ 
3. Non multo post regis Bulgarorum Constantiai coniuge Irene mor- 
tus, studens istum regem imperator devincire sibi firmiori ali vinculo, 
et sic regionibus Haemo subiectis, uti etiam Macedoniae ac "Thraciae, 
ac quietem asserere, quod eo tunc magis factu necessarium puta- 
Δὲ, quia tot continuis expeditionibus ac bellis magne iam pars Romenae 
militiae absumpta fuerat, missis eum legatis ad f. invitavit, pollicens 
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πρεσβεύεται, ὑπισχνούμενος εἰς κῆδος ἐκείνῳ δοῦναι καὶ τὴν 
ἀδελφιδῆν ἑαυτοῦ ἸΠαρίαν τὴν τῶν ϑυγατέρων τῆς Εὐλογίας B 
δευτέραν, 7j δὴ συνῴκει τὸ πρότερον ὃ Φιλῆς MM καὶ μέγας 
δομέστικος. καὶ δὴ τῶν Ügxem προβάντων ὡς συλλαμβάνεσθαι 
ὁ τούτοις xal εσέμβρειαν καὶ "Ἀγχίαλον (ἐκείνου γὰρ οὔσας κα- 
τασχεῖν βασιλέα, καὶ αὖϑις ἄξιον εἶναι τὸν πρὶν ἔχοντα λαμβά- 
γεῖν αὐτὰς ἐπὶ τῷ γενησομένῳ ὡς προῖκα κήδει) ὃ μὲν βασιλεὺς 
τὰ μὲν τοῦ κήδους ἐπλήρου ὡς Aa» φιλοτίμως καὶ βασιλικῶς. C 
συνεξήει γὰρ" τῇ νυμφευϑησομένῃ αὐτὸς βασιλεὺς καὶ ὃ πατριάρ- 
οχης, κἀν Σηλυβρίᾳα γενόμενοι, ἐχεῖσε δεσποινικῶς μετασχιυασά- 
μενοι τὴν εἰς γάμον πεμπομέγην τῷ Κωνσταντίνῳ, ἐχείνην μὲν 
ὑπὸ πλείστῃ δορυφορίᾳ πρὸς ἐκεῖνον ἀπέλυον, αὐτοὶ δ᾽ ὑπέστρε- 
gov. καὶ τὰ μὲν τοῦ χήδους οὕτως ὃ βασιλεὶς ἐξεπλήρου, τὰ 
δὲ περὶ τὰς πόλεις ἀνεβάλλετο, ταῖς μὲν ἀληϑείαις εἰδὼς ἐντεῦ-- 
15 9t» παραιρεϑησομέγην τὴν Ῥωμαΐδα τὰ χράτιστα, τῷ δὲ Κων- D 
σταντίνῳ προφάσεις ἐπλάττετο πιϑανώς, ἄλλας τε καὶ τὸ μὴ 
ἔχειν εὐθέως δοῦναι, μὴ τῶν ἐποίκων καταδεχομένων τῶν πό- 
Aso» * Ῥωμανίας γὰρ εἶναι μέρος ἐκείνας καὶ ἹΡωμαίους αὐτούς, 
μὴ εἶναι δ᾽ εὔλογον Ῥωμαίους ὑπὸ Βουλγάρῳ τελεῖν. οὐ μὴν Ῥ 435 
40 δ᾽ ἐς τέλος ἀπέλεγε τὴν δόσιν ὃ βασιλεύς, ἀλλὰ προσανήρτα και- 
ρὸν τὸν τῆς τεχνογονίας δῆϑεν, ὡς ἂν καὶ κληρονόμου τούτῳ 


19. Βουλγάρων Ῥ. 


in sponsam 86 illi daturum propriam neptem, Kulogiae suae sororis filiam 
secundo genitam Mariam, quam prius in matrimonio habuerat Philes Ale- 
xius magnus domesticus. processit, Constantino annuente, tractatus us- 
qué ad conventionem foederis sanciti iurs:mentis, quae distincte compre- 
henderent Mesembream et Anthialum, ad Constantini utique ditionem per- 
ünentes urbes, sed hactenus occupatas ab imperatore, quas utrisque 
tum visum est aequum esse bona fide reddi antiquo possessori et impu- 
tari in partem dotis novae sponsae. his hinc promissis, illinc stipulatis, 
imperator deductionem sponsae ambitiose ac regia plane pompa celebra- 
vit, ipse proficiscentem mulierem cum patriarcha comitatus Selybriam 
vsque, indeque illam ad Constantinum frequenti ac superbo satellitio per- 
ducendam curans, ac sic Constantinopolim reversus eatenus fidem pacto- 
rum imperator praestitit. nam quod promissarum attinebat restitutionem 
urbium, in ea non festinandum ratus varios eius differendae praetextua 
quaesivit, revera periculum dirae vastationis ex ea imminens terris impe- 
rio subiectis praecavendum censens. caeterum interim Constantinum la- 
ctabat speciosis obtentibus multis colorem aliquem habentibus, quorum 
hic verisimilitudine inductus nonnulla videbatur. siebat videlicet istarum 
incolas urbium recusare Bulgaris subiici, cum jpsi Romani essent, nec 
se adbuc, quantumvis conaretur, potuisse huic eorum aversioni mederi. 
ut res fiat suaviter, expectandum videri, dum uatus Constantino filius 
foret ex nova coniuge: tunc enim fore omnia proniora, rege tum acilicet 
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φανέντος ἐκ γένους Ῥωμαϊκοῦ εὐπροσωποῖτο xol fj ἀπόδοσις. τὰ 
δ᾽ ἦσαν γέλως ἄντικρυς καὶ συνειρόμενον ψεῦδος τῷ χρόνῳ συγ- 
κρύπτοντος. ὅμως δέ γε καὶ ἄκων 6 Κωνσταντῖνος ὑπέμενε καὶ 
ἐσπένδετο, εἰ καὶ ἣ δοϑεῖσά οἱ οὗ τοσοῦτον βοηϑὸς ἐκείνῳ ὅσον 

B τῇ Ῥωμαΐῖδι ἐπέμπετο. ἐπεὶ δ᾽ ἐξ ἐκείνου παιδίον ἑώρα τὸν Π1:- 5 
χαὴλ ἑαυτῇ, δεινὰ ἐποίει, καὶ τὸν σύζυγον κατηνάγκαζε τὰς σπον- 
δάς γε λύειν καὶ πολεμεῖν, τὰς πόλεις προσαπαιτοῦντα. κἀντεῦ- 
ϑὲν καὶ δεινὰ οὐκ ὀλίγα ξυνέβαινε, καὶ ξυμβεβήκει ἂν πλεῖστα, 
εἰ μή γε ὃ βασιλεὺς κῆδος πρὸς τὸν Νογᾶν ἐπὶ νόϑῳ τῇ Εὐφρο- 
σύνῃ φϑάσας ποιῆσαι ἀνεῖχε τὰς ὁρμὰς ἐκείνου τῇ πρὸς τὸν Νο- 10 
γᾶν δεξιώσει καὶ διέλυε τὰ βουλεύματα. ὡς αὐτίκα κατόπιν ἐπι- 

C δραμουμίψων τῶν Τοχάρων, ἣν αὐτὸς ἐπίῃ τοῖς βασιλέως. 

D 4. Ὁ δὲ Noyüg αὐτὸς κράτιστος ἦν ἀνὴρ τῶν Τοχάρων, 
εἷς στρατηγίαν τε ξυνετὸς καὶ τρίβων τοῖς πράγμασιν, ὃς ἅμα 
πλείσταις δυνάμεσιν ἐξ ὁμογενῶν Τοχάρων, οὗς αὐτοὶ MMovyov- 15 
λίους λέγουσιν, ἐξαποσταλεὶς ix τῶν κατὰ τὰς Κασπίας ἀρχόν- 
των τοῦ γένους, οὗς Κάνιδας ὀνομάζουσιν, εἰσβάλλει τοῖς ἀνὰ 
τὸν Εὔξεινον βορείοις ἔϑνεσιν, ἃ δὴ τὸ πάλαι τοῖς Ῥωμαίοις 
ὑπήχονε, τῆς πόλεως δ᾽ ἁλούσης καὶ τῶν πραγμάτων εἰς στενὸν 


1. εὐπροσωποιεῖτο P. 


Bulgarorum heredem habente Romani sanguinis, cul sacramento dicere 
Romanos non dedeceret. hsec allegabantur, quae, ut vere loquamur, 
mera erant elusio et mendacium promissione tempus obducente inumbra- 
tum, nec plene fallens Constantinum , quamquam is volens nolens dissi- 
mulare cogebatur, et tacite dolere fucaum sibi factum obtrudenda coniuge, 
quae non tam ipsi adiutrix quam terrae Romanae data esset. Maria 
vero postquam Constantino pepererat Michaélem filium, omni iam exco- 
satione cunctationi dempta ipsa quoque transire palam in viri sensus et 
utrique factam iniuriam accusare indignanter coepit, maritom assidue δο- 
licitans ad repetendas bello iniuste negatas urbes, unde multa mala orta 
sunt; et plura gravioraque prodiissent, nisi Augustus mature sibi prae- 

novo foedere Nogam, data in uxorem ei filia sua notha Ea- 
Ρ qua necessitudine devinctus imperatori Nogas palam ostendit 
rrupturum se cum Tocharis, quibus praeerat, in Bulgarorum fines, sta- 
tim atque Constantinus regiones incursare Romanas coepisset. suspendit 
bic metus consilia Bulgari, et malorum inducias Romanis fecit. 

4. Hic porro N potentissimus 'locharorum erat, bellicae artis 
longis experhnentis multam peritiam adeptus, usu rerum im tractatione 
negotiorum tritus. is cum rmaguis copiis e genere, cuius erat et ipse, 
"ocharorum, qui se ipsi Mogulios nominant, missus a principibus eies 
gentis ( Canidas appellant) circa portas Caspias degentibus, irruperat in 
boreales Euxino gentes Romanis quondam subditas, sed quae post ca- 
ptam a Latinis orbem, et res imperii redactas in artum, necessario ne- 
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καταστάντων Ῥωμαίοις, τῶν xvoluv ἀπολειφϑέντα, αὐτόνομα B 
ἦν. ταῦτ᾽ ἄρα καὶ ἀκονιτὶ φανεὶς προσελάμβανε χαὶ κατεδου- 
λοῦτος ἰδὼν δὲ χώρας ἀρετώσας καὶ ἔϑνη εἷς ἀρχὴν κατὰ σφᾶς 
αὐτάρχη, ἀφηνιάζει μὲν τῶν πεμψάντων καὶ ἑαυτῷ τὰ ἔϑνη 
5 προσχτᾶται. ὡς δὲ χρόνου τριβομένου, ἐπιμιγνύντες σφίσιν oi 
περὶ τὴν μεσόγαιον κατῳχημένοι, 24Aavol λέγω, Ζίκχοι καὶ Γύτο Ῥ 236 
ϑοι, Ῥῶσοι καὶ τὰ προσοικοῦντα τούτοις διάφορα γένη, ἔϑη τε 
τὰ ἐκείνων μανϑάγουσι καὶ γλῶσσαν τῷ ἔϑει μεταλαμβάνουσι καὶ 
στολήν, καὶ εἷς συμμάχους αὐτοῖς γίγνονται. xoi μετ᾽ ov πολὺ 
10 εἷς πλῆϑος ἀριϑμοῦ κρεῖττον ὃ ἐπελϑὼν τῶν Τοχάρων λαὸς ἐν- 
δίδωσι, καὶ ἀνυπόστατοε ὕπου ἴοιεν γίνονται ταῖς δυνάμεσιν, ὡς 
καί τιγας τῶν ἄνω κυρίων πολέμον νόμῳ ἐπ᾽ αὐτοὺς ἀποστάτας 
ἰόντας oty ὕπως περιγενέσϑαι, ἀλλὰ xal σφαλῆναι τὰ πλεῖστα 
πεσόντας. ἔστι τὸ ἔϑνος ἁπλότητι μὲν χαῖρον καὶ φιλαλληλίᾳ, B 
15 καὶ ὀξύ τε πρὸς πολέμους καὶ πονηρόν, καὶ τὴν ζωὴν αὕταρκες, 
καί γε τὰ κατὰ βίον ἀνεπινόητόν τε καὶ ἀπρομήϑευτον. ἐχρή- 
σαντο γὰρ ἀνέκαϑεν νομοϑέτῃ οὐ Σόλωνι ἢ “τυκούργῳ ἢ “ρά- 
κοντι (οὗτοι γὰρ ᾿4ϑηναίοις καὶ “ακεδαιμονίοις xal τισιν ἄλλοις 
υἱ νομοϑέταε σοφοὶ σοφοῖς καὶ συνετοῖς τὰ ἐς λόγον λόγιοι) 
φο ἀλλ᾽ ἀνδρὶ ἀγνῶτι καὶ τὸ πᾶν πονηρῷ, χαλχεῖ μὲν τὸ πρῶτον, 


glectae ἃ dominis sui tunc luris erant. has facile ac sine magne certa- 
mine, prima statim ostensione sui cepit sibique subiecit, et animadver- 
tens uberes terras ac populos ad constiteendum per se regnum idoneos, 
fraenum excussit imperii eorum ἃ quibus erat missus, et res agere suas 
instituit, proprio principatu constituto. processu deinde temporis miscen- 
tes se ipsis qui mediterranea illic incolunt, Alani videlicet, Zicchi, Got- 
thi, et Rbossi, quique finitimas bisce habitant terras diversorum gene- 
rum populi, mores pauletim ipsorum didicerunt, et cum vitae usu lin- 
guam etiam ac vestitum eorum usurpantes, in militiee quoque cogsortium 
assumpti, non ita multo post exercitus confecerunt ianumerabiles, qua- 
rum conscientia usuque virium in potentiam immane quantam 'Tocharorom 
gens profecit, adeo ut quocumque se verterent, inelwctabiliter cuncta 
prosternerent, et cum e superioribus dominis quidam ad ipsorum defe- 
ctionem ulciscendam eosque sub iugum revocandos bellicas in eos expe- 
ditiones sascepissent, non modo ipsos non vincerent, sed magnis acceptis 
cladibus in lucro ponerent quod plerisque suorum bello cadentibus peucíi 
salvum reditum baberent. gaudet haec gens vita simplici; haerent invi- 
cem mutuo neru civilis caritatis; tolerantes sunt laborum, ia bella prom- 
ptissimi; paucis ad victum cultamque indigent, nec solicite congerunt aut 
consulunt in feturum avara providentia. ad hanc acilicet formavit eos 
disciplinam priscus ipsorum legislator quidam, non sane Solon aet Lycur- 
Qus aut Drecon (hi enim Atheniensibus, Lacedaemoniis, et quibusdam 
aliis sapientes sapientibus, eruditi docs, ad rationem exactas condide- 
runt leges) , sed idiota ignobilis, vilis opificil labore tritus, prius faber 
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C εἶτα δὲ καὶ elg Κάνιν ( ἄρχοντά τις εἴποι) καταστάντι, ὃς xal 
ἐκ Κασπίων πυλώνων ἀνιστῶν τὸ ἔϑνος ἐξελθεῖν ϑαρρῆσαν, καὶ 
σφίσιν ἀεὶ τὸ νικῶν ὑπετίϑει, εἰ τοῖς ἰδίοις νόμοις προσέχοιεν. 
οἱ δ᾽ ἦσαν τοῖς ἁβροῖς ἀπέχεσθαι, τοῖς τυχοῦσιν ἀρκεῖσϑαι, τὸ 
φιλάλληλον ἔχειν, τὸ αὐτόνομον ἀποστρέφεσθαι, τὸ χοινωνιχὸν 5 
ἀσπάζεσθαι, τὸ μηδὲν περὶ βίου σπεύδειν, τὸ πάσαις χρῆσϑαι 
τροφαῖς μηδὲν τῶν βεβήλων ἔχοντας, τὸ γυναιξὶ συνοικεῖν πλεί- 

D σταῖς, καὶ ταύταις προσανατιϑέναι τὸν τῶν ἀναγκαίων πορι-- 
σμόν, ὡς ἅμα μὲν τὸ γένος πληϑύνεσθαι ἅμα δ᾽ ἔχειν καὶ ὧν 
δέοιντο, τὸ μηδὲν τῶν xa9' ὑπόστασιν προσχτᾶσϑαι κτημάτων, 10 
μηδ᾽ ἐμμένειν χτίσμασιν οἴκων, ἀλλὰ μεταβαίνειν καὶ μεταφοι- 
τῶν πρὸς τὸ χρήσιμον, κἂν χρεία τροφῆς εἴη τῳ, ὀϊστῷ χρωμέ- 
vovc ϑηρᾶν 7 καὶ τὸν ἵππον ἐχκεντοῦντας ἐχροφῶᾶν αἵματος, εἶ 
δέ τῳ καὶ στεγανωτέρας προσδέοι τροφῆς, ἐγκάτῳ οἷὸς τὸ αἷμα 

E συγχλείοντας ὑπὸ τὴν ἐφεστρίδα τιθέναι, ὡς ἐντεῦϑεν μικρὸν 15 
συσταϑὲν ἐκ τῆς ἐχεῖθϑεν θερμότητος δεῖπνον τέϑεσθαι, κἄν τί 

. fov ῥάκος ἐντυχών τις εὕροι, ἐπιρράπτειν τῇ ἀμπεχόνῃ, κἂν 
οἷον ἐκεῖνο καὶ jj, κἂν 7 ἀμπεχόνη μὴ δέοιτο (0 δὲ σκοπός, ὡς 
ἂν xal ἄγευ χρείας τοῦτο ποιοῦντες, ἐπὶ τῆς χρείας ποιεῖν ἀναγ- 


4, τῶν ἁβρῶν7 
^ 


** ex officinae ac fornacis fuligine in imperium productus et Canis 


derlaratus: sic illi principem appellant. hic gentem excitavit istam ut e 
Uaspiis portis prodire non dubitaret, polliceri ausus, quocumque bellum 
inferrent, nunquam victoria fraudandos, si legibus & se propositis accu- 
rate observandis attentam diligentiam impenderent. summa legum haec 
erat. delicias aversantor. obviis contenti sunto. mutuae societatis ca- 
ritatem servanto. privatim sibi pro arbitrio consulere vitanto. nihil in 
vita victuque exquisitum affectanto. cibis quibuscumque sine mundi im- 
mundive discrimine utuntor. uxores simul plurimas habento; et his cu- 
ram parandarum rerum ad victum vestitumque utilium mandanto: inde 
multiplicationem gentis, indidem necessariorum abundantiam nacturos. 
raediorum ac soli possessiones aspernantor. fabricandis dotibus non 
immorantor: vitam desultoriam hinc illuc, quocunque utilitas vocaverit, 
assidue migrabundam adamanto. ubi cibus defuerit, aut sagitta et ve- 
natu paranto, aut secta equi vena sanguinem sugunto. si solidiori opus 
alimento sit, intestinum ovis sanguine oppletum sub ephippium ponunto. 
sic mora concretum et illo calore coctum sanguinem, cum vescendi desi- 
derium fuerit, voranto. ubicumque cuivis panni aut pellis lacerae segmen- 
tum forte abiectum occurrerit, sublatum statim vesti, qua tegitur, assuito, 
etiamsi bona sit nec sarto egeat. nimirum hoc citra necessitatem fieri 
lubens id agebat, ut, cum opus foret, neminem puderet indumentum 
manu sua proprium sarcire et consercinatigeper veteramenta novis assuta 
pennis vestiri centonibus. porro bis praescriptionibus sperabat assecutu- 
86 ut sui summa vitae securitate fruerentur, expeditosque ad nutum 
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καζόμενοι μὴ αἰσχύνοιντο, τοῖς παλαιοῖς τὰ νέα προσεπεμβάλ-- 
λοντες), καὶ οὕτως αὐτοὺς μὲν ἐν ἀνέσει παντοίᾳ ζῆν, σάριτταν 
καὶ ἐφεστρίδα καὶ ἔνδυμα καὶ αὐτὴν ζωὴν παρὰ τῶν τῆς γνναι- 
κωνίέτιδος ἔχοντας, αὐτοὺς δὲ πολεμοῦντας τὰ τῶν ἄλλων ἔχειν, 

5 μηδὲν πολυπραγμονοῦντας. ταῦτα τοῦ νομοθέτου Τζιγκίσκανε Ῥ 237 
(xiv γὰρ ἀνεμνήσθην τοὔνομα" ὙΤζιγχὶς γὰρ τὸ ὄνομα, 6 δὲ 
Κάνις βασιλεὺς) τὰ παραγγέλματα ἐν ἀσφαλεῖ ἔχοντες ἀλήϑειάν 
τε ἐν λόγοις ἀσχοῦσι καὶ δικαιοσύνην ἐν πράξεσι, τὸ μὲν ἐλευϑε- 
Οἰᾳ προσῆκον ψυχῆς τὸ δ᾽ εὐθύτητι γνώμης, ὡς ἀνεξαπάτητον 

10 μὲν εἶναι οἷς ἂν ἀκούοι τις ἑτέρου λέγοντος, ἀνεπιβούλευτον δὲ 
οἷς πράττοι ἂν πρὸς ἐχεῖνον ἕτερος. 

᾿Αλλὰ Νογᾶν μὲν κηδεύσας ὃ βασιλεὺς τηνικάδε, τὸν ἐχεί- 
γῶν ἄρχοντα, πέμπων οὐκ ἀνέει πλεῖστα, ὅσα τε πρὸς ἐνδυμά- B 
τῶν χρῆσιν καὶ ὅσα πρὸς τροφῶν ποικιλίαν, πρὸς δὲ καὶ ἄνϑο- 

15 σμιῶν οἴνων ὅλας πιϑάκνας φιλοτιμούμενος. ὁ δὲ τὰ μὲν εἷς 
βοῶσιν καὶ πόσιν μαϑὼν ἠγάπα λαμβάνων, καὶ χρυσὸν δὲ καὶ 
ἄργυρον ἐν ἐχπώμασι προσεδέχετο" τὰ δὲ ποικίλα ἢ πρὸς καλύ- 
πτρας 7 πρὸς ἐνδύματα (ἐφιλοτιμεῖτο γὰρ καὶ ταῦτα προσαπο- 
στέλλων ὁ βασιλεὺς) ἁφώμενος ταῖς χερσὶν ἀνηρώτα τὸν διαχο- 

90 μισάμενον, εἶ χρησιμεύοι πρὸς κεφαλὴν ἐπὶ τῷ ἄπονον εἶναι καὶ C 


13. πρὸς deerat. 17. προσεχδέχδτο P. 


haberet semper omnes, nulla uspiam solicitudine affiros, quippe quibus 
sarissa ephipplum vestis et alimenta, quibus unis egebant, muliebri mi- 
nisterio cuncta e gynaeoeo suppeditarentur, ipsi rei bellicae uni vacarent 
spoliandisque alienis, nihil praeterea negotii habentes, aut curiose inqui- 
rentes quid faturum esset. talium auctor legum 'Izinciscanis fuit. nam 
cum proprio nomine 'Tzincis hic vir vocaretur, Canis vocabulum, quod 
regem sonat, eius privatae adiunctum appellationi 'Tzinciscanis nomen ef- 
ficit, nunc memoriae commodum occurrens: nam cum agere de hoc coepi, 
nondum venerat in mentem. caeterum his eius praescriptis acquiescentes 
contingebat istos populos veracitatem in loquendo, aequitatem in agendo 
tenere, quorum illud libertati animi convenit, hoc rectitudini morum. 
ilud rursus tutum praestat audientem a circumventione fraudulenta men- 
tientis socii: hoc & cunctis quemque insidiose grassantium dolis liberat, 
Huius gentis principem tunc Nogam sibi foedere conciliatum impe- 
rator cum missis affatim luxuriae nostratis instrumentis ad delicias 
mani usus invitaret, minimum profecit, quod ad mollitiem quidem ve- 
stium ei suadendam spectat. nam cum ciborum ei exquisiti gustus offerri 
curasset variam copiam vinique odorati tota dolia, his quidem non illi- 
benter est usus. aurum item et argentum jn vasis poculisque dono datis 
probans admisit. at versicoloria varii generis tum capitis tegmina tum 
membrorum indumenta caeterorum, quarum item rerum vim magnam re- 
εἶα eidem munificentia imperator miserat, haec, inquam, aspernabundus 


ia 
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ἀνάλγητον 7j χαλύπτρα, εἶ ὃ inaveonapuévoc μάργαρος ἀμύνειν 
ἔχοι ταύτῃ τὰς ἀστραπάς, εἰ εἰς βροντῶν κεύπους, ὥστε μὴ ἐμ-: 
βρόντητον γίνεσθαι τὸν φοροῦντα, ὃ λίϑος συναίροιτο, εἰ τὰ πο-- 
λυτελῆ αὖϑις ἐνδύματα εἷς ἀπονίαν μελῶν συλλαμβάνοι. εἰ μὲν 
οὐκ ἔλεγον, παρερρίπτει, εἰ xoi ἐνδυϑεὶς àv? ὀλίγον ὅσον τὰς 5 
φιλίας. ἀφοσιώσασϑαι, ἀπεκδυόμενος παραυτίχα μετελάμβανε 
χιγῆν ἢ προβατῆν τὴν συνήϑη, καὶ φορῶν ἐχυδροῦτο πλέον ἢ 
D ὅσον ταῖς πυλυτελέσι στολαῖς. ὡσαύτως xol ἐπὶ ταῖς καλύπτραις 
ἐποίει, τὴν πρὸς χρῆσιν ἀναγκαίαν τῶν περιττῶν, κἂν ἦν τῶν 
πολυτελῶν, ἀνθαιρούμενος. εἰ δ᾽ ἐκεῖνος πλαττόμενος ὄνησιν 10 
φέρειν ἔλεγε τῷ φοροῦντι τὸ χτέρας τὴν οἱανοῦν τε καὶ ὁπουδή- 
ποτε, εὐθὺς πιστεύων ἐφόρει, οὐ λίϑοις οὐδὲ μαργάροις ἀλλ᾽ ὠ- 
φελείᾳ προσέχων. 
Τοῦτον τοιγαροῦν ἔγων ὃ βασιλεὺς ἕτοιμον τοῦ Κωνσταν- 
τίνου κὰταδραμεῖσϑαι καὶ τὴν ἐκείνου σχυλεύειν χώραν, εἰ τοῖς 15 
E τοῦ βασιλέως ἐκεῖνος ἐπίοι, οὐ Πεσεμβρείας μόνον στερρῶς ἀν- 
τείχετο καὶ τῆς ᾿Αγχιάλου, ἀλλὰ καὶ Σωζύπολεν καὶ ᾿4γαϑιούπο- 
λιν καὶ Κανστρίτζιν xai ἄλλ᾽ ἄττα φρούρια, ἅπερ οἱ τοῦ βασι- 
λέως ἐπισκευασάμεγοι προσεχτῶντο τῷ βασιλεῖ, καὶ May ἐν χε- 


16. σεέῤῥων P. 


in manus sumens percontabatur ab offerente an id certo praestaret bellus 
iste pileus capiti quod tegeret, ut nullo deinceps mali appulsu laedere- 
tur, nullum dolorem sentiret; an inspersi huic uniones caeteraeque inser- 
tae gemmae vim haberent arcanam quampiam fulgura falminaque aver- 
tendi ἃ gestante; vestes item illae speciosae ac molles num membra quae 
ambirent lassitudine in labore prohiberent. tum illo scilicet negante, 
Nogas quidquid horum interrogans attigerat fastidiose reiectabat. ac 
quamquam amicitiae mutuae contestandae causa unam e missis ab Augu- 
sto vestibus sibi circumdare sustinuit, brevissimo eam tulit spatio, fami- 
liare statim e canina vel ovina pelle vestimentum resumens, eo se ma- 
gnifice ostentans, nec minus, ut apparebat, in illo sibi quam quovis re- 
gio paludamento placens. sic et in operimentis capitis fecit, opportuna 
et sibi assueta prae speciosis pretiosisque eligens, quodsi qui baec pei 
attulerat forte fingens respondisset inesse iis quam requirebat vim dolo- 
ris ac fatigationis malive omnis arcendi, tunc sane ille statim credens 
cuncta induisset perseveranterque gestaret, non gemmas aut margaritas 
videlicet, verum promissam utilitatem curans. 

Istum igitur tam potentem principem habens paratum imperator ad 
irrumpendum in Bulgariam, quoties inde se commovisset Constantinus ad 
depraedandas aut quoquomodo infestandas regiones imperio subiectas, nom 
Mesembream solum et Anchialum securus pactorum mordicus tenebat, 
sed praeterea Sozopolim Agathiopolim Canstritzim et alies quasdam ar- 
ces, ἃ ducibus eius oblata usis occasione captas; quae ille omnia sic ar- 
ripuerat, ut certus videretur non amittere de manibus, ac ne umbram 
quidem ulliu$ ex bis nuper acquisitis vel minutae munitiunculae unquam 
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goi» εἶχε, μηδὲ φρουρίου σχιὰν προϊέμενος. ἸΜΠεσέμβρειαν γὰρ 
xai ἐκ δικαίου πάλαι ποτ᾿ εἶχε, λαβὼν παρὰ τοῦ ἸΜυτζῆ. 
(5) ὁ δὲ Murcijc οὗτος, ἵν᾽ ἐπαναλαβὼν εὐμαϑέστερον διη- P 938 
γήσωμαι, γαμβρὸς μὲν ἦν ἐπὶ ϑυγατρὶ τῷ σάν, σύγγαμβρος 
502 Θιοδώρου τοῦ “άσκαρι. ᾿Ασὰν δ᾽ οὗτος ἦν ὃν λόγος καὶ 
Ἰωάννῃ συνελϑεῖν τῷ “ούχᾳ καὶ βασιλεῖ, xal gc σὺν ἐκείνῳ τὰ 
κατὰ δύσιν ἐπιδραμεῖν, φιλοχαλίας πάσης ἔχοντα δείγματα. ὡς 
γοῦν ἐκεῖνος ἐτελεύτα καὶ οὗτος τὴν ἀρχὴν ἐδέχετο τῶν Βουλγά- 
otv» Βούλγαρος ὦν, συνέβαινέν oí μὲν προσχρούειν καὶ βασιλεῖ, B 
10 ὡς xal πολλάχις δι᾽ ἔχϑρας καὶ πολέμων τοῖς τῶν ἹΡωμαίων léva« 
στρατεύμασι, συνέβαινε δὲ προσκρούειν καὶ πολλοῖς ἅμα καὶ με- 
γιστᾶσι τῶν Βουλγάρων καὶ ταραχαῖς οὐ προσηχούσαις ἐμπέπτειν. 
ταῦτ᾽ ἄρα καὶ τούτῳ διαφϑονούίμενοι πρὸς τὸν Κωνστανεῖνον ix 
Σέρβων ἐξ ἡμισείας τὸ γένος ἔχοντα ἀποκλίνουσιν. ὅσον οὖν ἐνέ- 
16λιπέν οἱ πρὸς τὴν ἀρχὴν ix σφετέρου γένους, μηδὲν τῷ (σὰν 
προσήκων, τὴν ἐχείνου ἐχγόνην λαβὼν εἰς γυναῖκα τοῦ ᾿Ιωάννου C 
πέμψαντος, in^ ἴσων εἶχε τὸ πρὸς τὴν τοῦ “σὰν βασιλείαν δί- 
κίον τῷ lecti. κἀκεῖνος μὲν τὴν Τέρνοβον εἶχε, καὶ τὰ τῆς 
βασιλείας κλέῃ ἐπεφέρετο μεγαλοπεπῶς ὃ δὲ ἸΠυτζῆς τὰ κύχλῳ 
90 περιχρατῶν ποτὲ μὲν ἠρκεῖτο τούτοις καὶ καϑησύχαζε, ποτὲ 


9. συνέβαινε μέν οἱ πρ.7 


reddere. nam Mesembream olim possessam iure iam suo se patabat obti- 
nere, quippe sibi donatam a legitimo tunc elus domino Mytze. (5) hio 
porro Mytzes, ut altius repetens distinctius rem exponam, gener erat 
AÁsanis ducta eius filia, cuius sororem in matrimonio habuit 'Theodorus 
Lascaris, pari Asani affinitatis gradu admotus. Assn autem bic est, quem 
historia docet losnni Ducae imperatori socium fuisse, iunctisquo cwm eo 
copiis incursasse commoni expeditione Occiduas regiones, magna omnis 
elegantiae indicia praebentem. ut autem loanne iam mortuo Ásan re- 
gnum Bulgarorum Bolgarus ortu accepit, contigit eum apud imperatorem 
offendere, simultatibus in bellum quoque apertum prorumpentibus, Assne 
non semel suas copias Romsnis opponente. sed et item contigit parum 
gratum suis ipsum evadere Bulgaris, multis et praecipuis jpsorum ei gra- 
viter effensis infensisque. unde is in perturbationes haud parvas incidit, 
proceribus, quos ab eo alienaverat invidia, inclinantibus ad Constantinum, 
dimidium generis trahentem ex Serbis; cui nulla cum Asane cognatione 
iuncto quantum ad suffragium principatus deerat ex genere, supplevit 
affinitas, quae illum ducta in uxorem Irene filia 'Theodori et Asanis ne- 
pte, ἃ patre Theodori Ioanne Augusto in Bulgariam ad has nuptias mis- 
sa, in pari iam iuris ad Asanis successionem gradu cum Mytze consti- 
tmit. et Constantinos quidem urbem Bulgariae regiam 'Ternobum tenens, 
caeteris etiam cunctis eius principatus ornatus jasignibus, pro haud dubio 
Potibus jm rege sese palam magnifice ferebat. at Mytses circumsitis re- 

i imperitans interdum quidem his cententus acquiescoebat, inter- 
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δ᾽ αὖϑις xol ἀντεφιλονείχεε πρὸς Κωνσταντῖνον, ὃν καί ποτε 
διώχων ἀπέχλεισεν εἷς Σϑενίμαχον ἡμέτερον ὄν. καὶ εἰ μὴ ταῖς 

Ὁ τῶν Ρωμαίων δυνάμεσιν ἐχρήσατο πρὸς βοήϑειαν, τάχ᾽ ἂν καὶ 
ἁλοὺς ἀπώλετο. ἀλλ᾽ ἣ τύχη ῥέπει τὰς πλάστιγγας, καὶ δυνα-- 
μωϑεὶς αὖϑις ὃ Κωνσταντῖνος τὸν Ἰϊυτζῆν διώκει ϑαρραλεώτε- 5 
ρον. ὃ δὲ Gp τέχνοις καταλαβὼν τὴν ἸΠεσέμβρειαν, ἐκεῖθεν 

P 239 ἱκετεύεε τὸν βασιλέα δέχεσθαι τοῦτον καὶ λύτρα λαμβάνειν τὴν 
πόλιν. στέλλει γοῦν ὃ βασιλεὺς ἐξ αὐτῆς τὸν Γλαβᾶν χουροπα- 
λάτην καὶ μέγαν παπίαν ἐσύστερον, καὶ ὃς ἄλλοις συνάμα μετὰ 
kal αὐτάρκους στρατοῦ, καταλαβὼν τὴν ᾿Πεσέμβρειαν, ἐκείνην 10 
μὲν περιποιεῖ τοῖς Ῥωμαίοις, τὸν δέ ye Iusto» διὰ τοῦ «Ἵἵμου 
πεζῇ ἄγει πρὸς βασιλέα. τὸν δὲ καὶ δέχεται πρόφρων καὶ παρη-- 
γορεῖ εὐμενῶς, καὶ πρὸς τῷ Σκαμάνδρῳ ἀποχρώντως προμηϑευ-- 

B σάμενος ἐκεῖσέ nov σὺν τοῖς τέκνοις χατασχηνοῖ, συνϑήκας πρὸς 
αὐτὸν ποιησάμενος ὥστε καὶ τὸν πρώτιστον υἱὸν Ἰωάννην συναρ-- 15 
μόσαι τῇ ϑυγατρί. 

"Ἀλλὰ τῇ μὲν πρωτίστῃ τῶν ϑυγατέρων Εἰρήνῃ οὕτω πρου-- 

C νόει τῶν γάμων, (6G) τὴν δέ γε δευτέραν άνναν ἤρεῖτο n£u- 
n&y τῷ κρατοῦντι Σερβίας Στεφάνῳ τῷ Οὔρεσι, ἐφ᾽ ᾧ τῷ dev- 
τέρῳ υἱῷ ἸΠηλωτίνῳ (ὃ γὰρ ὁμωνυμῶν τῷ πατρὶ καὶ πρῶτος τῷ 90 
ῥηγὶ Παιονίας εἰς ϑυγατέρα γεγάμβρευτο) εἰς γάμον συνάπτειν. 


dum contendebat cum Constantino, ac fait cum eum bello persequens in- 
eludere sese cogeret in arcem quamdam nostram, cui Sthenimachum no- 
men est, ubi quominus caperetur et periret, opportune allatum a Roma- 
nis copiis auxilium probibuit. sed fortuna deinde vices alternante suc- 
cessuum, auctus rursus animis et viribus Constantinus tanto tamque va- 
lido impetu incubuit in Mytzen, ut is impar resistendo Mesembream cum 
liberis oonfugiens, inde legatis ad imperatorem supplicibus missis pactus 
cum eo deditionem sit cum sui tum ejus civitatis, quam in sui servati 
pretium offerret. nec recusavit imperator, sed statim Glabam curopala- 
tam, qui postea magnus papias fuit, cum aliis et idonea manu militum 
misit. is ingressus Mesembream eius rite possessionem iniit imperii Ro- 
mani nomine; tum Mytzem per Haemum itinere terrestri perduxit ad im- 
peratorem , qui ei perhumaniter excepto omnique amoris significatione 
recreato uberes fundos apud Scamandrum assignavit, quorum annui pro- 
ventus ad victum ei cultumque splendidum abunde sufficerent. ubi et 
ipse deinceps cum filis diversatus est, pacto prius cum imperatore inito, 
quo inter ipsos mutuo convenit ut Mytzae primogenito Ioanni primogenita 
item imperatoris filia desponderetur. 

Sic lrenae maximae natarum Ásgusti provisum coningium est. 
(6) ab hac vero secundam Annam decrevit pater mittere ad cralem Ser- 
biae Stephanum Uresim, secundo eius filio Melotino nupturam: nam pri- 
mogenitus patri cognominis iam uxorem habebat regis Pannoniae filiam. 
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καὶ δὴ τῶν πρὸς ἀλλήλους συνθδεσιῶν στέλλει μὲν εἷς πρεσβείαν 
τὸν ἱεράρχην, συνεκπέμπει δὲ καὶ τὴν κόρην ὑπὸ ϑεραπείᾳ με- 
γίστῃ βασιλικῇ. καί γε καταλαβοῦσι τὴν Βέρροιαν σφίσι τὰ τῆς Ὁ 
βουλῆς ἔστη πεμφϑῆναι πρὸς τὸν Οὔρεσιν Στέφανον τὸν χαρτο- 
φύλακα Βέχκον, ἅμα δὲ σὺν ἐχείνῳ καὶ τὸν Τραϊανουπόλεως 
Κουδουμηνήν. ἦν δὲ καὶ πρὸς τῆς δεσποίνης ἐντεταγμένον τῷ 
χαρτοφύλαχι αὐτὸν προαπελϑεῖν καὶ γνωρίσαι τὰ χατὰ τοὺς Σέρ- 
βους τρανότερον, ὅπως μὲν σφίσιν ἐστὶν ἣ δίαιτα, ὅπως δὲ ἢ 
τάξις τῆς ἐκείνων ἀρχῆς διιϑύνεται" ἐχείγη γὰρ καὶ μεγίστην τὴν 
10 ϑεραπείαν τῇ ϑυγατρὶ προητοίμαζεν ἐπὶ χλιδῇ παντοίᾳ βασιλικῇ. Y 
ἐκείνῳ τοίνυν προαπελϑόντι γνωρίσειν καὶ σημανεῖν προσετάσσε- 
v0, πρὶν ἂν ἐπιβῇ Σερβίας ὃ πατριάρχης. οἱ δ᾽ ἐπιστάντες οὐ 
. μόνον οὐδὲν τῶν εἷς ϑεραπείαν εἶδον ἐκεῖσε καὶ ἀρχῆς τῆς τυχού- 
σης ἄξιον, ἀλλὰ καὶ τὸ ϑεραπευτιχὸν τὸ ἐν ἐκείνοις βλέπων ὁ P 240 
15 Οὔρεσις καὶ οἰκίδιον, καὶ μᾶλλον τὸ τῶν ἡμιανδρίων, τί ἂν καὶ 
εἴησαν οὗτοι διεπυνθάνετο. ὡς δ᾽ ἤχουε παρ᾽ ἐκείνων ὅτι τάξις 
ἐστὶν αὕτη βασίλειος, καὶ ὡς τῇ βασιλίδι εἰς ϑεραπείαν ἀχολου-- 
ϑήσαιεν. ἐκεῖνος ἀταλαστήσας φησὶν “αἱ oi, τί ταῦτα; καὶ 
ἡμῖν οὐ συνήϑης αὕτη ἡ δίαιτα." καὶ τὸν φάναι τε καὶ ἅμα τὴν 


8. δὲ deerat. 18. ἑπαλαστήσας 7 19. τεὸν] τοῦτο 


cum igitar de omnibus ante conventum esset, ad executionem pactorum 
mittit imperator legatum patriarcham, et cum eo sponsam virginem regio 
magnifice stipatam comitatu. his simul cunctis ubi Berrhoeam pervene- 6 
runt, expedire communiter visum est praemittendos ad Stephanum Ure- 
sim chartophylacem Veccum et cum eo 'Trajanopoleos episcopum Cudume- 
nen. fuerat autem ab Augusta peculiariter commendatum chartophylaci 
ut praecederet sponsam, priorque in Serbiam adveniens exploraret ad li- 
quidum quodnam id esset hominum genus, quae ibi forma vitae cultus- 
que, quae ratio consuetudinis civilis, quis ordo publicae rei, ac ius 
ususque principatus. nam cum illa proficiscenti filiae apparatum et pom- 
pam quam potuerat maxime regiam, et cum specie ac pretio ad magnifi- 
centiam , tum usu, et copia ad mollitiem deliciasque comparatam , ambi- 
tiose attribuisset, muliebri scilicet curiositate nosse avebat ecquid paria 
illis, aut qua istis proportione respondentia, repertura esset sua filia. 
ea de causa jusserat priorem eo proficisci Veccum, et sibi per nunties 
significare quae comperisset, priusquam patriarcha cum nova sponsa Ser- 
biam ingrederetur. at Veccus et Cudumenes ubi pervenere, adeo nibil 
ibi ad ministerium commodum, ad pompam exquisite ornatum, aut omnino 
vel mediocri dignum magistratu repererunt, ut ipsum illorum instrumen- 
tum ac comitatum Ste us Uresis adimiraretur, et viso tabernaculo, 
raesertim autem familia obsequioque eunuchorum, quasi obstupescens 
Inopinatissima re, quaereret quid haec tandem essent et quem usum ha- 
berent, cum vero audisset partem esse illam praemissam satellitii ac 
supellectilis reginae adventantis, indolescenti similis exclamaret *' heu, heu, 
quae et quorsum ista? nos harum deliciarum usum non habemus;" e£ 
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γύμφην δεικνύειν πενιχρὰ φοροῦσαν xal ταλασίᾳ προσέχουσαν, 
καὶ “οὕτω λέγειν χειρὶ δεικνύντα “ταῖς νύμφαις ἡμεῖς προσφε-- 

B oópsJa." ἦσαν δὴ καὶ τὰ κατ᾽ αὐτοὺς τὸ παράπαν λιτά τε xol 
εὐτελῇ, ὡς ἀποζῆν ϑήραις καὶ κλέπτοντας. ὧς γοῦν ὑπέστρε- 
qo» οἱ πεμφϑέντες καὶ ἀκριβῶς ἐδήλουν τῷ πατριάρχῃ & τε εἶδον 5 
καὶ ὦ ἤχουσαν, ἐπέκλασάν τε τοῖς περὶ ἐκεῖνον τὴν προϑυμίέαν, 
καὶ περὶ ἑαυτοῖς ὠρρώδουν, μὴ καὶ ἐχ τοῦ παραχρῆμα ἐνέδραις 
χαλεπαῖς περιπέσοιεν" οὐ γὰρ εἶχον πιστεύειν ἀνδράσι μὴ ἐπι-- 
στρεφομένοις αἰσχύνης καὶ μέμψεως, τέως ἤεσαν εἷς τὸ πρόσω 

C νωϑεῖς τινὲς τὴν πορείαν καὶ τοῖς ὅλοις ὑπόπτως ἔχοντες. ὡς δὲ 10 
κατέλαβον τὴν ᾿Αχρίδα, τὴν μὲν βασιλίδα καὶ τὸ περὶ αὐτὴν οἷ-- 
κετικὸν καὶ ὅσον εἷς ϑεραπείαν αὐτοῦ που διαναπαύουσιν, ἐκεῖ-- 
vot δὲ προαγγέλους πρὸς Οὔρεσιν πέμποντες xal αὑτοὶ σχολαίως 
τοῖς πρόσω προσέβαινον. τῇ Πολόγῳ δὲ παραγγειλάντων, ἣν 
δὴ ἄλσος ϑεοῦ ἐκεῖνοι κατὰ γλῶσσαν εἴποιεν, καὶ ἤδη καὶ πρὸς 15 
«Διπαίνιον ἰόντων, πέμπεται μὲν πρέσβυς ἐκεῖϑεν 0 καὶ μεσάζων 

Ὁ ἐκείνων, Γεώργιος τοὔνομα, ᾧ δὴ καὶ λόχος ἀνδρῶν ἐνεδρεύ- 
σας προσεζημίους, τὰς δ᾽ ἐνέδρας καὶ πρώην oi περὶ τὸν πα- 
τριάρχην ἀκούοντες ἐδειλίων. τότε δὲ καὶ ἀχριβῶς ἐς φόβον ué- 


6, ἀπέκλασάν P. 


haec loquens simul nurum ostenderet paupertino sordidam vestitu ac la- 
nificio intentam , unaque manu eam indicans subiiceret * en tali nos cultu 
nurus consuevimus habere." porro in caetero circa cralem apparatu ni- 
hil nisi vulgare obsoletum ac plane plebeium apparebat. nulla victus 
mundities: e venatu illauto, ac tumultu sane venatorio, nulla specie aut 
erdine ministerii, nulla mensarum elegantia, raptim cibi vorabantur. ut 
ergo haec sibi explorata qui missi fuerant reversi ad patriarcham retule- 
runt, utque distinctius narrarunt quae audierant, conturbarunt ea non 

rum comitatum universum, infregeruntque cunctis &snimos, solicitudine 
jniecta me insidiis excepti spoliarentur: quid enim expectarent mitius a 
barbsris adeo incultis, quos nullus mos aut pudor, nullus respectus hu- 
mapitatis aut officii verecundia revocatura viderentur ab audendo quod 
libere& cumque? tristes igitur hisce curis segnesque procedebant , anxia 
constricti formidine periculorum in momenta, ut putabant, singula impen- 
dentium. jin his suspicionibus cum Achridam devenissent , regiam ibi re- 
Biquerunt virginem cum familiari ministerio: ipsi coepto itinere lente per- 
gentes, praemittunt nuntios δὰ Uresim, qui docerent praestolaturos se 
mandata eius et occursus ab eo missorum apud Pologum. est id loci no- 
men petria Serborum lingua sonans, ut aiunt, nemus dei. ea spe Li- 
psenium progredientibus occurrit & crele legatio, cuius erat caput Geor- 
gis quidam , magistratu illic simili praeditus eius qui mesazon apud nos 
dicitur. huic ex insidis latrocinio illatum damnum οἱ ante nostri audie- 
rant et ipso referente cognorunt certius, atque ut primo rei auditu co- 
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γῶν καϑίσταντο, μὴ xal νεωτερισϑῇ τι σφίσι τῶν ἀνηκέστων" 
τοὺς γὰρ οὕτω καὶ τοῖς ἰδίοις καὶ μᾶλλον τοῖς ἐνδόξοις καὶ ἄρ- 
χουσιν ἐνεδρεύοντας σχολῇ γοῦν ἀποσχέσϑαι τῶν ἀλλοτρίων. 
ἤκουον δὲ καὶ παρὰ Γεωργίου τὰ μὲν εἰς πρεσβείαν πάντη τῷ 
δσκοπῷ τῶν βασιλέων ἀπῳδά τε καὶ ἄλλως σαϑρά᾽ ἐκεῖνοι γὰρ E 
καὶ ὡς ἄρξοντα μετὰ τὸν πατέρα εἷς κῆδος προσίεντο τὸν υἱόν, 
τοῦ προτέρου τῶν παίδων Στεφάνου τὸ σκέλος κατεαγότος καὶ 
| βίον ζῶντος ἀπράγμονα" ὃ δὲ ἄλλ᾽ ἄττα κύχλῳ περιβαλλόμενος 
τὰ ὡριολογημένα ἐπηλυγάζετος. τὰ δ᾽ εἰς τὴν ὁδὸν δυσχερῆ τε 
1οἄλλως, καὶ ὡς αὐτὸς ἐδείκνυ input elc. ἦσαν δ᾽ ἀνὰ μέρος καὶ 
oí περὶ τὸν χαρτοφύλακα (ai γὰρ τῆς δεσποίνης παραγγελίαε καὶ 
ἀξιώσεις δειναὶ elg τὸ ποιεῖν ἐκείνων φροντίζειν, οὕτως ἰδόντα) 
ἐπικλῶντες τὰς προϑυμίας τῷ πατριάρχῃ καὶ τοῖς ἄρχουσιν, ἐφ᾽ P 9i 


6. προσίοντο P. 


borruerant, ita facti accepta confirmatione moestissimi senserunt quo lo- 
corum malorumque devenissent: quid enim non iure metuerent in tanta 
barbarise licentia? aut quomodo sperarent parcituros exteris ac tempera- 
turos avidas menus ἃ gaza peregrina eos qui ne a popularibus quidem 
suis, iisdemque illustri magistratu conspicuis, abstinerent iniurias extre- 
mas? caeterum de negotio ipso ac foedere principum duorum tam incon- 
sequenter atque ambigue Georgius iste locutus est, ut spem successus 
omnem prudentibus excuteret. primum omninm deprebensum est errorem 
imperatori oblatum in re ipsa δὸ substantia negotii, dum is filiam de- 
spondere se suam credidit minori quidem filio cralis, verum propter mor- 
bum incurabilem maioris heredi haud dubio et successori designato re 

Serbiae. nunc autem intelligebatur ex Georgii sermonibus vana illa fuis- 
se, quae iactata fuerant de fracto crure ac desperata valetudine primo- 
geniti, qoi filiam regis Pannoniae in matrimonio habebat. de caeteris ad 
rem quae agebatur spectantibus, idem legatus non minus inopinata et 
ambigua ferebat, alia quaedam, quorum nulla erat unquam audita prius 
mentio, proponens, circuitusque vafre captans, eaque de quibus certo 
convenerat astuto involvens silentio, quae omnia mirantibus nostris simul 
occurrebant pericula infestae latrociniis viae, quae quam non sine causa 
timerentar, ipse legatus sua eius generis recens accepta damna comme- 
morans plenam faciebat fidem. partem etiam momenti, nec eam levem, 
δὰ novum inclinantibus consilium addebant, quae chartophylax coram per- 
specta retulerat de sordibus et miseria domestica regis Serbiae, quaeque 
idem sibi enixe commendata dicebat ab Augusta de prospiciendo dignitati 
&c commodis filiae, quam, uti se res habebant , manifestum erat, s! per- 
Quoceretur quo intenderant, non in regnum aut regni spem sed in servi- 
tutem transcribi tristissimam. baec patriarchae ac reliquis in eo comi- 
tatu praecipua dignitate conspicwis omnem infringebant impetum ulterius 
pergendi, utique reputantibus nullum coeptorum commodum aut saltem 
tolerabilem exitum , nullum longse ac laboriosae viae fructum sperandum 
apparere. ne pactis quidem videri constituram fidem, si futura e prae- 
sentibus sestimarentur. quid igitur attineret in. ambiguum et obliquis an- 
fractibus confusum negotium velut in caecum perplexumque labyrinthum 
mese altius et irrevocabilios immergere, et non potius deprehensa vel sero 

Georgius Pachymeres L. 29 
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ᾧ μὴ πλέον προβῆναι" μηδὲ γὰρ ἀνυστὰ καὶ ἐπικίνδυνα. οὕτως 
ἐχόντων γίνεταί τι καὶ ἄλλο δεινόν, ὃ δὴ καὶ εἰς ὑποψίαν ἐμ-- 
βάλλει σφᾶς τοῦ καὶ πρόσϑεν ἰόντας παϑεῖν τὰ χείριστα. οἱ 
γὰρ τὴν χώραν ἐπῳκημένοι κατὰ στίχας ἰόντες ἐφίσταντο καϑη- 
μένοις πολλάκις, καὶ ἑώρων ὡς ἄλλοϑέν που ἥκοντας" σφίσι δ᾽ 5 
ἦν σκοπὸς παρατηρεῖν τὰ ἐκείνων, ἐφ᾽ ᾧπερ καὶ νυκεὸς ἐπελ-- 

B ϑόντες συλήσειαν. ὃ δὴ καὶ μετ᾽ ὀλίγον λαμιβάνει τέλος νυ-- 
κτὸς γὰρ ἐπιόντες ἀψόφῳ ποδὶ τοὺς ἐκείνων ἵππους συλῶσι, καὶ 
j| ποδῶν εἶχον, ἀφανίζουσιν ἑαυτούς, οἱ δ᾽ ἅμ᾽ ἕῳ καὶ ὕπ᾽ 
αὐγὰς γνωρίζουσι μὲν τὸ πραχϑέν, ζητοῦσι δὲ τοὺς δεδρακότας. 10 
ἀλλὰ ζητοῦσι μάταιος ἦν ἦ σπουδή" οὔτε γὰρ εἶχον μαϑεῖν παρ᾽ 
ἐκείνων τοὺς σφετέρους ἐπειλεόντων, καὶ τὸ δραστικῶς ἐξετάζειν 
καὶ ἀπαιτεῖν οὐ συνήνεγκε, μὴ καὶ πλέον ἐπισυμβαίη, ἀνθρώ- 

C ποις μὲν τὴν ἰδέαν ϑηρίοις δὲ τὸν τρόπον παρεμπεσόντων. ὅμως 
τοῖς ἐκείνων ἄρχουσι χρησάμενοι εἷς βοήϑειαν (μηδὲ γὰρ ἔχειν 15 
ὅπως καὶ κινηϑεῖεν), τῶν κρειττόνων ἵππων ἀπολωλότων ἄντι- 
σηκούμενοι τοῖς τῆς χώρας οὐκ ἐπ᾽ ἴσων, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐγγύς, με- 
ταναστεύειν εἷς τοὔπισϑεν 0ftovAesorro. καὶ δὴ δοξάσης τῆς 
βουλῆς ἀγαϑῆς καὶ συνοισούσης πλέον ἢ μὴν βλαψούσης, πρύ-- 


42. ἐκιλυόντων P. 18. δὴ] μὴ Ρ. 


fraude pedem statim referre, tandemque imperii bonori, imperatoriae vir- 
ginis dignitati salutique consulere? talia illis deliberantibus et adhuc sen- 
tentiae incertis supervenit quidpiam, quo suspiciones in metum et ex- 
pectationem verterentur certam grave quiddam et exitiale patiendi, si 
Boro pergerent, siquidem incolae regionis per turmas accedentes rece- 
entesque, ubi cominus aspexerant minime familiari vultu, ac sic speciem 
raebentes euntium praeoccupatum insidiis locum, unde noctu erumpentes 
impetum facerent in peregrinos, quorum iter explorassent et quam mul- 
tum praedae traherent praesentà conspectu observassent, formidinem no- 
stris admoveruot, quae cito in dolorem transiit. nam non ita multo post 
nocturui grassatores clam appulsi, pede suspenso summa cura strepitus 
vitandi, equos nostrorum abduxeruot et cem iis quam issi 
runt. Romani sub auroram furto agaito quaerunt auctores facti, de ob- 
viis tantes ecquid horum nossent. sed vanum scilicet stadium erat 
indici testimoniique corrogandi a consciis furum in suos ipsorum popala- 
yes s0Cciosque, quorum rapacitatem haud paulo imitaturi libentius quam 
accusaturi viderentur. itaque prudens comsilium fuit rem istaja mem mi- 
mium , 860 ista ipsa instantia irritata geas barbara, belluimam fe- 
ritatem bumana celans specie, peius aliquid fuünestiwsque desigmaret. 
tamen nme quid inteatatum relinquerent, magistratus locorum adierunt , 
Fogentes ut equos aibi restitui curareat, sine quibas institutnm ad reges 
ipsorem iter perficere nequirent. erem ab his nibil aliad impetrari po- 
ut eques ipsis regionis eius, n parte cum amissis comperea- 
biles, efferrent. quae videntes mostri ad consilium tandem in proram, 
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yay τε χρούονται, τὸ τοῦ λόγον, xal τοῖς ὄπισϑεν ἐπεχτεινό- 
μένοι ἕως ᾿Αχρίδας ἤεσαν. ἐχεῖϑεν δὲ συνάμα τῇ βασιλίδι Θεο.. Ὁ 
caAovixnc ἐπιβάντες, κῆδος ἐκεῖνο καὶ συνϑήκας xal συναλλάγ- 
ματα παρ᾽ οὐδὲν ϑέμενοι, πρὸς βασιλέα ὑπέστρεφον. 
$ 7. ὝὙότε τοίνυν μετὰ καιρὸν xol τὰ περὶ τὸ Δυρράχιον P. 942 
ξυνέβη ἐλεεινὰ xal πλήρη δακρύων. Κρονίου γὰρ ἐνστάντος μη- 
νὸς ἀσυνήϑεις ψόφοι τὴν γῆν ἐτάρασσον συνεχῶς, οὗς δὴ. βοα- 
σμοὺς χοινολογῶν timo: τις, καὶ δῆλοι ἦσαν σημαίνοντες ἐπιὸν 
ἐγγύθεν κακόν. μιᾶς γοῦν ἡμέρας καὶ συνεχέστερον ἐπήχουν οἱ 
10 κρότοι καὶ μεῖζον ἢ πρότερον. τοῖς μὲν οὖν ἐμπεσοῦσα δειλία 
ἔξω zov κατοικεῖν τοῦ ἄστεος ἔπειϑεν, ὡς εἰ πλέον γένηται ἀλυ- B 
ξείουσιν. ἀλλὰ νὺξ ἦν ἐπιγινομένη τοῖς ἡμερινοῖς ἐκείνρις 9o- 
ρύβοις, καὶ σεισμὸς ἐμπίπτει βαρὺς καὶ τῶν μνημονευομένων 
μείζων. ἦν δ᾽ ἐκεῖνος οὐ τρόμος, ὡς ἄν τις εἴποι, γῆς κατὰ 
16 τὸ λέχριον κινουμένης, ἀλλὰ κατὰ σφυγμοὺς ἀνατιναγμός, ὡς 
ἐν ἀχαρεῖ πᾶσαν τὴν πόλιν ἐκείνην ἐκ ϑεμελίων ἀνατραπῆναι καὶ C 
πεσεῖν εἷς τοὔδαφος. οἶκοι δ᾽ ἐκεῖνοι καὶ ἀναστάσεις κτισμάτων 
μηδὲ τὸ βραχὺ ἀντισχόντες ἐνεδίδοσαν καὶ κατέπιπτον, ἐναπο-- 
λαμβανομένων ἐντὸς τῶν ἀνθρώπων, μηδενὸς ἔχοντος ὅπῃ φύ- 
90yoi, τὸ γὰρ τῶν οἰκοδομημάτων συνεχὲς τῇ ἐκείνων φυγῇ 


quod aiunt, incumbendi reflectendique retro itineris compulsi sunt. refe- 
rentes ergo pedem quam maxima velocitate in tantis difficultatibus licuit, 
Achridam se receperunt, ibique resumptam regiam virginem Thessaloni- 
cam deducentes, inde omissa iam omni cogitatione indignae ac pernicio- 
sae affinitatis ad imperatorem redierunt, 

7. Circa hoc tempus aut paulo post contigit miserabilis et omnium 
digna lacrimis Dyrrhachiensis clades, hunc ferme in modum. mense in- 
eunte Martio sonori e terra fragores increbuere in strepitum fere conti- 
nuum; quales boasmos sive boatus cum vulgo loquens quis dixerit. bi 
nimirum clare denuntiabant imminens malum. cum sic aliquandiu inferne 
tonuisset, repente die quadam acutius et continentius insonuere coepta 
tonitrua, quo eorum augmento moti quidam in formidinem acriorem tectis 
excesserunt, diversorio extra urbem quaesito, ut si quid inde funestius 
imgrueret, salutem in tuto haberent. nocte porro superveniente diurnis 
huiusmodi tumultibus terrae motus incidit gravis et omnibus de quibus 
est fando auditum vehementior. non enim is erat tremor quasi quis dixe- 
rit terrae in obliquum nutantis, sed reciprocus validissimus impulsus, 
nunc velut contrahentis sese, nunc impetu contrario se dilatantis et eli- 
cientis soli. quo ex alterno succussu contigit universam illam momento 
& fundamentis everti concidereque civitatem. domus enim, quae illam 
conflabant, et illa quantavis extructa firmitudipe exaggerataque aedificia, 
haud paria resistendo prostrata sunt, deprehensis intus hominibus misere 
oppressis, nemine quo aut qua effugeret habente. nam erumpentibus e 
proprio domicilio domnum que aliarum ruinae occurrebant , ut spera- 
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προσίστατο, xal πολλῷ ἦν ῥᾷον i$rüg οἰκιῶν ἢ ἐξιόντας σώζε-- 
σϑαι, πλὴν κἀκείνων σωθεισῶν ἐκ μέρους" οὐδὲ γὰρ ἦν ἥτις 
D καὶ κατὰ τὸ ἀκέραιον διεγένετο. ἄλλη γὰρ ἐπ᾽ ἄλλῃ συνέπιπτε, 
καὶ ὁ ταύτης πεσούσης τὸν κίνδυνον ἀποδρὰς κατά τινα τύχην 
ἐπιπεσούσης ἄλλης συνελαμβάνετο. καὶ ἦν ἀϑρόον μὲν τὸ δει- δ 
vóv , δυσχερὲς δὲ ἢ ὥστε τινὰ φυγόντα σώζεσθαι. πολλοῖς δὲ 
καὶ ὄναρ ἐπέστη, oi καὶ πρὶν μαϑεῖν τὸ συμβὰν οὐκ ἔφϑανον 


* 


E ἀπολλύμενοι. παιδάρια δὲ xal βρέφη μηδ᾽ ἔχοντ᾽ εἰδέναε τὸ 
χαλεπὸν τοῖς ἐρειπίοις συγκατεπνίγοντο. ^ τοσοῦτος δ᾽ ἦν ὃ ἐξαί- 
φνης κτύπος xal ϑόρυβος, ὥστε καὶ τῆς ϑαλάσσης ἀναβρασσο- 10 
μένης ἔξωθεν τοὺς περιγεγονότας ὑπονοεῖν, οὐχ ὅπως ἀρχὴν 
p 943 ὠδίνων ἐκεῖνα, ἀλλὰ καὶ αὐτὴν τοῦ χόσμου ἐπιστῆναι συντέλειαν" 
τῷ γὰρ παραϑαλασσίαν μὲν τὴν πόλιν ἐκείνην εἶναι, δεινὸν δὲ 
καὶ τιναγμὸν ἐμπεσεῖν ἐξαίφνης, τόσου μὲν ϑορύβου γεγονότος 
ἀνθρώπων, τόσου δὲ πτύπου ἐπικαταπιπτόντων ἀλλήλοις τῶν 15 
οἰκημάτων, οἱ ἔξωϑεν εὑρεϑέντες μειζόνως κατασεισϑέντες τὰς 
ἐἀχοὰς οὐδὲν εἶχον ὑπονοεῖν ἕτερον ἢ τοῦ κόσμου παντὸς ἐξαφάν:- 


15. δὲ deerat. 


bilior salus sub tecto manentibus quam ῃγοδοσηίυδ videretur. sed e£ 
8| qua pars domuum terrae assultibus obsisteret (nülla autem fult domus 
quae non saltem ex parte iis deiiceretur), si cuius, inquam, aedificii 
membrum firmius non labefactaretur concussu terrae, superne tamen ob- 
terebatur altiorum in vicinia murorum casu. alia quippe super aliam ca- 
dendo cumulabatur domus, ita ut si quem in prima succussione fortena 
servasset quaedam , non longum id benefidum esset: alia enim mor su- 
perincidens domus exitium frustra servato repraesentabast. quam ergo 
subitum ac vehemens, tam ineluctabile ulla vi, ulla foga vitabile malum 
erat, ut commodissima sors plerorumque videri potuerit, quos dormientes, 
velut triste somnium, mors invasit: lucrifecerunt enim anpustias prae- 
cessuri , si vigilarent, fatum extremum metus et desperationis saevissi- 
mos horrores, qui calamitate improvisa citra sensum bausti sese perire 
Bescierunt. quae praecipua felicitas lactentium aet nondum per aetatem 
rationis compotum puerulorum fult. tales enim obtriti suffocative unam 
experiebantur miseriam corporum, nullo praevio exacerbatam angore ani- 
morum. inter baec cum ad sonitom ruentium tectorum, ad clamores et 
gemitus pereuntium hominum accederet horribilis fremitus insolito quoque 
simul aestu effervescentis maris, qui adbuc supererant haéc tam atrociuim 
initia dolorum noa uni quantovis usitato infortanlo rerum bumanarwmm , sed 
oltimae censummationi naturae ac muodi universi praeludere putabant. 
cum enim ad mare tumultuosius tum quam antea unquam intonmtescems 
etta. Dy rrbachieneis urbs esset, cumque ex urbis universae varia rwima, 
ex collisione eadmearum molimm, ex eiulatibus consternatorum aut morien- 
tium concentus horrifice mistos immanium sonorem fregorumque aérem 
compleret, qui extra Dyrrbachium illa nocte faerant, accipientes attonitis 
auribus tomultnosissimam istam confusionem vocum et strepituum horri- 
Mihi sane suspicari mitius poterant quam advenisse finem 
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σιν. ἔπ' οὐκ ὀλίγην οὖν τοῦ σεμημρῦ κρατήσαντος, ὡς μηϑὲν 
ἑστὸς iyxazaMag voi, ἀλλὰ πᾶν τὸ ἐντὸς χαξαπεσεῖν καὶ τοὺς B 
ἀνθρώπους συγκατᾳχώαφι, παρὰ μόνην αὐτὴν τὴν ἀχρόπολιν 
(ἐκείνη γὰρ καὶ ἀντέσχε καὶ οὐχ ὑπήκουε τῷ σμσμῷ), ἡμέρας δὲ 

$ φανείσης συντρέχονριν οἱ περίοικοι ἅμα μακέλλαις τε καὶ δικέλο 
Amg καὶ παντὶ τῷ προστυχόντι ὀργάνῳ πρὸς ὀρυγὴν χρώμενκοι, 
καὶ προσπεσόντες ὥρνττον, ἵνα γοῖν xal τισι ταλαιπώροις ἔτι 
ζῶσιν ἀπαμύναιεν τοῦ κινδύνου, τὸ δὲ πλέον ὡς ἄν καὶ πλοῦτον C 
παντοδαπὸν ἐκφορήσαντες τοῖς ἐρειπίοις κατασπασϑέντα λαβόν-ὄ 

τ0τες ἔχοιεν" τότε γὰρ τοῖς πράγμασιν τῶν πεσόντων καὶ οἱ κληρο- 
νύμοι συγχατεδύοντο, καὶ ὃ λαγχώνειν τὰς ἐξούλης δέκας ἐκείνοις 
οὐχ ἦν. ἐφ᾽ ἡμέραις οὖν ἅπαν τὸ γεγονὸς εἰς ἔδαφος κατασχά- 
ψαντες καὶ χρυσοῦν ἀμήσαντες ϑέρος ᾿Αλβανοί τε xal οἱ περίοι» 
κοι, ὡς ἅμαις χρώμενοι ταῖς δικέλλαις, τέλος ἔρημον ἀφιᾶσι D 

15 τήν ποτὲ πόλιν ἐκείνην, γνωριζομένην σημείοις τισὴν ἀμυδροῖς, 
ἐν οὖσι καταλεγομένην οὐ τῷ εἶγαι ἀλλὰ μόνῳ τῷ ὀγομάζεσϑαι. 
ὁ δ᾽ ἐκείνης ἀρχιερεὺς Νικήτας εὑρεϑεὶς κἀκεῖνος τῷ τότε, xal 
φυλαχϑεὶς μὲν ἀλλ᾽ ἐν πολλοῖς τῶν μελῶν τὰ σύμβολα τοῦ κιν- 


extremum rerum humanarum et fatelem coeli ac terrae destructioni diem. 
hac violentia per spatium temporis non exiguum grassstus in urbe terrae 
motus nibil ibi iam in quod pergeret saevire reliquum fecerat: praeter 
arcem , quae una illaesa stet, omaia aedifücia collapsa omnes in iis re- 
pertos homines communi sepulcro tumulaverant. eam trapicam ubi late 
9stendit ocnlis speciem ortus diel, quae tab diram excepit noctem , con- 
currerunt ex agris undique ques x»aximo npmero, sumptis in manibus 
lgonibus et marris omnique terrae movendae apto instrumento, quod 
cuique in menmu- quaerenti venerat, cum his acervum illum immanem 
reing;um, qui pridie orbs fgeret, undigue sggressi fodere coeperunt, 
sive urgente caritate, si quem forte miserum adbuc spirantem inter ruta 
et caesa dirutarum aedium vindicare ab interitu possent, sive, quae 
maxima pars erat, iostinctg avaree cupiditatis, ut tot diyitias ibi cum 
possessoribus sepultas nec alium iam babentes leguimum heredem, domi- 
Ais cum sobole et cognatione universa pariter occumbentbus, in suo$ 
ipsi usus auferrent, securi forensium tricarum nec metuentes interdictum 
unde vi. hic aliquot dierum labor fuit, quo illa versando scrutandoque 
evoluta congeries et in unam utcunque aequatam complanata superficiem 
est. ex eo multi campo messuere segetem auresm, ligonibus usi vice 
falcium , Albanitae caeterique circum babitantes, demumque cum praeda 
recedentes plane desertam reliquerunt iuam olim urbem, ubi fuerit aignis 
ngnc tantun exilibus monstrentem, in urbibus numeratam dicis tantum 
causa, et nomine tenus, cum modo urbs non ait. at eins antistes Nice- 
£es unus repertorum inter ruinas, et servatus superates ille quidem, cae- 
terum multis cicauicibus reliquis ex plagis quas illapsu saxorum 
tigaorumque scceperat, luculemta vestigia mirabiliter vitati periculi cir- 
eumíerens, memoria ipsa cladis, quam viderat et senserat aírociorem 
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θίστοις τῆς πόλεως. ταῦτά τὸ συλνάχις διεμήννε, xul χρυσὸν 
πέμπων Καδδηναλίοις (στρόφιγξιν ὃ Ἕλλην εἴποι, ὡς ϑύρας οὔ-- 
σης τοῦ πάπα κατὰ τὴν Χριστοῦ μίμησιν) καὶ οἷς ἄλλοις ἐπίστευε 

B φίλοις, εὔοδα τὰ τῆς πρὸς τὸν πάπαν ἱχετείας χαϑίστα, καὶ ὃ 
Κάρουλος ἐκωλύεετο. αὐτὸς δὲ καὶ πλέον ὃ βασιλεὺς τὴν πρὸς 5 
τὴν ἐκκλησίαν εἰρήνην ἐπισυνδέων, τοὺς μὲν ἐκεῖθεν ἐρχομένους, 
καὶ μᾶλλον εἶ τῆς ἐκκλησίας ἐχείνης εἶεν, φιλοφρόνως προσίετο, 
ὡς καί ποτε τὸν Κροτώνης ἐπίσκοπον, ἄνδρα λόγιον ὄντα καὶ 
διγλωσσοῦντα κατ᾽ ἐπιστήμην τὴν ϑείαν, ὃν καὶ τῷ πατριάρχῃ 
πέμπων καὶ κυβερνῶν μετὰ καιρὸν μετημφίαζε πρὸς τὸ 'Ἑλληνι- 10 

C χώτερον, καὶ ἐκκλησίαν διδόναι οἱ τῷ λόγῳ τῆς ἐπιδόσεως, ὡς 
σχολάζοντι τῆς λαχούσης, ἤϑελέ τε xal ὠκονόμει᾽ xà» ἐγένετο, 
εἰ μή γε φωραϑεὶς ἐκεῖνος εἰς δύσνοιαν καὶ τῶν ἡμετέρων βλάβην 
τὸ μὲν καϑ᾽ Ἕλληνας ἐστολίσϑαι καὶ πάλεν εἶχε, τὴν δὲ βασι- 
λικὴν εὐμένειαν ἀπολωλεκιὸς περί που τὴν Ποντοηράκλειαν ἐξω- 15 
ρίζετο. τέως δ᾽ οὖν τῇ ἐκκλησίᾳ, οὐκ ἦν ἐμποδὼν κατὰ πᾶν 

D ἐκείνῳ συγχρᾶσϑαι οὕτως ἔχοντι. ἄλλους δὲ πολλοὺς πλείστους 
φρερίους ἐδέχετο καὶ πρὸς τὴν ἐκκλησίαν ἔπεμπεν ἀρχιερεῦσε καὶ 
πατριάρχῃ, ἐκ τῆς προσφορᾶς αὐτῶν κοινωνίας ἐν ψαλμοῖς, ἐν 


dudum pulsi per Latinos fuerant. talia simu! subinde inculcábat, simul 
aurum transmittebat ad Cardinales, quae vox Latina Graecae respondet 
significanti cardines, studens hac arte papam, qui et ipse, quod de 
Christo dicitur, quasi ostium est, his quasi cardinibus ei affixis in quam 
ipsi esset utile partem invertere, quod non frustra tentavit, impetrato ' 
twn & papa quod petebat, et Carolo ne sibi bellum inferret prebibito, 
ipse autem interim imperator magis magisque attendebat paci ecclesiae 
procurendae artiusque stringendae, homines ltalicae ditionis, maxime si 
ecclesiastici essent et Latini ritus, forte Constantinopoli peregrinantes 
aut degentes benevolentissime admittens adhibensque. id quod observare 
licuit in episcopo quondam Crotonae, viro literis divinis pererudito et 
lingua iuxta utraque diserto, quem in patriarchae comitatu collocatum 
eique commendatum post aliquod tempus sacris Graeci ritus vestibus in- 
duit, volens procuransque ut ecclesia hic ei gubernanda per delegatio- 
mem, ut solet dicl, traderetur; cuius delegatiomis capax erat, quippe 
qui eius, quam primum fuerat sortitus, cura et gubernatione liber esset. 
quod effectum haud dubie fuisset, nisi sub haec ille deprehensus moliri 
nescio quid inimico animo in nostrum damnum, in vestitu quidem Graeco 
perseverare permissus etiam postea fuisset, tamen amissa deinde impera- 
toris gratia exulatum circa Heracleam Ponti missus esset ob nescio quam 
civilem causam, in qua ipsa eam adhibuit moderationem, ut declararet 
mon obstare se quominus eo, licet exulante suo iussu, ecclesia ad quod- 
cunque utilem putaret uteretur. alios vero Latinos plurimos et in iis 
saepissime F'rerios, homaniter excepit et in ecclesiam misit, ut ibi ab 
episcopis et patriarcha in omnem libere sacrorum communionem adgmitte- 
rentur, oblationis, psalmodiae, ingressus adytorum, stationum, pertici- 
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ἡμέραν ϑέαμα ἑώρων ἐλεεινόν, ᾿Αγαρηνῶν μεταξὺ xad «Ἰατίνων. 
ἔξω γὰρ ϑαλάσσης ἐπιταφρευσάμενοε Ἰταλοὶ ὀχυρώματι ἐχρῶντο B 
τῇ τάφρῳ, τὸ μεταξὺ κατέχοντες " «Αἰϑίοπες δὲ Καρχηδόνι 
φουυρίῳ τε καὶ δρμητηρίῳ χρώμενοι εἶχον μὲν ἐν ἀσφαλεῖ κα- 
δϑῆσθϑαι, εἶχον δὲ καὶ ὅπῃ παρείκοι ϑαρρούντως δρμᾶν. καὶ 
συνεχῶς καϑ᾽ ἡμέραν διεπολέμουν πρὸς ἀλλήλους, ὡς πλείστους « 
ἀμφοτέρωθεν πίπτειν. ἐπέκειτο δὲ λοιμὸς ἰσχυρός, ἔϑνησχον 
δὲ ἐπασσύτεροι, καὶ ὃ ϑάπτων οὐκ ἦν, πυραὶ δὲ νεκύων οὐ C 
χαίοντο κατατεϑνηώτων. ἦ τάφρος δ᾽ ἐκχείνη εὐρεῖα τε καὶ βα- 
1094/0 οὖσα, οὗς ζῶντας ἐτήρει, τούτους καὶ θανόντας ἐδέχετο, 
᾿ς καὶ οὕτῳ πλείστους ὥστε καὶ ἀναχωματοῦσϑαι κατὰ μέρη κινδυ- 
γεύειν ἀγχωμαλοῦσαν" οὕτω συχνοὶ ἔνϑεν μὲν τῷ πολέμῳ ἐκχεῖ- 
ϑὲν δὲ τῷ λοιμῷ ἔπιπτον. ὅρμὴ δ᾽ ἐκείνοις ἀνέζει ὡς ὑπὲρ 
σταυροῦ κινδυνεύουσι. τότε καὶ ὃ ῥήξ, ἐπεὶ χεῖρον εἶχε xad oi 
15 τὰ τῆς σωτηρίας ἀπέγνωστο, ὅσον ἦν χρηματίσας ἐκείνοις, καὶ D 
δείξας ῥοπὴν πρὸς εἰρήνην ἔχων καί γ᾽ εἰ περιέσται καὶ ovyxgo- 
τήσων dg δύναμιν, ἐκέλευεν ἀναμένοντας ἡσυχάζειν. ἐπεὶ δὲ 
τῆς ἐπιούσης ἐπέστη οἱ τὸ χρεὼν καὶ ἤδη ὃ ῥὴξ ἐτελεύτα, οἱ μὲν 
ἀμφὶ ἐκεῖνον εὐθὺς ἐνσκευασάμενοι τὸν νεχρὸν ἐχείνου ὡς ἐν πλη- 
20 gogopía φκειωμένον ϑεῷ, μύροις ἀλείφοντες καὶ βράσμασι λε- 


eurandae, per has moras feriebantur oculi quotidie nostrorum spectaculo 
luctuoso atrocium et cruentorum Latinos inter Agarenosque certaminum. 
* éliquantum a littore foesam Itali longam duxerant, et quod eam inter ac 
mare patebat spatii tenebant. Aethiopes Carthagine pro arce usi ad re- 
ceptaculum tuta, eius fiducia erumpebant audacius in hostes. hinc quo- 
toianae velitationes et pugnae conserebantur, plurimis utrinque cadenti- 
bes. ssabatur interim perniciosa pestis, densabsnturque mortes, adeo 
ut faneribus Libitina deesset, superstitibus ad cadaverum sepulturam non 
sufficientibus. unum scilicet illud ad tragicam Iliacorum malorum faciem 
deerat, quod pyrae mortuorum non arderent, sed fossa eadem illa pro- 
: funda et lata, quae vivos tnebatur, defunctos hauriret, tanto iam na- 
mero, ut brevi complenda videretur et ad aequalitatem attollenda campi: 
tam in eam multi quotidie partim hostili caesi ferro, partim lue pestifera 
extincti devolvebantur. vigebant tamen animis reliqui; et sibi conscii 
pro crucis gloria periclitari sese, arderem audaciamque a causa belli 
trahentes, fortissime adversus quantamvis fortunae iniquitatem niteban- 
tur. rex interim morbo invalescente in eum redactus statum ut de vita 
eius desperaretur, allocutus tamen legatos est, magnam ostendens pro- 
pensionem ad pacem inter imperatorem fratremque procurandam,. eam- 
que conciliationem pro viribus se promoturum, si vita suppeteret, promi- 
t, expectare interea ipsos et quiescere iubens. ab his dictis postera ei 
dies suprema illuxit. rege mortuo, qui ei adstabent, defuncti cadaver, 
pro merito animae, quam deo esse carissimam persuasissimum babebant, 
unguentis delibutum et ahenis ferventibus incoctum pretiosis condiderunt 
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ψισϑαί ποτε τὸ ὀρϑὸν πρὸς τὸ σχολιόν, εἰ δ᾽ οὖν, μηδ᾽ ἀπο- 
D σκολιοῦσϑαι, ἀλλὰ τὸ σχολιὸν πρὸς τὸ εὐθύ, παρ᾽ ὃ καὶ j 
προσηγορία τῆς ποιότητος εἴληπται. εἰ μὲν οὖν πείϑοι, ἀλλ᾽ 
οὖν ἐντυγχάνειν τῷ πάπᾳ ὑπὲρ Γραικῶν, ἀδελφῶν καὶ αὐτῶν 
ὄντων xal τοῦ αὐτοῦ ἠξιωμένων ὀνόματος, καὶ οὕτως ἐκκόπτειν δ 
πειρᾶσϑαι τὰ κατὰ τῶν Ῥωμαίων τοῦ ἀδελφοῦ μηχανήματα. 
ταῦτα τοῦ βασιλέως ἀναϑεμένου τοῖς πρέσβευσιν, ὑπὸ μεγάλῃ 
ϑεραπείᾳ λαοῦ τε καὶ βασιλικῶν εἰκόνων καὶ ἐκπωμάτων καὶ 
E βαρείας ἐξόδου, ὡς καὶ φανέντας μόνον ἐκπλῆξαι, ἐξήεσαν. ὡς 
δ᾽ «ὐλῶνα φϑάσαντες καὶ νηὸς ἐπιβάντες Παχύνῳ ἄχρᾳ Σικε- 10 
λίας προσέσχον, μανϑάνουσι πέραν πρὸς Καρχηδόνα, ἣν Τού-- 
ψισιν λέγουσιν, ἀπελθόντα τὸν ῥῆγα τοῖς κατὰ “ιβύην «“1ϑίοψι 
πολεμεῖν. καὶ δὴ ἐφ᾽ ἡμέραις ἐχεῖσε ναυλοχησάμενοι ἀπαυτό- 
ϑὲν εὐθὺς Τουνίσεως ἤλαυνον, τὸ Σικελικὸν χαταμετρούμενοει 
P 947 πέλαγος, ἐφ᾽ οὗ δὴ καὶ ναυαγίῳ χρησάμενοι παρ᾽ ὀλίγον ἦλϑον 15 
τοῦ βυϑισϑῆναι. ὡς δὲ μόλις πολλὰ παϑόντες ἀπέβαινον, τῷ 
μὲν ῥηγὶ ἐν ἀρρωστίᾳ ὄντι χαλεπῇ προσελϑόντες τὰ βασιλικὰ àvc- 
χείριζον γράμματα" ὃ δὲ ῥὴξ μὴ ἔχων ὃ τι καὶ δρώῃ, τοῦτο μὲν . 
ἀρρωστῶν τοῦτο δὲ καὶ πολέμοις ἐνασχολούμενος, ἀνήρτα τε 
τούτοις τὰ πράγματα καὶ πρὸς τὸ νοσοκομεῖσϑαι ἦν. οἱ δὲ xa3* 90 


8. πείθοι" οἱ δ᾽ οὖν, ἀλλ᾽ 


fraterno inferius regnum baberet, denique obliquorum et a recto inflexo- 
rum morum homo, quibus dirigendis aptissima esset amussis domestici 
exempli et late celebrata rectitudo sancti eius r is tam arto illi sangui- 
nis vinculo coniuncti: non enim rectum ad obliqui normam exigendum est 
(enimvero depravatio haec quidem, non correctio esset), verum obliqui- 
tas detorti exaequanda ad rectum, ut sic sua constet regulae ratio ac vis 
origine indicata vocis α regendo et dirigendo dectae. quod si persuadere 
fratri non posset, certe ageret apud papam pro Graecis, fratribus et 
ipsis et eodem Christianorum nomine dignatis, sicque conaretur infringere 
tris machinationes in Romanos. his ab imperatore mandatis acceptis, 
dant se in viam legati comitatu ac satellitio sipati numeroso pariter et 
ornato , regio ipsi cultu instractuque supellectilis splendidae, imperatoria- 
rum imaginum ac vasorum, ut lo ista portantium tractu ca ue 
magnificentia illastris pompae mirificam egredientes urbe attonitis visu 
opulis speciem fecerint. aulonem pervecti, ubi nave illic conscensa 
achynum Siciliae tenueruat, audiunt transgressum regem in adversum 
littus prope Carthaginem, quam nunc vocant Tunissim, cum Aethiopibus 
Africam tenentibus bellare. ergo ibi morati paucis diebus, solventes ad 
Siculum emetiendum fretum 'Tuniasim versus, navem ilio cursu fregerunt, 
et parum abfuit quin mergerentur. ut autem vix tandem multa perpessi 
exscenderunt, regi ex gravi morbo decumbenti literas imperatoris reddi- 
derunt, rex incertus quid ageret, hinc quidem morbo urgente, inde belli 
districtus curis, supersedebat expeditione negotiorum, intentus valetudini 
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guoxevi πολέμου dero, ἐξ αὐτῆς διέταττεν, ὡς εἰς καιρὸν 
εἰσαχϑησομένους ἅμ᾽ ὅπλοις xol δαπανήμασε. πέμπων τε τοὺς 
μὲν τῶν κατ᾽ αἰγιαλοὺς κατωχύρου καὶ νήσους, τοὺς δ᾽ ἀνέ. C 
στελλε. χαὶ τὸ ἐν Βλαχέρναις νεώριον οὐκ ἀποδεχόμενος ὡς 
δκατὰ πρόσώπον παρέχον ταῖς ναυσὶ πρὸς τὰς τῶν ἐχϑρῶν τὴν 
μάχην, τὸ δὲ κατὼ πρόσωπον δυσχερὲς εἶναε ὡς ἀντισεατούσας 
ἰσχυρῶς μάχεσϑαι, τὸν ὅμοιον τρόπον καὶ τῷ παλαιῷ νεωρέῳ 
προσήχϑετο (λέγω δὲ παλαιὸν οὐχ ᾧ χϑὲς καὶ πρώην «“Ζατῖνοι 
ἐχρῶντο, τῷ πρὸς τῇ μονῇ τοῦ εὐεργέτον Χριστοῦ, ἀλλὰ τὸ 
Ἰοπρὸς τῇ πύλῃ τοῦ νεωρίου ἐκεῖθεν ὠνομασμένῃ) ὡς πάντως τοῦ D 
κατὰ ϑάλασσαν κέρατος λεμένος ὄντος καὶ ταὐτὸν ταῖς Ρωμαίων 
γαυσὶν ὅσον καὶ ταῖς τῶν ἐχϑρῶν διδόντος. ἀλλ᾽ εἰδὼς τὸ κατὰ 
ψώτου γινορμιένας μάχεσθαι ὅσον ϑαρραλεώτερον μὲν ἀνδράσιν 
ἀσφαλέστερον δὲ πράγμασι, τὸ πρὸς τὸν Βλάγχα Ἰονεοσκέλον 
15 ἀνοικοδομεῖν ἤϑελεν, ὥστε γυρῶσαι μὲν μεγίσταις πέτραις τὸν R 
κύκλῳ τόπον, ἐμβαϑῦναι δὲ τὴν ἐντὸς ϑάλασσαν, ἄργυρον 
ὁγρὸν χυτὸν ἐμβαλόντα, ἐποικοδομῆσαί τε καὶ στέγη ταῖς ναυσὶν 
ἀποχρῶντα, πύλας δ᾽ ἐπιϑεῖναι ἀραρυίας ἐκ σιδήρου τῇ ἐν ταῖς P. 249 
πέτραις εἰσίϑμῃ ἔξωϑεν, ὥσϑ᾽ ἅμα μὲν ἀσφαλῶς ἔχειν τὸν στό- 


mukitudinem queque quam maximam fortium et exercitatorum bellis ho- 
minem, quantam abunde suffecturam rebatur cunctis simul locis vastae 
urbis defensandis, iam nunc congregatam certis extra urbem stationibus 
dispesuit , introducendam in tempore cum armis et comineatu, quae foris 
habuisset. misit etiam per littora et insulas qui maritimos aditus muni- 
tionibus praeoecuparent; in quo delectum et iudicimn adhibuit, non por- 
tuum ex aequo cunctorum suscipiendam defensionem censens, navale si- 
quidem Blachernsrum non probabat, quod naves, si quae ibi relinque- 
ventur, hostili contra appulsarae classi adversas obiiceret; id quod ad 
pugnae sucoessum plorium vi summa ex aito invehentium contra paucio- 
res terrae admotas, pericelosum existimabat. vetus pariter navale ipsi 
mon placebat. vetus navale voco non illud, quo nuper Latini urbem te- 
nentes utebantur, quód est prope monasterium Christi benefactoris, sed 
aliud portee vicinum, quee ab illo portae navalis nomen aocepit. causa 
eur hoc displiceret erat, quia totum lilad corna mari prasetentum iate 
portoosum est, et parem commoditatem ibi standi hestllibus juxta Rema- 
nisque praebebat navibus. sed intelligens fore utile Romanis navibus 
posee Latinas a tergo adoriri (sic enim et audacius pugnaturos viros, 
et rebus securius consultum iri) Contoskelium qaod Blancae adiacet re- 
aedificare voluit. itaque locum ambivit muro lapidibus maximis extructo, 
et comprehensum eo gyro mare profundius effecit, deprimi iubens fundum 
immisso argento vivo. moli quoque illi muri circularis inaedificavit lori- 
cam idoneae altitudinis ad nsves intus positas tegendas ; tem ostio claustri 
elus catenam ferream imposuit exterius arte commissam forewini ad eam 
inserendam im saxis vi cavato. hoc consecaturem se putabat isto muni- 
mento, ut tutas ἃ vi omni ea statione haberet naves, et. ut illae inde 
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prre» ἐνέψοντες, τιμίοις χηλοῖς ἐναπετίϑουν τὰ λείψανα ὡς τῇ 

M πατρίδ; ἀνακομίσοντες, οἱ δέ γε πρέσβεις κεναῖς, ὃ λέγεται, 

τῶν ὑπεσχημένων ὑπέστρεφον ταῖς χερσίν. ἀλλ᾽ ὃ βασιλεὺς odx 

ἠφέεε προσμηχανᾶσϑαι ἁμαρτὼν τῶν x τοῦ ῥηγός, ἀλλὰ πολ- 
λοῖς ἑτέροις μεπολαβοῦσι πρὸς πάπαν (ἣ γὰρ τοῦ Καρούλου ἐπέ- δ 

ϑεσις ἔπειϑε) τὰ τοῦ σκοποῦ διανύειν ἐξ ἅπαντος ἐπειρᾶτο. 
Οὐ μὴν δὲ καὶ τῶν εἰς παρασχευὰς κατερραϑυμημένως εἶχε 
wal ἀμελῶς, ὡς ἐκεῖϑεν μόμοκ προσδοκῶν ἀποχρώντως γενή- 


P 448 σεσϑαι, ἀλλὰ καὶ αὐτὸς ὡς εἶχε παρεσχευάζετο.ε (10) εἰσαγα- 


γὼν γοῦν ἔξωϑεν σῖτον ὥστε πύργους πληρῶσαι τῷ πλήϑει, τὸν 10 
λοιπὸν τοῖς πολέταις παρεῖχεν εἰς φυλακὴν ὡς κατὰ καιρὸν αὖϑις 
ἀντιπαρέξουσιν, xal χοίρων ὅλας ἀγέλας, καὶ αὐτοὺς ἐπεμέριζε 
τοῖς πολίταις ἀνὰ δέχα καὶ πλέον ἢ καὶ ἐλλεῖπον ἑκάστῳ διδούς, 
ὥστε σφάττειν καὶ αὐτοὺς ἀποχερδαίνοντας τὰ ἐντόσϑια τὰ τα» 
ρίχη τῷ κοινῷ φυλάττειν, ὅπλα τε μυρία καὶ ὀϊστοὺς καὶ ὄργανα 15 
B πετροβόλα, ὁπλοτέχναις καὶ μηχανικοῖς τὸ ἱκανὸν παρέχων, 
ἡτοίμαζε. καὶ τὸ ναντικὸν ἐξήρτυεν ἅπαν. οἰχοδόμους τ᾽ ἐπι- 
στήσας πλείονας καὶ ἐπιστάτας ἐδιδύμου τὸ τεῖχος τῆς πόλεως 
τὸ πρὸς ϑάλασσαν" τὸ γὰρ πρὸς τὴν γῆν δεδίπλωτο πάντως. 
καὶ λαὸν πλεῖστον καὶ μάχιμον, 000» ἀποχρῶντα τοιαύτῃ πω- 30 


loculis, venersades illas secum in pstriam reliquias relaturi, legati vere 
nibil pisi vacuas, quod dicitur, manus ex tantis promissis reporterunt 
domum. caeterum üunperator per regis mortem spe frustratus su&, non 
tamen destitit alis ad destinatum via grassari, sed mujtis aliis apud pa- 
pam intercessoribus adhibitis (nam ingens a Carolo metus omnia experiri 
suadebat) impetrare ab eo .ut Caroli expeditionem impediret oonabatur. 

Bec porro idem his cenatibus arte Martem avertendi adeo confiden- 
dem putavit tanquam haud dubie successum optatum habituris , ut appa- 
reatus negligeret bellicos: simul enim providendis in omnein eventgm quae 
δα vim arcendam opus easent, diligentem impendit operam. (10) primum 
omnium frumentum invexit in urbem tanta copia, ut quod ab horreis 
publicis et turribus expletis multum adbuc supererat, deponeret apsd ci- 
ves signato numero, repraesentandum ab ipsis pari mensura, qeande 
repeterentur. induxit et numerosissimos suum greges, quos item civibus 
distribuit, decem cuique plus minusve porcis assignatis. hos qui aocipie- 
bant, occidere confestim iubebantur, et intestina quidem sibi habere, 
membra solida salita publico servare. immensam ad haec comportari cu- 
ravit armorum omnis formae copiem, iaculorum praesertim, sagittarum 
ao telorum cuiusvis generis. ballistas praeterea et machinas eiaculaadig 
saxis fieri plurimas iussit, fabris earum artificibus iusta mercede nune- 
vata. classem in primis expedivit suam, cunctisque necesseriis instruxit, 
architectis item et structoribus uno tempore adhibitis pluribus, murum 
urbis qua mare spectat geminavit alio adstructe: nam qui partibus civi- 
fatis ad terream versis praetendebatur duplicstus ubique dudum fuerat, 
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ρυσχενῇ πολέμου dero, ἐξ αὐτῆς διέτατεεν, ὡς εἰς καιρὸν 
εἰσαχϑησομένους ἅμ᾽ ὅπλοις xal δαπανήμασι. πέμπων τε τοὺς 
μὲν τῶν κατ᾿ αἰγιαλοὺς κατωχύρου καὶ νήσους, τοὺς δ᾽ ἀνέ- C 
στελλε. καὶ τὸ ἐν Βλαχέρναις νεώριον οὖκ ἀποδεχόμενος ὡς 
6 κατὰ πρόσωπον παρέχον ταῖς ναυσὶ πρὸς τὰς τῶν ἐχϑρῶν τὴν 
μάχην, τὸ δὲ κατὰ πρόσωπον δυσχερὲς εἶναε ὡς ἀντισεατούσας 
ἰσχυρῶς μάχισϑαι, τὸν ὅμοιον τρόπον καὶ τῷ παλαιῷ νεωρίῳ 
προσήχϑετο (λέγω δὲ παλαιὸν οὐχ ᾧ χϑὲς καὶ πρώην dative: 
ἐχρῶντο, τῷ πρὸς τῇ μονῇ τοῦ εὐεργέτονυ Χριστοῦ, ἀλλὰ τὸ 
Ἰοπρὸς τῇ πύλῃ τοῦ νεωρίου ἐκεῖθεν ὠνομασμένῃ) ὡς πάντως τοῦ D 
κατὰ ϑάλασσαν κέρατος λεμένος ὄντος καὶ ταὐτὸν ταῖς Ῥωμαίων 
ψαυσὶν ὅσον καὶ ταῖς τῶν ἐγθρῶν διδόντος. ἀλλ᾽ εἰδὼς τὸ κατὰ 
γώτου γινοριένας μάχεσθαι ὅσον ϑαρραλεώτερον μιὲν ἀνδράσιν 
ἀσφαλέστερον δὲ πράγμασι, τὸ πρὸς τὸν Βλάγχα Κονεοσπέλεον 
15 ἀνοικοδομεῖν ἤϑελεν, ὥστε γυρῶσαι μὲν μεγίσταις πέτραις τὸν E 
κύκλῳ τόπον, ἐμβαϑῦναι δὲ τὴν ἐντὸς ϑάλασσαν, ἄργυρον 
9ygó» χυτὸν ἐμβαλόντα, ἐποικοδομῆσαί τε καὶ στέγη ταῖς ναυσὶν 
ἀποχρῶντα, πύλας δ᾽ ἐπιϑεῖναι ἀραρυίας ἐκ σιδήρου τῇ ἐν ταῖς P 249 
πέτραις εἰσίϑμῃ ἔξωϑεν, ὥσϑ᾽ ἅμα μὲν ἀσφαλῶς ἔχειν τὸν στό- 


mukitudinem queque quam maximam fortium et exercitatorum bellis ho- 
minum, quantam sbunde suffectoram rebatur cunctis simul locis vastae 
wrbis defensandis, iam nunc congregatam certis extra urbem stationibus 
disposuit, introducendam in tempore cum armis et commeatu, quae foris 
habuisset. misit etiam per littora et insulas qui maritimos aditus muni- 
tionibus praeoecuparent; in quo delectum et indicium adhibuit, non por- 
Gum ex aequo cunotorum suscipiendam defensionem censens, navale si- 
quidem Blachernarum non probabat, quod naves, si qeae ibi relinque- 
rentur, hostili contra appulsurae classi adversas obiiceret; id quod ad 
pugnae sucoessum plorium vi summa ex alto invehentium contra paucio- 
res terrae admotas, pericalosum existimabat. vetus pariter navale ipsi 
non placebat. vetus navale voco nonu illud, quo nuper Letini urbem te- 
nentes utebantur, quód est prope monasterium Chrisü benefactoris, sed 
aliud portae vicinam, quae ab illo portae navalis nomen accepit. causa 
eur hoc displiceret erat, quia totum illud corna mari praetentum late 
portoosum est, et parem commoditatem ibi standi hestilibus iexte Roma- 
nisque praebebat navibus. sed intelligens fore utile Romanis navibus 
posee Letinas a tergo adoriri (sic enim et audacius pognaturos viros, 
et rebus securius consultum iri) Contoskelium quod Blancae adiacet re- 
aedifieare voluit. itaque locum ambivit muro lapidibus maximis oxtructo, 
et comprehensam eo gyro mare profundius effecit, deprimi iubens fundum 
immisso argento vivo. moli quoque lili muri circularis inaedificavit lori- 
cam idoneae sititudinis ad nsves intus positas tegendas; tem ostio claustri 
elus catenam ferream imposuit exterius arte commissam foremini ad eam 
inserendam im saxis vi cavato. hoc consecuturum se putabat isto muni- 
mento, ut tutas ἃ vi omni ea statione haberet naves, et. ut illae iade 
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λον, ἅμα δὲ xal ταῖς τῶν ἐχϑρῶν ἀναγομέναις (μὴ γὰρ εἶναι διὰ 
τὸ ῥοῶδες τῆς ϑαλάσσης ἵστασϑαι) κατόπιν ἐμπίπτειν τὰς ἥμε- 
τέρας. ἠσφαλίζετο δὲ καὶ τοὺς ἐπὶ τῆς περαίας Γεννουΐετας, ὡς 
wu) συνεπιτιϑῶνται στέργοντες τὰς σπονδάς, οὐ μὴν δὲ ἀλλὰ καὶ 
ἄλλως φυλάττοιντο τὴν πρὸς τοὺς ἐπελευσομένους κοινωνίαν, δ 
κἂν ἀπόσχοιντο τοῦ πρὸς ἐκείνους πολέμου διὰ τὸ γένος, ἄλλως 

B δὲ καὶ παρέσπα καὶ ἰδίους ἐποίει (λυζίους εἶπεν ἄν τις ἐκείνων) 
ταῖς εὐμενείαις. 

Καὶ ταῦτα πράττων xol κατασκευαζόμενος πρεσβείας αὖ- 

ϑις συχνὰς ἀποστέλλειν οὐκ ἀπώκνει παρὰ τὸν πάπαν διὰ ϑαλάσ-- 10 
σης, καὶ μᾶλλον ὅτι xol συνεχῶς οἱ πάπαι ἀπηλλάττοντο τῷ 
ϑανάτῳ. καὶ τὸ τῶν πρεσβειῶν χεφάλαιον ἥ τῶν ἐχχλησιῶν 
ἕνωσις καὶ τοῦ παλαιοῦ σκανδάλου ἀναίρεσις. συγκρένων γὰρ 

C τὸ ἐπὶ τοῦ “Ζούκα ᾿Ιωάννου συνοδικῶς γεγονὸς παρ᾽ αἰτίαν τοῦ 
ἀποστέλλειν ἐχεῖϑεν καὶ συμμαχεῖν τοῖς ἐν τῇ πόλει ἀποσχέσθαι, 15 
ὡς ἑτοίμων τῶν ἡμετέρων ὄντων λειτουργεῖν ἐκεῖσε καὶ μνημο- 
ψεύειν τοῦ πάπα ταῦτα ὑπισχνουμένου (xal ἀπεστέλλοντο ὃ τε 
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opportune in hostiles aversas possent erumpere: providebat emim fore ut 
invehentes sese ad ostium eius portus Latinae naves, adituque probibitae 
Obice catenae, ibi diu propter maris fluxum consistere nequirent, sicque 
in eas, simul proras vertissent, noatrae ἃ puppi facile ac tuto possent 
impetum facere. praeoccupavit quoque renovato foedere ac praemunivit 
Genuenses 'habitantes in Peraea , ne Latinis se adiungerent ad urbem si- 
mul oppugnandam, sed volentes in fide pactorum perstarent quiescerent- 
que. quinetiam ad quantum posset praevertendum, ne libido eos ca 

cum popularibus ipsorum Italis, ubi armati advenissent, aliquam saltem 
communicationem usurpandi, quo «tique impulsura erat eos necessitudo 
cognationis et generis ac patriae communis, et peculiariter invitatura ho- 
süum ab ipsis verisimiliter vim belli temperaturorum moderatio, pellexit 
blanditiis beneficiisque praecipuos eorum vut clientes sibi et. (quod eorum 
vocabulum est) ligii fierent, hoc singulari professae subiectionis officio ad 
fidem inconcussam devincti. 

Inter haec varie providenda parandaque mom cessabat variis subinde 
missitatis via maritiusa instare aped papam, urgendo quod coeperat; et 
quia contingebat frequenü pontificum morte alios ex aliis papas fieri, ut 
quemque de novo creatum noverat, statim deliniendum per suos sibique 
ut poterat conciliandum curabat. in capite harum omuium cum pepe 
tractationum ponebatur speciosa illic et optata res, conciliatio ecclesiarum 
et antiqui scandali amotio. ad hoc ille sic agendum movebatur exemplo 
e Ioannis Ducae principatu repetito. memoria quippe non ita vetus ex- 
tabat, Ioanne Duca imperante synodi consensu decretam miesamque an 
tionem ad papam, qua nostri proftebantur se paratos obsequi pontifi 
Romano eiusque ia sacra liturgia mentionem rite facere, si is societatem 
abromperet cum Latinis urbem Constantinopolim tenentibus, et se illis 
euxilia non missurum polliceretur. ea legatione functi sunt epiacopi duo, 
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οὐδ᾽ ἐγνωσιμάχουν, μαμάκχουϑαί τινες ὄντες (ἢ τί ἂν εἴποιμι;) 
ἀναισϑήτως τῶν πραττομένων ἔχοντες. ἔδει γὰρ ἀρχῆϑεν ἐπέ- 
qtu» καὶ ἀντισπᾶν μὴ καταδεχομένους, κἂν ὅ τι γένοιτο, εἴπερ 
τῶν ἀπηγορευμένων ἐνόμιζον τὸ τελούμενον. ἀλλ᾽ ἐκεῖνοι τὴν 
6 ἐκκλησίαν ἔχειν ἐν ἀσφαλεῖ οἰόμενοι, ὡς προείρηται, καϑ᾽ ὅ τι 
καὶ πράξοι νομισϑὲν συμφέρον, ἡσύχαζον, καὶ κινουμένων παρὰ C 
« βασιλέως τῶν τοιούτων (ἐπὶ πολὺ γὰρ ἐτρίβετο τὸ χινούμενον) 
κατημέλουν καὶ ὡς οὐδὲν ἐνόμιζον. 
11, Toc τοῦ κατὰ Συρίαν Γρηγορίου, ἀνδρὸς διαβε- P 251 
10 βοημένου εἷς ἀρετὴν καὶ ζηλωτοῦ τῆς ἀρχαίας τῶν ἐχκλησιῶν εἶ-- 
θήνης καὶ ὁμονοίας, εἷς τὸ nonixüv προσχληϑέντος ἀξίωμα καὶ 
ἤδη τὴν ἐπὶ Ῥώμης ἐκ Συρίας ἀνύοντος, γίνεταί οἱ ἐνθύμιον 
(ἤχουστο γὰρ ἐκείνῳ κἀκ τῶν τοῦ βασιλέως μηνυμάτων πρὸς 
πάπαν ὧς τὴν εἰρήνην τῶν ἐκκλησιῶν αἱροῖτο) πέμψαι πρὸς βα- 
16 σιλέα͵, καὶ φιλικῶς μὲν τὰ πρῶτα ἐκεῖνον ἀσπάσασϑαι, ἅμα δὲ B 
καὶ δηλῶσαι τὴν κλῆσιν, καὶ ὡς τῆς εἰρήνης ἐκτόπως τῶν ἐκκλη- 
σιῶν ὀρέγοιτο, κἂν βούλοιτο τοῦτο καὶ ὃ βασιλεύς, οὐκ ἂν ἐν 


13. κἀκ] καὶ P. 


quid plus exigeretur, haud se prmefracte repugunaturos prae se ferebant, 
nimium simplices quidem ac stulti (quid enim dicam lenius) qui non sen- 
tirent quid ageretur, et quem in exitum ab his principiis pronus lapsos 
esset, prae mentis hebetudine non prespexerint. oportuerat enim a pri- 
mis iam tum initiis obstitisse acriter ac clare reclamasse, denunciando 
neutiquam se accepturos aut ratam unquam habituros conventionem ullam, 
τῷ dudum spud ipsos sancita de praerogativa suae sedis deque aliis 
ogmatibes ac ritibus, ab usu sensuque Latinorum abborrentibus, rescindi 
vel infirmari quoquomodo viderentur. illi autem in tuto mansuram salvis 
suis privilegiis ac iuribus ecclesiam, quidquid imperator istis molitionibus 
utilitatis intuitu praesentis efficeret, arbitrati, ut dictum est, quieverunt, 
vel ipso illo quodam tacito silentii suffragio comprobare visi quae im- 
perator movere de talibus inceptabat. nec processu ipso negoti] per len- 
tas tracti moras excitati sunt, stolide securi per opinionem falsam, qua 
eoepta eiusmodi nunquam ad finem provebenda persuasum habebant. 
11. Dum haec agitantur, Gregorio qui erat in Syria, viro late ce- 
lebrato fama virtutis et insigniter studioso antiquae ecclesiarum pacis at- 
e concordiae, tandem in papalem dignitatem vocato et e Syria Romam 
jam ad hoc proficiscenti, venit in mentem mittere ad imperatorem certos 
homines cum literis, qui eum primum a se benevolentissime ealutarent, 
indicarentque sui vocationem ad papatum, denique declararen& ingenti se 
ardere desiderio procurandae pacis ecclesiarum et firmae inter eas con- 
ciliandae concordiae. quocirea significarent, si pari studio teneretur im- 
perstor (audierat enim Gregorius quid ab ipso meveri coeptum de boc 
genere fuisset, quidque iam super ea re decessori suo papae Clementi 
nuntiandum a se corasset), nunquam et fore commodius tempus eius ne- 
Gregorius Pachymeres I. 
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qn» πείϑων xal σύνοδον. οἱ δ᾽ ἀφωσιωμένως οὕτω καὶ ἐπιπο-- 
λαίως ἀκούοντες πτερῷ, τὸ τοῦ λόγου, τὰ ὦτα κνωμένοις ἐῴχε- 
σαν. οὐ γὰρ ἦν αὐτοῖς ἀντιστῆναι τὸ πρῶτον καὶ ἀπολέγειν τέ- 
λεον, ἀλλὰ μένειν καὶ αὖϑις ἐν τῇ κυρίᾳ τὴν ἐχκλησίαν ἡγούμε- 
P 950 vo«, καϑὼς καὶ ἀρχῆϑεν εἶχε, καὶ μὴ παρὰ καπήλων κινδυνεύειν 5 
κρένεσϑαι καὶ βαναύσων, πρῶτον μὲν οὐκ εἶχον εἰς νοῦν οὕτως 
ἐν ἀκαρεῖ τελεσϑῆναι τὸ παρὰ τοῦ βασιλέως κινούμενον, ἀλλ᾽ 
ὡς καὶ πολλάκις κινησάντων βασιλέων ἄλλων τὰ περὶ τούτων 
ἀνακυπτουσῶν αἰτιῶν ἐχωλύετο, οὕτω γενέσϑαι καὶ τότε, δεύ- 
τερον δὲ ὡς εἶ καὶ μὴ γένοιτο, μὴ ἂν οὕτως ἀρϑῆναι μέγα τὸ 10 
καϑ᾽ ἡμᾶς σκάνδαλον. ἐν τούτοις μὲν οὖν τὰ ἐχείνων. καὶ 
φρερίοις μὲν καὶ λοιποῖς Ἰταλοῖς ἀγαπητικχῶς προσεφέροντο, καὶ 
B ὅσον ἦν τὸ κατὰ Χριστιανοὺς οὐ δίίσταντο, ἐπὶ δὲ τῷ πλέονε 


cunctis impendentis , cuius haec unma praevertendi offerretur via, multos 
, litem erat in suadendo ista tum patriarchae tum synodo. illi autem etsi 
obiter haec potius ac perfunctorie quam libenter audiebant, prae se ta- 
men tunc tulerunt gratam eam sibi iucundamque inferri mentionem, ve- 
lut ea ipsorum demulcerentur aures; quod falso simulabatur, longe ab ar- 
canis discrepans sensibus. verum illis ut non placebat negotium, ita nec 
suppetebat praesens animus ad obstandum cofam in os pripcipi contra 
nitenti, cuius gratia ac verecundia obnoxie constricti acquiescentiam spe- 
ciem praebebant. utcunque illis certum erat perstare deinoeps qmoque in 
semel adita possessione auctoritatis independentis, qua eoclesiam, ut prius, 
ab omni absolutam alieni primatus subiectione se fixum habebant taituros, 
ne cauponum et illiberalis sortis homuncionum subiüci usquam ipsos (quod 
abominabantur) iudicio contingere£. dissimelare autem in jstis initiis tuto 
se putarunt posse, primum qwia nunquam ipsis in mentem venit uno sic 
memento consummandam rem, quam movere inoipiebat imperator, verum 
eventurum Bunc quoque confidebant quod saepe aliis alias imperatoribus 
idem aggressis usu venerat, nempe ut disturbaretur per sese aegotium, 
Sponte natis, ut fit, in ipso tractationi$ decursu offensionibus colliden- 
tium sese votorum studiorumque inter partes longe diversis utrinque 
praeoccopatas affectibus et sensibus; unde in pleaum effectum sincerae 
concordiae perduci tractatio sunquam posset. deinde quia vel si forte 
conventio partium assensu coalesceret in pacta utrinque stipulata, haud 
seowturam temen unquam opinabantur ex parte Graecorum executionem 
propter site impressam animis nationis illius universae aversionem a riti- 
bus moribusque, sc prsesertim imperio spiriteali aucteritateque in rebus 
ecclesiasticis superiori aguoscenda Latinorum ; ex qua iras odia in 
tentum exarsisse dissidiorum aeternorum incendium videbant, cui bona 
fide restinguendo nullam suffecturam appareret qualiscunque oconciliationis 
inter capita partium , quantavis saacitae religieme, reverentiem. οἱ fide- 
ciae esiae tune nostrae principes indormientes, praeterquam , ut dixi, 
placide admiserunt primam illatam ab imperatore mentionem subiectiomis 
pepae profitendae , uitro etiam, quasi auspicantes concordiam, Frerios et 
reliquos Italos, qui tunc Constantinopoli versabantur, benevoleatia non 
wulgari amplecti deinceps affectarunt. cemunmnionem s'ne discrimige ad- 
mittentes eorum ia omnibus quae Christiamam religionem attiaebent; et si 
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οὐδ᾽ ἐγνωσιμάχουν, μαμάχουϑαί τινες ὄντες (ἢ τί ἂν εἴποιμι;) 
ἀναισϑήτως τῶν πραττομένων ἔχοντες. ἔδει γὰρ ἀρχῆϑεν ἐπέ- 
quy καὶ ἀντισπᾶν μὴ καταδεχομένους, κἂν ὅ τι γένοιτο, εἴπερ 
τῶν ἀπηγορευμένων ἐνόμιζον τὸ τελούμενον. ἀλλ᾽ ἐχεῖνοι τὴν 
5 bx gola» ἔχειν ἐν ἀσφαλεῖ οἰόμενοι, ὡς προείρηται, χαϑ' ὃ τι 
xal πράξοι νομισϑὲν συμφέρον, ἡσύχαζον, καὶ κινουμένων παρὰ C 
- βασιλέως τῶν τοιούτων (ἐπὶ πολὺ γὰρ ἐτρίβετο τὸ κινούμενον) 
κατημέλουν καὶ ὡς οὐδὲν ἐνόμιζον. 
11. Ὕίέλος τοῦ κατὰ Συρίαν Γρηγορίου, ἀνδρὸς διαβε- P 251 
10 βοημένον εἷς ἀρετὴν καὶ ζηλωτοῦ τῆς ἀρχαίας τῶν ἐχκλησιῶν ci- 
θήνης καὶ ὁμονοίας, εἷς τὸ παπικὰν προσχληϑέντος ἀξίωμα καὶ 
ἤδη τὴν ἐπὶ Ρώμης ἐκ Συρίας ἀνύοντος, γίνεταί οἱ ἐνθύμιον 
(ἤκουστο γὰρ ἐκείνῳ κἀκ τῶν τοῦ βασιλέως μηνυμάτων πρὸς 
πάπαν ὡς τὴν εἰρήνην τῶν ἐχκλησιῶν αἱροῖτο) πέμψαι πρὸς βα- 
16 σιλέα, καὶ φιλικῶς μὲν τὰ πρῶτα ἐκεῖνον ἀσπάσασϑαι, ἅμα δὲ Β 
καὶ δηλῶσαι τὴν κλῆσιν, καὶ ὡς τῆς εἰρήνης ἐκτόπως τῶν ἐκκλη- 
σιῶν ὀρέγοιτο, κἂν βούλοιτο τοῦτο καὶ ὃ βασιλεύς, οὐκ ἂν ἐν 


18. xdx ] καὶ P. 


quid plus exigeretur, hseud se praefracte sturos prae se ferebant, 
nimium simplices quid&m ac stulti (quid enim. dicum lenius) qui non sen- 
tirent quid ageretur, et quem in exitum ab bis principiis pronus lapsos 
esset, prae mentis hebetudine non prespexerint. oportuerst enim a pri- 
mis jam tum initiis obstitisse acriter ac clare reclamasse, denunciando 
neutiquam se accepturos aut ratam unquam habituros conventionem ullam, 
qu& dudum apud ipsos sancita de praerogativa suse sedis deque aliis 
dogmatibus ac ritibus, ab usu sensuque Latinorum abborrentibus, rescindi 
vel infirmari quoquomodo viderentur. illi autem in tuto mansuram salvis 
suis privilegiis ac iuribus ecclesiam, quidquid imperator istis molitionibus 
utilitatis intuitu praesentis efficeret, arbitrati, ut dictum est, quieverunt, 
vel ipso illo quodam tacito silentii suffragio comprobare visi quae im- 
perator movere de talibus inceptabat. nec processu ipso negoti] per len- 
tas tracti moras excitati sont, stolide securi per opinionem falsam, qua 
coepta elosmodi nunquam ad finem provehenda persuasom habebant. 
11. Dum haeo agitantur, Gregorio qui erat io Syria, viro late ee- 
lebrato fama virtutis et insigniter studioso antiquae ecclesiarum paeis at- 
e concordiae, tandem in papalem dignitatem vocato et e Syria Romam 
jam δὰ hoc proficiscenti, venit in mentem mittere ad imperatorem certos 
homines cum literis, qui eum primum a se benevolentissime salutarent, 
indicarentque sui vocationem δὰ pspatum, denique declararent ingenti se 
ardere desiderio procurandae pscis ecclesiarum et firmae inter eas con- 
ciliandae concordiae. quocirea significarent, si parl studio teneretur im- 
perstor (audierat enim Gregorius quid ab ipso meveri coeptum de hoc 
genere fuisset, quidque iam super ea re decessori suo papse Clement 
nuntiandum a se curasset), nunquam ei fore commodius tempus eius ne- 
Gregorius Pachymeres I. 
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τοὺς ἀπολογουμένους ἐπὶ τῇ προσϑήκῃ δίκαιον δέχεσθαι, ὥστε 
E xol τοὺς μὲν λέγοντας ἐκ πατρὸς υἱοῦ τε, ὑμᾶς ἐκ πατρὸς δι᾽ 
υἱοῦ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐχπορεύεσϑαι, παραπληκτίζειν καὶ 
ἄμφω εἰς ϑεοῦ μυστήρια παφακύπταντας. ἐκεῖνος μὲν ταῦτ᾽ 
ἔλεγε καὶ σνσκιάζων τὸ ἐπὶ τῷ συμβόλῳ τόλμημα, πρέσβις ὧν 5 
καὶ προύργου μᾶλλον παντὸς τὸ πρεσβευόμενον ϑέλων ἀνύτειν" 
οἱ δὲ τῆς ἐκκλησίας καλὸν μὲν ἔλεγον τὴν εἰρήνην εἶναι, καὶ πῶς 
γὰρ oU ; καὶ μᾶλλον ἐκκλησίαις τοιαύταις, κεφαλῆς λόγον ἐχού- 

P 353 σαις τοῖς ὁπαυδήποτε τοῦ εἰρηνάρχου Χριστοῦ μαϑηταῖς, πλὴν 
μετ᾽ ἀσφαλείας »αὶ οὐχ ὡς ἔτυχεν “ εἶναι γὰρ τὰν κίνδυνον μέ- 10 
γαν τοῖς τοῦ ὀρθοῦ ὁπωσαῦν ἁμαρτάνουσι. "xal τοῦτο οὐχ ἡμῖν. 
ἄρτι ξυνέβη πεπρᾶχϑαι, ὡς καὶ αἰτίαν ἔχειν τοῦ τὸ καινοτομεῖν 
ἃ οὐδεὶς πρότερον, καὶ τοῦ μὴ ϑέλειν μεταβάλλειν πάλεν εἰς ὃ 
καὶ πρὶν ἦμεν' ἀλλ᾽ ἄνδρες μεγάλοι τὴκ ἀρετὴν καὶ σοφοὲ τὴν 

' γνῶσιν περὶ τούτων λαλήσαντες διηνέχϑησαν, καὶ δόξαν ἐκείνοις 15 
διέστησαν. τὸ δὲ καὶ εἰς πλέον τὴν ἔριν ἐκτείνεσθαι τοῦ μετρίου 

Β οὔτ᾽ ἐκείνοις ἦν ϑελητόν, καὶ τοῖς πλεονάζουσιν ἀμαϑὲς ἄλλως 
καὶ τολμηρὸν ὃ πλεονασμός. πλὴν τὸ καὶ ἡμᾶς τὴν προσϑήχην 


2. ὑμᾶς] ἡμᾶς δὲ7 


reiecta compositione, invicta utrinque pertinacia, im comtentione 
vellent, vociferantes hine quwidem ex patre filioque illinc autem ex patre 
per flüum procedere spiritum sanctum, nullo iurgiorum fime, eos, qui- 
cunque essent, insanire pariter aiebat, et inverecundos scrutatores my- 
steriorum dei, ultra quam fas esset humanae infirmitati, curiosos in pro- 
funda divinitatis immittere oculos. hac ille ancipiti ambas in partes era- 
tione , minuere obumbrando tegereque conabater invidiam temere attenta- 
tae additionis ad symbolum , pro suo videlicet legati, hoc est sequeatri 
mediatorisque iater invicem adversos, officio δ monere; in quo sane fun- 
gendo fide optima diligentiaque summa versabatur, nihil non experiens, 
nibil tanti ducens, quod pro ape assequendi legationis suae soopi libenter 
paciaci regusaret. ad ea porra ecclesise nostrae proceres in hunc modum 
respondebant, "honestam same ac expetibilem pacem esse, quis hoc qui- 
dem neget? praesertim inter ecclesias adeo conspicuas, quaeque haud du- 
bie capitum instar haberent aestimatione universerum, qui ubivis terra- 
rum degunt, discipelerum Christi principis pacis, verum pacem istam 
secure ac tute, non autem quomodocumque comciliandam. magnum enun 
re periculum & recto in utramvis partem aberrantibus. qued ad 
hanc conventionem mutari ἃ nobis vultis, non recens aut nunc primum 
institui contigit ἃ nobis, quibus ideo iure impingatur crimen aut usurpa- 
ἴδε audaci novitate rei quam nemo prius atteataverit, aut obstinatae re- 
cusationis eo redeundi ubi antea eramus: sed viri magni virtute, doctrina 
sapientes, ista multum inter se tractata constituerunt in hunc modum, et 
dogmatis summa constantia tenendi eis auctoritatem indiderunt. quod au- 
tem inde secutum est, wt contentio in rixas immodicas erumperet, nec 
ipsi voluerunt, et culpa elus omnis imperitis et audacibus ultra fas hac 
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προφέρειν ὑμῖν τότ᾽ ἄν χώραν εἶχε καὶ δικαίως ὀνειδιζοίμεϑα, εἰ 
δυσσεβείας ὑμᾶς ἢ ἀσεβείας, τὸ χείριστον, διὰ τὴν πρόσϑεσιν 
ἐγραφόμεϑα, ὡς δμοίως καὶ ἡμῶν ἀσεβούντων διὰ τὴν προσϑή- 
xg» τὰ ὅμοια. ἐπεὶ δὲ τὴν ἐπὶ τῷ συμβόλῳ προσϑήκην ἀποτρε- C 
δπόμεϑα, ὡς μὴ καλὸν ἄλλως ὃν μηδ᾽ ἀσφαλὲς τὸ σύνολον κα- 
τησφαλισμένοις ἐπεγχειρεῖν, κἂν ἐντὸς λέγοιεν τοῦ ὀρϑοῦ, ποῦ 
δίκαιον ἡμῖν προτείνειν τὰ ὅμοια; τίς γὰρ ἡμῶν ἐτόλμησε πώ- 
ποτε οὕτως ὡς λέγεις μετὰ προσϑήκης ὁμολογεῖν ; καλὸν οὖν καὶ 
συμφέρον τὴν εἰρήνην σε σπεύδοντα τῶν ἐκκλησιῶν οὕτω πειρᾶ- 
1000a« συνιστᾶν ταύτην, σοφῶς οἰκονομοῦντα παρ᾽ Ἰταλοῖς τὴν 
τοῦ σκανδάλου ἀφαίρεσιν, κἂν ἡμεῖς ὦμεν οἱ αἰτιώμενοι τοῦ Ὁ 
σκανδάλου, δικαίως ἡμῖν ἐπιπλήττοντα ὡς ἑτοίμοις οὖσι δέχε- 
σϑαι τὴν ἐπίπληξιν. εἰ δὲ παρ᾽ ἐκεένοις τὸ σκάνδαλον ἔβλαστεν, 
ἀνάγκη πνευματικὸν ὄντα xol πρεσβευτὴν τῆς εἰρήνης ἐχείνοις 
15 034i» πειρᾶσϑαι τὸ ἐπὶ τῇ καινοτομίᾳ τοῦ συμβόλου ἁμάρτημα. 
οὕτως ἔλεγον οἱ τῆς ἐκκλησίας, καὶ οὕτως εἶχον ὡς οὐδὲν ἀκου- 
σόμενοι βασιλέως, εἰ προστάσσοι ἐν τούτοις, καὶ εἴγε τὰ μέ- Ε 
γιστα ἀπειλεῖ. 


in parte excedentibus imputanda est. caeterum quod querimini culperi 
vos & nobis ob additamentum symboli, tunc querela haec locum haberet, 
et iuste id nobis exprobraretur, si aliemae aut, qued pessimum, falsae 
impiaeque doctrinae vos propter istam additionem accusaremus. tunc 
enim iure causasremini nes dogmate per additionem indiceto reliciendo 
istad , quod vobis faiso impingeremus, impietatis erimen vere consciscere. 
w-um autem non dogma in additione reprehendamus, sed costendamus tan- 
tam wniversim nec probabilis nec securi exempli rem esse, immutari prae- 
lMcemter aliquid eut. adiungi scriptis prius edits et com summa considers- 
tione tum aeterna firmitate stabilifis, quantumcumque quod mutatur aut 
edditor intra recti fines sistat, eeque dumtaxat nomioe vestram istam ad- 
ditionem reprobemus, que jure in hoe quidem causari potestis pera nos 
in hec genere peecare, cum ἃ nemine, quod scjater, mostrem fando um- 
quam sit auditum professionem fidei cum ila tali adiectione recitatam. 
benam igiur conveniensque fuerit te conciliare pacem ecclesiarum sincero, 
admedum prae te fers, studio conantem eam potissimum eo perve- 
wiendi viam insistere quae rectissima ad scopum istum est, nempe ut Ita- 
los pro tua et sapientia et auctoritate gratisque apud ipsos satagas ad- 
ducere ad scandalum amovendum, positum utique ab ipsis, utcumque id 
factum a nobis falso criminentur. mam si pemes nos scandali obiecti vere 
«wipa resideret, merite nos obinrgares et patienter reprehensionem exci- 
peremus, quod sumus pareti facere quoties erimus aebis conscii meruisse 
reprehendi. si vero scandalum ab illis ortum est, oportet te, cmm spiri- 
tmalis sis et tractator pacis, amovere ab illis cenari orimen temere prae- 
sSumptae novitatis in immutatione symbeli." sic loquebantur ae 
preceres; et sie rati erant, wt imperstorem audituri nom essent, 
quidquid circa haec ruberet, etiamsi gravissime quaeque minaretur. 
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421^ 6 βασιλεὺς ἅπαξ τοῦ τοιοῦδε σχοποῦ γενόμενος, οὐκ 
οἶδα εἰ ϑέλων ἢ καὶ προσβιαζόμενος, ὃ δὴ κἀκείνοις μὲν ὑπε- 
κρύπτετο, ἡμῖν δ᾽ ἐνεφάνιζε, φόβους παραπλέκων καὶ πολέμους 
καὶ χεϑησόμενα αἵματα, ἀμεταϑέτως εἶχε κἂν ὃ τί τις ἔλεγε. 

P 254 (12) μιᾶς γοῦν συνιόντων περὶ τὸν βασιλέα τοῦ τε πατριάρχου 5 
καὶ τῶν ἀρχιερέων καί τινων ἐκ τοῦ κλήρου, ἐμβριϑέστερον σφίσε. 
περὶ τῶν προκειμένων ὃ χρατῶν διελέγετο, συνείρων μὲν καὶ 
τοὺς φόβους συνήϑως, οὐ μὴν δὲ ἀλλ᾽ οὐδὲ πάμπαν ἐπισφαλὲς 
ἐδείκνυ τὸ γενησόμενον. εἶχε γὰρ καὶ τοὺς ὑποβάλλοντας, τοὺς 
ἀμφὶ τὸν ἀρχιδιάκονον λέγω ἸΠελιτηνιώτην, τοὺς ἀμφὶ τὸν πρω-- 10 

Β ταποστολάριον Γεώργιον τὸν Κύπριον, καὶ τρίτον, εἰ καὶ μὴ 
οὕτως ὡς τούτους, ἀλλ᾽ οὖν ἀφωσιωμένως καὶ ἐπιπολαίως, τὸν 
ῥήτορα τῆς ἐκχλησίας Ὃλόβωλον. καὶ γε λαμβάνων καὶ ἀπ᾽ ἐκεί-- 

- γῶν τὰς τῶν ἱστοριῶν συνάρσεις, προυβάλλετο μὲν τὸν Ζούχαν 
Ἰωάννην καὶ βασιλέα καὶ τοὺς ἀμφ᾽ ἐκεῖνον ἀρχιερεῖς καὶ τὸν 15 
πατριάρχην σφῶν ἸΠανουήλ, ὅπως ἐνεδίδου ἀπελϑόντας ἀρχιε- 
ρεῖς λειτουργεῖν τε καὶ μνημονεύειν, εἰ μόνον ὃ πάπας τῆς πρὸς 

C τοὺς ἐν τῇ πόλει βοηϑείας ànóoyoro. καὶ ἅμα μὲν τὸ κωδίχειον 
τῆς ἐκκλησίας εἷς πίστιν προεχομίζετο, ἅμα δὲ καὶ τῷ βασιλεῖ 
τὰ τότε καὶ νῦν πράγματα συνεκρίνετο. προυβάλλετο δὲ καὶ τὰς 90 


9. τοὺς] τὸν P. 10. τοῦὺρ] τὸν P. 


Perstabat ille tamen fixus irrevocabiliter in prosecutione istius coepti, 
haud scio an volens an coactus; quod illis quidem abscondebat, nobis 
autem indicabat, sermone perplexo praeferens solicitudinem anxiam bello- 
rum impendentium plurimique sanguinis fundendi; quibus malis praever- 
tendis, immutabiliter haerebat fixus in proposito negotii quod coeperat 
urgendi, quidquid contra quivis allegaret. (12) quadam igitur die cum 
convenissent apud imperatorem patriarcha antistites et ex clero quidam, 
instantius iis efficaciusque imperator de pacis negotio disseruit, intexens, 
ut solebat, orationi suae formidines atrocium malorum, quae vitandi ra- 
tio haec una offerretur. adiungebat nihil esse periculi in assentiendo La- 
tinis quod cuperent, multis id rationibus demonstrans: habebat enim qui 
talium ei argumentorum copiam suggererent, auctores studiosos eius pa- 
cis, archidiaconum Meliteniotem , protapostolarium Georgium Cyprium, et 
tertium (quamquam minus ardenter, sed fere dicis causa et superficiarie 
rem eiusmodi amplectentem) rhetorem ecclesiae Holobolum, proferebat 
ergo e penu ab iis historiae deprompta memoriae veteris exempla , maxi- 
me illud imperatoris Ioannis Ducae et antistitum qui tunc erant simul | 
cum patriarcha Manuéle; ut consenserint, promiserintque , missis etiam 
episcopis qui in haec paciscerentur, communicaturos se Latinis in sacra 
liturgia et papae mentionem in ea facturos, si modo ille abstineret ab 
auxilio juvandis Latinis qui urbem obtinebant. ad cuius rei fidem codex 
ecclesiae, in quo ea praescripta erant, prolatus in medium est. circa id 
vero factum disserebat imperator, comparans statum rerum qui tunc erat 


« 
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κατ᾽ ἐχεῖνον ὡς δῆϑεν σφῶν γραφάς, πῶς μὴ χατηγοροῦντες 
ὅλως ἀσεβείας τοὺς Ἰεαλοὺς ἠξίουν παραιροῦντας τὴν προσϑήκην 
τοῦ συμβόλου, ἐν ταῖς λοιπαῖς γραφαῖς ἀνάγραπτον ἔχοντας, 
συνδιέναι τοῖς πεφρασμένοις ἀναγινώσχοντας. προύτεινε δὲ καὶ 

5 ἐφ᾽ ὅσοις τῶν μεγίστων μυστηρίων οὐ διαστέλλονται Γραικοὶ 
κοινωνεῖν Ἰταλοῖς οὐδ᾽ ὁπωστιοῦν, ἀλλὰ καὶ τὴν ἐκείνων πρὸς P $55 
τοὺς ἡμετέρους μετάβασιν ὅμοίαν εἶναι el γλῶσσαν γλώσσης ἤμει-- 
βον, Ἑλληνικὴν τῆς σφετέρας. τίνα δ᾽ ἔχει ἀντικανονίαν ἡ in? 
ἐχχλησίας ἀναφορὰ τοῦ ὀνόματος, ὅπου γε καὶ μὴ πάπας ὄντας 

ἰοτοὺς ἄλλους ἀνάγκη μετέχειν τοιᾶσδε τῆς κοινωνίας τοῖς ἐκχλη- 
σιάζουσιν συνισταμένους, λειτουργοῦντος τοῦ ἱερέως καὶ τὴν τῆς 
τριάδος χάριν πᾶσι διδόντος κοινῶς; ἀδελφὸν δὲ καλεῖν καὶ πρῶ- Β 
τον ἐκεῖνον μείων αἰτία, ὅπου καὶ πατέρα τὸν ᾿βραὰμ ἐκάλει ὃ 
ἐν τῇ φλογὶ πλούσιος, τόσον ἀπέχων τοὺς τρύπους ὅσον xul τὸ 

15μέσον ἐκείνων χάσμα τῆς ἐχείνων διαστάσεως ἦν μαρτύριον. εἰ 
δὲ διδοῖμεν καὶ ἔκχλητον, σχολῇ τινὰ τόσην τέμνοντα ϑάλασσαν 
τῶν δικαίων ἀμφισβητεῖν. ταῦτα καὶ τοιαῦτα τοῦ βασιλέως λέ- 
yovrog, ὃ πατριάρχης παρὼν ἐκεῖσε καὶ τὰ πιστὰ φέρων τῷ C 
χαρτοφύλακι ὡς αὐτίκα ἐλέγξοντε ἐχ τῆς ἀπ᾽ ἐχείγου βίας καὶ 


8. ἀντικανονίαν Possinus: codices κοινωνίαν vel τὴν κοινωνίαν. 


cum praesenti. proferebat etiam praescriptas et chirographo munitas de 
hoc sententias praesulum illius temporis, quas ratas haberi et ut pro- 

rias censeri ab ipsis, qui nunc eodem essent loco, debere contendebat, 
in lis considerari jubens ut patres illi omaino abstinuerint eb arguendis 
Italis impietatis aut haereseos propter additionem in symbolo attentatam; 
quam tolli solum ἃ symbolo petebant , indulgentes ut in caeteris et habe- 
retur et quemadmodum caetera legeretur. commemorabat deinde distincte 
persequens maxima quaeque mysteria, in quibus Graeci communicare La- 
tnis non dubitarent aut vel minimum cunctarentur, iidemque prae se fer- 
rent transitionem ipsorum ad nostros ritus simile quidpiam esse ac si qois 
linguam cum lingua commutet et Graece prius locutus Latino deinceps 
uti sermone malit, aut e converso. quid porro habet canonibus adver- 
sum prolatio nominis papae publice in ecclesia pronuntiati ἢ utique cum 
multos, qui papae non sunt, mos obtinuerit et ex usu inducta necessitas 
impertiendi tali genere communionis, nominatim exprimendo illos dum 
praesentes in ecclesine conventu adsunt celebrante sacerdote ac trinitatis 
gratiam omnibus dante communiter. fratrem autem illum et primum vo- 
care minus habet offensionis, eum patrem Abrabam vocet in flamma di- 
ves, tantum ab illo distans moribus quantum chaos illud magnum inter 
ipsos interpositum demonstrabat. si autem et provocationem demus, pe- 
riculum scilicet est ne quis tam vasto et. infesto mari litem illuc secutu- 
rus naviget? haec et eius generis alin disserente imperatore, patriarcha 
praesens, ubi aliquamdiu frustra e vit ut chartophylax, cui at eru- 
dito et in id argumentum parato fidebat , pre Latinis dicta extemplo re- 
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ἀκουσίως ἀφορισμὸν ἐπιτίϑησιν ἱσταμένῳ, ἐφ᾽ ᾧ κατ᾽ ἀνάγκην 
εἴποι τὰ elg κρίσεν ἰδίαν περὶ τῶν Ἰταλῶν. ὃ δ᾽ ἐνσχεϑεὶς ἀμ- 
φοτέρωθεν, ἔνϑεν μὲν τῷ τοῦ βασιλέως φόβῳ ἐκεῖϑεν δὲ τῇ τοῦ 
ἀφορισμοῦ εὐλαβείᾳ, μέσος ἐναπολέλειπτο, καί γε ὡμολόγει τὸ 
πάϑος, ὡς δυοῖν κρήμναται ἀμφοτέρων φόβου καὶ εὐλαβείας, 5 

D καὶ ὅτι τὰ τοῦ πνεύματος προτιμητέα ἢ τὰ τοῦ σώματος. τότε 
διαιρῶν ἔλεγεν ὡς οἱ μὲν ἐπί τινε καὶ εἰσὶ καὶ λέγονται, οἱ δὲ οὔτ᾽ 
εἰσὶν οὔτε λέγονται, οἱ δὲ λέγονται μὲν οὐκ εἰσὶ δέ, οἱ δ᾽ ἀνά- 
παλιν εἰσὶ μὲν οὐ λέγονται δὲ" ἐν τούτοις τακτέον καὶ Ἰταλούς, 
(ἡ λεγομένους μὲν ἀλλ᾽ ὄντας ἐνόχους αἱρέσω. τοῦτο τὸν μὲν 10 
πατριάρχην ἐϑάρρυνε πλέον, βασιλεῖ δὲ δεινὸν ἔδοξε καὶ βαρύ. 

E λῦσε δὲ λαεψηρὴν ἀγορὴν αὐτίχιι, μὴ οἷός 9^ ὑπενεγκεῖν τοὺς λό- 
γους" ἀνασεσόβηται γὰρ ἐντεῦϑεν ἥ ϑήρα τῷ βασιλεῖ, καὶ οὐκ εἶχεν 
ὃ τι καὶ λέξει, ὡς ὑπ᾽ ἀνάγκης ἀληϑεύειν δοχοῦντος. ἀλλ᾽ οἱ ἀμφὶ 
τὸν ἀρχιδιάκονόν τε καὶ τὸν πρωταποστολάριον δίχην σφηκῶν 09-15 
μήσαντες ἐνοδίων ἐπεῖχον στερρῶς τῷ Βέχκῳ ὡς κακῶς xglvortt, 
λογίῳ καὶ ταῦτά γε ὄντε καὶ ὑπὲρ τοὺς πολλοὺς δοχοῦντι φρονεῖν. 


Ρ 256 18. Ἡμέρα παρῆλϑεν ἐκείνη, καὶ ὃ χαρτοφύλαξ τῷ βα- 
σιλεῖ ἀπηχϑάνετο, αἰτίας ἐργολαβοῦντε τοῦ βλάψαι. καὶ do" 
18, ϑύρα Ρ. 


felleret, intelligens eum , ne quod promiserat facere auderet, imperatoris 
contrarium palam sensum stadiumque demonstrantis verecundia copstringi, 
tandem invites licet im neoessarium consilium trahitur imperandi ei sub 
anathematis, si recuset, incurrendi poena, ut quid iudicaret de Italis pro- 
ferret. hoc imperio perturbatus Veccus est, inter binc quidem haud mol- 
liter urgentem praesentis Augesti metum , inde autem contra stimulantem 
.consdscendi anathematis scrupulum medius im erto deprebensus. itaque 
buius ipsius confessione angustiae orationem ingressus, ei exordie subie- 
cit sese, cum binc a saeculari potestate, cuius vis in corpus est, inde a 
spiritali, quae in amimam valet, in diversa propellatur, potius anunae 
consulere velle quam corpori. tum usus partitione sic dixit: '**quidam et 
sunt et dicuntur baeretici; nonnulli meque suut neque dicuntur; alii di- 
cuntur quidem , sed mon sunt; postremo aliqui vioe versa sunt, licet non 
dicantur, teles. in hanc ultimam classem redigendos puto Italos, quippe 
qui cum baereseos non dicentur rei, revera tamen eo crimine tenentur," 
ea libera vex magnam adiecit patriarchae confidentiam , perculitque ea- 
dem imperatorem, qui non leviter indignans sic obductum consiliis suis 
ostium, conventum subito abrupit, cum non baberet in prompta quid 
repomeret inepinato dicto , cui mecessitas ipsa illa, qua fuerat expressum, 
veracitatis auctoritatem  adieageret. verum archidiaconus et protaposto- 
larius instar irritatorum im trivie crabronum coorti acriter in Veccum in 
os illi vehementer obsistebant ut male imiqueque iudicanti, quamvis cae- 
lera sapiens esset et praestare muitis doctrina videretur. 

. 18. Ia heac modum transacta eo die res infixum imperatoris animo 
reliquit gravis in Veocum indignationis acaleum, quo ille stimulante cau- 
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ὑπερβολὴν ὀργῆς τὸν Xoüuvov προστησάμενος Ἰωάννην ὡς παρα- 
σρεσβευτὴν ἐχεένου διώχοντος ἔκρινεν. εἰσάγει τε τὴν κατηγο- 
ola» ὃ Χοῦμνος ἐπὶ συνόδον, καὶ ὃ κατηγορούμενος τὴν ὑπόϑε- 
σιν παρεγράφετο καὶ τὴν κατηγορίαν ὡς ὑπερήμερον παρεχρούετο, 
κατηγορίαν λέγων ταύτην καὶ μόνου τοῦ βασιλέως, αὐτὸν δ᾽ B 
οὐχ οἷόν Tt εἶναι μετὰ δεσκότου κρίνεσϑαι. ταῦτ᾽ ἔλεγεν ἐπὶ 
συνόδου σταϑεὶς ἐπ᾽ αὐτοῦ τοῦ τόπον οὗ τὸ πρότερον ἐκαϑέζετο, 
τοῦ Χούμνου μέσον ἱσταμένου καὶ κατηγοροῦντος, τῶν δὲ συγ-- 
κλητικῶν ἀρχόντων, τοῦ μεγάλου AoyoOérov τοῦ 1fxgonoAMtov, 
10 τοῦ λογοϑέεξου τῶν οἰχειωκῶν τοῦ Ἰατροπούλου καὶ ἄλλων, συνε- 
δριαζόντων τῇ συνόδῳ καὶ ϑελόντων χρένειν ὡς ἐκ προσώπου τοῦ 
βασιλέως πεμφϑέντων. τότε τοίνυν οἱ μὲν ἀρχιερεῖς παρητοῦντο C 
τὴν χρίσιν, μὴ ἔχειν κρένειν λέγοντες κληρικὸν πατριάρχου, el 
μὴ αὐτὸς ἐπιτρέψειεν, 0 δὲ πατριάρχης οὐδ᾽ ὅλως ἐδίδου, ἀλλ᾽ 
16 ἅπαξ εὑρὼν συνεργὸν ὑπερμαχεῖν ἤϑελεν. ἀπραξία δ᾽ ἐντεῦϑεν 
κατηκολούϑει καὶ συνόδῳ καὶ ἄρχουσιν, ὡς εἰπεῖν τὸν μέγαν λο.- 
γοθέτην τότε καταφερόμενον τῆς συνόδου ὡς ἀπὸ ῥινὸς ἔλχει ὃ 
χαρτοφύλαξ τὴν σύνοδον, καὶ τέ ποιητέον οὐκ olda, οὕτως D 
ἀποκχρουσϑέντις ὑπέστρεφόν τε πρὸς βασιλέα, καὶ ἃ συμβεβήκει 
so ἀπήγγελον. περὶ μέντοι τοῦ καϑ᾽ αὑτὸν ὁ χαρτοφύλακξ ὑποστελ.- 
λόμεγος, ὡς μὴ δοκοίη προσκρούειν τῷ βασιλεῖ, ἀπελϑὼν ἦντε- 


ses mocendi quaerens eo jrae vehementia elatus est, ut apposito ei ao- 
cuwsatere loanne Chumno dicam male obitae legationis unpegerit. detulit 
autem Chumnus &d synodum id erimen. contra quod Veccus praescri- 
bens exceptione falsi etiam  delationem ipsam ut seram et intempestivam 
reiicieadam contendebat, addens satis apparere non Chumni accusstionem 
itam sed imperatoris esse: sibi autem baud tantum soppetere virium 
opumve, ot litigere cum domino auderet. haec apud synodum lecutus 
est , persistens in ipse loco ubi prius sederat, Chumno, qui accussbat, 
in medio stante. intererant synodo ab imperatore missi senatorii magi- 
&tratus, Acropolita magnus logotheta et latropulus logotheta domestico- 
rum, aliique nennulii considentes una cum patribus. hi porro impersate- 
ris causa magBopere nitebantur, ut delatio acciperetur et iudiciuin fleret. 
verum id episcopi recusabant, nefas esse dicentes clericum patriarcbae iu- 
dicari nisi ipso permittente. patriarcha vero id sese permissurum palam 
negabat: nactus enim semel ad quod optabat adiutorem , eum omni sibi 
epe ac contentione tueri deoreveret. hic nodus negotio iniectus cum 
pates synedi, tum quos dixi megistratus, ignaros quid agerent tenebat. 
ut tendem exsurgens synodoque excedens magnus logotheta diceret "char- 
tophylax synodum sibi obnoxiam naso quo vult trahit; unde cum hic me- 
bis nen satis copetet quid facere oporteat, id quaesituri alibi recedimus." 
ka repulsi redierunt ad imperatorem, et quae contigerant narrerunt. ai 
chartophylax apud se considerans «quo statu res essent 8086 , contrahi 
amimo coepit; et no temere lacessiviase imperatorem atque in eius offen. 
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βόλει μὴ ἀκαταιτιάτῳ μηνίεεν. αὐτὸς γὰρ ἕτοιμος εἶναε καὶ 0g- 

E φίκιον ἀποϑέσϑαι καὶ πᾶσαν ἀφεῖναι τὴν πρὸς αὐτὸν πρόσοδον, 
κοινωνικὸς δὲ εἶναι τῇ ἐκκλησίᾳ, κἂν ὅ τε πράξοι, μὴ παραι- 
τεῖσϑαι τὴν βασιλέως χάριν καὶ τοῦτο, ὡς μὴ σχίζειν τὴν ἐκκλη-- 
σίαν δοκοίη. εἰ δ᾽ οὖν, ἀλλὰ καὶ εἰς ἐξορίαν πέμπεσϑαι, εἰ δ 

P 457 ϑελητὸν τῷ κρατοῦντι, καὶ τοῦτ᾽ εἶναι πρόϑυμος. ὃ μέντοι γε 
βασιλεὺς τὴν τῆς ὀργῆς ἀδοξίαν τῷ δῆϑεν πρὸς αὐτὸν φιλαν-- 
ϑοώπῳ συγχρύπτων, ἀπέπεμπε πρὸς τὰ οἴκοι μηδὲν εἰπών. ὃ δὲ 
καὶ elg ἐξορίαν προητοιμάζετο, καὶ τὰ αὑτοῦ τῷ σκευοφυλακίῳ 
τῆς ἐκκλησίας ἀνατιϑεὶς ἱματίων πενιχρῶν ἑαυτῷ προυνόει, xal 10 
γε τοὺς ἰδίους φέρων καὶ ἑαυτὸν τῷ μεγάλῳ ναῷ κατεπίστευεν. 
ὡς γοῦν οὐκ ἀνυστὰ ἐδόκεε τὰ πρὸς ἐχεῖνον τῷ βασιλεῖ τῷ ναῷ 
προσφυγόντα, πέμψας βασιλικὰς συλλαβὰς ἐνσεσημασμένας τῷ 

B ἐρυϑρῷ μεϑ᾽ ἁπάσης ἐκεῖνον μετεχαλεῖτο τιμῆς. καὶ ὃς καϑυ- 
πήχουε, καὶ ἐξελθὼν αὐτίχα εὐθὺ ἄπεισι τοῦ καλοῦντος, καὶ 15 
πρὶν ἐμφανισϑῆναι κατέχεται, καὶ εἰς φυλακὴν τὴν τοῦ veu 
πύργου τοῖς Κελτοῖς σωματοφύλαξι δίδοται. ὃ μὲν ἐν τούτοις ἦν. 

c 14. Ὁ δὲ βασιλεὺς τοῖς περὶ αὐτὸν Aoylo«c χρησάμενος, 

΄ ὧν πρῶτοι καὶ κράτιστοι ὃ ἀρχιδιάκονος καὶ ὃ πρωταποστολάριος 
ἦσαν, συντίϑησι τόμον καὶ ἀπὸ διαφόρων ἱστοριῶν τε καὶ χρή- 90 


sienem ultro incurrere videretur, eum adiens rogat ne sibi innocenti 
irascatur. nam se paratum esse vel ad officium abdicandum, renuntian- 
dumque emolumentis et proventibus quae inde perciperet. se quidem 
esse de cleri corpore: tamen quocunque statu sit, non recusare imperato- 
ris gratiam , quin magni facere ac sibi ambire ipsius ecclesiae causa, ne 
scindere jpsam videri posset, quodsi gratia se indignum imperator sua 
iudicans amandare in exilium vellet, etiam ad tantum mali subeundum 
sese promptum exhibere. haec imperator audiens iram penitus animo con- 
ceptam sibi dedecori futuram, si proderetur, ratus, fucata benevolentiae 
in Veccum specie occultans, remisit hominem domum nullo verbo addito. 
at ille in exilium se comparabat. et sua familiari supellectile, excepto 

uem inde sibi ad praesentem providit usum paupertino vestitu, iti apo- 

ecis ecclesiae deposita, ipse obsoleta veste cum suis asylo magni templi 
se commisit quo imperator comperto, haud se iam videns perficere 
posse quae cogitabat propter religionem loci sacri quo Veccus confuge- 
rat, missis regiis literis rubrica insignibus, omni eum honoris significa- 
tione ad se vocavit. nec ille recusavit, sed statim exiens ad vocantem 
recta pergebat. verum priusquam admitteretur, comprehensus est et in 
carcerem turris Anemae conclusus, Celtis satellitibus custodiendus tradi- 
tur. et hic quidem in bis erat. 

14. At imperator eruditione usus doctorum hominum, quos circa se 
auctores adiutoresque huius negotii habebat, quorum primi valentissimique 
erant prius memorati archidiaconus et protapostolarius, scriptum compo- 
suit ex variis contextum historiis et testimoniis, quibus demonstrare co- 
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σεων ἄκαταιτίατα τὰ κατὰ τοὺς Ἰταλοὺς παριστᾷ, καὶ πέμψας 
πρὸς τὸν πατριάρχην τὸν ᾿Αχαπνίου “Ἀρσένιον, ἄνδρα γεραρὸν 
μὲν καὶ τίμιον, τὰ δέγε κατ᾽ ἐκεῖνα τὰ πράγματα ἐπ᾿ ἀμφοτέ- 
ραις χωλεύοντα ταῖς ἰγνύαις, δέξασϑαι μηνύει τόνδε τὸν τόμον 
᾿δχαὶ κοινὸν πρὸς ταῦτα τὸν ἀπόλογον σχεδιάσαι, πλὴν ἐξ ἷστο- D 
Qu» καὶ γραφικῶν χρήσεων. “τὸ γὰρ ἀπὸ κοιλίας φωνεῖν ἀσϑε-- 
γὲς μὲν ἄλλως καὶ μάταιον" πλὴν δ᾽ ἀλλ᾽ οὐδ᾽ αὐτὸς δέξομαι. 
ἐχεῖνος μὲν οὕτω ταῦτα, ϑαρρῶν ὡς οὖκ ἀποδύσεταί τις πρὸς τὰ 
γραφέντα" τὸν γὰρ χαρτοφύλακα ἐν ἀφυλάχτοις εἶχεν, ἐν ᾧ σα- 
10λεύειν εἶχε τὰ πάντα, νικήσειν ἐκ λύγων ᾧετο. ἀλλ᾽ ὃ πατριάρ- 
χης σὺν τῇ συνόδῳ περὶ τοῦ τόμου διασκεψάμενοι, πέμψαντες R 
συνῆγον τοὺς μετ᾽ αὐτὸν εἶναι δοκοῦντας. ἦσαν οὖν καὶ ὅσον 
τὸ τῆς ἐχχλησίας ἔκκριτον. ἦσαν δὲ καὶ οἱ περὶ τὸν Τερνικικό-- 
, πουλον Ἰωαννίκιον, σχιζόμενοι μὲν τοῦ πατριάρχου περιφανῶς, 
15 ὅμως δὲ τῆς χρείας καλούσης τὰ τῆς μικροψυχίας ἐκείνης χώραν p 258 
οὐκ εἶχον. σὺν τούτοις δὲ παρῆν καὶ 7j τοῦ βασιλέως αὐταδέλφη 
Εὐλογία, καὶ πᾶν ὅσον ἦν μετ᾽ αὐτοῖς ἐν μοναχοῖς καὶ λογίοις 
ἐξεταζόμενον. οἷς σχοπὸς εἷς ἦν πρὸς τὸν τόμον ἀπολογεῖσθαι 


9, ἐν εὐφυλάκτοις ἔχων 


nabatur nullam inesse Latinis haereseos labem. hoc deferri a se curavit 
ad patriarcham manu Arsenii filii Acapnii, viri gravis et honorati, sed 
circa istas controversias in utramque, quod siunt, tibiam claudicantis. 
hic patriarchae volumen reddens addidit mandare imperatorem ut illud 
legat, et si quid deinde haberet quod his opponeret ad suae sententiae 
defensionem, contrario id apologetico scripto complecteretur. caeterum 
videret ut in eo nihil allegaret nisi ex probatis et fidei non dubiae histo- 
riis sententiisque idoneorum auctorum: mam auctoritate propria et quasi 
Pythonissae instar ex ventre loqui infirmum ad fidem et vanum fore; et 
diserte iam nunc profiteri Augustüm se, si quid tale offeratur , haud ac- 
cepturum. hsec ita mendabat imperator magnopere fretus invicta, ut 
putabat, soliditate scripti; nec putans fore unquam ut aliquid plausibiliter 
excipi contra illud posset, maxime cum securus jam esset a chartophy- 
lace, in quo utique partis contrariae spes universa penderet, et a quo 
videlicet uno iure timeri aliquid in hoc genere potuisse videbatur. ita- 
que sibi certo persuaserat se rationibus et auctoritatibus illo scripto alle- 
gatis plane causam evicturum. patriarcha vero consilio habito cum syno- 
do de eo quod circa id scriptum agi oporteret, congregandos putavit 
eos quos suarum esse partium credebat. erant hi lectissimi quique ac 
flos delibetus ecclesiae. nec abfuit ab eo numero Ternicicopulus loanni- 
cius cum suis, utcumque illi palam se a patriarcha separaverant. tamen 
nunc communi utilitate vocante minutas illas offensiones animorwm, cau- 
sas eius simultatis , seponendas tantisper putaverunt. cum his adfuit et 
soror imperatoris Eulogia, simulque quidquid in monachis et aliorum or- 
dinum doctis laudatisque hominibus eximium et spectatae claritatis fuit. 
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τῷ βασιλεῖ. καὶ δὴ ἀνεγινώσκετο μὲν ὃ τόμος, ἄλλος δ᾽ ἄλλο 
τε πρὸς τὸ παρεστὸς τοῖς προχειμένοις ἀντέλεγεν. ἐπεὶ δὲ καὶ 
χρεία ἦν συμφρασϑῆναι τοὺς λόγους καὶ εἰς ἕνα συντεϑήσεσϑαε 
τόμον, xal ἐζητεῖτο ὃ συνθησόμενος, ἀνεδέχετο μὲν τὸν ἔργον 
B ὁ Jacízgc Ἰώβ, εἶχε δὲ καὶ ἄλλους καὶ μᾶλλον τὸν συγγραφέα 5 
τῶν τοιούτων ἐμὲ τῶν ἐννοιῶν συλλήπτορας. καὶ μετ᾽ οὐ πολὺ 
ὃ τόμος ἐξείργαστο, ὃν δὴ καὶ κοινῶς ἀναγνωσθέντα πάλεν τοῖς 
ὅλοις, καὶ ὅσον ἦν πρὸς τὸ εὐσχημότερον μεταπλασϑέντα, ὡς 
μὴ λυποίη σκληρῶς ἔν τισιν ἔχων τὸν ἄνακτα, μετ᾽ αὐτοῦ δὴ 
τοῦ “ρσενίου πέμπουσιν. ὃ μέντοι γε βασιλεὺς δεξάμενος τὸν 10 
Ο ἀπόλογον καὶ ἀχριβῶς διελϑὼν ἐπεὶ ἔγνω πολλῷ λελειμμένος τοῖς 
λόγοις, καὶ εἴπερ ἐμφανισϑείη, αἴτιος αἰσχύνης ἑαυτῷ γενησό- 
μενος, τῷ δοκεῖν ὑπὸ περιφρονήσεως καὶ οὗ κατὰ δειλίαν, ὡς 
ἦν ἀληϑές, περιορᾶν, ὑπερηφάνει, καὶ ἀνεβάλλετο τὴν ἀνά- 
γνῶσιν. 16 
Οὕτως οὖν ἐχκρουσϑέντες οἱ περὶ τὸν βασιλέα τῆς ἐγχειρή-- 
D σεως ἄλλως ἔγνωσαν ὑπελϑεῖν τὸν Béxxoy ἐν φυλακαῖς. (15) τε- 
μάχια γὰρ ἐκ βίβλων συλλέγοντες ἱερῶν, ἐπεὶ καὶ λογέῳ ἀντιχα-- 
ϑίσταντο καὶ λόγοις ἦν ἀνάγχη πείϑειν, λόγους γοῦν ἁγίων, ὅσοε 


horum unus erat animus, et conspirans in id ardor iocumbebat, ut scri- 
ptum ooncinnsretur volumini ab imperatore misso contrariam, ad eam 
rem visum opportunum recitare cunctis audientibus imperatoriam scripta- 
ram; et ut quodque ex illa caput auditum esset, eontinuo quemque pre- 
ferre quae ferte occurrerent utiliter in contrarium sileganda, negetium 
deinde colligendi cuncta et in unum diversa digerendi suscepit ad id de- 
lectus Iasites lob; qui et alios habuit adiutores eiusque participes lebo- ᾿ 
ris, in primis huius historiae auctorem. omnes hi collata diligentia in 
erdinandis collocandisque apte variorum sensibus, brevi tempore volumen 
eonfecerunt, idque conscriptum in communi coetu cunctis audientibus le- 
gerunt, unoquoque admonente si quid mutandum aut temperandum coenae" 
ret, in id maxime universis intentis, ne quidquam in eo relinquecetur 
*ouleatum aut durum, quo imperator offenderetur. denique opus elima- 
ium quantum satis est visum, per eumdem Arsenium ad imperatorem mit- 
tum. is eo accepto et attente lecto multum se opinione illa falsum sgno- 
vit, qua negotium scriptione sua illa mittenda statim cenficiendum existi- 
maverat. tamen bunc ipsum praesentem sensum animi dissimulavit, eru- 
bescendi, si is enotesceret, necessitatem sic praevertemdam putans, 
publicam vero scripti oblati lectionem differebat contemptu quodam, ut 
videri volebat: sed vera causa erat eius morae convictionis metus, super- 
ciliosi obtentu fastidii velatus. 

Tali consiliorum sucoessu repulsus sb optatis imperator et qui cum 
eo sentiebant, alia sibi grassandum via statuerunt, Vecoo ipso inira 
caPcerem tentando. (15) animadvertentes enin hominem, qualis erat 
Veocus,.sapientem ac doctum non alia certius expugnandum videri ma- 
china quam arguments et iestunoniis ex eoclesiastica eruditione petitis, 
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xal ὑπὲρ Ἰταλῶν ἀδόκουν εἶναι, προύτεινον ἐχείνῳ κατὰ φυλακὴν 
καϑημένῳ. ὃ δὲ λαμβάνων καὶ διερχόμενος ἠρέμα πως elc εἰρή-- P 959 
vy» συγχατεχλίνετο. καί γ᾽ ἁπλοῦς ὧν xal φιλαλήϑης elc ἅπαν 
τῷ μὲν ἁπλῷ ταῖς γραφαῖς καϑυπήγετο, ταὐτό γε πάσχων τοῖς 

5 ἀποφοῦσιν, εἰ μετρίως ἀποροῖεν, ἀπροσδοκήτως τὸ πᾶν οἷομέ- 
νοις ἔχειν. τῷ αὖ φιλαλήϑει οὐχ ἠδόξει ὁμολογεῖν μὴ εἰδέναε 
μήτε μὴν ἐντυχεῖν. καὶ 7 αἰτία τὸ ἐφ᾽ Ἑλληνικαῖς σχολάζοντι 
μὴ ϑείαις γραφαῖς ἐγγενέσθαι οἱ ἐμμελετῆσαι. ϑέλειν μέντοι xal 
ἰδεῖν τὰς βίβλους καὶ ἀναγνῶναι ἐπιμελέστερον, ἐφ᾽ ᾧ τῷ νῷ B 

10τῶν γραφῶν προσέξειν, καὶ οὕτως ἢ πεισϑέντα ἀνάγειν ἔχειν ἐπ᾿ 
ἐχείναις τὸ ϑάρρος καὶ παγίως ἵἴστασϑαι ἐς ὃ τε καὶ χλέγοι, ἢ μὴ 
πεισϑέντα τὰς αἰτίας ἐμφανεῖς παριστᾶν δε ἃς μὴ πείϑοιτο. 
ταῦτ᾽ ἔλεγε, καὶ ὃ βασιλεὺς κατένευεν, ἐξαγαγών τε τῆς φυλα- 
κῆς τὸς βίβλους εἰς ἀνάγνωσιν παρεῖχεν ἐπὶ σχολῆς. 

15 Τῷ μέντοι γε πατριάρχῃ μέλον ἦν ἐφ᾽ ἑκάστῳ τῶν πρὸς 
βααιλέα ἀποχρίσεων, μειζόνως ἤδη ἐπιτιϑέμενον xal γ᾽ ἠρεμεῖν C 


ei custodis detento considersndas obtwlerunt excerptas ab ipsis sacrorum 
librorum sententias quae Latinorum causae faveient. eas ille in manus 
samptas attente perlegens segusim ad pacem inclinabatur, duabus ad id 
ei suffragantibus dotibus, candore quodam animi fuci expertis et jnnato 
amore veritatis. quarum ἃ priori assequebatur ut, cum simpliciter ac 
citra praeiudicium suspicionemve fraudis ad cognoscenda quae propone- 
bantur accederet, facile imnduoeretor simllitudine veri, pessus idem quod 
mediocriter dubitantes solent, qui levi momento in partem inclimantur al- 
teram, εἰ ubi vel paululum imminutas comspicantur ambigendi ratienes, 
ibus antea in tenebantur, oentinuo causas se nmactos idoneas 
rati dubitationis depohendae, tenere se rem ipsam et liquere iam sibi ne- 
qoum prius ebscurem existimant. at altere illo sincero studio profiten- 
veritatis prohibitus aſfirmare quod mon erat, cwm nondum omnem 
sibi abstersam caliginem sentiret, haud saee simulare sustinuit sibi plane 
esso perspectum id quod apparere ipsi dumtaxat et prima blandiri specie 
coeperat: verum mulio tardatus malo pudore iagenue fatebatur se non ad- 
buc clarissime videre quid penitus in re esset, negabatque satis conviotam ' 
sibi mentem ad ultinum expediendum de controversia tanta iwdicdium. et 
causam eius cunctationis ex eo repetebet, quod hactenus saecularibus 
plerimum intentus literis minus otii studiique tribulsset sacrae seriptorum 
divina tractantium eruditioni meditandae. quare cupere sese attentius 
ista cognoscere, librosque ipsos perlegere diligentius, quo ipsa iam peni- 
tus introspecta sententa eracalorum aut certo constitueret nihil exceptie- 
nis idomeae soperesse, quo minus plane confideret irrevocabili amplecten- 
dum assessu id ipsum in quod inclinari iam coeperat, eut si hom persua- 
deretur, causas explicaret ob quas haereret, eam viri orationem proba- 
vit imperator, et ei coniimuo e «custodia eduecte libros per otium expesa- 
dendos praebuit, 
Patriarcha interim in acri eret meditatiene defixus , disquirens apud 
sese quid probabilis responsi opposeret argumentis imperatoris, quem pro 
suscepta palam caasa none iam vehemeater instentem utique nec in po- 
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D μὴ ἐῶντα. (16) va)$9' ὁρῶν ὃ μοναχὸς Ἰὼβ ἸἸασίτης, καὶ 
περὶ τὴν γνώμην δρρωδήσας τοῦ πατριάρχου, μὴ καϑυφείη τῆς 
ἐνστάσεως ἀπειπών, μηχανᾶταί τι τοιοῦτον ἐπὶ τῷ τὴν γνώμην 
τοῦ πατριάρχου στηρίξαι. ὑποτίϑεται γὰρ γνώμην γράφειν καὶ 
πέμπειν τοῖς ὁπουδήποτε εὐλαβέσιν ἀνδράσιν εἰς πληροφορίαν 5 
δῆϑεν, προστιϑέντα καὶ ὅρκον ἐφ᾽ ᾧ μὴ κλονοῖντο, ἀλλ᾽ ἀρα- 
ρότως ἔχειν, ὡς οὐ καϑυφείη πιστεύοντας, καὶ οὕτως ἕλξειν 
ἐκείνους πρὸς τὸ εὐμενέστερον, ὥστε καὶ σχιζομένους τὸ πρῶτον 

P 260 δέχεσϑαι. τούτοις τοῖς λόγοις ὃ ἱεράρχης πεισϑεὶς ἐγχωρεῖ οἵ 
ἐκτιϑέναι τὴν γνώμην, καὶ ἐξετίϑετο τὴν ταχίστην. πρὶν δὲ 10 
πεμφϑῆναι, ἔδοξε τῶν ἀρχιερέων ἀποπειρᾶσϑαι, ὡς μάϑοι εἰ 
εἷς τέλος ἀντίσχοιεν. συναχϑέντων τοίνυν ὑπανεγινώσχετο μὲν 
ἡ γνώμη τοῦ πατριάρχου, ἠρωτῶντο δὲ εἴ γε καὶ αὐτοὶ ἐμμένειν 
ἔχοιεν xarà ταύτην. καὶ ὡμολόγουν αὐτίκα, καὶ τὴν γνώμην 
ἕκαστος ἰδίᾳ ὑπογραφῇ, πλὴν τῶν προνοεστέρων, ἐβεβαίου τε15 
καὶ κατησφαλίζετος. ὡς γοῦν ἐπέμφϑη μὲν ἡ γνώμη, ἐν ἀφύ- 

B χτοις δ᾽ ἦν ὃ πατριάρχης τοῦ μηδ᾽ εἴ τι καὶ γένοιτο μεταβάλλειν 
(τοῖς γὰρ ὅρκοις συνείληπτο), δῆλος ἦν καὶ πρὸς βασιλέα λέγων 
ὡς οὐ ποιήσων οὐδὲ καταπραξάμενος τὴν ἐγχείρησιν. ὃ μέντοι ye: 


2. παρὰ P. 


sterum quieturum satis apparebaf. (16) in ea conflictantem meditatione 
patriarcham conspicatus monáchus Iobus Iasita, et non sine causa veritus 
ut par ad extremum foret eluctandae contrariarum rationum et molitio- 
num instantiae , tale quidpiam machinatus est ad firmandum in resistendi 
constantia patriarchae animum. suggerit illi consilium scribendae mittea- 
daeque pastoralis ad universos curae suae subditos fideles epistolae, qua 
et illos admoneret quid tenendum in his esset, οἱ quo efficacius iis per- 
suaderet in commendatis constantiam , iuramento palam interposito spon- 
deret nunquam se deflexurum a rigore semel fixae sententiae, aut eo de- 
scensurum, quantumvis a quovis traheretur, ut ἃ quibus iure se suosque 
abscissos hactenus putasset, eos in communionem acciperet. his lobi 
suggestionibus acquiescens patriarcha ei commisit ipsi negotium formandae 
in eam sententiam circularis epistolae. qua statim composita, priusquam 
emitteretur, visum patriarchae est experimentum capiendum iudicii de 
his rebus episcoporum, ut inde perspiceret ecquid sic animati apparerent, 
ut recte confidi posset eos usque δὰ finem inflexibiliter in recusandi con- 
stantia mansuros. congregatis ergo ipsis lecta est perscripta, ut dixi, ἃ 
Iobo monacho patriarchae sententia. moxque interrogati singuli sunt an 
idem οἱ ipsi sentirent, et num certo decrevissent in eo perseverare. 
omnes statim assenserunt, et cunctorum praeter providentiores paucos 
propriis firmata subscriptionibus epistole missa quoquoversum est. ea vul- 
ata, constrictoque patriarcha insolubili nexu, ne in ullam circa haec 
mutationem sese posset relaxare, quippe cui iam non esset integrum ἃ 
sententia tem publica professione declarata resilire, iurisiurandi utique, 
religione devincto, is sane prae se ferebat se negaturum imperatori quod 
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βασιλεὺς ἀπογνοὺς οἷον ἐντεῦϑεν τῆς ἐκείνου χατανεύσεως 
(ϑεινοὶ γὰρ οἱ ὅρκοε κωλύειν) ἐν δεινῷ μὲν τὸ συμβὰν ἡγεῖται 
(ἐπ᾿ ἴσης γὰρ ἦν αὐτῷ βουλητὸν τὸ προβῆναι τὴν πρᾶξιν εἰς τέ- 
Aog τῷ μετὰ τοῦ πατριάρχου προβῆναι), ὅμως δ᾽ ἀποχρουσϑεὶς 

5 ἐχείνου τοὺς ἀρχιερεῖς προσήρχετο ἐμβριϑέστερον. ἐν τούτῳ δὲ C 
καὶ ὃ Βέκκος ἐνσχολάσας ταῖς βίβλοις, καὶ συνορῶν πολλὴν ἐν-- 
τεῦϑεν ἐπὶ τῇ πράξειε βοήϑειαν, ὡς μηδὲν πλέον τολμησάντων 
τῶν Ἰταλῶν ἴσως ἢ τὸ ἐπὶ τῷ συμβόλῳ προσϑεῖναι, καὶ τὴν τοῦ 
ϑαυμαστοῦ Κυρίλλου λέξιν παρῆγεν, ἡμᾶς v& χἀκείνους κατὰ 
1010 ἐγχωροῦν συμβιβάζουσαν, τὴν “τὸ ἐξ ἀμφοῖν οὐσιωδῶς ὑπάρ- 
xo», τουτέστιν ἐκ πατρὸς δι᾽ υἱοῦ," ὡς ἐκείνων μὲν ἐχόντων 

, τὴν ἔκ, ἡμῶν δὲ τὴν διά, καὶ ἀμφοῖν τούτων ἐκεῖνον συμβιβα- D 
στὴν γίνγεσϑαι. ταῦτα καὶ πολλὰ τῶν τοιούτων ἰδών, καὶ πρὸς 
τούτοις τὸν μέγαν IMabiuo» εὑρὼν μαρτυροῦντα, ἐν μιᾷ τῶν 
15 ἐπιστολῶν πρὸς Ῥουφῖνον μετὰ πολλὰ οὕτω λέγοντα ““ἐξ ὧν οὐκ 
αἰτίαν σφᾶς τὸν μονογενῆ τοῦ πνεύματος ἀπέδειξαν λέγειν, ἀλλ᾽ 
ἵνα τὸ δι᾽ αὐτοῦ προϊέναι δηλώσωσι καὶ ταύτῃ τὸ συναφὲς καὶ 
ἀπαράλλαχτον τῆς οὐσίας παραστήσωσιν,᾽ ἀδύνατον δ᾽ εἶναι, 

xal τοῦ μεγάλου ᾿Αϑανασίου κατήκουεν, ἐν τῇ τῆς τριάδος τάξει E 


12, τὴν alterum deerat. 


petebat , €t nunquam consensurum in concordiam ecclesiarum quae tracta- 
atur. quare desperato imperator assensu patriarchae propter iuramenti 
obstaculum ineluctabile, aestuabat animo, difficilem inde fore negotii exi- 
tum providens, nam utrumque ex aequo imperator optabat, et iniri con- 
cordiam et in eam consentire patriarcham. tamen inde repulsus ad ur- 
gendos episcopos vehementius incubuit, inter haec Veccus lectis libris, 
cum in iis observasset multa quae conventionem ecclesiarum multo quam 
putarst expeditiorem ostenderent, quippe cum inde constaret summam de- 
mum peccati Latinorum in additamento verbi unius ad symbolum consi- 
stere, et quod dogma ipsum attinebat, extaret Sancti Cyrilli testimonium, 
quod nos et illos in hoc quidem capite conciliabát, illud nimirum quo 
sanctus ille doctor ait spiritum sanctum substantialiter ex duobus exi- 
stere, hoc est ex patre per filium; ut iam tota controversia in praepo- 
sitiunculam redigeretur, nempe ambobus aeque agnoscentibus filii cum 
patre in spiratione consortium , cum hoc solo discrimine quod Latini ex 
lio, Graeci per filium procedere spiritum dicerent; quae parva erat et 
nullius momenti differentia, nihil prohibens quo minus in summa dogmatis 
consentire ecclesiae viderentur. his, inquam, et multis eiusmodi conside- 
ratis Veccus insuper invenit aliud ad eam rem palmare testimonium 8. 
Maximi in epistola ad Rufinum, *bi post multa sic scribit “εχ quibus non 
principium se unigenitum spiritus ostenderunt dicere, sed ut per ipsum 
procedere significarent, et ea ratione cohaesionem inseparabilis substan- 
tiae constituerent" suadebat idem auctoritas magni Athanasii diserte 
affirmantis fieri non. posse ut in trinitatis ordine spiritus agnosceretur, 
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τὸ πνεῦμα γινώσκεσϑαι μὴ προοδιχῶς ὃν ἐν 9400 δι᾽ υἱοῦ, ἀλλὰ 
ποιητικῶς, ὡς λέγουσι. τούτοις τὸ καὶ τοῖς τοιούτοις συγχρο-- 
τηϑεὶς οἷον ὃ Βέχκος ἐφ᾽ ᾧ τὴν ἰδίαν 9epaxtücos συνείδησιν, 
ὑπεχλίνετο πρὸς εἰρήνην. καὶ ὃ βασιλεὺς πολλὴν ἐντεῦϑεν ἐλάμ-- 
βανε τὴν ῥοπήν, πολέμους δὲ τοὺς ἐφεστῶτας καὶ αἵματα ἐχχυ-- 5 
ϑησόμενα προβαλλόμενος, ὅμως δὲ ἐν ἀσφαλεῖ μένειν πράξαντα 
παρὰ τῶν ἀμφ᾽ αὑτὸν λογίων λαμβάνων, ὅεν xo) τοῖς ἀρ- 

P 961 χιερεῦσι πολὺς ἦν ἐμπίπτων καὶ καταναγκάζων τὴν πρᾶξιν, ἐγ- 
χρονιζόντων καὶ μᾶλλον τῶν πρέσβεων. 

17. Ὡς γοῦν καὶ ἔτι ἀνήρτηντο τὰ τοῦ πρόγματος, καὶ 10 
ἦν ἀνάγκη πρέσβεις πέμπεσϑαε ἐφ᾽ ᾧ παρ᾽ ἐχείνων τὸ ἀσφαλὲς 
γενέσθαι, ὡς ἐντεῦϑεν μὴ ὑποπτεύειν τὸν νίγδυκον ὑποταγέντας. 
τῇ τῶν ἐκκλησιῶν πρωτίστῃ καὶ ἤδη γνησίους ἐκείνης voudoué- 
γους, ἐξελέγοντο μὲν oí πρέσβεις, οἱ δ᾽ ἦσαν ὁ προπανριαρχεύ- 

B σας Γερμανὸς καὶ ὁ Νικαίας Θεοφάνης, καὶ τῶν συγχλητικῶν ὃ 1Ά 
μέγας λογοθϑέτης “Ἰκροπολίτης, ὃ προκαϑήμενος τοῦ βεστιαρίον 
Πανάρετος, xal ᾧ μέγας διερμηνκευτὴς Βερροιώτης. οἵ δὴ xo) 
ἀνὰ μίαν τριήρη, ἐντεῦϑεν μὲν οἱ τῆς ἐχκλησίας, ἐκεῖϑεν dà 
πλὴν τοῦ μεγάλου λογοθέτου οἱ ix τοῦ βασιλέως, λαβόντες ἀνή.. 


16. ὁ deerat. 


quin ex deo per filium non progressive sed efficienter, ut loquuntur, exi- 
steret. his tandem et horum similibus attente perpensis Veccus, omni 
jam exempto conscientiae scrupulo, totus ad pacem propendebat. quae 
res maguo incitamento imperatori fait ad inceptum urgendum. ergo eo 
jam fidentius illas sibi solitas formidines allegabat, bellorum videlicet, ni 
concordia iniretur, impendentium cruorisque fondendi, addens nullam esse 
oausam tam necessariae praecautionis omittendae, cum quod ad praever- 
tenda tanta mala petebatur, securum innoxiumque quiddam esset iudicio 
praestantium theologorum, et ab omni erroris aut culpae periculo remo- 
tum. quare multus erat in instando episcopis, iisque omni conatw per- 
urgendis ad negotium conficiendum , expectantibus id ipsum qui aderant 
ἃ Romano pontifice legatis, et reditum differentium spe tandem obtinendi 
quod petebant. 

17. Hic erat tunc status negotii pendentis. quo articulo rerum iam 
maturum atque adeo necessarium visum est legatos ad papam mutuos 
mittere, quo videlicet tanto securius formidata Latinorum expeditio sus- 
penderetur, praetextu iam dempto Carolo Graecos oppugnandi ut schisma- 
ticos, quorum esset in Italia legatio Romansm ecclesiun principem 
ecclesiarum agnoscentium, ei obsequium profitentium , ac ut suam rite 
venerantimn dominam et matrem. electi ergo in legatos hi sunt, Ger- 
manus qui patriarcha fherat, et episcepus Nicaene 'Theophanes, praeterea 
ex senatoriis magnus logotheta Acropolita, praeses vestiarii Panaretus, 
et magnus interpres Berrhoeota. his triremes ab imperatore datae sunt 
duse: unam qui ex ecclesia erant simul conscenderumt, altera regii vehe- 
bantur excepto magno logotheta. extulerunt autem secum multa et pre- 
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γοντο, ἐπιφερόμενοι καὶ πολλὰ τῶν ἱερῶν ϑώρων, στολὰς λέγω 
καὶ xaráyovca εἰκονίσματα xal σύνϑετα πολύτιμα ϑυμιάματα, 
πρὸς δὲ καὶ τὴν τῆς ἐκκλησίας ἐνδυτὴν ἐκ χρυσοπάστου ὀξείας C 
διὰ μαργάρων, ἣν ὃ βασιλεὺς προσενεγκὼν τῷ ϑείῳ τεμένει δῶ- 
ὅρον ὄντως ἔπαξιον, συγχωρούμενος, ἐπεὶ οὐκ ἔφϑασεν ἑτέραν 
εὐτρεπισϑῆναι τῷ μεγάλῳ τῶν κορυφαίων ναῷ, ἀνταλλαγὴν τοῦ 
γενομένου πρὸς τὸ ὃν οἷον ποιούμενος, λαβὼν ἀπέστελλε καὶ αὖ- 
τήν. οἱ μὲν οὖν οὕτως ἀναχϑέντες ἀπέπλεον" ὃ δὲ βασιλεὲς 
ἐπεὶ οὐκ εἶχε ῥᾷον ἀποσχέσϑαι τοῦ πατριάρχου ( ἀντείχετο γὰρ D 
10 ὡς λεπὰς πέτρας ἐκείνου διά τε τὴν ἀπ᾽ ἐκείνου συγχώρησιν καὶ 
᾿ τὴν πρὸς ἐχεῖνον πληροφορίαν, ὡς ὑπ᾽ αὐτῷ σωϑθησόμενοςῚ), 
συνϑήκος ποιεῖται μετὰ τοῦ πατριάρχου (οἱ γὰρ ἀρχιερεῖς xal P 969 
μόγις καϑυπεχλίϑησαν) οὕτως ἐχούσας, αὐτὸν μὲν ἐξελθόντα 
τοῦ πατριαρχείου ἐν τῇ τῆς περιβλέπτου καϑῆσϑαι μονῇ, σωζο- 
15 μένων τῶν προνομίων αὐτῷ καί γε μνημονευομένου κατὰ τὸ σύνη- 
Ou, ἀπελϑόντων δὲ τῶν πρέσβεων εἰ μὲν 7j πρᾶξις ὁπωσδήποτε 
διακωλυϑείη, αὐτὸν καὶ πάλιν εἶναι τὸν πατριάρχην εἷς τὸ πα- 
τριαρχεῖον ἀνελθόντα, καί ye μετὰ τῶν ἀρχιερέων εἰρηνεύειν, 
μηδὲν τῶν συμβάντων ὑπολογιζόμενον" εἰ δὲ προβαίη καὶ εὖο-- B 
80 δοῖτο εἷς τέλος τὸ προτεϑέν, αὐτὸν μὲν ἐντεῦϑεν ἀργῆσαι πάμ- 
παν, ἄλλον δὲ ἀντ᾽ αὐτοῦ ἐπιστῆσαι τῇ ἐκκλησίᾳ, ὡς μὴ χω- 


tiosa supellectilis sacrae dona, stolas, inquam, et aureas effigles, tum 
composita ex variis speciebus aromatum ingentis pretii thymiamata. ad 
haec et maioris ecclesiae endyten sive tapetem altaris, rosei coloris, auro 
illusum, unionibus insertis, hunc imperator, quando est anathemate so- 
lotus, divino templo sacraverat, donum revera tali persona et tali cere- 
monia dignum. receperat autem illum apud se animo curandi ut similis 
formae alius fieret, & se magno principum À lorum templo dicandus. 
occasione porro invitatas hac proficiscentium omam legstorum eum ipsis 
tradidit, compensaturum se abunde recipiens quidquid ecclesiae, sobtra- 
οἷο isto ei dudum parto donario, deperire videretur. et illi quidem in 
hunc modum solverent italiam versus. at imperator avelli se ἃ patriar- 
€ha haud facile ferebat: ei enim haerebat ut lepas petrae, vel sensu be- 
nefici, quod ab eo se meminisset anathemate solutum, vel antiquo usu 
et ex eo nata fiducia salutis per eum assequendae. quare illum quoquo- 
modo segregare a causa schismatis studens (alios enim episcopos in suam 
tandem sententiam pertraxerat) convenit in haec cum illo, ut patrier- 
«hali palatio egressus diversaretur in Periblepti monasterio, salvis ei pro- 
ventibus et honore consueto commemorationis in sacro. quodsi quae res ' 
obstaret ne profecti Romam legati negotium conficerent, rediret ille ia 
patriarchales aedes et suae ut prius dignitatis usurparet munia, fumque 
communionem reciperet episcopos, uihil illis sugcensens quod in pacem 
cum Latinis consensissent. sin coepta ex vote peragerentur, fixo ipso 
manente in reiectione pacis, quippe cui acquiescere fas sibi non putaret 
ob iuramentum, tum sane absisteret honore, locumque alteri ecdesiae 
Georgius Pachymeres I. 5 
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ol 9* ὑμῖν ἀσφαλὲς τοιαῦτα λέγειν καὶ φόβον ἐμβάλλειν πολλοῖς 


ὡς οὐ στησόμεϑα ἡμεῖς ἐπὶ τούτοις, ἀλλὰ προσβιασόμεϑα ἐφ᾽ ᾧ 


ὃ 


καὶ ἤϑη ἀλλάττειν καὶ ὁμολογεῖν ὡς ἐκεῖνοε λέγουσι. ταῦτα nÀg— 
ροφορεῖν ἔστι καιρός, καὶ πληροφορήσομεν. τὸ δὲ νῦν καὶ βου-- 
λῆς τῆς ἐξ ὑμῶν χρήζομεν, καὶ λεγέτω ἕκαστος ὃ οἱ δοκοίη" 5 
μόνον μὴ τῷ οἰκείῳ avoir ϑελήματε αὐταρεσκῶν ἄντικρυς, 
E ἀλλ᾽ ἐκκλησιαστικὸς ὧν ἐχκλησιαστικῶς καὶ λεγέτω. τὸ γὰρ χα-- 
τεπεῖγον ἕν ἔστι, τὸ φυγεῖν κίνδυνον ἀναγκαῖον εἰ ταῦτα πράτ-- 
τοιμέν. ὅπύσον δὲ τοῦτο, καϑ᾽ αὑτὸν ἕκαστος ἐννοῶν οὕτω 
προφερέτω τὴν γνώμην, ὡς ἄνευ ἐκείνου οὔϑ᾽ ἡμῖν κινητέα ταῦτα 10 
καὶ ὑμῖν τὸ περὶ τούτων ὅλως σχοπεῖν ἀνόνητον.᾽ τούτοις καὶ 
τοιούτοις ἑτέροις τοῦ βασιλέως καταδημαγωγοῦντος τοὺς τῆς ἐκχ-- 
κλησίας προέχοντας, ἐκεῖνοε καὶ ἀπρεπὲς σφίσι καταρᾶσϑαι τῷ 
βασιλεῖ καὶ ἄλλως κινδυνῶδες ἡγοῦντο, καὶ πάμπαν ἐξ αὐτῆς 
P 464 ἀπηρνοῦντο, καί γε σφᾶς πρὸς τιμωρίας ἑτοίμως ἐδίδοσαν, εἶ 15 
ἀληϑῶς ἐλέγχοιντος τὸ δὲ πρὸς τοὺς ἀρχιερεῖς διαφέρεσϑαε μὴ 
εἶναι τῶν ἀπεικότων ἔλεγον" διισταμένους γὰρ ταῖς πράξεσι τοὺς 
λόγους ἐναντίους ποιεῖσϑαι τῶν λίαν ἀκολούϑων εἶναι. πλὴν οὗ 
κακολογοῦ γτας, ὡς αὐτοί φασι, καὶ τὴν κατάνευσιν ὀνειδέζον-- 
τας σφίσι. γνώμης γὰρ ἰδίας ἕκαστον εἶναι κύριον, καὶ ὃ σή- 90 


vel vobis securum loqui, et falsum incutere populo metum, quasi nos ol- 
terius quam praeferimus simus in hoc pacis negotio processuri, et in 
animo habeamus mores etiam et ritus nostros commutare cum Latinis ac 
per omnia idem cum illis profiteri. haec ad liquidum, wti dixi, explo- 
randi nunc tempus est; dabimusque operam ut de iis plane constet. in 
Deren consilio vestro egemus; quare dicat unusquisque quod εἰ vide- 
itur. tantum ne nimis indulgeat proprio síffectui, sibi unice placens, 
sed cum sit ecclesiasticus, ecclesiastice loquatur; quod enim nos urget, 
unum est, effogere periculum, inevitabile ni haec facimus. quantum au- 
tem id periculum sit, quisque apud se cogitans aestimet prudenter prius, 
et sic quid opus facto iudicet dicat. certe nos, absque isto periculo fo- 
ret , ista non moveremus, inetile autem fuerit vestrum quempiam tota 
ἰδία de re deliberandi, quasi iam integra, iudicium sumere. his aut hoios 
sententiae verbis cum delinire sategisset imperator praecellentes in eccle- 
sia, illi ante omnia crimen diluere curarunt quo erant insimulati maledi- 
xisse principi: id enim valde ipsis indecorum, nec minus aliunde pericu- 
losum arbitrabantur. quare id confestim infitiati sunt; et se ad quaevis . 
subeunda paratos supplicia obtulerunt, si vere de hoc convincerentur. 
dissidere autem sese ab episcopis, qui contrariam amplexi sententiam es- 
sent, ultro sunt fassi: sed id nod esse inconveniens dixerunt, cum valde 
esset consequens contrarios eorum esse sensus et sermofies, quorum essent 
facta contraria. caeterum im hoc dissidio versatos citra maledicentiam in 
adversarios, quidquid ipsi falso quererentur, et citra exprobretionem ul- 
lam mutatae sententiae. iudicii enim proprii quemque arbitrum esse; et 
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μερον οὗ δοκεῖ τινί, αἴριον ἴσως στέρξειν xal ἀγαπήσειν, o) na- B 
λίμβολόν τινα ὄντα xal κατὰ τὸ τυχὸν ἐχερεπόμενον, ἀλλὰ λο- 
γισμοῖς δουλεύοντα, ἐκείνων μετακλινομένων ἐς 6 τι καὶ δόξοι 
συμφέρον καὶ αὐτοὺς πράττειν. καὶ τοῦτο εἶναι τὸ μὴ παρὰ 
δ συνείδησιν, ὡς πιστεύομεν. τὸ δὲ περὶ τῶν προχειμέγων ἡμᾶς 
ἐρώτᾶσϑαι, πρῶτον μὲν ὡς οὗ μετὸν ἡμῖν τῆς περὶ τούτων σχέ- 
vtuc ἐκ κανόνων, ὑπ᾽ ἀρχιερεῖ τελοῦσι καὶ ὀφείλουσιν ἕπεσθαι, 
τί χρὴ καὶ λέγειν; πλὴν ἀλλ' ἕκαστος ἰδίᾳ χαϑ᾽ αὑτὸν ἐρωτά- C 
σϑω, καὶ ἴσως φόβος οὐδεὶς τῆς σῆς βασιλείας εἷς βουλὴν προ- 
10 τιϑείσης τὸ προχείμενον, λέγειν τὸ παριστάμενον. τότε τοίνυν 
ἐρωτωμένων ὃ μὲν ἀπέλεγε καὶ τὰ τρία" μηδὲ γὰρ τούτων κατα- 
λαβεῖν ὅλως τὴν ἐκκλησίαν ἑνὶ χρησαμένην καὶ μόνῳ, χρῆναι δὲ 
διατηρεῖν xal τοῖς ὀψὲ γενησομένοις ὃ δὴ σφεῖς ἐκ τῶν προτέρων 
παρέλαβον. εἰ δ᾽ ἐπισείεταει κίνδυνος, αὐτοὺς μὲν μὴ χρεὼν 
15 φροντίζειν πλὴν μὴν τοῦ εὔχεσϑαι, τὸν δέ γε κρατοῦντα μὴ ἀνιέ- D 
ναι μηδὲν τῶν εἰς μέριμναν ἡκόντων, ἐφ᾽ ᾧ ἀκινδύνως τὸν κίν-- 
δυνον ἄλλως ἐχφύγοιμεν. ἦσαν δ᾽ οὗ καὶ πρωτεῖον μόνον ἐδί- 


12. γρησομένην P. 17. ἦσαν δ᾽ o1] o? δ᾽ ἦσαν P. 


quod quis hodie non probaverit, cras forte praeferet atque amplectetur, 
non inconstontia vel fortuita levitate sese versans, sed momenta rationum 
sequens, credere sese illos antistites, qui sententiam mutassent, aliquid 
vidisse quo moverentur ad propendendum in partem alteram, feciaseque 
in eo ipsos quod sibi expedire iudicassent; neque censere ista in re ab 
ipsis contra conscientiam peccatum. quod vero imperator ipsorum de his 
sententiam rogaret, ad id sic responderunt , primum sibi aacros ca- 
mones non licere deliberare de talibus, qui patriarchae subessent, eius- 
que sequi iudicium et praeceptis obtemperare deberent. quare non ba- 
bere se quod in commune dicerent. posse autem quemque privatim in- 
terrogari. sic enim metus scilicet nullus tardabit singillatim interregatos 
ἃ majestate tua, ne, quid ipsis in mentem "venerit, proferant super iis 
quae proponentur. fecit hoc statim imperator; et eorum quos privatim 
audivit, alius tria ex aequo cuncta capitula reiecit, nullum eorum accipi 
ab ecclesia posse contendens, quae uni supremo capiti patriarchae suo 
parere didicisset: oportere autem tenere et transmittere ad posteros, quod 
& patribus accepissent. pericula porro quae impendere dicerentur, sui 
privati muneris non esse alio modo praevertere quam orationibus ἣν eo- 
rum amoliione deo fundendis. principis vero id solum postulare officium, 
wt is nihil politicae bellicaeque solicitudinis omittat, quae praecavendis 
malis et reipublicae ab iis incolumi servandae profutura videatur. erant 
nonnulli qui duo priora capita, primatum et provocationem, sime magno 
damno relaxari posse dicerent, quippe quorum neutrum ultra nomen et 
speciem ad factum procederet, sed sub obtentu vano subiectionis osten- 
tatae, non exbibitee re ipsa, integram nec ullo interruptam usu Graecis 
servaret iuris hactenus usurpati possessionem. longe ab bis diversum vi- 
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οὔϑ᾽ ὑμῖν ἀσφαλὲς τοιαῦτα λέγειν καὶ φόβον ἐμβάλλειν πολλοῖς 
ὡς οὐ στησόμεϑα ἡμεῖς ἐπὶ τούτοις, ἀλλὰ προσβιασόμεϑα ἐφ᾽ ᾧ 
καὶ ἤϑη ἀλλάττειν καὶ ὁμολογεῖν ὡς ἐκεῖνοε λέγουσι. ταῦτα πλη- 
ροφορεῖν ἔστι καιρός, καὶ πληροφορήσομεν. τὸ δὲ νῦν καὶ βου-- 
λῆς τῆς ἐξ ὑμῶν χρήζομεν, καὶ λεγέτω ἕκαστος 0 οἱ δοκοίη" 5 
μόνον μὴ τῷ οἰκείῳ στοιχείτω ϑελήματε αὐταρεσκῶν ἄντιχρυς, 
E ἀλλ᾽ ἐκκλησιαστικὸς ὧν ἐχκλησιαστικῶς καὶ λεγέτω. τὸ γὰρ xa- 
τεπεῖγον ἕν ἔστι, τὸ φυγεῖν κίνδυνον ἀναγκαῖον el ταῦτα πράτ- 
rouitv. ὅπύσον δὲ τοῦτο, καϑ᾽ αὑτὸν ἕκαστος ἐννοῶν οὕτω 
προφερέτω τὴν γνώμην, ὡς ἄνευ ἐκείνου οὔϑ᾽ ἡμῖν κινητέα ταῦτα 10 
καὶ ὑμῖν τὸ περὶ τούτων ὅλως σχοπεῖν ἀνόνητον. τούτοις καὶ 
τοιούτοις ἑτέροις τοῦ βασιλέως καταδημαγωγοῦντος τοὺς τῆς ἐκ-- 
κλησίας προέχοντας, ἐχεῖνοε καὶ ἀπρεπὲς σφίσι καταρᾶσϑαε τῷ 
βασιλεῖ καὶ ἄλλως κινδυνῶδες ἡγοῦντο, καὶ πάμπαν ἐξ αὐτῆς 
P 464 ἀπηρνοῦντο, καί γε σφᾶς πρὸς τιμωρίας ἑτοίμως ἐδίδοσαν, εἶ 15 
ἀληϑῶς ἐλέγχοιντος τὸ δὲ πρὸς τοὺς ἀρχιερεῖς διαφέρεσϑαε μὴ 
εἶναι τῶν ἀπεικότων ἔλεγον" διισταμένους γὰρ ταῖς πράξεσι τοὺς 
λόγους ἐναντίους ποιεῖσθαι τῶν λίαν ἀκολούϑων εἶναι. πλὴν οὗ 
κακολογοῦντας , ὡς αὐτοί φασι, καὶ τὴν κατάνευσιν ὀνειδίζον.-- 
τας σφίσι. γνώμης γὰρ ἰδίας ἕκαστον εἶναι κύριον, καὶ 0 07-20 


wel vobis securum loqui, et fslsum incutere populo metum, quasi nos ul- 
terius quam praeferimus simus in hoc pacis negotio processuri, et in 
animo habeamus mores etiam et ritus nostros commutare cum Latinis ac 
per omnia idem com illis profiteri. haec ad liquidum, uti dixi, explo- 
randi nunc tempus est; dabimusque operam ut de iis plane constet. in 
raesens consilio vestro egemus; quare dicat anesquisque quod ei vide- 
itur. tantum ne nimis indulgeat proprio affectui, sibi unice placens, 
sed cum sit ecclesiasticus, ecclesiastice loquatur; quod enim nos urget, 
unum est, effogere periculum, inevitabile ni haec facimus. quantum au- 
tem id periculum sit, quisque apud se cogitans aestimet prudenter prius, 
et sic quid opus facto iudicet dicat. certe nos, absque isto periculo fo- 
ret, ista non moveremus. inutile autem fuerit vestrum quempiam tota 
ista de re deliberendi, quasi iam integra, iudicium sumere. his aut huius 
sententiae verbis cum delinire sategisset imperator praecellentes in eccle- 
si&, illi ante omnia crimen diluere curarunt quo erant insimulati maledi- 
xisse principi: id enim valde ípsis indecorum , nec minus aliunde pericu- 
losum arbitrabantur. quare id confestim infitieti sunt; et se ad quaevis 
subeunda paratos supplicia obtulerunt, si vere de hoc convincerentur. 
dissidere autem sese ab episcopis, qui contrariam amplexi sententiam es- 
gent, ultro sunt fassi: sed id non esse inconveniens dixerunt, cum valde 
esset consequens contrarios eorum esse sensus et sermoftes, quorum essent 
facta contraria. caeterum in hoc dissidio versatos citra maledicentiam in 
adversarios, quidquid ipsi falso quererentur, et citra exprobrationem ul- 
mutatae sententiae. iudicii enim proprii quemque arbitrum esse; οἱ 
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μέρον οὗ δοκεῖ τινί, αὔριον ἴσως στέρξειν καὶ ἀγαπήσειν, οὐ πα- B 
λίμβολόν τινα ὄντα καὶ κατὰ τὸ τυχὸν ἐχερεπόμενον, ἀλλὰ λο- 
γισμοῖς δουλεύοντα, ἐχείνων μετακλινομένων ἐς 0 τε καὶ δόξοι. 
συμφέρον καὶ αὐτοὺς πράττειν. καὶ τοῦτο εἶναι τὸ μὴ παρὰ 
δ συνείδησιν, ὡς πιστεύομεν. τὸ δὲ περὶ τῶν προχειμένων ἡμᾶς 
ἐρώτᾶσϑαι, πρῶτον μὲν ὡς οὐ μετὸν ἡμῖν τῆς περὶ τούτων σχέ- 
Ψψέως ἐκ κανόνων, ὑπ᾽ ἀρχιερεῖ τελοῦσι καὶ ὀφείλουσιν ἔπεσϑαι, 
τί χρὴ καὶ λέγειν; πλὴν ἀλλ᾽ ἕκαστος ἰδίᾳ xa9* αὑτὸν ἐρωτά- C 
σϑω, καὶ ἴσως φύβος οὐδεὶς τῆς σῆς βασιλείας εἰς βουλὴν προ- 
10 τιϑείσης τὸ προχείμενον, λέγειν τὸ παριστάμενον. τότε τοίνιν 
ἐρωτωμένων ὃ μὲν ἀπέλεγε καὶ τὰ τρία ᾿ μηδὲ γὰρ τούτων κατα- 
λαβεῖν ὕλως τὴν ἐκκλησίαν ἑνὶ χρησαμένην xal μόνῳ, χρῆναι δὲ 
διατηρεῖν καὶ τοῖς ὀψὲ γενησομένοις ὃ δὴ σφεῖς ἐκ τῶν προτέρων 
παρέλαβον. εἰ ὁ᾽ ἐπισείεται κίνδυνος, αὐτοὺς μὲν μὴ χρεὼν 
15 φροντίζειν πλὴν μὴν τοῦ εὔχεσθαι, τὸν δέ γε κρατοῦντα μὴ ἀνιέ- D 
vai μηδὲν τῶν εἷς μέριμναν ἠκόντων, ἐφ᾽ ᾧ ἀχινδύνως τὸν κίν-- 
δυνον ἄλλως ἐχφύγοιμεν. ἦσαν δ᾽ of καὶ πρωτεῖον μόνον ἐδί- 


12. γρησομένην P. 17. ἦσαν δ᾽ o1] o? δ᾽ ἦσαν P. 


quod quis hodie non probaverit, cras forte praeferet atque amplectetur, 
non inconstentia vel fortuita levitate sese versans, sed momenta rationum 

uens, credere sese illos antistites, qui sententiam mutassent, aliquid 
vidisse quo moverentur ad propendendum in partem alteram, fecisseque 
ja eo ipsos quod sibi expedire iudicassent; meque censere ista in re ab 
ipsis contra conscientiam peccatum. quod vero imperator ipsorum de his 
sententiam rogaret, ad id sic responderunt, primum sibi per sacros ca- 
nones non licere deliberare de talibus, qui patriarchae su t, eius- 
que sequi iudicium et praeceptis obtemperare deberent. quare non ba- 
bere se quod in commune dicerent. posse autem quemque privatim in- 
terrogari. sic enim metus scilicet nullus tardabit singillatim interrogatos 
ἃ maiestate (ua, ne, quid ipsis in mentem venerit, proferant super iis 
quae proponentur. fecit hoc statim imperator; et eorum quos privatim 
audivit, alius tria ex aequo cuncta capitula reiecit, nullum eorum accipi 
ab ecclesia posse contendens, quae uni supremo capiti patriarchae suo 
parere didicisset: oportere autem tenere et transmittere ad posteros, quod 
& patribus accepissent. pericula porro quae impendere dicerentur, sui 
privati muneris non esse alio modo praevertere quam orationibus pro eo- 
rum amolitione deo fundendis. principis vero id solum postulare officium, 
ut is nihil politicae bellicaeque solicitudinis omittat, quae praecavendis 
malis et reipublicae ab iis incolumi servandae profutura videatur. erant 
nonnulli qui duo priora capita, primatum et provocationem, sine magno 
damno relaxari posse dicerent, quippe quorum neutrum ultra nomen et 
apeclem ad factum procederet, sub obtentu vano sabiectionis osten- 
ἰδίας, non exhibitae re ipsa, integram nec ullo interruptam usu Graecis 
servaret iuris hactenus usurpati possessionem. longe ab bis diversum vi- 
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- δοῦν xal ἔκκλητον, ὡς αὐτῶν ye xal μόνων οἵων τ᾿ ὄντων ὕπο-- 
κριϑήσεσϑαι καὶ σχῆμ᾽ ἕξειν καὶ ὄνομα πλὴν τοῦ πράττεσθαι" 
μνημόσυνον δὲ μετεῖναι τῷ πάπᾳ δοκοῦντι διαφέρεσθαι, ἐπὶ συμι- 

E βόλῳ καὶ ταῦτα πίστεως, μὴ καὶ τῶν λίαν ἀπειρημένων ῇ. ὃ δὲ 
Ἐιφιλῖνος μέγας οἰκονόμος ὧν τῷ τότε, τῷ γήρᾳ τε καὶ τῇ πρὸς 5 
τὸν βασιλέα συνηϑείᾳ πιστεύων, καὶ προσελιπάρει σταϑεὶς xol 
γε τῶν γονάτων τοῦ βασιλέως ἁπτόμενος, μὴ ζητῶν ἀναχαιτίζειν 
ἀλλότριον πόλεμον, ἔδιον xa9^ ἡμᾶς αὐτοὺς προσεπινοεῖν" μηδὲ 
γὰρ εἰρηνεύσειν πάντας, κἂν ἡμεῖς, φησίν, εἰρηνεύσαιμεν. 

P 265 19. ἘἜν τούτοις τῆς ἡμέρας τελεσϑείσης ἐκείνης, ἐπισχὼν 10 
ἐφ᾽ ἡμέραις ὃ βασιλεύς, καὶ μαϑὼν ὡς ἐν κλύδωνι τὰ τῆς ἐκ- 
κλησίας εἰσὶ καὶ εἷς τὸν ἕνα οὐ παραδέχεται ὃ δῆϑεν ἀνένδοτος 
τὸν ὑποκλιϑέντα, πρῶτον μὲν σχεδιάσας τόμον σκοπὸν τὴν πρὸς 
'βασιλέα εὔνοιαν ἔχοντα ἐκέλευεν ὑπογράφειν, οὐχ οἶδ᾽ ἐπὶ ποίαν 
χρείαν πλὴν τοῦ δόξαι σχεῖν τῶν τῆς ἐκκλησίας ὑποσημάνσεις, 15 

B χἂν αἱ ὑποθέσεις τὸ διάφορον εἶχον. κἀκεῖνοι προϑύμως ὑπέ- 
γραφον τὸ πρὸς τὸν ἀβραὰμ τοῦ ϑεοῦ, “οἱ εὐλογοῦντές σε εὖ- 


8, δοκοῦντι) δοκεῖν τι P. 4. ἦν P. 8. προσεπκιψοῦ ? 
deri abire tertium de commemoratione papae in sacro. id enim in- 


deci ius in usum, et verba facto sanciri: tum enimvero id concedi quod 
tam obnixis hactenus studiis recusatum a nostris demper est, ut scilicet 
pelam in nostram communionem admittantur ii quos constat in scripturam 
licam, et eam quidem ipsam qua fidei regula traditur, nempe in sym- 
lum, ausu intolerabili peccasse. at Xiphilinus magni tunc oeconomi 
"officium exercens, ea fiducia quam ei auctoritas senectutis et multa cum 
imperatore familiaritas debat, eum orare stans aggressus inox etiam pro- 
cidit coram ad pedes, et genua principis amplexus his eum obtestabatur: 
* vide etiam atque etiam, domine, ne satagens nimis anxie avertere ἃ 
nobis externum bellum intestino difficiliori nos implices, cum eoque pa- 
cem pariter utramque, ecclesiasticam et civilem, perdas. neque enim 
vel si nos in hànc pacem convenerimus, in pace illi scilicet cuncti per- 
stabunt. '' 
. 19. In his illa consumpta die, per aliquot inde consecutas nihil 
novi Augustus movit. tandem videns tumultum in ecclesia increbrescere 
factionibus commissis, dum unus alium in communionem non recipit, et 
qui fixus in antiquo sensu perstat, eum qui novis propositionibus assensit 
ut profanum aversatar, gliscenti obviam ire malo decrevit in hunc mo- 
dum, ante omnis scriptum concinnavit quo solum id agere videbatur ut 
fidem et obsequium imperator] a subditis debitum sibi firmaret. subscri- 
bere illi iussit unumqueinque, haud scio quem ad usum; nisi forte ut 
subscriptiones ecclesiasticorum expressisse tandem ipsum fama vulgante, 
multi putarent ipsos ad omnia assensos, qui scilicet ignorarent nihil ec- 
clesiasticum eo scripto contineri. promptos se passim ad isti subscriben- 
dum formulae ecclesiestici praebebent, prolixe imperatori bene precantes, 
verbis illis dei ad Abrahamum '*qui benedixerint tibi, sint ipsi benedicti: 
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λυγημένοι, καὶ oi καταρώμενοί σε κεκατήρανται." ἔπειτα πέμ- 
spac τοὺς ἰδίους οἰκίαν ἑκάστου χατεψηλάφα, ὅς τ᾽ αἴτιος ὃς τε 
καὶ οὐχί, καὶ ἢ πρόφασις, ὡς αὐτὸν μὲν εἶναι τὸν κατασχόντα 
τὴν πόλιν, καὶ πρὸς τοῖς ἄλλοις αὐτοῦ καὶ μόνου καὶ τὰς οἰκίας 

5 εἶναι, ἀποχαρίζεσθαι δὲ ταύτας τοῖς εὐνοοῦσι, τοῖς δὲ κατά τι C 
ἀφηνιάζουσι καὶ τὴν χάριν ἀνατρέπειν, δίκαιον δ᾽ ἐΐναι καὶ τὰ 
τῶν ὄπισϑεν χρόνων ἀναζητεῖν τοὺς ἐνοικοῦντας ἐποίκια. ἄνεκε- 
φαλαιοῦντο παραυτίκα χύσμιά τε παντοῖα καὶ ἔπιπλα καὶ πᾶν ὅτι 
τις εἶχε, καὶ τὸ μεῖζον ἐκρένοντο xal εἷς καϑοσίωσιν. ἡτοιμά-- 

10 ζοντο δὲ καὶ φορτίδες τοῦ ἐξορίζεσϑαι τοὺς ἤδη καταχρέτους δο- 
κοῦντας. οὐ μὴν δὲ καὶ μέχρις ἐλπισμῶν τὰ δεινὰ ἦσαν, ἀλλὰ 
καὶ πείρᾳ τινὲς τῶν δεινῶν μετεῖχον, ὡς τοὺς μὲν εἰς “ἤμνον D 
τοὺς δ᾽ ἐς Σχῦρον, ἄλλους δ᾽ ἐς Κέω καὶ ἄλλους ἐς Νικαίας πό-- - 
λιν περιορίζεσϑαι, ἄλλους δ᾽ αὖϑις τῆς πόλεως τοὺς μὲν áxov- 

16 σίως τοὺς δ᾽ ἑκόντας ἐξορίζεσϑαι, ἄλλους δὲ μέχρε Σηλυβρίας P 266 
καὶ Ῥαιδεστοῦ, τινὰς δὲ καὶ ἐντὸς τοῦ κατὰ τὸν Φάρον λιμένος 
γνωσιμαχήσαντας ὑποκλῖναί τε καὶ ὑποστρέψαι. 

20. Τούτοις προσκείσϑω καὶ τὸ κατὰ τὸν ῥήτορα διή- 
γημα, φοβερὸν ὃν ἰδεῖν φοβερὸν δὲ καὶ παϑεῖν, πλὴν οὐχ ἐπὶ 
φοτούτου τοῦ καιροῦ γεγονὸς ἀλλὰ πρότερον. συνάπτομεν δὲ τοῖς 


qui maledixerint tibi, maledictioni subisceánt." post haeo immisit satel- 
htium suum psssun jn domos scrutatum et contrectatum odiose intima, 
sine discrimine innocentis aut culpati. allegabat, ex quo ipse urbem ex 
hoste ceperit, in suum proprium ius transisse domos eius universas. ha- 
rum porro usum citra pretium indulgere se fidis sibi: suspectis nutem et 
quadam in re sibi parere abnuentibus istam nolle gratiam facere, sed et 
ex his iure se utentem suo. pretium locationis respondens concessae habi- 
tationi tot retro annorum repetere. in summam ergo conferebatur pecu- 
nia debita pro usu aedium ab annis iam ante multis; et eius praesens 
solutio exigebatur, idque peracerbe pignoribus statim captis et eo no- 
mine ablata familiari supellectile. ita corradebatur quidquid ornamenti 
sut pretiosae rei cives in aedibus habebant. naves etiam pareabantur, 
quae illos, qui iam satis eius criminis comperti damnatique viderentur, 
in varia exilia deportarent. nec iam in minis aut sola expectatione mala 
haerebant, sed in praesens illorum experimentum miseri trahebantur; 
uorum aliqui in Lemnum, ali in Scyrum, nonnulli in Ceum, quidam 
denique in urbem Nicaeam relegabantur. alii passim exterminabantur 
urbe, vel jussi excedere nominatim vel sponte necessitatem praevertentes, 
quibusdam, quoad adbuc deliberarent, usque ad Selybriam et Rhaedestum 
exilio praefinito, nonnullis citra portum qui ad Pharum est quorum multi 
malo ad assensum tracti, professique se paci acquiescere, postliminio re- 
vocati redibant domum. 
20. His addatur narratio de rhetore, atrox quaedam et terribilis 
etiam spectantibus, multo magie patienti. quamquam haec quidem res 
mon boc tempore contigit, paulo ante, referemus autem hoc loco, 
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δεινοῖς τὰ δεινὰ εἷς τὴν τῆς τότε βίας παράστασιν. οἷ αἷ ὅτι καὶ 
τοσαῦτα παϑόντες τοῖς ὕστερον ἐλϑοῦσι μηδὲ φανεῖσι, μὴ λέ- 
ξασι, μὴ παϑοῦσι, μόνον δ᾽ ἀφανείᾳ κρυβεῖσι xal τοῦ μηδεμιᾶς 

B ἀξιοῦσϑαι φροντίδος χάριν, ἀπηνῶς ἐκρινόμεϑθα, εἴπω δὲ καὶ 
κρινόμεϑα. ὑμεῖς, ὦ οὗτοι, τοὺς τῆς ἐκκλησίας; ποῦ στάντες δ 
ἢ ποῦ βάντες ἢ τί καὶ χρήσιμον ἐνδειξάμενοι; ἀλλ᾽ οὐχ ὑμῖν, 
τοῖς δὲ δεξαμένοις 5) μέμψις, καὶ μᾶλλον ὅτι κἀκείνοις ἐπιτιϑεμέ- 
voic ἐχρώόμεϑα. ἀλλὰ τὰ μὲν περὶ τούτων ἅλις, ἡμῖν δὲ καιρὸς 
τὸ καινὸν διηγεῖσϑαι διήγημα. 

Ἡμέρα ἦν ἐν τοῖς ἱεροῖς ἀνακτόροις συνάξεως, xal ἡ σύνα- 10 

Ὁ ξις ἱερά, καὶ ὅσον ἐν ἱερομονάχοις καὶ ἄλλως ἱερωμένοις καὶ 
μοναχοῖς πάνδημος. παρῆν δὲ καὶ πατριάρχης καὶ ἅπασα σύνο- 

δος. ἡ dé σκέψις περὶ τῆς κινουμένης εἰρήνης ἐκείνης. τότε 
γοῦν καϑεσϑέντων, τιμηϑέντων δ᾽ ἐπὶ καϑέδρᾳ καὶ ἀμφοῖν τού-- 
τοῖν ὡς συναγωνιζομένοιν τῷ βασιλεῖ, τοῦ τε ἀρχιδιακόνου Μῖε- 15 
λιτηνιώτου καὶ τοῦ πρωταποστολαρίου Konolov , ὃ ῥήτωρ Ὁλό- 

D βωλος ἵστατο, προσδοχῶν τὴν ἀπὸ βασιλέως ἐκχώρησιν. ὡς 
δ᾽ οὐχ ὡρίζετο ἐπὶ καϑέδρας καὶ αὐτὸν ἔζεσϑαι, ἐξελϑὼν καϑῆ- 
στο. ἐπεὶ δὲ λόγων κινουμένων καὶ ὃ ῥήτωρ ἐζητεῖτο xol χρή- 


conlungentes similla similibus, gravia gravibus, in specimen exercitae 
tonc violentiae. heu, heu miseros nos, quod tanta passi ab bis qui 
sterius venerunt, quorum in hoc toto negotio nec facies visa nec audita 
vox est; qui quod nihil passi sunt, obscuritati suae vilitatique debue- 
rent, utique non tanti habiti, ut curare de ipsis aut omaino cogitare 
dignsrentur qui haec movebant. ab his, inquam, nos iudicabamur. et 
uid dico iudieabamur? nunc quoque judicamur. vos alloquor, o eccle- 
ci, ubi stántes, aut quo progressi, aut quid omnino in communem 
utilitatem operati? sed vestra haec culpa non est. illi sunt reprehen- 
dendi qui ista scceperunt. quamquam est aliud maius quod iis succen- 
seamus. non enim tolerasse vel approbasse contenti quod alii agebant, 
in partem ipsi iniuriae venerunt; ipsi jn nos infesti ruerunt, ipsorum au- 
xiliarem eperam nostris oppressoribus navantium expert vim sumus. sed 
querelarum satis. id potius quod suscepimus agamus: nam rei novae 
inopinataeque referendae hoc tempus elegimus. 

Dies erat ecclesiastici conventus in sacro palatio. in sacrum eum 
coetum collectum fuerst quantum erat tum in urbe sacerdotum et mona- 
Chorum. aderat et patriarcha cum universa synodo. deliberationis argu- 
mentum erat propositum, pax ecclesiarum illa de qua instituta tractatio 
fuerat. considentibus iam cunctis, et dignatis honore cathedrae a prae- 
senti Augusto duobus illis, quibus ad i negotium adiutoribus fidis ute- 
batur, archidiacono Meliteniota et protoapostolario Cyprio, rhetor Holo- 
bolus stabat expectans ut imperator ipsum quoque iuberet assidere. sed 
cum id diu frustra expectasset, exiens is in proximo consedit. dispota- 
tone mox inchoata requisitus est rhetor, cuius opera praesentis profutura 
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σίμος ἐδόκει ἦ παρουσία ἐκείνου, ἀνεζητεῖτό τε καὶ παρίστατο, Ῥ 267 
οὐ μὴν δὲ ὥστε δοκεῖν εὐμενὴς τὰ πρὸς βασιλέα διὰ τὸ ὡς δῆϑεν 
τῆς ἀτιμίας ἐκείνης ὑπόγυον. ὅϑϑεν καὶ ἐρωτώμενος οὖκ ἀπεχρί- 
γετο, καὶ ἐλπιζόμενος τὰ πρὸς χάριν λέγειν, ἐχεῖνος παλινῳδίαν 
δοῖον πρὸς τὰ πρότερον ποιησάμενος, τὴν ἐναντίαν τῷ βασιλεῖ 
δῆλος ἦν βαδίζων ὡς μὴ συνοίσοντος οὐδαμοῦ τοῦ εἰς ζήτησιν 
προκειμένου. καὶ εὐθὺς αἴρεται μὲν τῷ βασιλεῖ ὃ ϑυμός, καὶ 
βοὴ ἦν, καὶ ὡς δύσνους ἀεὶ καὶ τῷ φρονήματι ἀλλοπρόσαλλος, 
καὶ ὅτι οὐ παρ᾽ ἄλλην αἰτίαν ἀλλ᾽ αὐτὸ τοῦτο τὸ ἀεὶ δυσνοεῖν καὶ Β 
1010 ἐπὶ τῆς ῥινὸς πέπονθεν, αἱνιττομένης τῆς ποινῆς ἐντεῦϑεν. 
ὃ δὲ ἀκράτῳ πάϑει φιλοτιμίας καὶ δόξῃ καταφρονήσεως ϑυμὸν 
ἄκαιρον μίξας. τὴν τῆς ποινῆς αἰτίαν ἐπαρρησίαζεν" ἡ δ᾽ ἦν, 
ὡς ἐκεῖνον λέγειν, ἡ πρὸς τὸν παῖδα Ἰωάννην καὶ βασιλέα εἴ- 
vox, καὶ ὃ μὲν εἶπεν, οἱ δὲ περὶ τὸν βασιλέα ὡς δῆϑεν εὐνοοῦν- 
46τες εἷς χάριν ἄλλος ἄλλοθέν ποϑὲν ἐχπηδήσαντες διασπᾶν ὧρ- 
μων. ἀλλ᾽ ὃ βασιλεὺς ὡς δῆϑεν φιλανϑρωπευόμενος διεκώλνυε, Ὁ 
καιρὸν εἷς ἐκδίκησιν ϑείς, ὡς ἔδειξεν ὕστερον. ὃ μὲν οὖν ῥήτωρ 
τὴν τοῦ κρατοῦντος ὀργὴν ὑποπτεύων τῇ ἐχκλησίᾳ προστρέχει, 
καὶ παρ᾽ αὐτῆς ἤλπιζε σώζεσϑαι. ὃ δὲ λαβὼν ἐκεῖϑεν περιορίζε 


6. ἦν] ὧν Ρ. 


videbetur. ille accitus adstitit, sed implacido in principem animo, a quo 
se spretum omissa delatione sessionis penitus indignabatur. ergo interro- 
"gatus primo praeter opinionem slluit. urgente vero imperatore, qui eum 
confidebat in suam, ut antea, sententiam locuturum, ille non dissimulans 
poenitere se prius actorum, et contrarias imperatori partes deinceps se- 
cutwum prae se ferens, libere affirmavit negotium quod proponebatar 
haudquaquam fore utile viderl. perculsus inopinatissimo dicto imperator 
excanduit, increpavitque hominem magnis clamoribus: aempe illum voci- 
ferans exprobrabat non nunc primum sibi infensum, ambiguum iamdudum 
et in contraria versatilem, non alia magis causa per opposita circumagi 
quam malevola libidine sibi obstandi, quem pessime odisset. ferre illum 
istius suae maliguitatis stigmata in naso, illi videlicet olim abacisso in 
poenam aversi animi a principe. ea rhetor audiens elatus inconsulta ira, 
quam ambitio impotens opinione contemptus irritata ultra fas propulit, 
veram istius quae sibi nunc exprobraretur poenae causam est liberrime 

vofessus, clard dicens se naso multatum, quod Ioanni puero, legitimo 

mperatori, fidem et benevolentiam debitam praestaret. haec eum locu- 
tum, qui circa imperatorem erant, alii aliunde erumpentes, quod sic ei 
gratificari se putarent, quasi discerpturi petierunt. verum eos imperator 
affectata moderationis specie prohibuit, poenam non condonans, sed in 
aliud tempos differens, ut postea apparuit. rbetor autem iram imperato- 
xis veritus ad ecclesiam confugit, sacro se asylo ad salutem usurum spe- 
rans. at imperator blandis inde illum suasionibus extractum perpulit ut 
quasi animi gratia in monasterium Hyacinthi se conferret, um vi- 
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slg Νίχαιαν, ὡς n^ εὐμενείᾳ δῆϑεν εἷς τὴν τοῦ “γαχίνϑου áno- 
στέλλων μονήν. οὕπω χρόνος τετέλεσται, καὶ κινουμένων τότε 
τῶν ἡμετέρων, ἐπεὶ κἀχεῖνον ἤχουε τῶν δεδογμένων ἀποστατεῖν, 

D δεξάμενος καὶ κατηγορίας μὴ προσηκούσας ἐκείνῳ μηδ᾽ ὅπωσοῦν, 
ἄλλοθεν καιρὸν νομίσας κἀκεῖνον μὲν τιμωρῆσαι ἡμᾶς δὲ δεδίξα- 5 
σϑαι ἐκεῖνον εἶναι τὸν πρέποντα, πέμπων ὑπὸ δεσμοῖς ἄγει, καὶ 

πρῶτον μὲν ἀπηνῶς προστάσσεε καὶ ἀπανϑρώπως αἰκχίζεσθϑαε, 
ἔπειτα δὲ τὸν καινὸν ἐχεῖνον ϑρίαμβον ἀπεργάζεται. σχοίνῳ γὰρ 
μακρᾷ τῶν τραχήλων κελέύσας ἐχδῆσαι ἐκεῖνόν τε πρῶτον καὶ 
τὸν Ἰασίτην Πελίαν δεύτερον καὶ ἑξῆς ἄλλον, ἕως καὶ ἐς δέκα 10 

E τοῦ ἀριϑμοῦ τῶν ἀνδρῶν ποσωθϑέντος, ὕστατον δὲ καὶ τὴν ἐκεί-- 
vov ἀνεψιὰν εἷς τὴν τῶν μαγειῶν δῆϑεν ἔνδειξιν, τοὺς μὲν δύο 
τοὺς πρώτους ὡς καὶ ἐπὶ τῇ ὑποϑέσει μὴ κατανεύοντας καὶ àyxá- 
τοις προβάτων ἐπιφορτίζει σὺν αὐτοῖς τοῖς ἐκείνων διαχωρήμασε, 
τὸν ῥήτορα δὲ διαφερόντως καὶ ἥπασι προβάτων κατὰ στόμα κε- 15 
λεύει τύπτεσθαι συνεχέστερον, καὶ οὕτως ἀνὰ τὴν πόλιν ἅπασαν 
ϑριαμβευομένους χύχλῳ τῆς ἐκκλησίας περιαγαγεῖν, ἀτιμοῦντας 
ἐκεῖσε πλέον εἷς φόβου καὶ ἀπειλῆς τοῖς κληρικοῖς ἔνδειξιν. 

Ρ 968 Ἐπράττετο μὲν οὖν ταῦτα ᾿Ελαφηβολιῶνος ἕχτῃ μηνὸς τοῦ 
ἐπιόντος ἔτους, τοῦ πατριάρχου 2dgotviov πρότερον ἢ ταῦτα γί- 20 


delicet diversorium ; quo facto hominem humane consulendi specie relega- 
vit Nicaeam, ubi erat id monasterium situm. nondum annus effloxerat, 
cum inter hasce nostras de concordia ecclesiarum motas ardentius con- 
iroversias, certis comperto nuntiis imperator Holobolum e priori quod 
alias ostenderat judicio pacis istius consilium probante palam iam resi- 
lisse, perindigne id ferens aures facile praebuit calumniatoribus indi 
quaedam et a tali viro aliena de Holobolo deferentibus. quare occasio- 
hem eam commodam ratus simul invisi capitis ulciscendi, simul deducendi 
nos ab opinione, quam de eius ut viri praestantis auctoritate doctrinaque 
praeclaram habebamus, adduci cum vinctum in urbem iubet. hic primum 
llam crudeliter immaniterque concidi flagris imperat, deinde novi huius 
spectaculi per civium ora pampam traducit. longum de collo trebentes 
funem primum Holobolus, secundo loco Iasites Melies, tum alii continua 
serie virorum decadem explentes, adiuncta undecima muliere, Holoboli 
eiusdem nepte, ostentui tracta velut maga, per universam urbem et 
culiariter circa ecclesiam foedo triumpho ducti sunt. et duo quidem prio- 
. yes, quasi videlicet obiecta sibi et satis probata crimina perünaciter ne- 
garent, intestinis ovium ipso adhuc fimo refertis impliciti onustique pro- 
cedebsnt, addito iu singularem Holoboli dehonestationem, ut per totam 
viam iecinoribus earumdem ovium e ventre recens extractis in facie con- 
tinenter caederetur. quae sic acta sunt non magis ad ignominiam infe- 
licis illius quam ad deterrendos perstantes adhuc in pacis reiectione cle- 
ricos, quibus hoc exemplo luculenter ostentabatur quantum ipsis in tali 
proposito perstantibus impenderet mali. . 
Haec gesta sunt ineunte anno die sexta Octobris, patriarcha Arsenio 


— 
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γεσϑαι ἡμερῶν ἕξ κατὰ τὴν νῆσον μεταλλάξαντος, εἴτ᾽ οὖν τρια- 
κοστῇ Γαμηλιῶνος μηνός. οἱ δὲ τοῦ χλήρου τὸν κίνδυνον σφί- 
σιν αἰωρούμενον βλέποντες χαϑιχέτευον τὸν κρατοῦντα ἀνεῖναι 
αὐτοὺς τῆς ὀργῆς ἐφ᾽ ᾧ ἡσύχως καϑῆσαι, μέχρι ἂν οἱ πρέ- 
5 σβεις ἐκ ἹΡώμης ἐπαναζεύξωσιν" ἀλλ᾽ οὐ πεῖϑον πολλὰ λιπαροῦν- B 
τες, ἀλλ᾽ ἄντικρυς ἐχρίγοντο τῆς πρὸς βασιλέα χαϑοσιώσεως, 
ἣν μή γε τὰ τῆς ὑπογραφῆς τελοῖεν. ὡς δέ τινες εἷς φόβον κα- 
τέφευγον τοῦ μή τι xal πλέον προσβιασϑῆναι, ὁ βασιλεὺς αὐτίκα 
προστάσσει, καὶ λόγος ἐχτίϑεται γρυσοβούλλειος, πλήρης μὲν 
10 φρικωδεστάτων ἀρῶν πλήρης δὲ καὶ ὕρχων παλαμναιοτάτων, ἦ C 
μὴν μὴ ἔχβιάσασϑαι πλέον, μὴ διαπράξασϑαι, μὴ παρεγχειρῆ-- 
σαι μηδ᾽ εἷς νοῦν βαλεῖν μέχρι καὶ ἐς κεραίαν μίαν καὶ ἰῶτα τοῦ 
συμβόλου παραγαγεῖν, μὴ πλέον τῶν τριῶν κεφαλαίων, πρω- 
τείου καὶ ἐχκλήτου καὶ μνημοσύνου, καὶ τούτων ἐπὶ ψιλοῖς ὀνό- 
156 μασι κατ᾽ olxovoulay, ζητῆσαι, εἰ δ᾽ οὖν, ἐξώλη τε καὶ προώλη 
γενέσϑαι καὶ τὰ φοβερώτερα ὑποσχεῖν. ταῦτα γράψας καὶ $no- D 
γράψας, προσέτι δὲ καὶ βούλλῃ χρυσῇ κατασφαλισάμενος, néu- 
sti τῇ ἐχκλησίᾳ διὰ τοῦ πρωτασηκρῆτις Νεοχαισαρειώτου 3:-- 
χαήλ. ᾧ δὴ καὶ βεβαιωθϑέντες ὑπογράφουσιν, ἄνευ καὶ τότε τι- 


sex prius diebos quam ea fierent in insnla mortuo: suprema enim illi 
dies fuit trigesima mensis Septembris. porro clerici tali edito specimine 
irae imperatoris, proprii haud vana imagine periculi territi, rogarunt im- 
peratorem breves inducias, et ne in ipsos aut decerneret aliquid gravius 
&ut omnino urgeret, quoad qui Romam missi fuerant inde legati rediis- 
sent. sed nihil impetrarunt, quantumvis ardenter orarent. quin eis se- 
vere denuntiatum est inexorabiliter damnandum laesae maiestatis, quicum- 
que ipsorum non statim subscriberet capitulis concordiae quae tractaba- 
tur. quarum terror minerum cum quosdam in fogam egisset, veritos ne 
vi maiori cogerentur facere quod aversabantur, iussu imperatoris vulga- 
tum statim eius diploma est, aurea munitum bulla, quo sub imprecatio- 
nibus dirissimis et iuramentis horrificis contestabatur baud in animo sibl 
esse, ac ne prima quidem cogitatione tenus venisse in mentem, adigere 
ulterius quemquam aut urgere inducereve ad admittendam vel unius iota 
minutissimique apicis adiectionem ad symbolum. contentum se omnino 
fore assensu cunctorum in tria dumtaxat capitula primatus provocationis 
et commemorationis, quae et ipsa nomine solum tenus, necessaria quieti 
ac securitati publicae accommodatione, concedi cuperet. in haec ni ob- 
temperarent, perniciosissima sibi quaeque ac prorsus exitialia mox & se 
ipsis eventura certum haberent. quas minas quam exaggeratissime atque 
asseverantissime inculcans intentabat in illo diplomate quod scriptum et 
subscriptum , et aurea praeterea munitum bulla, mittit ecclesiae per pri- 
mum ἃ secretis Neocaesariensem Michaélem. eo plerique persuasi secu- 
rique effecti subscripsere, quibusdam tamen adhoc tunc quoque id facere 
recusantibus; qui propterea in exilium missi, post aliqued tempus resi- 
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B τιάραις τε καὶ μίτραις xal δακτυλίοις, ὡς ἡ ἐκείνων ἔχει ἐπ᾿ ἀρ- 
χιερεῦσι συνήϑεια. ἔαρ οὖν xal ϑέρος ἐχεῖσε διαγαγόντες, καὶ 
τὰ εἰκότα φιλοφρονηϑέντες παρὰ τοῦ πάπα, τὰ τῆς πρεσβείας 
διευϑετοῦσι. καὶ φϑινοπώρου λήγοντος συνάμα πρέσβεσι τὴν 
πόλιν καταλαμβάνουσιν, 5 

C Q9. Ἣν οὖν ἀπεντεῦϑεν ἀργῆσαι μὲν τὸν πατριάρχην 
κατὰ τὰ συγχείμενα τέλεον, μνημονεύεσθαι δὲ τὸν πάπαν, καὶ 
εἶϑ᾽ οὕτως καὶ τὸν εἷς πατριάρχην ἀνάγεσϑαι μέλλοντα ψηφίζε- 
σϑαί τε καὶ καϑιστᾶν. τὸ μὲν οὖν τὸν πατριάρχην παρακινεῖ- 
σϑαι ἐργῶδες ἦν, ἐπεὶ οὐκ αὐτόϑεν ἐχεῖνος παρῃτεῖτο τὴν προ-- 10 
στασίαν. ὡς γοῦν οὐκ ἦν παραιτεῖσϑαι, μάρτυρας τῶν πρὸς 
βασιλέα λόγων Bor ὡς ἦν παραστήσαντες (oi δ᾽ ἦσαν, oi περὶ 

D τὸν δικαιοφύλακα Σχουταριώτην) ὡς ὑπισχνουμένου δῆϑεν τοῦ 
πατριάρχου τὴν ἑχουσίαν ἐκχώρησιν sl εὐοδοῖτο τὸ ἔργον, ταύτην 
τὴν φωνὴν ὡς παραίτησιν τελείαν, προσέτι δὲ καὶ τὸν ὄρχον ἔχρι- 15 
voy οἱ ἀρχιερεῖς, τὴν μὲν ὡς ὑπόσχεσιν τὸν δὲ ὡς χωλύμην ἄντι- 

E κρυς. τὸ γὰρ ἔνϑεν μὲν μὴ καταδέχεσϑαι τὴν πρᾶξιν ὀμνύοντα, 

*— ἐκεῖθεν δὲ γεγονυίας ἐκχωρεῖν ὑπισχνούμενον, δηλοῦντος ἦν πάν- 


ilos excipiente papa, adeo ut eos honoraverit tiaris mitris et annulis, 
quibus insignibus episcopos ornari mos illic obtinet. vere igitur et inse- 
quenti aestate ibi exactis, omnibus culti ἃ papa benevolentiae indiciis, 
transegerunt quae in mandatis habebant. tum extremo autumno mutuos 
ipsis andiunctos 8 papa legatos Constantinopolim perduxerunt. 

22. Ex hoc legatorum adventu pacem. factam referentium duo con- 
secuta sunt, vi prius conventorum , exauctoratio patriarchae, et papae 
in sacro commemoratio publica; quinetiam ad electionem successuri in 
patriarchatum palam vocati quibus in jd ius est suffragii. ac quod pri- 
mum quidem horum attinet, nonnullius negotii res fuit deponi e sede 
patriarcham , ipso dignitatem eam ultro non sbdicante, nec sperari si- 
nente abdicaturum. interrogare autem eum an paratus esset sponte ce- 
dere, et rem aleae committere non explorati responsi, haud tutum est 
visum. expeditius iudicatum est interpretari voluntariam eius abdicatio- 
nem velut jam factam, ex iis quae pactus cum imperatore fuerat. auditi 
ergo testes sunt idonei, Brincepsque in iis Dicaeophylax Scutariotes; qui 
confirmarent promisisse Iosephum, si legati Romae negotium concordiae 
transigerent, patriarchatu se cessurum; eumdeinque iuratum asseverasse 
se consensurum nunquam in istam pacem. his compertis congregati super 
hoc episcopi concordibus votis statuerunt videri hoc ipso patriarchatum a 
Iosepho iam nunc ultro depositum, utique conditione, ex qua ille suam 
liberam abdicationem suspenderat, iam clare impleta, ipsoque manifeste 
deinceps inhabili, propter iusiurandum quo se obstrinxerat, ad eam ge- 
rendam dignitatem. nec istasm longe quaesitam interpretationem censeri 

&se, sed veram expressionem certae voluntatis, quae ex conditionata 
in absolutam eventu ipso rei per conditionem expressae transierit, prae- 
sertim cum qui fidem ad id suam etiam religione irrevocabili iuramenti 


4 


4 
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vot γὰρ μιχροψυχήσαντες διὰ τὸν κίνδυνον, xal τῇ ξηρᾷ ἐγγὺς 
οὔσῃ ἐλπίζοντες σωϑήσεσϑαι εἰ λιμένε ἐντύχοιεν, τὴν γῆν μὲν 
ἐφυλάσσοντο τὸν ἀπὸ ταύτης δεδιότες κίνδυνον, πλὴν δ᾽ ἀλλ' οὐ- 
δὲ πάλιν τῷ πελάγει ἐπίστευον. ὅϑεν καὶ κατὰ μικρὸν τῆς φορᾶς D 
δεῶν κυμάτων ἡττωμένου τοῦ κυβερνήτου ἀφανῶς ταῖς ἀχταῖς 
προσπαίουσι, καὶ οὕτως αὐτόνεῳ καταδύονται, δῶρα ἐκεῖνα βα-- 
σιλικὰ καὶ τὴν τῆς ἐχκχλησίας πολύτιμον ἐνδυτὴν αὐτοῖς ἀνδράσι 
συγχαταδύσαντες, ἑνὸς xal μόνου διασωθέντος, ὃς δὴ καὶ ἄγ- 
'γελος ἐγεγόνει τῆς συμφορᾶς. καὶ οὕτω μὲν οἱ ἀμφὶ τοὺς ἄρχον- 
10 rec ἐξαπολωλότες ἠγγέλλοντο" οἱ δὲ περὶ τοὺς τῆς ἐχκλησίας καὶ R 
τὸν μέγαν λογοϑέτην τὴν νύχτα πᾶσαν πρός τε κῦμα πρός τε 9á- 
λασσαν διαναυμαχοῦντες, xal πολλάχις ἐγγὺς ἐλϑόντες τοῦ κατα-᾿ 
δῦναι, μόλις καὶ σὺν πολλῇ βίᾳ ὑπαυγαζούσης ἡμέρας πρὸς M- 
ϑώνην γίνονται, μόγις ἀποδράντες παρ᾽ ἐλπίδα πᾶσαν τὸν ἐφε-- 
46 στῶτα κίνδυνον. ἐκεῖσε δ᾽ ἀνέσαντες ἡμέρας πλείους ἐφ᾽ ᾧ μα- 
ϑεῖν τὰ τῆς ἄλλης τριήρεως εἴ nov τοῦ κλύδωνος διαγέγοιτο, ἐν P ?70 
εἰδήσει γίνονται τῆς πικρᾶς ἀγγελίας μετ᾽ οὐ πολύ, οἵ δὴ καὶ 
μόνοι λειφϑέντες, ἐπεὶ οὐκ ἦν ὑποστρέφειν, τοῖς πρόσω ἐπιβαλ- 
λόμενοι πρὸς τὴν Ρώμην ἀπέπλεον. καὶ δι᾽ ὀλίγων ἡμερῶν xa- 
φοταλαβόντες τὸν πάπαν τὰ τῆς πρεσβείας ἐπλήρουν, ἀσμένως 
ὑποδεξαμένου τοῦ πάπα τοὺς πρέσβεις, ὥστε καὶ τιμῆσαι σφᾶς 


19. δ᾽ ὀλίγον P. 


fellit stulta pusillanimitate pelagus vitantes, terrae viciniam affectantes, 
quasi spes inde salutis ostenderetur, portu, si legere orem pergerent, 
facile inveniendo, quo tutus receptus foret. at quamquam interim illi 
quidem satis, ut sibi videbantur, ab impingendo in procurrentia littora 
cavebant, nave sustinenda, ne propius aequo terrae admoveretur, ad ex- 
tremum tamen arte ipsorum omni conatuque victis, validissimo impulsu 
ruentium in littus flucteum impacti ripae navem fregerunt, demersique 
cum illa perierunt omnes uno excepto, qui nuntius calamitatis enatavit, 
e quo casus ille trisUs ut evenerit est postea cognitum. 60 naufragio 
preter homines mare absorpsit regia illa, de quibus diximus, dona, et 

his insignem illam ac pretiosissimam endyten sive pallium altaris ec- 
clesiae maioris. at episcopi cum magno logotheta noctem totam cum flu- 
etu marique omni nautarum industria luctati, ac saepe in extremum de- 
mersionis admotl discrimen, aegre summa vi sub auroram Methonem te- 
puerunt, elapsi praeter omnem spem periculo praesentissimo. ἰδὲ quieve- 
runt diebus aliquot, exspectantes indicium de eo quod comitibus evenis- 
set, si quo forte tempestas similiter salvmm appulisset sociam triremim, 
verum non multo post tristis eos eius naufragii nuntios perculit. unde 
intellecto sibi iam solis haud ampBus collegas expectandos, nec causam 
esse cur re infecta reverterentur, versus Romam solverunt, et paucis 
diebus pervenientes ad papam legatione fancti sua sunt, perhumaniter 
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gero, καὶ ὥσπερ εἴ τις κακοσπλάγχνως ἔχων ἐπισυμβάντος καὶ 
ἄλλου νοσήματος διπλοῦν ἔχει τὸ ἄλγος, καὶ τὸ πρότερον αὔξε- 
D.so: τῇ τοῦ ἐπιγενομένου προσχρούσει, ἐκεῖνα δ᾽ αὖϑις πρὸς ἄλ-- 
ληλα διαφέρετον ὥστε τὸ elg ϑεραπείαν τούτου καὶ συστολὴν εἷς 
αὔξην ϑατέρου γίγνεσθαι καὶ ἀπαγορεύειν τὸν κάμνοντα, τὸν αὖ- 5 
τὸν τρόπον xol τότε τῇ τοῦ ϑεοῦ ἐκκλησίᾳ συνέβαινε. προόντος 
γὰρ ἀποχρώντως τοῦ κατὰ τὸν "Ἀρσένιον σχίσματος, ἐπισυμπίπτει 
καὶ δεύτερον τόδε, ὥστ᾽ εἶναι μὲν καὶ ἄμφω τὰ μέγιστα ἀρρω- 
στήματα καὶ τὸ μῶα τῆς ἐκκλησίας σῶμα καὶ ἀστασίαστον οἷά 
τὸ διαλυμαίγεσϑαι, xa9* αὑτὰ δὲ καὶ λίαν ἀξύμβατα, αὐτοὺς 10 
δ᾽ αὖϑις τοὺς ἑκατέρας μερέδος πρὸς ἀλλήλους διαφωνεῖν, καὶ 
P 272 τοὺς μὲν οὕτως τοὺς δ᾽ ἄλλως, καὶ τοὺς μὲν ἁπλῶς τοὺς δ᾽ ἀ- 
κριβέστερον διακεῖσθαι ἐπὶ τῷ σχίσματι, τίς ἂν τὰ τότε ἀξίως 
ϑορηνήσοι, ὅπου γε καὶ πᾶν καὶ τῶν ἀπειρημένων πλημμέλημα 
οὐδὲν ἐδόχει καὶ εἰς συγκρίσεως λόγον τοῦ κοινωνεῖν ἀνεχτότερον; 15 
οὐδὲ γὰρ ὅσον καὶ πέπρακτο ἐπὶ τοῖς ἔξω διεφημίζετο, ἀλλὰ 
προσετίϑουν πλείω καὶ χείριστα. ἐπιδαψιλευόμενοι τοῖς καχίστοις, 
Β ὡς ἄν ὑπαγάγοιεν καὶ τὸν ποσῶς ἡσυχάζοντα. τό γε γὰρ τῶν 


18. τεῦ 


extendentes. augescebatque in dies schisma, ita ut qui heri non dubi- 
tasset consuetudine uti cuiusplam, eumdem hodie aversaretur. ac veluti 
si cui jai male interius affecto novus aliunde insuper morbus accesserit, 
duplicatur misero dolor, et prius malum a superveniente languore gravi- 
tatis ac molestiae augmentum accipit , Suinetiam ipsi ambo morbi pugoant 
inter sese in perniciem aegroti, cuius ad incommodum miseriamque redun- 
dat quod quae remedia levando forte languorum alteri utilia admoventur, 
eadem simul alteri vires accumulent, sic dei ecclesiae tonc contigit, cui 
cum jam antea abunde malorum esset ex Arseniano schismate, alterum 
hoc supervenit , grave utrumque per sese vulnus, sed quodvis eorum ex 
mutua societate importunius ac tetrius, magno ecclesiae corpore, utcum- 
que tum ab haeresium seditionibus libero, per hos quosdam infestos invi- 
eem assultus compugnantium intra eius viscera pestium duarum varie 
discerpto misereque lacerato. in quo illud etiam inopinatum cernebatur, 
ut qui unam in partem consensisse videbantur, rursus inter se contende- 
rent, ea de quibus convenerant, quibusdam hoc, nonnullis alio modo in- 
terpretantibus, his capot controversiae simpliciter accipere contentis, illis 
subülius eoucleantibus velut arcanos eius sensus; et dum obnixe in sua 
quique placita incumbunt, scissuram propagantibus, quis haec pro digni- 
tate deploraverit! ubi totum demum scelus assentiri renuentium, si quis 
ex vero censeret, nihil esse deprehenderetur, ac certe comparatum cum 
incommodis ex promiscua cum prius abscissis communione orientibus tole- 
rabilius reperiretur, neque enim quantum intus in eo est actum, fideli 
famae indicio foris enotuit. addebant scilicet palam ostensis abstrusa 
plura, eade pessima, liberales isti extrusores mercium pestilentiasi- 
marum, quibus scilicet addictius sibi adiungerent, quos natura vel usu 


DE MICHAELE PALAEOLOGO L. V. 401 


λεγόντων κακοῦργον xal τῶν ἀχουόντων ἰδιωτιχόν τε καὶ ἀγροῖκον 
ἐπῆγε πίστιν τοῖς λεγομένοις. σῶφρον μὲν οὖν τὸν ἀγροῖκον μὴ 
πολυπραγμονεῖν, ἀλλ᾽ ἀπραγμόνως ἐᾶσϑαι σώζεσϑαι. ἢν δέ 
τις κινοέη καὶ διεγείροε πρὸς τὸ δῆϑεν ἀσφαλίζεσϑαι τὰ εἰς πίστιν, 

5 φεῦ τῆς κορύζης ὁπίση. ὅ τι δ᾽ ἄν τις ἐκεῖνον καὶ πείσειε λέγων, 
μετριάζειν πρὸς ταῦτα ὡς μηδὲν πλέον εἰδότα μακέλλης τε καὶ 
σκαπάνης xal βιοτῆς ἀπράγμονος. τοιούτους πολλοὶ τοὺς πολ. C 
λοὺς εὑρόντες (οὐδὲ γὰρ πάντων ὃ λύγος ἅπτεται) οἷς δὴ καὶ 
λόγος τῆς διαφορᾶς προειστήκει καὶ ἱστορίας μέλημα ἦν καὶ γρα- 

10 φαῖς προσεῖχον καὶ τὸ τῆς αἰτιάσεως ὁπόσον ἦν ἐγίνωσκον, καὶ 
οὐχ ἧττον μετρίως ἢ ἀσφαλῶς ἐχρῶντο τοῖς πράγμασι, μεῖζον 
ἐποίουν ἢ ὅσον ἔδει τὸ σχίσμα. ἐχρῆν γὰρ ἴσως ὁπόσον ἦν χϑὲς 
τὸ πρὸς τοὺς Ἰταλοὺς ἐχείνοις διάφορον, τοσοῖτον καὶ πρὸς τοὺς 
ἰδίους ἔχειν, ὅπου γέ τινες καὶ αὐτοῖς δὴ τότε κατὰ χρείαν κοι-- 

15 νωνοῦντες χαϑ᾽ ὃ τι τις εἴπειε, τῶν ἰδίων ἀδελφῶν ὡς ἔναγε- D 
στάτων διίσταντος ἀλλὰ τὰ μὲν ἐκείνων οὕτω, καὶ ὃ λόγος 
παρενήνεκται τοῦ εἰκότος, τοῦ πάϑους χιγήσαντος. οὐδὲ γὰρ 


11. ἢ] τί P. 


remissiores non satis habebant utcumque acquiescere videri, quando hinc 
fraus artificiosa dicentium, inde audientium incaute simplex rusticeque in- 
docta simplicitas, conspirabant in concilianda dictis fide. atqui sobriae 
moderationis officium fuerat temperare ab inquietando curiosis allegatio- 
nibus crasso captu idiotarum; et si quid quisquam ipsorum dubii move- 
ret, ac praetextu scilicet firmandi se in fide recta quaestionis interpone- 
ret, non ut isti, heu quam putide! faciebant, effundendae eruditionis in- 
tempestivae occasionem sumere, obruendis oblimandisque non intelligendo- 
rum ingestione rudium mentibus, sed monere ipsos ut in mediocritate isti 
statui accommodata se tenerent, neu ultra marram et ligonem vitamque 
tranquillam affectarent de his sapere. verum hsud sic agebant qui multi 
multos tales repererunt. non enim omnes haee mea reprehendit oratio, 
sed solos eos qui perspectum et propositum oculis habentes discriminis 
articulum et controversiae tunc agitatae verum statum, quippe qui nec in 
historia peregrini essent, et scripturis attenderent, et quantum in se in- 
vicem dissidentes ecclesiae culparent plane cognoscerent, eo tamen quod 
eam in hoc negotio haud adhibuere moderationem, quae ad pacem publi- 
cam securitatemque optanda fuerat, maius longe quam oportuerat schisma 
fecerunt. satis enim et plusquam satis, opinor, fuerat non abhorrere nos 
fastidiosius a nostris qui modo conciliati Latinis sint, quam Graeci La- 
tinique prius ἃ se invicem abhorruissent: nunc quosdam Graecos vidimus, 
qui cum antea ne ipsos quidem ita essent Latinos aversati ut non aliqua 
saltem eos humani usus ac civilis commercii communione dignarentur, 
quos postea intelligerent pacem ecclesiarum amplexos, fratres licet 5808 
&bominarentur ut detestabiles. sed de his hactenus: iam enim sentio 
exire me fluxu sermonis ultra officii cancellos, dum efferor affectu, im- 
memor non accusandi, sed narrandi suscepisse me provinciam. quare in 
Georgius Pachymeres 1. 26 


P 273 


B 


402 GEORGII PACHYMERIS 


ἐγκαλεῖν ἀλλ᾽ ἱστορεῖν προεϑέμεϑα. ὅϑεν καὶ ὃ μὲν λόγος ψιλὰ 
τὰ πραχϑέντα τίϑησιν, ἐξέσται δὲ κρίνειν τῷ βουλομένῳ. 

94.  Tóre τοίνυν τοῦ μὲν Ἰωσὴφ ἀργήσαντος, ὡς προ- 
λέλεκται, τῆς δ᾽ ἐχκλησίας ζητούσης τὸν προστησόμενον, πολ’- 
λοὶ ἐνεχρίνοντο τῶν δοχούντων ἀπό τε τῶν μοναχῶν καὶ τῶν ἄλ-- 5 
λως ἱερωμένων, ἔρρεπε δὲ πλέον ἡ ψῆφος τῷ Πρίγκιπι, ἀνδρὶ 
εὐγενεῖ μὲν τὰ ἐς γένος, ἐκ Πριγκέπων δὲ τῶν κατὰ Πελοπόννη- 
σον κατάγοντι τὸ ἀνέκαϑεν, ὅπόϑεν νέος ξενιτεύσας κατ᾽ ἀρετῆς 
λόγους καὶ πολιτείας ἀκριβεστάτης ἔν τινι τῶν κατὰ τὴν ἀνατο-- 
λὴν μονῶν τοῦ ἸΠέλανος ὄρους, ὅπου γε καὶ τὸν ἀπὸ πατριαρχῶν 10 
Γερμανὸν ἀσκεῖν ἐλέγομεν, φέρων ἑαυτὸν ἐγκλείει. ἐκεῖϑεν δὲ 
μετὰ χρόνους τῷ βασιλεῖ προσχωρεῖ, καὶ τὴν τοῦ Παντοχράτορος 
μονὴν πιστευϑείς, καταστὰς εἰς ἀρχιμανδρίτην, εἶτα καὶ τὰ 
πρὸς τοὺς ἀνατολιχοὺς Τοχάρους διαπρεσβεύσας, τὴν νόϑον 


c ἸΠαρίαν τοῦ βασιλέως εἰς νύμφην ἀγαγὼν ἐκεῖσε τῷ 44nayà, πρός 15 


D 


τινι κελλίῳ τῆς τῶν Ὁδηγῶν μονῆς ἐπανελϑὼν ἡσύχαζεν. ὥὕστε- 
ρον δὲ xà» τῇ τῆς ᾿Αντιοχείας ἐχκλησίᾳ εἷς πατριάρχην καϑίστα- 
ται. τότε δὲ xa9' αὑτὸν ὄντι καὶ ἡσυχάζοντι ἡ ψῆφος ἔρρεπε 
τῶν λοιπῶν πλέον ἐς ὃ τῆς κατὰ τὴν Κωνσταντινούπολιν ἐκχλη-- 
σίας προστήσεσϑαι. κἂν ἐγεγόνει τοῦτο, ἢν μή γέ τινες τῶν 90 
ἀρχιερέων eüdóxovy ἐπὶ τῷ Βέκκῳ, ἅμα μὲν χαρτοφύλακι ὄντι 
ἅμα δὲ καὶ μεγάλῳ σκευοφύλακι, καὶ κλέος ἔχοντι μέγιστον. 


orbem iam nunc redeat oratio, res nude ut gestae sint proponens iudica- 
turis pro arbitrio lectoribus. 

24. 'Tanc igitur, vacante, ut dictum est, per depositionem Iosephi, 
patriarchali sede, et ei qui succederet in sui curam ecclesia poscente, 
multi quidem idonei ad hoc visi designabantur, qua ex monachis, qua ex 
alterius instituti sacerdotibus. plurium tamen in Principem suffragia pro- 
pendebant. erat is genere nobilissimos , 9 veteri prosapia Principum Pe- 
oponneso imperitantium; unde iuvenis profectus vitae perfectioris profi- 
tendae gratia in quoddam Orientalis tractus monasterium montis nigri, 
ubi et expatriarcham Germanum monasticam exercuisse vitam diximus, 
eo sese inclusit. inde multo post tempore ad imperatorem accedens, 
commisso sibi Pantocratoris monasterio archimandritae potestate praefuit, 
deinde legatione functus ad Orientales 'Tocharos, et Maria imperatoris 
filia notha in sponsam eo ducta coniunctaque Ápagae, reversus in qua- 
dam cellula monasterii Hodegorum tranquillae vitae ac contemplationi se 
reddidit, insecutis temporibus vacanti pastore Antiochenae ecclesiae pa- 
triarcha est praepositus. hunc tum apud se agentem tranquilleque re- 
ligioni operantem plurium, ut dixi, calculi ad Constantinopolitanae sedis 
regimen vocabant. pervicissentque quod volebant, nisi non parvo anti- 
stitum numero potior ad eam rem Yeccus fuisset visus, qui et in officiis 
momenti maximi, chartophylacis suptemique custodis supellectilis sacrae, 


fidem atque industriam nunc cum maxime probaret, et summa in existi- 
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ἀνατεϑέντων δ᾽ ἐπὶ τῷ βασιλεῖ τῶν κατὰ τὰς ψήφους, ὃ Béxxog 
ἐδέδεκτο ἀξιώτερος τά τε ἄλλα καὶ ὅτι λόγιος ὃ ἀνὴρ καὶ κατα- 
στέλλειν ἔχει τὸ σχίσμα τῇ ἐπὶ τῆς ἐχκλησίας πολυχρονίῳ πείρᾳ 
καὶ λογιότητι. ὅϑεν καὶ συναχϑέντες οἷ ἀρχιερεῖς ἐν ταὐτῷ ἐπὶ 
5ToU ϑείου xal μεγάλου τεμένους ἕνα καὶ τὸν αὐτὸν xal πρῶτον 
καὶ δεύτερον ψηφίζονταί τε καὶ τρίτον. καὶ 0 Βέχκος εἰκοστῇ 
μὲν καὶ ἕχτῃ Πυανεψιῶνος μηνὸς κατὰ τὴν ἑορτὴν τῶν ἁγίων E 
πατέρων τῶν ἐν Νικαίᾳ πατριάρχης προβέβληται, δευτέρᾳ δὲ 
ἹΠαιμακτηριῶνος, τῇ ἐπιούσῃ κυριακῇ, ἐν ἐπισήμῳ ἡμέρᾳ τοῦ 
10 πνεύματος, τὰ τοῦ πνεύματος δέχεται καὶ τελειοῦται ἀρχιερεύς. 
ὃ μέντοι γε βασιλεὺς ἐπ᾿ ἐχείνγῳ μικρὸν σχολάσας τὸν νοῦν, ὡς 
ἄν γε κατασταίῃ πρὸς τὴν πνευματικὴν ἐκείνην ἀρχήν, τὸ λοιπὸν P 974 
χοσμικαῖς ἐδίδου φροντίσιν. εἰδὼς ἱκανὸν ἐκεῖνον ὄντα τὰ τῆς 
ἐκκλησίας ἰϑύνειν μετ᾽ αὐτάρκους πείρας καὶ τῆς περὶ ταῦτα 
15παμπόλλης συνέσεως. παρεῖχε δέ οἱ ἕτοιμον ἑαυτὸν συλλήψε- 
σϑαι ἐς ὅ τι καὶ δέοιτο, ἐλπίζων παρ᾽ ἐχείνου xal αὐτὸς τὰ 
ὅμοια πάσχειν. ἐδίδου δέ οἱ καὶ παρρησίας χώραν ἐντυγχάγειν 
ὑπὲρ ἀνθρώπων τὰ πρέποντα, καί γε ἀνύτειν, ὡς οὐ παρὰ τὸ 


9. ἐδέδοκτο 7 


matione apud omnes esset. ea suffragiorum differentia cum delata ad 
Augustum esset et eius voluntati compromisso permissa, ille haud cuncta- 
tus Veccum praetulit cum aliis praestantem dotibus tum maxime doctrina, 
postremo quod is vir tam longo usu ecclesiasticarum rerum, tanta fama 
sapientiae auctoritateque praeditus unus utique omnium aptissimus vide- 
retur ad comprimendum schisma, negotiumque concordiae eatenus pro- 
motum fine optato coronandum. ergo rite congregati apud templum imoius 
episcopi, praerogativam imperatoris sequentes, magno consensu studioque 
primis secundis tertiisque suffragiis Veccum eumdem unum patriarcham 
declararunt. Veccus igitur sexta et vigesima mensis Maii, festo sancto- 
rum Nicaeensium patrum, patriarcha creatus est: secunda vero Iunii, . 
dominica proxime secuta, illustri die spiritus sancti spiritus eiusdem per 
sacram ordinationem particeps factus, rite inauguratus in patriarcham est. 
imperator sub haec initia per tempus non longum studio et solicitudine 
immoratus jin stabiliendo tali homini isto spirituali principatu, securam 
deinde mentem imperii negotiis advertit, solutus omni metu de ecclesia, 
utique cuius regimen ei commendatum sciret, qui et experientiae satis 
et prudentiae plurimum habens nullo deficeret eorum quae ad res eccle- 
siasticas recte salubriterque regendas possent desiderari. exbibuit autem 
se novo patriarchae paratum ad eum adiuvandum quacumque in re opus 
baberet, sperans vicissim ab illo in occasione similia, dedit eidem et fi- 
duciae locum, quo suderet suscipere agereque secum causas hominum 
egentium gratia principis, non frustra se id facturum sperans: confide- 
bat enim nihil eum nisi quod fas esset concedi petiturum. porro Veccus 
has interveniendi pro miseris partes toto animo capessens, partitos habe- 
bat in duo genera quos isto misericordiae officio iuvaret: prius erat ca- 
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δέον ἐντευξόμενον. διένεμε γὰρ ἑαυτὸν δίχα τοῖς τε δεομένοις ἐξ 

B ἐλέους εὖ πάσχειν τοῖς τε φερομένοις καί τε πρὸς ἀποφυγὴν τῶν 
ἐγκλημάτων δικαίωμα. καὶ τοῖς μὲν τὰς ἐφ᾽ ἑαυτοῦ προσωπο-- 
ποιῶν λιτάς τε ῥυσσάς τε παραβλῶπάς τ᾽ ὀφθαλμώ, ἐϑήρα τὸν 
ἐκ τοῦ βασιλέως ἔλεον, ὁμολογῶν μὲν αὐτὸς ὑπὲρ ἐκείνου τὸ 5 
πταῖσμα, ϑεόμενος δὲ ἀφεθῆναι τοῦ προστιμωμένου τῷ πταί- 
αματι" τῶν δὲ καὶ ϑαρραλεώτερον ὑπερμαχῶν τῷ κρατοῦντι ὡς 
ἀδικουμέγων ἐζήτει τὴν λύσιν. οὐ γὰρ ἑρμηνέως ἔχρῃζεν ἐς ὃ τι 

C μάϑοι τὰ τοῦ δεομένηυ πῶς ἂν ἔχοιεν, ἀλλ᾽ αὐτὸς ἀχούων, μό- 
νον ἀξιῶν ἀληϑεύειν τὸν λέγοντῳ oc ἀνυσϑησομέγων τῶν λόγων, 10 
τῷ βασιλεῖ αὐτὸς διακρίνων τὰς ἀναδοχὰς ἐποιεῖτο κατὰ τὰς κρί- 
σεις. ἑἕἵποντο δὲ καὶ οἷ πρὸς τὸν χρατοῦντα λόγαι κατὰ τὰς ἀνᾳ-- 
δοχάς. προῳκονόμει γὰρ πρὸς τὸ χρήσιμον xol τὰς περὶ ἔχάστου 
ἀναφοράς, ὡς τὴν μὲν προτάττεσϑαι τὴν d^ ὑποτάτεεσϑαι, καὶ 
τὴν μὲν πρωτολογησομένην τὴν δ᾽ ὑστερήσασαν, ὥστε καὶ πολ-- 15 

D λάχις μετεγγράφεσθϑαι τὸ τῆς ἀναφορᾶς γραμμάτιον συμβεβήκει, 
ὡς δευτέρου ἢ καὶ τρίτου ἢ καὶ ὑστάτου τεϑησομέγου τοῦ παρα- 


ξυσμὸν ἐκ τῶν εἰκότων κινῆσαι βασιλέως ὑφορωμένου, πρῶτον 


δέ γε τοῦ ἢ ῥᾳδίως ἀνυσθησομένου ἢ καὶ elg χαριεντισμόν τινα 
19, ἢ καὶ] εἰ καὶ P. 


rentium necessariis, quorum esset egestati largitione consulendum, alte- 
rum delatis criminibus periclitantium , quibus vel ad depulsionem obiecto- 
rum falso patroni efficacis opera vel ad delicti convicti veniam impetran- 
dam auctoritas deprecatoris optaretur. ac horum quidem ee studio cau- 
sas amplectebatur, ut officiosas illas hominum generi noxae medicatrices 
Litas, quas Homerus claudas rugosas distortis oculjs inducit, ipso corpo- 
ris habitu agens repraesentaret, tali captaus specie miserationem princi- 
pis susceptis suis necessariam, confitens quidem ipse eorum nomine pec- 
catum, remitti autem poenitentibus poenam rogans. pro alio miserorum 
genere culpa vacantium interveniebat confidentius, obnixe contendens et 
principem urgens, ut penuria laborantibus opem iure quodam ipsorum de- 
bitam ne indulgere cunctaretur, velocissimus ad intelligendas necessitates 
indigentium, et eis exponendi eas fusius seu laborem seu verecundiam 
lucrifaciens, perspicacitate benigni animi auditu statim primo cuncta com- 
prehendentis, sine mora operave diligentioris interpretis. abundabatque 
patroni caritas ad omnem fali suspicionem abolendam plenamque conci- 
ljandam clientulis fidem, dum suas angustias narrabant. occurrebet quin- 
etiam diffüdentiae supplicum, et impetrabilia petere ipsos asserens ultro 
addebat timide agentibus animos audendi, suggerebatque ad persuaden- 
dum aptas, pro genere ac statu causae, postalati evincendi rationes ; 
easdemque digerebat accommodato ad finem optatum ordine, perite diin- 
dicans quae illarum proponi prior, quae subici alteri, quae postremo 
subiungi loco deberet. unde contiggebat saepe refingi rescribique libellum 
supplicem, etiam iam objatum principi, usque interdum &d principis eius- 
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δόξοντος. in? αὐτῷ γὰρ xal τῶν πολλῶν ἐϑάρσουον αἱ τόλμαι 
ὡς μέχρι βασιλέως ἀναχϑησόμεναι, καὶ ἔνδοξος ἦν ὃ τολμῶν αὐ- 
τίχα περὶ τῶν σφετέρων δικαίων λέγειν, ὡς ἀληϑῆ δόξαν λέγειν 
δι᾽ ἐχείνου πρὸς τὸν χρατοῦντα. οὕτως ἦν πρὸς τὰς ἀναδοχὰς Ε 
5 τῶν ἀνθρώπων ó ἀνὴρ δοκιμώτατος, ὥστε καὶ προλαβεῖν οὗ χεῖ-. 
ρόν τινα τῶν αὐτοῦ εἰς δεῖγμ᾽ ἀχριβοῦς παρρησίας καὶ τῆς περὶ 
τὸ δίκαιον ἀντιλήψεως. ϑέρους ἦν ἀχμή, καὶ ὃ xgatüv περὶ 
τὸ τῆς μεσημβρίας σταϑερώτατον, μετὼ τὸν μετ᾽ ἄριστον ὕπνον, 
κατὰ τὰ ὠάτου μέσα καϑήμενος ἐναιϑρίαζε. συνεδριάζων δ᾽ ἦν 
10 ἐκείνῳ καὶ πατριάρχης ἐγγύϑεν ἐκ τῆς χώρας ἔχων, τηνίκα καὶ 
βασιλεὺς ἐξ ὕπνου ἀνέγροιτο, ἐκ τοῦ ῥάστου παραγίνεσϑαι. 
ἐγετύγχανε τοίνυν, καὶ ἢ ἐντυχία ἀξίωσις ὑπὲρ ἀνθρώπου ἦν ὃν P 275 
ἠδιπῆσϑαι μὲν ὃ ἱερεὺς διεγίνωσκεν, οὗ καλῶς δ᾽ ἔχων ὃ βασι- 
λεὺς περὶ ἐκεῖνον οὐ κατένευε σώζεσϑαι. καὶ ἥ ἔνστασις ἀμφο- 
5 τέρωθεν ἱκανὴ ἦν ϑορυβῆσαι καὶ τὸν ἀκούοντα. τοῖς δ᾽ οὐκ 
ἔληγεν Fri, ἀλλὰ τῷ μὲν ὡς ὑπὲρ δικαίου λέγοντι ὁ ζῆλος ἀνέζει 
καὶ παρρησιαστικώτερον ἔπληττε, βασιλεῖ δὲ τὸ ἐπὶ τῷ διαπρε- 


10. ἡνίχα ? 


dem offensionem ; cui et stomaehum et suspiciones nonnunquam movebat, 
quod iterum et tertio interpolatus una de re ipsi libellus inculearetur, ut 
jam qui primam propositionem acceperat placidus vultuque benigno spem 
fecerat, ad toties replicatas instantias corrugaret frontem , metuens ne 
δ8δο ism facilitati illuderetur , praesertim increbrescente confidentia mul- 
torum, qui freti conciliatore admisslonis e$ eodem supplicationis suffraga- 
tore patriarcha, aedientiis sine fine captandis producendisque anres im- 
peratoris obtendebant et videlicet iwritabifis natev& fortunaque hominis 
fatigebant patientiam, eo ipso grativm ad populom patriarchae camulante, 
quod eum, ut comsuleret miseris, videret ne favoris quidem apud princi- 
pem proprii eavere dispendium. team effusum efficazque in novo patriar- 
ehe eminebat sublevandorum inopurm studium. ceios hic singulare aliquod 
exemplum haud inotHe fuerit referre, onde specimen prudens lector ca- 
με liberae fidueiue viri istius fortisqae in iustitis. propufmanda constan- 
tide, aestas erat summa, et imperator altissimo stante stb medium 
diem sole fecess & pomeridiano somno in medié coenaculo frigus capta- 
bst. obsidebst autem fores audientiam expectans patriatcha e vicino ad 
hoc profectus et ibi considens, ut ad prhnate ab experrecto imperatore 
paratos adimissionem staret. admissus tendem cadsam agere coepit bomi- 
nis, ut ei compertum erat, iniuste damnati. caeterum odio quodam in 
hunc hominem praeoecupatus imperator, salutem miseri quem petebat 
patriarche nom ansuit. hinc praesule ad instantius deprecandum incum- 

ente, principe vero in negandi proposito perstanté, cert&men ortum esi 
ntrinque sic aecénsum ut audientes conturbarentur, cum finem patriarcha 
urgéndi, Augustus renuendi non faáceret. ad extremum conscius patriar- 
cha se pro iustitia pugnare, in zelum exarsit, et liberloribus imperatorem 
popegit verbis, ille odium quo flagrabat in reum, in nimis vehementem, 
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σβευομένῳ ἔχϑος πρὸς τὴν κατὰ τοῦ πρεσβεύοντος βαρύτητα τρέ- 

B ψαντι συνέβαινε παροξύνεσϑαι. καὶ ὃ μὲν ἐδέετο, 0 δ᾽ ἀνέ- 
γευεν. ὃ μὲν καὶ δραστικώτερον ἠντιβόλει, ὃ δ᾽ ἠγρέαινε. τέ- 
λος ἀλλ᾽ ἀδικεῖσθαι τὸν ἄνϑρωπον ἔλεγεν, ὃ δ᾽ οὐκ ἐφρόντιζεν. 
ὡς δὲ καὶ δῆλος ἦν πράξων παραβολώτερον, ἢν μή γ᾽ ἀχούοε, 5 

ὃ δ᾽ ἀλλ᾽ οὐκ ἐδίδου τὸ παράπαν τὴν λύσιν, κἂν ὃ τι καὶ πρά- 
ξοι. καὶ εὐθὺς ζῆλος εἰσέδυ τὸν ἱερέα, xal ““τί dé" φησί, 
** xq] ἀπὸ τίνων ἀρχιερεῖς εἶναι ἄξιον ἢ μαγείρους καὶ στράτωρας, 
ofc ὑποχλίνειν ἀνάγκη κἂν ὅ τι ϑέλοιτε;᾽ ταῦτά τε εἰπεῖν καὶ 

C ἀϑρόον τὸ τῆς πατριαρχίας σύμβολον ῥῖψαι τὴν βαχτηρίαν, τὴν 10 
δ᾽ ἐπιροιζῆσαι πρὸ ποδῶν τῷ βασιλεῖ πεσοῦσαν, τὸν δ᾽ ἅμ᾽ ἀ- 
ναστάντα, 7) ποδῶν εἶχεν, ἔξω χωρεῖν. καὶ τὸν μὲν βασιλέα ἐν 
αἰσχύνῃ ποιοῦντα τὸ πρᾶγμα ἐνεὸν ἀνίστασϑαι, ἐκεῖνον δέ, πολ-- 
λῶν ἐπεχόντων καί γε τῶν ἐκ βασιλέως συχνῶν πεμπομένων καὶ 
ὑποστρέψαι παρακαλούντων. ὡς slg λύπην τῷ βασιλεῖ γενησομέ- 15 

D νῆς τῆς ἐχχωρήσεως, τὸν δὲ μηδ᾽ ὅλως ἀκοῦσαι, ἀλλὰ πεζῇ διελ-- 
ϑεῖν καὶ τὴν μονὴν τῆς χώρας καταλαβεῖν, ἔργῳ δείξαντα τὴν 
τοῦ ζήλου φύσιν ὑποία, καὶ ὡς οὗ λαμβάνει πρόσωπον ἂν κατὰ 
ϑεὸν γίνηται. ἄλλοτε δὴ πάλιν (προτρέχει γὰρ καὶ τοῦτο ῥη- 
ϑῆναι) ὑπὲρ ἀνθρώπου δέησις ἦν δοκοῦντος ἔχειν τὸ δίκαιον 90 


2. συνέφαινε P. 


* 


ut putabat, eius patronum vertens, asperius et ipse responsavit. proces- 
serat paene in iurgium lis, poscente hoc, abnuente illo, efficacius hoc de- 
precánte, contra illo excandescente. tandem contestante praesule iniu- 
riam homini fieri, principe nihil id se curare ostendente, praesule se ad- 
buc fortius acturum, ni audiretur, prae se ferente, principe contra osten- 
tante, quidquid faceret aut diceret, nibil impetraturum, ne tum quidem 
patriarcha victus abscessit aut susceptum suum deserere sustinuit, sed 
Bestu elatus effervescentis intus zeli: **quid igitur?" inquit, *an censes 
aequum episcopos apud vos nihilo poris esse quam coquos aut stratores, 
quibus omnia vobis obsequi et ad nutum servire necesse est?" simul 
haec dicens pastoralem baculum, patriarchalis insigne dignitatis, ante 
imperatoris pedes abiicit: ipse impetu exurgens velocissimo passu se fo- 
ras elicit. id videns imperator et ad ignominiam pertinere suam repu- 
tans, solicitus assurgit, multis digredientem tenere patriarcham conanti- 
bus, et aliis super alios ab imperatore missis eius nomine rogantibus ut 
rediret ad vocantem Augustum et discessum hunc eius molestissime feren- 
tem. ille ad omnia surdus cursum tenuit, quoad in vicinum, ubi diver- 
sabatur, monasterium pedes pervenit, re ipsa ostendens quae indoles zeli 
sit, quamque ille, cum deum habet auctorem , reverentia quantaevis etiam 
praesentis personae non retardetur. alias rursus (nam et huc impetu se- 
mel digrediendi capto prono lapsu procurrat oratio) alias, inquam, rur- 
sus orabat patriarcha pro homine, cui iustum censebat ab imperatore id 
indulgeri quo egebat, sed replicata saepius nihil proficiebat oratio; et 
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δόξοντος, ἐπ᾽ αὐτῷ ydg xol τῶν πολλῶν ἐϑάρσουν αἱ τόλμαι 
ὥς μέχρι βασιλέως ἀναχϑησόμεναι, καὶ ἔνδοξος ἦν ὃ τολμῶν αὐ- 
τίχα περὶ τῶν σφετέρων δικαίων λέγειν, ὡς ἀληϑῆ δόξαν λέγειν 
δι᾿ ἐκείνου πρὸς τὸν χρατοῦντα. οὕτως ἦν πρὸς τὰς ἀναδυχὰς Ε 
5 τῶν ἀνθρώπων ὃ ἀνὴρ δοκιμώτατος, ὥστε καὶ προλαβεῖν οὗ χεῖ-- 
ρόν τινα τῶν αὐτοῦ εἰς δεῖγμ᾽ ἀχριβοῦς παρρησίας xal τῆς περὶ 
τὸ δίκαιον ἀντιλήψεως. ϑέρους ἦν ἀχμή, καὶ ὃ xqatüv περὶ 
. τὸ τῆς μεσημβρίας σταϑερώτατον, μετὼ τὸν μετ᾽ ἄριστον ὕπνον, 
κατὰ τὰ ὠάτου μέσα καϑήμενος ἐναιϑρίαζε. συνεδϑριάζων δ᾽ ἦν 
10 ἐκείνῳ καὶ πατριάρχης ἐγγύϑεν ἐκ τῆς χώρας ἔχων, τηνίχα καὶ 
βασιλεὺς ἐξ ὕπνου ἀνέγροιτο, ἐκ τοῦ ῥάστου παραγίνεσϑαι. 
ἐνετύγχανε τοίγυν, καὶ ἡ ἐντυχία ἀξίωσις ὑπὲρ ἀνθρώπου ἦν ὃν P 275 
ἡδικῆσϑαι μὲν ὁ ἱερεὺς διιγίνρωσκεν, οὗ καλῶς δ᾽ ἔχων ὃ βασι- 
λεὺς περὶ ἐκεῖνον οὐ xazéreve σώζεσϑαι. καὶ ἡ ἔνστασις ἄμφο- 
15 τέρωθεν ἱκανὴ ἦν ϑορυβῆσαι καὶ τὸν ἀκούοντα, τοῖς δ᾽ οὐκ 
ἔληγεν ἔτει, ἀλλὰ τῷ μὲν ὡς ὑπὲρ δικαίου λέγοντι 6 ζῆλος ἀνέζει 
καὶ παρρησιαστικώτερον ἔπληττε, βασιλεῖ δὲ τὸ ἐπὶ τῷ δϑιαπρε- 


10. ἡνίκα ? 


dem offensionem ; cui et stomaehum et suspiciones nonnunquam movebat, 
quod iterum et tertio interpolatus una de re ipsi libellus inculcaretur, ut 
jam qui primam propositionem acceperat placidus vultuque benigno spem 
fecerat, ad toties replicatas instantias corrugaret frontem, metuens ne 
suae iem facilitati illuderetur , praesertim increbrescente confidentia mul- 
torum, qui freti conciliatore admisslonis e& eodem supplicationis suffraga- 
tore patriarcha, audientiis sine flne captendis producendisque aores im- 
toris obtundebant et videlicet irritabifis natava fortunaque hominis 
emt patientiam, eo ipso gratiwm ad populum patriarchae cumulante, 

«quod eum, ut consuleret miseris, videret ne favoris quidem apud princi- 
pem proprii eavere dispendium. tam effusum efficaxque in novo patriar- 
ehe eminebat sublevandorum inopum studium. cuius hic singulare aliquod 
exemplum haud inutHe fuerit referre, unde specimen prudens lector ca- 
pet liberae fiduciae viri istius fortisqáe ià iustitim propognanda constan- 
tide, aestas erat summa, et ieperátor altisshno stante sob medium 
diem sole fecess ἃ pomeridiano somno in medié ooenaculo frigus capta- 
bat. obsidebst autem fores audientiam expectans patriatcha e vicino ad 
hoc profectus et ibi considens, ut ad prhnate ab experrecto imperatore 
paratos admissionem staret. admissus t&ndem cadsam agere coepit homi- 
nis, ut ei compertum erat, iniuste damnati. caeterum odio quodam in 
hmnc hominem praeotcupatus imperator, seiutem miseri quem petebat 
triarcha non annuit. hinc praesule ad instantius deprecandut incum- 
ente, principe vero jn negandi proposito perstanté, certamen ortum es 
utrinque sic aecensum ut audientes conturbarentur, cum finem patriarcha 
urgendi, Augustus renuendi non faceret. ad extremum conscius patriar- 
clia se pro iustitia pugnare, in zelum exarsit, et liberioribus imperatorem 
popegit verbis. ille odium quo flagrabat in reum, in nimís vehementem, 





408 GEORGII PACHYMERIS 


ἄνϑρωπον. τέλος ἀντιβολεῖ βασιλεὺς τὸ κλάσμα λαμβάνειν, o 

κατὰ χρείαν μᾶλλον, ὡς ἔδειξεν, ἢ εἴγε κενὸς ἀποστρέψεε τὸν 

λαὸν αἰσχυνόμενος. ὡς δ᾽ οὐκ ἐδίδου, εἰς κρῖμα λέγων λαμβά- 

γειν, & μὴ λύει τῷ διακενῆς λυπουμένῳ τὴν λύπην, μεταβαλεῖν 

τε τὸν βασιλέα τὸ ἱλαρὸν εἰς ὀργήν, καὶ μηδὲν προσϑέντα τοῦ 5 
C ““ἀνέορτα᾽᾽ εἰπεῖν ““ ἑορτάσαμεν᾽) χωρῆσαι πρὸς τὸ παλάτιον. 

P 277 Q5. Ἐπὶ τούτοις ὃ βασιλεὺς αἰδεσϑεὶς τὸν ἄνδρα, ὠρέ- 
yero μὲν ἔχποϑεν αἰτίαν σχεδιασϑῆναι τοῦ ὅπως ταπεινωϑεέη τὸ 
τοῦ ἀνδρὸς ἀχκατάπληκτον, τῷ δέ γε τέως τοῖς περὶ αὐτὸν ἀπο- 
λογούμενος ὅπως πολλάχις ἀντιβαίνει καὶ οὐ πείϑεται μεσιτεύον- 10 
τος, τὴν συνεχῆ προσεδρείαν ἠτιᾶτο τῆς ἀπειϑείας, καὶ ὡς συνε- 
χῶς ἐνοχλούμενος ταὐτόν τι πάσχει τοῖς ἁψικόροις πολλῶν παρα- 

B τιϑεμένων βρωμάτων" ὀργίζεσϑαι γὰρ ἐχείνους, ἢν μή τις ἀπο-- 
σκευάζηται τὰ τεϑέντα, καὶ αὐτὸν πολλῶν καϑ᾽ ἑκάστην ἐπαν-- 
τλουμένων τῶν ὑποθέσεων, καὶ ταῦτ᾽ οὐκ ἐκ μηνυμάτων ἀλλ᾽ a$-15 
τοπροσώπως, ὑπότε xal f) ἀντιλογία καιρὸν ἔχει πρὸς ἕκαστον, 
διὰ τὸ ἀξίωμα ἀγανακτεῖν καὶ δυσκολαένειν πρὸς τὴν κατάνευσιν, 

C πολλῶν ἐπεισρεόντων ἄλλοθεν ἄλλων καὶ μεϑελκόντων ἔχάστου 
πρὸς ἑαυτὸ τὸν νοῦν τὸν βασίλειον. καὶ τὸν μαϑεῖν καὶ ζητῆσαι 


19, τὸν μαθ.] τὸ μαϑ. P. 


expers ferculi ab ara reverteretur. verum ex adverso patriarcha magis 
timendam cavendamque studiosius indicans dei offensionem, **acciperes in 
judicium , Anguste," inquit, **hunc sacrum cibum, quoad certum fixum- 
que tibi erit homini iniuste vexato solatium negare." tunc vero osperata 
Íronte imperator, et priori placiditate vultus im manifesta irae indicia 
mutata, cum surgens dixisset '"*ergo festum infestam egimus," nulle 
praeterea verbo additó in palatium recessit. 

His experimentis veritus imperator tam acrem in urgendo vi- 
rum, cupiebat alicunde aliquam expediri rationem commodam intrepidae 
eius et inflexibilis retundendae vehementiee. de qua cum apud suos.fa- 
miliares sese purgaus agcret, accusare contumacis pertinaciae solebat ir- 
revocabilem illam patriarchae perseverantiam in usque et usque instando 
ad impetrandum id quod iterum, et saepius petitum, idoneis causis ne- 
gatum fuisset, addebat fatigatum se moleatis hisce obtrusiogibms petitio- 
num frequenter reiectarum , idem pati quod nausesntes solent ingestis ci- 
bis magna copia, quibus iram commovet importunitss reponere nen desi- 
satentium fastiditam cramben. multa quotidie sibi negotia eius generis in- 

- geri assiduitate insstiabili, neque id per literas aut nuntios, sed coram 
ab ipso adstante per seque agente patriarcha; unde fieret ut quoties 
quod concedi non expediret peteretur, grave sibi et permolestum esset 
renoaere propter verecundiam viri tantae auctoritatis praesentia incussam. 
d per se incommodum intolerabilius reddi concursu et gravitate primcipa- 
liun curarum et occopationum , undecunque ingruentium ac videlicet ne- 
cessario attentione varia mentem principis in diversa trahentium. his ut 
modum adhiberet, constituit certam praescribendam patriarchae comgres- 
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καιρὸν ἐντυχίας ἴδιον, μιᾶς ἡμέρας elg τοῦτο τῶν ἑπτὼ ἐκλεγεί- 
ϑης. καὶ ἐκλεγῆναι τὴν τρέτην, ὡς εἶναι μόνην ταύτην τῆς ἐβ- 
δομάδος ἁπάσης καιρὸν ἐντυχίας ὑπὲρ ἀνθρώπων τοῦ πατριάρ- 
gov πρὸς βασιλέα, ταχϑῆναί τε καὶ γραμματικὸν ἴδιον τὸν Ξ:- 

5 φιλῖνον ]Πιχαὴλ ἐφ᾽ ᾧ τὰς λύσεις τῶν ἀναφορῶν ἀναδεχύμενον D 
γράφειν. οὕτως ἦν ἡ τρίτη ἀφωρισμένη ϑεῷ ἐλέους καὶ παρα- 
κλήσεως. ὡς ἂν δὲ μὴ ἀφαιροῖτο ἥ ἡμέρα τοῦ προνομίου, &cyo- 
ληϑέντος ἐπ᾿ ἄλλοις κατ᾽ ἀνύγχην τοῦ ἄνακτος, τόπος ἀναπαύ- 
σεως τοῖς περὶ τὸν πατριάρχην 5j τῆς χώρας ἐεάχϑη μονή, εἰς 

107» καὶ ὑποστρέφων ἐνίοτε, ἤν τι πρωΐαϑεν μὴ ἀνύσειεν ἐξ ἀναγ. E 
xadag ἀσχολίας ἐπεισπεσούσης τῷ βασιλεῖ, ἡ δείλη ὀψία μέχρι 
καὶ ἐς ὀψὲ τῶν νυχτῶν ἀνεπλήρου τὸ ἐλλειφϑέν. καὶ πολλὼν κα- 
λῶν ἐκ τῆς περὶ ταῦτα τοῦ πατριάρχου σπουδῆς ἀπώναντο ἄν- 
ϑρωποι. ἀλλὰ ταῦτα μὲν ἐς τοσοῦτον, ἃ δὴ καὶ xaO" εἱρμὸν 

15 προσλαβὼν ὃ λόγος ὑπέμνησεν. 

Q6. Ὁ μέντοι γε βασιλεὺς πρέσβεις εὐτρεπίσας ἀποστέλ- P 478 
λεε πρὸς πάπαν, ἅμα μὲν δηλώσοντας τὸν τῆς πράξεως ἐπιτε- 
λεσμόν, ἅμα δὲ καὶ τὰ κατὰ τὸν Κάρουλον μαϑησείοντας, εἰ 
καϑυφῆχε τῆς δρμῆς ἐχείγης καὶ πρὸς τὸ ταπεινότερον ὑπεκλίϑη. 


9. τοῖς] εἧς P. 


sibus diem, unam e septem orbem hebdomadarium conflantibus, extra 
quam ab audiendo patriarcha, patrocinio reorum aut egentium fungente, 
vecatio principi certa censtaret. idonea ad id visa feria tertia patriar- 
chae admissioni tales causas acteri adsignata propria esty ordinatusque 
notarius in id officii proprias Xiphilinus Michaél, qui et causas tali au- 
dientia relatas et responsa imperatoris ad singulas in commentarium re- 
ferret. sic deo et solatiis aíflictorum consecrata dies hebdomadis tertia 
est, ne vero interverti talis in id temporis osuram, superveniente forte 

rincipi alio necessario negotio, ünquam contingeret, diversorium in eam 

iem patriarebae provisum est in monasterio viciniae; in quod is subinde 
recedens, si qua inevitabili avocatiene imperatoris averteretur attentio, 
immineret e propinque in occasienem resumendae oppertune tractatioait, 
ita ut quod mene perfici non potuisset absoiveretur vesperi, excurrente 
nonaunquam in aliquot commissae jam noctis borss et antistitis diligentia 
et patientia imperatoris. menm facile dixerim quam multa commeda ex hoc 
tam assiduo benevoleque patriarchae studio im homines solutio egentes 
redoudare contigerit. sed de his bactenus, quae variis transacta tempo- 
riens unam in seriem, ordinis e& memoriae compendie, oratio nostra cem- 

18 est. 

26, Caetera imperator expeditos instructosque legates mittit ad 
pepem, simul significateros perpetratum iam negotium et executioni eon- 
vesta mandata, simel clam sciscitataros TH rerum inolreter Carolus, 
et ecquid adbuo demisisset amimum, fero illo quo ia. Graecos antea inci- 
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οἱ δὲ παραγενόμενοι τὰ μὲν τῆς εἰρήνης δηλώσαντες ἀπεδέχϑη- 
σαν, καταλαμβάνουσι δ᾽ ἐκεῖσε τὸν Κάρουλον ϑυμοῦ πνέοντα 

B xal λιπαρῶς τῷ πάπα προσκείμενον καὶ προσλεπαροῦντα ἐφεῖναι 
τούτῳ τὴν ἐπὶ τὴν πόλιν ἐπέλευσιν. ἑώρων οὖν ἐκεῖνον ὁσημέραι 
τῶν ποδῶν τοῦ πάπα προκυλινδοίμενον, xol ἐς τοσοῦτον ταῖς 5 
μανίαις συνισχημένον ὥστε καὶ τὸ ἀνὰ χεῖρας σκῆπτρον, ὃ σύνη- 
Dec κρατεῖν τοῖς τῶν ᾿Ιταλῶν μεγιστᾶσιν, ὀδοῦσιν ἐκ μανίας χα- 

C ταφαγεῖν, ἐπειδὴ λιτανεύων καὶ τὴν πρὸς ἀπαρτισμὸν ἔξοδον 
προβαλλόμενος καὶ προτείνων τὰ αὐτοῦ δίκαια οὐδ᾽ ὅλως τὸν πά- 
παν ἔπειϑεν ἀπολύειν, ἀλλ᾽ ἦν παρὰ κωφῷ λέγων. ἀντεπῆγεϊῖο 
γὰρ καὶ ὃ πάπας τὰ ὑπὲρ τῶν Γραικῶν δίκαια, ὡς ἐκείνων οὖσα 
7 μεγαλόπολις ἐχείγοις πάλιν καὶ προσεγένετο, καὶ ὅτι νόμος ἀν- 
ϑρώποις ταῦτα, καὶ δῶρα πολέμου καὶ πόλεις καὶ χρήματα, τὸ 
δὲ μεῖζον τῆς ἐχχλησίας υἱοὶ καὶ Χριστιανοίί Χριστιανοῖς δὲ 

D κατὰ Χριστιανῶν ἐφεῖναι, μὴ καὶ elg παροργισμὸν τοῦ ϑείου 15 
πράττοιμεν. 

27. Οὕτως ἀναχαιτιζομένου τοῦ Καρούλου, ὃ βασιλεὺς 
τῶν ἐξ ἐκείνου φροντίδων ἀπολυϑεὶς ἐπεβάλλετο τοῖς ἐγγὺς κρα- 
ταιότερον. καὶ Ἰκάριον προσχωρήσαντα δέχεται, ἄνδρα πολλὴν 
μὲν τὴν ἐς μάχας πεῖραν ἔχοντα, τατάρχοντα δὲ καὶ νήσου με- 40 

P 279 γίστης, ἣν ᾿Ἀνεμοπύλας ἔϑος τοῖς ἐκεῖ λέγειν, συμβάματι δὲ τύ- 


tabatur impetu remisso. legati appulsi nuntiarunt consummatam pacem, 
et excepti perbenevole sunt. invenerunt autem ibi Carolum minas spi- 
rantem , et omni contentione precum incumbentem ad exorandum papam 
ut sibi permitteret expeditionem in urbem Constantinopolim. videbant 
igitur quotidie advolventem se papae pedibus, et eo subinde furoris in- 
quietissimi prorumpentem, ut quod manibus more Italicorum principum 
gestabat sceptrum, commorderet rabiose admotis dentibus, indignans sibi 
negari, quam instantissime petebat, facultatem exequendi quod constitue- 
rat, paratum scilicet exercitum adversus imperatorem educendi; iuribus 
. ad id frustra commemoratis suis, haud persuaso ut id bellum approbaret 
et surdo ad preces omnes tales persistente papa. qui vicissim allegabat 
Carolo Graecorum iura, placide admonens possessam ab illis dudum Con- 
stantipopolim , iterum ad antiquos dominos fortuna revolutam. eas esse 
rerum humanarum vices: et urbes et opes demum caeteras praemia esse 
belli. eique legi acquiescendum, praesertim cum Graeci quoque eccle- 
siae filii Christianique essent: **neque," aiebat, *'possumus Christianos 
cum Christianis committere, ne iram in nos dei provocemus. " 

27. Sic represso impetu Caroli, imperator ista cura levatus eo ani- 
mosius incubuit in res suas quam optime constituendas ex praesenti usu, 
quando ad se confugientem benigne Icarium excipit, virum multa prae- 
liorum experientia militarem scienam adeptum. princeps is fuerat insu- 
lae maximae, quam qui illic degunt Anemopylas, hoc est ventorum per- 
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καιρὸν ἐντυχίας ἴδιον, μιᾶς ἡμέρας elg τοῦτο τῶν ἑπτὼ ἐκλεγεί- 
σης. καὶ ἐκλεγῆναι τὴν τρέτην, ὡς εἶναι μόνην ταύτην τῆς ἐβ- 
δομάδος ἁπάσης καιρὸν ἐντυχίας ὑπὲρ ἀνθρώπων τοῦ πατριάρ- 
xov πρὸς βασιλέα, ταχϑῆναί τε καὶ γραμματικὸν ἴδιον τὸν Ei- 

5 φιλῖνον Maya ἐφ᾽ ᾧ τὰς λύσεις τῶν ἀναφορῶν ἀναδεχόμενον D 
γράφειν. οὕτως ἦν ἡ τρίτη ἀφωρισμένη ϑεῷ ἐλέους καὶ παρα- 
κλήσεως. ὡς ἂν δὲ μὴ ἀφαιροῖτο 5 ἡμέρα τοῦ προνομίου, ἀσχο-- 
ληϑέντος ἐπ᾽ ἄλλοις κατ᾿ ἀνύγχην τοῦ ἄνακτος, τόπος ἀναπαύ- 
σέως τοῖς περὶ τὸν πατριάρχην ἥ τῆς χώρας ἐτάχϑη μονή, ec 

10ἣν καὶ ὑποστρέφων ἐνίοτε, ἤν τι πρωΐαϑεν μὴ ἀνύσειεν ἐξ ἀναγ- E 
καέας ἀσχολίας ἐπεισπεσούσης τῷ βασιλεῖ, 7) δείλη ὀψία μέχρε 
καὶ ἐς ὀψὲ τῶν γυχτῶν ἀνεπλήρου τὸ ἐλλειφϑέν. xal πολλῶν xa- 
λῶν ἐκ τῆς περὶ ταῦτα τοῦ πατριάρχου σπουδῆς ἀπώναντο ἄν-- 
ϑρωποι. ἀλλὰ ταῦτα μὲν ἐς τοσοῦτον, ἃ δὴ καὶ xaO" εἱρμὸν 

15 προσλαβὼν ὃ λόγος ὑπέμνησεν. 

26. ὋὉ μέντοι γε βασιλεὺς πρέσβεις εὐτρεπίσας ἀποστέλ-- P 478 
λεε πρὸς πάπαν, ἅμα μὲν δηλώσοντας τὸν τῆς πράξεως ἐπιτε- 
λεσμόν, ἅμα δὲ καὶ τὰ κατὰ τὸν Κάρουλον μαϑησείοντας, el 
καϑυφῆκε τῆς ὁρμῆς ἐχείνης καὶ πρὸς τὸ ταπεινότερον ὑπεκλέϑη. 


9. τοῖς] τῆς P. 


sibus diem, unam e septem orbem hebdomadarium conflantibus, extra 
quam ab audiendo patriarcha, patrocinio reorum aut egentium fungente, 
vacatio principi certa constaret. idonea ad id visa feria tertia patriar- 
cbae admissioni tales causas acteri adsignata propria esty óordinatusque 
notarius in id officii proprius Xiphilinas Michaél, qui et causas tali au- 
dientia relatas et responsa imperatoris ad singulas in commentarium re- 
ferret. sic deo et solatiis aíflictorum consecrata dies hebdomadis tertia 
est. ne vero interverti talis in id temporis usüram, superveniente forte 

rincipi alio necessario negotio, unquam contingeret, diversoriwm in eam 

jem patriarebae provisum est in monasterio viciniae; in quod is subinde 
recedens, si qua inevitabili avocatiene imperatoris averteretar attenmtio, 
immineret & propinque in occasionem resumendae eppertune tractationit, 
ita ut quod mene perfici non potuisset absoiveretur vesperi, exeurrente 
nonnunquam in aliquot commissae iam moctis horse et antistitis diligentia 
et patientia imperatoris. men facile dixerim quam multa commeda ex hoc 
tai) assiduo benevoleque patriarchae studio i& homines solatio egentes 
redundare contigerit. sed de his bactenus, quae variis transacta tempo- 
iin unam in seriem, ordinis δὲ memoriae compendie, oratio nostra cem- 

ἃ est. 

26. Caetermn imperator expeditos instructosque legates mittit ad 
pepem, simul significateros tum jam negotium et executioni con- 
venta mandata, simul clam scicitataros quid rerum inoBreter Carolus, 
et ecquid adbuc demisisset, amimum, fero illo quo in. Graecos antea. inci- 
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καὶ δὴ ὁρμήσαντες ἐπὶ Φάρσαλα φρούριον, ὃ ὥϑίαν ὃ παλαιὸς 

D ἔχει λόγος, ἐφ᾽ à σιταρκοῖεν τοὺς ἐν τῷ φρουρίῳ, προσπέπτουσε 

τῷ ἐκ νοϑείας Ἰωάννῃ, ὃς δὴ καὶ σφίσι συρράξας πόλεμον γεν.- 

γαῖον καὶ ἀνδρικὸν αἵρεῖ μὲν καὶ τὸν Συναδηνὸν καὶ μέγαν στρα- 
τοπεδάρχην, τὸν μέντοι γε μέγαν κονοσταῦλον 0 ὑπ᾽ ἐδείνῳ λαὸς 5 

Ἰταλὸς διώχων καταλαβεῖν οὐκ ἴσχυσεν, ἀλλ᾽ ὅλαις ἡνίαις ἐκεῖ- 

voc ἐνδοὺς εἷς φυγὴν ἤλαυνε, καὶ τοὺς μὲν διώχοντας πολὺ προ-- 

ϑέων ἐξήλυξε, τὸ δέ γε μοιρίδιον ἀλύξαι οὐκ ἦν ἐκείνῳ, xàv 

E πάντ᾽ ἔπραττεν. ἀτακτότερον γὰρ ἐλαύνων τὸν ἵππον, τοὺς 
ὄὅπισϑεν οἱόμενος φϑάνειν καὶ πρὸς ἐχείνοις μόνοις ἔχων τὸν νοῦν 10 

ὅπως ἐκῳύγοι, προσπταίει δένδρῳ μεϑ᾽ ὅλης τῆς τοῦ ἵππου φο-- 

ρᾶς, καὶ κατὰ στῆϑος συνϑλᾶται. μόλις δέ τινες τὸν ἵππον 

στήσαντες (οὐ γὰρ ἦν 'ἐχείνγῳ μέλον τοῦ ἵππου, ἀλλά γε τῆς 

πληγῆς τε καὶ τοῦ ϑανάτου) ἡμιϑνῆτα καταβιβάζουσι, καὶ ὡς 
εἶχον πρὸς Θεσσαλονέκην ἀπαγαγόντες but ϑάπτουσι τελευτή-- 15 

P 980 σαντα. τοῖς δὲ περὶ τὸν Ἰωάννην ἀνέδην ἦν κτείνειν τὸν προστυ-- 

| χόντα "xal πολέμου γέρα σκυλεύειν. ἔγνωσαν δὲ xal τότε Ῥω- 

μαῖοι λειφϑέντες μάχῃ τοῦ Ἰωάννου" οὐ γὰρ ἐξ ἐμφανοῦς ὥρμα 

παραταξάμενος, ἀλλ᾽ ἐκ λόχου προσβαλών, οἷος ἐκεῖνος τὰ τοι-- 
abra, κατέπληξε ϑεαϑείς, καὶ λαὸν ἔχχριτον καὶ ἐπιεικῶς μα» 20 


4, μὲν] δὲ P. 


Pharsals tenderemt (srx ea est, εὖ nomen antiquum Phthia foit) animo 
commeatum importandi praesidio , incidunt is Ioannem notimm, qui sta- 
tim eos acri praelio adortus non minus fortiter quam feliciter rem gessit, 
eaptis cum aliis plurimis, tum ipso Synadeno magne stratopedarcha. 
magnum conostaulum Itali militea Ioannis din persecuti assequi nequivere. 
ille quippe totis habenis effusus in fugam longum insequentibus praece- 
perat spatium, ut iam periculo defumctus videretur. sed fatalem horam 
ne ista quidem contentione conatuque summo frustrari aut differre infelix 
potuit: dum emim incautius equum impellit securus anterierum, a tergo 
solum ingruere periculum existimans eoque solicite respectans, in obviam 
arborem toto equi currentis impetu impactas dirupto pectore concidit, 
equo libero abeunte: neque enim equiti, diro casu et letali vuluere affii- 
cto, vacabat de equo cogitare. hunc tamen aegre aliqui morati, semi- 
necem ei Synadenum impositum 'Thessalonicam cum deportassent, mox ibi 
mortuum sepelierunt. loannes interim cum suis multa impune facta no- 
strorum caede, spolia plurima pretiosamque praedam victoriae praemium 
tulerunt. hoc altero ism eventu Romanos tristis experientia docuit quis 
et quantus bello esset Ioannes hic nothus, vir omnium callidissimus ad 
insidias struendas, tum ubi ex jis in plures eum is erumperet, im- 
perterriti dux animi roborisque perrupturi quidvis oppositom. ergo is 
nünc quoque non palam occurrens ex adverso, sed ex laübulis improviso 
irruens, inopinatissima illa specie cepias alioqui benas et setis exercita- 


«- 
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χης ἐχεῖϑεν φυγόντα. τὴν γοῦν νῆσον προσκυροῖ βασιλεῖ, xol 
αὐτὸς τοῖς τοῦ βασιλέως οἰκείοις ἐγγράφεται. βασιλεὺς δ᾽ ἀπο-- 
βαλὼν μὲν πρὸ ὀλίγου σεβαστοχράτορα, ἀποβαλὼν δὲ καὶ δεσπό-- 
τὴν, τοὺς αὐταδέλφους, ἔτι δὲ πρὸ τοίτων καὶ ἄλλον σεβαστο- 

5 κράτορα καὶ Καίσαρα καὶ πρωτοβεστιάριον καὶ μέγαν δούχαν καὶ 
ἁπλῶς τοὺς ἐν τοῖς μεγίστοις ἀξιώμασιν, ἄλλους ἀνάγκην εἶχεν 
ἱστάναι. καὶ δὴ τοῦτον μὲν τὸν Ἰκάριον καὶ ἔτι ἐν ἰδιώταις εἶχε, 
καὶ ἅμα δυνάμεσι πεζικαῖς ἐμβιβάσας ναυσὶν ἐχεῖνον ἐπ᾿ Εὐρέπου B 
πέμπει τῷ μεγάλῳ χυρίῳ Ἰωάννῃ συμμίξοντα. καὶ δὴ ἐπεὶ στρα- 

10τὸς τῶν νεῶν ἀπέβαινε περί που τοὺς Σωρεούς, 0 ᾿Ιωάννης nv- 
ϑόμενος τὴν ἐκείνων ἀπόβασιν, καί γ᾽ ὡς εἶχε ποδαλγὸς ὧν τῆς 
πρὸς ἐχείγνους οὐκ ἀπέσχετο μάχης, ἀλλ᾽ αὐτόϑεν συνταξάμενος 
καὶ τὸ “ατινικὸν εὐτρεπίσας εὐθὺ τῶν ἀχουσϑέντων ἤϊε. καὶ 
μάχην κρατερὰν συμμίξας ἀκοντισϑεὶς πίπτει" τὸ γὰρ τῶν ποδῶν C 

16 ἄλγημα οὐ παρεῖχε στερρῶς ἀντιβαίνειν ταῖς. ἐφ᾽ ἑκάτερα τῆς 
ἐφεστρίδος κλίμαξιν, ἀλλ᾽ ἅμ᾽ ἠκοντίζετο καὶ παρευϑὺς ἔπιπτε 
καὶ ἡλίσχετο. καὶ σὺν αὐτῷ ἄλλοι τε πολλοὶ συμποδίζονται, καὶ 
δὴ καὶ ὃ τοῦ Ἰκαρίου αὐτάδελφος. ἐν τούτῳ δὲ καὶ στρατὸς 
ἀπὸ ξηρᾶς εἰσβάλλει, οὃς ἦγεν ὃ μέγας στρατοπεδάρχης Συνα- 

90 δηνὸς Ιωάννης καὶ ὃ μέγας κονοσταῦλος 0 Καβαλλάριος Maz. 


14. ἀκοντιασθεὶς P... 


tas, vocare consueverunt, inde autem casu et conversione quadam sortis 
ad imperatorem fugere compulsus ius in eam insulam suum ei cessit, ipse 
in domesticorum Augusti censum adscriptus. imperator autem amisso 
paulo ante sebastocratore, amisso item despota fratribus suis, et ante hos 
morte pariter sublatis alio sebastocratore, praeterea Caesare, tum pro- 
tovestiario ac magno duce, et ut verbo complectar uno, plerisque illo- 
rum qui dignitatum maximarum titulos gerebant, cum deberet sufficere 
alios in eorum loca, hunc quidem lIcarium adhuc in privatorum ordine 
tenuit: caeterum eumdem cum pedestribus copiis impositum navibus in 
KEuripum mittit, cum magno domino Ioanne dimicaturum. expositis hisce 
in terram copiis et usque circa Boreos progressis, audito earum excensu 
Ioannes, etsi aeger podagra, praelium non detrectavit, sed subito instru- 
ctam Latinorum aciem eo recta ducens ubi versari hostes audierat, acri 
commissa pugna telo ictus concidit. pedum enim dolor haud passus eum 
librare se firmiter in equo et scalis equestribus utrinque pendentibus ro- 
buste insistere, vim ademit sustinendi se post ictum, effecitque ut primo 
statim teli quo percussus est impulsu sella excussus corruerit captusque 
subito fuerit, et cum eo alii muli casu eodem impliceti, quippe neces- 
saria subveniendi duci laboranti cura a fuga maturanda prohibiti, com- 
. prehensi pariter in custodiam sint dati. in his fuit ipsius Icarii frater. 
interim et exercitus a terra irrupit, quem ductabat magnus stratopedarcha 
Synadenus Ioannes et magnus conostaulus Caballarius Michael hi cum 


N 
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παϑὼν xol ῥαΐσας, τοῖς ἰατροῖς δόξαν ἐν σχολῆς τόπῳ μετατε-- 
ϑέντα τὸν ἀρρωστοῦντα κατ᾿ ἰδίαν ϑεραπεύεσϑαι, μὴ καὶ ἥ 
ἀσχολία τριβὴν ἐμποιῇ τῇ νόσῳ, ἐπεὶ καὶ ῥαΐσας πρὸς τῷ xol 
P 281 πόμα καϑαρτικὸν προσφέρεσθαι ἦν, ὃ τῆς “Ταύρας πρὸς ταῦτα 
τόπος ἐχρίνετο χρήσιμος. καὶ ὃ μὲν βασιλεὺς διὰ ταῦτα μετα-- ὅ 
ϑεῖναι τὸν Ἰωσὴφ ἐβούλετο, ὡς οὐκ εὐπρεπὲς ἄλλως ὃν ἐν μιᾷ 
μονῇ διατρίβειν τόν τε ἀργὸν ἐκ πατριαρχίας καὶ τὸν ἤδη πατριαρ- 
χεύοντα. ἀλλ᾽ ὃ Ἰωάννης ἅμα μὲν εἰδὼς τὸ τοῦ Ἰωσὴφ ἱλαρόν, 
καὶ ὡς αὐτοῦ σχεδὸν ψηφισαμένου ἐκεῖνος τὰ πηδάλια τῆς ἐχκλη- 
σίας ἐλάμβανε (καὶ γὰρ τὴν ἀπ᾽ ἐχείνου βουλὴν ϑέλων ὃ κρατῶν 10 
B λαμβάνειν περὶ προσώπου διεπυνθάνετο, κἀκεῖνος τοῦτον παρὰ 
τοὺς πολλοὺς ἐξελέγετο ὡς ἄλλως λόγιον καὶ ἐπὶ τοῖς πράγμασε 
τρίβωνα), ἅμα μὲν οὖν διὰ ταῦτα, ἅμα δὲ καὶ τῷ τῆς σφετέ- 
| ρας γνώμης πιστεύων εἰρηνικῷ, διεκώλυσε μὲν τὸν Ἰωσὴφ utza- 
τέϑεσθαι, οὕτω δ᾽ ὄντος ἐκεῖσε καὶ αὐτὸς τῇ μονῇ ἐνδημεῖ, καὶ 15 
ἦν τὸ ἀπὸ τοῦδε καὶ προσαποστέλλων πρὸς Ἰωσήφ, καὶ τὰς ἀπ᾿ 
ἐχείνου ἀποχρίσεις φιλοφρόνως καὶ μετὰ προσηνείας πάσης δεχό- 
μενος. ἦν γὰρ ὃ ἀνὴρ ἐκεῖκος εἰρηνικός τε καὶ ἱλαρός, καὶ το- 
C σοῦτον τῇ τῆς ἐκκλησίας πράξει ἀπήχϑετο ὥστε μηδ᾽ αἰσχύνε- 


1. μεταθέντα P. 


vel a malo ipso vel ἃ remediis passus meliuscule iam habere videretur, 
medicis visum transferri aegrum oportere in seductum a turba negotio- 
rum locum, ubi curari per otium posset, nulla interpellante molestia - 
quotidianarum occopationum. decreverant autem in ista ei quiete propi- 
nare purgantia quaedam pharmaca, morbi videlicet reliquias et noxios 
humores ejus causas funditus exhaustura. secessus porro ad eam rem 
aptissimus Laura putabatur eadem illa ubi degebat qui patriarcha fuerat 
Josephus, quem ideo imperator alibi collocare statuerat, haud consenta- 
neum existimans eodem hospitari domicilio decessorem successoremque 
patriarchatus, verum Ioannes simul compertam habens comem hilarem- 
que losephi indolem, simul conscius ipso tantum non clare palamque suf- 
fragante sese nuper ad ecclesiae fuisse gubernacula promotum (etenim 
Josephi sententiam de successore volens imperator explorare, cConsuluerat 
eum de persona quam ei muneri aptam iudicaret; et Iosephus Veccum 
prae multis ad id elegerat ut et alioqui disertum ac doctum, praeterea 
negotiorum administratione tritum, denique praeter caeteras, quod eius 
tranquillo et studioso pacis ingenio confideref) haec, inquam, Ioannes re- 
putans obstitit quo minus inde Iosephus amoveretur. illo igitur ibidem 
permanente, eodem et ipse divertit, missitans subinde officiosas ad euni 
salutationes, et mutuas ab ipso comitatis bumanissimae significationes re- 
cipiens. erat enim Iosephus adeo pacificae placidaeque naturae, ut eo 
quod hactenus ecclesia egerat ad pacem oblatam disturbandam offendere- 
tur, nec veritus fuisset fateri.saepius se, nisi praeoccupatus iuramenti a 
se palam editi religione fuisset, ad omnia fuisse assensurum: nec enim 
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σϑαι πολλάχις ὁμολογεῖν τὸν ὅρκον γενέσϑαι κωλύμην τοῦ καὶ 
αὐτὸν ἐν τούτοις εἶναι, ἐπεὶ πλέον οὐκ ἦν γενέσϑαι τῶν πρα- 
χϑέντων, ὡς ὑπελάμβανεν. ἐν τούτοις διάγων ὃ Ἰωάννης πολλὰ 
μὲν γραμμάτια εἷς χεῖρας εἶχε λαμβάνων, ἃ δὴ καὶ οἱ σχιζόμενοι 
5ἐξετίϑουν, δεικνύντες τὴν πρᾶξιν ὡς σφαλερὰν xal ϑεοῦ πόρρῳ 
βάλλουσαν, ἅμα δὲ καὶ τοὺς Ἰταλοὺς ἐνόχους αἱρέσεσιν οὐ συνε- 
σκιασμέναις ἄλλως καὶ ἀμφιβόλοις ἀλλ᾽ ἐμφανέσι τε καὶ λαμ- 
πραῖς. εἶχον δὲ καὶ ἀπὸ γραφῶν ἐς δῆϑεν τὰς ὑποδείξεις, ἃς 
καὶ κατεστρώννυον συνεχέστερον, κἄν πού τι καὶ ἁγίοις ἐρρήϑη 
10 ϑεληματιχόν, εἴποι τις, καὶ τὸ κατὰ σφᾶς παριστὰν ἰδίως, ὡς 
περὶ εἰρήνης οἷον ὡς εἰρηνευτέον μὲν ὅπου μὴ ϑεὸν ζημιούμεϑα, 
καὶ πολεμητέον αὖϑις ὅπου ζημιοῦσϑαι ϑεὸν κινδυνεύομεν, ταῦτ᾽ 
ἐκεῖνοε πρὸς τὸ καϑολιχώτερον μεταφέροντες, καὶ ἄλλα πλεῖστα 
τοιαῦτα παρενείροντες ταῖς σφῶν συγγραφαῖς, παρίστων τὴν 
15 πρᾶξιν ὡς σφαλεράν. ἦν δὲ τὸ ἑπόμενον ἐξ ἀνάγκης γράφειν 
xàxtivov καὶ ἀπολογεῖσϑαι ἐφ᾽ ἑκάστῳ τῶν λεγομένων. ἀλλ᾽ εἶ-- 
δὼς αἰρόμενα σκάνδαλα ὡς λόγων λόγοις μαχομένων, ἐξ ὧν οὐκ 
ἔστι διαδιδράσκειν ἢ οὖσαν ἢ δοκοῦσαν κατηγορίαν ἐπὶ naga- 


lam suspicabatur quod antea timuerat, rem ulterius processuram quam 
quo esset hactenus promota. 60 igitur hospitio Ioannes utens, multos in 
manus sumpsit legitque libellos ab iis compositos qui perseverabont in 
schismate; quorum erat scopus ostendere suspectum hoc totum pacis ne- 
gotium esse, longeque ἃ deo ac vera religione nos abducens; praeterea 
Italos haereseon teneri reos, earumque non occultarum aut ullo modo 
dubiarum , sed evidentium et meridiana claritate compertarum. talium 
assertorum documenta se habere scilicet aiebant manifesta planeque con- 
vincentia testimonia scriptorum authentücorum, quae et ambitiose con- 
texentes proferebant. ac si quod sanctorum assertum in contrarium op- 
poneretur, primum excipiebant arbitrarium, ut quis dixerit, id esse, hoc 
est pro sola voluntate ped studentium ad concordiae oblatae comproba- 
tionem &ccommodari. deinde concedebant faciendam sane pacem, sed 
tunc tantum, quando non exigeretur consensus in id quo deum offendi 
constaret: neque enim dei iactura bene tranquillitatem emi; satiusque 
multo esse decertare, ubi ne a deo veraque religione excidamus prae- 
sens periculum sit. talia illi jn maxime catholicam conformantes speciem 
scribebant disserebantque, multa in eam sententiam accuratis lucubratio- 
nibus plausibiliter congerentes, quibus appareret anceps istud totum ac 
periculi plenum videri debere negotium. ea ille -legens, necessitatem 
subire videbatur manifestam scriptis ista contrariis refellendi responden- 
dique singillatim ad singula. sed idem providens ex isto aientium et ne- 
gantium conflictu scriptorum eruptura scandala , raris lectoribus ea luce 
animi vigentibus, ut blandientem utrinque in commissis invicem argumen- 
tis altercantium verisimilitudinis speciem sano iudicio discernerent, nec fa- 
cile scriptori quamvis cauto fore eam jn tali tractando argumento mode- 
, Tationem tenere, ut satis sese subtraheret plerorumque reprehensionibus, 
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βάσει τῶν μειζόνων τὸν γράφοντα, ἔμενεν ἠρεμῶν. καί ye τῷ 
Ἐιφιλίνῳ, ἀνδρὶ γεραρῷ καὶ μεγάλῳ οἰκονόμῳ τῆς ἐκκλησίας 
P 282 ὄντι, χαϑυπισγνεῖτο μὴ ἂν καὶ γράψαι ποτὲ εἰς ἀντίρρησιν δῆ-- 
ϑεν, “μὴ δόξωμεν φησὶ “τοῖς κειμένοις παρεγχειροῦντες κἂν ὃ 

τι λέγοιμεν. ἐκείνοις μὲν δοχοῦσι νεωτερισμῷ τινὶ ἐπὶ τοῖς ἐχ-- 5 
κλησιαστικοῖς ὁμόσε χωρεῖν καὶ ἀνέχειν πειρᾶσϑαι, κἂν εἴ τε 
φαῖεν, κἂν φανερῶς καὶ τοῖς κειμένοις προσκρούοιεν δόγμασιν, 
αὐτάρκης ἀποφυγὴ τὸ ὑπὲρ τῆς ἐχκλησίας δῆϑεν ἴστασϑαι, καὶ 
τὴν τῆς ἐργολαβίας πεῖραν ῥᾷον ἐκκλίνοιεν ἄν. ἡμῖν δέ, xà» τὰ 

B φανότατα λέγοιμεν, ἀγαπητὸν εἰ μὴ προσεχοίμεϑα μόνον, ἀλλὰ 10 
μὴ καὶ περὶ τροπῆς τῶν κειμένων qeoyoiutv." ταῦτ᾽ ἔλεγεν 
ἐκεῖνος τότε, τὰς τῶν σχιζομένων λαμβάνων ἀνὰ χεῖρας γραφάς, 
αἷς πολὺ τὸ σαϑρὸν ἐχούσαις ἐπὶ πολὺ οἷς ἔλεγον ἐβούλετο μὲν 
ἀντιλέγειν, ἐπείχετο δέ, κἂν τέλος τὴν πεῖραν οὐ διέδρα, ὃϑεν 

δὴ καὶ πολλοῖς περιπεπτώχει τοῖς χαλεποῖς. τότε δ᾽ ἐφ᾽ ἡμέραις 15 
τῇ «“ΔΤαύρᾳ προσκαρτερήσας καὶ καϑαρῶς ὑγιάνας εἰς Κωνσταντι- 
C νούπολιν ἐπανέστρεφε, τῷ Ἰωσὴφ μεϑ᾽ ἱλαρότητος συνταξάμενος. 


verum ei aut apparens praevaricationis in rebus maximis crimen impa- 
cturis, sustinebat se a scribendo quietusque perstabat. quin et Xiphi- 
lino viro gravi, magno tunc oeconomo ecclesiae, confirmavit se haudqua- 
quam commentariis ejus generis elucubrandis operam unquam daturum; 
ne videamur, inquiebat , semel constituta rursus in dubium vocare, quasi 
quae semel fixa tenere decrevimus, eo ipso in concertationis aleam de 
novo jaciamus, quod cum iis qui contraria palam sentiunt quosque pro 
novatoribus in rebus ecclesiasticis habemus, ultro descendamus in certa- 
men, audire cognoscereque sustinentes quid illi pro se allegent. cum 
enim manifestum sit eos semel statuta rataque habita conari convellere 
dogmata, unum nobis idemque sufficiens adversus instantias eorum omnes, 
in contrario palamquwe pro nobis stante ecclesise consensu, patet effu- 
gium, quo abunde securis, nullo fine miscendarum litium ac iurgiorum, 
licet nobis compendium facere disceptatione declinanda, qua utcumque 
pro nostra parte clarissima argumenta proferamus, vix sperare possumus 
assecuturos nos ut quae allegaverimus attente cognoscantur; multo autem 
verisimilius timere possumus ne nobis imputetur refictio revocatioque in 
dubium semel omni firmitate constitutorun dogmatum; quod odiosius, et 
nobis fugiendum vel maxime crimen est. ea tunc ille dicebat, quoties in 
nanus sumeret haerentium adhuc schismati commentarios auctorum ; quos 
tamen cum deinde legeret, animadvertens multam eorum labem fraudem- 
que, impetum interdum capiebat refutandi splendide quae mendaciter af- 
firmabantur, et fucatis ratiocinationibus detrahendi larvam. sed teneba- 
tur, ne id faceret, ea quam dixi ratione; qua tamen excussus ad extre- 
sum est, venire coactus ad experimentum scripto disputandi adversus 
contra sentientes; unde in multas et graves contigit eum angustias inci- 
dere. tunc autem sat multis diebus diversatus apud Lauram, et iam 
plene restitutus valetudini, Constantinopolim revertit, salutato in di- 
gressu humanissime Iosepho. 
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σϑαι πολλάκις ὁμολογεῖν τὸν ὅρκον γενέσϑαι χωλύμην τοῦ καὶ 
αὐτὸν ἐν τούτοις εἶναι, ἐπεὶ πλέον οὐκ ἦν γενέσϑαι τῶν πρα-- 
χϑέντων, ὡς ὑπελάμβανεν. ἐν τούτοις διάγων ὃ Ἰωΐίννης πολλὰ 
μὲν γραμμάτια εἷς χεῖρας εἶχε λαμβάνων, ἃ δὴ καὶ οἱ σχιζόμενοι 
δἐξετίϑουν, δεικνύγτες τὴν πρᾶξιν ὡς σφαλερὰν καὶ ϑεοῦ πόρρῳ 
βάλλουσαν, ἅμα δὲ καὶ τοὺς Ἰταλοὺς ἐνόχους αἵρέσεσιν οὐ συνε- 
σκιασμέναις ἄλλως καὶ ἀμφιβόλοις ἀλλ᾽ ἐμφανέσι τε καὶ λαμ- Ὁ 
πραῖς. εἶχον δὲ καὶ ἀπὸ γραφῶν ὡς δῆϑεν τὰς ὑποδείξεις, ἃς 
xal κατεστρώννυον συνεχέστερον, κἄν πού τι καὶ ἁγίοις ἐρρήϑη 
10 ϑεληματιχόν, εἴποι τις, καὶ τὸ κατὰ σφᾶς παριστὰν ἰδίως, ὡς 
περὲ εἰρήνης οἷον ὡς εἰρηνευτέον μὲν ὅπου μὴ ϑεὸν ζημιούμεϑα, 
καὶ πολεμητέον αὖϑις ὅπου ζημιοῦσϑαι ϑεὸν κινδυνεύομεν, ταῦτ᾽ 
ἐχεῖνοι πρὸς τὸ χαϑολικώτερον μεταφέροντες, καὶ ἄλλα πλεῖστα 
τοιαῦτα παρενείροντες ταῖς σφῶν συγγραφαῖς, παρίστων τὴν E 
15 πρᾶξιν ὡς σφαλεράν. ἣν δὲ τὸ ἑπόμενον ἐξ ἀνάγκης γράφειν 
κἀκεῖνον καὶ ἀπολογεῖσϑαι ἐφ᾽ ἑκάστῳ τῶν λεγομένων. ἀλλ᾽ di- 
δὼς αἱρόμενα σκάνδαλα ὡς λόγων λόγοις μαχομένων, ἐξ ὧν οὐκ 
ἔστι διαδιδράσκειν ἢ οὖσαν ἢ δοκοῦσαν κατηγορίαν ἐπὶ παρα- 


iam suspicabatur quod antea timuerat, rem ulterius processuram quam 
quo esset hactenus promota. eo igitur hospitio Ioannes utens, multos in 
manus sumpsit legitque libellos ab iis compositos qui perseverabant in 
schismate; quorum erat scopus ostendere suspectum hoc totum pacis ne- 
£otium esse, longeque ἃ deo ac vera religione nos abducens; praeterea 
ltalos haereseon teneri reos, earumque non occultarum aut ullo modo 
dubiarum , sed evidentium et meridiana claritate compertarum. talium 
assertorum documenta se habere scilicet aiebant manifesta planeque con- 
vincentia testimonia scriptorum authenticorum, quae et ambitiose con- 
texentes proferebant. ac si quod sanctorum assertum in contrarium op- 
poneretur, primum excipiebant arbitrarium, αὐ quis dixerit, id esse, hoc 
est pro sola voluntate paci studentium ad concordiae oblatae comproba- 
tionem &ccommodari. deinde concedebant faciendam sane pacem, sed 
tunc tantum, quando non exigeretur consensus in id quo deum offendi 
constaret: neque enim dei iactura bene tranquillitatem emi; satiusque 
multo esse decertare, ubi ne a deo veraque religione excidamus prae- 
sens periculum sit. talia illi in maxime catholicam conformantes speciem 
scribebant disserebantque, multa in eam sententiam accuratis lucubratio- 
nibus plausibiliter congerentes, quibus appareret anceps istud totum,ac 
periculi plenum videri debere negotium. ea ille -legens, necessitatem 
subire videbatur manifestam scriptis ista contrariis refellendi responden- 
dique singillatim ad singula. sed idem providens ex isto aientium et ne- 
gantium conflictu scriptorum eruptura scandala, raris lectoribus ea luce 
animi vigentibus, ut blandientem utrinque in commissis invicem argumen- 
tis altercantium verisimilitudinis speciem sano iudicio discernerent, nec fa- 
cile scriptori quamvis cauto fore eam in tali tractando argumento mode- 
, rationem tenere, ut satis sese subtraheret plerorumque reprehensionibus, 
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C μένοις. προύπεμπε τοίγυν τοὺς ἀπεροῦντας μὴ δέχεσθαι σφᾶς, 
ἢν μέλοι οἱ τοῦ καϑ᾽ ἡσυχίαν καϑῆσϑαι. Ἰωσὴφ δ᾽ ἀπεκρίνατο, 
ἢν αὐτόν τε περιορίζειν ϑέλοι καὶ τοὺς ἀμφ᾽ αὐτόν, οὕτω καὶ 
ἀναγκαίως τοὺς προσιόντας μὴ δέχεσθαι, πρότερον δ᾽ οὐ καλῶς 
ἔχειν κατηγορεῖσϑαι, ἤν τινας προσιόντας καὶ δέχοιτο" ἀνάγχην 5 
γὰρ εἶναι προσφοιτᾶν σφίσι καὶ τῶν ἀγνώτων, μὴ ὅτι γε τῶν 
γνωρίμων συχνοὺς slg παράκλησιν. ἢ γοῦν περιορίζειν, εἰ ϑέ- 

D λοι, ἢ ἄνετον ἀφέντα ἀκαταιτίατον μὴ μέμφεσϑαι. ταῦτα μὲν 
Ἰωσὴφ ἀπεκρίνατο, o) τῷ πλέον εἰς κακουχίαν τῶν παρόντων 
ἐϑέλειν, ἀλλὰ πιστεύων τῇ διαϑέσει, ἅμα κιρνὰς τοῖς λόγοες καὶ 10 
τῆς βαρύτητος οὐχ ὀλίγον, εἰ τῆς τιμῆς ἐξοστρακίσας ποιεῖν ἐϑ λει 
καὶ τῆς ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων παρακλήσεως ἔρημον. ὃ δὲ βασε- 
λεὺς οἷον ἐκ τῶν λόγων λαβὼν τό οἱ συνοῖσον, καὶ ὅτι κατῆρξεν 
ὃ πεισόμενος λέγων οὗ αὐτὸς βουλόμενος ἴσως ποιεῖν κατὰ τὴν 

Ε πρὸς ἐκεῖνον δυσωπίαν ἀπέσχετο, εὐπρόσωπον οἷον ἐντεῦϑεν 15 
τὸν περιορισμὸν ἐκείνου ϑέμενος ὡς ἐκείνου πρώτως μνησϑέντος, 


tes palam sequi hostium manifestorum, in rebus maximis ab ecclesia re- 
que publica irrevocabiliter diasidentium, appareret. misit ergo ad Iose- 
phum imperator certos homines, qui suo,nomine vetareat ne talium dein- 
ceps hominum convictum congressumque admitteret, si quietis, qua gau- 
deret, certam sibi vellet constare possessionem. respondit losephus unam 
rei quam juberet exequendae rationem esse, si se ac eos qui secum es- 
sent in exilium amandaret imperator: relegatis enim facultatem defore 
istos quorum familiaritate interdiceretur alloquendi. quamdiu vero eo 
loco degeret, haud se iure culpari quod adeuntes ad se aliquos non: ex- 
cluderet: nam nisi humano solatio carere ommi in isto secessu vellet, 
necesse sibi esse officia non aspernari ultro ad se ventitantium etiam 
ignotorum, multo autem megis admittere notissimos sibi olim οἵ familiares 
plurimos, aut igitur exilio me mulctet imperator, aut libere me fiui si- 
nat hoc quod indulget otio; nec colloquiis, sine quibus vita hic quidem 
vitalis non sit, criminis quo carent notam appingat. haec fuit ad missos 
ab imperatore oratio losephi, non illius quidem eiici volentis, aut a 
subarbani secessus, quo libenter utebatur, quiete divelli, sed magnopere 
fidentis olim in se perspecto affectu imperatoris; quem nunquam eo ven- 
turum sperans ut tam carum sibi caput amandare sustineret, de industria 
in e& quam fecit exilii mentione verbis est usus acerbitatis non parum 
sono ipso praeferentibus , cum sic exaggerans diceret **exterminet sane 
nos, postquam honore deiecit; et si omni bumano privatos solatio vult, 
in feram aliquam eiiciat solitudinem ," tali scilicet commemoratione confi- 
dens commoturum se aliquam in animo principis sibi devinctissimi aut 
misericordiam aut verecundiam sui. δὲ longe opinione falsus est sua: 
quippe imperator, cuius in animo tener ille vetus ac filialis in Iosephum 
amor refrixerat non parum, hoc illius responso plausibilem nec sibi negli- 
gendam offerri excusationem apud vulgus credidit sententiae durioris, 
mag invidiae partem detractum iri recte ratus decreto in losephum 
exilio, si, quod egit, studiose divulgaret id ultro sibi conscivisse popo- 

ue ipsum; se in eo tantum vo j eius apertis verbis indicatae 
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πέμψας ἐξάγει τε τῆς ““αύρας, κἀν τῇ XsAfj (φρούριον δ᾽ αὕτη 

ἐπινησίδιον πρὸς τοῖς ἄχροις τῆς Εὐξείνου ϑαλάσσης) περιορίζεε, 

εὐχερεῖ μὲν ἐνεαρίζειν, δυσχερεῖ δὲ πάμπαν διαχειμάζειν, ὡς 

κατὰ στόμ᾽ ἀπαντῶντος τῇ νήσῳ βορέου καὶ τὴν πικρίαν ix- 
$n»éovrog τῆς ψυχρότητος. τινὰς δὲ καὶ τῶν μοναχῶν, οἵ δὴ 

κἀκείνῳ προσέχειντο, ἄλλον μὲν ἀλλαχοῦ ἐξορίζει xal νήσοις τοῖς Ῥ 284 

κατ᾿ «Αϊγαῖον περιορίζει, τὸν δέ γε μοναχὸν Ἰασίτην Ἰὼβ d» 

Καβαίᾳ (φρούριον δ᾽ αὕτη πρὸς τῷ “ΣΣαγγάρει κείμενον ποταμῷ) 

ὑπ᾽ ἀσφαλείαις πέμψας περιορίζει. 

10 80. Τότε μὲν οὖν καὶ ὁ βασιλεὺς ἐκστρατεύειν ἐπ᾿ Ὄρε- B 
στιάδος παρασκευαζόμενος, τοὺς Γενουΐτας παρακινουμένους ἐξ 
ἀναιδείας ταπεινοῦν ἐβούλετο. πρότερον μὲν γὰρ πολλῷ προεῖ-- 
xov σφῶν Βενετικοὶ xal τὸ κατὰ σφᾶς συνέδριον πλούτῳ τε καὶ 
ἅρμασι καὶ παρασκενταῖς ἁπάσαις, ἅτε καὶ τῇ ϑαλάσσῃ προσχρω- 

156 μένους πλέον ἐχείνων, καὶ μακραῖς ναυσὶ τὰ πελάγη διαπε- 
ραιουμένους, καὶ προσκτᾶσϑαι πλείονα κέρδη συνέβαινεν ὧν C 
οἱ Γενουΐται προσεχτῶντο πραγματειῶν μετακομίσεσε καὶ κινήσε-: 
σιν. ἐξ ὅτου δὲ τοῦ Εὐξείνου πελάγους ἐγκρατεῖς ἐγένοντο Γε- 
νουΐῖται βασιλέως διδόντος καὶ ἐν ἐλευϑερίᾳ πάσῃ καὶ ἀτελείᾳ, καὶ 

φοχατετόλμων αὐτοῦ xal μέσου χειμῶνος ἐν συστελλομέναις κατὰ 
μῆχος ναυσίν, ἃς ἐκεῖνοι ταρίτας λέγουσι, πλέοντες, μὴ μόνον 


9. ἀσφαλείας Ῥ. 14. ὅτε] τούτους ydo ἅτε7 an οὔςᾳ ys? 


apnuisse. ergo illum educit Laura, et deportari curat Chelam. arx ea 
est insolaris in extremo Euxino mari, babitatio iucunda verno tempore, 
hieme aspera nec fere tolerabilis, quippe illam Septentrioni obversam in- 
sulam saevo totis faucibus Borea perflante et frigus inhalante rigidissi- 
mum. quosdam vero monachorum, qui ei adbaerebant, alium alio exula- 
tum mist, varie ia Aegaei relegans insulas. at monacbum lasiten lobum 
Chabaeam, quae arx est ad Sangarem amnem sita, fida ibi custodia te- 
nendum misit. 

80. Circa hoc tempus imperator expeditionem in Orestiadem ador- 
nans, Genuensium sese insolenter efferentium fastum deprimere consti- 
tuit. his antea quidem Veneti baud dubie praecelluerant opibus caetero- 

ue splendore, ita ut horum proceres, unde concilium publicum et gen- 
tis senatus constat, divitiis arinis et reliquo apparatu omnis generis Ge- 
nuensibus longe copiosiores apparerent. causa erat differentiae, quod 
Veneti plus mari uterentur, et navibus longis assidue ultro citroque com- 
meentes quaestuosissimis commerciis vim pecuniae congererent, baud 
paulo maiorem quam quantam lucrari contingeret Genuensibus intra fines 
angustiores et quasi timidius negotiantibus. ex quo autem Euxini poten- 
tes maris, concedente imperatore, fuere Genuenses cum plena libertate 
atque immunitate portoriorum et vectigalium quorumvis , tanta οἱ atten- 
tione et assiduitate in rem incubuere, ut ne media quidem hieme dubi- 
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D Ῥωμαίοις ἀπέκλεισαν τὰς κατὰ ϑάλασσαν κελεύϑους καὶ πραγμα-- 
τείας, ἀλλὰ καὶ τῶν Βενετικῶν πλούτῳ τε καὶ παρασκευαῖς 
ὑπερέσχον. διὰ τοῦτο ξυνέβαινε σφίσι καὶ καταλαζονεύεσϑαε 
μὴ μόνον τῶν τοῦ γένους ἐκείνων ἀλλὰ καὶ Ῥωμαίων αὐτῶν. 
προσπεφιλοτίμηται μὲν οὖν βασιλεὺς ἰδίως καί τινι εὐγενεῖ Γε-- 5 
νουΐτῃ, ἸΠανουὴλ λεγομένῳ τοῦ Ζαχαρίου. τὰ τῆς κατ᾽ ἀνατο- 

P 985 Àj» Φωκαίας ὀρεινά, μέταλλον στύψεως ἔχοντα, ἐφ᾽ ὧν δὴ κα- 
τοικήσας σύναμα τῷ ἰδίῳ λαῷ εἰργάζετο. καὶ πολλὰ τῆς ἐργα- 
σίας ἀπονάμενος καὶ πλέον ἤϑελεν ἔχειν ἐκ τῆς τοῦ χρατοῦντος 
πρὸς ἐχεῖνον εὐμενείας καὶ διαϑέσεωςς. ἠξίου γοῦν μὴ ἀνεῖσϑαι 10 
Γενουΐταις ἐκ τῶν ἄνω μερῶν διὰ ϑαλάσσης Εὐξείνου κατάγειν 
στυπτηρίας μέταλλον, ἐπεὶ πολλῇ τινὶ χρῶνταε ταύτῃ τὰ ἐξ 
ἐρίων ὑφάσματα μιαίνοντες χρώμασι διαφόροις, ὡς ὁρᾶν ἔξεστι. 
καὶ ὃ βασιλεὺς κατανεύων ἐπέταττεν. οἱ μὲν οὖν ἐν τῇ πόλει 

B Γενουῖΐται, ἅμα μὲν αἰδούμενοι τὴν βασιλικὴν πρόσταξιν, ἅμα 15 
δὲ καὶ ὡς τὴν πόλιν τὴν ἐσχάτην ἀπόβασιν ἔχοντες, ἔμενον ἐπὶ 
τρόπου τοῦ τὰ ἐπεσταλμένα πληροῦν. ἄλλοι δέ τινες ἐκ Γενούας 


6. τῷ 


tarent Pontum transfretare, utentes ad id non penitus rotundis sed con- 
tractae longitudinis navibus, quas ipsi Taritas vocant. hac illi strenuita- 
te ac diligentia non modo Romanis maritimae negotiationis vias omnes 
interclusere, fructumque ac lucrum ad se traxere navalis universi cora- 
mercii; verum etiam id consecuti sunt, ut numero pecuniae, et quod 
inde plerumque consequitur, cultu ac luxu ornatus varii pompaque dome- 
stica speciosae pretiosaeque supellectilis Venetos iam ipsos post se relin- 
querent. hinc more ingenil humani contigit ipsis efferre sese arrogantius 
et insolescere, non aliis modo Latinis prae se spernendis, sed Romanis 
etiam in Oriente dominantibus. attribuerat autem liberali privilegio im- 
erator cuidam Genuensi nobili, cui Manuéli aomen erat, Zachariae ἢ- 
jio, Phocaeae montana quae Orientem spectant, quibus insunt aluminis 
fodinae. ibi ille habitans cum sibi subiecta operarum multitudine inde- 
fesse laborabat eruenda distrahendaque ista merce; ac cum inde pluri- 
mum congessisset lucri, gustu, ut fit, quaestus in amplius ditescendi 
sitim accensus voti se huius fore compotem speravit, si benignitate impe- 
ratoris, quem sibi faventem erat expertus, ulterius uti pergeret. cum 
igitur exposuisset prono ad illi gratificandum Augusto accommodatissimem 
ad sui compendii rationes fore, si negaret deinceps aliis Genuensibus fa- 
cultatem importandi alumen e superioribus per Pontum Euxinum partibus, 
inde siquidem vim inferre magnam illi consueverant istius mercis vendibi- 
lis in primis, quoniam plurimus, prout hodieque cernitur, eius usus est 
in pannis e lana texta colore vario fucandis, impetravit quod voluit; et 
edicto Augusti rite eignato interdictum ea negotiatione Genuensibus est. 
isti decreto, ubi enotuit, ea quidem Genuensium pars, quae domicilium 
Constantinopoli habebat et sede fortunarum iam illic tuta non alius 
alibi uspiam receptum se habere sentiebat, refragari auctoritati principis, 
in cuius ditione viveret, non ausa, talis deinceps invectione mercimoniá 
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παρ᾽ οὐδὲν τὴν πρόσταξιν ϑέμενοι, ναυπηγησάμενοι μείζω qop- 
τίδα στρογγύλην τῶν βαρυφορτηγουσῶν ἐξέπλεον τῆς σᾳετέρας,{ — 
καὶ δὴ τῷ Θρᾳκικῷ προσοκείλαντες Βοσπόρῳ διέπλεον τὰ στενὰ EN 
τοῦ Πόντου, ἀφροντίστως ἔχοντες καὶ βασιλέως xal τοῦ κατὰ 
σφᾶς συνήϑους" μηδὲ γὰρ εἶναι τὸν προσίσχοντα τοῖς ἐνταυϑοῖ C 
ἐκ Γινούας, πρὶν ἂν πρὸς ταῖς Βλαχέρναις γενόμενον βασιλέα τε 
εὐφημεῖν τὰ εἰκότα καὶ προσχυνεῖν, ἑτέρωθι τρέπεσθαι, τότε “. 
τοίνυν ἐχεῖνοι καὶ αὐτῶν συνθεσιῶν τῶν κατὰ σφᾶς ἀμελήσαντες, 
οὐρίῳ χρησάμενοι τῷ ἐκ νότου πνεύματι ἀνήγοντο ἀφροντίστως, 

10 καὶ τὸ στόμα διεκβάντες τοῦ Πόντου πρὸς τοῖς βορείοις τῆς ϑα- 
λάσσης λιμέσιν ἐνώρμων. κἀκεῖνοι μὲν τὰ πολλὰ ἐπὶ χρόνον πει- 
ρατεύοντες διετέλουν. ὕστερον καὶ φορταγωγοῦσαν ληϊσάμενοι D 
ναῦν, οὐχ ὀλίγον μέρος τοῦ φόρτου καὶ στυπτηρίαν ἔχουσαν, 
ἐν ταύτῃ τὰ πάντα νηησάμενοε κατ᾽ ἀσφάλειαν ϑαρροῦντες κα- 

16 τέπλεον. βασιλεὺς δὲ πυϑόμενος τὴν διάβασιν ἐν δεινῷ τὴν κα- 
ταφρόνησιν ἐποιεῖτο, καὶ ἐπὶ λογισμῶν ἔστρεφε πῶς ἂν ἐγγένοιτο 
ἐν χερσὶ τοὺς καταφρονήσαντας περισχεῖν. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐκείνοις 
ἠγνόητο τὸ παράπαν ἣ τοῦ βασιλέως ϑέλησις. ἀμέλει τοι καὶ 
διὰ φροντίδος ἐποιοῦντο τῆς οὐ τυχούσης τὸν πλοῦν εὐοδῆσαε E * 

40 σφίσι καὶ αὐτοὺς διαδρᾶναι τὸν κίνδυνον, ὃν ἐπυνθάνοντο ἐπηρ- 


abstinuit obnoxie, mandatis imperatoris obtemperans. verum alii quidam 
ex ea gente domicilia Genuae habentes, praescripto imperatoris nihili ha- 
bito, fabricati navem ingentem rotundae formae onerariam, e proprio 
solventes portu et in 'Thracium evecti Bosporum per Ponti fauces in Euzi- 
mom penétrarunt, nulla cura aut ratione babita vel imperatoris vel enti- 
quae comsuetudinis ipsorum , que soliti eatenus fuerant, ubi primum com- 
parebant in his partibus, adire recta palatium Blachermarum, mec quid- 
qoam antea rerum genere aut quoquam divertere, quam ibi suem obhe- 
quium imperatori professi xolexini acclamatione ec veneratione faissent. 
tunc igitur iis Hii omnibus contemptis, ac ceactis effcii modestiaeque 
rationibus susque deque habitis, austro inflante vela valido secure tra- 
lecerunt per angustias Bospori, ἐξ in Septentrionales Ponti portus invecti 
non sua solum illio per otium negotia tráetarunt, sed praedis agendis et 
piratica toto illo mari facienda non parum temporis triverunt. taudem in 
onerariám jincurrentes magnam et pretiosis gravem mercibus, quarum 
pate erat non exigua pondus ingens saluminis, ea expugosta praedaque 
univefsa im suam navem condita retro préram in patriam verterunt, 
tránsiturl denco securissime praeter urbem ao portum Constantinopolis, 
sine ullo celusquam metu, per summum Romanae potentiae contemptum. 
eius audacise superbiaeque certior factms imperator indignissite , ot par 
erat, iniuriam tulit; decrevitque non com re ut se impune tantem 
ausos gloriari Genuensibus liceret. disquirebnt autem modum quo istos 
sub manum ac potestatém seam redigere ceRtetsptores poseet, at neque 
his ignotutn erat votum studiumque imperátoris. ſtaque curam ac diligen- 
tiamr non vulgarem adhibebant in expedierido cursu explicandoque sese ab 
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τῆσϑαι τούτοις παρὰ βασιλέως. ὡς γοῦν ἐκεῖϑεν πλέουσι τὰ τῆς 
ἀνατολῆς κατεφαίνοντο ὄρη καὶ ἦν μὲν αὐτοῖς ποτὲ ἐξ οὐρίων 
πλέειν, ποτὲ δὲ καὶ λεχρίους πρὸς τὸν ἐμπίπτοντα ἄνεμον, ὅπως 
ἂν σφίσι ῥέποι τὸ πνεῦμα, ἐν ἄλλοις μὲν αὕταρκες ἦν τὸ τοιοῦ- 

vov καὶ σφίσι ἀποχρώντως εἶχε πρὸς εὔπλοιαν, τῇ Φάρῳ δὲ 5 
προσίσχουσιν ἕν καὶ μόνον ἐδοκιμάζετο πνεῦμα χρησιμεῦσον τὸ 
Ρ 996 τοῦ βορρᾶ, πλὴν οὐκ ἀνειμένον καὶ κατερραϑυμημένως ἄον ὡς 
ον ἧς, καὶ εἰς νηνεμίαν ἀμφιβάλλεσϑαι τὸ τοῦ ἀέρος κατάστημα ἐκ τοῦ 
BS τὰ λαίφη καὶ μόνον ψαίρειν, ἀλλ᾽ ὃν ἄρα καὶ Ταναΐτην ὀνομά- 

σειέ τις τῶν ναυτικῶν" τούτῳ γὰρ καὶ μόνῳ εἶχον ἰσχυρίζεσϑαε, 10 
ἀπηλπικότες τῶν ἄλλων, πρὸς τὸν ἀπὸ τοῦ βασιλέως λόχον ταῖς 
πορείαις αὐτῶν ἐφιζάνοντα. καί γ᾽ ἐφ᾽ ἡμέραις προσδοχῶσιν 
ἀσμένοις σφίσιν ἐπέστη καὶ λαμπρὸς ἔπνει, καὶ ἐξ οὐρίων τὸ 
πνεῦμα ἵστατο τῇ νηΐ. ᾧ δὴ ϑαρρήσαντες τὰς τόλμας ἐϑάρρυ- 

B νὸν τὰς ἰδίας, καὶ τοὺς φώσσωνας αὐτίχα διαπετάσαντες ὅλους 15 
. κατὰ ῥοῦν ἐφέροντο, πίσυνοι μὲν καὶ τῇ τοῦ πνεύματος σφοδρό- 
τητι, οὗ μὴν δὲ ἀλλὰ καὶ τὰ πλευρὰ τῆς νηὸς ϑύαις αὕαις ἐξήρ- 
vvo» καὶ ὅπλοις κατεχοσμοῦντο, ὡς ἀποχρώντως ἀνϑεξούσης 
μὲν πρὸς πῦρ καὶ πᾶν τὸ βαλλόμενον τῆς νεώς, πολεμησόντων δὲ 

καὶ αὐτῶν εἴ τινες x βασιλέως ἐπίϑοιντος. τὰ μὲν οὖν περὶ τού- 20 
των ὃ βασιλεὺς πυϑόμενος ἀποστέλλων προσέταττε τοῖς κατὰ 


insidiis Romanarum navium, quarum rectoribus sciebant ab imperatore 
mandatum ut observare ipsos in transitu ac omni ratione comprehendere 
conarentur. ut igitur ipsis e Ponto patriam versus cursum tenentibus 
montes Orientis apparuerunt , facile usi sunt, ope artis nauticae, vento, 
queliscumque tuac spirabat, non plane adversus, illum nunc recta op- 
pensis velis nunc obliquatis capientes, prout opus erat ad flectenda pro- 
montoria; ad quod sufficiebat aura modica. ergo sic progressi continea- 
ter sunt ad Pharum usque, ubi subductis rationibus instituti cursus et 
periculorum impendentium, statuerunt deinceps non quemcumque sibi ἃ 
pteatrione ventum satis fore. qui enim tuac flabat lenis erat, molliter 
solum stringens, non pleno impetu impellens vela, ut malaciae propior 
coeli status videretur. egere se autem ad eluctandos quos providebant 
occursuros obices vehementi Borea; qualis est ille quem 'l'anaitem nautae 
vocant. huic, inquam, confidere uni se statuerunt posse; qui nisi con- 
tingeret, plane desperabant insidias se Romanarum posse navium effu- 
ere. ecce autem postquam aliquot ibi dies substitere, commodum ille 
e optatus ventus spirare ab arcto vehemens coepit; nec cunctati vide- 
licet illi sunt totos illi libentissime pandere linteorum sinus, audacterque 
invecti spe optima ferebantur, evolaturos sese rati vi aurae tam prospe- 
rae trans quamlibet iofestos insidiantium conatus. navis latera quinetiam 
siccis boum coriis munierunt, ut ab igne forte iniecto aut alia quavis ab 
hostibus eiaoujata peste tuta forent, arma ipsi expedierunt, vim repel- 
lere parati quaecumque ab imperatoris inferretur. his imperator com- 
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παρ᾽ οὐδὲν τὴν πρόσταξιν ϑέμενοι, ναυπηγησάμενοι μείζω qop-. 
τίδα στρογγύλην τῶν βαρυφορτηγουσῶν ἐξέπλεον τῆς σᾷφετέρας,Ἠ ἁ Ο 
καὶ δὴ τῷ Θρᾳκικῷ προσοκείλαντες Βοσπόρῳ διέπλεον τὰ στενὰ EN 
τοῦ Πόντου, ἀφροντίστως ἔχοντες xal βασιλέως xal τοῦ κατὰ 
δσφᾶς συνήϑους" μηδὲ γὰρ εἶναι τὸν προσίσχοντα τοῖς ἐνταυϑοῖ C 
ἐκ Γενούας, πρὶν ἂν πρὸς ταῖς Βλαχέρναις γενόμενον βασιλέα τε 
εὐφημεῖν τὰ εἰκότα καὶ προσχυνεῖν, ἑτέρωθι τρέπεσϑαι. τότε “. 
τοίνυν ἐκεῖνοι καὶ αὐτῶν συνθεσιῶν τῶν κατὰ σφᾶς ἀμελήσαντες, 
οὐρίῳ χρησάμενοι τῷ ἐχ νότου πνεύματι ἀγήγοντο ἀφροντίστως, 

10 καὶ τὸ στόμα διεκβάντες τοῦ Πόντου πρὸς τοῖς βορείοις τῆς 9o- 
λάσσης λιμέσιν ἐνώρμων. κἀκεῖνοι μὲν τὰ πολλὰ ἐπὶ χρόνον πει- 
ρατεύοντες διετέλουν. ἕστερον καὶ φορταγωγοῦσαν ληϊσάμενοι D 
ναῦν, οὐχ ὀλίγον μέρος τοῦ φόρτου καὶ στυπτηρίαν ἔχουσαν, 
ἐν ταύτῃ τὰ πάντα νηησάμενοι κατ᾽ ἀσφάλειαν θαρροῦντες κα-- 

15 τέπλεον. βασιλεὺς δὲ πυϑόμενος τὴν διάβασιν ἐν δεινῷ τὴν κα- 
ταφρόνησιν ἐποιεῖτο, καὶ ἐπὶ λογισμῶν ἔστρεφε πῶς ἂν ἐγγένοιτο 
ἐν χερσὶ τοὺς καταφρονήσαντας περισχεῖν. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐχείνοις 
ἠγνόητο τὸ παράπαν ἡ τοῦ βασιλέως ϑέλησις. ἀμέλει τοι καὶ 
διὰ φροντίδος ἐποιοῦντο τῆς οὐ τυχούσης τὸν πλοῦν εὐοδῆσαε E ^ 

40 σφίσι καὶ αὐτοὺς διαδρᾶναι τὸν κίνδυνον, ὃν ἐπυνθάνοντο ἐπηρ- 


abstinuit obnoxie, mandatis imperatoris obtemperans. verum alii quidam 
ex ea gente domicilia Genuae babentes, praescripto imperatoris nihili ha- 
bito, fabricati navem ingentem rotundae formae onerariam, e proprio 
solventes portu et in 'Thracium evecti Bosporum per Ponti fauees in Euzi- 
num penetrarunt, nulla cura aut ratione habia vel imperatoris vel anti- 
quae consuetudinis ipsorum , que soliti eatenus foerant, ubi primum comn- 
parebant in his partibus, adire recte palatium Blachermarum, mec - 
quam antea rernm genere &ut quoquam divertere, quam ibi suum o 

quium jmperatori professi wolerini acclamatione ec veneratione fuissent. 
tune igitur iis illi omnibus contemptis, ac cenctis efficii. modestiaeque 
ratiotibus susque deque habitis, austro inflante vela valido secure tra- 
jecerunt per angustias Bospori, €t ín Septentrionales Ponti portus invecti 
non sua solum illie per otiem negotia traetarunt, sed praedis agendis et 
pir&tica toto illo mari facienda non parum temporis triverunt. tandem ia 
oneraeriám incurrentes nam et pretiosis gravem mercibus, quarum 
pate erat non exigua pondus ingens aluminis, ea expugosta praedaque 
uDive/sa in summ navem condita retre próram in patriam verterunt, 
transiturl dento securissime praeter urbem ac portum Constantinopolis, 
sine ullo ceiusquam metu, per summum Romanae potentiae contemptum. 
elus audaciae superbiaeque certior factus imperator indiguissime , ut par 
erat, iniuriam tulit; decrevitque non committere ut se impome tantum 
eusos gloriari Gennensibus liceret. disquirebat autem modum quo istos 
sub manum ac potestatém saam redigere centemptores posset, at neque 
his ignotum erat votum studiumque imperatoris. itaqne curam ac diligen- 
tiam non volgarem adhibebent in expediendo cnrsu explicandoque sese eb 
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- προστάσσει τὸ γένος ἐξαναστατοῦν ἅπαν μηδὲν μελλήσαντα. 
συνῆκτο τοίνυν ἐν ἀχαρεῖ τὸ στρατιωτικόν, ὅσον ἦν ἐν τῇ πόλει 
καὶ ὅσον ἔξωϑεν προσεγένετο. καὶ ἅμα φοβεροὶ μὲν ἰδεῖν φοβε-- 
ρώτεροι δ᾽ ἐπιϑέσϑαι τὰς ἁπάντων olxíag κυχλοῦσι, καὶ πρὸς 
τῷ ἐγχειρεῖν ἦσαν, τὴν ἀπὸ τοῦ βασιλέως ἀναμένοντες κέλευσιν. 5 

B οἱ δὲ τῷ φοβερῷ ἐχπλαγέντες, καὶ xa9^ ὅσον οἷον τε συστείλαν-- 
τες τὸ ἔμφυτον τοῦ ϑυμοῦ, ᾿ἀπηνεοῦντα πρὸς τὰ πραττόμενα, 

ὡς xal τῆς κατὰ σφᾶς ἰσχύος ἀμείνους τῇ ὑποκλίσει καὶ τῷ ταπεινῷ 

σχήματι κατεφάνησαν, καὶ δὴ πρὸς ἱχεσίας ἐτράποντο, xol 

.. προσελεπάρουν τῶν ἰδίων τραχήλων ἐκδήσαντες ἑαυτοὺς ἐς ὅ τιῖο - 

καὶ βούλεται ὃ χρατῶν χρήσασθαι, ὁμολογοῦντες ἥττους εἶναι 

C τῆς βασιλικῆς ἐξουσίας, καὶ ὅ τι προστάσσοι εὐπειϑεῖν ὕὑπισχνού-- 

᾿ς μένοι, μηδ᾽ ἀναφυγὴν εἶναε σφίσε πλὴν τὴν ἀπὸ τοῦ βασιλέως 
συμπάϑειαν. οὕτω ταπεινωθέντες τῷ φόβῳ πλῆϑος ἄϑρουν 
πρὸς τὸ κελευόμενον ἐνεδίδουν, καὶ πολλῷ χρυσίῳ προστιμηϑέντες 15 
τὴν βασιλικὴν ὀργὴν μόλις καταμαλάττουσι, πολλῷ τῆς σφῶν κορύ- 

Ὁ ζης ἐχείνην ἀνυσιμωτέραν γνωρίσαντες. καὶ ταῦτα μὲν ἐν τούτοις. 


ÁS2 


15. προτιμηϑέντες P. 


exterminet sine mora genus universum Genuensium. ille momento, quan- 
tum erat jn urbe, quantum in suburbana vicinia militum, cogit. adsta- 
bat acies visu ipso terribilis, minis et procinctu saeviendi formidolosior 
multo, jis utique quibus praesens pernicies intentabatur.  circumeunt 
extemplo cunctorum domos, ferventes impetu proximo diri adoriendi ne- 
goüi, ad quod nutum modo imperatoris expectabant. fregit baec species 
quantumvis audaces alias animos, et tumentes licet intus innatae, offen- 
sione nova irritatae ferociae compressit spiritus. cum enim sedatiori mente 
reputarent quam in praecipiti res eorum salusque penderet, facile vide- 
runt non esse id tempus experiendarum virium, quas male comparato 
certamine succubituras, si cum imperatoris potentia committerentur , haud 
esset dubium. ira ergo propria in potestate habita, ad alienam, unde 
metuerent, exarmandam eíficacissimum delinimentum adhibuere supplicis 
demissionis, siquidem humili provoluti babitu ad pedes principis, et funi- 
bus in suas ipsi cervices iniectis apparentes, misericordiam implorabant, 
obnoxios se ferentes, paratosque ad quidvis subeundum quod decerneret 
Augustus, cuius potestate se inferiores agnoscerent et maiestati obse- 
quuturos ad nutum sancte pollicerentur. unum sibi tutum in clementia 
eius ἃ clade imminente videre perfugium: in id se' confugere, ac ne illo 
excludantur. etiam atque etiam orare. sic meta in modestiam subacta 
conferta illa plebs pertinaciem remisit prius ostensam, prompte quod 
mandabatur exequens. indictum enim multae nomine magnum auri pon- 
dus exolverunt, lucro non parvo imputantes vel sic placare atque ἃ pro- 
priis capitibus quantovis fortunarum damno avertere potuisse imperatoris 
iram, eam iam tandem agnoscentes eíficaciorem ad vindicandum scelus 
quam esset ipsorum ad audendum perpetrandumque proiecta temeritas. 
et haec quidem sic se habuere. 
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Bou δὲ καὶ αὖϑις φροντίδων ἦρξε τὰ κατὰ τὸν «Αἷμον κινού- 
μενα. αἱ γὰρ συνθϑεσίαι τοῦ Κωνσταντίνου καὶ ἐπὶ τῷ κήδει 
σπονδαὶ συνεχέοντο ἤδη, τῆς ἸΠαρίας κινούσης τὸν ἄνδρα πρὸς 
ἔχϑραν ἐφ᾽ οἷς καὶ παιδοποιησαμένων τὸν Πιχαὴλ ἐν ἀναβολαῖς 
51à περὶ τὴν ᾿εσέμβρειαν ἦσαν, καὶ δῆλος ἦν βασιλεὺς ἐχείνοις 
πλαττόμενος ἀφορμὰς τοῦ μὴ διδόναι ἃ καὶ καϑάπαξ διδόναι οὐκ 
ἦν βουλομένῳ ἐκείνῳ. ἀνερρίπιζε δὲ τὸ μῖσος καὶ ἧ πρὸς βασι- 
λέως τῆς μητρὸς ἐχείνης Εὐλογίας παρόρασις. τὸ δ᾽ αἴτιον 
7j περὶ τῶν γεγονότων τῇ ἐχκλησίᾳ διαφορά, ὡς εἰς ἐχϑρὰν λογί- 
10ζεσϑαι τῷ κρατοῦντι μὴ ὅπως αὐτὴν σχιζομένην τῆς πρὸς τὴν 
ἐχχλησίαν κοινωνίας, ἀλλὰ καὶ πολλοὺς τῶν σχιζομέγων περι- 
ποιοῦσαν καὶ περιϑάλπουσαν. ταῦϑ᾽ ἡ lMagía πυνϑανομέγη 
τῶν ὁσημέραι παρ᾽ αὐτὴν φοιτώντων (ἦσαν γὰρ καὶ τῶν μοναχῶν 
οὐχ ὀλίγοι τὴν εἷς ἐκείνην στέρξαντες ἱκετείαν) δεινὰ ἐμελέτα κατὰ 
15 τοῦ ϑείου, στυγοῦσα μὲν καὶ τὴν πρᾶξιν, ὡς πρὸς τοὺς ἱκετεύον.- 
τας ἔλεγεν, ἐν δεινῷ δὲ ποιουμένη καὶ τὴν τῆς μητρὸς πρὸς βα- 


VI. 


Ceterom imperatori novarum initium curarum attulerunt res apud Hae- 
mum iterum turbatae. nam conventiones Constantini et illa foedera, 
nuptiali utcunque necessitudine firmata, jam confundebantur, Maria virum 
in hostile adversus Romanos odium movente eo efficacius, quo pluris ea 
esse apud ipsum coeperat edito ei filio, qui Michael est dictus, cessante 
interim imperialium promissorum fide. nam cum pactis sponsalibus rece- 
pisse imperator Mesembream Constantino se cessurum, nondum esm tra- 
iderat; et satis apparebat deliberatum esse ipsi nullo unquam fine com- 
minisci praetextus non dandi quod smitteret invitissimus. subiecit iam 
se ardenti offensioni flammam nova iniuria neglectae spretaeque ab 
unperatore Eulogiae, quae mater erat uxoris Constantini. causa inter 
eos dissidii fuit Kulogiae declarata propensio in eas quae minus impera- 
tori probabantur factionum ecclesiasticarum partes, quam ille odio sororis 
in se cuidam imputabat. sane matronae huius in ea re ita eminebat stu- 
dium , ut non contenta se ipsam a communione consentientium fratri Au- 
guato segregare, plerosque etiam auctores participesque scbismatis con- 
ciliare demerendo sibi fovereque patrocinio palam affectaret. baec Maria 
uotidianis audiens nuntiis (cursitabant enim inter matrem filiamque nun- 
jnandis in causam schimnatis muliebribus suffragiis intenti monachi non 
pauci) gravia in avunculum machinari orsa est, invita ipsa quidem et 
abhorrens ab impio in speciem facto, αἱ dicere solebat implorantibus eius 
opem quos dixi monachis, tamen excusans, sinere" inultam 66 non posse 
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σιλέως ἀπέχϑειαν. ὅϑεν καὶ πρὸς ἴσα δεικνῦσα τὸ ἔχϑος πειρᾶ-- 
ται πράττειν καὶ μεῖζον ἢ κατὰ γυναῖκα" τὸν γὰρ Ἰωσὴφ σὺν 
ἄλλοις, ὃν δὴ καὶ Καϑαρὸν ὠνόμαζον, πέμπει πρὸς Παλαιστί- 
D νην ἅμα μὲν τῷ τῆς ΑἸἰλίας πατριάρχῃ τὰ πραχϑέντα διασαφή.- 
σοντα, ἅμα δὲ καὶ τὸν σουλτὰν κατὰ βασιλέως ὡς ἐνὸν ἐκείνῳ 5 
παρακινήσοντα, 009^ Gua ἐχεῖνον μὲν ἔνϑεν Βουλγάρους δ᾽ ἐν- 
τεῦϑεν συνελϑόντας τὴν χώραν τοῦ βασιλέως κακοῦν εἶναι γὰρ 
καὶ τῷ ϑείῳ ἀπηχϑημένον τὸν βασιλέα ὡς παραβάντα τὴν πρὸς 
ἐκεῖνον ϑρησχείαν, οὐδὲν δ᾽ ἄλλο εἶναι τὸ κινοῦν ϑεὸν ἐπ᾿ ἀν--: 
ϑρώπους ἢ τὸ παραβῆναι σφᾶς τὴν πρὸς ἐκχεῖνον νομιζομένην 10 
E δύξαν ἀρχῆϑεν. τῷ uiv οὖν πατριάρχῃ oi παρὰ τῆς Μαρίας 
πεμφϑέντες πιστὰ λέγειν ἐδόχουν, καὶ παρ᾽ ἄλλων μαϑόντε τὰ 
γεγονότα" ὅϑεν καὶ παρὰ μόνον τὸ μεγεϑύνειν προστιϑέντας τὸ 
πρᾶγμα ἀληϑινοὺς πρέσβεις εἶγε, καὶ οὐκ ἐπολυπραγμόνει τὸν 
πέμψαντα, ἐπίστευε δὲ τοὺς περὶ τὸν ᾿Αλεξανδρείας ““ϑανάσιον 15 
καί γε τὸν "Αγτιοχείας Εὐθύμιον ἐχεῖνο πράττειν ὃ καὶ μόνος 
P 993 ἠξιοῦτο ποιεῖν. τῷ δέ γε σουλτὰν παρ᾽ ἐλπισμὸν ἦν πάντα ἥ 
ἐκείνων πρεσβεία ὡς μηδέ ποτ᾽ ἄλλοτε γενομένη τοῖς πρὸ αὐτοῦ 
τῆς «Αϊγύπτου ἄρχουσι" προσέτι δὲ καὶ τὸ ἔϑνος τῶν Βουλγάρων 
μὴ περιφανὲς ὃν ὥστε καὶ εἷς ἀρχὴν ἀνάγεσθαι, ἐν ὑπονοίαις τὴν 90 


sversionem ἃ matre sua quam prae se ferebat imperator; cui proinde 
parem odii mensuram rependere aggressa, plus nocere conata est quam 
verisimiliter potuerat ἃ muliere timeri, siquidem Iosephum quemdam 
cognomento Catharum euni aliis in Pulaestinam misit, partim ut Aeliae 

atriarchae manifestarent quae acta fuerant, pártim ut huius opera, col- 

borantes eodem et ipsi pro virili, Bultanem illic dominantem in im 
torem concitarent; 400 illo inde, Bulgaris ex parte alia irrumpentibus, 
imperatori subiectae provinclae ancipiti utrinque melo vexarentur. nam 
exosum esse utique deo imperatorem ob ea quae contra ritus patrios in 
religione immutasset: una re autem maxime moveri et concitari deum ad- 
versus homines, si eos vident olim sancita ecclesiasticae doctrinae dogme- 
ta legitimumque uaum sacrorum corrumpere intrusa novitate nom vereri. 
ac patriarchae quidem missi a Maria facile persueserunt quae narrarunt, 
utpote ipsi iam ab aliis audita; itaque cum hi novi cognitarum antea re- 
rum nuntii nihil nisi exaggerarent indignitatem fama ium celebrium acto- 
rum, pro veris eos et sincere agentibus legatis habeit, nihil coriose in- 
dagans circa méntem eius a quo mittebantur, eut inquirendum suspiciose 
ducens de toto istius legationis consilio, eoquid arcani quidpiam artificii 
et politicarum privatarumve rationum specioso zeli pro religione obtentu 
oelaret. itaque tanto studio in negotium incubuit, ut vel si contingeret 
Alexandrinum Athanasium et Antiochenum Euthymium imperator] assen- 
iri, profiteretur solam se non dubitaturum obsistere. Sultanem quod 
attinet, inexpectatissima baec ei accidit legatio, quippe qualem aulam 
unquam fendo esset auditum decessores suos Ae,rypti principes accepisse. 
offendebat etiam obscuritas Bulgaricae gemtis purum hactenus emlebris, 
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κἀκείνης πεσούσης πρόσϑεν αἱ τῆς δευτέρας πνοαὶ ἐμπαίουσι τῇ 
προτέρᾳ, καὶ τὸ πολὺ. φύσημα τῶν φωσσώνων τῆς πολεμίας εἷς à 
ὀλίγον περιστὰν αὐτίκα ἀκίνητον τὴν ναῦν ἐνειργάζετος ἐμπι- 
πτουσῶν τοιγαροῦν ἀμφοῖν ἐκ ϑατέρας ἐχϑοροῦντες εἰς ἐκείνην, 

5 xal τῶν κάτωϑεν προσβοηϑουσῶν, μεγίσταις προϑυμίαις ἔβαλον. D 
καὶ οὕτως ἐπ᾽ αὐτοῖς ἄλλοι καὶ ἐπ᾿ ἐκείνοις ἕτεροι ἐπεμβαίνοντες, 
τοῦ βᾳσιλέως παραϑαρρύνοντος ἔξωϑεν, κρατερᾷ μάχῃ ἐπὶ πολὺ 
τῆς ϑαλάσσης προελθοῦσαν αἱροῦσι τὴν ναῦν. καὶ ταύτην μὲν 
πρὸς τῷ βασιλικῷ νεωρίῳ ἱστᾶσε κατάξαντες, αὐτοὺς δὲ ταῖς 

10 ἀξίαις δίχαις ὑποβαλόντες ἐτιμώρουν. πολλοῖς δ᾽ ἐκείνων καὶ 
τοὺς ὀφϑυαλμοὺς ἐξώρυττον τοῖς προστυχοῦσι πασσάλοις, ἀντί- 
πόιγα τῆς πρὸς τὸν βασιλέα καταφρονήσεως. παρεοικὸς τούτῳ E 
ξυμπέπτε καὶ ἄλλο τε, καὶ τοῖς Γενουΐταις προστρίβεται ἔγχλη-. — 
μα. τινὸς γὰρ ἐκείνων ὑπερηφανευσαμέγου προσελῶντι , καὶ εἷ- 

16 πόντος ὡς ἧ πόλις καὶ πάλιν ἔσται τοῖς ἡμετέροις, ζηλώσας ἐκεῖ- 
γος βάλλει κατὰ κόρρης καὶ τὸν ὀφθαλμὸν ἀχρεῖοι τῷ “Δατίνῳ, ^. - 


καὶ εὐθὺς τῷ πλήξαντε ὃ διὰ μαχαίρας ἐσχεδιάζετο ϑάνατος. ^ 
τοῦτο μαϑὼν βασιλεὺς δεινὰ ἐποίει, καὶ τὸν ἴδιον προσερέτην “ 
oix ἀνίει ζητῶν. ὡς δ᾽ οὐχ ἐδίδουν (οὐδὲ γὰρ ἦν) εὐθὺς ϑυμὸς P 388 

40αἴρεται κατ᾽ ἐκείνων, καὶ τῷ ΙΠουζάλωνι ἸΠανουὴλ αὐτίχα 


8. καρισεὰν P. ibid. εἰργάξετο. συμπκιπτουσῶν 7 18. ἄλλο 
τι P. 


' tergo inumbrans et ventum intercipiens oneraria, latitudine vaste paten- 
tium alarum obicem opponens vento propellenti Genuensem navem; quae 
sic destituta constitit, otiumque admotis bostibus dedit in eam insiliendi, 
adiuvabat id agentes e Catelano paris altitudinis navigio varius et vehe- 
mens undique conatus bumiliorum undique navium omni ex parte ado- 
rientium, nec obsisti diutius potuit. alii super alios irrumpentes perru- 
perunt tandem aditum; et post longam atrocemque pugnam, adhortante 
8u08 6 loco conspicuo praesente imperatore, capta tandem oneraria in 
urbis navale deducta est, vectores autem eius meritis subiecti 
multis enim eorum effossi sunt oculi sudibus forte repertis sub miserorum 
palpebras ipfixjis, .debito , ut exprobrabant, supplicio, despectui babere 
non veritis Augustam maiestatem. contigit et quiddam alias huic non ab- 
simile, unde gravis in eosdem Genuenses et invidia publica et indignatio 
principis exarsit. cum enim quidam ipsorum iactabunde Proselonti dixis- 
set "iterum a nostris urbs obtinebitur, " indignans ille infregit colaphum 
tam valide Latino ut oculi ei usum ademerit, non impune: nam statim 
percussor gladio confossus interiit. quadam eius rei fama sparsa commo- 
tus imperator hanc certo factum exyplorendi ratonem init. suum reddi 
sibi remigem a Genuensibus poscit, graviter id urgens, et nl faciant mi- 
nans. ut autem illi non reddebant (nec sane poteraut eum repraesentare 
qui nusquam íam esset), pro convictis hoc ipso patratae caedis eos ha- 
bens, nec ferendum id facinus ratus, Manuéli Muzaloni subito imperat, 
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πατέρας τῷ παιδὶ παρέχουσα. ὑπόπτως, δὲ τῷ Σφεντισϑλάβῳ 
καὶ λίαν ἔχουσα, δεσπότῃ γε ὄντε, ὑποποιεῖται δὲ δολίως ἐκεῖ-- 
γον" tà γὰρ τοῦ Κωνσταντίνου ἀσϑενῶς ἔχοντος ἐποίει τοιαῦτα 
κατασχευάζειν περὶ τῷ παιδὶ δειλιῶσαν. πέμψασα γοῦν, ὅρκχοες 


B μὴ ἐπιβουλεῦσαί οἱ, πείϑει παραγενέσϑαι τὸν Σφεντίσϑλαβον 5 


παρ᾽ αὐτήν. ὃ δὲ τοῖς ὅρκοις ϑαρρήσας εἷς Τέρνοβον ἧκε, καὶ 
ἤδη παρηβηκότα υἱοποιεῖσϑαι ἠξίου. καὶ δὴ ἐπ᾿ ἐκκλησίας περι-- 
φανῶς τῇ IMapla ἐκεῖνος υἱοπεποίητο" μετὰ γὰρ τὰς τοῦ ἱερέως 
ἐντεύξεις καὶ τὰ ἐπ᾿ αὐταῖς φῶτα, διασχοῦσα τὸν ἐπενδύτην 
ἄμφω MiyazA καὶ Σφεντίσϑλαβον παρ᾽ ἑχάτερα τῶν αὐτῆς ἀγχα-- 
λῶν ἐτίϑει, xal συνϑεσιῶν γενομένων ἀπελύετο ἐπ᾿ οἴχου υἱὸς 
C κεκλημένος τῆς τῶν Βουλγάρων δεσποίνης μετὰ Πιχαὴλ ὃ Σφεν.- 
᾿ τίσϑλαβοςς οὕπω πολὺς χρόνος τὴν υἱοποιέαν παρεμέτρει, xal 
δολιευσαμένη κτείνει ἡ δῆϑεν μήτηρ τὸν υἱοποιεῖσϑαι πιστεύ-- 
σαντα. ἀλλ᾽ ἡ Δίκη οὐχ ὥσπερ ἔϑος αὐτῇ τὰ πολλὰ κατημέλει, 
ἀλλ᾽ ἀνιστᾷ τὸν ἐκζητήσοντα τὸ αἷμα τοῦ ἀδίχως πεφονευμένου. 
D καὶ ὃ λόγος ἄνωϑεν βούλεται μετελϑεῖν τὰ τῆς διηγήσεως. 
Ε 9. 'H» ἀγρότης ἐχεῖσε μισϑοῦ βόσκων χοίρους, Κορδό- 
κουβας κεκλημένος" τὸ δ᾽ ὄνομα ἡ “Ἑλλήνων γλῶσσα εἰς λάχανον 


ei post parentes tribuens, sed bis illam intentam conturbabat ἃ Sphen- 
tisthlabo molesta suspicio, ius utique non inverisimile ad Bulgariae prin- 
cipatum habenti, nec contemnenda ad id tuendum potentia subnixo, 
quippe qui despota iam easet; quare optimum putavit dolis illum aggredi, 
raetextu fraudis indidem sumpto unde causa ipsi pro puero timendi ma- 
Jor erst, e morbo videlicet regis et viri sui Constantini sine spe de- 
cumbentis, immittit ergo certos homines ad Sphentisthlabum , qui post- 
quam iuramentis ei quam religiosissimis sincerae in ipsum Mariae bene- 
volentiae fidem plenissimam fecissent, quam blandissime rogarent venire 
ad ipsam ne gravaretur. persuasus ille ac fretus religione iurisiurandi, 
Ternobum se confert. nec ibi aspernatus senex annosus est ridiculam ἃ 
tanto iuniori femina oblatam adoptionem, quae fratrem illum, et quidem 
minorem, faceret pueruli lactentis, res palam in ecclesia celebrata sic 
est. post adbibitos a sacerdote solemnes in talibus obcursus benedictio- 
nes et ritus caeteros, magno allucente funalium numero, Maria regium 
diducens pallium ambos hinc atque inde ulnis admovit, Michaélem pusio- 
bem ac senem Spbentisthlabum ; e quibus hic in bunc modum foedere 
sancito, domum retulit novum titulum filii dominae Bulgarorum a Mi- 
chaéle puero secundi. non multum ab hac adoptione tempus processerat, 
cum circumventum insidiis, eo facilius quod 8 sibi cavendo fiducia eum 
novae contractae necessitudinis averteret, egregia mater adoptatum occi- 
dit. at divina iustitia non qua solet in plerisque patientia sceleris huius 
poenam distulit. statim excitavit qui sanguinem impie caesi requireret. 
cujus eventus narratio paulo altius repetenda est. 
9. Erat in iis partibus rusticus quidam mercede porcos pascens, 
Cordecubas appellatus, cui voci cum quaedam inesset usu popularis illic 


10 


15 
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Bas δὲ καὶ αὖϑις φροντίδων ἦρξε và κατὰ τὸν «Αἷμον κινού- Ῥ 292 
μενα. αἱ γὰρ συνθεσίαι τοῦ Κωνσταντίνου καὶ ἐπὶ τῷ κήδει 
σπονδαὶ συνεχέοντο ἤδη, τῆς Maplag κινούσης τὸν ἄνδρα πρὸς 
ἔχϑραν ἐφ᾽ οἷς καὶ παιδοποιησαμένων τὸν Mixuma ἐν ἀναβολαῖς 

5 τὰ περὶ τὴν ἹΠεσέμβρειαν ἦσαν, καὶ δῆλος ἦν βασιλεὺς ἐκείνοις 
πλαττόμενος ἀφορμὰς τοῦ μὴ διδόναι ἃ καὶ χαϑάπαξ διδόναι οὐκ 
ἦν βουλομένῳ ἐκείνῳ. ἀνερρίπιζε δὲ τὸ μῖσος xal ἥ πρὸς βασι- B 
λέως τῆς μητρὸς ἐκείνης Εὐλογίας παρόρασις. τὸ δ᾽ αἴτιον 
7j περὶ τῶν γεγονότων τῇ ἐχκλησίᾳ διαφορά " ὡς εἰς ἐχϑρὰν λογί- 

1οζεσϑαι τῷ χρατοῦντι μὴ ὅπως αὐτὴν σχιζομένην τῆς πρὸς τὴν 
ἐχχλησίαν κοινωνίας, ἀλλὰ καὶ πολλοὺς τῶν σχιζομένων περι- 
ποιοῦσαν καὶ περιϑάλπουσαν. ταῦϑ᾽ ἡ lMagía πυνϑανομένη 
τῶν ὁσημέραι παρ᾽ αὐτὴν φοιτώντων (ἦσαν γὰρ καὶ τῶν μοναχῶν 
οὐκ ὀλίγοι τὴν εἷς ἐκείνην στέρξαντες ἱκετείαν») δεινὰ ἐμελέτα κατὰ Ὁ 

15 τοῦ ϑείου, στυγοῦσα μὲν καὶ τὴν πρᾶξιν, ὡς πρὸς τοὺς ἱκετεύον- 
τας ἔλεγεν, ἐν δεινῷ δὲ ποιουμένη καὶ τὴν τῆς μητρὸς πρὸς βα- 


VI. 


Ciesoram imperatori novarum initium curarum attulerunt res apud Hae- 
mum iterum turbatae. nam conventiones Constantini et illa foedera, 
noptiall utcunque necessitudine firmata, jam confundebantor, Maria virum 
in hostile adversus Romanos odium movente eo efficacius, quo pluris ea 
esse apud ipsum coeperat edito ei filio, qui Michaél est dictus, cessente 
interim imperialium promissorum fide. nam cum pactis sponsalibus rece- 
pisset imperator Mesembream Constantino se cessurum, nondum eem tra- 
diderat; et satis apparebat deliberatum esse ipsi nullo unquam fine com- 
minisci praetextus non dandi quod amitteret invitissimus. subiecit iam 

er se ardenti offensioni flammam nova iniuria neglectae spretaeque ab 
Imperatore Kulogiae, quae mater erat uxoris Constantini. causa inter 
eos dissidii fuit Kulogiae declarata propensio in eas quae minus impera- 
tori probabantur factionum ecclesiasticarum partes, quam ille odio sororis 
in se cuidam imputabat. sane matronae huius in ea re ita eminebat stu- 
dium , ut non contenta se ipsam ἃ communione consentientium Ííratri Au- 
gusto segregare, plerosque etiam auctores participesque schismatis con- 
ciliare demerendo sibi fovereque patrocinio palam affectaret. baec Maria 
quotidianis audiens nuntiis (cursitabant enim inter matrem filiamque nun- 

inandis in causam schismatis muliebribus suffragiis intenti monachi non 
pauci) gravia in avunculum machinari orsa est, invita ipsa quidem et 
abhorrens sb impio in speciem facto, ut dicere solebat implorentibus eius 
opem quos dixi monachis, tamen excusans, sinere" inultam se non posse 
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αὐτίκ᾽ ἐχείνους ἐφέλκεται πρὸς τὴν ἑαυτοῦ Oagantlav , κἀκείνῳ 
ἕπονται ὡς μέγα τι ἐλπίζοντες πράξειν. ἀπέρχονται γαῦν εἰς 
χώραν, καὶ τὸ τοῦ συφορβοῦ κηρύττουσιν ὄνομα, ὡς ϑεύόϑεν 
ἧκέ οἱ τοῦ ἄρξαι σύνϑημα. καὶ ἅμα. λέγοντες ἔπειϑον, καὶ 
προσεπετίϑεντο πλείους ἑκάστης. κἀκεῖνος πρὸς τὸ εὐσεαλέστε- 5 
ρον μετεβάλλετο, ἀμπεχόνην τ᾿ ἐνεδιδύσκετο xal σπάϑην περεε- 

D ζώννυτο ἵππου 1^ ἐπέβαινε, καὶ ἐϑάρρει πρὸς ἔργα μείζω ἢ κατ᾿ 
αὐτόν. τοῦ γοῦν Κωνσταντίνου ἀσϑενῶς τοῦ σώματος ἔχοντος 
(τὸ γὰρ σκέλος κατεαγὸς ἔχων ἀκίνητος ἦν, κἄν mov καὶ àntÀ-: 
Suy» ἔδει, ἐφ᾽ ἁμάξης ἐφέρετο φόρτος κενὸς) πολλοὶ κατωλιγώ- 10 
θουν, καὶ μᾶλλον οἱ πρόσοικοε Τόχαροι, ἐκδρομὰς ἑκάστης 
ποιοῦντες καὶ Ἰυσῶν ὄντως λείαν τὰ ἹΠυσῶν κιϑένγτες. φάλαγγε 
γοῦν Τυχάρων προσκρούσας ὃ «fayavüc ἐμπίπτει σφίσε μεϑ᾽ ὧν 

E ἐπεφέρετο, καὶ κατὰ κράτος νικᾷ, καὶ αὖϑις ἄλλῃ, καὶ οὕτω 
πρὸς τὸ μεγαλειότερον ἐπ᾿ οὐ πολλαῖς ἡμέραις καϑίστατο. χῶραι 15 
τοίνυν προσετίϑεντό οἱ, καὶ ἐπ᾿ αὐτῷ πολὺν τὸν τοῦ εὖ πράξειν 
ἐλπισμὸν ἀραρότως εἶχον. καὶ ὃ «αχανᾶς πολὺς ἦν φημιζόμε-- 
γος πανταχοῦ" οὐδὲ γὰρ ἡμέρα ἐφίστατο xaJ? ἣν οὗ πλείους 
τῶν προτέρων εἶχε καὶ ἠνδραγάϑει προσβάλλων. τοῦτο ἐϑορύ- 
Anos μὲν καὶ τὸν Κωνστανεῖνον τὰ πλεῖστα, ἀγγελϑὲν δὲ παρὰ 90 


18. ov] οἱ P. 


addunt addicuntque ipsi se frequentes, magnis elati spobus. cursant per 
regionem proclamantes subulcum a deo missum, et ad manum iam con- 
flatam ingentem certatim undique accurrentium aggregant numerum, 
crescebat in dies multitudo, et novus dux ad consentaneum assumptae 
dignitati se fingens habitum, abiectis centonibus hoenestiorem induit ve- 
stem; enseque succinctus, equo inscenso, ad opera maiora quam eius 
hactenus fortuna caperet, palam se accinctum ostentare ausus est. vale- 
tudine tum, ut dictum est, Constantinus infirma utebatur : nam crure du- 
dum fracto facultatem incessus amiserat, et si quopiam esset necesse 
profidsci, curru pondus iners trahebatur. ea res contemptum illi con- 
ciliavit plurimorum. in his Tochari finitimi, fera gens et assueta rapte 
vivere , nihil ἃ claude principe timeátes liberrimis in Mysiam excursioni- 
bus agebant ferebantque passim cuncta, et veteri celebratas proverbio 
praedas Mysorum impune frequentabant. in horum unam manum jncur- 
rens cum suis Lachanas eam internecione delet. alia die deprehensam 
similiter cobortem istorum alteram ut priorem interficit. hinc paucis die- 
bus celebre fit eius nomen, et videlicet non parvis et populi et regio- 
᾿ num accessionibus opes eius augescunt, cunctis pro se quoque spem in 
eo summam emendandi publica incommoda collocantibus. famae interim 
ambitioso praeconio Lachanas ubique buccinabater. nec dies praeteribat 
Qua nom et eius numero cresceret exercitus, et qua non ipse aliqua se 
ins de hoste victoria commendaret. conturbarunt baec non parum 
subinde nuntiata Constantinum. ipsum quoque, ubi fides tandem nen 
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πρεσβείαν ἐποίεε, καὶ σιγηλῶς ἀπέπεμπε. τὸ μέντοι γε δοκοῦν 
τῷ τῆς iMac πατριαρχεύοντε Γρηγορίῳ καὶ λίαν ἀληϑινὸν ἦν. 
9 γὰρ “Ἀντιοχείας καὶ προεπεδήμησε τῇ Κωνσταντίνου, ῥυσϑεὶς B 
τῶν τοῦ ῥηγὸς “Τρμενίας χειρῶν. ἐκεῖνος γὰρ ἔχϑος τῷ πατριάρ- 
ὄχῃ τηρῶν καὶ ϑέλων ἐκποδὼν ποιῆσαι, ἐπεὶ ἀνὰ χεῖρας εἶχε τὸν 
ἄνδρα, ἐκδίδωσι τοῖς ἀπάξουσιν T, δὴ καὶ ἀπολῦναι ἐκ τοῦ παρα- 
χρῆμα ξυμβαίη. καὶ οἱ λαβόντες ἀμφιάλῳ κατεπίστευον πέτρᾳ, 
ἐρήμῳ οὔσῃ καὶ ἀπανϑρώπῳ τὰ εἰς παράκλησιν. ἀλλ᾽ ἐκεῖνος 
ῥυσϑείς, ὡς ἔλεγε, ταῖς ταῦ ϑαυματουργοῦ Νικολάου ἐπιστα- 
τοσίαις, βασιλεῖ προστρέχει καταχϑεὶς εἷς πόλιν. ὁ δέ ye 4λεξαν- C 
δρείας, καὶ αὐτὸς ὕστερος τῶν πραχϑέντων γεγονώς, ἀναλύειν 
μὲν οὐχ. εἶχε τὸ γεγονός, ὅμως δ᾽ εἰρήνευεν, ἐμποδὼν ἔχων τὴν 
ξενιτείαν τοῦ ταῦτα ζητεῖν. οὐ γὰρ προσχέκλητο ἐπὶ τούτῳ, 
ἀλλ᾽ αὐτὸς κατὰ παραμυϑίαν ὧν ἔπασχεν λυπηρῶν ἐν τοῖς ἀϑέοις 
15 διάγων ὡς ἐπὶ λιμένα τὸν βασιλέα κατέφευγε, καὶ ἐπιτετελεσμέ- 
γοις ἐπιστὰς ἔκρινε δεῖν ἡσυχάζειν, τοῦ μὲν συμπρᾶξαι παντελῶς 
ἀπέχων, τὸ δ᾽ ἀνακινεῖν χαϑεστῶτα ἡγούμενος ἄκαιρον. D 
2. 'H uévsos.ye Mala Πιχαὴλ τὸν παῖδα xal παρὰ τὴν Ῥ 294 
ἡλικίαν στέψασα βασιλικῶς ἔτρεφε xal ἀγῆγε, τὴν εὐφημίαν μετὰ 
6. ἀπολέσθαι 9. τοῦ deerat. ! | 
nec multum posse iudicatae; quare ab ipso tota res pro suspecta con- 
tempta est, legatique silentio dimissi. caeterum Aeliae patriarcham sua 
minime fefellit opinio Gregorium, in 116 quae de aliis duobus patriarchis 
autumaverat. nam Antiochenus quidem jam tum Constantinopolim adve- 
merat, liberatus e manibus regis Armeniae. hic enim rex ei patriarchae 
infensus, et amovere de medio ipsum cupieris, forte incidentem in suas 
manus tradiderat certis hominibus abducendum eo ubi perire illum brevi 
necesse esset, et illi acceptum rupi desertae mari circumfiuae commise- 
rant ad certum exitium, omni quippe humani subsidii commerclique de- 
stitutae facultate. verum ille liberatus inde, ut aiebat, coelesti auxilio 
thaumaturgi Nicolai, ad imperatorem confugit, Constantinopolim se con- 
ferens. Alexandrinus autem, post ista quae de religione nuper sancita 
quidam improbabant evectus in thronum, retexere prius acta non cura- 
vit; quare quietus permanebat, eo securius quod propter locorum ubi 
degebat longinquitatem & Constantinopoli minime aspergendom sese con- 
fideret qualicumque invidia rerum illic transactarum,  ['aesertim ad qua- 
rum ipse consilia vocatus non fuisset. accedebat quod multis, obi erat, 
inter barbaros verae religionis hostes vivens, adversis conflictatus, ob- 
struere sibi qnem unum habebat ad confugium paratum portum gratiae 
imperatoris e re sua non putabat. jtaque obnoxium se illi a quo solatium 
expectaret praebuit, nihil succensens ab eo constitutis, sed quietem am- 
plectens, abstinens tamen diserta comprobatione iam actorum, verum iis 
quomodocumque semel statutis intempestivum nunc quidem existimans a se 
controversiam moveri. 
2. luterim Maria Michaélem filium aetate immatura coronari cura- 
vit, regieque inde alebat educabatque, in acclamationibus publicis locam 
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᾿κακεντρεχείαις κατειργασμένοι, ὅσοι δὲ καὶ περιῆσαν, oí μὲν 
Ὁ παρ᾽ ἐκείνων ἐπὶ δυσνοίαις ὑπωπτεύοντο οἱ δὲ καὶ ταῖς ἀληϑείαις 
ἐδυσνόουν, μόνος ἢ μετ᾽ ὀλίγων ἐγκαταλειφϑεὶς Κωνσταντῖνος 
δρμᾷ μετελϑεῖν τὸν ἤδη καὶ αὐτοῦ κατολιγωροῦντα. καὶ δὴ συν- 5 
ταξάμενος τὰς δυνάμεις ἐφέρετο μὲν ἐφ᾽ ἁμάξης. οἷ δὲ οἷς ἐκεῖ- 
voc ἐπίστευε τὰς ὑπὲρ ἐκείνου δρμὰς κατεκλῶντο. ὃ δὲ -daya- 
γᾶς ὁμόσε γωρήσας ἐχείνῳ, ἅμα φανεὶς ἐπεισπίπτει καὶ κατὰ 
E χράτος αἱρεῖ, κἀκεῖνον μηδὲν κατὰ πόλεμον πράξαντα βασιλείας 
ἄξιον δίκην ἱερείου κατασφάττει. τινὰς δὲ τῶν ἐκείνου καταγω-- 10 
γισάμενος τοῖς λοιποῖς ὡς σφετέροις ἐχρᾶτο. καὶ ἤδη βεβαίως 
ἐπισχὼν τὴν χώραν καὶ πόλεων ἥπτετο, καί γ᾽ αὐτὰς αἱρῶν οὐχ 
ἀνίει ὡς ἄρχων καὶ βασιλεὺς φημιζόμενος. ἀλλὰ τὰ μὲν κατ᾿ 
ἐχεῖνον οὕτω, καὶ οὕτως ὁσημέραι πλέον ἐμεγαλύνετο καὶ εὖο- 
δούμενος ἐπεδίδου. . 15 
P 297 4. Ὁ δὲ βασιλεὺς τῷ μὲν παρὰ δόξαν συμβάντι ὡς εἰκὸς 
ἐπαλγήσας, τὰ δὲ xa9? αὑτὸν dc ἐνῆν κατασφαλιζόμενος, ὅσον 
ἀσφαλῶς εἶχεν ἐκ Κωνσταντίνου πεσόντος, ἐπαύξειν ἤϑελε ταῖς 
πρὸς τὸν «Δαχανᾶν ἀγχιστείαις. καὶ πέμψας μὲν ἐπεπειρᾶτο τοῦ 
βαρβάρου, ἐφ᾽ ᾧ καὶ γνῶναι εἰ ἱκανῶς ἔχοι καὶ πρὸς τὸ πρόσω 20 


superesset, insidiosis Mariae delinimentis miser lucratus exitium , proce- 
rum vero gentis qui maxime Constantino studuerant, partim sceleratis 
Mariae molitionibus interfecti fuissent, qui vero adhuc vivebant partim 
falso suspectarentur quasi rebellibus faverent, partim revera regnantibus 
offensi penderent in praevalescentem factionem , Constantinus ferme solus 
in medib relictus acr mecessitate compulsus est tentare eum paucis opum 
antiquarum reliqnis aleam belli et se Lachanae iam ipsum contemnentü 
ebiicere, instructam ergo contra iaferens aciem ipse in curru vectus, el 
fidi ei peuci, reprimere impetus impune hactenus grassantium sunt adorti. 
at 86 contra se venientibus occurrens, simul vidit, simul admovit, 
simul vaesano irruens impetu ᾿ caedit exercitum et plene vincit; ac regem 
ipsum , qui nihil eo praelio fama dignum ac tanti nominis fastigio egisset, 
miserae instar victime victor obtruncat, reliquos suis adiungit. εἰ iam 
apertae Hane regionis potens, ad urbes sibi subiiciendas convertit ani- 
mum, solito süocessu: nunc enim hanc, nunc illam capiebat; nec quietu- 
rus videbatur, quoad rex totius haud dubie Bulgariae ubique acclamare- 
tur. sic se res Laohanae habebant, quotidienis proficlentes successibus, 
et ad summam brevi, ut apparebat, tiam perventurae. 
4. Imperator vero indelgi quidem, ut par erat, inopinato casui: 
capterum securitati rerum suarum quam fieri optime poterat studens con- 
ere, conandum existimavit id quod er Bulgari ditione olim usurpave- 
ταῖν cuius possessionem. firmatam . sibi . videbat. Constantini morte, sibi 
eite A asserere, quinetiam augére, conciliando ac iungendo sibi per affi- 
; Lachana. misit igitur. qui tenterent aainium barbari, et eadem 
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χωρεῖν, οὕτως ἀρξάμενος μὲν ἀπερίττως, τὰ μέγιστα δ᾽ εὐτο- 
χηκὼς ix τοῦ ῥᾷστα. καί γε καὶ γαμβρὸν ἐπὶ ϑυγατρὶ διενοεῖτο B 
ποιεῖν, εἰ σφίσι δόξειεν ἐνικανωμένος καὶ πρὸς αὐτὴν τὴν τῶν 
Βουλγάρων ἀρχήν. ὅμως δ᾽ ἐνορῶν καὶ τὸ τῆς τύχης ἄστατον, 

5 ὡς ἅμα μὲν χαρίζεσϑαι καὶ τὰ μέγιστα ἅμα δὲ καὶ τὰ ἀρχαῖα 
προσαφαιρεῖσϑαι κλέγουσαν τὰ ζυγά, ἀρετῇ δὲ καὶ τὸ προσγενό- 
μένον οἰκεῖον καὶ τὸ ἀπογενόμενον οὐκ ἀνέλπιστον, ὑπώπτευε 
τὰ πολλὰ τὴν τύχην, μὴ δοῦσα μεγάλα ἐξαίφνης τὸ πᾶν ταχέως C 
ἀφέληται, καὶ ἀρετῆς μὴ οὔσης μηδὲ βραχὺ καὶ τὸ παρ᾽ ἐκείνης 

10 διδόμενον ἀμαυρῷτο, ὡς μὴ φϑάνειν ἐπιτυγχάνοντα Sovuá- 
ζεσϑαι καὶ ἐλεεῖσϑαι ἀποτυγχάνοντα, διὰ τοῦτο καὶ ταῦτα στρέ- 
φων ἐπὶ λογισμῶν, βουλὴν συνέλεγε τοὺς ἀμφ᾽ αὐτὸν συγκαλῶν. 
ἔβλεπε γὰρ τὴν τῶν Βουλγάρων ἀρχὴν τοῦ προστατήσοντος χρή- 
ζουσαν ἐξ ἀνάγκης, παρετίϑει δὲ καὶ τῷ «Ταχανᾷ τὸν ἐκ τοῦ 

15 Πυτζὴ Ἰωάννην, καὶ τῷ μὲν τύχην καὶ ϑράσος καὶ τὸ ἐπὶ τῶν D 
πραγμάτων εἶναι elg πρόσβασιν τῆς ἀρχῆς συντελέσοντα ἐγίνωσχε, 


15. τὸ deerat. 


opera dissimulanter explerarent vires opesque eis, ecquid tantae, ac 
caetera eius omnia tali loco essent, ut expectari iure posset eum qui tam 
tenuia initia portentosae felicitatis multiplicatis hactenus auccessibus cumu- 
laverat, pari deinceps quoque profectaum tenore ad culmen fortunae 
summum perventurum. quodsi horum relatu cognovisset pon esso illum 
inidoneum regno Bulgariae, nec imparem eius nominis sastinendae utcum- 
que maiestati, haudquaquam abhorrebat a cogitatiene generum sibl illum 
asciscendi propria ipsi collocanda filia. tamen reputans attentios cum in- 
constantiam fortunae simm! maxima indulgentis, simul subita inclinatione 
lancis etiam entiqua eripientis, tum virtutis tanto praestabilerem condi- 
tionem ac naturam, cui et quae insunt bema vere prepria inamissibiliter 
possidentur, e£ quae desunt verisimiliter s tur, vereri magnopere 
eoepit ne cuncta haec sortis beneficia cita ; mature poenitere do- 
norum solitae, mutatione auwferrentur; et vel si perseverarent, tamen 
quod virtutis ne modicum quidem subesset, eadem brevi mora obscurata 
obsolescerent, seroque intelligeretur non fuisse preperandum in nimium 
mirando consecutum isía, aut eo qui talibas careret misero potande. 
quare perpensis istis alo vertens anüunum, oonvocavit viros prudentes 
quos habebat secum, iisque exponens videre se necessario providendum 
vincpem Bulgariae, duos proposuit qui ei praefici pesse viderentur, 
achanam et Mytsae filium loannem; et illi quidem fortunam suffr 
inesse animum audendi, magnisque nec improsperis coeptis munitum abunde 
ipsi videri posse iter ad summam isthic potentiam, loanni tamen ut 
non desperandum videatur posse ad optatum succedere conatum istec 
espirandi, facere genus ipsius et caetera ini sita bona praesidiaque, 
quibus haud dubie attolleretur ad spem non in eo praeva- 
lendi, si tentaret. addidit in hunc magis sese propendere, meli 
collocandaem in hoo promevendo arbitrari operam. plerisque p 
cuit, megneque assensu probatum imperateris consilium est asciscendi 
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Ἰωάννην δὲ τὸ γένος καὶ τὴν ἀφ᾽ αὗτοῦ σύναρσιν κατοχυροῦν εἷς 
ἀρχὴν οἷά τ᾽ ὄντα καὶ μᾶλλον διέκρινε. καὶ πολλοῖς γε ἤρεσχεν 
ἡ βουλή, τὸν coU δ᾽]υιζῆ υἱὸν εἰς γαμβρὸν γενέαϑαι τῷ βασιλεῖ, 
καὶ οὕτως ἐπὶ τῇ πρόσϑεν βασιλείᾳ καταστάντα συνεγερϑῆναε καὶ 

P 998 ἀπ᾽ αὐτοῦ βασιλέως, ἅμα μὲν διὰ τὸ πρὸς τῷ Ἰυτζῆ δίκαιον 5 
καὶ τὸ ἀπὸ τῶν πατέρων αὐτοῦ πρὸς σφᾶς ἱλαρόν, ἅμα δὲ καὶ 
διὰ τὴν τοῦ βασιλέως πρὸς αὐτὸν κηδεμονίαν, ὅσα καὶ πενδθεροῦ 
πρὸς γαμβρόν. εἰκὸς δὲ καὶ τὸν Jdeyovüp ἐκ τύχης ἐξαίφνης 
φυσηϑέντα, ὑποχαλάσαντα τὰς δρμὰς φανεισῶν 'Ῥωμαϊχῶν 

.— ἐκεῖσε δυνάμεων ἢ πρὸς δουλείαν ὑποπεσεῖν ἢ μὴν καί nov xgu- 10 
B βῆναι φεύγοντα, μὴ ἔχοντα ὅπῃ ἄρα καὶ ἰσχυρίσαιτο. Ἰἤαρίαν 
δὲ καὶ παῖδα ταίτης ῥᾷον τοὺς Τερνοβίτας προδοῦναι" τὰ γὰρ 
πρὸς αὐεοὺς ἐκείνης κακὰ οὐ τοσοῦτον μικρὰ ὥστε xol λήϑῃ 

διδόναι. | ᾿ 

C 5. Ταῦϑ'᾽ ὃ βασιλεὺς βουλευσάμενος, καὶ τὴν ἀπὸ τοῦ 15 
. πατριάρχου βουλὴν πέμψας ἐν ἀπορρήτοις ἐζήτει, καὶ ὃς τὰ 
πολλὰ πρὸς τὸν ἸΠυτζῆν ἔρρεπε, καὶ γράφων τὴν ἐπὶ τῇ βουλῇ 
ῥοπὴν ἐδίδου. τοῦτο καὶ Πρίγκεψ ὃ ἱερομόναχος Θεοδόσιος, 
ἀξιωθεὶς καὶ οὗτος πρὸς συμβουλὴν τὴν περὶ τούτων, ἔγραφεν, 


loannem in generum, εἰ ins ei gemere δὲ hereditaria ratiome competens 
ad istem principstem imperii viribus felciendi. nec videri dubitandum 
quia eo magis inclinarent Bulgari, ac facile praeferreut barbaro subulco 
juvenem nobilissimum , tum patris eius Mytzae respectu cui regnum Bul- 
garae debitum fuisse meminissent, tom memoria uitis in ipsios laetique 
Mnperi malerum eius caeterorum, tum denique metu palam ei foederati 
tanque arte et insolubili pietatis domesticae vinculo irrevocabiliter ad- 
atricti imperatoria, quanta inter socerum et generum intercedit necessi- 
tudo; ex que, cer essent totis eum imperii viribus adiuvandum; quod 
videntem asam orat verisimile remiasurum atatim multum de audacia, 
οἱ compresso tumore quo aspirentia fortusae aura levem hactenus homi- 
mem inflasset , farere tam ii 


aut matara, damnatis praevalendi spebus, latebras alicubi captatu- 
rum. Mariam porro filiumque eius facile prodendos & Ternobitis, ia quo- 
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ἤδη εἷς ψῆφον ὧν πατριαρχείον" ὃ γὰρ Ἐῤϑύμιος ἐτεϑνήκει τῆς 
Θιεουπόλεως. τὸ δ᾽ ὅπως οὗ χεῖρον εἰπεῖν. κχεχήρωτο μὲν οὖν D 
τὸ πατριαρχεῖον, καὶ πολλοὶ τῶν τῆς ἀνατολῆς ἐπισκόπων παρῆ- 
σαν, οἱ μὲν ἐκεῖϑεν ἰόντες, οἱ δὲ καὶ ἐνταῦϑα ταῖς ἐκεῖνον προ- 

5 τροπαῖς γενόμενοι" ἤρεσχε γὰρ ἐπὶ τούτοις καὶ 5j τοῦ ᾿ἐναζάρβου 
Θεοδϑωρήτου βουλή, εἷς νόσον ἤδη κλιϑέντος τοῦ πατριάρχου, 
τοὺς ἱκανοὺς ix προτροπῆς ἐκείνου γένεσϑαι, ἐφ᾽ ᾧ τὸν μετ᾿ 
ἐκεῖνον προσχληϑησόμενον ἀνεπιλήπτως ὡς ἱκανῶς ψηφίζοιντο. 
ες γοῦν ἐζητεῖτο ὃ χρησιμεύσων, καὶ οὐδεὶς τοῦ Πρίγκιπος ἀπε- P 999 

to y/vecxer , ἦν οὖν εὐθὺς xal ψηφίζισϑαι καὶ προσκαλεῖσϑαι τὸν 
ἄνδρα. ἀλλ᾽ ὃ βασιλεὺς σοφόν τι συνορῶν ἐπὶ τούτοις ὑπώπτευε 
τὴν χλεύην, καὶ τὸν κρεμάμενον ἐκ τῆς ὑποψίας κατάγελων μή- 
nec ὀφλήσῃ προυνόει. τὸν γὰρ Πρίγκιπα μὴ δι᾽ ὅλου τῇ ἐκκλη. 
σίᾳ ἑνούμενον διὰ τὰ συμβάντα οὐδ᾽ ὅλως ἠγνόει, τὸ δὲ συνυ- 

15 ποκλίνεσϑαε κατὰ τιμὴν ὑπερτάτην προτεινομένην ὥετο μέν, οὐκ 
εἶχε δ᾽ ἀραρότως πιστεύειν. εἰ γοῦν ψηφισϑεὶς ἀπερεῖ; εἶναι Β 
μὲν ἐκείνῳ v)» ὅτι καὶ ἀξιούμενος οὐχ ὑπήκουσεν αὐεάρχη τιμήν, 


pote lusto suffragiorum romero designatum petriarchem in locum Theo- 
politani Edi ium mortui. que e toto negetio non abs re fuerit di- 
stinctius hic aliquid ponere. viduata pastore patriarchali. Antiochiae sede 
aderant multi Orientalium antistitum, quidam ea càusa e suis ecclesiis 
Constantinopolim profecti , nonnulli iam antea a degente illic Buthymio 
vocati: huic enim ex morbo quo decessit decumbenti persusserat ei essi- 
stens 'lTheodoritus episcopus Anaszarbi, e sui petriarchatus praesulibus 
idoneum ad sese lam nunc evocare numerum, qui videlicet, si quid οἱ 
deinde contigisset humanitus, eius successorem iustis possent relire 
eligere. inter hos Euthymio iam mortuo ue substituendo ei viro loco 
digno disceptamtes satis constabst cunctorum iudicio concordi neminem 
Principi videri praeferendum. ec ulla per quemquam ipsorum more erat 
quin protinus perferretur decretum evectionis elus im dignitatem istam, 
isque in eam rite vocatus inauguraretur, nisi paulisper supersederi deli- 
berationemque suspendi iussisset imperator. verebatur is, pro ea qua 
solebat intimum rerum occurrentium profunde perspicere prudentia, ne 
sibi obrepi illudique in hoc negotio sineret, meritoque sapientibus risum 
deberet, sí hominem circa eam quae tunc flagraret in ecclesia contro- 
versiam ἃ se diversa sentientem, contra 86 ac quam putaret meliorem 
causam, tanta repente armari auctoritate tteret. caeterum quia 
eundem illum Principem ita videbat non dissimulasse intlinaGonem p 
riam in factionem schismate avulsam , ut tamen non tam in eo 8 
rrevocabilisque videretur quin sperari posset transitio eius in partes eo- 
rum qui supremi eius honoris voluntaria delatione nihil non ab eo me- 
ruissent, necessarium esse credidit huius spei plgnus antecapere nec rem 
tantam nimis periculosae aleae committere. quid si enim aliter ille iam 
roclamatus et inauguratus patriarcha quam speratum erat saperet; et 
ignitatis summae, quam a stulte confidentibus accepisset toto pondere 
incumberet in depressionem ipsorum eorumdem qui ipsum inexplorato 
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τοὺς δέ γε καλέσαντας ἐξ ἀνάγχης ἀποφέρεσϑαι τὸ ἧττον, ὅτι καὶ 
ἀξιοῦντες οὗ προσεδέχϑησαν. γράφει γοῦν καὶ ταῦτα ἐν ἀπορ-- 
ρήτοις τῷ πατριάρχῃ, πειρᾶν πρότερον, εἶϑ᾽ οὕτω καὶ ἐφιέναε 
ψηφίζεσθαι. ἡ δὲ πεῖρα ἦν διὰ τοῦ συγγράφοντος τάδε" οὗτος 
γὰρ συνήϑειὰν ἔχων εἰς ἐκεῖνον τὴν μεγίστην καὶ ἐπὶ τῇ πείρᾳ 5 
ταύτῃ τῶν ἄλλων mnQovxoévero. τότε γοῦν κατὰ τὼ ἐν ἀπορρή-- 
C τοῖς ἐπεσταλμένα μὲν πρὸς βασιλέα τῷ πατριάρχῃ ἐπεσταλμένα 


δὲ παρὰ πατριάρχου τῷ συγγραφεῖ, φοιτῶν ἐχείνῳ συγχνάκις καὶ 
τὰ περὶ τοῦ πατριαρχείου προτεινόμενος, εἰδὼς μὴ εἰδότε τὸν 
γοῦν ἐϑηρώμην καὶ τὴν γνώμην ἐνεχύραζον, καί γ᾽ ἐπληροφόρουν 10 
πληροφορούμενος ὡς κληϑεὶς ὑπακούσειε καὶ τὴν εἷς τὸ πατριαρ-- 
χεῖον κλῆσιν προσήσεται. γέγονε ταῦτα, καὶ ὡς ὑποψηφίῳ ἐν-- 
τεῦϑεν προσφερόμενος ὃ κρατῶν τὰ φιλικά τε ἐπέστελλε καί γε 
D τῶν ἀναγκαίων κατὰ βουλὴν χοινωνὸν ἐποίει. τότε τοίνυν τὰς 
αὐτῶν δεδώμενος συμβουλάς, καὶ πρό γε τούτων τὴν τῆς δεσποί- 15 
ψης, ἔργῳ τὰ τῆς βουλῆς ἐπλήρου, καὶ πέμψας ἄγει τε εἰς ἑαυ-- 
τὸν τὸν Ἰωάννην ἐκ τῶν κατὰ Σχάμανδρον Τρωϊκῶν (ἐκεῖ γὰρ 
καὶ τὰς διατριβὰς ἐποιεῖτο, αὐτάρχως τῶν εἷς πρόνοιαν ἔχων) 
καὶ μεταθχηματίσας γαμβρὸν ixdàe xal, βασιλέα Βουλγάρων. 


promovissent? his de causis scripsit imperator arcano patriarchae videri 
e re fore, si priusquam destinatae electionis monachi Principis in patriar- 
indicium emanaret, experimentum caperet eiug animi, et sic tan- 

tum perferri faventia ipsi suffragia permitteret, si qualia vellent et ad 
ecclesiae pacem expediret, facturum eum certo constitisset, hoc porro 
experimentum per aeriptorem huius historiae captum est: is enim ex 
longo familiarissimus Principi ad ista exploratione fideliter feliciterque 
fungendum idoneus prae cunctis est iudicatus. huic ergo patriarcha ioxta 
sententiam arcanae imperatoris epistolae arcana scripto ipse quoque man- 
data cum misisset, ille pro amicitia saepius adiens Principem monachum, 
ei subinde, qüasi ficta sermionis causa conditione, mentionem patriarcha- 
ius, ignaro quid de se cogitaretur, sciens jpse ita intulit, ut certo ex- 
iscaretur penitissimum eius sensum animi; qui cum talis esset. qualem 
perator et patriarcha Constantinopolitanus optabant, et utrique per- 
suasus prius ego persuasissem illum, δὶ patriarcha declararega ' secuturum 
non invitum quo ab Augusto et ürbis patriarcha consentientibjis ,Vocaretur, 
itum ἃ patribus nullo iam obstante in suffragia est, et conspirántibus le- 
gitimo üumero calculis rite est electio perlata. his ita gestis imperator 
"Theodosio uà iam electo et designato patriarchae honorem habens, et 
&mice scribere et communicare deliberationem de rebus magoi ad rem- 
publicam momenti, in qua versabatur, eiusque super iis consilium exqui- 
rere bonum factu censuit. horum tunc porro responsis per omnia con- 
graentibus accepts, et ipsius in primis, quam item copsulueret, Augu- 
stae, consilium in rem contuBt, accersitum enim e Scamandro et T'roi- 
cis regionibus loannem, wbi ille prius morebatur, abundante ipsi e suis 
ibi praediis ad victum cultumque splendidum proventu, mutato babitu 
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χωρεῖν, οὕτως ἀρξάμενος μὲν ἀπερίττως, τὰ udywra δ᾽ εὖτο- 
χηκὼς Ex τοῦ ῥᾷστα. καί ye καὶ γαμβρὸν ἐπὶ ϑυγατρὶ διενοεῖτο B 
ποιεῖν, εἰ σφίσι δόξειεν ἐνικανωμένος καὶ πρὸς αὐτὴν τὴν τῶν 
Βὸυλγάρων ἀρχήν. ὅμως δ᾽ ἐνορῶν καὶ τὸ τῆς τύχης ἄστατον, 

5 ὡς ἅμα μὲν χαρίζεσϑαε καὶ τὰ μέγισεα ἅμα δὲ καὶ τὰ ἀρχαῖα 
προσαφαιρεῖσϑαι κλίνουσαν τὰ ζυγά, ἀρετῇ δὲ καὶ τὸ προσγενό- 
μένον οἰχεῖον καὶ τὸ ἀπογενόμενον οὐκ ἀνέλπιστον, ὑπώπτευε 
τὰ πολλὰ τὴν τύχην, μὴ δοῦσα μεγάλα ἐξαίφνης τὸ πᾶν ταχέως C 
ἀφέληται, καὶ ἀρετῆς μὴ οὔσης μηδὲ βραχὺ καὶ τὸ παρ᾽ ἐκείνης 

10 διδόμενον ἀμαυρῷτο, ὡς μὴ φϑάνειν ἐπετυγχάνοντα ϑαυμά- 
ζεσϑαι καὶ ἐλεεῖσϑαι ἀποτυγχάνοντα. διὰ τοῦτο καὶ ταῦτα στρέ- 
φων ἐπὶ λογισμῶν, βουλὴν συνέλεγε τοὺς ἀμφ᾽ αὐτὸν συγκαλῶν. 
ἔβλεπε γὰρ τὴν τῶν Βουλγάρων ἀρχὴν τοῦ προστατήσοντος χρή- 
ζουσαν ἐξ ἀνάγχης, παρετίϑει δὲ καὶ τῷ “«Ἰαχανᾷ τὸν ἐκ τοῦ 

15 Β]υτζῆ Ἰωάννην, καὶ τῷ μὲν τύχην καὶ ϑράσος καὶ τὸ ἐπὶ τῶν D 
πραγμάτων εἶναι elg πρόσβασιν τῆς ἀρχῆς συντελέσοντα ἐγίνωσχε, 


15. τὸ deerat. 


opera dissimulanter explerarent vires opesque eins, ecquid tantae, ac 
caetera eius omnia tali loco essent, ut expectari iure posset eum qui tam 
tenuia initia portentosae felicitatis multiplicatis hactenus auccessibus cumu- 
laverat, pari deinceps quoque profectuum tenore ad culmen fortunae 
summum perventurum, quodsi horum relatu cognovisset non esse illum 
inidoneum regno Bulgariae, nec imparem eius nominis sustinendae utcum- 
que maiestati, haudquaquam abhorrebat & cogitatiene generum sibl illum. 
asciscendi propria ipsi collocanda filia. tamen reputans ettentius cum in- 
constantiam fortunae simul maxima indulgentis, simul subita inclinatione 
lancis etiam entiqua eripientis, tum virtutis tato praestabilierem condi- 
tionem ac naturam, cui et quae insunt. bema vere prepria inamissibiliter 
possidentur, et quae desunt verisimiliter s tur, vereri magnopere 
coepit ne cuncta haec sortis beneficia cita eiusdem, mature poenitere do- 
norum solitae, mutatione aeferrentur; et vel si perseverarent, tamen 
quod virtutis ne modicum quidem subesset, eadem brevi mora obscurata 
obsolescerent, seroque intelligeretur non fuisse properandum in nimium 
mirando consecutum isia, aut eo qui talibus careret misero putando. 
quare perpensis istis alio vertens animum, oonvocavit viros prudentes 
quos habebat secum, iisque exponens videre se neoessario providendum 
rincipem Bulgarise, duos proposait qui ei praefici pesse viderentur, 
achanam et Mytzae filium loannem; et illi quidem fortunam s 
inesse animum audendi, magnisque nec. improsperis coeptis munitum abunde 
ipsi videri posse iter ad summam isthic loanni tamen ut 
non desperandum videatur posse ad optatum succedere conatum ijatuc 
aspirandt ; facere genus ipsius et caetera ini peo sita bona praesidiaque, 
quibus haud dubie attolleretur ad spem non imprudentem in eo praeva- 
Jendi, si tentaret. addidit in hunc magis sese prependerg, meliusqae 
collocandam in hoc promevendo arbitrari operam. jdem plerisque p 
cuit, magneque assensu probatem imperatoris consilium est asciscendi 
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συναρμύσεις ἐμπρόϑεσμοι" ἀλλ᾽ οἱ τῆς Εϊρήνης γάμοι τῷ ἤδη 
βασιλεῖ φημιζομένῳ Βουλγάρων ἩἩσὰν ἐτελοῦντο περιφανέστερον. 

D συμβόλοις γὰρ ἐχρῆτο βασιλικοῖς, ἐξ ἐρίων μὲν κατ᾿ ἐφεσερίδας, 
τοῖς δ᾽ ἄλλοις τοῖς αὐτοῖς βασιλεῖ" καὶ συνθεσίαι ἦσαν, εἰ μὲν 
εὐοδοῖντο ἐπιβαίγειν Τερνόβου συνάμα καὶ ταῖς τοῦ βασιλέως 5 

P 801 δυνάμεσιν, εἰ δ᾽ οὖν, ἀλλὰ xal αὖϑις εἰς δεσπότας τῆς Ῥωμαΐ-- 
δος σεμνύνεσθαι. τοῖς μὲν οὖν τετελεσμένοι ἦσαν οἱ γάμοι, καὶ 
βουλαὶ προυτίϑεντο συνεχεῖς ὅπως ἂν καὶ τὰ πρόσω κατ᾿ εὐμά- 
Quay προχωροῖεν᾽ τοῖς δὲ τοῦ ΠΠιχαὴλ γάμοις καὶ τῆς δευτέρας 
τῶν βασιλέως ϑυγατέρων Ἄννης προσίστατό τι τῶν τῆς ἐκκλησίας 10 
κανόνων, -oUc δὴ Σισίνιος πάλαι ϑεὶς ἀφορισμοῖς ἐκράτυνεν ἀσφα- 

B λέσιν. ἥ μὲν οὖν τοῦ δεσπότου Νικηφόρου Ἄννα τῆς τοῦ βασε- 
λέως ϑυγατρὸς "άννης αὐτανεψία ἦν, Νοιηφόρος δὲ καὶ ἸΠιχαὴλ 
αὐτάδελφοι πάντως. περιισταμένου γοῦν τοῦ κατ᾽ αὐτοὺς συν- 
οἰχεσίου slg ἕκτον βαϑμὸν τὸν ἔνϑεν μὲν ἐκ τεσσάρων ἐκεῖϑεν δ᾽ 15 
ἐχ δύο συγκείμενον, ἔδει συνόδου περὶ τούτων σχεψομένης καὶ 
τῆς παρ᾽ αὐτῆς λύσεως. ἐπεὶ δ᾽ ἐσκέπτοντο, καὶ τὼ τῶν βασι- 

C λέων συναλλάγματα ὡς εἷς εἰρήνην γινόμενα ἐδόκουν πλείω τὴν 
ἄνεσιν ἔχειν ἢ δὲ τὰ τῶν ἄλλων, ἀντισηκοῦσϑαε τὸ ὡς δῆϑεν 


adhuc erat) decretae iam et iu procinctu expedito nuptiae. caeterum 
Irenes cum declarato jam palam rege Bulgarorum Asane illostriori cele- 
britate mátrimonium peragebatur, rex siquidem gener insignibus utebatur 
regiis, quoad colorem quidem solum in phaleris et stratis equestribus, 
quae ex lana tantum erant, jn caeteris autem iisdem plane com ipso Au- 
gusto. conventionum nuptiallum haec erant capita, expeditione in Tez- 
nobum communi junctis Asani copiis imperatoris, conari civitatem illam 
et cum ea Bulgariae regnum novo Augusti genero acquirere: sin fortuna 
coepto mom responderet, eidem in aula imperatoria despotae honorem 
auctoritatemque conferri. in baee pacta peractis nuptiis, continuae iam 
consultationes erant qua optima et facillima ratione possent destinata circa 
regnum Bulgariae ad votum confici. Michaelis cum altera filiarum impe- 
ratoris Anna connubio nonnilil obstabat ecclesiastici impedimenti ex ca- 
nopibus quondam a Sisinio perlatis et excommunicationis ad firmitatem 
omnem comminatione munitis. etenim Nicephori despotae uxor Anna filiae 
imperatorig Annae consobrima erat, quippe nata ex sorore imperatoris 
jusdem: Nicephorus autem et Michael germani omaino fratres. interce- 
debent ergo inter ambos designatos coniuges sex gradus affinitatis, ex 
una quidem quatuor, duo ex altera; ét opus erat odo ad rite 
de isto impedimento cognoscendum , illudque relaxandum, si expedire iu- 
dicaretur. sed ubi patribus consultantibus visum , propter bonum pacis 
ae inde firmanda aperaretur, causam esse justam faciendae regiis spon- 
sis gratiae obstaculi canonici, quo eorum coniunctio vetabator, magno 
consensu itum est ia sententism permittendarum nuptiarum, ex quibus 
uod nascitnrum apparebat publicae quietis commodum , abunde praepon- 
deraret, indeeestíac. δὲ qua inesset ex canonicis praescriptis in conaubio 
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ἤϑη εἷς ψῆφον ὧν πατριαρχείον" ὃ γὰρ Εὐθύμιος ἐτεϑνήκει τῆς 
Θιεουπόλεως. τὸ δ᾽ ὅπως οὗ χεῖρον εἰπεῖν. χεχήρωτο μὲν οὖν D 
τὸ πατριαρχεῖον, καὶ πολλοὶ τῶν τῆς ἀνατολῆς ἐκπισχόπων παρῆ- 
σαν, oi μὲν ἐκεῖϑεν ἰόντες, οἱ δὲ καὶ ἐνταῦϑα ταῖς ἐκείνου προ- 
5$ τροπαῖς γενόμενοι" ἤρεσκε γὰρ ἐπὶ τούτοις καὶ ἢ τοῦ ᾿ἀναζάρβου 
Θεοδϑωρήτου βουλή, εἷς νόσον ἤδη κλιϑέντος τοῦ πατριάρχου, 
τοὺς ἱκανοὺς ἐκ προτροπῆς ἐχεένου γένεσϑαι, ἐφ᾽ ᾧ τὸν μετ᾽ 
ἐκεῖνον προσχληϑησόμενον ἀνεπιλήπτως ὡς ἱκανῶς ψηφίζοιντο. 
ὡς γοῦν ἐζητεῖτο ὃ χρησιμεύσων, καὶ οὐδεὶς τοῦ Πρίγκιπος &ne- P 299 
(ογένωσκεν, ἦν οὖν εὐθὺς καὶ ψηφίζεαϑαι καὶ προσκαλεῖσθαι τὸν 
ἄνδρα. ἀλλ᾽ ὃ βασιλεὺς σοφόν τι συνορῶν ἐπὶ τούτοις ὑπώπτευε 
τὴν χλεύην, καὶ τὸν χρεμάμενον ἐκ τῆς ὑποψίας κατάγελων μή- 
πὼς δφλήσῃ προυνόει. τὸν γὰρ Πρίγκιπα μὴ δε᾽ ὅλου τῇ ἐχκλη- 
σίᾳ ἑνούμενον διὰ τὰ συμβάντα οὐδ᾽ ὅλως ἠγνόει, τὸ δὲ συνυ- 
15 ποκλίνεσϑαι κατὰ τιμὴν ὑπερτάτην προτεινομένην devo μέν, οὐκ 
εἶχε δ᾽ ἀραρότως πιστεύειν. εἰ γοῦν ψηφισϑεὶς ἀπερεῖ; εἶναι B 
μὲν ἐκείνῳ τὴν ὅτι καὶ ἀξιούμενος οὃχ ὑπήκουσεν αὐτάρκη τιμήν, 


pote justo orem numero d patriarcham in locum 'Theo- 
politani Esthymii iam mortui. quo de toto negotio non abs re fuerit di- 
stinctius hic aliquid ponere. viduata pastore patriarchali. Antiochiae sede 
aderant multi Orientalium antistitum, quidam ea chusa e suis ecclesiis 
Constantinopolim profecti, nonnulli iam antea & degente illic Euthymie 
vocati: huic ením ex morbo qno decessit decumbenti persuaserat ei essi- 
stens 'Theodoritus episcopus Anazarbi, e sui petriarchatus praesulibus 
idoneum ad sese íam nunc evocare numerum, qui videlicet, si quid el 
deinde contigisset humanitus, eius successorem iustis possent s 
eligere. inter hos Eothymio jam mortuo «e suobstituendo ei viro loco iste 
digno disceptantes satis constabat cunctorum ludicio concordi neminem 
Principi videri praeferendum. nec ulla per quemquam ipsorum more erat 
quin protinus perferretur decretum evectionis elus in dignitatem istam, 
isque in eam rite vocatus inauguraretur, nisi paulisper supersederi deli- 
berationemque suspendi lussisset imperator. verebatur is, pro ea qua 
solebat intimum rerum occurrentium profonde perspicere prodentia, ne 
sibi obrepi illudique in hoc megotio sineret, meritoque sapientibus risum 
deberet, sí" hominem circa eem quae tunc flagraret in ecclesia contro- 
versiam a se diversa sentientem, contra me ac quam putaret meliorem 
causam , tanta repente armari auctoritate permitteret. caeterum quia 
eundem illum Princpem ita videbat non dissimulasse intlinationea : pro- 
priam in factionem schismate avulsam , ut tamen non tam in eo 
rrevocabilisque videretur quin sperari posset transitio eius in partes eo- 
rum qui supremi eius honoris voluntaria. delatione nihil non ab eo me- 
ruissent, necessarium esse credidit huius spei pignus antecapere nec rem 
tantam nimis periculosae aleae committere. quid si enlm aliter ille iam 
roclamatus et inauguratus patriarcha quam speratum erat saperet; et 
tatis summae, quam a stulte confidentibus a 4 toto pondere 
incomberet in depressionem ipsorum eorumdem qui sic ipsuni inexplorato 
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φροντίδες ἐτάραττον τὴν ψυχήν, xol πρὸς ἀμφότερα μέρη μὴ 
σϑένουσα ἵστασϑαι ϑάτερον ἐξημεροῦν ἔγνω, πλὴν ὅσον καὶ ταύ-- 

B sg» ἀπόνασϑαι τῶν χαϑ᾽ ἡμέρωσιν πραχϑέντων τὰ μείζω. τὸ 
μὲν οὖν πρὸς βασιλέα κλένειν τῶν εἰκότων μὲν ἔκρινε, καὶ ἄλλως 
εὐπρεπὲς ἑαυτῇ σωζούσῃ μὲν τὰ τῆς σωφροσύνης καὶ τὰ πρὸς τὸν 5 
ἀποιχόμενον δίκαια (δίκαμα δὲ πάντως μὴ συνοικεῖν τῷ σφαγεῖ), 
ξητούσῃ δὲ παρ᾽ ἐχείνου σώζεσθαι παρ᾽ οὗ δὴ καὶ τὴν τιμὴν 
ἐχτήσατο. διὰ ταῦτα γοῦν τὸ πρὸς βασιλέα πέμπειν καὶ ἱκετεύειν 
τῶν δικαίων ἔχρενεν. ὅσον δὲ τὸ καϑ' αὑτὴν συνοῖσον καϑ᾽ ὃ 

C ἦν βουλομένη, καὶ λίαν ἀπᾷδον ἐγίνωσκεν" αὐτῇ μὲν γὰρ τὴν 10 
τιμὴν κατοχυροῦν αὐτῇ τε καὶ παιδὶ ἸΠιχαὴλ διὰ σπουδῆς εἶναι, 
βασιλέα δὲ μηδ᾽ ἂν ἐν ὕπγοις ϑελῆσαι ἀφέντα τοὺς παῖδας, οὗς 
δὴ καὶ ἤρξατο καϑιστᾶν, ἐκείνοις περιποιεῖν τὴν ἀρχήν. οὕτω 
μὲν οὖν τῶν ἀπὸ βασιλέως καὶ μᾶλλον ἱκανῶς ἀπεγίνωσκε, τὸ δὲ 
πρὸς τὸν βάρβαρον πέμπειν καὶ ἀξιοῦν σπενδομένην xa3^ αὑτὴν 15 
διατελεῖν τοῦ ἔϑνους ἄρχουσαν, οὔτ᾽ ἔχειν λόγον τὴν ἀξίωσιν 

D ἔκρινε" τὸν γὰρ ἀρχῆς ταύτης ἀντιποιούμενον σπένδεσθαι πρὸς 
τὴν χατέχουσαν ταύτην ἀδύνατον. καὶ τὰ ἀπὸ βασιλέως συν-- 


fectionem delimirent. quare illi pro se ac filie solicite trepidae curae 
acres animum turbabant. ac cum ambobus simul hostibus obsistere ne- 
quiret, placare si posset alterum decrevit. in quo festinandum iudicabat, 
ne sibi, dum haec parat, ab altero ioterim duorum vehementer utrinque 
instantium irreparabiliter oppressae serum delnde talia moliendi censilium 
et conatos irritus evaderet. im hac illi deliberatione dubium non erat 
quin ipsam officium et pador ad imperatorem potius traheret. quo enim 

ecentius, quo honestius quam ad avanculum neptis, ad amicum viri de- 
foncti vidua confugeret? potius utique (cum alterum witari non posset) 
quam interfectori mariti se dederet, et cum summa iniuria defuncti con- 
jugis torum eius prostitueret subsessoria recenti adhuc illius caede cruore 
mananti. prius igitur, ut par fuit, eo propendit, ut ab illo salutem 
quaereret & quo dignitatem acceperat, et ad imperatorem, per quem se 
meminerat in regoum Bulgariae provectam, legatos supplices mittere re- 
ctum et conveniens putavit. sed aequitati honestatique acris adversaria 
in contrarium incumbens oblactabatur utilitas, alio avertens deditam spe- 
bus avaris et quaestuosis rationibus defixam mentem ipulieris mordicus 
sua tenentis, et nihil non agere ac pacisci certae pro statu ac regno sibi 
flioque asserendis. ab hoc autem proposito perquam abhorrens consilium 
erat cenfugiendi ad imperatorem, cuius menti nullam, ne per somnium 
quidem, obversaturam unquam cogitationem apparebat regni Bulgarici 
Marise Michaélique puero servandi, quippe quod regaum jam spe avara 
propriis prensare addicereque filiis coeperat, im id irrevocabiliter incmm- 

ens, ot genero illud filiaeque subiiceret. quare id quidem miserae per- 
fugium praeclusit desperatio inde impetrandi quod emptum quovis pretio 
volebat. inde autem repulsa quo se verteret? nam a Lachana per lega- 
tos poscere &t secun tanquam Bulgariae regina iis conditionibus pacisci 
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γοοῦσαν φροντίζειν ἐποίεε" μηδὲ γὰρ ἠρεμεῖν βασιλέα ἅπαξ ὑπὲρ 
παίδων περὶ τῆς ἀρχῆς ἀρξάμενον διαφέρεσϑαι. ἔγνω τοίνυν 
παριδεῖν μὲν τὰ τοῦ ἀποιχομέγου δίκαια, παριδεῖν δὲ καὶ ἀνθρώ- 
ze» νέμεσιν, εἶ τοιαύτη τις οὖσα τοιούτῳ ἑαύτην ἐκδοίη, πρὸς 

5 μόνον δὲ τὸ δοχοῦν συνοῖσον αὐτῇ τε καὶ παιδὶ συνιδεῖν. τὸ δ᾽ E 
ἦν, ὡς ἐδόχει, ὅλην ἑαυτὴν ἐπιρρῖψαι τῷ συφορβῷ, καὶ $2o- 
νοῖξαι ϑύρας αὐτῷ βασιλείας καὶ πόλεως, αὐτῷ τε συνεῖναι καὶ 
συνοικεῖν ὡς βασιλεῖ ϑέσποινα, ταῦτα διᾳανοησαμένη αὐτίκα 
πέμπει (οὐδὲ γὰρ ἠρεμεῖν εἴων ai τοῦ βασιλέως ἀποστολαῖ) τοὺς 

10 διασαφήσοντας τῷ βαρβάρῳ τὰ τῆς βουλῆς τε καὶ ἀξιώσεως. 
καὶ ὃς ἀχούσας πρῶτον μὲν καϑυπερηφανείετο δῆϑεν καὶ τοῖς 
ἀπεσταλμένοις ἀπεσεμνύνετο, διαϑρυπτόμενος οἷον, εἰ ἀρχὴν 
ὅσον οὕπω χτησομένην αὐτῷ σπάϑῃ καὶ δυνάμει κρείττονε ἐκείνη P 308 
φϑώνοι χαρίζεσϑαι. ὅμως καὶ τὰ τοῦ λέχους προσέετο, πονη- 

15 ρῶς ἄγαν καὶ βαϑέως, οὐχ ὥς τις ἂν εἴποι φιλόγυνις καὶ τῆς γυ- 
νωικωνίτιδος ἐραστής" τὸ γὰρ μαλάττειν τὰ ἤϑη τῶν δεξομένων 
καὶ λίαν ὡς καταφρονησόντων αὐτίκα διεφυλάττετο, ἄλλως δὲ 


vellet, quae integram illi et Michaeli puero certamque relinquerent pos- 
sessionem principatus, petitio eret tam a spe omni consecutionis procul 
remota, ut nec proponi dignam Maria ipsa iudicaret: quando enim auf 
quibus in id illectus pactis fretus numero, ferox successibus barbarus, 
regnum quod palam affectaret, cuius partem iam teneret, proprium in 
solidum iis cederet quibus id summa contentione tum cum maxime extor- 
quere conabatur? unum ergo restabat, turpe quidem et probrosum, sed 
nihil non pro regno pacisci paratae necessarium , vale honori ac famae 
dicto, spretis iuribus regiae viduitatis, maculata nobilitate imperatorii 
sanguinis, prostituere se subulco, vilique ac cruento latrone simul in ci- 
vitatem simul in torum admittendo pudoris et existimationis quantovis 
damno ambitioni litare. tanti ergo arbitrats, ut regina ipsa , ut mater 
designati Bulgarorum regis dici pergeret, Lachanae uxor esse vocarique, 
cupide ac raptim (nam ab imperatore metus cunctari non sinebat) mittit 
ad barbarum qui suas illi nuptias cum dotali offerrent regno. ad ea ille 
primum aspernabundo similis talis interpretes foederis superciliose repel- 
ebat, cavillans ridicule offerri quod maiori ex parte jam teneret, gra- 
tiaeque imputari reginae quaesitum iam sibi armis victorüsque principa- 
tum. tamen ne durus nimis ferusque videretur, nuptias talis foeminae 
admisit, astute id ipsum tamen, quasi alienae indulgendo voluntati, non 
Propriae obsequendo libidini, annuens in quo erat profundior ejus quae- 
am quam ab bomine sic nato sperares prudentia. vitandam enim recto 
potait contemptum ipsi parituram apud suos opinionem uxorii et in vo- 
uptates ex bellica ferocia emolliri facilis viri, quin et humanitatis fa- 
mam aucupans moveri prae se tulit miseratione fundendi civilis, si qua 
coeperat tenderet, sanguinis. ad extremum ea verborum vultusque gra- 
vitate quà non accipere ipsum quidquam gratiae- sed benefici loco tri- 


buere se significaret, quae offerebantur accepit. scribuntur mox con- 
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κατ᾽ εἰρήνην καὶ τοῦ μὴ χέεσϑαι ἐμφυλίοις πολέμοις αἵματα xa- 
τεδέχετο, ὡς χάριν διδούς, οὐ λαμβάνων. ὅρκων οὖν γενομέ- 
γῶν καὶ συνϑηχκῶν ἐξ ἑκατέρων ὑπανοίγνυσί τε αὐτῷ τὰς πύλας, 

B καὶ ἐντὸς δεξαμένη τελεῖ ἑαυτῇ σὺν ἐκείνῳ τοὺς γάμους, καὶ τὰς 
ταινιώσεις τῆς βασιλείας καὶ αὖϑις συνάμα δέχονται, καί γε5 
παρασκευάζει τῷ βασιλεῖ ἀντίπαλον, ὡς ᾧετο, ἱκανόν. τοῦτο 
συμβάν τε καὶ ἀκουσϑὲν τὸν βασιλέα αὐτάρκως καὶ ὡς ἐνῆν διε- 
τάραξεν, ὑπεχρίνετό τε κἀχεῖνος μὴ ἀϑυμεῖν σφαλλόμενος τῶν 
ἐλπίδων, ἀλλὰ στυγεῖν τῷ παρ᾽ ἀξίαν ἐκείνης πταίσματι, ὥστε 
καὶ τὸ γένος καταισχῦναι καὶ τὴν ἀρχὴν προσαπολλύναι τῷ μη- 10 
δενὸς ἀξίῳ κατεγχειρίσασαν" μηδὲ γὰρ ἀνθέξειν ὅλως καὶ ὑπο- 

C σχεῖν ἐκεῖνον ἐπιβρίσοσαν ἐκ Τοχάρων δύναμιν, ἢν εἰκὸς ἐπεισπί- 
"rtv, ἅμα μὲν ὡς ἐχϑρὸν προφανῆ, ἅμα δὲ καὶ παρὰ τῶν ol- 
κείων χαταφρονούμενον. ταῦτα λέγων οὐκ üvitt καὶ αὖϑις πέμ- 
n0» τε δυνάμεις ἀγωνιουμένας καὶ τὰ πρὸς καταβολὴν Ἰαρίας 15 
κατασκευαζόμενος. ὃ τοίνυν “αχανᾶς πρὸς τὰς τῆς γυναιχὸς 
ϑούψεις καὶ ἀπήχϑετο καὶ βαρβαρικῶς ἤϑελε διαζῆν, τοὺς ἀμφ᾽ 
αὐτὸν καὶ λίαν ὑποποιούμενος " ἔγνω γὰρ ἀμφοτέρωθεν ἐξαρτυο-- 


ventiones, pacta iureiurando utrinque dato muniuntar. nec Maria moram 
fecit aperiendarum Lachanae portarum 'Ternobi, seque ipsi nuptiis iun- 
gendi. coronationis inde novorum coniugum ceremonia splendide celebra- 
tur, acclamata denuo regina Bulgariae Maria novo titulo uxoris 
nae regis. sic illa se comparasse gravem adversarium imperatori avun- 
«ulo putabat. quo non parvam ei revera nec parum molestam adiecit 
curam. quamquam ille quidem audita repente rei fama, dissimulatione se 
solita involvens, diligenter cavit ne causam doloris, quo intime urebatur, 
veriorem praecipaamque proderet, quod pimirum excidisse se votis et 
interversas sibi spes proxime jam ad exitum perductas cerneret. osten- 
tavit autem plausibiliores alias de facto isto dolendi rationes, infamiam 
videlicet quam illa infelix istis esset flagitiis promerita maximam, 
80 familiae probrum foedissimum inurens. simul antem cum honore digni- 
tatem ac nomen regium perditam ivisset; quo ipso mox privanda, sensura 
esset inutiliter se peccasse, dum id scelus spe tuto r di consciverit, 
nam regnum quod homini nulla re nisi mala digno turpissime tradidisset, 
ipsi mox extorquendum & 'Tocharis, quorum potentiae irruptionem in 
ulgariam parentium nihil posset Lachanas opponere quod par resistendo 
foret. 'l'ocbaros autem, ut movere quamprimum in Lachanam non omit- 
terent, duae causae intitabant: etenim quod eos prior ille lacessivisset 
eorum copias caedens, ulciscendi hostem apertum necessitate ad eam ex- 
peditionem impellebantur ; et rei ad id audendum facilitate incitabantur, 
quod Lachanam esse scirent hominem nihili, exosum et spretum etiam 
suis Bulgaris. talia passim spud familiares imperator disserens, non ces- 
sabat interim alias super alias in Bulgariam copias mittere, omnemque 
admovere machinam ad deiiciendam eo regno Mariam. at Lachanas cito 
pertaesus regii loxus et deliciarum uxoris, iis cum stomacho reiectis, im- 
mundam illautamque barbaricl ritus, cui dudum insueverat, vitae ferinae 
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μένους πολέμους xal τὰς βλακείας μηδὲν οἵας τε οὔσας κατευνώ- D 
(ur τοὺς ἐκ τῶν πολέμων κινδύνους, ὥστε καὶ πολλάκις πρὸς 
ἐκείνην διαφιλογνεικοῦντα ἐντείγειν πληγάς. αὐτὸς δὲ κρείττω 
πάσης ἀσχολίας τὰ κύκλῳ συνανιστάμενα κρίνων ὑπεπιομεῖτο τε 
δτοὺς ἄρχοντας τῶν Βουλγάρων, καὶ πρὸς πολέμους ἡτοιμάζετο 
τοὺς κατ᾽ ἄμφω. οὐδὲ γὰρ ἦν οὔτε Τοχάροις διὰ τὰ πραχϑέντα 
σπένδεσϑα; οὔτε τοὺς τοῦ βασιλέως ὁπωσοῦν ἀναρτᾶν. διὰ τοῦτο 
καϑ᾽ ὅσον ἴσχυεν ἀντιπαρετάττετο, τὸ μὲν ἐχὼν τὸ δ᾽ ἄχων. καὶ 
ἀρχὴν γὰρ λαβὼν ἣν οὐκ ἤλπιζεν, ἔσπευδε μὴ μόνον ἔχειν ἀλλὰ 
10 xa] συνιστᾶν. ἐπιτιϑεμέγων δ᾽ ἄλλως καὶ τῶν ἔξωϑεν ὁσημέραι 
xal ἄχων κατηναγκάζετο μάχεσϑαι" ἤδει γὰρ καὶ βάρβαρος ὧν 
πολεμήσοντα ἐξ ἀνάγκης τὸν μὴ ϑέλοντα πολεμεῖν, διὰ ταῦτα 
γοῦν τὰ κατ᾽ ἐκείνου εὐώδει παραβολώτερον συμπλεκόμενα, οὔτε 
γὰφ οἱ ἀνθιστάμενοε ἴσχυον ὁρμαῖς ἀταχτούσαις ἀνεισχεῖν, xal p 904 


rationem usurpabat, boc ipsum videlicet aestimans utile demerendis aibi 
. familiarium suorum affectibus et studiis, quorum alendae augendaeque ia 
sese benevolentiae cuncta quae ad id conferre viderentur sedulo adhibe- 
bat. satis enim intelligebat quantum indigeret eorum opera, utique cum 
sibi duplici ex parte diversa et magna imminere bella cerneret, qua ipse 
ex causa muliebrem victus cultusque mollitiem exercitam oblatamque ab 
uxore contumaciter adeo reprobabat, noxiam criminans et enervandae 
tunc maxime necessariae bellicae virtuti accommodatam, ut eo nomine 
Mariam non solum plerumque iacreparet verbis, sed verberibus etiam ac 
plagis miseram contunderet, intentus interea sane, prout res poscebat, 
solicite conctis per circultum parandis ad excipiendos ingruentium utrin- 
que impetus bostium. quam ad rem arte qua poterat maxima delinire aec 
conciliare sibi satagebat primores principesque Bulgarorum, ut eorum ad 
bellum , quod utrinque atrox expectabat, fida strenmaque uti opera pos- 
set. non enim ei supererat spes salutis aliunde ulla quam ex vi ἃ 
cum esset manifestum neque cum 'ocharis, quos implacabiliter irritatos 
magnis ἃ se acceptis cladibus sciret, neque cuin imperatore, quem dome- 
sticae rationes ad irrevocabiliter urgendam generi filiaeque in Bulgariae 
regnum evectionem compellebant, tractationem iniri ullam aut vel tentari 
conventiones foederis posse. quocirca quantum valebat maxime ad forti- 
ter resistendum se parabat, vellet nollet eo illum adigente necessitate 
tuendi regni; quod cum capessere ausus esset, non modo tenere illud sed 
etiam sibi firmare atque asserere contendebat. cum autem assidue mode 
hac modo illac hostes irrumperent, Lachanss raptim ad omnia eccurreng 
praeliari ferme quotidie cogebatur. id ipsumque alacriter agebat, quippe 
quantumvis homo barbarus, satis iudicii habebat ad intelligendum quod 
est verissimum, pugnaturum eum cum noma volet, qui non pugnat cum 
potest. ac propter istam impigram audaciam ad quaevis ultro pericula 
occurrendi favebat ei plerumque fortuna belli, vehementibus, licet inor- 
dinatis, ruenti incursibus; quos saepe ineluctabiles experti milites nostri, 
perum iau fidebant disciplinae atque ordini quem observare in acie di- 
erant, ac passim horrebant cum eo congredi, praesertim quod exempla 
crudelitatis, quae homo ferus et immanis in bello captis edere solebat, 
lete vulgata refrigerarent impetus missorum contra eum militum nostro- 
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τὸ διευτονοῦν κατωρρώδει τὴν ἀπέγτευξιν ὡς μὴ καλῶς χρησομένου 
τοῦ περιγεγονότος. τὸ γὰρ εἰς χεῖρας γενέσθαι τῷ «Ααχανᾷ ἴσα 
καὶ ϑάνατος ἦν ἀπηνείας ἕνεκα τῆς ἐσχάτης" βάρβαρα γὰρ ἤϑη 
τὰ ix τύχης ἐλεεινὰ μαλάσσειν οὐκ οἶδεν. ὅϑεν xal πολλάκις ταῖς 
τόλμαις περιγενόμενοι παραυτίκα τῷ τῶν δεινῶν ἐλπισμῷ, εἰ δ 

᾿ ἅλῷεν, συστελλόμενοε ἀπηντεύχτουν. πολλαῖς μὲν οὖν ταῖς 

B ἀμφὶ τὸν σὰν δυνάμεσι περιεστοιχίζετο" πλὴν οἱ ἐκεῖϑεν ἐνίοτε 

^ καὶ ἄκοντες ἁλισκόμενοι ἐν καλοῖς ἦσαν διὰ τὸ προσπίπτειν αὖ.-- 
τίχα, ὡς δῆϑεν τυράννου μὲν ἀπαλλαγέντες, βασιλεῖ δὲ προσγι- 
γόμενοι. τοῖς δ᾽ ἐντεῦϑεν ἀπαγομένοις ἐκεῖ οὐκ ἦν ὑπονοηϑῆ- 10 
yat τὸ σώζον, ἀλλ᾽ ὡς ἐχϑροὶ ἐκολάζοντο. 

P 305 8. Ἐτρίβοντο μὲν οὖν ἐντεῦϑεν τὰ πράγματα, ἄλλην 
δ᾽ ἀπαλλαγὴν τῶν κακῶν οὐχ ἦν ἐλπίζεσϑαι εἰ μὴν τοῦ βαρβά- 
eov ἀπαλλαγήν. ἧς καὶ ταχέως ἐξελϑόντος ἐπιστάσης (τὸ γὰρ 
παλίμβολον τὴ τύχης ὅσον οὔπω οὐχ ἦν ἐκφυγεῖν ἐκεῖνον, καὶ 15 
μᾶλλον φυσηϑέντα τὸ πῶν ἐκ τύχης, ὅϑεν καὶ Τοχάρων ἥττη- 
μένος ἠγγέλλετο) ταῖς ἐκεῖϑεν φήμαις ἐμπίπτει Τερνοβέταις και- 

B ρὸς ὡρμημέγοις πάλαι κατὰ ἸΠαρίας,, καὶ ἅμα παιδὶ προδιδόναι 


18. εἰ μὴν] ἢ τὴν 7 


rum, inde morte peias horrentium manus cum tali hoste conserere, quem 
nula calamitatum humanarum misericordia molliret ad sublevandam in- 
dulgentia vel minima eorum sortem, quos in eius potestatem Mars varius 
infelici casu redegisset. huic certe causae imputabatur, quod maiori saepe 
commissi potentia Lachanam non vincerent, quia nimirum totis suis viri- 
bus non uterentur, et horrore captivitatis nimio constricti retardarentur . 
& connitendo quantum possent. in hoc tum nodo haerebat bellum, cito 
elioqui finiendum. nam et plurimae et florentissimae undecumque con- 
clusum Lachanam Asanis copiae tenebant; nec tamen debellabatur, metu 
perculsis Romanis militibus ob nimium diversam conditionem utrinque 
captivorum. nempe qui a nostris bello capiebantur, felices dupliciter 
erant, tum quod saevitiae diri tyranni, cui servierant, subtracti essent, 
tum quod in lenem atque humanam transissent potestatem clementis prin- 
cipis: e contrario qui a Lachanae militibus abducebantur, certum habe- 
bant nullam superesse salutis spem; quippe statim, ut hostes, inexorabill 
feritate trucidabantur. 

8. Extracti per has moras in longius aequo tempus belli Bulgarici 
non aliunde a prudentioribus exitus expectabatur quam a clade Lacha- 
nae; qualem illi brevi superventuram aliquam verisimilis spes esset, quod 
is frequentissime periculosissimeque dimicaret, nec semper superaturum 
appareret propter solitam inconstantiam sortis, praesertim cum inflatos 
successibus multa temere inconsulteque susciperet. id non falso provisum 
haud' multo post constitit, fama vera vulgata victi ἃ Tocharis praelio 
Lachanae. quo nuntio exciti 'Ternobitae ad captandam dudum optatam 
occasionem excutiendae cervicibus foedae tyrannidis Mariaeque ulciscen- 
dae, in quam antiquis odis flagrabant, dedere ipsam decreverunt una 
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νοοῦσαν φροντίζειν ἐποίει" μηδὲ γὰρ ἠρεμεῖν βασιλέα ἅπαξ ὑπὲρ 
παίδων περὶ τῆς ἀρχῆς ἀρξάμενον διαφέρεσϑαι. ἔγνω τοίνυν 
παριδεῖν μὲν τὰ τοῦ ἀποιχομένου δίκαια, παριδεῖν δὲ καὶ ἀνϑρώ- ὦ 
πων νέμεσιν, εἶ τοιαύτη τις οὖσα τοιούτῳ ἑαύτην ἐκδοίη, πρὸς 

5 μόνον δὲ τὸ δοχοῦν συνοῖσον αὐτῇ τε καὶ παιδὶ συνιδεῖν. τὸ δ᾽ E 
ἦν, ὡς ἐδόκει, ὅλην ἑαυτὴν ἐπιρρῖψαι τῷ συφορβῷ, καὶ ὑπα- 
ψοῖξαι ϑύρας αὐτῷ βασιλείας καὶ πόλεως, αὐτῷ τε συνεῖναι καὶ 
συνοικεῖν ὡς βασιλεῖ δέσποινα. ταῦτα διανοησαμένη αὐτίκα 
πέμπει (οὐδὲ γὰρ ἠρεμεῖν εἴων αἱ τοῦ βασιλέως ἀποστολαῖ) τοὺς 

10 διασαφήσοντας τῷ βαρβάρῳ τὰ τῆς βουλῆς τε καὶ ἀξιώσεως. 
καὶ ὃς ἀκούσας πρῶτον μὲν καϑυπερηφανείετο δῆϑεν καὶ τοῖς 
ἀπεσταλμένοις ἀπεσεμνύνετο, διαϑρυπτόμενος οἷον, εἰ ἀρχὴν 
ὅσον οὔπω κτησομένην αὐτῷ σπάϑῃ καὶ δυνάμει κρείττονι ἐκείνη P 908 
φϑάνοι χαρίζεσϑαι. ὅμως καὶ τὰ τοῦ λέχους προσίετο, πονη- ' 

15 ρῶς ἄγαν καὶ βαϑέως, οὐχ ὥς τις ἂν εἴποι φιλόγυνις καὶ τῆς γυ-- 
γαικωνίτιδος ἐραστής" τὸ γὰρ μαλάττειν τὰ ἤϑη τῶν δεξομένων 
καὶ λίαν ὡς καταφρονησόντων αὐτίκα διεφυλάτεετο, ἄλλως δὲ 


vellet, quae integram illi et Michaéli puero certamque relinquerent pos- 
sessionem principatus, petitio erat tam ἃ spe omni consecutionis procul 
remota, ut nec proponi dignam Maria ipsa iudicaret: quando enim aut 
quibus in id illectus pactis fretus numero, ferox successibus barbarus, 
regoum quod palam aífectaret, cuius partem iam teneret, proprium in 
solidum iis cederet quibus id summa contentione tum cum maxime extor- 
quere conabatur? unum ergo restabat, turpe quidem et probrosum, sed 
nihil non pro regno pacisci paratae necessarium, vale honori ac famae 
dicto, spretis iuribus regiae viduitatis, maculata nobilitate imperatorii 
sanguinis, prostituere se subulco, vilique ac cruento latrone simul in ci- 
vitatem simul in torum adimittendo pudoris et existimationis quantovis 
damno ambitioni litare. tanti ergo arbitratas, ut regina ipsa , ut mater 
designati Bulgarorum regis dici pergeret, Lachanae uxor esse vocarique, 
cupide ac raptim (nam ab imperatore metus cunctari non sinebat) mittit 
ad barbarum qui suas illi nuptias cum dotali offerrent regno, δὰ ea ille . 
rimum aspernabundo similis talis interpretes foederis superciliose repel- 
ebat, cavillans ridicule offerri quod maiori ex parte iam teneret, gra- 
tiaeque imputari reginae quaesitam iam sibi armis victorlisque principa- 
tum. tamen ne durus nimis ferusque videretur, nuptias talis foeminae 
admisit , astute id ipsum tamen, quasi alienae indulgendo voluntati, non 
propriae obsequendo libidini, annuens in quo erat profundior eius quae- 
dam quam ab homine síc nato sperares prudentia. vitandam enim recte 
utavit contemptum ipsi parituram apud suos opinionem uxorii et in vo- 
uptates ex bellica ferocia emolliri facilis viri. quin et humanitatis fa- 
mam aucupans moveri prae se tulit miseratione fundendi civilis, si qua 
coeperat tenderet, sanguinis. ad extremum ea verborum vultusque gra- 
vitate quà non accipere ipsum quidquam gratiae- sed beneficii loco tri- 
buere se significaret, quae offerebantur accepit. scribuntur mox con- 
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σὰν αὐταδέλφη τῷ Τερτερῇ συνηρμόζετο xul τῷ τῆς δεσποτείας 
P 806 ἀξιώματι ἐσεμνύνοντος (9) εἶχεν οὖν ἐντεῦϑεν τῷ δοκεῖν τὼ 
μεγάλα πρὸς συνεργίαν ὃ “σάν, καὶ χρόνος ὀλίγος αὐτῷ παρεμέ- 
τρει τὴν τῶν, Βουλγάρων ἀρχήν. ἐπεὶ δὲ ταχέως παραχεκένηντο 
(πρὸς γὰρ ἀπιστίαν τὸ Βουλγαρικὸν ἕτοιμον, καὶ αὔρωις ἔστι δ 
πιστεύειν ἀνέμων μᾶλλον ἢ σφῶν εὐνοίαις), καὶ τὰ τῆς ἀποστα- 
σίας δῆλοι ἦσαν ἐκ πολλῶν ὠδίνοντες, ἀνεζωπύρει δὲ τούτοις 
B τὰς γνώμας καὶ Τερτερῆς κρυφηδὸν βασιλειῶν ἤδη, καὶ τἄλλα 
φανερὸς ὧν εἷς τὴν ὑποψίαν μόνῳ τῷ πρὸς τὸν σὰν κήδει συνε- 
καλύπτετο, ὡς μὴ προδώσων δῆϑεν ᾧ κατὰ γένος συνήπτετο, 10 
συνιδὼν τὴν παρακίνησιν ὃ σάν, καὶ δείσας μὴ προλαβόντες 
ἐχρήξοιεν τὸ δεινὸν xal οὐ φευχτὰ ἔσοιτό οἱ τὰ τοῦ χινδύνου, τὴν 
φυγὴν εὐσχημόνως ποιεῖσθαι προυνόει καὶ μετὰ κέρδους. ὃ δὴ 
καὶ ἐνεχώρει κερδαίνειν" τὰ γὰρ τῆς βασιλείας τῶν Βουλγάρων 
C πράγματα, ἃ δὴ καὶ κάλλεστ᾽ εἶχον ἐκ Ῥωμαίων λαβόντες ἥττη- 15 
μένων τὸ πάλαι στρατηγοῦντος τοῦ βασιλέως Ἰσααχίου, καί 
γ᾽ ἐνέκειντο τεϑησαυρισμένα κατ᾽ αὔχημα μᾶλλον ἢ κατὰ χρείαν, 
ταῦτα δὴ καὶ ὅσον ἦν ἄλλο φόρτος εὐκόμιστος, ἐν ἀφανεῖ περε- 


12. ἔκρήξειεν P. 
. i 
ducta huius iussu custodiae mandata spud Nicaeam est. Asanis vero ger- 
maga 'Terterl nupsit, οἱ novi sponsi titulo despotarum cohonestati sunt. 
(9) haec Terteris affinitas magnam Asani facultatem obtinendi secure 
quod capessere coeperat regni attulisse videbater. sed videbatur tantum: 
mam eventu mox ipso apparuit nom diuturnam eum eius principatus Bul- 
garorum ionem adiisse. nutare illa cito coepit mobilissimae levi- 
tate genus: Bulgari enim adeo ad perfidiam faciles habentur, ut anrae 
atque incertissimis flatibus ventorum quam herum benevolentiae confidere 
ait tutius. ac defectionem quidem ab Asane machiaari eos ex multis ap- 
parebat: excitabat autem ipsorum ia id stedia 'erteres arcanis molitio- 
nibus regnum affectans. extabant quidem indicia non vane quae talis 
hune ambitionis suspectum merito facerent: sed ea ne animadvertereatur 
inunbrabat aí(finitas eius cum Asane, quis enim facile crederet suo ipsum 
insidiari generi, et prodere ac evertere velle hominem culus haberet in 
matrimonio serorem? tandem tamen erupit res in notitiam minime iem 
dubiam Asanis. quare ille veritus ne opprimeretur impreviso quodam 
essultu nec salvus periculum evaderet, praeoccupare fugam statuit, he- 
. Destum praetextam obtendens consilio, ut rebatur, necessario; qued etiam 
quaestuosum Ííacere studuit praeda adiecta: occasenem enim elus rd 
. commodam sibi mactus videbatur habens in pe£estate thesaurum regium 
Bulgariae, ia «ue supellex speciosissuma et pnetiosissima eervabetur ex 
Romanis olim parta, quando ducente 1saacie Augusto male à oum Belge- 
ris puguaverunt, — impedimentis, in quibus fuerunt ipsa. insignia 
imperii; quae ex illo tempore. condita 'Ternobi custediebantur ad osteate- 
tionem potius quam ad usum alium. baec et alia quaecunque elata faci- 
lia reperta tum sunt ia regüs apothecla Bulgarorum, clam oompileta sec- 
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σχόντες σάκκοις xal τῆς πόλεως ἐχβαλόντες νυχτός, αὖὗτοὶ τοὺς 
elg ἄνεσιν καὶ τρυφὴν τῶν ἔξω που τῆς πόλεως ἐξιόντας σχημα- 
τισάμενοι ἀνὰ χράτος εὐθὺ τῆς μεγαλοπόλεως ἔφευγον. καὶ πρῶ-. 
vo» εἷς ΠΠεσέμβρειαν ὑπὸ βασιλικῷ κόμπῳ καὶ τρυφῇ φϑάσαντες, D 
ὅ ὡς μὴ φωραϑεῖεν φεύγοντες, οὕτω ϑαλάσσῃ χρῶνται καὶ πλῷ 
πρὸς τὴν πόλιν. καὶ δὴ καταχϑένιας τῇ κατὰ τὸν ἀνάπλουν τοῦ 
ἀρχιστρατήγον μονῇ ἐφ᾽ ἡμέραις ὃ κρατῶν οὐκ ἐδέχετο, ἐν δργῇ 
nartoía τὴν ἀποφυγὴν ποιούμενος, καὶ τὸ πᾶν δειλίᾳ καὶ κακαν- 
δρίᾳ ἐκείνων κρίνων, πολλῶν πόνων καὶ ἐξόδων ἀπώλειαν ἐν βρα- 
10x&. ὡς δ᾽ οὐκ ἦν τὸ γεγονὸς ἀναλύεσθαι, ἐκείνοις μὲν ἐκχω- 
ρεῖται τὴν πόλιν εἰσελϑόντας τῷ βασιλεῖ ἐμφανίζεσθαι, ὃ δέ γε P 90; 
Τιρτερῆς ἐρήμης βασιλείας, ϑελόντων καὶ τῶν Βουλγάρων, ἔπι- 
λαμβάνεται. καὶ ἐν ὀλίγῳ ἅμ᾽ ἠκούετο βασιλείας ἐπιβαίνων, 
καὶ ἅμα ταινιούμενος κατὰ βασιλέας ἐγκρατὴς τῶν Βουλγάρων 
157». ἀλλὰ ταῦτα μὲν ἐς τοσοῦτον, τὰ δ᾽ ἐντεῦϑεν ἐσαῦϑις 
ἐροῦμεν. 
| 10. Ἤδη δὲ χρόνων παρῳ;ηχὄτων τεττάρων Ἰωάννῃ τὰ B 
τῆς πατριαρχείας διαφέροντι, κατὰ μῆνα ““ηναιῶνα τῆς ἐβδό- 
pac ἱνδικτιῶνος δειναὶ κατηγορέαι τούτῳ παρά τινων τοῦ κλήρου 
80 συρράπτονται, ψευδεῖς μὲν καὶ διακενῆς τὸ παράπαν, οὐ μὴν 
δὲ xol δυσχερεῖς τῷ χρατοῦντε δέχεσϑαι. ἦν γὰρ ἐκείνῳ διὰ 


eisque indita exportari noctu Ásan ex urbe 'Termobo curavit; ipseque 
mox cum uxore ac comitatu quasi animi gratia ruris amoenitate froitu- 
rus, egrebsus iodidem summa celeritate Constantinopolim versus fter ar- 
ripuit. ac Mesembream quidem usque regia pompa luxuque speciem s5- 
curitatis ostentarunt; quae simulatio necessaria erat ne fuga deprehensa 
sisterentur. caeterum ibi nave conscensa mari Byzantium feruntur. ex- 
ceptos illic primo exscensu Sancti Archangeli Micbaélis monasterio prope 
ortum sito imperator aliquot diebus admissione exclusit, iratus ipsis ve- 
Dementer ob fugam quam iudicabat intempestivam ; totumque id consilium 
vanae ignavaeque formidini adscribebat, qua fructus laborum expeditio- 
mumque multarum uno momento inconsultae levitatis iacturam irreparabi- 
lem querebatur factam — denique tamen, cum quod factum quomodocum- 
fuerat infectum fieri nequiret, permisit iis ingressis civitatem sibi se 
sistere. interim 'Terteres vacuum Asanis fuga regni thronum, magna 
Bulgarorum voluntate, palam occupavit, unoque nuntio auditus est et oc- 
cupasse regnum et solemni ritu coronatus sicque in plena et certa con- 
stitutus possessiene Bulgarici principatus. haec twac in hunc modum se 
habuerunt. quae secuta sunt, in tempore reddemus. 

10. lam autem evolutis annis quatuor ex quo loannes patriarchatus 
honore praecellebat, mense Februario septimee indictionis, graves in eum 
accusationes ἃ quibusdam e clero conflantur, mendaces illae quidem ae 
plane inanes, non tamen elusmodi quas aegre imperator admitteret. stu- 
debat enim ille vel maxime mancisci modum bebetamdi aciem nimii, quo 
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σπουδῆς πλείστης ὑποχαλᾶν τὸν τόνον τοῦ ζήλου τῷ πατριάρχῃ, 
C καὶ μᾶλλον .τά οἵ πραχϑέντα ἐξ ὑπογύου ἔχοντα, περὶ ὧν ἀνω- 
τέρω ἐρρέϑη. ταῦτα γὰρ καὶ ἄλλ᾽ ἄττα πλεῖστα ἐπισυμβαίνοντα 
ἀνῆπτε μὲν τὴν βασιλέως ὀργήν, οὐ μὴν δ᾽ εἶχεν ὅπως τῆς δρ- 
μῆς ἐπίσχῃ τὸν ἄνδρα καὶ ἄλλως δρμητίαν ὄντα χαὶ ϑερμουργόν, 5 
πλὴν οὐ τὰ xaJ" αὑτὸν ( τούτων γὰρ xal ἀπεριμερίμνως εἶχεν) 
ἀλλὰ τὰ xa9' ἑτέρους συνοίσοντα. ζητοῦντι γοῦν. τρόπον καϑ' ὃν 
ὑποχλίνῃ τὸν λέοντα, χρήσιμ᾽ ἦσαν τὰ κατηγορημένα, ἄλλως 
οὐκ ἀληθῆ δοκοῦντα οὐδ᾽ εὐπαράδεχτα. ῥοπῆς γὰρ εἷς πορνείαν 
Ὁ κἂν Πηλεὺς ὦφλεν ἂν ἢ ἐκεῖνος, ἱεροσυλίας δὲ ἔγκλημ᾽ ἂν ἀπη- 10 
γέγχατο καὶ ὃ in? ἀνθρώποις ἀδωρότατος "Ἀριστείδης μᾶλλον ἢ 
ἐχείνῳ δικαίως προσήπτετο. τὸ δὲ εἷς βασιλέα ὡς καταρῷτο, 
αὐτόϑεν τὴν συχοφαντίαν προΐσχετο ἀχουόμενον. ἐκεῖνος γὰρ 
πάλαι πρεσβεύων εἷς βασιλέα ὑπέρ τινος τῶν χρῃζόντων ἐλέους 
πολλάχις μὲν κατὰ πεῖραν προύτεινε τά οἱ δοκοῦντα συνοίσειν, 15 
τοσαυτάκις δὲ προσβάλλων οὐκ ἤνυτε τὸ παράπαν. τριῶν oiv 
P 308 ὃ μὲν ἐδέετο συνεχέστεραν,. ὃ δὲ προσέκειτο χαρτερώτερον, βα- 
σιλεὺς δὲ τρίτος ὑπερετίϑετό τε xal ἀνεβάλλετο. καὶ ὃ μὲν 
ἐδέετο προσαναφέρειν καὶ πάλιν, ὃ δὲ πείρᾳ γνοὺς οὖκ ἀνύσων 


dudum offendebatur, zeli patriarchae. pupugerant autem eum et exaspe- 
raverant non parum illa quae nuper ausus in ipsum agere ac coram loqui 
libere atque ardenter patriarcha fuerat, prout superius memoravimus. 
ea, inquam, et alia plurima eius generis quae subinde occurrerant, bi- 
lem. baud dubie moverant non patientissimo principi; cui tamen ad ma- 
num non erat fraenum aliud ullum quo impetum eius cohiberet, viri na- 
tura vehementis, et cum ad aggrediendum ardua facilis, tum in urgendo 
coepta irrevocabilis ardoris. verum haec in quorum promotionem sic stu- 
dio prodibat, haud erant cum privatis eius rationibus aut quaestu pro- 
prio implicita. talium: enim etiam supra vulgarem modum negligens erat. 
exardescebat autem in iis accurandis quae ad aliorum utilitates specta- 
rent. quaerenti ergo Augusto modum huius quasi cuiusdam leonis exar- 
mandi, utiles hae, sese criminatienes offerebant, quamlibet alioqui desti- 
tutae veri specie, nec dignae quarum haberetur ratio. nam impudicitise 
verisimilios insimularetur Peleus quam ille: direptarum vero sacrarum 
rerum plausibilius crimen appingeretur Aristidi, cuius erat in ultro etiam 
oblatis repudiandis donis abstinentia vulgo notissima, male denique pre- 
catum Áugusto Veccum qui dicebat, statim calumniae convincebatur ipsa 
simplici narratione fecti, unde occasionem criminandi delator sumpserat. 
id tale fuit. aliquando pro more suo Veccus adierat imperatorem cum 
supplice cui erat imploraturus miséricordiam Augusti. saepe in conspe- 
ctum producto illius, frustra semper ei propitiare principem studuit, to- 
ties ab eo cum stomacho reiectis quae pro suscepto allegabat. tres igitur 
longo tempore suas quisque partes strenue agere perseverarunt , reus de- 
misse supplicandi, patriarcha patrocinandi ardenter urgendo, denique im- 
perator, procrastinandi ac differendae sine fine gratiae. quadam vice 

at vehementius apud Veccum cliens, ut pro se iterum imperatorem 
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ταύτην ἔγνωσαν τοῖς τοῦ βασιλέως, τὸν σὰν dà δεσπότην ἐδέ- 
yovro καὶ ὅτι καὶ ἐκ παλαιοῦ προσῆκέ οἱ τὰ Βουλγάρων πρά- 
γματα. 4$ μὲν οὖν Μαρία ἔμφορτος οὖσα τῷ ἀπὸ τοῦ βαρβάρου 
κυήματι, ἅμα παιδὶ ἹΠιχαὴλ πρὸς βασιλέα (ἐπεδήμει γὰρ τῇ 
δ᾽ Αδριανοῦ τὸ δεύτερον) ἤγετο, καὶ φυλακαῖς ταῖς προσηκούσαις 
ἐδίδοτο" σὰν δὲ καὶ σὺν Εἰρήνῃ, οὐχ ἅμα, ἀλλὰ μετὰ τὸν C 
σὰν ἐκείνη, βασιλέως πρὸς πόλιν ἐλθόντος ἀνέδην ἐπέβαινον 
Τερνόβου καὶ βασιλεῖς ἐφημίζοντος ἦν δ᾽ ἐν τοῖς μάλιστα τῶν 
προυχόντων xol Τερτερῆς, ᾧ δὴ καὶ μεγάλως τὸ Βουλγαρικὸν 
10 προσεῖχε καὶ παρ᾽ ἐκείνοις ἐμεγαλίζετο. τοῦτον ἐβούλετο μὲν 
βασιλεὺς τῷ ᾿Ασὰν κατὰ γένος συνείρειν καὶ τιμᾶν ἀξιώμασι" τὸ 
γὰρ ὑφέρπον ἀπ᾽ ἐκείγου πρὸς βασιλείαν πολὺ ἦν, ἐπεὶ xai στρα-- 
τηγῶν «δῆλος ἦν τοῦ μείζονος ἐφιέμενος. ἐμποδὼν δ᾽ ἦν τοῖς Ὁ 
βουλευομένοις ἡ σύζυγος" τὸ γὰρ ταύτην ἔχοντα τιμᾶσϑαι μηδὲν 
1δτῷ ᾿Ἡσὰν κατὰ γένος συνάπτοντω λαμβάνοντος μᾶλλον ἦν πρὸς 
τὴν τῶν ὑπονοουμένων ἄναψιν πλεῖστον ὅσον ἐμπύρευμα. διὰ 
τοῦτο καὶ δεσπότην προτείνει ποιεῖν, εἰ τῆς γυναικὸς ἀποστὰς 
τῇ τοῦ σὰν αὐταδέλφῃ εἰς γάμον συνάπτοιτο. γέγονε ταῦτα, & 
καὶ 5 μὲν τοῦ Τερτερῆ σύζυγος ἀχϑεῖσα πρὸς βασιλέα τῇ κατὰ 
90 Νίκαιαν ἐδίδοτο φυλαχῇ σὺν υἱῷ Ὀσφεντισϑλάβῳ, ἡ δὲ τοῦ 


eum filio decibus exercitus imperatoris, Asanemque in dominum recipere, 
cui ius vetus competebat ex genere δὰ smccessionem in regnum Bulgaro- 
yum. Maria igitur uterum gerens ex barbaro Lachana, simal cum Mi- 
€hatle puero, deducta ad imperatorem Adrienopolim est (in eam enim 
urbem imperator secundo advenerat ) , ubi custodiae convenienti. com- 
missa est. Asan vero non tunc simul cum Irene (illa enim post Asanem 
eo venit imperatore iam Constantinopolim reverso) magna celebritate in- 
vecti sunt 'l'ernobum et reges acclamati. erat porro nter proceres di- 
gnitate in Bulgaria praestantes quidam 'lTerteres, maximae apud eam 
gentem existimetionis et gratiae vir, summisque ab lis efferri et honori- 
bus et laudibus solitus. honc imperator voluit Asani affinitatis necessitu- 
dine iungere et dignitatibus honorare, praeversurum se ratus hoc pacto 
periculum insidiarum imminens novo regi ab homine quem potens factio 
suorem ciam ad regnum promovebat, et ipsum bellicae peritiae fama in- 
elytum, quique ita mililares gessisset praefecturas, ut ples quidpiam 
privato fastigio spectare ἃ penitius intuentibus esset animadversas. cae- 
terum huic imperatoris studio incommode obstabat uxor quam tum babe- 
bat T'erteres; cui.si in eo primo coniugio perstanti honores et beneficia 
imperator congereret, nibil "Asanem- iuvüret, sed petius eius periculum 
eugeret potentia eius aemuli novis epum acoessionibus correboranda, οἱ 
quasi'sccamulando novo fomite, quo facilius exardesceret' incendium for- 
midatwm. igitur proposendum .Terteri «uravit imperator se despotam 
«um creatorum, si repudiata, quam haberet, coniuge vellet in novam 
Sponsam accipere sorerem Asanis. facta haec sunt, cito assentiepte Ter- 
tere, cuius coniux prior cum filio, Osphenüsthlabo dicte, ad imperatorem 
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P 309 κατὰ τὸ δυνατὸν ὑποϑάλπων. (11) προβαίνει γὰρ νεαρὰ βα-- 
σίλειος ἀλλ᾽ ἄττα πλεῖστα διοριζομένη καὶ τάττουσα, καὶ τὸ τὰ 
ὁπουδηποτοῦν πατριαρχιχάώ, ὅσα ἐν χώραις καὶ μοναῖς, ὑπὸ τοὺς 
ἐπισκόπους ὧν αἱ ἐνορίαι τελεῖν. ἔγκλημα γὰρ ἐφαίνετο καὶ παρὰ 
κανόνας τὸ àx παλαιοῦ γινόμενον, ὑπερόριον κεκτῆσϑαι τὸν Κων- 5 
σταντινουπόλεως δίκαιον, μηδὲ τοῦτ᾽ εἰδότος τοῦ λέγοντος, ὡς 

B χολούει τῷ πατριάρχῃ τὸ οἰχουμενικόν, ἐντὸς αὐτὸν περιορίζων 
τῆς Κωνσταντίνου, μηδ᾽ ἐνορίαν ὅσα καὶ τοῦ τυχόντος ἐπισκό- 
ποῦ προσνέμων. ἀλλ᾽ ὃ Ἰσαὰκ τότε τὸν καιρὸν τῆς ἀπεχϑείας 
ἁρπάσας ὡς ἕρμαιον, περιεποίει τοῖς ἐπισχόποις αὐτοῦ, ταὐτὸν 10 
δὲ καὶ ἑαυτῷ λέγειν, τὰ τῆς Κωνσταντινουπόλεως δίχαια. τὸν 
μέντοιγε πατριάρχην ox ἀνίει παρ᾽ ὅλους δύο μῆνας ὃ βασιλεὺς 
ποτὲ μὲν εἷς κρίσεις ἐγκαϑιστῶν, ποτὲ δὲ καὶ ὑπὲρ ἐκείνου ἱστά-- 

C μενος καὶ τῶν ἐγχλημάτων ἀπολύων ὡς συκοφαντούντων τῶν κα- 
τηγόρων ἄντικρυς. ἦν δὲ διττὰ στρέφων, τοῖς μὲν κατηγόροις 15 
κατὰ πρόσωπον ἐγκαλεῖν ἐφιεὶς καὶ δῆϑεν ἐλέγχειν, ἐκεῖνον δ᾽" αὖ- 
Suc τὸ μέρος καταψῶν τε καὶ περιποιούμενος τῷ γ᾽ ἐπιχρίνειν ὡς 


ι et tota sua fovens potentia, (11) prodiit enim imperatoria Novella, qua 
cum alia decernebantur quaedam, tum illud in primis, ut quàe ubicunque 
vel culusquemodi loca vel monasteria patriarchae uni subiecta eatenus 
censebantor, ea deinceps episcopis, quorum illae propriae dioeceses es- 
sent, iure ordinario subiacerent. addebatar decreti ratio, per abusum 
videri et contra sacrorum canonum auctoritatem attentatum id quod ex 
longo hactenus tempore factitatam fuerat, ut nempe patriarchae Con- 
stantinopolitano ultra fines dioecesis propriae jus competeret. quod qui 
dicebat, non intelligebat eripere se patriarchae titulum oecumenici, quippe 
quem circumcluderet urbe Constantinopoli, nec saltem ei concederet dioe- 
cesim quanta et qualis cuivis etiam vulgari tribuitur episcopo. verum 
id tum quidem nihil pensi habens Isaac, et in lucri parte numerans ob- 
latam occasionem gratificandi quomodocumque amicis suis episcopis, quos 
multos offendebant istae in propriis dioecesibus exceptiones locorum sub- 
tractorum ordinariae ipsorum potestati ac patriarchae auctoritati subie- 
ctorum, et passim contendebant non plus iuris Constantinopolitano ih alie- 
nas dioeceses quam cuique ipsorum in Constantinopolitanam esse, caete- 
rum patriarcham imperator ex suo voto his calumniis egregie exercitum 
per duos totos mensés habuit, nunc sententiis eum iudicum permittens, 
nunc ei visus suffragari criminibusque ipsum solvere, mentiri accusatores 
et nihil nisi meras afferre calumnias asserens. sustinebat autem in hac 
quasi scena personam duplicem, hinc quidem palam accusatoribus permit- 
tens criminari patriarcham et el dicam in os coram impingere, inde rur- 
sus eundem seorsum conventum deliniens, condolere illi simulans quasi 
P calumniam iniustissime vexato. in quo quam male cohaererent dictis 
acta palam erat. si enim tam erat illi perspecta, quam videri volebat, 
innocentia delati, cur delatores tam licenter obstrepere tanto tempore si- 
nebat, quos latehat neminem ne hiscere quidem ausuros, si eis vel se- 
mel imperator sibi displicere quod illi agerent? sed hoc 
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πιχρῶς συχοφαντοῖεν oi λέγοντες, καὶ εἶ ἤϑελεν οὗτος Ayur, 

οὐκ ἂν συκοφαντίας ἠνοίγοντο στόματα. ἦν δ᾽ ἐμφανὴς ἐντεῦ- 

Se» προσονεϊδίζων τῷ πατριάρχῃ τὸ πρὸς ἐκεῖνον φίλερε" ἔριν D 

γὰρ τὸν ζῆλον, καὶ τὸ ὑπὲρ τῶν ἀδικουμένων λέγειν ἐνοχλεῖν 
5 ἔχρενεν. 

12. Οὐ χεῖρον δὲ καὶ τὸ ἦν ἀρχῇ τῶν κατηγορημάτων P 810 
συμβάν, ὡς χάριεν, ἱστορῆσαι, καὶ δεῖξαι ὁπόσα πονηρία προσ- 
λαβοῦσα καιρὸν ἀνύει. σύνηϑες μὲν οὖν ἦν περιφανῶς τελεῖσθαι 
τῇ ἐκκλησίᾳ τὴν τῆς ὑπαπαντῆς ἑορτήν, ἅτε κατ᾽ ἐκείνην τύυ- 

1οχόντος παρ᾽ Ἰωσὴφ τοῦ κρατοῦντος τῆς συγχωρήσεως" ἦν δὲ καὶ 
ἑφϑῷ σίτῳ συνάμα καρποῖς ὀπωρῶν ποικιλλομένας τὰς τῶν ἐκχ- 
πωμάτων πλατείας εἰς εὐλογίαν προτίϑεσϑαι, ὧν ὡς ἀπαρχή τις Β 
ἡ χρείττων τῷ βασιλεῖ προσήγετο ἐπιδόρπιος. ἐπεὶ δ᾽ εἰκὸς τὰς 
χαλχᾶς ἐχείνας πλατείας ὑποδοκὰς πλείστας οὔσας ἔξωϑεν ἐρανί- 

ἰόζεσϑαι, σὺν ταῖς ἄλλαις ἦν μία δοκοῦσα καὶ πρωτεύειν τῷ κάλ- 
λει καὶ ἀξία τῷ βασιλεῖ προσάγεσθαι, ἢ δὴ καὶ γράμμασιν Al- 
γυπτίοις ὡς ποιχίλμασί τισιν ἐνεσκεύαατο' εἴϑισται γάρ, ὡς ἐλέ- 
γετο, «4ϊγυπτίοις ἀντ᾽ ἄλλων τινῶν ποικιλμάτων ἔν τε πέπλοις C 
καὶ φωταγωγοῖς καὶ σχεύεσι παντοίοις τοῖς γράμμασι χρῆσϑαι. 


omnes videbant ab astuto principe ita fieri, ut per se patriarcha intelli- 
geret luere se poenam contentiosae pertinaciae qua iurgari cum principe 
non esset veritus. iurgium enim ille ac contentiosam pugnacitatem ap- 
pellabat religiosum zelum patrocinandi circumventis calumnia vel alia qua- 
vis iniuria oppressis. 

19. Non abs re fuerit et quod jnitio hujus accusationis accidit iocu- 
lare ac dictu lepidum referre, ot ex hoc specimine lector aestimet quan- 
tum sibi licere malignitas velit et quid noa occasione arrepta ciat. 
ad consuetum ubique ac semper celebrem af aratum ritumque augustum 
anniversario cultu bonorandae solemnitatis Hypepantes aliquid hoc tem- 
pore ceremoniae exquisitioris adhiberi erat solitum, in gratiam atque ho- 
norem imperatoris, quod is, ut dictum est, tali die communioni ecclesiae 
restitutus et anatbemate solutus ἃ lesepho fuisset. in his autem quae ex 
sbundanti addebantur ad passim usitatos eius religionis ritus, illud erat 
ut in lancibus encaustico opere variegstis, pictura fructus fere autumna- 
les exprimente, frumentum tostum patriarchae ad aram facientis benedi- 
ctione sanctificandum offerretur, tum harum lancium eximias una, priüni- 
tiarum ritu quodam, epulanti Augusto mensis secundis ipferretur. quoniam 
vero aenearum jstiusmodi lancium ad bos usus corrogari ab externis plu- 
rimas necesse erat, inter illas quae hoc anno comimodatae a variis fue- 
rant, una forte speciosior visa caeteris, et eo digna prae cunctis quae 
imperatori sisteretur, seposita ad boc ipsum est. buic porro, praeter 
caeteram inducti eleganter tectorii speciem , Aegyptii quoque inscripti 
characteres inerant. consuetum quippe, ut alunt, Aegyptiis est in velis 
candelabris vasisque reliquis insigniendis istam e literis ipsorum speciose 
itis ornamenti rationem aífectere. forte autem evenit, ut quae hanc 
imperatori destinatam lancem elementa Aegyptia pingebent, execrabilis 
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ἔτυχον δὲ τὰ γράμματα τοῦ καταράτου Ἰαχούμετ, ταὐτὸν δ᾽ d- 
πεῖν xal Πωάμεϑ', ὄνομα φέρειν elg ἔπαινον. τοῦτο κύχλῳ τῇ 
πλατείᾳ ἐγγεγραμμένον τοὺς κατηγοροῦντας οὐκ ἔλαϑε. καὶ δὴ 
ἔξω κειμένης ἔτι πρὶν ἂν εἰσαχϑείη τῷ βασιλεῖ, οὗτοι πέμψαντες 
D ἀναγγέλλουσιν ὡς οὐκ εἴσιτά γε τὰ τῆς πλατείας εἷς βασιλέα φε- 5 
ρούσης τὸ ἐξάγιστον ὄνομα, xol ὡς ὃ πατριάρχης ἐπίτηδες ἐν- 
σκευάσαιτο ἐκείνην πεμφϑῆναι τῷ βασιλεῖ, ἧπερ μὴ μόνον odx 
εὐλογίας μετὸν διὰ τὸ τῆς γραφῆς μυσαρόν, ἀλλὰ καὶ μύσους τὰ 
μέγιστα ngootrolfevo. ταῦτα πυϑόμενος 0 βασιλεύς, πείρᾳ ϑέ- 
λων γνωρίσαι τὰ ἀγγελϑέντα, ἐξ αὐτῆς πέμπει τὸν τοῦ κοιτῶνος 10 
παρακοιμώμενον τὸν Βασιλικὸν Βασίλειον ξυνετὸν ὄντα γραμμά- 
E των ᾿4γαρηνῶν, καὶ ὃς ἀνεγίνωσχέ τε καὶ τὸ ἀληϑὲς προσεμαρ-- 
τύρει τοῖς ἀπαγγείλασιν. ἡ μὲν οὖν πλατεῖα οὐκ εἰσήγετο διὰ 
τὴν συνείδησιν, τὴν ἀποστολιχὴν παραίνεσιν τοῦ βασιλέως τηρή- 
σαντος" τὸ δὲ τῇ ἑξῆς ὡς ἔγκλημα καὶ τοῦτο προυτίϑετο μέ- 15 
γιστον. 
P 311 13. Ὡς τοίνυν τὰ κατὰ τὸν πατριάρχην ἐπὶ μησὶ δυοῖν 
ἐτρίβετο καὶ οὐδὲν ἠνύετο, μόνον δ᾽ ὕϑλος καὶ λοιδορία καὶ πᾶν 
ὅ τι κάκιστον ἦν (καὶ τί γάρ, ὅπου καὶ κλίμακα κατὰ φιάλης 
ἐνσχευασϑεῖσαν τῷ πατριάρχῃ κατά τιγα ἄνεσιν δένδρων ἐχεῖσε 90 


15. τὸ] τῷ 


Machumetis, seu, quod idem est, Moamethis, honorifice nomen exprime 
rent. non latuit accusatores circum orbem huius patinse abominandum fd 
vocabulam inscriptum. cum es igitur adhuc in templo seposita , quemad- 
modum est dictum, «ut ad imperatorem deferretur, staret, misso hi certo 
homine ei nuntiant lancem ipsi offerendam studiose delectam a patriarcha, 
quae detestabilis esset, nominis adscriptione profanata, ut videlicet P 
Bperata Augusto ex eius sacri apophoreti participatione gratia macula ipsi 
infandi piacali contagione velut.quadam execratae superstitionis allinere- 
tur. haec audiens imperator, quo ad liquidum explorare an ita habe- 
rent, curriculo mittit Aogesti cubiculi praefectum Basilium , peritum Sa- 
racenicarum literarum, qui ubi legisset, rem vere fuisse nuntiatam im 
ratori retulit, prandenti ergo mox Augusto cum esset de more lanx 'al- 
jata, non admissa ab eo est, quasi religioso metu consciscendae noxae, 
et cura obsequendi Apostolico mandato iubenti eum qui cognoverit cibum 
ipsi appositum oblatum prius idolo foisse, abstinere illius esu propter 
conscientiam. postridie porro ad crimia patriarchae afficta novum istud 
tamquam ombsium maximum ínvidiosissime adiunctum est. ' 

13. Cum igiter duobus, ut dixi, mensibus agitata haec patriarchae 
accusatio fuisset, nec quidquam proficeretur, sed ludibrium, conturnelia, 
et quidquid dici pessimum potest, in re tota versaretur (quid enim pro 
bono et aequo facturos speres, qui etiam scalae formam peregrinis literis, 
ludo quodam pictoris inter anaglypha implexarum arborum amoenae va- 
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(Jide γὰρ xal παροργίσων, εἶ αὖϑις λέγοι), τὸ xo9 ἑαυτὸν, 
οἷον πρὸς τὸν ἱκέτην ἀπολογούμενος ὡς οὐ καταρραϑυμήσας τῷ 
βασιλεῖ προτείνειν τὰ τούτου δίκαια, ϑεὸν παρεισῆγε τῆς σπου-- 
δῆς μάρτυρα καὶ ““ϑεὸς δρᾷ τὰ περὶ ὧν προβάλλῃ ἔλεγεν. 
50 δ᾽ ἐχεῖσε παρὼν συκοφαντήσας τὸν λόγον συμπλάττει τὸ ψεῦ- B 
dog, ὡς ϑεὸν δῆϑεν κατὰ βασιλέως ἐκκαλουμένου τοῦ ἱερέως εἰς 
τὴν τῶν ἀδικουμένων ἐκχδίχησιν. τούτοις ὡσπερεί τισιν ἰσχυροῖς 
κατασείσταις ὑποχαλᾶν τὸν πύργον τῆς ἐχείνου ψυχῆς ᾧοντο. 
ἦν δ᾽ ὃ τὰς ὁρμὰς agíqu ὑπανάπτων ὃ τῆς Ἐφέσου Ἰσαάκ, εἰς 
10zaríga τεταγμένος τῷ βασιλεῖ, οὐδεμέαν δ᾽ ἔχων αἰτίαν ἀπε- € 
χϑείας τῷ πατριάρχῃ παρόσον τὸ τὰ δοκοῦντα ξυμπράττειν αἱρεῖ- 
σϑαι τῷ βασιλεῖ, ἢ γοῦν τοῦτο μόνον ἢ καὶ δεύτερον τὸ τὰ 
κατ᾿ ἀνατολὴν πατριαρχικὰ g^ αὑτῷ ϑέλειν ποιεῖσθαι, μηδὲν 
ἀξιῶν πλέον ἔχειν τὸν πατριάρχην εἷς ἐνορίαν ἢ κατὰ μύνην Κων- 
16 σταντικούπολιν περιοριζόμενα, τὰ δ᾽ ἔξω ταύτης ὑπὸ τοὺς ἐπι- 
σκόπους γίνεσϑαι, ὧν δήπου xal ai ἐνορίαε εἰσί, ταῦτ᾽. ἔσπευδε 
καὶ κατώρϑου οὐκ ἄλλῳ τῳ μηχανήματι ἢ τῷ διιστᾶν βασιλέως 
τὸν ἱερέα" ὃ δὴ καὶ ἐποίει τοὺς κατηγοροῦντας δεχόμενος xal γε p 


rogaret. ille autem experientia iam gnerus negationi dilationem obtendi, 
necnon intelligens , a&i denuo de hoc compellaret imperatorem, in iram se 
illum concitaturum , ut saltem clienti se purgaret forte suspectaturo ex 
eventu remissius egisse patronum , deum testem adhibuit sinceri sui ea in 
causa studii, alta voce contestans deum utique, quem nil lateat, videre 
qua fide quoque affectu eo patrocinio fungeretur. ex hac dei mentione 
calumniae ansam qui praesens forte tunc adfuit delator sumens, multo 
deinde posterius in mialignam istam accusationem processit, crüminans sci- 
licet patriarcham ; dum supplicis causam ageret, diras Augusto impreca- 
tum in ultionem negatae supplici gratiae. his quasi quibusdam machipis 
aout validissimis arietibus concussuros et deieoturos sese turrim, illam in- 
victi animi calumniatores nequissimi putabant. incitabat autem eos ac- 
cendens ad rem urgendam Ephesi antistes Isaac, quo spirituali patre at- 
que arbitro conscientiae tunc Augustus utebatur, non quod ullam ipse 
quidem proprie baberet odii causam adversus patriarcham, aed nt grati- 

caretur imperatori, et in eam quam ille hac arte procuratum ibat retu- 
sionem confidentiae Vecci, ne deinceps tam libere agere secum auderet, 
efficacem pro virili conferret operam. .quamquam non aliena solum cau- 
sa, sed proprii etiam respectu quaestus ia hoc motum suspicabantur 
quidam, opinati studulsse per hoc ipsum. rapte opportune occasione ex 
periculo Yecci, suo iuri subiungere loca iurisdictioni patriarcbae resex- 
vata in cunctis per Orientem dioecesibus, ita ut ea tantam sacra loca 
quae intra unam urbem Constantinopolim sita essent, ordinariae pote- 
stati patriarchae subiecta remanerent ; quae extra urbem essent, eorum 
auctoritati subiacerent praesulum qui dioeceses ubi grant illa posita epi- 
scopali auctoritate gubernarent. id ille olim meditatus tunc perfecit, non 
alia efficaciori adhibita machina quàm imperatoris.a patriarcba yel pro- 
curando vel promoyendo dissidio. quod fecit bulus accusatores adiuvaps, 





", 
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ἠξίου ἀποϑέσϑαι μὲν τὰ τῆς μικροψυχίας ὡς ὄντος καιροῦ μᾶλ- 
λον ἢ βουλήσεως, ἀπελϑεῖν δὲ πρὸς τὴν μονὴν τῶν Μαγγάνων, 
κἀχεῖ τοῖς πρέσβεσιν ἐντυχεῖν παραγεγονόσι, μηδὲν τῶν προτέ- 
ρων σημήναντα. οὕτως ἔλεγε, καὶ ἅμ᾽ ἐκείνοις τὴν πόλιν εἰσήρ-- 
χετο. πρὶν δ᾽ ἐντυχεῖν ἐχείνους συνόδῳ καὶ πατριάρχῃ, ὃ βα- ὅ 
B: σιλεὺς γνοὺς τὸ τῆς πρεσβείας κεφάλαιον — τὸ δ᾽ ἦν μὴ λόγοις 
εἶναι τὴν τῶν ἐκκλησιῶν εἰρήνην καὶ μόνοις, ἀλλ᾽ ἔργῳ duxviy- 
τῶν τῷ καὶ σφᾶς κατ᾽ ἐκείνους τὴν πίστιν ὁμολογεῖν, καὶ οὕτω 
πληροφορεῖν τὴν ἕνωσιν. παρωτρύνοντο γὰρ κἂν τοῦτο καὶ παρὰ 
τῶν ἡμετέρων, ὡς ἔλεγον, σχιζομένων, o? δὴ καὶ πολλοῖς τῶν 10 
ἐν ἐκείνοις φρερίων μιγνύντες χλεύην ἔλεγον τὴν εἰρήνην εἶναι, 
C καὶ δεῖν δοκιμάζειν εἰ καὶ αὗτοὶ τὸ σύμβολον οὕτω λέγοιεν, olo- 
μένων ἐντεῦϑεν εἷς μερίμνας ἄγειν τὸν βασιλέα, ὡς δυοῖν ἐξ 
ἀνάγκης γενέσθαι θάτερον, ἢ μὴ καϑυποκλιϑέντος τὴν εἰρήνην 
συγχέεσϑαι, ἢ καί τι τῶν κειμένων παραβάντα μειζόνως ἅμαρ- 15 
vt», καὶ σφᾶς ἰσχυρίζεσϑαι φεύγειν ἔτε δικαίως τὴν ἕνωσιν ὡς 
ἄντικρυς παραβάντων. γνοὺς ταῦτα τοίνυν ὁ βασιλεύς, καὶ εἶ-- 


9, κἂν] sig? 12. δεῖ P. - 


quae acta essent imputaret tempori potius quam voluntati suae; conferre 
se ne gravaretur in monasterium Meanganorum congressurus cum legatis 
Ulno occursuris, quibus orabat ne significaret quidquam eorum quae nu- 
per contigissent, sic praemunito patriarcha ingressus urbem est cum le- 
qas imperator; et quorsum ea legatio spectaret intellieans, dedit operam 
ne ilii cum synodo cumque patriarcha prius agerent, quam ipse quae ad 
rem pufabat opportuna praevertisset, quod praecipuum in mandatis le- 
gati habebant hoc erat, serio denuntiare Graecis pacem ecclesiarum noa 
meris verbis contineri, sed factis. probare ipsos et praestare rebus ipsia 
oportere quae dictis ostentassent, se nimirum in unius eiusdemque 9on- 
fessione fidei convenire cum Latinis. sic eos demum persuasuros pacem 
inter ecclesias concordiamque vere coalitam. atque in hoc, ut continuo 
fieret, vehementer insistere iussi erant, argumento necessitatis ducto & 
schismate quod aiebant inter nostros esse, ali alios aversantibos, prout 
scilicet. admitterent aut reiloerent pacem de qua conventum videbetur. 
et revera quidam etiam nostrorum, Freriis sese multis iis admiscentibus 
assensi, paria cum his et ipsi loquebantur, affirmantes pacem quae velut 
firmata iactaretur, nibil hactenus nisi ludibrium videri, unde tanto iam 
speciosius legati contenderent veniendum ad explorafionem, et certum ex- 

erimentum capiendum fidel ac sententiae Graecorum. eius porro pignus 
idoneum fore, si et ipsi symbolum sicot Latini pronuntiarent. bis ἐμὲ 
postulandis in artum se coacturos imperatorem arbitrabantur, utique ne- 
cessario ex his secuturo duorum altero, aut ut eo non annuente quod pe- 
tebant pax rescinderetur, aut ut eodem transgressionis conventorum pa- 
Jam convicto, &c per hoc criminis maioris manifeste reo, plausibiliot iam 
ipsis causa suppeteret constanter abnuendi communionem cum eo velut 
&dbaerente transgressoribus pactorum manifestis. talia versare animo le- 
gatos cum praesenaisset imperator, et inde intelligeret Graecos, qui ea- 
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δὼς ἐξαπιναίως ἀκούσαντας ϑορυβηϑησομέγους καὶ τοὺς τέως 
εἰρήνην ἄγοντας, πέμψας μετακαλεῖται καὶ ἀρχιερεῖς καὶ χλῆρον Ὁ 
ἅπαντα, καὶ σφᾶς κατ᾿ ἰδίαν λαβὼν (κοσμικοῖς γὰρ ἀπείρητο 
μὴ παρεῖναι) (15) “τὰ μὲν τῶν παρόντων᾽ εἶπεν, “ὅπως P 913 
5 καὶ κατεπράχϑη καὶ μεϑ᾽ Gorg τῆς δυσχερείας ἠνύσϑη, οἴδατε 
πάντως, ἐπεὶ οὐδ᾽ ἐμοὶ τόσον ἀναλγήτως ἔχοντι τάδ᾽ ἐφῆπται. 
ola γὰρ καὶ πατριάρχην ἐντεῦϑεν παριδών, τὸν ᾿Ιωσὴφ λέγω, 
ὃν δὴ ἴσα καὶ τὸν γεννησάμενον ἔστεργον, μᾶλλον δὲ xal ἔτι 
πλέον, ἐπεὶ ἐχεῖνος μὲν τῆς εἷς σφᾶς προόδου, οὗτος δὲ τῆς εἰς 
10 τὸ χρεῖετον ἐπανελεύσεως αἴτιος γέγονεν. οἶδα xal πολλοὺς fie- B 
σάμενος καὶ τοὺς φίλους σχανδαλίσας, πρὸς δὲ καὶ τοὺς Sjuesé- 
govc λυπήσας. καὶ μαρτυρήσουσιν οἱ ἐν φυλακαῖς προσγενεῖς, 
οἷς παρ᾽ οὐδὲν ἄλλο ἢ τὸ πρὸς Ἰταλοὺς πραγματευϑὲν καὶ μόνον 
4$ τε πρὸς ἡμᾶς ὀλιγωρία ξυνέβη καὶ 4 ἀφ᾽ ἡμῶν αὖϑις ὀργὴ 
16 σᾳίσιν. εἶχον μὲν οὖν ἐπὶ λογισμῶν ἀνύσαι τὸ πᾶν ἐντεῦϑεν, 
ὡς μηδὲν πλέον ζητησόντων τῶν Ἰταλῶν" οὕτω γὰρ καὶ πρὸς 
ὑμᾶς ἐποιούμην τὰς συνϑεσίας, καὶ ὃ ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ χρυσοβυύλ. C 
λειος λόγος τοῖς λόγοις πον μαρτυρήσει. ἐπεὶ δὲ τῶν ἡμετέψων 
τενές, ὡς πέπυσμαι, καὶ μᾶλλον οἷς ἀνδώνει τὸ σχίζισϑαι, οὐκ 
Φ0 οἶδ᾽ ὅ τι πωϑόντες, εἰ μή τις πεῖρών 9^ ἡμῶν ταῦτ᾽ εἴποι καὶ 


temus actis etcumque iam acquiescebant, eiusmodi audita oratióne lega- 
torum statim tumaltueturos, missis quoquoversum certis hominibus ad se 
convocavit episcopos et clerum universum, illisque seorsum adhibitis (nem 
saeculares adease vetuit) in baec verba locutus est. (15) **quae in stata 
pracsenti ecclesiae cernuntor, quemadmodum acta siat οἱ quanta cum diíf- 
enltate perfecta, scitis omnino; neque mihl adeo hebes ad molesta sen- 
sus est, ut tam cito memoria evolaverint ea quorwm eventus acri mee 
dolore redemptus est. recolo enim me nme tenerrimis quidem affectibus, 
ut ea conficerem, pepercisse. waum, ut scitis, habui cui mihil minus 
pietatis et amoris quam genitori tribuerem: immo aliquanto plus ei me 
debere rebar, quoniam cum pater in hanc me lucem eduxeriat, hic mihi 
exorti sücramentorum religionis usuram et communionem ecclesiae resti- 
tuit, qued beneficium arbitror maius. losephum tamen carissimum mihi 
caput hac causa despicere sustinui. multis praeterea vim feci, secures 
effeusienis amicorum. e vestre quoque corpore mon paucos based leviter 
vexavi. testes sint qui e nostris quoque propinquis in custodiis squalieat; 
quibus ista cum [talis conventio causa fuit unica et obsistendi nestrae 
voluntati et irae vicissim nostrae subeondae. sic autem cum illa 
putebam, constiturum iatra hos terminos negotium, nec plus ad eius per- 
ectionem Italos quaesituros. ita enim promisi dudum vobis, et extat ia 
ecclesia nostrae buius persussionis illustre documentum, diploma in hane 
sententiam disertum cum sppositione *bullae aureae. quoniam vero me 
strorum quidam, quibus τρίτοι discidium cordi est, nescie qua metd 
causa (nisi quis dixerit ad probationem haec nostram et angerum oume- 


458 GEORGII PACHYMERIS 


μεριμνῶν ἐπανάστασιν, φρερίοις ἐντυχόντες κατά που τὴν πε- 
ραέαν χλεύην τὴν εἰρήνην εἶπον καὶ ἀπάτην εἶναι, καὶ προυβίβα- 
D ca» ζητεῖν σφᾶς τὸ πλέον κατά τινα δοχιμήν, καὶ τοῦτό ἔστι τὸ 
᾿ ξῆς ἐπιστάσης πρεσβείας κεφάλαιον, βούλομαι προλαβὼν μικρὰ 
πρὸς ὑμᾶς εἰπεῖν καὶ πληροφορῆσαι, ὡς ἂν μὴ ἐξαπιναίως ἀκού- 5 
σαντες ταραχϑείητε, μηδέ τε πάλιν ἡμῶν τὸ πρὸς σφᾶς κυβερ- 
νητιχὸν ἰδόντες ὑποψίαις ταῖς οὐ χαλαῖς περὶ ἡμῶν βληϑ egre. 
ἐγὼ γάρ, κἂν συνίστωρ εἴη ϑεός, ὑπὲρ τοῦ μή τι παραλυϑῆναι ᾿ 
τῶν ἡμετέρων μέχρι καὶ αὐτῆς κεραίας ἢ μὴν ἰῶτα, αὐτὸς ἐγὼ 
E καϑυπισχνοῦμαι αὐτὸ τὸ ϑεῖον σύμβολον τῶν πατέρων ἐνϑεῖναι 10 
δημαίᾳ, καὶ πολεμῆσαι μὴ ὅτι γε Ἰταλοῖς ἀλλὰ καὶ παντὶ ἔϑνει 
ὑπὲρ τούτων ἀμφισβητοῦντι. καὶ αὕτη μέν ἐστιν ἦ πληροφορέα, 
ἣν δίδωμι πρὸς ὑμᾶς" ἄλλως δὲ κυβερνῆσαι καὶ μετ᾽ εἰρήνης 
P 814 ἀποπέμψαι τοὺς πρέσβεις οὔτ᾽ ἐμοὶ νέμεσις πάντως οὔϑ᾽ ὑμῖν 
ἀδικία τὸ σύνολον. ἀξιῶ οὖν καὶ προσπτύσσεσϑαι σφᾶς φιλει- 15 
, «Gg καὶ ἀσπάζεσϑαι εὐμενῶς, μήπως καὶ τὴν ϑήραν, ὃ δή φα- 
' gw, ἀνασοβήσωμεν, καὶ μᾶλλον πάπα γεγονότος νέου, καὶ οὗ 
κατὰ τὸν Γρηγόριον ὄντος εὐμενοῦς οὕτω τοῖς ἡμετέροις πρά- 
γμασι. τὸ δ᾽ ἐντεῦϑεν ἐμοὶ μελήσει, μηδὲ διωρίαν λαβόντι βου- 


2, v7» deerat. 


jum contingere) cum Frerũs apud Peraeam congressi dixerunt nihil nisi 
ludibrium et fraudem hane pacem esse, et hoc imprudenti dicto Latinis 
occasionem praebuerunt exquirendi plus aliqwid, ut experimento satis certo 
ronstet serio ase vere rem ctam, unde haec, quam audituri mox σὰ" 
mus, legatio Bata est, cuius scopum praecipuum esse comperi hoc quod 
modo dixi & nobis exigere, vole paucis praeoccupare ac praemunire vos, 
ae ubi quae illi loquentur audietis, subito oonturbemini, neve in vestros 
animos suspioioni de nobis sinistrae ulli pateat aditus, utique postquam 
clare perspexeritis quam sincera quamque constanti ratione in tota hoius 
cum Letinis gubermatione negotii versemur. ege enim sanete polliceor, 
et ut conscium habeo deum, ita testem invoce eumdem irrevocabilis pro- 
positi : profiteor, inquam, οἵ verissime promitto rigorem inflexibilem us- 
que ad exclusionem vel iotae vel apicis unius. confirmoque me neuti- 
quam passurum addi symbolo-patrum vel minimam motulam;' et si opus 
sit, ea causa bellum suscepturum, nom solum cum [talis sed cwm qua- 
yis omnino gente ad id nos adigere volente. de hoc certi estote, in quod 
do vobis fidem plenissimam. cum eo tamen deprecor ne placide rem ad- 
ministrare ac padá&ce dimittere legatos vel mihi ad reprehensionem im- 
putetur,.ant ad damnom ullum vestrum iniuriamve pertinere omnino cen- 
aeatur. volo igitur et amplecti eos amice et salutare benevole, ne forte, 
quod dicitur, feris.intempestive terrendis venationis fructam perdamus. 
quae magis nunc necessaria est cautio, vum papa novus sit, isque haud 
park ac Gregorius favore in res nostras instinctus. meae de caetero cu- 
rae fuerit.ita illus respondendo satisíaoere, ut ἃ fixa in: statato iam con- 
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καταφυτευϑέντων παντοίων, ὕλην εἶχον καὶ ταύτην τῆς κατ᾽ à- 
κείνου συχοφαντίας, παρ᾽ ἣν αἰτέαν καὶ μόνον ἀκούσας κατὰ B 
πᾶν ἐκέλευε καί γ᾽ ἀφανίζειν τέλεον :) ὡς γοῦν οὐδὲν ἄλλο ἢ λοι- 
δορία ἠνύετο, σκοπὸς δ᾽ ἦν ἐκεῖνον ἀπειρηκότα πρὸς τὰς énipo- 

5 ρὰς τῶν ἔβρεων παραιτεῖσϑαι τὸν ϑρύνον, μηνὸς Κρονίου, με- 
σούσης νηστείας, λίβελλον γράφειν τῷ συγγραφεῖ. παραιτήσεως 
ἐπιτάττει, xal γ᾽ ἐπιδοὺς βασιλεῖ προσποιουμένῳ μὴ δέχεσϑαι 
ἀπηλλάττετο, καὶ φέρων τῇ τῆς Παναχράντου μονῇ ἑαυτὸν δία 
δωσιν. ἦν οὖν ἡ ἐχκλησία ποιμένος κεχηρωμένη, “μήτ᾽ ἐκείνου Ὁ 

10 παρόντος, καὶ ἄλλον ἀντεισάγεσϑαι οὐκ ἦν ὅλως τῷ βασιλεῖ Ot- 
Agtó»v* ἐν τῷ μεταξὺ γὰρ πέμπων καὶ αὐτὸν δὴ τὸν υἱὸν αὐτοῦ 
τὸν βασιλέα ᾿Αν»δρόνικον ἐπειρᾶτο μαλάττειν. 

14. Ἔν τοσούτῳ δὲ καὶ πρέσβεις ix Ῥώμης παρὰ τοῦ D 
πάπα ἐφίστανται ἔξω nov πόλεως τῆς ᾿4δριανοῦ ἐπανήκοντι βα- 

6 σιλεῖ, καὶ ὃς ϑέλων συσκιάζειν σφίσε τὰ κατὰ τὸν πατριόρχην; 
ἐκείνοις μὲν αἰτίας πλαττόμενος ὡς ἀπειρηκὼς ἔλεγε 'moóc τοὺς 
πύνους ὁ πατριάρχης, καὶ ἀνεθῆναι ϑέλων ἐπὶ πολύ, ἐκχωρεῖ 
πρὸς καιρὸν τοῦ πατριαρχείου, καί γε μέλλειν. ἐντυχεῖν σφᾶς Ῥ 8 
ἐχείνῳ παρά τισι τῶν κατὰ τὴν πόλιν μονῶν ἐκεῖνον δὲ πέμψας 


) 


rietatis: per phialam conscribillatae, in atrocem. calumniam trezerint quest 
piaculi nefandi, cuius ad solam mentionem conclamandum *exterminium 
esset ultimum ei quicumque insimularetur tam horrendi videlicet sacrile- 
gi), cum, inquam, iudicium id nibil nisi petulans convicium et ignomi- 
niesa traductio patriarchae nominis et existimationis esset, faciléque ap- 
pereret unum illud spectare auctores fautores$ve tumultuosae huius «crimi- 
mationis, ut qui ea licentissime incomitiabatur, ferethdae impar istiusmodt 
vexationt atque infamiae sedem honoremque detfectaret, id nes intel 
Mgens, memse Martio circa medium quadrágenarii ieiuhii, me huius histe« 
Ye scriptorem iussit libellum' ebdicationis suae conseribere; quem eom 
Pmperutori ebtulisset, illo simulante se non accipere, cüntinno recedens 
ih Panachrantee monasterium se abdidit. erat ergo ecclesia pastore vi- 
duata, hoc quidem non eomparente, et alium in eius locom eubrogare no-: 
lente omnino imperatore. nam inter alios quos ad patriarcham ex isto 
fecedsu revoeandum et ut publico &c suo muneri se redderet orendum 

id tempus allegavit, ipsum etiam filium proprium et imperii collegam Án- 
dronicum :conferre-se ad illum et conari exerare iussit. 

' 14. Dum baec geruntur, legati Roma 8 papa missi occurrent im 

yatori revertent$ Adrianopolim et illam civitatem nondum ingresso. his 
Hie im primis studuit quae circa patriarcham nuper evenerant in speciem 
qnam minimum invidiossm facare, ac quod dissimulari nequibat factum, 
inumbrare commüniscendis causis, cum diceret praegravatum patriarcham 
laboribus fonctionis istius, quo ab 115 respireret otiosius seseque reficeret, 
ὁ petrierchali ad tempos excessisse pslatio, faturum tamen ipsis praesto: 
cum eo oongressuris apud quaedam urbis monasteria. ipsum. autem Vet- 
cum per certos 8 se missos rogavit, deponeret pusiilanimitatem emnem; 
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ληϑύτως τὴν ἅλυσιν ἣν ἰφόρει, προάγων ὅσον ἦν ἐγγυτέρω, καὶ 
σφάκελλον ποιήσας τὸ πτύγμα κατ᾽ ἐκείνου ῥίπτει ὡς πλήξων, 
κἂν ἀπετύγχανεν εἷς ἑαυτὸν τοῦ τραχήλου τὴν ἅλυσιν ἕλκοντος. 

Ρ 815 17. ᾿4λλ᾽ ὃ βασιλεὶς ἐς πίστιν ἐντεῦϑεν τοῦ ἀληϑῇ 
πράττειν τοῖς πρέσβεσιν ἀφοσιωσάμενος, προΐργου παντὸς τέ- 5 
Jerai τὸ καὶ αὖϑις τὸν πατριάρχην ἀναγαγεῖν. οὔτε γὰρ ἐν πα-- 
ϑαδοχῇ τὰ τῆς παραιτήσεως τοῖς ἀρχιερεῖσι, κἂν o βασιλεὺς ἐδέ- 
yero ταύτην ἀλλ᾽ οὖν οὐ προΐσχετο ὅλως αὕτη τῶν ἱερῶν πρα-- 
γμάτων ἀνάξιον, μόνον δὲ ϑόρυβον παρά των καὶ ταραχὴν ἄλο- 
γον, καὶ ὅτε πληχϑέντων ἐπὶ τούτοις τὰς συνειδήσεις τινῶν ocx 10 

B ἔχρινε δεῖν προσμένειν, μή no, φησί, τισὶ παρὰ συνείδησιν ἢ 
τὸ προσέρχεσϑαι. τοῦτο δὲ τί ἂν παραιτήσεως ἔχοι; εἰ μὴ καὶ 
μᾶλλον ἐλέγχου τοῖς τὴν κακίαν οἵοις τ᾽ οὖσι κωλύειν. ὅϑεν καὶ 
κοινῇ σκέψει ἀξιοῦσιν ἀρχῆϑεν τὸν ἄνδρα τὴν προστασίαν δέχε- 
σϑαι. ὃ δ᾽ οὐχ ὑπήκουε, ζητῶν τὴν ἐπὶ τοῖς συκοφάνταις ἐχδέ- 15 
κῆσιν. τὸ δ᾽ ἦν xal ἕν τῶν ἀδυνάτων τῷ βασιλεῖ, ngoicyo- 


catenarum volumen grave, et observato tempore quo episcopus tam prope 
ad ipsum accesserat ut contiguus intra iactum videretur, ferreum in eum 
intorsit fascem, ferire studens; etsi aberravit ille quidem , catenis, ipso 
collum retrahente unde pendebant, ad ipsum intacto antistite redeuntibus. 
17. Caeterum imperato hoc quasi primo officio defunctus demon- 
strandi legatis serio rem ἃ se actam, qui non dubitasset tantae dignitatis 
viros ea de causa tetro carceri addicere, operae pretium se praeterea 
facturum existimavit, si patriarcham liberae suae potestatis fonctioni re- 
stitaeret. rem eam. swi arbitrii putabat esse, quippe non alia corroge- 
tiene suffragiorum aut repetitione electionis egentem. hand enim vere 
vacasse unquam Constantinopolitanam sedem Yecci abdicgtione, quem ut- 
cunque imperatori significatam et oblatam episcopi nec admisissent nec 
probassent. sed neque is ipse libellus recusationis sedis, .quem impera- 
tori a Ioanne datom diximus, iis erat formatus verbis, quae veras ca- 
nonicasque legitimae depositionis causas exprimerent, etenim haud ia eo 
quidquam allegabutur quo appareret loannem ut indigoum eo loco et ad- 
ministrationi ecclesiae ineptum aut imparem inde sabmoveri. causa 
ibi tantum ipse Veccus tumultuari contra se quosdam, a quibus etsi pa- 
teretur iniustam vexationem ipse innoxius, tamen vereri sese offensionem 
infirmorum , qui forte vulgatis in se calumniis moti ad dubitandum ecquid 
citra noxam et piaculi contagionem possent tam diffamati hominis oti con- 
suetudine, oblatis deinde occasionibus cum eo agendi sestuarent animo, 
et forte contra officii praescriptum ex errore natum operarentur. ea de 
causa ducere satius renuntiare dignitati, et eo loco cedere ubi se non- 
misi cum aliquo scandalo aut saltem periculo teneras pusillorum conscjen- 
tias laedendi haerere non posse iudicaret. in his autem quae vola quod- 
4me vestigium abdicationis appareret? ubi potius tacita querela sugilla- 
centur ili qui.cum potuissent improborum malitiae obsistere, auxiliari 
Ccircumventae innocentiae omisissent. his cum ab imperatore tum 8 
synodo consideratis, communi omnibus consensu visum est restituendum 
loannem in intermissum 'exercitium nunquam abrogatae ablataeve potesta- 
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μένῳ συνήϑειαν ἄλογον τῶν χρατούντων, xa9* ἣν τὴν μὲν av- 
κοφαντίαν ἰᾶσϑαι καὶ τὸν συκοφαντούμενον ῥύεσϑαι τοῦ κινδύ- C 
yov, συχοφάντην δὲ μηδ᾽ ὁπωσοῦν τιμωρεῖσθαι, κἂν συχοφαν- 
τοίη τὰ ἔσχατα, τέτακται" μηδὲ γὰρ εἶναι τὸ ἀληϑὲς τῷ βασιλεῖ 
5 μανϑάνειν, ὅπου τῷ μὴ ἀποδείξοντε χίνδυνον ἐφῆφϑαι ξυμβαί- 
νοι. ταῦτ᾽ ἄρα καὶ μὴ ἀνύων, xal μᾶλλον ἀφιέναι τὸ πταῖ- 
σμα παρακαλούμενος, μίμησιν φέροντα τοῦ Χριστοῦ, τὴν πρό- 
κλησιν δέχεται, καὶ ἕκτῃ Ποσειδεῶνος ὑπὸ λαμπρᾷ τῇ δορυφο- 
ρίᾳ συγκλητικῶν τε ἅμα καὶ ἐχκλησιαστικῶν, τῆς αὐτῆς ἱνδιχτιῶ- D 
10»og, ἀνάγεται. τότε συμπλααάμενοι γράμμα τῆς πρὸς τὸν πά- 
παν ἀπολογίας ( Οὐρβανὸς δὲ τότε ἦν) πολλαῖς μὲν ὑπογραφαῖς 
μήτ᾽ ὄντων ἐπισκόπων μήτ᾽ ἐπισκοπῶν οὐσῶν, μιᾷ καὶ τῇ αὐτῇ 
χειρὶ τοῦ γραφέως, ὡς δῆϑεν πολλῶν ἱερῶν ἀνδρῶν καὶ ueyd- 
λων χατησφαλίζοντο, d μὲν καὶ πατριάρχῃ δοχοῦν, οὐκ οἶδα, 
15 τέως δέ γε καὶ λίαν τῷ βασιλεῖ, φέρειν πίστεις προνοουμένῳ ἐπὶ 
τῇ τῶν ἐκχλησιῶν συμβάσει παρὰ δοκούντων πολλῶν καὶ κατ᾽ ἐ- 


tis. ad quod cum idem consequenter vocaretur, renuebat obsequi, po- 
stulans prius affici poenis meritis, qui se calumniose crimioando tradulis- 
eent. verum id posse impetrari ab imperatore sperandum non erat: cau- 
sabatur enim ille se id facere nequire. tenebat videlicet mordicus inve- 
teratum io aulis morem delationes cuiusquemodi inter principatus instru- 
menta censendi, et sic calumniae medendi, cum regnantibus expedit aut 
libet, ut eximatur quidem periculo male culpatus insons, impune autem 
omnino ferat iniquus accusator quantumvis falsae atque impudentis crimi- 
nationis scelus. cui flagitioso abusui hanc solent causam obtendere, 
quod omnis spes ac facultas principi eriperetur cognoscendi quidquam de 
machinationibus occultis, quae contra ipsum aut rempublicam iniri con- 
tingeret, si. gravi periculo deterrerentur ab audenda denuntiatione qua- 
lescumque delatores. ergo imperator certus convictos licet calumniatores 
non ulcisci, egit ipse cuin Yecco, rogans etiam &tque etiam, condonaret 
Jis noxam exemplo Christi. nec ille ad extremum abnuit; et assensus iam 
studiis cunctorum die sexta mensis Augusti eiusdem indictionis, splendido 
deductus comitatu senatotum et ecclesiae procerum, in palatium patriar- 
chae iterum solemni ritu invectus est. hinc iam data est opera concin- 
nando scripto quo papae (is tunc erat Urbanus) super mandatis per ]e- 
gatos renontíatis satisfieret. hunc libellum studuerunt ambitiosa subscri- 
ptionum pompa commendare; in quo multos pro episcopis obtrusere qui 
nec ordinati unquam fuerant in istum gradum, nec & quibus denomina- 
bantur loca, episcopatus titulum aliunde habuerant quam a librarii, qui 
scriptum hoc formavit, manu; quae etiam varía peritia chirographos ef- 
fingendi de suo addidit nomina plerorumque illic subscriptorum tamquam 
ab ipsis videlicet posita, eum quoque in numerum congerens multos e sa- 
eris hominibus fama illustres, ut tanto certius persuaderetur quod obta- 
bant. haec an conscio patriarcha sic acta sint, haud equidem habeo 
compertum. jmperatoris aemulationem in hoc quandam video, ambitiose 
conati exaequare cum Latinis res ecclesiae Graecorum. cum enim in in- 
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μεριμνῶν ἐπανάστασιν, φρερίοις ἐντυχόντες κατά που τὴν πε-- 
ραίαν χλεύην τὴν εἰρήνην εἶπον καὶ ἀπάτην εἶναι, καὶ προυβίβα- 
D σαν ζητεῖν σφᾶς τὸ πλέον κατά τινα δοκιμήν, καὶ τοῦτό ἔστι τὸ 
τῆς ἐπιστάσης πρεσβείας κεφάλαιον, βούλομαι προλαβὼν μιχρὰ 
πρὸς ὑμᾶς εἰπεῖν καὶ πληροφορῆσαι, ὡς ἂν μὴ ἐξαπιναίως ἀκού-- 5 
σαντες ταραχϑείητε, μηδέ τι πάλιν ἡμῶν τὸ πρὸς σφᾶς κυβερ-- 
νητιχὸν ἰδόντες ὑποψίαις ταῖς οὐ καλαῖς περὶ ἡμῶν βληϑείητε. 
ἐγὼ γάρ, κἂν συνίστωρ εἴη ϑεός, ὑπὲρ τοῦ μή τι παραλυϑῆναε ᾿ 
τῶν ἡμετέρων μέχρι καὶ αὐτῆς κεραίας ἢ μὴν ἰῶτα, αὐτὸς ἐγὼ 
E καϑυπισχνοῦμαι αὐτὸ τὸ ϑεῖον σύμβολον τῶν πατέρων ἐνθεῖναε 10 
σημαίᾳ, καὶ πολεμῆσαι μὴ ὅτι γε Ἰταλοῖς ἀλλὰ καὶ παντὶ ἔϑνει 
ὑπὲρ τούτων ἀμφισβητοῦντι. καὶ αὕτη μέν ἐστιν 4 πληροφορία, 
ἣν δίδωμι πρὸς ὑμᾶς" ἄλλως δὲ κυβερνῆσαι καὶ μετ᾽ εἰρήνης 
P 814 ἀποπέμψαι τοὺς πρέσβεις οὔτ᾽ ἐμοὶ νέμεσις πάντως οὔϑ᾽ Oui» 
ἀδικία τὸ σύνολον. ἀξιῶ οὖν xal προσπτύσσεσϑαι σφᾶς φιλι- 15 
κῶς καὶ ἀσπάζεσϑαι εὐμενῶς, μήπως καὶ τὴν ϑήραν, ὃ 07 φα- 
σιν, ἀνασοβήσωμεν, καὶ μᾶλλον πάπα γεγονότος νέου, καὶ οὐ 
κατὰ τὸν Γρηγόριον ὄντος εὐμενοῦς οὕτω τοῖς ἡμετέροις πρά- 
γμασι. τὸ δ᾽ ἐντεῦϑεν ἐμοὶ μελήσει, μηδὲ διωρίαν λαβόντι βου- 


2. τὴν deerat. 


lum contingere) cum Frerũs spud Peraeam congressi dixerant nibil nisl 
ludibrium et fraudem hane pacem esse, et hoc imprudenti dicto Latinis 
occasionem praebuerunt exquirendi plus aliquid, ut experimento satis certo 
onstet serio ac vere rem peractam, unde haec, quam audituri mox su- 
mus, legatio mata est, cuius scopum praecipuum esse comperi hoc quod 
modo dixi ἃ nobis exigere, volo paucis praeoccupsre ac praemenire vos, 
ae ubi quae illi loquentur audietis, subito conturbemini, neve in vestros 
animos suspicioni de nobis. sinistrae ulli pateat aditus, utique postquam 
clare Perepexerits quam sincera quamque constanti ratione in tota buius 
cum Letinis gubernatione negotii versemur. ege enim sanete polliceor, 
δέ ut conscium habeo deum, ita testem invoco eumdem irrevocabilis pro- 
posid : profiteor, inquam, et verissime promitto rigorem ipflexibilem us- 
que: ad sexclusionem vel iotae vel apicis unius. confirmoque tne neati- 
l quam passerun addi symbolo-patrum vel minimam nmotulem; : et si opus 
sit, ea causa bellam suscepturum, non solum cum talis sed cem qua- 
yis omnino gente ad id nos adigere volente. de hoc certi estote, in quod 
do vebis fidem plenissimam. cum eo tamen deprecor ne placide rem ad- 
ministrare δὸ padáce dimittere legatos vel mihi ad reprehensionem im- 
potetur,.aut ad damnum ullum vestrum iniuriamve re omnioo cen- 
séatur. volo igitur et amplecti eos amice et salutare benevole, ne forte, 
quod dicitur, feris,intempestive terrendis venationis fractum perdamus. 
quae magis nunc necessaria est cautio, vum papa novus sit, isque haud 
park ac Gregorius favore in res nostras instinctus. meae de caetero cu- 
rae fuerit ita ills respondendo satisíaoere, ut a fixa in: statato iam con- 
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λῆς, τῆς πρὸς αὑτοὺς ἀποχρίσεως. ταῦτα τοῦ βασιλέως εἷ- 
πόντος ὃ μὲν πατριάρχης ἐφίσταται τῇ τῶν Μαγγάνων μονῇ, B 
καὶ οὕτω τὰ καϑ᾽ αὑτὸν διασχευάζεται ὡς μηδὲ τῶν εἷς αὐτὸν 
πραχϑέντων γνῶσίν τινα παρασχεῖν σφίσι" τῶν δ᾽ ἀρχιερέων τε 

5 καὶ τῶν ἐχχρίτων τοῦ κλήρου ἀμφ᾽ αὐτὸν συναχϑέντων παραγί- 
γονται καὶ oí πρέσβεις. καὶ τὰ τῆς πρεσβείας κινοῦντες, δῆλοι 
ἦσαν ἐχεῖνα προτείνοντες ἃ δὴ φϑάσας ὃ βασιλεὺς προεδήλον" C 
παρ᾽ ἣν αἰτίαν καὶ προενηχηϑέντες εὐμενῶς ἤκουον, ἃ δὴ μὴ 
προμαϑόντες καὶ λίαν δυσχερῶς ἂν ἠνωτίζοντο. 

10 16. Ταῦτ᾽ ἄρα xal βασιλεὺς Oc οὐ χλεύην εἶναι τὴν εἶ- D 
ρήνην πληροφορῶν, τὸν ᾿Εφέσου ᾿Ισαὰκ σὺν πρέσβεσιν ἀποστεί- 
Aàg καϑειργμένους ἐδείκνυ προσγενεῖς ἐν ταῖς φυλακαῖς. οἱ δ᾽ ἦ- 
σαν ὃ πρωτοστράτωρ Παλαιολόγος Ἡνδρόνικος, ὃ πιγκέρνης 
“Ῥαοὺλ ἸΠανουήλ, ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ Ἰσαάχιος, καὶ τέταρτος ὃ 

15 τοῦ πρωτοστράτορος αὐτανέψιος Παλαιολόγος ᾿Ιωάννης" o? δὴ 
καὶ τέτραχα κοσμηϑέντες, εἴποι τις ποιητής, βαρείαις ἁλύσεσι E 
φυλακῆς τετραγώνου γωνίαν ἐπεῖχεν ἕκαστος. τότε xal δ᾽ πιγ-- 
χέρνης Ῥαοὺλ ἰδὼν τὸν Ἐφέσου, καὶ οἷον ὑπερπαϑήσας εἰ αὐτὸς 
μὲν ἐν ἀνέσει ζῇ, ἐκεῖνοι δὲ προσταλαιπωροῦνται τῇ φυλακῇ, 

90 ὑπὲρ ὧν ἐχεῖνον μᾶλλον ἢ αὐτοὺς ἔδει μάχεσθαι, συνάγει τε λε- 


16. εραχακοσμηϑέντερ P. 


silio constantia ne minimum quidem deflectamus." talia locuto impera- 
tore, patriarcha quidem in Mangsnoraum monasterium se contulit, et ita 
se gessit ut null eorum quae in eum acta fuerant notitia per eum ad 
legatos emanaret. congregatis porro ibi ad eum eplscopis ac primoribus 
tleri adfuerunt et legati, et videlicet palam et libere illa ipsa protule- 
runt quae postulaturos ipsos iam imperator praemonuerat. in quo eius 
providentiae fructus is constitit, ut tantae offensionis verba placide ac 
sine tumultu audierint, irritabiles alioqui bomines, quos, nisi prudenti 
fuissent admonitione praeparati, certo certius est Ín acre lurgium prima 
illa mentione prorupturos. . 

16. Excogitavit et aliud imperator perefficax futurum ad persua- 
dendum legatis non esse ludibrium pacem iam factam. misit videlicet 
Kphesi episcopum Issacum cum legatis in custodias publicas, lubens ipsis 
flic ostendi cognatos ipsos ac necessarios suos ibi detentos, quod paci 
non consensissent. hi erant protostrator Palaeologus Andronicos, pincerna 
Raũl Manuoél, frater huius Daacius, et quartus protostratoris ex fratre 
nepos Palaeologus loannes; qui sane in aspero ornatu, ut po&ta quispiam 
diceret, quadrati unius'carceris singulos singuli angulos tenebant, gravi- 
bus vincti catenis. tunc pincerna Raül Ephesinum videns, et scilicet in- 
dignans eum quidem libere in remissione ac deliciis vivere, se autem cum 
$ociis conflictari tetri carceris serumnis ecclesiasticam ob causam, pro 
qua ipsum nimirum, utpote antistitem , certare ac dura subire fuerat ae- 
quius, collegit clam in manum e pendéntinm, : quibus ligabatur, tracti 
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ληϑότως τὴν ἅλυσιν ἣν ἐφόρει, προάγων ὅσον ἦν ἐγγυτέρω, καὶ 
σφάκχελλον ποιήσας τὸ πτύγμα κατ᾽ ἐκείνου ῥίπτεε ὡς πλήξων, 
κἂν ἀπετύγχανεν εἷς ἑαυτὸν τοῦ τραχήλου τὴν ἅλυσιν ἕλκοντος. 

Ρ 815 17. ᾿Αλλ’ 6 βασιλεὶς ἐς πίστιν ἐντεῦϑεν τοῦ ἀληθῇ 
πράττειν τοῖς πρέσβεσιν ἀφοσιωσάμενος, προΐργου παντὸς τέ- 5 
ϑεται τὸ καὶ αὖϑις τὸν πατριάρχην ἀναγαγεῖν. οὔτε γὰρ ἐν πα-- 
gadoyf τὰ τῆς παραιτήσεως τοῖς ἀρχιερεῦσι, κἂν ὃ βασιλεὺς ἐδέ- 
χετο ταύτην" ἀλλ᾽ οὖν οὐ προΐσχετο ὅλως αἵτη τῶν ἱερῶν πρα-- 
γμάτων ἀνάξιον, μόνον δὲ ϑόρυβον παρά των καὶ ταραχὴν ἄλο- 
γον, καὶ ὅτι πληχϑέντων ἐπὶ τούτοις τὰς συνειδήσεις τινῶν otx 10 

B ἔχρινε δεῖν προσμένειν, μή πως, φησί, τισὶ παρὰ συνείδησιν ἢ 
τὸ προσέρχεσϑαι. τοῦτο δὲ τί ἂν παραιτήσεως ἔχοι ; εἰ μὴ καὶ 
μᾶλλον ἐλέγχου τοῖς τὴν κακίαν οἵοις τ᾽ οὖσι κωλύειν. ὅϑεν καὶ 
κοινῇ σκέψει ἀξιοῦσιν ἀρχῆϑεν τὸν ἄνδρα τὴν προστασίαν δέχε-- 
σϑαι. ὃ δ᾽ οὐχ ἱπήχουε, ζητῶν τὴν ἐπὶ τοῖς συκοφάνταις ἐκδέ- 15 
xgci. τὸ δ᾽ ἦν καὶ ἕν τῶν ἀδυνάτων τῷ βασιλεῖ, προῖσχο- 


catenarum volumen grave, et observato tempore quo episcopus tam prope 
δὰ ipsum accesserat ut contiguus intra iactum videretur, ferreum in eum 
intorsit fascem, ferire studens; etsi aberravit ille quidem, catenis, ipso 
collum retrahente unde pendebant, ad ipsum intacto antistite redeuntibus. 

17. Caeterum imperatoy hoc quasi primo officio defunctus demon- 
strandi legatis serio rem ἃ se actam, qui non dubitasset tantae dignitatis 
viros ea de causa tetro carceri addicere, operae pretium se praeterea 
facturum existimavit, δὲ patriarcham liberae suae potestatis functioni re- 
stitueret. rem eam swi arbitrii putabat esse, quippe non alia corroga- 
tione suffragiorum aut repetitione electionis egentem. haud enim vere 
vacasse unquam Constantinopolitanam sedem Vecci abdicptione, quam ut- 
cunque imperatori significatam et oblatam episcopi nec admisissent nec 
probassent. sed neque is ipse libellus recusationis sedis, .quem impera- 
tori ἃ Ioanne datum diximus, iis erat formatus verbis, quae veras ca- 
nonicasque legitimae depositionis causas exprimerent, etenim haud in eo 
quidquam allegabutur quo appareret Joannem ut indigoum eo loco et ad- 
ministrationi ecclesiae ineptum aut imparem inde submoveri. causabatur 
ibi tantum ipse Veccus tumultuari contra se quosdam, ἃ quibus etsi pa- 
teretur iniustam vexationem ipse innoxius, tamen vereri sese offensionem 
infirmorum , qui forte vulgatis in se calumniis moti ad dubitandum ecquid 
citra noxam et piaculi contagionem possent tam diffamati bominis oti con- 
suetudine, oblatis deinde occasionibus cum eo agendi aestnarent animo, 
et forte contra officii praescriptum ex errore natum operarentur. ea de 
causa ducere satius renuptiare dignitati, et eo loco cedere ubi se non- 
misi cum aliquo scandalo aut saltem periculo teneras pusillorum conscjen- 
tias laedendi haerere non posse iudicaret, in his autem quae vola quod- 
«que vestigium abdicationis appareret? ubi potius tacita querela sugilla- 
ventur ili qui, cum, potuissent improborum malitiae obsistere, auxiliari 
Circumventae innocentiae omisissent.. his cnm ab imperatore tum a 
synodo consideratis , communi omnibus eonsensu visum est restituendum 


in intermiasum 'exercitium nunquam abrogatae ablataeve potesta- 
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μένῳ συνήϑειαν ἄλογον τῶν κρατούντων, καϑ᾽ ἦν τὴν μὲν ov- 
χκοφαντίαν ᾿ᾶσϑαι καὶ τὸν συχοφαντούμενον ῥύεσϑαι τοῦ κινδύ- C 
γου, συχοφάντην δὲ μηδ᾽ ὁπωσοῦν τιμωρεῖσϑαι, κἂν συκοφαν- 
τοίη τὰ ἔσχατα, τέτακται" μηδὲ γὰρ εἶναι τὸ ἀληϑὲς τῷ βασιλεῖ 
5 μανϑάνειν, ὅπου τῷ μὴ ἀποδείξοντι χίνδυνον ἐφῆφϑαι ξυμβαί- ) 
γοι. ταῦτ᾽ ἄρα xal μὴ ἀνύων, καὶ μᾶλλον ἀφιέναι τὸ πταῖ- 
σμα παραχαλούμενος, μίμησιν φέροντα τοῦ Χριστοῦ, τὴν πρό- 
κλησιν δέχεται, καὶ ἕκτη Ποσειδεῶνος ὑπὸ λαμπρᾷ τῇ δορυφο-- 
plo. συγχλητικῶν τε ἅμα καὶ ἐκκλησιαστικῶν, τῆς αὐτῆς Ἰνδικτιῶ- Ὁ 
10»og, ἀνάγεται. τότε συμπλασάμενοι γράμμα τῆς πρὸς τὸν πά-- 
παν ἀπολογίας ( Οὐρβανὸς δὲ τότε ἦν) πολλαῖς μὲν ὑπογραφαῖς 
μήτ᾽ ὄντων ἐπισχόπων μήτ᾽ ἐπισκοπῶν οὐσῶν, μιᾷ καὶ τῇ αὐτῇ 
χειρὶ τοῦ γραφέως, ὡς δῆϑεν πολλῶν ἱερῶν ἀνδρῶν καὶ μεγά- 
λων κατησφαλίζοντο, d μὲν καὶ πατριάρχῃ δοκοῦν, οὐκ οἶδα, 
15 τέως δέ γε καὶ λίαν τῷ βασιλεῖ, φέρειν πίστεις προνοουμένῳ ἐπὶ 
τῇ τῶν ἐκκλησιῶν ovuffágu παρὰ δοκούντων πολλῶν καὶ κατ᾽ ἐ- 


tis. ad quod com idem consequenter vocaretur, renuebsat obsequi, po- 
stulans prius affici poenis meritis, qui se calumniose criminando traduxis- 
sent. verum id posse impetrari ab imperatore sperandum non erat: cau- 
sabatur enim ille se id facere nequire. tenebat videlicet mordicus inve- 
teratum in aulis morem delationes cuiusquemodi inter principatus instru- 
menta censendi, et sic calumniae medendi, cum regnantibus expedit aut 
libet, ut eximatur quidem periculo male culpatus insons, impune autem 
omnino ferat iniquus accusator quantumvis falsae atque impudentis crimi- 
nationis scelus. cui flagitioso abusui hanc solent causam obtendere, 
quod omnis spes ac facultas principi eriperetur cognoscendi quidquam de 
machinationibus occultis, quae contra jpsum aut rempublicam iniri con- 
Üngeret, si gravi periculo deterrerentur ab audenda denuntiatione qua- 
lescumque delatores. ergo imperator certus convictos licet calumniatores 
non ulcisci, egit ipse cum Yecco, rogans etiam atque etiam, condonaret 
lis noxam exemplo Christi. nec ille ad extremum abnuit; et assensus jam 
studiis cunctorum die sexta mensis Augusti eiusdem indictionis, splendido 
deductus comitatu senatorum et ecclesiae procerum, in palatium patriar- 
chae iterum solemni ritu invectus est. hinc iam data est opera concin- 
nando scripto quo papae (is tunc erat Urbanus) super mandatis per le- 
gatos renuntiatis satisfieret. hunc libellum studuerunt ambitiosa subscri- 
ptionum pompa commendare; in quo multos pro episcopis obtrusere qui 
nec ordinati unquam fuerant in istum gradum, nec a quibus denomina- 
bantur loca, episcopatus titulum aliunde habuerant quam a librarii, qui 
scriptum hoc formavit, manu; quae etiam varia peritia chirographos ef- 
fingendi de suo addidit nomina plerorumque illic subscriptorum tamquam 
ab ipsis videlicet posita, eum quoque in numerum congerens multos e sa- 
cris hominibus fama illustres, ut tanto certius persuaderetur quod obta- 
bant. haec an conscio patriarcha sic acta sint, haud equidem habeo 
compertum. jmperatoris aemulationem in hoc quandam video, ambitiose 
conati exaequare cum Latinis res ecclesiae Graecorum. cum enim in in- 
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κείνους ἐπισκόπων. καὶ γὰρ σφίσιν οὕτω τὰ τῶν ἐπισκόπων ἐπε-- 
P 316 πύκνωτο ὡς καὶ elg ἑκατοστύας ἀριϑμεῖσϑαι πλείστας τὴν παρ᾽ à— 
κείνοις σύνοδον. ταῦτ᾽ ἄρα καὶ τὰ ἡμέτερα ἐξισάζειν ϑέλων ἐκεέ- 
νοις ταῦτ᾽ ἔπραττε. πολλαῖς δ᾽ ἑτέραις γραφαῖς τῶν ἡμετέρων 
πατέρων, ταῖς ἐκ τοῦ υἱοῦ δηλαδὴ προχεῖσϑαι χορηγεῖσϑαι δέ- 5 
δοσϑαι ἐκλάμπειν ἐχφαίνεσϑαι, καὶ ταῖς ὁμρίαις, τὴν τοῦ ἐχπο- 
ρεύεσϑαι λέξιν ἐπείλυον, δηλοῦντες καὶ τοῦτο, ὡς καὶ μὴ τοὺς 
πειϑομένους εἰρηνεύειν ταῖς ἀξίαις δίκαις χαϑυποβάλλομεν. τὸ 
Β δ᾽ ἄρ᾽ ἦν ὄνειρος, καὶ ἐπὶ ψεύδεσιν ἐγκληϑέντες ἀπολογούμενοι 
οὐ διαλύειν ἀλλὰ συνιστᾶν τὸ ἔγκλημα τοῖς εἰδόσι διεγινώσκοντο. 10 
ἔμελλε δὲ καὶ τοῦτο τοῖς ταλαιπώροις τῆς ἐκκλησίας ἐσύστερον 
πρόσκομμ᾽ εἶναι, ἐγκαλουμένοις ὡς ἐξεκηρύχϑησαν οἱ ὀρϑόδοξοε, 
καὶ αἱ πρὸς τὸν πάπαν γραφαί, φασί, μάρτυροι σοφώτατοι. τὸ 
δ᾽, ὡς ἐμὲ γοῦν εἰδέναι, ἄλλως εἶχεν, εἶ καὶ πρὸς τὸν πάπαν 
.. κατά τινα ϑωπείαν οὕτως ἐγράφετο. ὅτι δὲ κἀκείνοις μάταια 15 
C ἦσαν τὰ τῆς ϑωπείας, ἹΜελέτιός τε καὶ Ἰγνάτιος ἔδειξαν, 
P 817 (18) σχιζόμενοι μὲν τῆς ἐκκλησίας περιφανῶς, δίκην δὲ πρὸς 


strumentis allatis Roma sancitae illic cum Graecis concordiae densissima 
subscribentium iis episcoporum nomina vidisset ( crebri enim adeo in illis 
partibus episcopatus sunt, ut eorum ejnodi plurimis saepe centuriis epi- 
$coporum constent), imperator vel'ad fidem tanto pleniorem faciendam, 
vel, ut dixi, ad ostentationem quasi cuiusdam in hoc quoque aequalitatis 
Orientalis ecclesiae cum Occidua, istam tum adhibuit multiplicationem 
speciosam nostratium praesulum. illud etiam in eodem scripto curatum 
est, ut in expressione dogmatis de Spiritus Sancti processione numero 
ingenti congererentur variae undecumque corrasae patrum nostrorum locu- 
tiones, aientium 8S. Spiritum ex filio profundi, praeberi, dari, explende- 
scere, micare aut ostendi, similesque, quibus accumulandis id clam age- 
bant, ut quasi obruerent procedendi usitatum Latinis verbum , et cum id 
aliorum istorum obtentu tegeretur, tacite abrogarent, eius assertoribus 
. ista prolatorum a nostris in speciem aequipollentium specie aversis a re- 
quirendo quidquam ulterius a nobis. addebatur in scripto ad extremum, 
* si qui huic pacis conventioni non obtemperabunt, eos dignis poenis af- 
ficiendos decernimus." quae vana erant cuncta, nec ultra inanem quasi 
somnii speciem solida, eo quidem affectata, ut obiectum mendacii ac 
transacti non bona fide huius negotii crimen diluerent, sed revera, si 
quis introspiceret penitus et rem ad liquidum pernosceret, talia quae 
istius eiusdem criminis reos peragerent eos ipsos qui illud tanta cura de- 
pellebant. caeterum haec in futurum quondam criminationum argumen- 
tum et vexationis occasionem miseris ecclesiasticis cessura erant, olim 
accusandis quasi orthodoxis anathema dixissent; cujus rei velut testes 
certissimi hae tunc ad papam, scriptae literae allegandae erant. quam- 
quam illae meo quidem iudicio non eo revera scriptae sensu sunt, quem 
vel in speciem praeferebant vel persuasum tunc Latini habuerunt, fuca- 
tae siquidem per assentationem ad papam fuerant in speciem illic placi- 
turam. nec vicissim non ipsi Latini assentati nobis in hoc Ty quae- 
) hi qx 


dam sunt, prout in Meletii et Ignatii causa apparuit. (18 
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βασιλέως ὑποσχόντες ἀπαχϑῆναι πρὸς πάπαν ὡς τὰ xal vd πει- 
σόμενοι. καὶ παρεδίδοντο πρέσβεσι καὶ ἀπήγοντο. τῷ δὲ τοσοῦ- 
τον κολάζειν ἐμέλησεν, ὥστε καὶ ἐποικτίζεσθαι εἰ ἐκκλησιῶν με-- 
γάλων εἰρήνῃ ἐμποδὼν ἵστανται, καὶ μεϑ᾽ ἱλαρότητος πάσης 
5τῷ βασιλεῖ ἀντεπέμποντο, ἀξιοῦντος τοῦ πάπα καὶ βασιλέα ἂν- 
ϑοώποις δοκοῦσι τοῦ ἀσφαλοῦς ἀντέχεσϑαι xa1* εὐλάβειαν ἱλα- B 
ρῶς καὶ αὐτὸν προσφέρεσϑαι. ἦν οὖν ὁμοίως καὶ τὰ τῶν γραμ-- 
μάτων ἐκείνων ϑωπιευτιχά, ἄλλως προβάσης ὡς πολλοὺς εἰδέναι 
τῆς ἐχχηρύξεως. ἐπειδὴ γάρ τινες τῶν περιττῶν καὶ εὐχόλων, 
10 ofc οὐδ᾽ ἦν τὸ παράπαν εἰδέναι τὰ τῆς ἐκχλησίας τῶν Ἰταλῶν, 
οὔτε μὴν καὶ ἀξιοῦσι ξυνιέναι, ὡς πάλαι ποτὲ ἦσαν ἐν πρώτοις 
ἡἠνωμένοι τῶν ἄλλων πλέον, κἄν τι συμπεσὸν παρέλυσε τὸν δε- C 
σμόν, ὅμως δὲ πάλιν ἀπαράϑραυστα μένουσιν ἡμῖν τε κἀχείνοις 
τὰ τοῦ χριστιανισμοῦ μυστήρια, ὡς μηδὲν παρεγχειρεῖν τολμᾶν 
16 τινὰς ἐπί τε τελεσμῷ βαπτίσματος καὶ ἱερωσύνῃ καὶ γάμῳ καὶ 
μοναχικῇ καταστάσει καὶ τοῖς λοιποῖς οἷς ἄρα καὶ ἣ καϑολικὴ καὶ 
μέα ἐχκλησία τοὺς αὐτῆς ἐπιτελεῖ τροφίμους, ἀλλ᾽ ὥσπερ ἄν ἐκ 
δρυὸς ἢ ἀπὸ πέτρης ἀρχῆϑεν ἦσαν, μηδὲν τῶν τοῖς Χριστιανοῖς 


plane ac palam se abscissos ab ecclésia ferebant, dámnati ab imperatore 
ac dediti papae sunt, gravibus ab. eo videlicet multendi poenis; ad idque 
revertentibus Romam traditi legatis, eo demum perducti. verum tantum 
abfuit ut eis pontifex ullum supplicium decerneret, ut ultro miseratus 
ipsos sit, quod invidiosa suspicione gravarentur, quasi obstare vellent ne 
inter magnas ecclesias pax stabiliretur. itaque cum omni significatione 
benevolentiae remissi ad imperatorem, etiam commendatitlas ἃ papa ei 
reddiderunt, quibus ille rogabatur ut homines sine causa suspectos, et 
qui viderentur rectam et securam religionis viam insistere, blande ipse 
quoque ac humaniter exciperet apud seque haberet. ut haec porro as- 
sentatorie agebantur et scribebantur ex parte Latünorum, sic erant et 
illae, quas dixi, a nostris ad papam datae literae non expertes adulatorii 
fuci, profitentes videlicct nec ullum iam agnosci qui Latnos aut iis ad- 
hserentes pro excommunicatis haberet, et si quis in posterum id audere 
detegeretur, baud impune laturum, cum tamen multis notum esset non 
deesse qui ita sentirent et palam anathema dicerent amplectentibus pa- 
cem. eránt hi sopervacanee morosi quidam et delicatis superstitiosi fa- 
stidjis, qui cum et funditus ignorarent et discere non curarent res eccle- 
siae Latinorum, ut videlicet cum iis olim in dogmstibus mysteriisque 
praecipuis vel omnium intime coniuncti Graecis fuissent, etsi nescio quid 

einde incidens illud antiquae concordiae vinculum paulisper relaxasse vi- 
sum esset, tamen etiam postea inviolata permanserit utrinque consensio in 
fide ac usu capitalium Christianismi sacramentorum, ita ut neutrubi quid- 
quam temere attentatum publico consilio foerit circa ritum baptismatis, 
sacerdotium , matrimonium, monasticum statum, et reliqua mysteria qui- 
Lus una et catholica ecclesia suos alumnos initiare consuevit. cum, in- 
quam, hi non magis horum quidqu&m quae in Christianorum jam olim 
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D ἀνηκόντων εἰδότες xol διὰ ταῦτα ἐκείνους ἐχτόπως ἀποστρεφό-- 
μένοι, καὶ τὰ παρὰ τοῖς ἡμετέροις ἐβδελύσσοντο ἅγια καὶ κρη- 
μνοῖς καὶ ποταμοῖς καὶ ὄρεσιν ἐδίδουν ὡς μηδὲν ὄντα τίμια, κἀν- 
τεῦϑεν ἐκώλυον τὰ τῆς πίστεως, ἀναλαμβάνει ζῆλον ὅ βασιλεύς, 
καὶ πάντας ἐπισκόπους προσκαλεῖται καὶ μοναχούς, ἔστι δ᾽ οὗ 5 
καί τινας τῶν ὑχιζομένων, πλὴν ἐπ᾿ ἀσφαλείᾳ περιφανεῖς, ὧν 

E εἷς ἦν καὶ ὃ ἐν φρυγανοῖς ““κάκιος καὶ ὃ μαϑητὴς αὐτοῦ Γερμα- 
ψὸς καὶ λοιποὶ πλεῖστοι, xal μέσον αὐτῶν ἵσταται, καὶ καϑικε- 
τεύει ἐκ τῶν ἰχνηλάτου παραβολικῶν, τοῦ 'μὴ προλαβεῖν τοὺς 
ἐπιτιϑεμέγους ἀρχούντων, ὡς καὶ πολλοὺς μνημονεύειν, κατὰ τὸ 10 
πρόσφορον προοιμιασάμενος, μὴ παριδεῖν κινδυνεύουσαν τὴν 
ϑρησκείαν, μηδὲ σχήματι εὐσεβείας προδιδόμενα τὰ τίμια 
παρ᾽ οὐδὲν τίϑεσϑαι, ἀλλ᾽ ἀμύνειν παντὶ τρόπῳ τοῖς τῆς ἐκ- 

Ῥ 818 χλησίας ϑεσμοῖς. εἶναι γὰρ μεγάλην ἀνίαν, ἢν διά τι παρεισ-- 
φρῆσαν κατ᾽ οἰκονομίαν τῶν μὴ συνήϑων, ἀνάγχης παραπεσού- 15 
σης, αὐτοὶ τῆς ἐκκλησίας ἀποστατοῦντες οὐχ ὅπως τὸ μὴ δοκοῦν 
φυλάττοιντο σφίσι xa9^ αὑτούς, ἀλλὰ καὶ νόμους ἐκκλησίας πα- 
ραλύειν τολμῷεν, ὧν τοῖς τολμήμασιν ἕν μόνον κακὸν λείπει, τὸ 


republica versabantur notum baberent, quam si quercel stipites aut lapi- 
deae moles essent, ea ipsa ignorantia in superciliosum elati contemptum 
eum Latinos ipsos impotentissime aversabantur, tum nostra ipsorum sacra 
post sancitam pacem, quasi admissione consortioque Latinorum profa- 
nata pollutaque, non verebantur execrari, devovere diris, et (quae erant 
blasphemae ipsorum voces ) praecipitiis ac fluviis praeruptorumque tesquis 
invis montium abiicienda abolendaque, tanquam nullum jam priscae reli- 
gionis decus servantia, dicere. haec cum in gravem ac perniciosam Chri- 
stianae fidei grassari perturbationem imperator cerneret, zelo pro indigni- 
tate rei assumpto, omnes ad se cum episcopos tum monachos convocat, 
et in his quosdam in parte schismaticorum illustres, data ipsis ad hoc 
securitate. horum unus erat Acacius Phryganorum, alter eius discipulus 
Germanus, cumque.his alii quoque plurimi. istorum in consessu cuacto- 
rum medius imperator oravit ex Ichnelatae Parabolicis, cnius libri et lodi 
ad hoc tempus opportuni plerosque ipsorum recordari confidebat, ne po- 
tius mallent ruere imitatione praelestinantium impatienter in negotiis, 
quam adhibere cunctatricem cessationem dantium spatium percoquendae 
maturitati coeptorum lente proficilentium in successus seros. sic sermo- 
nem ingressus, obsecravit cunctos qui aderant, ne feligionem despicerent 
perielitantem, neve otiosi absque auxiliandi cura videre sustiaerént, dum 

ecie pietatis sanctissima quaeque proderentur. cui enim recte erga ec- 
clesiam affecto non gravem moerorem afferat certorum hominum temera- 
ria protervia, qui,non ferentes induci quidpiam in usum praeter solitum, 
quamquam ea et summae rei nibil nocens, necessariis incidentibus causis 
per prudentem accommodationem facta innovatio fuerit, erumpunt in feros 
motus, rebellantes in ecclesiam; et neque istum furorem ferre saltem ta- 
citum ac conceptum animo citra hominum conscientiam tegere volentes, 
pelam ecclesiae leges effringere non dubitant, quorum audaciae unum 
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μὴ χριστιανίζειν ὁμολογεῖν. ὥστε παρόντος τούτου ἰσχὺν τοὺς 
ἀναχαιτίσοντας ἔχειν τῷ ἀπὸ τῆς ἐκκλησίας δεσμῷ, ἐφ᾽ ᾧ ἢ καὶ B 
αὐτοὶ δέει ληφϑέντες ἀπόσχοιντο τοῦ κατὰ τῶν ἰδίων σπλάγχνων 
τὸ ξίφος ὠϑεῖν, ἢ μὴν ἀποναρχᾶν εἴη οὖς μέλλουσι πείϑειν πράτ-- 
ὅτειν ἀνόσια. ταῦτ᾽ ἦν τότε τὰ τῷ βασιλεῖ προβαλλόμενα, μὴ 
ἀνθρώπους ἐχκηρύττειν ἀσφαλιζομένους," οὔμενουν, ἀλλὰ κακίαν 
ἀναστέλλειν παρὰ τὸ εἰχὸς προβαίνουσαν, ἐπεὶ πολλοί γε τῶν τὴν 
εἰρήνην ἐκείνην δυσχεραινόντων παρῆσαν ἐκεῖ καὶ συγκατεψηφί- C 
ζοντο τὴν κατάραν τοῖς τὰ τίμια καϑυβρίζουσι. μαρτύριον τῶν 
10 λεγομένων τὸ πολλῶν καὶ μεγάλων ὄντων καὶ συμπληρούντων ἐχεῖ 
σύλλογον μηδένα διστάσαι, μὴ ἀντειπεῖν, μὴ ἀποσκιρτῆσαι, μήτε 
μὴν ἐνδείξασϑαί viva ῥοπὴν ὑπολογισμοῦ. ἐχρῆν δὲ πάντως, εἰ 
οὕτως ἀνέδην Χριστιανοὶ ἐκκηρύττοιντο. ἀλλ᾽ ἦν ταῖς ἀληϑείαις 
πρόβλημα εὐλαβείας τὸ πραχϑὲν ἐκεῖνο τοῦ μὴ πάντα τολμᾶσϑαι 
16 ἐκ τοῦ πρώτως παραστάντος τισίν, ἀλλὰ καὶ τὴν κατάραν εἰς Ὁ 


modo ilud deest, ut se Christianos non esse fateantur. quod cum ne- 
gere nec audeant nec possint, isto ipso vinculo ecclesiasticae coniunctio- 
nis, quo se teneri adhuc agnoscunt, intelligere debemus vim nobis atque 
auctoritatem conferri plenam eos pro potestate coércendi, ut vel ipsi metu 
repressi desinant in propriae matris ecclesiae viscera ensem velut quen- 
dam factiosae scissionis adigere; aut si fuerit ipsorum immedicabilis fu- 
ror, saltem alii retardentur a pravis horum suasionibus sequendis et imi- 
tanda temeritate ausorum impiorum. talis quaedam tunc fuit imperatoris 
oratio, fucans inumbrgnsque artificioso obtentu verum statum controver- 
siae, nec de ipso dogmate praescribens quidquam, sed in genere damnari 
homines aut pro excommunicatis a quoquam privatim haberi vetans; quo 
non excludebatur tacita exceptio subintellectae conditionis, si nempe illi 
orthodoxe sentirent; unde ista generalis praescriptio reprimendae in ausa 
nefaria prorumpentis licentiae caput ipsum mali veramque causam tumul- 
tuum non tangebat. argumentum huies rei manifestum est, quod cum in 
eo coetu multi essent qui aegre ferrent sancitam pacem eamque impro- 
barent, nemo tamen eorum recusavit suffrhgio comprobare proprio istam 
universalem definitionem, qua diris in genere devoverentur qui sancta 
violare contumeliose attentarent, non exprimendo distinctius quinam illi 
tandem forent, nullus, inquam, palam iofensorum paci, quales et plu- 
rimi et magnae auctoritatis ac potentiae viri praesentes isto in conventu 
cernebantur, ad eius damnationis propositionem resiluit restititve; ne du- 
bitavit quidem vel minimum, aut ullum reclamandi vel quidpiam in con- 
trarium excipiendi vel primum impetum significavit. obstitissent autem 
sine dubio acriter vehementerque reclamassent, si istam universim editam 
Christianos quoscumque damnandi et tamquam pravi reos dogmatis aver- 
sandi probibitionem 1n se quisque ipsos intelligerent latam. ergo revera 
obtentus hic merus fuit et superficiaria provisio, pro tempore, quantum 
opus erat ad speciem, retardatura fervidiores quosque, ne quidvis licen- 
tius auderent et ad primum prolatam improbatae ipsis rei mentionem ef- 
ferati vociferarentur et iurgia miscerent. hos autem in silentio ac pa- 
tientia continuit illa videlicet secreta fiducia, qua est eorum sibi quisque 
tacite blanditus, diris ista sanctione generatim intortis nullum devoveri 
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ὑπολογισμὸν εἶναι πάντως τοῖς εὐλαβῶς μετιοῦσι τὰ τίμια. ἀλλὰ 
ταῦτα μὲν ἐς τοσοῦτον. 

Ρ 319 190. ὙΤοῦ δ᾽ αὐτοῦ ἔτους, ἐπεὶ οὐκ ἦν 10» “αχανῶν ἦρε-- 
uei» ἀφαιρεϑέντα καὶ Τερνόβου καὶ συνοικούσης, λαὸν συνα- 
ϑροίσας τὸν ἱκανὸν τοῖς Τερνοβίταις περιεκάϑητο. καὶ ἔτε μὲν 5 
τοῦ “σὰν ἐντὸς ὄντος, ἔχων μεϑ᾽ ἑαυτοῦ. Τζασίμπαξιν πρωτο- 
στράτορα, ὃν xal βασιλεὺς ἐτίμα τῷ αὐτῷ ὀφφικίῳ “σὰν ci- 
νοοῦντα τὸ πρότερον, τὰς τῶν Ῥωμαίων δυνάμεις ἔδρα τὰ χεί- 

B ριστα. καὶ γὰρ πρῶτον μὲν περὶ δέκα χιλιάδας οὔσας καὶ συμ-- 
μαχούσας ἔξωϑεν τοῖς ἐντός, ἃς ὁ πρωτοβεστιαρίτης ἸΠουρῖνος 10 
ἦγεν ἐπὶ τῷ 4ιαβαινᾷ στρατοπεδευσάμενος, “Ταχανᾶς πολλοῖς 
μὲν μετ᾽ ὀλίγων προσβάλλει, καὶ ἑπταχαιδεκάτῃ μηνὸς “νϑε- 
στηριῶνος συρράξας πόλεμον σφίσι κατὰ κράτος vix , καὶ πολὺν 
φόνον ἐργάζεται, οὗς μὲν κατὰ πόλεμον oc δὲ καὶ αὐτὸς κατα- 
σχών, ἀπηνῶς ὕστερον κατασφάξας. αὖϑις δὲ μετ᾽ ὀλίγον Πο- 15 

C σειδεῶνος πεντεκαιδεκάτῃ τοῖς ἀμφὶ τὸν ᾿“πρηνὸν πρωτοβεστια- 
ρέτην ἐπεισπεσὼν κατὰ τὸν ἔξω ζυγόν, ὡσεὶ πέντε χιλιάδας μα- 
χίμων ἄγοντα, τοὺς μὲν εἰς τέλος κατηγωνίσατο, τὸν δ᾽ ἔργον 
δειχνύει μαχαίρας. καὶ πολλὰ τότε λυσσομαχῶν κατειργάζετο. 
ὕστερον' δὲ ἀποχωρήσαντος τοῦ Zfadv, τοῦ Τερτερῇ δὲ τὴν βα- 20 
σιλείαν λαβόντος, ἔγνω Noyá προσχωρεῖν, καί oí ἀμύνειν καϑι- 
κετεύει. οὐ μὴν δὲ καὶ βασιλεὺς ἑτέρωϑεν κατημέλει, ἀλλὰ καὶ 


qui recte sentiret, οἱ sancta religiose tractaret, quales cum se putarent 
esse, nibil hic decerni quod ipsis privatim obesset pro certo statuentes, 
secure acquiescebant. sed de bis hactenus. 

19. em porro anno Lachanas, quem sperandum non erat erepta 
ipsi urbe regia 'Ternobo et uxore regina quieturum, contracto satis ma- 
gno exercitu 'Ternobitas circumsedit, cum iis adhuc intra eam urbem hae- 
rente Ásane, ipse habens secum Tezasimpaxim protostratoris officio sibi 
servientem, quem prius imperator, tunc Asani benevolum, titulo simili 
honorsverat. per eam obsidionem magnis a Lachana cladibus attriti Ro- 
mani sunt. primum enim circiter decem millia nostrorum militum in ob- 
sessorum auxilium venientia duce protovestiarite Murino, cum loco Dia- 
baena dicto se admovissent, ubi castra Lachanas habebat, hoc cum pau- 
cis erumpente die septima decima mensis Iulii fusi victique sunt, cum 
strage ingenti partim praelio caesorum, partim captorum a Lachana et 
&b eodem crudeliter postea interfectoraum. rursus paulo post, die quinta- 
decima mensis Augusti, idem Lachanas circa iugum exterius in Aprenum 
protovestiariten irruens, quinque circiter bellatorum fortium millia du- 
ctantem, hos quidem plane debellavit, illum gladio confecit. similia idem 
exempla multa tunc edidit rabiosi ardoris in pugnando, aliquanto post 
haec, egresso iam Asane Ternobo et Tertere illic regnante, decrevit 
Lachanas confugere ad Nogam et eius opem implorare. aliunde impers- 
tor haud negligens res Bulgaricas, Asanem ad Nogam eundem mittit cum 
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αὐτὸς πρὸς Noyü» τὸν “σὰν πέμπει συνάμα xal δώροις πλείστοις, D 
ἀξιῶν μὴ παριδεῖν τὸν ix γένους Βουλγάρων ἄρχοντα, ἀλλὰ 
προσεπαμύνειν ἀδελφῷ ὄντι καὶ τῶν καϑ᾽ αὑτὸν δικαίων χρή- 
ζοντι. ὃ μέντοι γε Νογᾶς δέχεταε μὲν καὶ “αχανᾶν ἐλθόντα 
5 πρότερον, δέχεται δὲ καὶ ᾿Ασὰν εὐμενῶς. πλὴν δῶρα μὲν δέκτο 
καὶ ἀμφοτέρων, πόνον δ᾽ ἀμέγαρτον ὕφελλε. κατέχων γὰρ 
ἐκείνους ἐπὶ πολύ, καί γε περιφέρων μεϑ᾽ ἑαυτοῦ (ἣ γὰρ πρε- 
σβεία μία ἦν ἀμφοτέροις κατὰ τοῦ Τερτερῆ, εἰ καὶ καϑ᾽ ἑαυτοὺς 
ἠμφισβήτουν πρὸς ἀλλήλους τῆς βασιλείας καὶ πλεῖστον ὅσον P 320 
10 διενηνεγμένοε ἦσαν) οὐδὲν ἐχεῖνος ἐποίει, ἀλλ᾽ ἔτριβε χρόνον, 
ποτὲ μὲν τούτῳ ποτὲ δὲ ϑατέρῳ προσυπισχνούμενος. ἐδούλευον 
δ᾽ ἐχεῖνοε καὶ ἄκοντες ταῖς Qonaig. τέλος καϑίζεε συμπόσιον, 
καὶ ὃ πότος ἐς πολὺ προέβαινε πίνουσιν. ὡς δὲ μέϑυος ἦσαν 
πλήρεις καὶ ὃ λογισμὸς ἐχείνοις παρήγετο, εὐθὺς 0 Νογᾶς οἷον 
154E ὕπνου ϑορὼν καὶ τῶν ἀμφισβητήσεων ἐκείνων ὡς ἦν τότε B 
μνησάμενος (xal γὰρ τὸν μὲν σὰν παρ᾽ ἑαυτῷ εἶχε καϑήμενον, 
“αχανᾶν δὲ καὶ τὸν αὐτοῦ πρωτοστράτορα Τζασίμπαξιν κατω- 
τέρω, πλὴν ἐφ᾽ ἑκάτερα) προστάσσει τοῖς αὐτοῦ ἀπεριμερίμνως 


donis plurimis, maiorem in modum rogans ne suxilio destitatum sineret 
legitimum et iure generis hereditario nitentem Bulgarorum regem, ipsi 
Nogae quasi fraterna necessitudine devinctum, quod uxores Asanis et 
Nogae sorores essent; quare hominem tam intima sibi affinitate iunctum 
ope ipsius egentem iuvare ne gravaretur in recuperando iniuste ablato 
principatu. Nogas ism antea venientem Lachanam humaniter exceperat; 
Asanem quoque posterius appulsum benigne admisit. caeterum ille acce- 
it quidem utriusque munera, aerumna vero aeque ambos immensa cumu- 
avit, detinens simul utrumque perdiu et secum quocumque circumducens, 
unus utriusque legationis scopus erat impetrare auxilia contra Terterem 
communem hostem amborum, a se invicem non levius quam ab ipso Ter- 
tere dissidentium. cum ergo illi pro se quisque assidue contendentes iuris 
ad regnum Bulgaricum sui firmamenta proferrent disceptantes et quasi 
sub iudice causam perorantes propriam, ille sic audiebat ut sententiam 
expediret nunquam, infinita eos mora suspenderet, utrique se tamen per 
vices venditans, et modo huic modo alteri promittens, miseris quantum- 
libet invitis adulantibus, eoque magis se obnoxios praebentibus ad nutus 
eius omnes, quo ille alterna ostentatione favoris aut taedii sperandi ti- 
mendique miscebat causas ertificioso intextu. et communium votorum 60- 
cendebat cupidis pretium, hunc tandem exitum res habuit post suspen- 
sionem diuturnam. sedebat ad mensam aliquando cum hospite utroque 
NNogas. celebratur hilaritate magna convivium. pocula eousque frequen- 
tantur ut ebrii iam cuncti vix mente constarent. tunc subito quasi e 
somno expergiscens Nogas, et ancipites illas frustrationes, quibus se 
usum hactenus meminerat, decidere aliquando volens in favorem Asanis 
forte tunc sibi ad latus assidentis (inferius autem, sed invicem adversi 
hinc Leachanas, inde protostrator huius Tzasimpaxis consederant) imperat 


468 GEORGII PACHYMERIS 


οὕτως, ὥσπερ μηδὲν πράττειν μέλλων, κατασχεῖν τὸν «αχανᾶν 
ὡς εἶχεν ἐκεῖνος χκαϑήμενος. καὶ τὸν μὲν εἰπεῖν ““οὗτος ἐχϑρός 
ἐστι τοῦ πατρός μου βασιλέως, καὶ ζῆν ὅλως οὐκ ἄξιος ἀλλὰ 


C τέμνεσϑαι,᾽ ἐκείνους δ᾽ ἐξαπιναίως κατασχόντας τὰς χεῖρας 


ἑκατέρωθεν μάχαιραν ἐμβαλεῖν τῷ φάρυγγε καὶ φονεύειν ἐχεῖσε 5 
πεσόντα. εἶτ᾽ αὖϑις καὶ τὸν Τζασίμπαξιν ϑεασάμενον προστά- 
ξαι μὲν κατ᾽ ἐχείνου τὰ χείριστα, καὶ δὴ κἀχεῖνον εὐθὺς κτείνειν 
τὸν ὑπηρέτην, ἐμβαλόντα τῷ αὐχένι κοπίδα. τότε καὶ ὃ aàv 
βλέπων πρὸς τὴν ϑέαν ὅλως ἀποπέπηχτο, καὶ περὶ ἑαυτῷ φόβον 


D εἶχε τὸν μέγιστον, κἂν τὰ ὅμοια κἀκεῖνος τότε πεπόνϑει, εἰ μή 10 


Ρ 82 


μι 


γε ἥ Εὐφροσύνη περιποιησαμένη ἀπέπεμπε μετ᾽ ὀλίγον. ἀλλὰ 
ταῦτα μὲν ἐς τοσοῦτον. ' 

90. Ὁ δὲ βασιλεὺς καὶ πάλιν τὰ κατὰ τὴν ἀνατολὴν vo- 
σοῦντα μαϑών, ἐξ ὅτου πὲρ ὃ δεσπότης Ἰωάννης ἐξ ἀνθρώπων 
γεγονὼς ἐκεχειρίαν παρεῖχεν ἐς τοσοῦτον Πέρσαις ὥστε καὶ ἰσχύειν 15 
“Ῥωμαίοις ἐπιτίϑεσθαι καὶ καχοῦν (τὰ γὰρ κατὰ Ἰαίανδρον καὶ 
Καρίαν καὶ ᾿ΑἈντιόχειαν ἤδη καὶ τετελευτήχει, τὰ δὲ τούτων καὶ 
ἔτι ἐνδοτέρω δεινῶς ἐξησϑένει καὶ τοῦ ἰατρεύσοντος ἔχρηζον, καὶ 
ἡλίσκοντο μὲν τὰ κατὰ Κάἀῦστρον καὶ Πριήνην, ἡλίσκοντο δ᾽ ἤδη 
καὶ τὰ κατὰ ἸΠίλητον, καὶ ἸΠ]Παγεδὼν καὶ τὰ πρόσχωρα κατὰ πολ- 90 
λὴν τοῦ χωλύσοντος ἐρημίαν ἐξηφανίζοντο), δεῖν ἔγνω τὸν υἱὸν 
αὐτοῦ καὶ βασιλέα ᾿Ανδρόνικον συνάμα καὶ ταῖς κατ᾽ ἀνατολὴν 


suis tranquille ac quasi nihil acturus, corripiant secure recumbentem , ut 
erat, Lachanam; idque dum illi agunt, dicit **hic hostis est imperatoris 
patris mei, et plane indignus qui vivere sinatur;" quae illi audientes cor- 
reptis infelicis utrinque manibus cultrum in iugulum demittunt, et mox 
ibidem cadentem enecant, iteratur mox ferum imperium in Tzasimpaxim 
ex adverso spectantem, qui impacta in eius cervicem manu satellitis se- 
curi trucidatur. tragico spectaculo perculsus Asan sibi vehementissime 
timuit, non sine causa: nam paria et ipse passus esset, ni tanc Euphro- 
syBes interventu ac studio servatus, paulo post incolumis dimissus esset. 
atque haec quidem se ín hunc modum habuere. 

At imperator, comperto laborare res Orientales, ex quo sublato 
ex bumanis Joanne despota fiduciam tantam Persae sumpserant, ut non 
modo non dubitarent ultro Romanos invadere, sed passim fines eorum 
incursando vastarent, - regiones circa Maeandrum et Cariam et Antio- 
chiam iam plane perierant: sed et his adhuc interiora graviter debilitata 
iacebant, medici sospitatoris ope vehementer egentia. diripiebantor vi- 
cina Caystro et Prienae loca, ferebantur etiam et agebantur quotidianis 


᾿ incursantium praedis Milesius eger et Magedon, quaeque his affinia, in 


summa destitutione praesidii omnis iniuriis hostium exposita. cum haec, 
inquam, Augustus reputaret, faciendum sibi statuit ut filium suum et in 
imperio collegam AÁndronicum eo mitteret cum copiis quantae per Orien- 
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δυνάμεσι πέμπειν. καὶ δὴ παραγεγονὼς ἅμα δεσποίνῃ τἀκεῖ xa- 
ϑίστα, ἔχων ἀμφ᾽ αὐτὸν σὺν πολλοῖς ἄλλοις μεγιστᾶσι τόν τε 
μέγαν δομέστιχον ἸΠιχαὴλ τὸν Ταρχανειώτην, ὧν δὴ καὶ Πα- 
λαιολόγον ἔγραφον μητρωνυμικῶς καὶ ἐς πρωτοβεστεαρίου ἀνῆγον B 
5 τιμὴν ἐσύστερον, καὶ τὸν παρακοιμώμενον τῆς μεγάλης σφενδό- 
γης Νοστόγγον, καὶ σὺν αὐτοῖς ὅτι πλείστους τὰ τῶν δουλειῶν 
διευϑύνοντας. ὃ δὲ βασιλεὺς Ἀνδρόνικος τὸ παρὰ ]αίανδρον 
διερχόμενος εἶδε καὶ πόλιν μεγίστην τὰς Τράλλεις, xal δὴ ἑάλω 
τε ταῖς τοῦ τόπου χάρισι, καί οἱ λογισμὸς nga ἀνεγείρειν πε- 
10 σοῦσαν καὶ τοὺς ἐξῳκηχότας ἐκεῖϑεν σὺν ἄλλοις πλείστοις οἶχί- C 
Duy, καὶ καταστάσῃ παρέχειν τὸ ἐξ αὐτοῦ ὄνομα, ὡς μὴ Τραλ- 
Aug ἐντεῦϑεν ἀλλ᾽ ᾿Ανδρονικόπολιν εἴτ᾽ οὖν Παλαιολογόπολιν 
ὀνομάζεσϑαι. σπουδὴν γοῦν τὴν μεγίστην περὶ ἐκείνην εἰσῆγε, 
καὶ τὸν μέγαν δομέστικον ἐπιστήσας ἀνοικοδομεῖν ἐκέλευε τὴν τα- 
16 χίστην. ὡς γοῦν ἔργου ἥπτοντο καὶ προύχοπτον ἀνοικοδομοῦν- 
τες, τὴν εἷς τὸ πονεῖν προϑυμέαν καὶ μᾶλλον ἐπηύξει χρησμὸς 
εὑρεϑεὶς ἐχεῖσε ἐγγεγραμμένος μαρμάρῳ ὡς δῆϑεν ἀναστήσοντός Ὁ 
τινος ταύτην πεσοῦσαν καὶ πρὸς τὸ χρεῖττον ἢ πρότερον ἐπανά- 
ξογτος. ὃς δὴ καὶ παρεμφερὴς ἐῴκει πρός τε τὰ πραττόμενα καὶ 


9. κοῦ deerat. 


tales provincias erant. is igitur eo cum Augusta profectus lapsas ibi res 
constituit, habens circa se cum multis aliis procerum magnum domesticuin 
Michaélem 'Tarchaniotam, quem in Palaeologam transcriptum gentem a 
matre denominabant et in protovestiarii diguitatem postea evexerunt, 
aderat praeterea custos mnagni sigilli Nostongus, et cum ipsis quamplu- 
rimi aulae ministeriis fungentes. porro imperator Andronicus regiones ad 
Maeandrum lustrans vidit civitatem olim maximam, tunc eversam Tralles, 
et loci opportunitate grataque amoenitate captus cogitationem suscepit 
eius restaurandae frequentandaeque reducendis postliminio qui reperiri 
uspiam possent dudum exterminatis huius civibus, et aliis undecunque ad 
iustum urbis magnae complendum numerum addendis. decrevit autem sic 
restitutae civitati nomen a se novum indere, ut non T'ralles deinceps sed 
Andronicopolis &ut Palaeologopolis vocaretur. studio igitur quam maximo 
in id incubuit, praeposito isti operi magno domestico, qui impigre fabri- 
cam adorsus moliri tecta ac muros coepit. commodum autem, mole iam 
aedificii crescente, alacritatem perducendi ad colophonem coepti miram 
iniecit forte inventum inter rudera oraculum, insculptum marmori, literis 
quibus significabatur extiturum quemdam qui urbem eam prostratam ite- 
rum attolleret et in meliorem quam prius fortunae ac felicitatis statum 
excitaret. iis autem signis adumbrabatur iste novus instaurator Trallium 
eversarum, quae commode in Andronicum cadere viderentur, ut non pu- 
taretar dubium quin haec ipsa quae tunc gerebantur verus eventus istius 
essent vaticinii, adeoque qui aderat princeps, ille plane ipse foret cuius 


470 GEORGII PACHYMERIS 


τὸν ἀναστήσοντα κατὰ πάντα, ὥστ᾽ αὐτὸν λογίζεσθαι βασιλέα 
καϑ᾽ ὃν εὖ πράξειν ἐχρησμολογεῖτο τὴν πόλιν. καὶ διὰ ταῦτα 
πολὺς ἦν Ἀνδρόνικος βασιλεὺς ἐπισπεύδων τὴν τῆς πόλεως ἔξα-- 
νάστασιν" εἱμαρμένους καὶ γὰρ χρόνους ἐδίδου τῷ ἀναστήσοντε 
E ὃ χρησμός. καὶ ἀνοικοδόμουν μηδὲν μέλλοντες. χλεύη δ᾽ ἄρ᾽ $-5 
σαν xal ὄνειρος τὰ γραφόμενα" ἑἵμαρτο γὰρ κἀντεῦϑεν xal μυ-- 
ριοστύας ὅλας ὀλέσϑαι τῶν ἐκεῖ κατοικησόντων, ὡς ὃ λόγος ἤδη 
δηλώσει. ὡς γὰρ ἀνίσταντο μὲν τὰ τείχη καὶ πόλις τῶν μεγί- 
στων τὸ ἐρείπιον ἦν παρὰ γαληνὰ ῥέοντα Ἰαίανδρον, ἔδει δὲ καὶ 
τοὺς 'κατοιχήσοντας πανταχόϑεν συλλέγεσϑαι, ὡς ἂν μὴ μόνον 10 
τείχεσιν ἀλλὰ καὶ ἀνδράσιν ἐν περιφανέσι τῶν πόλεων ἀριϑμῷτο, 
ὡς ὑπὲρ τριάχοντα μὲν καὶ ἕξ χιλιάδας τὸν τῶν ἐποίκων ἀριϑμεῖ-- 
σϑαι λαόν, μεγάλα δ᾽ ἐλπίζειν ógüg σχήσειν τῷ οἰχισμῷ. 

P 399 ἠγνόουν δὲ ἄρα μὴ ἔχοντες τὸ ἀναγκαιότατον. οὔτε γὰρ ὑδά- 
τῶν εἶχον ὑποδοχάς, ὡς κατὰ καιρὸν ὑδρευσόμενοι καταφερομέ- 15 
γων ὄμβρων, εἴτε καὶ τοῦ ποταμοῦ ἀνιμωμένου" τό τε κατορύ- 
ξαντας εὑρεῖν ὕδωρ ὑπόγαιον τῶν ἀδυνάτων ἐφαίγετο. αἴτιον 


11. ἐν) ἐν ταῖς» 16. ἀνιμωμένους P. 


melioribus auspiciis reponendam in florentiorem quam unquam antea for- 
tunam propheticae istae literae spondebant. hinc scilicet animatus An- 
dronicus multus erat in opere urgendo, illectus maxime spe longissimi vi- 
tae ac regni spatii, quod 'Trallium instauratori post eas restitutas divini- 
tus ibi promitti videbatur. summa ergo festinatione accuratum opus est, 
et tantae urbis aedificatio brevi perfecta. at ludibrium et somnium ea 
fuit inscriptio: ld enim vere demum in fatis erat, prout eventa demon- 
strírunt, multa mortalium millia, qui recens isthic domicilia fixissent, 
male peritura, prout contigisse mox docebimus. ut enim erecta per cir- 
cuitum moenia fuerunt, e parietinis rediviva urbs extitit maxima, ripae 
insistens praeterfluentis placide Maeandri. eam porro ne structuris con- 
spicaa solis in claritatem novo conditori destinatam non effloresceret, 
frequentari nimirum oportuit convocatis magno numero colonis. summo 
id studio curatum, eo successu ut brevi recens inductorum illuc civium 
sex et triginta millibus capitum multitudo censeretur. hi omnes optimis 
alacres spebus, quippe auspiciis faustissima spondentibus, novae habita- 
tionis encaenia celebrabant, ignari se re maxime necessaria carere. non 
enhn cisternas paraverant, aut manu effossa circumque structo et solide 
inducto tectorio munita conceptacula aquarum vel excipiendarum e coelo, 
cum plueret, vel e fluvio comportandarum in usus domesticos et tempo- 
rum annonam dubiorum. huius rei praevertendae causa erat, si adver- 
tiasent, necessaria, natura soli ilhus venarum expers subtns manentis 
aquae, ita ut puteus Trallibus viva scaturigine perennis ex iis esset re- 
bus quae sperari non possent, quasque qui conaretur operam perderet. 
causa, opinor, est paulo profundius subsidentis soli ariditas exsucca, nec 
par soliditas liquori continendo prae solubilitate cinereae simili, cum ta- 
men superficiem versus ad aliquam altitudinem exudet passim humus ma- 
dore lutoso. id oritur ex prope stagnantis humore finminis, quem vis 
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δ᾽ οἶμαι τὸ μὴ στεγανὸν τοῦ πεδίου διὰ τὴν γειτονοῦσαν ἰχμάδα 
τοῦ ποταμοῦ, ἣν οἵαν ze μὴ οὖσαν ἐμμένειν ὁ προσβάλλων ἥλιος 
ϑερμὸς ὧν ἀνιμᾶσϑαι πεφύχοι πρὸς τὸ ἐπιπολάζον ἀνασυρομένην 
τῆς γῆς, καὶ τὸ ξηρὰν ἤδη καϑάπαξ γίνεσϑαι τῷ συχνῶς ἀνιμᾶ- C 
503204 τῷ ἡλίῳ τὴν ἰχμάδα διὰ τὸ τῆς ὑγρότητος ἔχλυτον τῆς συ- 
χνῆς ἐκ τοῦ ποταμοῦ καὶ αὖϑις elg τὰ κενὰ προσρύσεως μὴ ἐώ- 
σης, τὸ δ᾽ εἰς βάϑος προσβαίνειν τὰς λιβάδας, ὡς καὶ εἷς διώ-- 
ovxag εὐτεπεῖς εἶναι καὶ ἀνοίξεις φρεάτων, τοῦ ἐπιπολαίου τῆς 
γῆς κωλύοντος, οἶμαι, ἅμα δεχομένου τὴν ἐπεισρέουσαν νοτίδα 
10 καὶ ἅμ᾽ ἐξιμοῦντος. πέφυχε γὰρ καὶ ὕδωρ καὶ πνεῦμα τῇ ἀρχῇ 
συγχινεῖσϑαι τὸ πᾶν ἐφεξῆς, ὡς ὅπῃ ποτὲ Qvjj τε τούτων λαβὸν D 
ἀρχήν, ἐκεῖσε xal τὸ λοιπὸν ἐξ ἀνάγχης συνεχῶς φέρεσϑαι. 
παρ᾽ ἦν αἰτίαν καὶ τῷ συνεχῶς μὲν τὸ ὃν ἀπογίγνεσϑαι συνεχῶς 
δὲ καὶ τὸ μὴ ὃν προσγίνεσϑαι, τῆς ἰκμάδος μὴ ἐπιλειπούσης, 
15 τοὺς μὲν καρποὺς τρέφεσϑαι ξυμβαίνοι ἐς ὅτι μάλιστα, ὑφίστα- 
σϑαι δ᾽ ὕδωρ εἰς βάϑος μὴ πεφυκέναι. τοῦτο τὰ πλεῖστα τοὺς 
κατοικήσαντας ἔσφηλε. τέως γὰρ τοῦ ποταμοῦ πίνοντες καὶ τὸ 


6. καινὰ P. 8. δὐπρεπεῖς P. 


solis ibi potentior sustinet iugi attractu, nec sublabi sinit, extenuans in 
vapores terrae superne rarae meabilem levitatem imbuentes indeque sur- 
sum exhalantes, sic in his absumpta humiditate tota suffasi laticis, ut ne 
stilla quidem reconditiores influat telluris intime squallentis sinus, natura 
siquidem haec quaedam et conditio communis aquae et aurae est, ut in 
principia refandantur sua, eodemque resolvantur desinentes unde nascen- 
tes prodiere, decursu nativis usque effluxibus consentaneo, nec exorbi- 
tante fere a limite quem originis impetus signavit. neo aliunde repeten- 
dam causam duxerim celebratae felicitatis soli 'Trallensis in gignendis 
maturandisque omne genus íructbus. praesto nimirum est abundans iis 
alendis uber quoddam soli contigui stir ibus, superficiario exudantis succo, 
nec quidquam derivantis suae copiae in demissiores partes ariditate ma- 
ceratas intima, sed vitalem illum totum effundentis humorem in pinguedi- 
nem pomorum et baccarum mitissima saliva celebrium. inde (ut ad rem 
me referam) intelliges excavaturis isthic puteos duo invicem contraria 
obstitisse. prius erat paludosa mollities vicinae superficiei terrae, in 
grave fodientium impedimentum redundans; quam si quis difficultatem 
patienter egerendo vinceret luto, occurrebat alterum impedimentum, solí 
depressioris strigosa siccitas, praete? sitim arentis glebae etiam ob fria- 
bilitatem fluxi pulveris fundum negans capacem latici tenendo, nisi et pa- 
vimentum substerneres et latera circumaedificares opere solido perduce- 
resque ad summum, unde manu repositam vel coelo illapsam deinde aquam 
ad usum promeres. id tum facere novi 'Trallenses neglexerunt, gravi et 
graviter jpsis luendo postmodum errore. in praesens videlicet abunde 
jpsis ad potum suppetebat latex limpidus ex amne profluente, quo se in- 
terclusum iri vi hostili haud tum sane providebant, infelices qui hesci- 
rent, quanto Prometheus praestantior sit Epiümetheo, quanto, inquam, 
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μέλλον μὴ προορώμενοι ἀφροντίστως εἶχον. ἠγνόουν δὲ ἄρα ὅτε 
Προμηϑεὺς πολλῷ κρεῖττον Ἐπιμηϑέως, καὶ τὸ κατ᾽ ἀνάγχην 
ξυμβαῖνον διωρίαν ovx ἔχει βουλῆς. 

P 323 Q1. Οὕτω τοίνυν ἔχουσι, xol οὕτω χρησταῖς ἀπῃωρημέ- 
γοις ταῖς ἐλπίσιν ὥς πολίταις διαφερόντως τοῦ βασιλέως διάξου-- 5 
σιν, ἐφίσταται σφίσι πλῆϑος Περσῶν" πρὸς γὰρ τὸ ἐλπιζόμενον 
ἀντιπράττειν καὶ ὑπὲρ τῶν λοιπῶν ἵστασϑαι 7] σπουδὴ τῶν ἀνϑι- 
σταμένων ἕρπει. καὶ Σάλπακχις μέν, ὃν ἂν T] ἐκείνων γλῶσσα 
ἀνδρεῖον εἴποι, ἸΜανταχίας τοὔνομα, πολλῷ τινὶ γαυριῶν τῷ 

Β πλήϑει τῇ πόλει προσβάλλει καὶ περικάϑηται, ὃ δὲ στρατηγὸς ὃ 10 
μέγας χαρτουλάριος «Ιιβαδάριος ἐν ἀμηχανίαις παντοίαις ἦν, οὗ ᾿ 
δ᾽ ἐντὸς ἐλίμωττον καὶ πλέον προσεταλαιπώρουν τῇ λειψυδρέᾳ, 
ὡς ἐκεῖθεν μὲν καὶ τῶν ἀπηγορευμένων ἅπτεσθαι, ἐντεῦϑεν δὲ 
ὥδατε πονοῦντας ὑγροῦ τιφὸς μηχανὴν ἐκζητεῖν, καὶ συνεχῶς 
φλέβας τῶν ἵππων τέμνοντας τοῦ αἵματος ἐχροφᾶν. ἀλλ᾽ οὐκ15 

C ἦν ἐντεῦϑεν τὸ πᾶν τῆς δίψης ἰᾶσϑαι, καὶ ἔϑνησκον ἐπασσύτε- 
ροι. πρὸς γὰρ τὸν λιμὸν καὶ μᾶλλον ἀντεῖχον" ἐπήρκουν γὰρ 
σφίσι καὶ τὰ τῶν ϑνησκόντων ἀλόγων σώματα, xal γε αὐτῶν 
ϑνησχόντων πολλάχις, οὕτως ἐνδεῶς εἶχον τῶν ἀναγκαίων ὡς 


salubrius praevertentur impendentia mala sagacis praecautione providen- 
tiae, quam nil profuturis ad extremum lamentis sérae poenitentiae deple- 
rentur: verum quod fatali necessitate ingruit, nec averti nec differri con- 
silio potest. 

21. Novis enim 'Trallensibus in illa felicium asuspiciorum gratula- 
tione saecula sibi aurea spondentibus ( nam quid non spe praesumerent 
iunioris Augusti, longum, ut eret verisimile, ac florens imperium incho- 
antis, peculiares clientes ac cives, inde praecipuo semper apud eum 
loco gratiae futuri?) supervenit ecce inopinatissimus exercitus Persarum, 
quos eaedem videlioet ad obstandum initiis huius coloniae impeliebant 
causae, quae Ándronicum ad eondendam eam moverant: ut enim hic 
fraenumn hcentiae praedandi ac receptaculum copiarum in clades Persidis 
imminentium constitutum in ista vicinia voluerat, ita illi ea ipsa metnen- 
tes omni mature incumbendum conatu censebant ad excutiendum hoc ie- 
gum velut impositum cervicibus, et certam perniciem a suo limite remo- 
vendam. ergo Mantachias quidam cognomento Salpacis, quae vox lingua 
Persica fortem sonst, innumeris quas ductabat succinctus copiis urbi 
Trallium se admovet, eamque undique obsidione amplectitur. statim, ut 
in improvisa re, magnis conflictatus angustiis est summus novae civitatis 
magistratus, magnus chartularius Libadarius. nam cives famis subito ac 
sitis incommoda tam gravia senserunt, ut et cibis immundis infandisque 
ora polluere, et cum arentes fauces humor omnis deficeret, sectis equo- 
rum venis eductum sanguinem avide haurire cogerentur. ac cibi quidem 
desiderium tolerabilius initio fallebant substitutis in locum meliorum car- 
Dibus morientium sponte iumentorum et omnis generis animantium bruta- 
rum; quarum non sufficientem copiam moiti non raro supplebant vorandis 
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xal αὐτῶν ἅπτεσϑαι. τῇ δέ ye δίψῃ xal μᾶλλον οὔσῃ βιαιοτέρᾳ 
οὐχ ἦν ἐπινοῆσαι ϑεραπείαν, καὶ ταῦτα τὸ μεσημβρινὸν τοῦ 
ἡλέου φλέγοντος. ὅϑεν καὶ προσεχώρουν ἑκόντες τοῖς πολεμίοις, 
ἀνεκτότερον ἡγούμενοι ϑανάτου τρόπον ἅπαντα τοῦ διὰ λιμοῦ τε D 
5 καὶ δίψης, καὶ καγχάνοις προσμπαροῦντες τοῖς χείλεσιν, ὡς E»- 
τεῦϑεν ἐλέους τύχοιεν, ἐχεντοῦντο καὶ ἔπιπτον ἀχηδεῖς, μηδὲ 
ταφῆς ἀξιούμενοι. Πέρσαι δὲ καὶ ἔτι τοῖς ἐντὸς ἀντίσχουσιν 
(ἤλπιζον γὰρ ἀφίξεσθαί noJtv συμμαχίαν ἢ μὴν ἐπικουρίαν τῆς 
συμφορᾶς) ἐπενόουν τὰ χαλεπώτατα, καὶ πελταῖς συχνοὶ τῶν 
10 ϑυρεαφόρων ἐφιζάνοντες ἐχολλῶντο τοῖς τείχεσιν. οἵ δὴ καὶ E 
ὑψόϑεν πέτραις βαλλόμενοι τῶν βολῶν ἠλόγουν" πατάγῳ γὰρ 
καὶ μόνῳ περιῆν ἐχείνοις τὸ φοβερόν, κάτωϑεν ὑπορύσσουσι μο-- 
χλοῖς τε καὶ κατασείσταις. τοῦτο πολλαχοῦ γεγονὸς τοῦ τείχους 
ὑπεσπῶντο μὲν ϑεμέλια, τὸ δέ γ᾽ ἐπικείμενον τῶν κτισμάτων 
15 ξύλοις ἑτοίμοις εἰς ἄναψιν ὑπηρείδετο, καὶ μόνον ἦν πῦρ ἐμβα- 
λεῖν ὡς μηδὲ πρὸς ὀλίγον ἀνθέξουσι. καὶ δὴ πολλάκις ὅμολο-- 
γίαις τὴν πόλιν παραστήσασϑαι βουληϑέντες, ὡς καὶ πέμποντες P 894 
ἠξίουν, καὶ σώζειν τοὺς περιόντας, οἱ δ᾽ ἀποχρουσϑέντες τῶν 
σφίσι βεβουλευμένων μάχαις αἱροῦσι καὶ κατασκάπτουσι, καὶ 
90 τὴν πρὶν ἐν χρησμοῖς κειμένην περιφανέσι καί γ᾽ ἐλπίσιν ἀπῃω- 


hominum quoque fato absumptorum cadaveribus. sitis levandae difficilior 
erat ratio, quod illa quam dixi, «cruoris equini potio nec satis ardorem 
restingaeret , et tabem ingenerans mortes frequeataret. itaque destituti 
liquore omni, meridie praesertim sole flagrante, ultro ad hostes accede- 
bant, quamvis diram necem minus horribilem rati lento sitis ac famis 
viscera depascentium vivicomburio. at miseri siccis labris aquam suppli- 
citer petentes adeo non flectebant ad misericordiam barbaros, ut hasti- 
lium mucronibus confossi repellerentur; et qui plerique istis vulneribus 
occumbebant, foede inhumati jacerent, nec pulveris iniectione dignati, 
in his tamen R5 auxilii ἃ Caesare venturi constantiam circumsessi obsti- 
nabant, qua Persae indignati oppugnare hactenus tantum obsessos omni 
ope decreverunt. moenibus igitur se densi admovent, illicque perstant 
scutis capita protecti, et sub tuta testudine casus omnes devolutarum ex 
alto molium excipientes innoxie. tum securi experta soliditate tegminis, 
omne aliud praeterquam strepitus et inanis soni deiectorum superne ac 
citra damnum resilientium telorum incommodum arcentis, suffossioni muri 
per otium vacabant, terebris ferramentisque id genus emolientes locis 
subinde variis, et egerentes saxa, quoad fundamenta ipsa subvellerent 
molemque superiorem tibieinibus e ligno subditis suspenderent, certa mox 
secutura murorum strage, ubi subiiciendus in tempore ignis tigna con- 
sumpserit. inter haec crebris lacessebant invitationibus obsessos ad sa- 
lutem deditione pacisoendam; quas cum illi repellereot, subruti undique 
muri ruinam fecerunt, aditus aperientes vastos irruentibus Persis. sic . 
destructa mox ab ortu suo est infelix civitas, mendacibus ominibus vati- 
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ρημένην χρησταῖς εἷς χοῦν καταβάλλουσι, xal πλῆϑος ἐχεῖνο πᾶν 
οὐ ῥᾳδίως ἀριϑμητὸν ἔργον μαχαίρας ποιοῦνται. τοῦτο ξυμβὰν 

B χατόρϑωμα δεύτερον Πέρσαις μετὰ τὸ πρῶτον τὸ κατὰ Νύσσαν, 
ᾧ δὴ ὃ παρακοιμιύμενος Νοστόγγος ἐλλελειμμένος μεγίστοις ἀνια-- 
ροῖς τοὺς ἀμφ᾽ αὐτὸν περιέβαλεν, ὥστε μετὰ τὴν σφῶν ὧν μὲν 5 
σφαγὴν ὧν δ᾽ ἅλωσιν καὶ αὐτὸν ἁλῶναι, μεγάλως πρὸς ϑάρρος 
ἐπῇρε, καὶ τὰ τῆς ἀνατολῆς κατέϑεον κραταιότερον. βασιλεὺς 
δὲ ὃ νέος ηὐλίζετο τέως κατὰ τὸ Νύμφαιον, ἐμπρόϑεσμος ὧν 

Ο ἀπαντᾶν πρὸς τὸν πατέρα κατὰ μικρόν. 

D 22. ΒΒασιλεὺς δὲ xol τὸν μετὰ τὸν βασιλέα πορφυρογέν-- 10 
ψητον Κωνσταντῖνον γυμνάζειν οἷον ϑέλων πρὸς μάχας ἀρεϊκάς, 
ἄλλως τε δὲ καὶ τῶν Τριβαλλῶν κεκινημένων, ὡς καί s Κοτα-- 
γίτζῃ ἀποστατήσαντι βασιλέως τὰ ἐχείνων στρατεύματα ἐγχειρί-- 
ζεσϑαι καὶ μέχρι Σερρῶν δι᾽ αὐτῶν κακοῦσϑαι τὴν χώραν, πολ-- 
λοὺς καὶ μεγάλους ἄρχοντας παραδοὺς πρὸς δύσιν ἐκπέμπει" αὖ- 15 

E τὸς δὲ τῶν καϑ' ἕω κακῶς ἔχειν ἀγγελλομένων, ὅσον περὶ Σάγ- 
γαριν ἦν ἔχ γε στομίου καὶ μέχρι Προύσης, ἐξ αὐτῆς ὡς εἶχεν 
ἐνσχευασϑεὶς διαπερᾷ τὸν Βόσπορον, καὶ πρὸς τοῖς πρόποσι τοῦ 
ἁγίου «ὐξεντίου βουνοῦ ἐκεῖσέ που κατασκηνοῖ, ἀναμένων στρά- 
τευμα δυσικὸν ἐπὶ ῥητοῖς συλλεγόμενον ὥστε παρ᾽ ἐκεῖνον ἰέναι 90 


ciniorum illustrium in spes vanissimsas inflata; et ille non facile numera- 
bilis populus gladii barbarici miserabilis victima concidit. alter hic suc- 
cessus fuit armorum Persicorum a priori ad Nyssam relata victoria, qua 
praefectus sigili Nostongus cum suis circumventus et in maximis sine 
auxilio derelictus angustis, cunctis quos habebat secum aut morte affe- 
ctis aut servituti addictis, ipse quoque captus multum et £duciae et fa- 
cultatis victoribus addidit universum deinceps Orientalem limitem impune 
incursionibus vastandi. dum haec agebantur, iunior Augustus ad Nym- 
phaeum diversabatur, constitutam propinquo ad patrem occursui diem 
opperiens. 

22, Imperator autem iunioris Augusti fratrem natu minorem Por- 
phyrogenitum Constantinum imbuere rudimentis militaris artis et expe- 
rientia iam tum formare ad fortitudinem bellicam cupiens, eius in expe- 
ditionem mittendi occasionem sumpsit ex quodam motu 'Triballerum, eo 
usque progresso ut ii adscito in ducem exercitaum suorum quodam Cota- 
nizza, qui ab imperatore defecerat, regiones imperio subiectas incursare 
usque ad Serras vexando vastandoque nuntiarentur. movit ergo Con- 
stantinus in Occidentem iussu patris, qui viros ei primariae dignitatis 
multos et magnos militiae comites istius et ministros potestatis assignavit. 
ipse autem Augustus denuo comperto certis nuntiis periclitari vexarique 

rientalem quam late patet circa Sangarim tractum, ab huius ostio re- 
tro usque ad Prusam, confestim instructus quam optime licuit ex copia 
praesenti, transfretat Bosporum, et ad radices collis Sancti Auxentii fixis 
tabernaculis moratur expectans Occidui limitis exercitum , qui locis ia- 
terim condictis congregabatur, quo deinde simul iunctus imperatori se 
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συνεκστρατεύσοντα. καὶ δὴ ἐπεὶ καὶ παρὰ τοῦ Ἰωσήφ, ὃς δὴ 
εἰς Χηλὴν ἐξώριστο, ἠξιοῦτο ἐφ᾽ ᾧ μετοικίζεσθαι ( εἶναι γὰρ 
τὸν τύπον δυσχερῆ χειμεριοῦσιν, ὡς καὶ πείρᾳ γνοὺς ἐμάνθανεν P. 325 
ἐκεῖσε τὸν χειμῶνα διενεγχών, κἂν εἰ τὸν ἐπιόντα διαγαγεῖν ἀναγ- 
5xd(orto, μὴ ἂν ἀντισχόντα περιεῖναι), πέμψας μετακαλεῖται, 
χαί ye παρ᾽ ἑαυτῷ κατεῖχεν ἐν ταῖς σκηναῖς. καὶ ταῦτα μὲν 
ἐπράττετο μηνὸς Παιμακτηριῶνος, κἀκεῖνον ἔχων παρ᾽ ἑαυτῷ 
καὶ πολλάκις τῆς ἡμέρας βλέπων ὑποποιούμενος περιέϑαλπεν, 
ἡδέως ἀκούων καὶ πολλοῖς ἀνύων δι᾽ ἐκείνου μεσιτεύοντος τὰ αἷ- 
1οτήματα. ἀπένεμε δέ οἱ καὶ πρὸς τὴν ἐσαῦϑις κατοικίαν τὴν τοῦ B 
Κοσμιδίου μονήν. καὶ διὰ ταῦτα καὶ ὃ γέρων ἠπίως καὶ προση- 
γῶς προσεφέρετό οἷ, ὥστε καὶ τὸν μὲν βασιλέα χαριεντιζόμενον 
ἐκεῖνον εἰς τὸ πατριαρχεῖον καλεῖν, κἀκεῖνον λέγειν ἕτοιμον εἶναι, 
εἰ μόνον ἀναλυϑείη τὰ γεγονότα. οὐχ ἦν δὲ ἄρα τότε λύεσϑαι 
τοταῦτα, ἀλλὰ xal αὖϑις νέου γεγονότος πάπα τοῦ Νικολάου ὃ μὲν 
κρατῶν καὶ πάλιν τοὺς παρ᾽ ἐκεῖνον ἐλευσομένους ἔπεμπεν. ἀπέ- C 
στέλλε δὲ μετὰ ταῦτα καὶ τὸν τῆς ἐκκλησίας δομέστικον Ἰανδᾶν 
ἢ καὶ ἸΠερχούριον εἷς τὰ περὶ ᾿Ἀπουλίαν, ἔννοιαν δώσων ἐκείνοις 
τὸν πάπαν, & μὴ ποιοῖεν τὰ ἐπεσταλμένα" εἷς τοῦτο καὶ γὰρ 
20 τοῖς ἐκκλησιαστιχοῖς χρῆσϑαι πρέσβεσιν. ὃς καὶ περιπεσὼν τοῖς 


adiungeret eumque in expeditione sequeretur. illic diversanti perlatae pre- 
ces ἃ Iosepho sunt, exulante, ut dictum est, apud insulam Chelen; unde 
transferri petebat, causatus inclementiam illius coeli per hiemem, cuius 
rigorem hibernis iam unis expertus affirmabat constare sibi certo haud se 

sse aliam illic hiemem vita salva traducere; quare cogi manere illic ni- 

i| mitius esse quam occidi. his annuens Augustus statim accersitum se- 
nem apud se in tabernaculis habuit, Iuoio qui tunc currebat mense, gra- 
tumque hospitem rursus veteri benevolentia dignatus humanissime fovebat, 
saepius in die visens, libenterque quae rogabat audiens; unde multis tunc 
contigit eius interventu impetrare ab imperatore quod optabant. assigna- 
vit autem ei in habitationem commodiorem, qua deinceps uteretur, mo- 
nasterium Cosmidii. his delinitus senior placide amiceque, obliteratis of- 
fensionibus, cum Augusto agebat pari familiaritate respondente, adeo ut 
quodam inter eos eius generis colloquio quasi iocans imperator seni dice- 
ret velle se illum patriarchali sedi restituere; cui pariter renidens répo- 
suit Iosephus paratum ad id se esse, modo iam acta revocarentur. δὲ 
illa in eam iam firmitatem coaluerant, ut rescindi tunc quidem nequirent. 
quin potius nova tunc nuntiata creatione papae Nicolai, adstringendis 
fortius pactis imperator intentus legatos ad eum alios destinavit. misit et 
deinde domesticum ecclesiae Mandam sive Mercurium in partes Apuliae, 
confisus inviolatum fore ob perspectam imperatoris apud pontificem gra- 
tiam. et quia intelligebat pontificio favore protegendum efficacius eccle- 
siasticum, tali potius ad res etiam reipublicae tractandas quam saeculari 
utebatur. nec spes in hoc eum plane sua fefellit: nam cum Mandam rex 
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, 
τοῦ ῥηγὸς Καρούλου ἁλίσκεται" καὶ αὖϑις ἀγγελϑὲν ὥς πρωτο-- 
κῆρυξ τῆς ἐχκλησίας ὃ συσχεϑείς, καὶ προσταχϑὲν αὐτίκα παρὰ 

Ὁ τοῦ πάπα, φυλακῆς ἀπολύεται. καὶ ταῦτα μὲν ὃ κρατῶν ἐποίεε, 
πολὺς ὧν τῆς φαινομένης ἐκείνης εἰρήνης διανιστᾶν. ὅϑεν καὶ 
χώραν οὐχ εἶχον οἱ τοῦ Ἰωσὴφ πρὸς ἐκεῖνον λόγοι, πλὴν τοῦ 5 
φιλικῶς ἔχειν καὶ τὰ εἰς ἀνάπαυσιν ἐκείνῳ προσνέμειν. 

Ε 23. Τῷ δὲ πατριαρχεύοντι Ιωάννῃ οὐκ ἦν τὰς ὁμολογίας 
φυλάττειν, ἃς πρὸς τὸν γεραρὸν ἐχεῖνον ἄνδρα τὸν μέγαν οἶχο-- 

P 396 νόμον τῆς ἐκχλησίας τὸν ἘΞιφιλῖνον ἐποίεε Θεόδωρον, ὡς οὐ γρά-- 
qjoi, ὡς οὐκ ἀντείποι περὶ δογμάτων κἂν ὅ τι λέγοιεν ἄλλος" 10 
ἀλλ᾽ ὁσημέραι δεχόμενον τὰ τῶν ἄλλων, of δὴ ναὶ ἐς μέγα ηὔ-- 
ξανον τὴν παραβασίαν ἐξ ὧν ἀπὸ γραφῶν δεικνύειν ᾧοντο οἷς 
πρὸς τοὺς Ἰταλοὺς εἰρήνευσαν, καὶ τῷ κατὰ σφᾶς ἀσφαλεῖ τὴν 
τῶν ἄλλων ὀργὴν ἐξέχαιον, εἰ τοιούτοις συνισχημένοει τοῖς χαλε-- 
ποῖς ἀγνοοῦσι. διὰ ταῦτα παρῆγον κἀκεῖνον γράφειν, καὶ ἀπὸ 15 
γραφῶν συνιστᾶν ὡσαύτως ὡς οὐκ ἔσφαλται σφίσιν ἐπὶ τοσοῦτον 

B τὴν τῶν ἐκκλησιῶν καταπραξαμένοις εἰρήνην, ἀλλὰ καὶ χωρὶς 


Carolus comprehensum custodiae dedisset, papa certior factus eum qui 
mancipatus carceri fuerat ecclesiae praecentorem esse, solvi eum confe- 
sm et dimitti liberum .curavit. in hunc modum multus erat imperator 
in ista, fucata licet nec ex vero coalita, pace coagmentanda. quare lo- 
cum apud eum non invenerunt illati contra eam sermones ἃ Josepho, qui 
gratiam apud principem antiquam nova recomciliatione resarcitam eatenus 
tenuit, ut ipsi tunc restituto im familiaritatem pristinam etiam de com- 
modiori diversorio δὰ votum provideretar. 

23. Caeterum patriarcha Veccus tenere se non potuit intra fines 
pactorum quibus ultro se obstrinxerat viro illi praestanti magno oeco- 
nomo ecclesiae Theodoro Xiphilino, pollicens se non scriptarum aut con- 
tradicturum circa dogmata, quidquid alii dicerent. cum enim quotidie 
&coiperet nova adversantium scripta, quibus invidiose exaggerabant cri- 
men admissorum in communionem Latinorum, quod nihil minus quam ne- 
fariam apostasiam esse contendebant, id demonstrare se potentes certis 
quae allegabant Scripturarum testimoniis, adiungebantque ipsos falsa ista 
et perversa securitate, qua impio facto velut recto et laudabili per erro- 
rem delusae conscientiae acquiescebant, accendere in se iras odiaque 
aliorum propter caecitatem animi, qua non cognitis quibus impliciti hae- 
rerent malis in iis sibi placerent, — cum huius, inquam, sententiae li- 
bellos prodire spargique in vulgus plurimos cerneret, pertractus tandem 
ad scribendum est, contraque demonstrandum testimoniis pariter scripto- 
rum authenticorum, nihil a se aut ἃ suas partes sequentibus erratum in 
omnibus quae hactenus egissent pro pace concilianda ecclesiarum , sed vel 
si nulla ratio baberetur utilitatum ingentium quae ex hac reconciliatione 
in rempublicam universam redundarent, ipsam per se concordiam hone- 
stissimam fuisse remotamque ab omni periculo conscientiae laedendae, 
quippe cuius aequitas et sanctitas auctoritatibus veterum patrum gravis- 
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τοῦ dc συμφέρον προβῆναι, αὐτὴν xa9' αὑτὴν ἀσφαλῶς ἔχειν 
ἐκείνοις πράξασι, συγκροτουμένην καὶ ἀπὸ γραφῶν ἄλλοϑεν. 
πίπτει γοῦν εἷς χεῖρας ἐκείνῳ τὰ τῷ σοφωτάτῳ Βλεμμίδῃ γρα-- 
φέντα πρός τε τὸν βασιλέα Θεόδωρον, ἀρχὴν ἔχοντα τὸ ““ὁ ζη- 
δτῶν ἐν οὐ. χαιρῷ καὶ λαμβάνων ἐν καιρῷ,᾽᾽ καὶ τὰ πρὸς τὸν 
Βουλγαρίας Ιάχωβον, τὸ ““ἔστε μοι πάϑος ὅπερ ἐξαγγελῶ᾽ 
πρὸς ἀχέστορα γὰρ ἱερὸν᾽ προοίμιον φέροντα. ἐμπίπτει καὶ C 
βίβλος ἄλλη τοῦ ἸΠαρωνείας Νικήτα, ὃν ἡ μὲν μεγάλη ἐκκλησία 
ἐν τιμίοις καὶ εἶχε χαρτοφύλακα, ὕστερον δὲ 7j μεγαλόπολις Θεσ- 
10 σαλονίχη ἀρχιερέα ἐπλούτησεν, ἐν ὅλοις πέντε λόγοις τὰ τῶν 
ϑείων γραφῶν ὑπὲρ τῆς εἰρήνης τῶν ἐκκλησιῶν ἀνελέττουσα. 
καὶ ταύταις οἱονεὶ ϑεμελίοις χρησάμενος συνεῖρε τὰ πλεῖστα, 
κατὰ σχοπὸν μὲν τῶν ἐχείνοις γεγραμμένων βάλλειν ἐϑέλων, ὅμως 
δὲ καὶ λίχναις ταῖς γραφαῖς δρυμῶν ἐπιμελέστερον ἀνηρεύνα, καὶ D 
15πάντ᾽ ἴϑυνε πρὸς τὸν πρῶτον σκοπὸν ἐκεῖνον, ὡς ἐπ᾽ ἀσφαλεῖ 
πεπραγμάτευται. πλὴν οὐχ ἐπ᾽ ὀλίγοις ἵστα τοῖς ἀριδήλοις τοὺς 
λόγους, ἀλλὰ xal ἐπὶ τοῖς μὴ ἁρμόττουσι λιχνευόμενος, οἷς καὶ 
ἀντιλογία εὔλογος ἐφῆπτο, ταὐτὸν τ᾿ ἔπασχε τοῖς κακοσίτοις, ot 
χρησίμην τροφὴν καὶ τῷ στομάχῳ ῥαδίαν κατασχεῖν προσφερό- 
φομενοι, ὕστερον καὶ τοῖς μὴ χρησίμοις ἐπιχήναντες, ἐξέμεσαν 


18. τ᾽] τι 


simisque omnis generis sacrae antiquitatis suffragiis egregie commendata 
probaretur. procincto autem Vecco ad hoc tractandam argumentum in- 
ciderunt forte in manus quae sapientissimus Blemmidas ad imperatorem 
"Theodorum scripserat hoc initio **qui quaerit non in tempore et accipit 
in tempore," et aliud ad Iacobum Bulgariae eiusdem viri scriptum, cuius 
est hoc exordium **l]aboro morbo quem aperiam: cum sacro enim medico 
sermo mihi est" praeterea opus aliud Maronensis Nicetae viri venera- 
bilis, qui ex magnae ecclesiae chartophylace magnae 'T'hessalonicensis ec- 
clesiae archiepiscopus fuerat, quo opere libris quinque explicabantur e 
divinis scripturis quae ad pacem ecclesiarum constituendam pertinerent. 
haec igitur Veccus accurate sibi lecta scriptionis quam meditabatur quasi 
fundamenta habuit; quibus aliunde colligens adstruxit plurima, pro scopo 
intuens illud ipsum quod istorum commentariorum auctores sibi proposue- 
rant. contendens autem ad istum finem cupido quodam impetu scribendi, 
indeque perscrutatus singula diligentius, cuncta direxit ad primum illum 
scopum demonstrandi recte ac secure in hac concordiae tractatione acta 
esse omnia. verum capto semel impetu scribendi non in paucis illis con- 
stitit quae demonstrantur evidenter: at prolapsus aviditate quadam alia 
his attexuit non convenientia, quibusque non siue ratione contradictum 
est, simile quid passus iis qui crudi, et stomacho infirmo, ubi cibum 
utilem et facilis concoctionis perceperunt, alia super ingerunt non salu- 
bris, gulae inhiantis aviditate tracti, unde contracta nausea profuturum, 
si solum fuisset, alimentum, una cum noxio pariter evomunt,. quid autem 
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συνάμ᾽ ἐκείνοις xal τὴν συνοίσουσαν. — vl τὸ ἐντεῦϑεν; μάχη τις 
E ἐπ᾽ οὐ χαιρίοις καὶ φιλονεικία συνίσταται. τὸ δὲ τῆς μάχης 
κεφάλαιον ὅτι κινοῦνται δόγματα. μέλεοι, εἶτα ὑμῖν μὲν ἐφεῖτο 
ἐς ὅτι χρήσασϑε δόγμασι, καὶ εἰσιτὰ ἐς οἶκον κυρίου, ταὐτὸν 
δ᾽ εἰπεῖν καὶ δογμάτων, κἂν ὅ τι λέγοιτε" ἄλλοις δ᾽ οὐχ ἦν με- 5 
μνῆσϑαι δογμάτων ἀπολογουμένοις περὶ δογμάτων, κἂν μεμνῶν- 
ται ἀναγκαζόμενοι, ἀδικοῖεν ἄν ;᾿ ἐγὼ μὲν οὐκ οἶμαι. πλὴν 
μέχρι καὶ αὐτῶν βασιλικῶν ἀκοῶν τινὲς ἀνῆγον τὸ ἔγκλημα, καί 
P 327 γ᾽ εἰρηνεύειν ὑπισχνοῦντο, tl βασιλεὺς ῥητῶς προστάσσοι μὴ λα- 
λεῖν τινὰ δόγματα, κἂν οἷα καὶ ὅπως λέγοις. ὃ μέντοι γε βασε-- 10 
λεὺς ϑέλων μὲν xal τὴν εἰρήνην ἐκείνων, δυσχεραίνων δὲ καὶ 
τὴν αἴτησιν, ἐχτίϑεται δόγματα γράμμασι, δοκοῦν μὲν ἀσφα-- 
λὲς σφίσιν ἐφ᾽ ᾧπερ ζητοῖεν, ἄλλως δ᾽ ἔλεγχον προϊσχόμενον. 
ϑεοῦ γάρ, ἔλεγε, μνημονευτέον μᾶλλον ἢ ἀναπνευστέον. δόγμα 
ἄρα μνήμη ϑεοῦ. τὸ μέντοι γε τῶν γραφῶν παρεκχλίνειν κω- 15 


4, γρήσασθαι 


inde consecutum est? conflatum nempe certamen intempestivum commis- 
sumque iurgium, acriter repugnantibus Vecco plurimis; quorum in ipsum 
querelarun hoc caput erat quod per eum moverentar dogmata, quod 
tam ipse quam ei adhaerentes rixas inanes sererent. addebant "liceat 
sane privatim istas inter vos de doginate agitare controversias, sed absti- 
nete ab his rixis introducendis in domum domini," quasi dicerent *'sen- 
tire vos et loqui privatim de dogmatibus ut vultis, fuerit tolerabile. 
illud deprecamur: temperate ab his disceptationibus vulgandis et turban- 
da simplicitate rudis populi bona fide traditis acquiescentis." hae multo- 
rum voces audiebantur occasione scriptorum Vecci, in quibus et illud 
quidam reprehendebant, quod in iis iniqua conditione certamen cum ad- 
versariis capesseret, disceptans ipse de dogmate, qua de re sciebat aliis 
silentium indictum. in quo si eos lacessere pergeret, et ii pro necessaria 
propugnatione receptae doctrinae mentionem in respondendo facere coge- 
rentur dogmatum, an contra interdictum agerent et iure mulctarentur ? 
equidem haud crediderim. illud scio, perlatas usque ad aures principis 
accusationes eo nomine adversus Veccum 8 nonnullis, pollicentibus ac- 
qrieturos sese porro iam statutis et in pace tranquille perstituros, modo 

iserte vetaret imperator ne quisquam in iis quae deinceps ederentur 
scriptis dogma ipsum attingeret, pacem tueri ac recte iusteque initam 
quibuscumque aliis vellet ac posset argumentis defendere contentus. his 
auditis imperator, qui et istos se quomodocumque continere in usu et 
amplexu pacis magnopere optaret, nec tamen probaret quod petebant, 
ingratam petitionem elusit vulgendo ambiguo edicto, quo cum videretur 
securos eos quantum opus erat reddere super eo quod proposuerant, cal- 
lide se tamen subducebat invidiae querelisque partis contrariae; quin ei 
etiam se commendabat arcana submista sugillatione horum ipsorum quos 
placare tunc velle videbatur. haec enim erat edicti sententia: dei utique 
mentionem pari cum respiratione frequentia iterari ius fasque egse. quere 
dogmatis, quod dei inemoria contineretur, professionem adeo non a se 
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λυτέον εἶναι καϑάπαξ noooéracot». οὐ μὴν δὲ xal αἰτίας ὃ B 
πατριαρχῶν ἀπολέλυτο, πρᾶγμα σχιρρωϑὲν ἤδη χρόνοις πλεί- 
στοις ἐξαπιναίως μαλάττειν ἐϑέλων, καὶ ταῦτα τιμωρίαις ueyl- 
σταις τοῦ βασιλέως τοὺς ἀποστατοῦντας εὐθύνοντος, σῶφρον 
500» ἦν, εἰ σιγῶν διετέλει καὶ τὴν κατηγορίαν διέφερε πράως" 
ἧττον γὰρ ἦν τὸ δεινόν. διδοὺς δ᾽ ali» ὑπεκκαύματα μάχης 
οὐχ ἀσφαλέσι πάμπαν ἀντιλογίαις ἐκείνοις μὲν παρεῖχε λαβάς, 
ἑαυτῷ δὲ καὶ τοῖς χοινωνοῦσι τὴν ἐσαῦϑις βλάβην προυξένει. 
τότε δὲ τὴν Ιωσὴφ πυϑόμενος ἄφιξιν, ἔτι δὲ καὶ τὴν τοῦ Ἔφεξ C 
10 oou τῷ βασιλεῖ προσεδρείαν ἐν οὐ καλαῖς ὑποψίαις ποιούμενος, 
ἐπιστέλλει τῷ Ἐφέσου, προστιϑεὶς τὸ πᾶν τῷ ἱερωτάτῳ κατὰ 
ϑωπείαν, τῷ γράφειν πανιερώτατον. βασιλεῖ ἐντυγχάνειν ἠξίου, 
τὴν εἷς ἐχεῖνον τοῦ πατριάρχου ἄφιξιν εὐμενῶς κατανείειν, εἰ δὲ 
καὶ ῥητῶς προστάσσοι, πρὸς τοῦτο εἴσεσϑαι χάριν οὗ μετρίαν 
1514 συνεργήσαντι. ἐκεῖνος μὲν οὖν τὰ τοῦ πατριάρχου δεξάμενος 
γράμματα, ϑέλων ὑποχρίνεσϑαι τὸν φιλοῦντα (ἦν γάρ oi καὶ ἔτι D 
τῶν χϑιζὰ χινηϑέντων χάριν παρασπαίρουσα ἡ ἀπέχϑεια), βασι- 


vetari, ut ultro etiam commendaretur. δὲ pervertere Scripturas aut de- 
clinare ἃ vero eorum sensu permitti nulla ratione posse, itaque se id 
quidem omnino prohibere. sic ille. nec per hoc tamen plane culpa sol- 
vebatur patriarcha , qui rem induratam inveterata possessione longissimi 
temporis repente mollire aggrederetur; aggravabantque invidiam poenae 
atroces ab imperatore repugnantibus. inflictae. sapientius igitur facturus 
erat, si taceret accusarique sese moderate ac mansuete sustineret: minus 
enim id malum erat, nunc ad omnes contradictiones exardescens, et fo- 
menta semper nova flagranti plus satis per se rixae subiiciens, conten- 
tiones accendit in aliquid ipsi ad extremum perniciosum erupturas: non 
enim tam caute multa disputare poterat, quin daret ansas adversariis, 
quas illi quandoque arripientes ipsi et ejus sequacibus haud levia deinde 
intulerunt damna. tunc porro audito Iosephi ad imperatorem accessu, 
tum praeterea cognito Ephesinum cum eodem imperatore assidue versari, 
suspicionem ingressus non inanem, facile fieri posse ut hi quidpiam ad- 
versum se moverent, eius periculi praevertendi hanc rationem iniit. scri- 
bit ad Ephesinum; eumque ut ipss inscriptione demereretur , non simpli- 
citer iege rero» sanctissimum , qui solet titulus episcopis tribui, sed 
πανιερώτατον plane sanctissimum in fronte literarum auncupat. in ipsa 
deinde epistola. etiam atque etiam orat ne gravetur impetrare sibi ab 
AÁugusto facultatem eius conveniendi, cumulaturus beneficium, si daret 
operam ut ad hoc ultro ab ipso principe invitaretur. certe ageret effica- 
citer ut se ad ipsum proficisci saltem placide annueret. ingentis se gra- 
tiae in omne tempus ei debitorem fore, si hoc sibi votum ex sententia 
conficiat. his Ephesinus literis acceptis gnasviter persistendum statoit in 
simulatione amicitiae, etsi ergo multum, nec prorsus familiaribus obscu- 
rum, in eius penitus animo flagrabat arcanae in Veccum offensionis ob 
super gesta, imperatorem tamen adiit, et exposito patriarchae desiderio, 
ut ei quod cupiebat indulgeret persuasit. aversionis porro Ephesini ἃ. 
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λεῖ προσαγγέλλει xal οἵ ἀνύει τὴν πρὸς ἐχεῖνον ἄφεξιν. τὰ δὲ τῆς 
ἀπεχϑείας αἴτια (ἀναγκαῖον γὰρ καὶ περὶ τούτων εἰπεῖν) ἦσαν μέν 
τινα καὶ ἄλλα, ὧν οὐ πολὺς λόγος, τὸ δὲ χεέρεστον ὅτε oi περὶ 
τὸν Ἐφέσου καὶ πολλοί τινες τῶν ἀρχιερέων, πολλὰ παϑόντες 
πρὸς τὸ καταδέξασϑαι τὴν εἰρήνην, οὕτω μόλις καϑυπεχλέίϑησαν" 
E καὶ τῷ δοχεῖν εἰρήνευον, ϑεραπεύοντες τὴν συνεέδησιν οὐχ ἀπὸ 
γραφῶν μᾶλλον (οὐ γὰρ ἦν ἐκ τούτων καιρὸς) ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ πολλὰ 
τοιαῦτα πολλάκις οἰχονομηϑῆναι τῇ ἐκκλησίᾳ χάριν μειζόνων xa- 
λῶν, ἀντιστατικῶς εἴποι ἄν τις τῶν ῥητορευόνεων, ὅταν τι τῶν 
o9 καλῶν γίνηται xal δι᾽ αὐτοῦ τοῦ πεπραγμένου μεῖζον ἀπαντή- 10 
σῃ καλόν. οὕτω γὰρ καὶ Παῦλον ξυρήαασϑαε καὶ ἀγνεῦσαι καὶ 
περιτεμεῖν Τιμόϑεον" οὕτω τὸν IMowovtosíag μὴ ἐκκηρυχϑῆναι 
παρὰ τῆς τρίτης συνόδου Θεόδωρον" οὕτω πρὸ τούτου τὸν μέγαν 
P 828, Βασίλειον τὰ τοῦ Οὐάλεντος δῶρα τῇ ἐχκλησέᾳ. περοσαγόμενα δέ- 
χεσϑαι" οὕτω τὰ καὶ τά, ἵνα μὴ καϑ᾽ ἕχαστον λέγοε τις, doxi- 15 
μασώντων τῶν ἐπὶ τῶν πραγμάτων τότε πεπρᾶχϑαι. οὕτω τοί- 
»v» καὶ οὗτοι τὴν εἰρήνην ἐδέχοντο, ὥστε xal προσομολογεῖν 
ἡμαρτῆσϑαι σφίσιν, ἦν τις σχοποίη πρὸς τἀσφαλές, καὶ τοῖς 


13. τὸν deerat. 


Vecco causas exponere hic distinctius operae pretium iudico. erant qe 
dem et alia incentiva buius odii non multis nota: caeterum capitale in iis 
et immedicabile maxime unum eminebat, quod tam Ephesinus ipse quam 
alii plurimi paria sentientes episcopi, magnis adacti malis ad amplexan- 
dam pacem, ea tantum tenus in eam consenserant, ut seposita ratione 
dogmstis et nulla re in scriptis ac decretis immutata, quorum in dubium 
vocandorum aut de novo discutiendorum tempus negabant esse, exterius 
dumtaxat concordiam cum Latinis tenerent, salvo se fidei ac religionis 
officio consentire in id posse rati accommodationis necessaria temporibus 
ratione, cuius exempla multa in ecclesiae veteris historiis habebant. cen 
sebant, inquam, sic dumtaxat tuts conscientia Latinorum communionem 
admitti, ut rem non per se probabilem aut usquequaque ad fidei regulas 
exactam, verum ut quae tolerari prudenter posset metu íncommodorum 
graviorum ; quodque non absolute sed comparative, ut magistri artis rhe- 
torices loquuntur, commendaretur et bonum putaretur, non prout in se 
spectabatur, sed quatenus conferebatur cum maioribus, quae ex hoc D&- 
scebantur bonis. sic nempe Paulum caput sibi totondisse aliosque usur- 
passe purificationum Iudaicarum ritus; sic ab eodem "Timotheum circum- 
cisum; sic abstinuisse tertiam synodum ab excommunicando Theodoro 
Mopsuestiae; sic antea mesgnum Basilium Valentis dona ecclesiae illata 
suscepisse; sic alia et alia in priscis rerum gestarum monumentis eius 

generis notata reperimus, ne singillatim persequamur singula. hoc igi" 

tur hi modo pacem nuper sancitam accipiebant, ut faterentur in eo ρθῶ" 

catum a se videri posse ei qui de re ipsa per se censeret, et de officio 

religionis, quo iubemur sberrantium a fide commonionem reiicere, 3676 19 

et rem ad vivam resecando statueret. Vecco autem ista excepiio pou 
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ἀποστατοῦσιν» ὁσίως ἀροσφέρεσϑαι ὡς ἀπηχριβωμένοις μάλα πρὸς 
τὸ ὀρθόν. τῷ δ᾽ οὐκ ἦν ἀρεστὸν οὕτω, ἀλλ᾽ εἰ μὴ δειχνύοι καὶ 
σφάλλοντας τοὺς προτέρους δῆϑεν ἐκ τῶν γραφῶν, οἵ δὴ καὶ Β 
τὴν πρὸς ἐκείνους εἰρήνην οὗ κατεδέχοντο, οὐδὲ βιωτὸν εἶχε τὸν 
5flov. ὅϑεν καὶ συχνὰς συνόδους καϑέστα, καὶ προσεκαλεῖτο 
σεολλοὺς καὶ τῶν ἔξω, καὶ βίδλους ἀνείλοττεν, καὶ ἄλλας ἐξετί-. 
Sero πλείστας, δεικνύων, ὡς εἶχε, τὴν εἰρήνην τὸ ἀσφαλὲς 
ἔχουσαν, καὶ τὰ πλεῖστα προσελιχνεύετο. δέον γὰρ Ζ“αμασχη.-- 
νόν τε καὶ τὸν ϑεῖον ἸΠάξιμον καὶ ἐπὶ τούτοις τὸν ϑεῖον Ταρά- 
1001», ταὐτὸν δ᾽ εἰπεῖν καὶ τὴν ἑβδόμην σύνοδον πᾶσαν, ὅτι xal C 
πάντες τὴν ἐκείνου ὁμολογέαν τὴν πρὸς τοὺς ἀνατολικοὺς πεμ- 
φϑεῖσαν ὑπεσημήναντο καὶ διὰ τῆς ἐκεῖσε προσϑήχης ἐπὶ τῇ τοιαύ.-- 
τῇ ὑμολογίᾳ, ix πατρὸς γὰρ διὰ τοῦ υἱοῦ ἐκπορεύεσθαι didacxó- 
μεϑα παρ᾽ ἐχείνων λέγειν, — δέον οὖν ταύτας προϊσχόμενον καὶ 
15 αὐτὸν ὅσον ἐπὶ τῇ προσϑήκῃ καὶ ϑεραπεύεσϑαι καὶ ϑεραπεύειν, 
καὶ μηδὲν παρεγχειρεῖν ἐξηγήσεσιν, ὃ δὲ πολλὰς τῶν γραφῶν 
συγεφόρει. καὶ τὸν μέγαν Βασίλειον εὑρὼν τὴν ἐπὶ τοῦ υἱοῦ ἔκ Ὁ 
εἰς τὴν διά μεϑαρμόζοντα ὡς ὑπαλλαττομένων τῶν προϑέσεων," 
ὡς τὸ ἐχεησάμην ἄνθρωπον διὰ τοῦ ϑεοῦ, τουτέστιν ἐκ τοῦ ϑεοῦ, 
Φ0 χαὶ γεννώμενον 6x γυναικός, τουτέστι διὰ γυναικός, ἵνα μὴ τὴν 


placebat, sed nisl demonstraret evinceretque ex certis, ut ; 8cri- 
ptorum authenticorum testimoniis erresse priores in rep & commu- 
nione Latinorum, vitam sibi vitalem nom putabat. unde et crebras coó- 
git synodos, et convocavit multos externorum quoque, et libros evolvit 
veteres, ediditque multos novos, omnem lapidem movens ad astruendum 
posse ao debere cunctos, cum omni securitate conscientiae, huic paci ut 
per se probae iustaeque adhaerere; nec quidquam in hoo sibi ad aum- 
znam contentionem faciebat reliqui, studio intemperanter indulgens. cum 
enim illum oportuisset eo esse contentum quod tradiderat Damascenus et 
divus Maximus ac super bos divus quoque Tarasius eut, quod idem est 
dicere, septima synodus universa, cuius patres omnes praerogativam eius- 
dem 'Tarasii secuti confessioni de hoc articulo, quae ad Orientales missa 
fuerat, subscripserunt, siquidem ab his, dum occasione additionis tali 
professioni insertae dogma ipsum explicant, dicere docemur Spiritum 

anctum ex patre per filium procedere, — «cum, inquam, oportuisset 
Weccum eas in hoc explicando mysterio adhibentem voces quas nostri 
petres usurparunt, additamento Latimorum ad eas, quoad posset, accom- 
xaodando, eius et suam ipsius invidiam purgare aut minuere excmsando, 
contra ille extra terminos susceptae tractationis declarationum argutiis 
evagans multa congessit scriptorum veterum loca; inter quee cum re- 
perisset magnum Besilium illud ex, qood de filio dicitur, in per commu- 
tantem, tamquam essent hae propositiones invicem aequivalenter mutabi- 
les, prout probatur his Scripturae auctoritatibus, '*possedi hominem per 
deum," id est ex deo, et 'factum ex muliere," hoc est per mulierem, ne 
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ὡς διὰ δωλῆνος αἵρεσιν, φησί, παρεμφήνῃ ὃ ϑεῖος ἀπόστολος, 
ταῦτα καὶ τὰ τοιαῦτα ὅσημέραι συνερανιζόμενος πολλὰ καὶ τὴν 
ix εἰς τὴν διά παρεξῆγε, κἀντεῦϑεν δῆθεν τὴν ἔχ ἐθεράπευε. 
E τὴν δὲ τοῦ ϑείου Δἰαμασκηνοῦ ῥῆσιν εὑρὼν τὴν διὰ λόγου προ-- 
βολεὺς ἐχφαντορικοῦ πνεύματος λέγουσαν, καὶ τὸ προβολεύς εἷς 5 
τὸ αἴτιος μεταλαμβάνων, αἴτιον μὲν οὐχ ἔλεγε τὸν υἱὸν πνεύμα- 
τος, αἴτιον δὲ διὰ τοῦ υἱοῦ τὸν πατέρα τοῦ πνεύματος ὡμολόγει, 
ἐπὶ καὶ διὰ λόγου προβολεὺς εἴτ᾽ οὖν αἴτιος λέγεται τοῦ πνεύμα- 
Toc ὃ πατήρ. ταύτην τὴν ῥῆσιν τινὲς μὲν ὡς νόϑον γέννημα 
τοῦ πατρὸς Δαμασκηνοῦ οὐκ ἐδέχοντο" τινὲς δὲ καὶ δεχόμενοι 10 
μετήμειβον τὸ προβολεύς εἷς τὸ παροχεύς, καὶ τὴν ἐκφαντορίαν 
P 329 οὐκ εἷς τὴν ὕπαρξιν ἐξελαμβάνοντο ἀλλ᾽ εἷς τὴν ἐς ἀΐδιον ἔκ-- 
φανσιν. μέντοι ye καὶ σχανδάλων μεγάλων ἀφορμὰς τὰ τοιαῦτα 
παρέσχον τοῖς ὕστερον. ὥσπερ δῆτα καὶ τὸ τοῦ Νύσσης Γρη- 
γορίου πατρὸς ῥητὸν τὸ κατὰ διαίρεσιν προαγόμενον καὶ οὕτω 15 
πως λέγον, ὡς τὸ μὲν αἴτιον πιστεύειν τὸ δὲ ἐκ τῆς αἰτίας, τοῦ 
δὲ ἐξ αἰτίας ὄντος πάλιν ἄλλην διαφορὰν ἐννοοῦμεν" τὸ μὲν γὰρ 
προσεχῶς ἐκ τοῦ πρώτου, τὸ δὲ διὰ τοῦ προσεχῶς ἐκ τοῦ πρώ- 
Β του, τῆς τοῦ υἱοῦ μεσιτείας καὶ ἑαυτῷ τὸ μονογενὲς φυλαττού- 
σῆς καὶ τὸ πνεῦμα τῆς τοῦ πατρὸς σχέσεως μὴ ἀπειργούσης. 99 


illam baeresim insinuasse divinus Apostolus putetur qua Christos quasi 
per canalem transisse per virginem fingitur: haec, inquam, similiaque 
undique conferens quotidie plurima, ex in per immittebat, eas particnlas 
conflando in notionem unam; sicque videlicet diluebat crimen additamenti 
in symbolum intrusi, quo 8. Spiritus, ut ex patre, ita ex filio proce- 
dere affrmatur. praeterea idem inventa divi Damasceni sententia qua 
pater per verbum προβολεὺς emissor enuntiaterii Spiritus dicitur, et vo- 
cem zxoo(oiesg emissor sive prolator tamquam idem significantem quod 
αἴτιος causa sive principium usurpans, ubi observasset non dioere qui- 
dem Damascenum simpliciter filium esse causam sive principium Spiritus 
Bancti, fateri tamen patrem ease causam Spiritus Sancti per filium, quan- 
doquidem ab eo pater per verbum Spiritus Sancti προβολεύρ. qued idem. 
sonat ac αἴτιος, esse affrmetur. hanc sententiam aliqui ut subdititiam 
et falso attributam patri Damasceno reüciunt. quidam autem eam admit- 
tentes, loco vocabuli προβολεὺς substituunt in illa παροχεὺς praebitor, 
et quae ilis mentio adiungitur ἐχφαντορίαρ enuntiatoriae prolationis, 
non ad ὕπαρξιν extantiam referunt sed ad ἀΐδιον ἔκφανσιν aeternam ex- 
bibiionem. enimvero scandalorum magnorum occasiones talia praebuerunt 
posteris, ut videlicet et hoc Nysseni Gregorii patris dictum , im que di- 
visim de personis divinis agitur his verbis “αὐ illam quidem causam cre- 
demus, hanc autem ex causa, rursus aliam differentiam intelligimus: haec 
enim continue ex prima, ista per mediationem filii qui continue ex prima 
est, 408 mediatione filius idem et sibi unigeniti proprietatem servat et 
Spiritum a relatione patris non arcet." haec allegabat patriarcha, ostem- 
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ταῦτα μὲν ὃ πατριαρχεύων εἰσῆγε, δεικνὺς τὴν μεσιτείαν τοῦ 
υἱοῦ ἐξ ἀνάγχης εἰσάγουσαν τὴν διά, καὶ διὰ ταύτης τὴν ἔκ τῶν 
Ἰταλῶν προσιέμενος ὡς ἀντιπαραχωρουσῶν τῶν προϑέσεων. οἱ 
δὲ περὶ τὸν 'Egécov καὶ τὸν ᾿4ϑηνῶν Ἰελέτιον καὶ ἄλλοι πλεῖστοι 
5 ἐσκανδαλίζοντο, μείζονος κακοῦ τοῦ δοκεῖν παρακινεῖν δόγματα C 
ἔλαττον κακὸν τὸ ἡμαρτῆσϑαι σφίσι ποιησαμέγοις εἰρήνην μετὰ 
σφαλλόντων ἐν ϑείοις δόγμασιν ἀνθαιρούμενοι. ἀλλ᾽ ὃ μὲν Ψε- 
λέτιος καὶ λίαν ἐπαρρησιάζετο, καὶ ὡς μιᾶς πολλὰ ἐν συνόδῳ λα-- 
λῆσαι, καὶ τέλος τὸν ἐπενδύτην κελεῦσαι τῷ ÓnadQ ἀράμενον 
10 ἔπεσϑαε ὡς καὶ εἰς ἐξορίαν ἕτοεμον, ὡς ὑπὲρ τοιούτων ἀγωνιζό- 
ἔβενος. οἷ δὲ περὶ τὸν ᾿Εφέσου προνοητικῶς μὲν εἶχον διὰ βασι- 
λέα, μὴ ϑέλοντες δοχεῖν εἰσάγειν ἐν καϑεστῶσι σκάνδαλα " ὅμως D 
δὲ καὶ βαρέως ἔφερον καὶ ἐκποδὼν ποιεῖν κατὰ τὸ λεληϑὸς ἐχεῖ- 
vov, ὡς ἐδόκουν, ἐβούλοντο. 


Βόσπορον διαπεραιωσάμενοι εὐϑὺ βασιλέως ἠλαύνομεν, καὶ τῇ 
τῆς λυχνίας μονῇ ξεναγηθέντες ἐκεῖθεν xa9^ ἡμέραν τῷ βασιλεῖ 
συνεμίογομεν. τὰ δ᾽ ἐχείνῳ τότε πραττόμενα δαχρύοις μᾶλλον 
ἢ μέλανι γράφειν ἦν ἄξιον, λογισμοῖς γὰρ ἀγρίοις διεκβακχευ-- 
Φοϑεὶς 0 χρατῶν καὶ πᾶσιν ὑπόπτως ἔχων, ovx οἶδα xaO" ὃ τι, 


dens mediationem filii necessario inferre praepositionem I , et propter 
hanc, praepositionem ex, quam hic Latini usurparent, admittendam con- 
tendens, quoniam promiscue permutabiles inter sese has iculas esse 
appareret, verum iphesinus unaque Atheniensis Meletius et. alii plurimi 
scandalizabantur , existimantes movere ac de novo in disceptatienem vo- 
care olim constituta dogmata maius esse malum quam ut consciscere id 
ipsi possent, quamvis gravium malorum praevertendorum causa conscientias 
suas accomumodassent ad levius illud peccatum admittendum, quo se obii- 
ssent pace cum illis facienda qui in divinis dogmatibus errarent, ac 
eletius praesertim magna de his libertate disserebat, adeo ut die qua- 
dam, postquam muita super hoc argumento in synodo declamasset, pe- 
dissequam iusserit sublato pallio procinctum ad iter sibi adesse tanquam 
jn exilium tali de causa mox parato proficisci. moderatius se gerebat 
XKphesinus imperatoris respectu, apud quem se providebat offensurum, si 
videretur offendicula et turbarum causas iis obiicere qui bona fide con- 
ventis acquiescebant. ringebatur tamen et ipse penitus, aegerrime cum 
: guis ferens quae ἃ Vecco agebantur ; appárebatque non dubitaturos ipsos 
conari, si nt, clandestinis artibus iilum ἃ sede patriarchali amovere. 
24. Tunc igitor duodecima Iulii mensis Bosporum transgressi ad im- 
peratorem recta contendimus; et obiter hospitio excepti apud monaste- 
rium Lychniae, qua inde discessimus die imperatori adstitimus. eo tem- 
pore quae ab illo gesta sunt lacrymis potius quam atramento dignum erat 
Scribere, feris enlm quibusdam sensibus per acerbas intemperies aegri 
animi debacchatus princeps est, omnes suspectos habens, nescio quain- 


- 
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B τέως δέ γε τοῖς φαινομένοις καὶ τῷ δοκεῖν ὑπὲρ ἑαυτοῦ xal τῆς 
αὐτοῦ δῆϑεν ϑρησκείας πονῶν, εἰ ὀρϑοδοξῶν ἐς τὰ μάλιστα τὰ 
πρὸς παρατροπὴν πίστεως διαβάλλοιτο, δεινὰ ἐποίει. ὅϑεν καὶ 
πέμψας ἐξάγει τῆς φυλακῆς τοὺς εὐγενεῖς ἄνδρας ἐκείνους ὧν καὶ 
πρώην ἐμνήσθημεν, τοὺς ἐκ Ῥαοὺλ αὐταδέλφους, τὸν ανουήλ5 
τε καὶ τὸν Ἰσαάκιον, καὶ τρίτον τὸν ἐκ Καντακουζηνῶν Ἰωάννην 

C (ὃ γὰρ πρωτοστράτωρ ᾿“νδρόνιχος φϑάσας ἐν τῇ φυλακῇ προτε- 
τελευτήκει), καὶ σφᾶς πρὸς ἑαυτὸν καταχρίτους φέρει. οὖὗς δὴ 
καὶ ἐφ᾽ ἡμέραις ἐτάζων λόγοις xal ὕβρεσι πλείσταις τε καὶ δει- 
ψαῖς, τέλος ἐπεὶ οὐχ ἦν σφᾶς ὑποκλίνεσϑαι τῷ τοῦ κρατοῦντος 10 

P 8331 ϑελήματι, τὸν μὲν ἸΠανουὴλ πρῶτον, ἐπ᾽ ἐκείνῳ δὲ xal τὸν 
Ἰσαάκιον στερεῖ τῶν ὀμμάτων κελεύσας ἄμφω καὶ μόνους" ὃ γὰρ 
Ἀαντακουζηνὸς ἀπαγόμενος δειλιάσας ὑπέχκλινεν. ἐπ᾽ ἐχεένοις 
γὰρ μόνοις τὸ παϑεῖν καὶ μὴ ἦν, καὶ διὰ τοῦτο ἐκείνῳ μὲν ἣν 
ὑποκλιϑέντε σώζεσθαι, oi δὲ τὴν τοῦ διαπράξασθαι ἃ μηδεὶς 15 
ἄλλος ἐτόλμα δόξαν ὑπὲρ πατρίων ἐϑῶν ἀπηνέγχαντο, πολλὰ 
πρότερον καὶ αὐτὸν πατριάρχην ἐπὶ βασιλέως ἐλέγξαντες, ὡς 
ἐχεῖνα πείϑονται τούτῳ ἃ δὴ ἐφ᾽ ἑαυτοῦ ὧν ὡμολόγει καὶ ἐπετι- 

B μίοις πεδούμενος, καὶ οὐχ ἃ τέως μετ᾽ ἀξιώματος. καὶ εἶδε 
μία ἡμέρα ἐστερημένους ἀμμάτων og ula γασεὴρ ὥδινε, καὶ οὖς Ὁ 


14. καὶ μὴ] μὴ καὶ Ρ. 


obrem , nisi quod, ut apperebat aut videri volebat, de se suaque vide- 
licet religione solicitus iniquissime secum agi querebatur, qui etsi nihil 
studii ac contentionis omitteret in quaerenda tenendaque recta diviai cul- 
tus ac sanae doctrinae via, fidem tamen pervertere per summam ca- 
lumniam accosaretur. inde missis satellitibus educit e custodia nobiles 
jilos patricli generis viros, quorum nuper meminimus, fratres scilicet duos 
Raülis filios, Manuélem et Isaacium, tertiumque Ioanoem ex Cantaco- 
zena familia (nam Protostrator Andronicus prius in carcere obierat), si- 
stique eos sibi non ut iudicandos sed nt iam damnatos iubet. binc cum 
eos per dies aliquot verbis asperrimis contumeliisque plurimis ac gravissi- 
mis vexasset, ad extremum inflexibiliter recusantes obtemperare voluntati 
principis, Manuélem quidem primum, deinde vero lssacium quoque oculis 
privari mandat. in solos hos duos atroci hac saevitum poena, quoniam 
Cantacuzenus seorsum ab his conventus et minis territus manus dedit, 
idem haud dubie quod duo illi passurus, nisi salutem et locis usuram 
obedientia redemisset. ilii ergo &mbo soli gloriam tulerunt constantiae in- 
victae in agendo patiendoque pro patriis moribus quae nemo alius ausus 
esset facere ac subire. prius autem quam excaecarentur, voce liberrima 
coram ipso imperatore patriarchae exprobrarunt credere se et ad extre- 
mum credituros quae ab ipso didicissent, tunc quando ex sensu loque- 
batur proprio, quando supplicia et vincula pro iila fide tolerabat: molle 
autem credere quae iam doceret corruptus ambitione, pretium mutatae 
sententine patriarchatum nactus. sub haec una dies vidit lwmi or- 
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gj τε σχέσις συνῆγε καὶ τὸ ὑπὲρ ἑνὸς παϑεῖν, τούτους ἀπ᾿ ἀλλή- 
λων διηρημένους, ὡς τὸν μὲν ἀλλαχοῦ που, τὸν δὲ Ἰανονὴλ, ἐν 
ταῖς κατὰ Σκάμανδρον Κεγχρεαῖς ἀπανϑρώπῳ τινὶ φρουρίῳ dy- 
κατακλεισϑῆναι φρουρούμενον. ἐπ᾽ ἐκείνοις καὶ τὸν τοῦ δεσπό- 
ὅτου Μιχαὴλ υἱὸν Ἰωάννην, ὃν ὡς ὅμηρον 7) μήτηρ τῶν συνϑη- 
κῶν ἀναγαγοῦσα ἐκ δύσεως τῷ βασιλεῖ ἐνεχείριζε καὶ γαμβρὸν ὃ 
κρατῶν ἐτίϑει τοῦ Τορνιχίου σεβαστοχράτορος, κἂν ἐκεῖνος τὴν C 
σύζυγον ἀποστέργων καϑ᾽ ἑαυτὸν ἐμονοῦτο, πέμψας ἄγει δέσμιον 
ἐκ Νικαίας" lxeige γὰρ στρατηγῶν κατώρϑου τροπαίοις Περσῶν 
10 ἐναγλαϊζόμενος, ἐφ᾽ ᾧ καὶ ὑποψίαν ἔσχε βασιλειῶντος, οὐκ 
ἄλλῳ τῷ μαρτυρίῳ ἢ τῷ κατορϑοῦν καὶ ὑπὸ τοῦ λαοῦ δοξάζε- 
σϑαι, ἣν δὲ καὶ τὸ τὴν ὑποψίαν ἐκκαῖον ὃ Κότυς Θεόδωρος μο-- 
voyóc μόνος μόνῳ κατὰ σχολὴν ἡμέρας πολλάκις καὶ νυχεὸς συγ- 
γινόμενος. οὗτος δὲ ὃ Κότυς ἦν ὃς δὴ πάλαι μὲν τελῶν ἐν τοῖς Ὁ 
IS κοσμικοῖς, τὴν κατὰ τούτου δὲ τοῦ τότε μεγάλου κονοσταύλου 
πεῖραν πυϑόμενος, ὡς βασιλεὺς ἐχτυφλοῦν ἐκεῖνον ἐβούλετο, 
ἐλθὼν προσαγγέλλεε κατὰ φιλίαν καὶ σὺν ἐκείνῳ ἐπὶ Περσίδος 
αὐτομολεῖ. τῷ γοῦν κἀκείνῳ τότε βασιλειῶντι τοιαῦτα, ὡς ol- 
μαι, λέψειν, καὶ οἱ λόγοι προύβαινον, τοῦτ᾽ ἦν τὸ xal τὴν κατὰ 
90 τοῦ Ἰωάννου ὕποψίαν βεβαιοῦν, ὡς εἰδότος ἐκείνου καὶ ἔτε πλέον. 


batos quos unus venter pepererat; eosdemque quos necessitudo germani- 
tatis et patiendi causa iungebant, longe invicem abductos, Manuéle vide- 
licet relegato Cenchreass ad Scamandrum , ibique in tetri cuiusdam et bu- 
mano destituti cultu castelli custodiam incluso, altero alio uspiam ab- 
ducto. aliud post hoc, et ipsum acerbum visu, spectaculum datum est. 
Joannem Michaélis despotse filium, quem sua quondam mater ab Occi- 
duis Constantinopolim profecta partibus obsidem icti tunc foederis impe- 
ratori adducens dederat, quemque postea ille 'T'ornicii sebastocratoris ge- 
nerum fecerat, quamquam ipse ceniugem aversatus seorsum ab illa res 
sibi habebat suas, curavit imperator vinctum ad se Nicaea duci. ibi 
enim ille copiarum dux, mulOs praeliis secundis erectisque ob devictos 
Persas trophaeis plurimis late factus inclytus, suspicionem iucurrerat im- 
erii affectati, non aliis id argumentis suadentibus quam eius in bello fe- 
icitate et claritate apud populem invidiosis elferre ipsum laudibus aoli- 
tum. incendebat istam imperatori suspicionem, quod audierat Theodorum 
Cotyn monachum erebros et longos semotis arbitris interdiu et de nocte 
cum [oanne sermones habuisse. hic Cotys ante monasticam professionem, 
saecularis adbuc, olim huic ipsi nunc imperanti, tunc magno conostaulo, 
consilium imperatoris excaecare ipsum parantis amice indicaverat, auctor- 
que fuerat ot fugeret in Persidem, quo et ipsum erat comitatus. quia 
vero sibi tonc imperium optanti forte recordabatur praedictam ab eo, 
nec falso, ut eventa monstrarunt, felicitatem istam, tale ipsum quoque 
uidpiam tractasse cum loanne et hoc arcanarum inter eos argumentum 

isse collocutionum opinabatur. ergo et Cotyn comprehendi sistique sibi 
mandat. in loannem porro quod publice jactabator crüunen erat male il- 
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E πέμψας γοῦν ἄγει κἀκεῖνον. τὸ γοῦν κινούμενον προφανῶς ἔγ-- 
χλημα ἦν ὡς κακηγορήσειε τὸν πορφυρογέννητον, καὶ ὡς ἐπειδὴ 
βασιλεὺς προστάσσων ἐκεῖνον ἐπὶ Πέρσας ἐφώρμα, ὃ δὲ κατεε-- 
ρωνευόμενος τῶν ἐπεσταλμένων λέξειεν ὡς ἐλϑέτω πορφυρογέννη- 
zog ἀποσταλεὶς ἐφ᾽ ᾧ κατορϑώσει τὸ προσταττόμενον. τὸ γοῦν 5 
προῦπτον τοῦτ᾽ ἦν, ὃ δὲ νυχτὸς ἐζήτει, ἐκεῖνο, τῇ ὑποψίᾳ συν-- 
ταραττόμενος. κἀπειδὴ οὐκ ἦν δείκνυσθαι, τὸν Ἀότυν, & μὴ 

P 883 ὁμολογοίη, δεινὰ ἠπείλει ποιεῖν, καὶ τὴν συχνὴν προσεδρείαν ἐς 
ὅτι μάλιστα ἀναχρίνων. ὃ δὲ τοῦ μὲν συχνῶς προσεδρεύεεν 
συνήϑειαν ἠτιᾶτο καὶ τὸ ἐπὶ ῥητοῖς συμφωνεῖν τὴν τοῦ σφετέρου 10 
κτήματος πρᾶσιν (τὸ δ᾽ 7» fj Βρύσις τῆς Γραίας, ἐκ πατέρων 
ἐκείνῳ προσκληρωϑέν), τὸ δὲ περὶ διαδοχῆς βασιλείας εἰδέναε 
100» ἐτίϑει καὶ περὶ τῶν ἀντιπόδων διισχυρίζεσϑαι. τὰ δὲ λέγων 
οὐκ ἔπειϑεν. ἐβούλετο δ᾽ ἐρευνᾶν καὶ τὰ κατὰ τὸν ἰατρὰν Περ-. 
δίκκαν, ἐφ᾽ ᾧ τι μαϑεῖν παρ᾽ ἐκείνου τῶν xaJ ὑποψίαν κατ᾿ 15 

Β Ἰωάννου, ὡς παρ᾽ ἐκεῖνον σχολάζοντος. τῷ τοι καὶ αὐτὸν μὲν 
φυλακαῖς ἐδίδου, τὸν δὲ Κότυν τοῖς Κελτοῖς παραδοὺς κρεμαν-- 
γύειν καὶ ἐτάζειν ἐχέλευεν. ὃ δ᾽ οὐκ ἔφϑη δεϑείς, καὶ τῷ φόβῳ 
διαπεφώνηκε, καὶ φόρτος ἐλεεινὸς ἀρϑεὶς πολλῶν βλεπόντων τῇ 


10. τὸ τοῦ P. 


lun de Porphyrogenito locutum. ferebant enim, cum ab imperatore man- 
datum fuisset Ioanni perlatum bellum inferendi Persis, dixisse illum nea 
sine ironico aculeo **veniat patris missu Porphyrogenitus, prospere scili- 
cet executurus quidquid inimngetur." ac de hoc quidem luce palam Joan- 
nes interrogabatur. alia instituebatur de eodem nocturna quaestio, qua 
curiosissime indagabatur ecquid extundi coniecturae posset, quae suspi- 
cionem maxime tunc inquietantem principis anunum ambiti & loanne im- 
peri roboraret. quia vero convinci haud aliter eius criminis loannes 
quam Cotys testimonio poterat, bunc imperator gravibus urgebat mimis 
ad fatendum quod res erat, subiecturum se, ni faceret, acerrimis eum 
tormenüs denuntians, et nullum finem faciens instantissime quaerendi quid 
tandem longis illis assiduisque cum loanne sermonibus egisset. ad ea 
Cotys, quod assiduus apud loannem fuisset quodque ipsum frequenter 
allocutus, causam fuisse dicebat coalitam inter ipsos ex amicitia famijja- 
ritatem. intervenisse quinetiam negotium: tractatam enim inter aiibos 
fuisse venditionem agri, qui Cotyi hereditate & parentibus obvenerat et 
Fons vetulae vocabatur. de successione autem in imperium, asseveran- 
tissime affirmabat haud magis meminisse aut scire se quidquam tum vel 
prima mentione motum, quam de rebus Ántipudum. his imperator haud 
persuasus explorare praeterea voluit inedicum Perdiccam , experturus ec- 
quid ab eo, quem et ipsum constaret diu apud loannem commoratum, 
posset expiscari quo adstrueretur concepta suspicio. igitur et hunc tradi 
custodiae praecepit. Cotyn autem Celtis tradidit suspendendum et diris 
adigendum crucitatibus ad prodeada quae celaret. at ille cum ligaretar 
Ad suspendimm, exanimatus metu coucidit; et pondus miserabile sublatus 
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γῇ παρεδίδοτος. Ἰωάννην δὲ καὶ οὕτως ἀφαιρῶν ἠτίμου τὴν ἐπὶ 
τῆς κεφαλῆς καλύπτραν μεγιστᾶσιν οὖσαν ἀξίαν, xa9^ ἣν ἐτίμα 
τὸ πρότερον. εἶτα δέ γε καὶ τῷ παρακοιμωμένῳ Βασιλικῷ ἐγ.- 
χειρίσας, προνοίᾳ τοῦ λαϑεῖν ἐχεῖνον παντοίᾳ, εἷς “αματρύα Ὁ 
ὅ ἐξεληλακότα ἐκχτυφλοῦν χελεύει, πολλὰ πρότερον τοῦ Μιχαὴλ 
δεσπότου καὶ αὐταϑέλφου λιτανεύοντος μὲν δέσποιναν λιτανεύον- 
τος δὲ πατριάρχας τε καὶ οἷς ὃ κρατῶν ἐπληροφορεῖτο πνευματι- 
κοῖς ἀνδράσιν, ἐφ᾽ ᾧ τὴν ποινὴν ἀργῆσαι. ἀλλ᾽ οὐκ ἔπειϑον 
λιτανεύοντες. ὡς δ᾽ ἡ γῆ μεσημβρίας ἐσείετο μεϑ᾽ ἡμέραν, ὃ 
10 Περδίκκας, ὅτι μόνον οὐ τὸ τὴν γῆν σείεσϑαι ἀλλὰ τὸ μὴ κατα- 
πίπτειν ἐκείνοις τὸ ὄρος τοιαῦτα πράττουσιν ἔλεγε τεϑηπέναι, D 
ποινὴν ὑπέσχε τὴν ἐκτομὴν τῆς ῥινός. καὶ ἄλλος ὅτε μόνον ol- 
κεῖον ἐκείνῳ παῖδα ἐκ παλαιᾶς συνηϑείας ἰδὼν τὰ φιλικὰ 
προσεπτύσσετο, σχισμὰς τῶν ῥωθώνων τῶν παιδικῶν ἀπώνατο. 
15 τῷ δὲ τοῦ Παχωμίον Γεωργίῳ γραμματιστῇ γε ὄντι καὶ ἐλλογίμῳ, 
ἐπειδὴ τῷ Στρατηγοπούλῳ Μ]ιχαὴλ συνὼν κατὰ τὴν Πόντου 
Ἡράχλειαν ὠμίλει διὰ τὴν ἡμερινὴν πρὸς τὰλλ᾽ ἀσχολίαν νυχτὸς 
τὼ πλεῖστα, καὶ προσηγγέλλοντο, ἐχεῖνον μὲν τῆς στρατηγίας & 
παραλύσας ἀγαγὼν ἔκρινεν ὡς βασιλειῶνεα, τῷ δὲ τὴν τοῦ λέ- 
90 γεῖν περὶ τούτων dx βίβλων δῆϑεν εἰδότα βασιλειῶν δεινὴν ὕπο- 


multis cernentibus terrae mandetus est. nec tamen Ioanni profuit despe- 
rata inde convictio. iam tunc enim, ad quoddam praeiudicium ,| dehone- 
statos is est ablato capitis tegmine, quod insigne praecipuae dignitatig 
viris summatibus concedi solitum ipsi prius tribuerat imperator. qui et 
statim inde praefecto Augusti cubiculi loannem eumdem tradidit abducen- 
dom Damatrya ibique excaecandum, commendato prius ut quod illic fa- 
cturus esset, quam cautissime toto itinere dissimularet. id antequam exe- 
cutioni mandaretur, Michaél despota instantissime oravit ut fratri tam 
diri supplici gratia fieret. ambivit ad hoc precibus infim!s Augustam, 
ambivit patriarchas veterem οἱ novum, ac quoscumque intelligere potuit 
apud principem aliquid in persuadendo valere, sanctitatis opinione com- 
mendatos viros. nec illi aut detrectarunt officium , aut eo segniter functi 
sunt. caeterum quantocumque agerent studio, nibil plane impetrarunt. 
cum autem inter haec contigisset à meridiana per diem moveri ter- 
ram, Perdiccas dixisse delatus non se mirar! terram concuti, sed non 
ruere vicinum montem supra talia agentes, poenam dicti tulit truncatio- 
nem nasi. at alius qui propinquum huius adolescentem, veter) familiari- 
tate carum, tunc forte obvium amanter amplexus fuerat, narium abscis- 
sionem ea in puerum amoris significatione lucratus est. dicendum et quod 
Georgio Pachomii contigit, literatori in. paucis eius generis praestanti 
caeteraque honesto. is nuper apud Heracleam Posti suae professionis 
operam navans praefecto illic Strategopulo Michaáli, cum huius publicis 
Oocupationibus prohibgretur munus istud suum de die obire, plerumque 
noctu scholas suas habuerat. hoc auditum imperator interprelatus atro- 
citer, repente Michaálem quidem abrogato magistratu redactum in ordi- 
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ψίαν üvijrte, κἀπειδὴ προθέμενος ἐχτυφλοῦν ἐκεῖνον ταῖς τῆς 
δεσποίνης δυσωπίαις (ἦν γὰρ αὐτανεψία ἐκείνου) καὶ παρὰ γνώ-- 
μὴν ἀνεχαιτίζετο, ἐκείνῳ μὲν xal Fre. τὴν ποινὴν ἀνήρτα, ἴΠα-- 
χωμίῳ δὲ τὸ πᾶν τῆς ὀργῆς προσῆπτε. τὸ γὰρ ὄνομα φρικτὸν 
P 333 ὃν ἀχούειν καὶ μόνον ἔχ τινων φοιβασμάτων ἐκποδὼν ποιεῖν τὸν 5 
ἔχοντα παρεσκεύαζεν, ὥς τί οἱ κακὸν κατὰ μοῖραν περιέχον. 
ἐξέχρουε δ᾽ ἄρα 7j ὁμωνυμία τὸ μάντευμα" ἐκεῖνος μὲν γὰρ τὸ 
μόρσιμον φεύγων ἐξετύφλου τὸν ἄνδρα, τὸ δέγε κατὰ Maxedo- 
γίαν τοῦ Παχωμίου χωρίον ὅσον ἤδη ἐχεῖνον ἀναμένον τὰς ἐπὶ 
τῷ ϑανάτῳ εὐτρέπιζεν οἴμωγάς. κἀκεῖνος μὲν τυφλὸς ἁλᾶτο, 10 
πάτον ἀνθρώπων οὐκ ἀλεείνων ἀλλὰ πληρῶν ϑαυμασμοῦ, εἶ 
μέχρι καὶ ἐς τοιούτους ἄνδρας χώραν ἔσχον αἷ περὶ τῆς βασιλείας 
B ὑποψίαι" ὃ δέ, τὰς τυφλὰς ἐλπίδας, ᾧετο μὲν δραπετεύειν, οὗ 
μὴν δὲ καὶ κατὰ τὸ ἀληϑὲς ἐδραπέτευεν. ἐντεῦϑεν ὀργὴ κατὰ 
μοναχῶν οὐχ ὅτι τῆς ἐκκλησίας ἀποστατοῦσιν, ἀλλ᾽ ὅτι ἡμέρας 15 


mem citat ad sese dicturum causam affectati regoí. nec morata miseri 
damnatio est, poena excaecationis et ipsi decreta, continuoque inferenda, 
nisi precibus infimis contentioneque annisa summa, quae reo erat nepüs, 
Augusta aegre tandem supplicii dilationem impetrasset. in Pachomium 
ira effusa omnis sine obice pervenit. ex huius fama doctrinae cum no- 
cturnis istis, de quibus erat nuntiatum, comparata congressibus in eam 
suspiciosissimus princeps opinionem incubuerat, esse illum unum aliquem 
ex istis aucupibus praenotionum de futuro, qui libros scrutari reconditos 
soli fata imperiorum et successionum in haec seriem, audacibus ex 

rata coniecturis, quaestuose curiosis venditant. suberat et alius haud 
ita multis notus odii fomes, horror ex omine vocabuli, quippe impera- 
tor, et ipsé avidus captator praesagiorum, nescio quid submurmuratum 
jnaudierat, quo Pachomil nomen cum sua ipsius οἷο fatalis nexu ne- 
cessitatis implicaretur. id ille, quod optimus vaticiniorum interpres post- 

- modum eventus explicuit, non clare intelligens quo pertineret, et 

vergeret impotenter exhorrescens, in eam persuasionem rapuit ut mbi 
successurum in imperlo hunc Pachomium portendi crederet. id vero ra- 
tione omni praevertendum ratus, istum infelicem reddere imperio ineptum 
immani oculorum effossione occupat. nec sic, infelicior ipse caecis spe- 
bus in crudele tractus facinus, instantem vitavit, si non potius arcessis 
vit, calamitatem, quae ipsum apud Macedoniam in agro dicto Pachomii, 
in buius et aliorum ultionem scelerum, baud longo post tempore mane- 
bat. interim miserrimus Pachomius instrumentis literariae suae professio- 
nis luminibus orbetus, adeo non iam providere amplius arcanorum indi- 
cio librorum futura poterat, ut ne praesentia quidem cerneret et vitare 
ambulando incursum obviorum nisi alieno nequiret admonitu, admiranti- 
bus, qui baec videbant, cunctis etiam usque ad ludimsgistros, alienissi- 
mae homines ἃ regno sortis, ambitionis atrociter aemulantis armatas fu- 
rore suspiciones non dedignatas esse descendere. eadem hac affiatum 
atra rabie imperatoris mox in monachos odium erupit, non ea illis igfeosi 
€aus& quod ecclesiae rebelles schisma facerent, aod quod dies ipsius nu- 
merarent e£ definirent tempora, morte scilicet eius se defuncturos malis 
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ἀριϑμοῦσιν αὐτοῦ xal χρόνους περιορίζουσιν, ὡς ἀνεσείοντες τῶν 
κἀκῶν ἐντεῦϑεν. καὶ δειναὶ μὲν ἦσαν αἱ κατ᾿ ἐκείγων ἀπειλαὶ 
ἐξ ὀργῆς ἀνημμέναι, ὅμως δ᾽ ἀνηρτῶντο προνοίᾳ τοῦ μὴ δοκεῖν 
κολάζειν ἀλόγως, εἶ καὶ μικρὸν ὅσον, καὶ Γαλαχτίωνα μὲν τῶν 
6 ὀμμάτων στερεῖ, ἹΜελέτιυν δὲ ἀφαιρεῖται τῆς γλώσσης. αἱ δ᾽ ἔξο- C 
οίαι καὶ μᾶλλον τοῖς ἀνδράσιν ἐμετριάζοντο, ἐχκλίγουσι τὰς ποι- 
ψάς. «Ἰάζαρον μὲν οὖν τὸν Γοριανίτην, ἄνδρα σεβάσμιον, ἄπο-- 
στείλας τοὺς ἐκτυφλώσοντας ταῖς ποιναῖς ὑπῆγε. πρὸς δὲ καὶ 
Ἰακάριον, τὸν καὶ Περιστέρην παρονομασϑέντα τοῦ ἁπλοῦ καὶ 
10ἀκάκου χάριν, ὑπαγαγὼν δίχῃ καϑοσιώσεως ὡς τοὺς δυτικοὺς 
ἄρχοντας κατὰ βασιλέως διεγείραντα, ἔξω που τῶν ἡμετέρων 
ὁρίων καϑήμενον, ἐπαγγείλας τῷ Ἰκαρίῳ τὴν τοῦ μεγάλου dov- D 
κὸς περιεζωσμένῳ τιμήν, εἰς χεῖρας ποιεῖται, καὶ προτείνων τὴν 
καϑοσίωσιν τοῦ ἐγκλήματος ἀνίη, εἰ τὴν εἰρήνην δέχοιτο, εἰ 
156 δ᾽ οὖν, ἀλλὰ τῇ δίχῃ καϑυπάγειν. ὃ δὲ τῇ ἐνστάσει διακαρτε.- 
ρῶν τὴν τιμωρίαν ὑπέχει. Kcuxouc δὲ μοναχοὺς καὶ τοὺς κατ΄ 
ἐκεῖνον ἐῶ. ἐς τόσον γὰρ παρωξυσμένος ἦν ὥστε προβάλλειν ἦν 
μόνον τινὰ κινηϑέντα, καὶ τὴν προβολὴν 7j ποινὴ διεδέχετο, ὥστε 
καὶ πιστὸς ἦν ὃ λέγων μόνον εἰπών, ταῖς πρὸς τοὺς ὑπηκόους 
20 ὑπονοίαις ὡς ἱκαναῖς μαρτυρίαις ἰσχυριζόμενος. καὶ πρὸς τὸ E 
τῆς ὀργῆς ἀπαραίτητον ἀνδράσιν οἷς ἦν παρρησιάζεσϑαι πρὸς 


quae patiebentur arbitrati. bos ille acribus et. ira flagrantibus percelle- 
bat minis, quas ne statim in rem conferret, quaedam sustinebat famae 
eura, et metus ne videretur sine causa idonea saevire, tamen et bunc 
peulo post respectum eluctatus, Galactioni quidem eruit oculos, Meletio 
vero linguam abscidit. exilia decernebat mera, cum remittere se in cle- 
maentiam volebat. itaque Lazarum Gorianitem, virum venerabilem, ista 
moderatio servavit: cum enim misisset qui eum excaecarent, revocatis 
lis exterminare satis habuit, at Macarium nec sua innocentissima sun- 

licitas, quae cognomen illi columbae pepererat, nec locorum ubi dege- 

t dissitorum ἃ nostris finibus lenginquitas, imperatoris saevitiae sub- 
traxit. hic enim illum postulatum maiestatis, quasi conatum in se conci- 
tare Occiduorum dynastas tractuum, comprehendi curavit per Icarium, 
titulo et honore magni ducis classi pràefectom ; captoque conditione lata, 
ut vel debitas reo perduellionis poenas lueret, vel eas redimeret appro- 
banda ecclesiarum concordia, cui eatenus acquiescere renuerat, in eum 
se obfirmantem ín relectione pacis lege actum est. Coccos vero mona- 
chos praetereo, et eos qui apud illum erant. ita enim irritabilis erat in 
hoc genere, ut quicumque proferret modo aliquid de controversiis quae 
tunc agitabentur in contrariam ipsi sententiam, statim prolationem exci- 
peret praesens poena. nec vero discrimen aut delectum adhibebat in ad- 
mittendis de re tali delationibus: sed quisquis quemcumque accusaret, 
dicto primo faciebat fidem.  quinetiam suspicionibus meris in subditos 
velut testimoniis inniebatur; et cum ἃ viris gravibus, quibus licebat li- 
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ἐκεῖνον ἀπολογούμενος βασιλικοὺς προέτεινε νόμους, ὡς μὴ xa- 
λὸν ὃν οὐδὲ δίκαιον κατὰ μοναστὰς τοὺς Ῥωμαίους πολιτεύεσϑαι, 
ὡς μετανοίαις ἐξιᾶσϑαι τὰ πταίσματα. ἔχειν δὲ καὶ τῷ προσαγ-- 
γέλλοντι δυσμενῶς, ὅτι λέγοι ἢ ἀκούσας ἢ καὶ πλαττόμενος ἐκ 
τῆς περὶ τὸν πλησίον ἀπεχϑείας" αὐτὸν δ᾽ ἀχούσαντα ἀνάγκην 5 
P 394 εἶναι μετιέναι τὸ ἔγκλημα. ταῦτα πολλάκις ἀπελογεῖτο, καὶ ὅτε 
φίλος μοναχῶν ἀχούων βρεφόϑεν εἷς ἀνάγχην ἦἤλϑε μισεῖν uova- 
χοὺς διὰ τὴν σφῶν δύσνοιαν. δύσνοιαν δὲ τὴν ἀποφυγὴν τῶν 
πραττομένων ἐκάλει. παρ᾽ ἣν αἰτίαν ἴσως καὶ χρόνους ἠρεύνων 
ὁπότε μὴ βασιλέως (ἀβασιλεύτοις γὰρ οὐδὲ ξυνήνεγκε ζῆν, ὡς 10 
σώματι μὴ καρδίαν ἔχοντι) ἀλλὰ τῶν κατὰ σφᾶς κακῶν ἀπαλ-- 
λάξουσιν. ὁπότε yàp τὸ τῆς γνώμης δηλοῦται ἀνθρώποις οὖσι, 
B πλασϑεῖσιν αὐτεξουσίοις, ἑνὶ ϑελήματι κἂν ὅποι ῥέψοι ἄναγχα-- 
ζομένοις ἄγεσθαι, εἰ μὲν εἷς σῶμα τὸ κινδυνῶδες δρᾷ, καὶ τότε 
παγχάλεπον (ταὐτὸν γὰρ τὸ εἶναε τῷ τ᾿ ἄρχοντι τοῖς τ᾿ ἀρχομέ- 15 
γος, καὶ ἄλλως οὐχ ἔστε σφίσε σώζεσθαι, εἰ μή γε ἑκουσίως 
καὶ συμφωνοῖεν), εἰ δὲ καὶ ἐς ψυχήν, ὡς τότ᾽ ᾧοντό τινες, σω- 
τήριον 7j ἀπαλλαγὴ πάντως. ὃ xüxilvoig ἴσως ζητοῦσε δεινὰ 


5. αὐτὸ P. 12. δουλοῦται ἡ ᾽Ή 1. τὸ] τῷ P. 


bere cum illo agere, nimiae in hoc severitatis argueretur, allegabat ille 
contra in defensionem sui regias leges usitatumque principibus agendi mo- 
dwm, addens haudquaquam rectum esse Romanos ab imperatore guber- 
mari sicut monachos ἃ suis praepositis, qui delicta suorum coenobitarum 
poeaitenis expiare satis habeant. facilitatem antem credendi delatoribus 
dradam efficaciter occurrendi nascentibes malis necessitate purgebet, cum 
leeret, qualecumque indicaretur principi crimen, sive auditom vere ἃ 
deferente sive fictum malevole, e bono cemmuni esse accusationem ad- 
matti. hac ille sui defensione saepius utebatur, adiungens in parte infe- 
Micitatis numerare se, quod qui ἃ puero audisset amicus monachorum, 
munc istud genus hominum odisse cogeretur propter ipsorum malevolum 
animum: malevolentiae videlicet adseribebat, quod illi refugerent appro- 
bare quae fiebant. ex hoc porro declarato imperatoris in monachos odie 
fiebat ut iMi curiose indagarent tempora, praesentiscere divingtionibus co- 
mantes, quando non quidem imperatore (nam sine principe vivere se haud 
posse, uti nec corpus sine corde, satis norant) sed malis urgentibus libe- 
yarentur. enimvero quoties hominibus arbitra sui potestate dei conditoris 
beneficio praeditis , ex declarata voluntate ius habentis ipsis imperandi, 
necessitas faciendi quidpiam inoutitur, intentata, ni fecerint, comumina- 
tone gravis multae, si non aliud in obsequendo periculum appareat quam 
iacommodi corporei , subeundum illud est, et quantumcumque malum eius 
generis exhauriendum libenter membris, quo capiti cohaereant, hoc est 
principi, cuius indivalsa connexione cum subditis salus universi reipubli- 
cae corporis continetur. sin ne obedistur revocet pernicies animae, q 
1süs tunc quibusdam videbatur, tunc sane salutaris et propterea tacitis 
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παρὰ τοῦ κρατοῦντος ἐφῆπται. καὶ δέον τὸ σχαμβὸν πρὸς τὸ 
ὀρϑὸν ἀπευϑύνεσθϑαι, ὡς ἰσάζοιεν, 6 δὲ τὸ ὀρθὸν πρὸς τὸ σκαμ- C 
fà» ἀπευϑύνειν ἠνάγκαζεν, οὐκ εὐθύνων τὸ μὴ καλῶς ἔχον, 
ἀλλ᾽ ἐγκαλῶν, d μὴ στρεβλοῖτο, τῷ καλῶς ἔχοντι. ὅτι δὲ καί 
ὅτισιν ἐκείνων παρεξήγετο τὰ τοῦ ζήλου καὶ τοῦ μέσου παρολι- 
σϑαῖνον τοῖς ἐναντίοις προσέπαιεν, ἔξεστι τῷ διοακρινοῦντι σκο- 
πεῖν" πλὴν τὰ τῆς τιμωρίας σβεννύειν εἶχε καὶ τὸ ἀμηγέπη ἐπὶ 
τοῖς πραττομένοις εὔλογον. 
᾿Εκκεκομμένης τοίγυν τῆς παρρησίας τοῖς ἐλευϑέροις ὑπὸ D 
10 σκότον φάμουσα ἐρριπτοῦντο, τὴν τῆς ἀρχῆς παραβασίαν ἔλέγ-- 
xovta, οὗ δὲ τὸν γράφοντα μὴ ἔχοντες τιμωρεῖν (οὐ γὰρ ἦν ἐμ-- 
φανίζεσϑαι) τοῖς εὑρίσκουσι βαρέως ἐπεῖχον ὡς αὐτοῖς ὑβρίζου- 
σιν" ὕβριν γὰρ ἐκάλουν τὸν ἔλεγχον. ἐγγράφως τοιγαροῦν ἐχυ- 
ροῦτο 7j τιμωρία τῷ μόνον εὑρήσοντε, εἰ αὐτὸς ἀναγνοίη, εἰ 


saltem votis expetibilis omninó est mutatio talia lubentis principis; cui ta- 
men hi nimium forte indulgentes sensui, nec satis caventes ne in apertum 
arcana desideria prodirent, dum praesagiorum mortis Augusti auguria 
captant imprudentius, eius iram in se ipsos acuentes ingentium sibl fne- 
runt malorum cáusae. agebat ille in hoc quidem non recte; qui, cum 
oportuisset obliquum ad recti normam corrigere sicque ambo exaequare, 
contra cogebat detorquere quod per sese rectum fuerat, conformareque 
ad pravitatem obliqui, non — —i— id quod erat vitiosum, sed crimini 
vertens, si non depravaretur quod bene habebat. neque diffiteor tamen 

& monachis, quibusdam eorum inconsulti zeli effervescenüa pro- 
rumpentibus quo minime conveniret. verum ne ipsum quidem imperato- 
rem , dum his obsistit, medium laudatae moderationis tenuisse, sed ex- 
cedendo impegisse in contrarium extremum, confido iudicaturos sapientes, 
ubi quae fieri tunc contigit attente perspexerint. caeterum cum utrinque 
acta sua quaedam coloraret rationis species, valere illa debuit ad extin- 
guendos vel certe temperandos utrorumque insanos ardores, ut nec mo- 
nachi tam contumaciter Augusto repugnarent, pacem ecclesiarum reipubli- 
cae utilissipam accommodatione multis probata procuranti, et vicissim 
imperator mitius eos coárceret, quorum aestuantium metu peccandi, licet 
vano, infirinis aequum erat conscientiis iguosci. ut ut porro quisque de 
his statuat, inde factum est ut oppressa publice saevis suppliciorum 
exemplis contradicendi libertas in furtivam maledicendi licenüam erumpe- 
ret, famosique libelli clam noctibus spargereatur, quibus imperatori ex- 
probrabantur vetera scelera invasi periurio imperii circumscripto pupillo 
excaecatoque vero herede. 

His imperator cum suis supra modum irritati, quam in auctores li- 
bellorum suis latebris tutos effundere iram nequibant, in eos qui sustu- 
lissent inventos apud seque tenerent, poenarum crudelitate aatiabant. 
nam et obiici talia, utcumque vera, summam contumeliam putabant; et 
huius contumeliae veros auctores eos arbitrabantur, qui nefaria et visu 
primo abolenda scripta cum ipsi legerent, tum legenda caeteris servarent. 

χα igitur in publico lex est huius sententiae: "qui famosum invenerit, 
si legerit ipse, si alil dixerit, si non statim combusserit, si apud se ha- 
bere deprehensus fuerit, capitis demnator." quaestiones inde acres dira- 
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E ἄλλῳ Pelo, εἶ μὴ κάοε παραυτίχα. πρὸς δὲ καὶ τῷ βασιλο- 
γραφείου ἐγκαλουμένῳ, ὡς ἔχοι μόνον, ἣ ἀπειλὴ ϑάνατος ἄντε- 
P 335 κρυς. (25) τεκμηριοῖ δὲ καὶ τὸ περὶ τὸν Καλοειδᾶν γεγονός, 
ἄνδρα εὐλαβείας μὲν εἷς ἄκρον μεταποιούμενον, παρϑενίᾳ συ-- 
ζῶντα, καὶ ἐλεημοσύνην καὶ τὴν πρὸς τὸν πλησίον ἀγάπην ἀσύγ- 5 
χριτον, ἔξυπηρετούμενον δὲ τῇ δεσποίνῃ τῶν ταμιείων, ὃν, ἐπεὶ 
μόνον ἔχων τοιοῦτον ἑάλω, οὔτε τὸ εὐλαβὲς ἔσωζεν οὔτε μὴν ἢ 
ὑπὲρ ἐκείνου τῆς δεσποίνης σπουδὴ περιεποιήσατο, ἀλλὰ τῶν 
B ὀμμάτων στερεῖν κελεύων μόλις τὰ τῆς κολάσεως εἷς τὸ ἀνεχτότε- 
gov περιίστα διὰ τὴν τῆς δεσποίνης συχνὴν ἱκετείαν. προστάσ- 10 
P 336 σει γάρ, καὶ ἄγεται ὃ κατάχριτος παρὰ τὸν τοῦ φόρου κίονα ἐν 
ωνσταντιαναῖς. καὶ τοῖς κληριχοῖς ἀπαντῶν ἐπιστέλλει τὴν τα- 
χίστην μηδὲν εἰδόσι, καὶ τῷ τόπῳ ἐφίστασϑαι. κληρικοὺς δὲ 
πάντως ἐκάλει, ὑπόπτως ἀεὶ πρὸς αὐτοὺς ἔχων, ὡς ταῖς εἰς ἐκεῖ-- 
vov τιμωρίαις δεδιξόμενος. ὅσοις οὖν οὐχ ἐν εἰδήσει ἦν τὰ πρατ- 15 
τύόμενα, ἀφιχνοῦντο᾽ οἱ δ᾽ εἰδότες ἐπραγματεύσαντο τὴν ἀποφυ- 
γήν, ὡς εἶχεν ἕχαστος. ἱστῶσι τοίνυν τὸν ἄνδρα, καὶ πρῶτα 
B μὲν τὰς τρίχας τῆς κεφαλῆς οὐκ ἐν χρῷ κείραντες, ὡς συνεργοῖεν 
καίοντι τῷ πυρί, ἐμβάλλουσι πῦρ τοῖς χάρταις βεβράναις οὖσι 


que iudicia frequentata de hoc crimine, quod basilographium nuncupaba- 
tur. huius ut reus quis perageretur, satis erat reperiri penes eum ali- 
quem eius generis libellum. convicto mors intentabatar. (925) quam aw- 
tem non vana quamque irrevocabilis ea supplicii extremi comminatio Íue- 
rit, abunde demonstravit, quod Caloidae contigit, viro eximiae religionis 
summaeque sanctitatis, in virginitate viventi, exercentique me assidue in 
eleemosynis ac caeteris id genus erga proximos, sine differentia delectu- 
ve personarum , misericordis caritatis operibus, erat autem idem de fa- 
milia imperatricis, penus eius curam gerens. huno tantummodo habere 
librum talem deprehensum non sua pietas servavit, non patronae Augustae 
quantum posset pro fido et caro cliente ac ministro satagentis suffragatio 
studiosissima protexit. illud enim dumtaxat ardentissimis et creberrime 
ingeminatis coniugis suae pro Caloida precibus vix tandem Augustus re- 
laxavit, ut poena mortis in excaecationem mutaretur. iussu ergo eius 
damnatus ad fori columnam in Constantianis sistitur. advocantur eodem 
et clerici, repentino eoque acri ae minis in cunctantes sancito accitu, 
ignari quam ob causam. adesse autem eos idcirco princeps voluit, u£ 
gesus id hominum sibi dudum contumacise suspectum exemplo diri sup- 
plicii terreretur. quicumque igitur ex iis quid spectaturi vocarentur igno- 
rarunt, quo iubebantur sunt profecti; qui rem praesenserant, fugam ex- 
pedierunt qua quisque potuit tutissime. perducto ad locum Caloidae co- 
ma detonsa est, non ad cutem, sed pilis ἃ radice ad aliquam adhuc alti- 
tudinem relictis extantibus, ut pabulum igni essent per hos intime pellem 
Jpsam ac calvam ambusti verticis pervasuro. applicatae dehinc arcteque 
appressae miseri capiti chartae membranae pice {πιο inflammantur, vim- 
que ardentem ab occipiti ad synciput et frontem usque ad ócülos ea oor- 
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καὶ τῇ κεφαλῇ ἐντιϑεῖσιν ὡς ἅμα ταύτῃ καυσουμένοις, εἶτα xal 
τὴν ῥῖνα τεμόντες μαχαίρᾳ ἡμιϑανῆ dt^ οὖν ἡμιδαῇ ἀφιᾶσιν. 
ἀλλὰ ταῦτα μὲν μιχρὸν ὕστερον, ὅτε τῇ πόλει ἐπιδεδήμηκε. 
Τότε δέ, Ποσειδεῶνος ἐκκαιδεκάτῃ μετὰ τὴν τῆς ϑεοτόχου 
δὲέορτήν, ἐξιληλάχει μὲν βασιλεύς, ἐξεληλάκει δὲ πατριάρχης, 
τοῦ πατριαρχεύσωντος Ἰωσὴφ πεμφϑέντος εἷς τὸ Koouidiov. C 
ἀλλ᾽ ὁ μὲν πέμψας, καὶ τὸν Σφαντζῆν ἀγαγὼν Γαβριήλ, ὃν 
αὐτανέψιον ὄντα τοῦ ἤδη τυφλωθέντος Ἰωάννου εἶχε μὲν πρότε-- 
go» ἐν τῇ τοῦ παραχοιμωμένου τῆς μεγάλης σφενδόνης τιμῇ, 
Ιοὕστερον δ᾽ ἐπ᾿ αἰτίαις ἐξετύφλου, συνδυάζει συγγενεῖ γε ὄντι τῷ 
Ἰωάννῃ, καὶ μεϑ᾽ ἑαυτοῦ ἐπαγόμενος τὴν πρὸς τὴν Νικομήδους 
καὶ τὰ περὶ ἐκείνην ἤλαυνε. πατριάρχης δὲ τὸν κατὰ τὴν κιβωτὸν 
τῆς θαλάσσης τράχηλον διαπεραιωσάμενος εὐθὺ Νικαίας ὥρμα. D 
καὶ δὴ ὃ μὲν βασιλεὺς τοὺς τυφλοὺς ἄγων, ὅπῃ καὶ περιορίσειε 
15 διεσχύπει᾽ ὃ δὲ Ἰωάννης τὴν ποινὴν μὴ φέρων καὶ ἀναξιοπαϑῶν 
ὅλως οὐ τροφὴν προσίετο, οὐ πόσει προσεῖχεν, οὐκ ἄλλο τι τῶν εἷς 
ἐπιμέλειαν τῶν ὀφθαλμῶν εἴα γίνεσθαι, μόνον δὲ κενὸς φόρτος 
ἀγόμενος, ὅπῃ τετυχήκει γῆς ἢ καὶ πέτρας, τὴν κεφαλὴν προσα- 
ράττων ὡς τεϑνηξόμενος ἦν. καὶ τάχ᾽ ἂν ἐχ τούτων ἐκ πλείστου 
40οὲ ξυνέβαινε τὸ ϑανεῖν, al μὴ καὶ παρὰ τῶν φυλαττόντων ἐπεί- E 
χετο. πλὴν τὸ κατ᾽ ὀλίγον καὶ συχνάχις γινόμενον εἷς ὅσον πλεῖ- 
στον συγχεφαλαιωθϑὲν τὸ ϑανεῖν ἐπῆγε, χἀντεῦϑεν ἀπήλλακτο 


rumpendos spargunt presseque admovent. naso ad extremum cultri acie 
truncato, semiustulatum semique mortuum infelicem dimittunt. verum 
haec paulo post sunt acta, reverso iam in urbem imperatore. 

unc autem mensis Augusti sextadecima, postridie festi deiparae, 
discessit inde imperator, discessit et patriarcha, losepbo expatriarcha 
prius misso ad Cosmidium. curavit autem imperator adducendum ad se 
Gabrielem Sphantzen, nepotem ex sorore loannis puper excaecati. huic 
Bphantzí, quem antea honoraverat praefectura mailoris sigili, postea 
quasdam ob culpas veras aut affictas eruerat oculos. hoc porro tempore 
consociatum eumdem cum suo avunculo Ioanne, quem item accersiverat, 
ducere secum voluit hoc itinere, quo Nicomediam versus et ei adiacentes 
Urbi regiones tendebat. patriarcha vero trans maris fauces ad Cibotum 
evectus recta contendit Nicaeam. at imperator dnos caecos circumdu- 
' cens, ubi eos sub tuta custodia concluderet, quaerebat. caeterum loan- 
nes incredibili moestitia calamitatem ferens, quam 46 haud meritum pu- 
tabat, nec cibum admittebat nec potum, neo cruda etiamnum vulnera re- 
cens eífossorum oculorum cura foveri necessaria sinebat. portabatur tan- 
fum iners pondus; et ubicumque deponeretur, ad petram ant ad solum, 
prout oocurrerat, allidebat caput, mortem omnino velocem quaerens; 
quam longe prius invenisset, nisi studiose a custodibus teneretur ne no- 
ceret ipse sibi nec tamen cura quantavis illorum prohibere ad extremum 
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μὲν ἐχεῖνος ζωῆς ἐπωδύνου, ἀπήλλακτο δὲ καὶ βασιλεὺς τῆς ἐπ᾿ 
ἐκείνῳ φροντίδος. αὐτὸς δὲ τὰ κατὰ τὸν Σάγγαριν περιηγησά-- 
μενος, καὶ τὰ ἐκεῖσε φρούρια ἐν ἀσφαλεῖ τῇ ἑαντοῦ παρουσίᾳ 
ϑέμενος, Γαμηλιῶνος μηνὸς ὑποστρέφει πρὸς πόλιν. πατριάρ-- 
χης δὲ πλησίον ἐλθὼν Νικαίας, καὶ Ἐννάτῳ ἐναυλισάμενος, 5 
P 887 εἰσελϑεῖν τὴν πόλιν οὐχ ἔκρινε τό γ᾽ ἐκεῖνο δεῖν᾽ θέλειν γὰρ ἔχειν 
διδόναι καί γε γνωρίμοις καὶ προσγενέσιν εὐεργετεῖν, μηδὲν δὲ τὸ 
κατ᾽ ἐχεῖνο καιροῦ εὐπορεῖν. τὸ δ᾽ εἰσελθόντα πάλιν μὴ εὐεργε- 
τεῖν ὡς ἄξιον, ἀνάξιον ἑαυτοῦ καὶ τῶν μὴ πρεπόντων τοῖς ἐκεί- 
vov πράγμασιν qezo. ὅϑεν καὶ πρύμναν, τὸ τοῦ λόγου, κρου- 10 
σάμενος Πολυπιϑίων τε ἐπέβαινε καὶ τὴν ταχίστην ὑποστρέφειν 
ἔγνω" ἣ γὰρ τῆς ὑψώσεως ἑορτὴ ἀπεῖργε τοῦ μὴ βραδύνειν. τῷ 
τοι καὶ αὐτὸς κατὰ πόδας, τρισχαιδεκάτη Γαμημῶνος, ἀπήντα 
B πρὸς πόλεν. περὶ δὲ τοῦ xaJ^ αὑτὸν ὑποστελλόμενος ὡς μὴ διὰ 
τὰ συμβαίνοντα ὀλιγώρως ἔχειν δοκοίη, ἅμα τῷ τῆς νεὼς ἀπο-- 15 
βῆναι πρὸς βασιλέα ἤϊε, διημέρευέ τε πρὸς χάριν, καὶ πρὸς τὴν 
ἑορτὴν κεκλημένος πρὸς βασιλέως ἕτοιμος ἦν ἐλθὼν ἐχτελεῖ»" 
παντὶ γὰρ ὑπέστελλεν ἑαυτὸν τρόπῳ ἐξ ὕτου περ τοῖς ὀχληροῖς 
προσέκυρσε, καὶ μεγίστη μοῖρα τῶν elg τὸ μετρίως διάγειν ἐλπέ- 
C du» ἡ πρὸς τὸν βασιλέα ὑποποίησις κατεφαίνετο. τῆς μὲν οὖν 


potuit quin ex intervallis iterata saepius in sese saevitia voti miseri com- 
pos brevi fieret, in illa desperatione vitam finiens et imperatorem solici- 
tudine de se liberans. is autem obiter inspectis, et quo opus habebant 
praesidio firmatis, arcibus circa Sangarim, Septembri mense in urbem 
revertitur. patriarcha vero progressus usque ad viciniam Nicaeae, et ad 
XEnnatum sive Nonum hospitatus, ingredi urbem noluit. causa sic sta- 
tuendi fuit, quod nihil haberet tanc ad manum unde cognatos suos ac 
mecessarlos, qui multi degebant illic, muneraretur. indeoens autem in- 
&£ratumque videbatur, nec aut caetera sua digoum elegantia aut rebus 
eius conducibile, primo post adeptum summum honorem sui conspectu 
nihil suis largiri. quare in proram, quod dicitur, incumbens retroque 
inde cedens, Polypithia superavit et confestim reverti constituit: nam et 
exaltationis crucis imminens festum increpabat moras. festinans igitur 
die tertiadecima Septembris urbem tenuit, ac solicitus de sna apud prin- 
cien gratia, quam ne refrigerari contingeret non immerito fortasse ve- 
rebatur ob ea quae in causa schismatis in dies eveniebant, plerisque 
reluctantium paci culpam omnem Vecco imputantibus, querentibusque 
jpsum scriptis suis terminos patrum et fixa dogmata convellere atque 
ultra modum omnem efferri. ob baec, inquam, sibi timens statim ac 
navi exscendit, ad palatium recta perrexit imperatorique diem totum 
officiosissime adstitit, eidemque ad festum vocanti paratum se ad eun- 
dum et celebrandum exhibuit. mirabiliter enim ex illo mutatus qui tam 
libere antea obsistere principi audebat, nunc ad nutum eius se 

in omnibus, malis nimirum iis domitns, quae passum eum ex offensione 


Augusti nimia ipsius libertate irritati superius retulimus. et fructus huius 
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τιμῆς ἐκείνῳ ἐλάττων φροντὶς ἦν," τὸ δὲ πατριαρχεύοντα διακε- 
vñc ἐνοχλεῖσϑαι ἴσα καὶ τῷ ϑανάτῳ ἐτίϑει. ὃ δὴ καὶ ix τοῦ 
προστυχόντος ὑπονοούμενον ἦν τεϑυμωμένου τοῦ βασιλέως dg 
ὥπαν. τὸ γὰρ καὶ τοὺς οἰκείους διασείεσθαι, καὶ οἷς ἂν Extivog 
5 ἐϑάρρει μᾶλλον ὡς παρ᾽ ἐκείνῳ τεϑραμμένοις καὶ δόξης τυχοῦ- 
σιν, ἀϑετεῖν μὲν τὰ συγχείμενα οὐδ᾽ ὅλως ἐποίει, τὸ δὲ πρὸς τὸν 
πατριαρχεύοντα τὰς αἰτίας ἄγειν (ἡ γὰρ ἀναφορὰ τοῦ σκανδάλου 
σφίσι πρὸς ἐκεῖνον ἦν, ὡς ἔλεγον, ἀσφαλεῖς τὸ κατ᾽ αὐτὸν “4α- D 
τίγους, παρὰ μόνην τὴν ἐν τῷ συμβόλῳ πρόσϑεσιν, κρίνοντα) 
10 ἕτοιμον ἦν ἐκ τοῦ ῥᾷστα καὶ προφανῶς, καὶ ἀμφοτέρωθεν, ἔκ 
τε βασιλέως καὶ τῶν πασχόντων, ὃ ὄχλος αὐτῷ περιίστατο, ἐκεί- 
yov μὲν ὡς τὴν τῶν οἰχείων ἀπολωλότυς εὔνοιαν, τῶν δὲ καὶ ài" 
αὐτὸν πασχόντων μὴ ἐῶντα τὰ πεπραγμένα τῷ χρόνῳ μᾶλλον 
ὑποχαλᾶσϑαι. τοῦτο ξυνέβη καὶ ἄλλοις πλείστοις, ξυμβεβήκει 
15 δὲ καὶ Κωνσταντίνῳ τῷ “Ἰχροπολίτῃ καὶ τῷ Θεοδώρῳ Ἰουζάλωνι, E 
(26) ὧν τὸν μὲν παρὼ τοῦ πατρὺς τοῦ μεγάλου λογοθέτου λα- P 838 
βὼν ἀνῆγε παιδεύων καὶ οἰκεῖον ἀποκαϑίστα ἐς ὅτε μάλιστα, τὸν 


12. ἐπολωλεκόεορ 


obsequii non parvus illi constitit. nam utcumque non probabat imperator 
controversiam de degmate moveri, et in pacis negotio ulterius rem pro- 
vehi quam pactorum conventorum cum Latinis praecise tuendorum neces- 
sitas posceret, summa perstitit constantia in protegendo Yecco, quem, ut 
dixi, publicae passim querelae traducebant quasi fontem atque auctorein 
pertorbationum praesentium, idcirco quod haud contentus utcumque to- 
eri usurparique concordiam, contenderet insuper demonstrare recte sen- 
tire Latinos in dogmate de processione Sancti Spiritus, ac vix culpam 
eorum levem agnosceret dumtaxat in additione ad symbolum attentanda, 
baec incredibiliter efferabant plerorumque animos.  opinioque multorum 
non inverisimilis fuit, si ab his Veccus temperasset, futurum fuisse ut 
sensim fervor schismatis consenesceret et cuncta tempore ad tranquillita- 
tem componerentur. cum jgitur ex his fieret ut quotidie fervidiores qui- 
dam zelo inconsulto prorumperent ad negandam imperatori obedientiam 
in iis quae ad observandam pacem iuxta pacta praescribebat, iidemque 
petriarcham transfugii ad partes Latinorum criminarentur, imperator cen- 
temni se inobedientia subditorum patientius tolerans, ita exardescebat pro 
triarcha ut istas in eum lactatas accusationes morte peius aversari vi- 
eretur. cum autem hoc nomine vehementer irasceretur cunctis ex quo- 
cumque ordine ac genere, qui talia murmurarent, tum impotentissime in- 
dignabatur quoties id illos agere videbat, quos caritate praecipua com- 
plexus educasset a pueris, extulisset honoribus, ideoque ad quidvis aibi 
obsequendum ingentibus sibi auctoratos beneficiis crederet. ex bis, prae- 
ter alios plurimos stomachatos in Veccum non impune, duo prae caeteris 
fuerunt, Constantinus Acropolita et 'Theodorus Muzalo, quorum, prae- 
sertim Muzalonis, cessus hic memorari non abs re opinor faerit. (26) ho- 
rum illum quidem & patre magno logotheta acceptum educarat apud se 
infermatique optimis artibus curarat imperator, sibique iam intime ad- 
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δὲ ἐκ στρατιωτικῆς μοίρας ἀναλαβὼν xal τοῖς μαϑήμασιν ἐνδοὺς 
ἐνσχολάσαι λογοθέτην τῶν γενικῶν ἐτίμα, συζεύξας dg γυναῖκά 
οἱ καὶ τὴν τοῦ Καντακουζηνοῦ ϑυγατέρα, καὶ μεσίτῃ τῶν χοινῶν 
ἐχρᾶτο. τὸν μὲν οὖν χέχροπολίτην καὶ ἀποπροσεποιεῖτο xa 
B κρείττω τῶν κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν ϑυμὸν ἦγε, τῷ δὲ ἸΠουζάλωνε καὶ 5 
λίαν χολούμενος ἦν. τῷ tot καὶ ἐνστάντος καιροῦ πρεσβείας 
noc Ῥώμην, ἀφειμένος τῶν ἄλλων ὃ βασιλεὺς κατὰ πεῖραν, οἷ- 
μαι, πλέον ἐπεῖχε τούτῳ τὰ τῆς πρεσβείας ἀναδέξασϑαι. ex 
δὲ προστάσσων οὐδὲν ἤνυε πλέον τοῦ δοκεῖν κωφῷ προλέγεσϑαε 
καί γε τυφλῷ τῷ τούτῳ διανεύειν, καὶ ἡ αἰτία τῆς παραιτήσεως 10 
C οὐκ ἠγνόητο, αὐτίχα ϑυμοῦ πρὶν ἐγκρατὴς ὧν ἡττᾶτο τότε, καὶ 
τῷ ἀδελφῷ προστάξας, ὃν καὶ ἐπὶ τῶν εἰσαγωγῶν εἶχεν, ἐκείνου 
μεσιτεύσαντος τὴν ὑπηρεσίαν πολλὰς καὶ βαρείας ἐντείνει, ὡς 
μηδὲ τὴν ἐν χερσὶ βαχτηρίαν συνεχῶς πλήττουσαν τῷ κατ᾽ ixel- 
yov βασιλείῳ ϑυμῷ ἀρκέσαι, ἀλλὰ καὶ ταύτης ἀπειπούσης τῇ 15 
ϑοαύσει ἄλλην παραληφϑῆναι, τὸ ἐκείνης ἔργον ἀναπληρώσου- 
D σαν. ἀλλ᾽ οὐκ ἦν ἐκείνῳ τὰ τῆς τιμωρίας ἐς τόδε, ἀλλὰ καὶ 


ὅ. κρείττων Ῥ. 9. προσδιαλέγεσθαι7 


Totum in familiarissimis habebat.: hune vero adscitum ex militari ordine, 
et literis ac disciplinis suo sumptu iussum imbui, logothetae generalis 
dignitate honoraverat; eodemque «aucto insuper in potentiam aífinitate 
splendida (nam illi filiam Cantacuzeni dedit coniugem) principali ministro 
in publicarum rerum gubernatione utebatur. atque in Acropolita quidem 
ulciscendo iram in potestate suam habuit, non ulterius saeviems quam 
eum privando loco gratiae quem prius tribuerat et a sua familiaritate re- 
movendo: in Muzalonem totas habenas iracundiae laxavit, cum emim eum 
occasione forte instante mittendi legatos Romam, explorandi, ut epiner, 
eius animi gratia prae caeteris invitasset ad istam legationem suscipiem- 
dam, et ille propter videlicet omnibus notam elus ἃ Latinis et ἃ coBcer- 
dia cum ipsis aversionem admittere praefracte recusasset, ao ne iteratis 
quidem apud ipsum de hoc instantiis plus profecisset imperator quam si 
surdo caneret aut innueret caeco, ad extremum omni excussa ri mo« 
deratione excandescens, fratrem eius, quem sibi admissi ipsius 
commendatione fecerat, accitum corripere fustem iubet suumque germa- 
num validissime polsare. fecit id ille non perfanctorie, spectante in- 
stanteque tam inexplebiliter Augusto, ut cum baculus in tundentis mana 
vehementia ictunm fractus dissiliisset in frusta, nondum ira satiata sumi 
alterum iusserit plagasque accumulari. neque hic infelici malorum finis, 
eundem εἰ ἃ suo conspectu et ab administratione rerum amovet. in eo- 
que eius despectu perseveravit, quoad ille victus malis et prioris forte- 
nae desiderium non ferens ad preces infimas descendit, declarataque per- 
peram actorum poenitentia, et idoneis quasi vadibus ac pignoribus de se 

ts, exhibitione contrariorum operum et sensuum, fidem promissi fecit 
quo sé obstringebat non solum ad deinceps acquiescendum pad, sed et 

quid ulterius eo in genere Augusto cordi esset, citra ullam exceptie- 
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ἀπὸ προσώπον imolu καὶ τῆς τῶν κοινῶν μεσιτείας παραχινεῖν 
οὔκ ἀπώκνει. χαὶ παρεωραμένος διετέλει μέχρις οὗ οἰχειοχείροις 
ἀσφαλείαις μὴ μόνον προσήκατο τὴν εἰρήνην, ἀλλὰ καὶ πλέον ἦν 
ἕτοιμος, εἶ κελεύοι, πράττειν. ὁ δὲ τοῖς μὲν παροῦσιν ἀρκχού.- 
ὅμενος, ἐπὶ δὲ τὸ πλέον ἐχείγου μὲν καταγνοὺς δῆϑεν ὡς κατα- 
ψυχϑέντος τὸν ζῆλον, ἑαυτὸν δὲ μηδ᾽ ἀνεχόμενον παριστῶν ὅλως E 
παραβαίνειν πλέον τῶν συγχειμένγων, δεξύμενος αὖϑις τοῖς 
πραχϑεῖσι μόνοις ἐμμένειν ἐπήγγειλε. 
27. ToU δ᾽ αὐτοῦ ἔτους ὑποστρέφει μὲν ἐξ ἀνατολῆς ὃ P 330 
10 βασιλεὺς ᾿ἀνδρόνιχος, τὴν δέσποιναν ἐκεῖσε καταλιπών, ἀνήγετο 
δὲ πρὸ τούτου καὶ ἐκ δύσεως ὃ πορφυρογέννητος, οὐδὲν εἰς τρό- 
παιὸν φέρων ἢ τὸν Κρτανίτζην ὑπὸ χεῖρα ποιησάμενος ὁμολο- 
γίαις ἐνόρκοις τοῦ μηδέν τι παϑεῖν ἐκ βασιλέως ἀνήκεστον. καὶ 
ὃ μὲν ἐιιμένων τοῖς ὅρκοις ἐς τέλος εὐορκεῖν ἤϑελε, βασιλεὺς δὲ 
15 οὐ τὸ ἐφ᾽ ἑαυτοῦ μόνον προορώμενος εἴς τε τὴν ἀπ᾿ ἐχείνου δου- B 
λείαν καὶ τὸ ἑξῆς πρὸς εὔνοιαν ἀδολίευτον, ἀλλὰ καὶ τὰ ὀψὲ τῶν 
καιρῶν σχοπούμενος ἐκτυφλοῦν ἐβούλετο" μηδὲ γὰν αὐτὸν 
ὀμνύειν, ὡς ἐπιορκίας ἁλῶναι, ἀλλὰ τὸν υἱὸν ὑπὲρ αὐτοῦ μηδὲ 
συγαινοῦντος ὅλως. τὸν δὲ κακὸν προεώρα κακόν, οὐ ϑεσμῷ 


nem aut moram obtemperandum cunctis quae iuberet, in hoc quoque ni- 
mius, ut imperator ipse iudicavit, qui quod offerebatur eatenus duntaxat 
accipiens ut Muzalonem perstare deinceps in statutis circa pacem eccie- 
siarum gauderet, improbavit apud se graviter praeparationem auimi quam 
ostendebat ad ulterius, si iuberetur, progrediendum, in quo animadver- 
tebat, non sine tacito contemptu, refrixisse zelum eius usque ad relaxa- 
tionem necessariae constantiae , quam in rebus religionis Tnvictam exhi- 
bere Christiani est officii. ipse porro imperator et tunc et semper alias 
prae se tulit abhorrere omnino se a plus concedendo Latinis quam quan- 
tum erant conventionibus stipulati. Muzalonem igitur in locum pristinum 
recipiens, iussit ea solum inconcussa tenere in quae utrinque ἃ concore 
diam tractantibus convenerat. 

27. Kodem anno rediit ex Oriente imperator Andronicus, domina 
0] relicta, redierat ante hunc ex Occidente Porphyrogenitus, nihil ad 
tropaeum ferens. non enim bello vicerat, sed ultro subiunctum potestati 
eius Cotanitzam secum dncens, postquam ei iureiurando caverat nibil il- 
jum grave ab imperatore passurum, ac Porphyrogenitus quidem quantum 
in ipso erat, praestare luratam fidem ad extremum volebat.  imperatot 
áutem turbulentum  Cotanitzae ingenium satis perspectum habens, et 
quamquam in praesentia nihil ab eo timendum videret, in posterum pro- 
videnter metuens ne captato aliquando tempore negotium heredi facesse- 
ret , depositaque obsequii larva, quam ei desperatio rerum suorum utili- 
ter modo induisset, ad íraudes perfidiamque solitas revolveretur, prae- 
vertere formidatsm perniciem suspecti capitis excaecatione cupiebat, nec 
enim quo minus id ageret, religione sacramenti so teneri disserebat , uti- 
que eoim non ipse iurasset, sed absque iussu consensuque 2^ filius; cui 
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μαγτείας ἀλλὰ φυσικῇ γνώσει προορῶν τὸ μέλλον" τὸν γὰρ τοῦ 
λῃστεύειν elc πεῖραν ἥκοντα μηδὲν ὁρμαῖς ἑτέρου δουλεύοντα ἀγα- 
C πῆσαι. ὡς γοῦν ἀμεταϑέτως εἶχεν ὃ βασιλεὺς ἐπὶ τούτῳ, καὶ 
τὸν υἱὸν τοὺς ὄρχους προτεένοντα ὅλως ἐπιορκίας ἀπήλλαττε λό- 
γοις (αὐτὸν καὶ γὰρ φυλάττειν τοὺς ὅρκους ὡς μηδὲ προδιδόντα 5 
ἢ συναινοῦντα τὸ σύμπαν, ἐχείνῳ δ᾽ ὄντι τῶν ὅρκων ἐλευϑέρῳ 
ἀκινδύνως πράττειν ἐξεῖναι), ἀπειπὼν πρὸς τοὺς λόγους καὶ τὴν 
ὑπὲρ τοῦ ixírov ἱκετείαν ἀσϑενοῦσαν ὁρῶν ὃ δεξάμενος βουλὴν 
εἰσάγει τῷ κινδυνεύοντι καταφυγεῖν πρὸς τὸ μέλαν καὶ τὰ τῶν 
D μοναχῶν ὀμφιέσασϑαι, εἴ πως ἐντεῦϑεν σωθείη" τῷ γὰρ ἅπαξ 10 
τὰ τοῦ κόσμου δμολογίαις ἀποϑεμένῳ φρικταῖς μὴ ἄν τινα δυνα- 
τὸν εἶναι ὑπόπτως ἔχειν ὡς στραφήσετᾳι πρὸς τὰ πρότερα" σε- 
βασϑῆναι δὲ καὶ τὸ σχῆμα τῷ βασιλεῖ, ὥστε ἀποδέχεσϑαε τὸν 
ἐνδεδυχότα μὴ τιμωρεῖν. ταῦτα λέγων πρὸς ἐκεῖνον ὁ πορφυρο- 
γέννητος, καὶ βουλὴν εἰσάγων τὴν δοκοῦσαν συνοίσειν, δῆλος ἦν 15 
P 340 ἀπολύων ἐγκλήματος ἑαυτὸν τὸ μέρος, εἰ μὴ ποιῶν κινδυνεύοι" 
τὸ γὰρ ἐξ αὐτοῦ ὅσον ἦν βοηϑεῖν δυνατόν, πεπρᾶχϑαι. — Kosa- 


1. τὸ»] τὸ P. 5. αὐτὸς P. — 


sufficeret ad exsolvendam fidem abstinere ipsum & supplice multando, noa 
ad se praeterea pertinere arbitrantem, δὶ quid aliud suo quodam consilio 
peter decerneret. mali pocro pravique hominem animi et esse et fore 
Cotanitzam pro certo habebat imperator, non edoctus oraculo aut vatid- 
mandi monstrante vi, sed naturali prudentia quod erat eventurum prae- 
saglens, nec persuaderi sibi sinens ferocem iuvenem gustata semel latro- 
cinii dulcedine, bona fide sub alieno imperio victurum ,: temperatarumve 
in occasione novandarum rerum a jugo excutiendo. ab hoc autem, cui 
inflexibiliter haerebat, proposito frustra Porphyrogenitas Aogustum di- 
movere consbatur, datum a se iusinrandum obtendens: respondebet esim 
pater ipsi ad conscientiae securitatem satis esse, quod nec prodente nec 
suadente nec assentiente se quidquam im dediutium aliter oc sperasset 
Statueretur: se autem sineret, quatenus citra periurii periculum posset, 
quieti publicae consulere. haec scrupulum non eximebant Porphyrogesito καὶ 
qui cum ab obfirmato in id quod semel decreverat patris animo impetra- 
turum ae quidquam desperaret quantislibet pro suscepto sue precibus, ei 
ἐρεῖ patefacta re suasit ut, quae una restabat vitaudi exitii ratio, conífu- 
geret ad montem nigrum, illicque monastico induto habitu vitam religio- 
sam profiteretur. ita videri fore ut securus de eo iam Augustus voluata- 
tem eius oculis privandi deponeret, quippe et venerari eum id instituti 
genus, et ἃ semel abiuncto ἃ rebus humanis facile indncendum videri ne 
rebellionem et civiles turbas metueret. haec parum quidem ad genium 
Cotanitzae faciebant: tamen homo solertior quam religiouior ingressus ia- 
tme inh curam rerum suarum sic reputare secum institit, istud sibi amice 
suggestum ἃ Porphyrogenito consilium fore illi apqd omnes excusationis 
idonese loco, ne perfidiae cnlparetur ob excaecationem dediti, cni sdili- 
cet. avertendae nibil omisisset in potestate situm sua; sibi autem uni, ai 
parere salutaria monenti renueret, calamitatem imputandam suam. quare 
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ψέεζῃ μὲν οὖν xal tQ γαμβρῷ Τορνικίου ἐκηρτημένον τὸν xlydv- 
vov βλέποντε ἀγαϑὸν ἐδόχει τὸ βούλευμα, καὶ τῷ βουλεύσαντι ' 
χρᾶται μεσίτῃ πρὸς βασιλέα ἐφ᾽ ᾧ τὸν μοναχὸν ὑπενδῦναι, xó- 
σμον καὶ τὼ χόσμου χαίρειν ἐάσας. ὡς δ᾽ ἀπήτητο xal αὐτὸ τὸ 
δτέλειον σχῆμα λαμβάνειν καὶ κατένγευνεν αὐτίκα, ἀπολυϑεὶς τε-- 
λεῖταε τὰ μοναχῶν, καὶ ó χϑὲς λῃστεύων σώφρων ὡρᾶτο καὶ 
ἄχαχος, πλὴν o9 τῇ τῆς ψυχῆς προϑέσει ἀλλὰ μόνῳ τῷ φαινο- 
μένῳ" ὃ γὰρ μεμεριμνημένος σχοπὸς ἐπὶ τούτῳ xal λίαν ἀπῆν, B 
ἀνάγχης δὲ ἄρ᾽ ὑπούσης τὸ γινόμενον ἀσθενές. ἐς ónócov δὲ 


τοχατὰ τοῦτον προέβη, ἐσαῦϑις ἐροῦμεν. ὃ γοῦν πορφυρογέννη- 
τος ἐπὶ τούτοις κατ᾿ ἀνατολὰς γίγνεται, xal τοῦ βασιλέως ἐχεῖϑεν 


ἀπάραντος αὐτὸς ἦν ἀντ᾽ ἐχείγου μεταχειρίζων τἀκεῖ, 
Q8. ᾿.Α(λλ᾽ ὀλέγον τὸ μεταξύ, καὶ ἡ δέσποινα μὲν ἄννα C 
ἐκεῖ τελευτᾷ τὸν βίον, ἀγγέλλεται δὲ μετ᾽ ὀλίγον τῷ βασιλεῖ" καὶ 
15 ὃς προνοίᾳ τοῦ μὴ μαϑεῖν τὸν υἱόν τε καὶ βασιλέα, ὡς ἐπ᾽ ἀπορ- 
ρήτῳ, στέλλει τὸν αὐτοῦ μὲν ἀρχιδιάκονον τῆς ἐκκλησίας δὲ χαρ- 
τοφύλακα, τὸν Μϊελιτηνιώτην Κωνστανεῖνον, ἐφ᾽ ᾧ uezaxoul- 
ζειν τὸν νεχρόν, ὡς ἐχρῆν, εἰς Νίκαιαν. ἅμα δὲ καιρὸν λαβὼν 


18. εἰς} ὧρ P. 


cum summae rei rationibus subduciis mon alia certior appareret via de- 
clinandae pestis eius geíninae quae Ioannem Tornicii generum nuper op- 
presserat, mentem ad mecessarium consilium appellens, ipso Porphyroge- 
nito interprete veniam ab Augusto abstulit sequendi quod ostendebatur. 
«umque petitum ab ipso esset ut ipsum habitum professionis vitae per- 
fectae indicem sumeret, statim annuit, et mundo vale dicens in sacram 
se transcripsit militiam, mutetione mira ex hesterno latrone hodiernus 
monaehus, innocentiae ac temperantiae modo studens, longe aliter vivere 
muper assuetus. sed verum intus propositum ad ratam religionem neces- 
sarium simulatori deerat animo. nimirum quem intueri solent qui sponte ' 
funt monachi, divini cultus et propriae aeternae salutis scopum, Cota- 
mitsa sane non spectabat, amoliri periculum instans hoc quasi mimo poe- 
nitentiae contentus; ex quo quid consecutom denique sit, suo referemus 
loce. sub haec porro Porphyrogenitus in Orientem est profectus , petris, 
qui paulo ante inde receaserat, vices obiturus, sustentandis, prout pos- 
het, illic in ruinam pronis rebus imperii. 

28. Non longo post haec intervallo domina Anna vitae finem inve- 
nit ilic ubi eam hsesisse diximus, viro ex Oriente reverso in urbem. 
perlatus brevi ad imperatorem est ejus acerbi casus nuntius, quem is 
magnopere haberi studuit arcanum , ne citius quam opus esset perveniret 
ad notitiam iunioris Augusti, tali morte carissuns uXore viduati. misit 
ergo confestim in Orientem, celata diligenter mittendi causa, Melitenio- 
ten Constantinum, suum quidem, hoc est palatini cleri, archidiaconum, 
ecclesiae vero chartophylacem, ut cadaver defunctae portari de more 
Nicaeam curaret. sünul etiam occasionem se conimodum offerentem pru- 
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εὐπρεπῆ τοῦ τὸν πορφυρὀγέννητον, ἀποβαλόντα διὰ τὸ πένϑος 

D τὰ ἐρυϑρά, μὴ φορεῖν ἄλλοτε παρασκευάσαι, εὐτρεπίσας ἀλλό- 

χροα τὰ σὺν λευχῷ πορφυρᾶ χρυσῷ ποικιλτά, καὶ διὰ μαργάρων 

P 341 τὸ βασιλικὸν σημεῖον τοὺς ἀετοὺς περιϑείς, καὶ πέμψας ἐκ τού- 
τῶν πέδιλά τε καὶ χαλινά, σφίσιν ὡς παρασήμοις τὸν νἱὸν προσέ- 6 

£arre» ἐμπομπείειν, μόνῳ τῶν ἐρυϑρῶν ἐκστάντα τῷ βασιλεῖ. 

σοφὸν δὲ ἄρα καὶ τὸ τοῦ καιροῦ f», ὡς μὴ δόξαι τὰ ἐπίσημα 

μέταλλάττειν καὶ ἅμ᾽ ἀποβαλόντα τὰ ἐρυϑρὰ μεταλαμβάνειν τὰ 

ποικιλτά, ἀλλὰ χρόνου ῥυέντος διὰ τὸ πένϑος ἐπὶ μόνοις μέλα-- 
σιν ἀνεχτὴν τὴν μεταβολὴν δεδόχϑαι, ὡς ἐξ ἀρχῆς χοσμηϑέντος 10 

B τοῦ φορέσαντος toic μετὰ βασιλέα λαμπροῖς, ὡς ἐπὶ ῥητοῖς γέ- 

pao: βασιλείας τοὐπίσημον ἔχοντος. καὶ δὴ ἤπειγέ τε τὸν ἄρχει-- 

διάκονον ὃ κρατῶν, καὶ παραυτὰ μηδὲν μελλήσας ἀπέστελλεν, ἐφ᾽ 

ᾧ μὴ γνοίη ὃ βασιλεύς. ἀλλ᾽ ἐκεῖνος μὲν καὶ τὸν δοϑέντα και- 
ρὺν συντεμὼν ἤλαυνεν ἐφ᾽ ἑῴας, βασιλεὺς δὲ πειράσας διαλαϑεῖν 15 

ὅμως τὸ κατὰ βουλὴν οὐκ ἤνυεν, ἀλλ᾽ εὐφώρατον γέγονε τὸ 

ἀπόρρητον, καὶ τὴν συμφορὰν ὃ παϑὼν ὡς εἶχε διέφερεν. 

C ὃ μέντοι γε πεμφϑεὶς ἐπιστὰς βαρὺς ἔδοξεν, ἄδωρα δῶρα φέρων 

τῷ υἱῷ παρὰ βασιλέως. ὀλίγον δὲ προλιπὼν ὅσον ἐπισχευάσαε 


6. τῷ ἐρνυθρῷ P. 


denter arripuit redigendi ad convenientem deinceps ornatom Porphyroge- 
^* piti Constantini minoris sui filli; cui quod hactenus indulserat, ut rubris 
vestibus etiamque calceis similiter atque ipse uteretur, tempestivum 
eunplius non erat, adulto et ad ímperatoriam evecto dignitatem primoge- 
nito eius Andronico: poterant enim aemulationes et ambitiosae spes inde 
natae frstres committere, cum perturbatione publicae tranqwillitatis. ut 
igitur, quod necessario faciendum erat, quam minime moleste captato 
spte opportuno tempore fieret. hunc rerum articulum accommodatissimum 
ad id ratus, qno ipse ultro Constantines propter luctum Augustae mot- 
tuae rubra deposuisset, iussit imperator Melitenioten illi ἃ se offerre qua- 
les gestare illum deinceps oporteret vestes, versicolores albo mixtas et 
rpura, intextu auri variegatas, supcradditis pro Caesareo insigni aqui- 

js opere phrygionico formatis contesseretione margaritarum. eius gene- 
ris et formae tum indamentis cruram pedumque tum ephippiis ac fraenis, 
decleravit imperator per Melitenioten, velle sese atque aequum censere 
in posterum uti Constantinum , solius unicoleris et impermixtae purpurae 
usu concedentem fratri malori jam Adgueto. strenue curavit quidquid de- 
maadatum fuerat archidiaconus, et celerrime clam Andronico pervectus ia 
Orientem ante omnia Constantino Porphyrogenito et mandata et dona, 
perum licet grata, parentis Augusti reddidit. caeterum baud. sic arcano 
| mors Augustae diu potuit, ut amantem falleret virum eius Auga- 

stum iuniorem; qui cito cognitum sibi luctuosissimum casum tulit ut po- 
tuit. corpus porro dominae mortuae simul compositum et curatum ex re- 
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τὸν νεχρὸν εὐάγωγον καϑ᾽ ὁδόν, σπεύσας “εἰς ᾿Νίχαιαν φέρει. 
καὶ παρωντὰ μὲν στέλλεται τὴν ἐπὶ Νικαίας ὃ πατριάρχης, στέλς- 
λονται δὲ καὶ ἱεράρχαε ὅσοι δὴ κατὰ πόλιν ἦσαν, xal τὸ τοῦ κλή- 
ρου ἔχχριτον ξύμπαν. τὰ δέ γε τῇ ὁσίᾳ προσήχοντα καὶ λίαν 
δπεριφανῆ ὃ χρατῶν ηὐτρέπιζε. τότε τοίνυν τὰ νενομισμένα τῇ D 

κειμένῃ τελέσοις ὃ πατριάρχης, καὶ πολλοὺς τῶν γνωρίμων χρυ- 
σίοις ἱκανοῖς δωρησάμενος, ἐκ τῆς ὁσίας τὰ πολλὰ κερδάνας, al, 
καὶ τὴν χεῖρα ἢ γνώμη μέμφεσθας εἶχε τῷ φιλοδώρῳ τῆς προαιρέ- 
σεως; τὴν πρὸς τὴν πόλιν καὶ αὖϑις ἤλαυνε. πυϑόμενρς δὲ τὸν 

10 βασιλέα “Ἰνδρόνικον πάλιν ἁπτόμενον τῶν xaJ^ ἕω διαπεραιω» 
ϑῆναι τὸν Βόσπορον, αὐτίχα παρεγκλίνας i τῷ τοῦ ἀγών «4- 
ξεντίου βαυνῷ κατά nov τοὺς πρόποδας σκηνουμένῳ συγγίνεται, E 
κἀπειδὴ Π]αιμαχεηριῶγος λήγοντος 5 τῶν ἁγίων ἀποστόλων 
προσήλαυνεν ἑορτή, ἐκεῖσε μικρὸν ἐπιμείγας τῷ βασιλεῖ ὁμιλῶν 

15 τὰ εἰχότα (ἐῴχει γὰρ καὶ συνδεδέσϑαι ταῖς πρὸς αὐτὸν ἀγβπαις 
6 βασιλεύς), τἕλος τὴν ϑείων ἐχτελέσας μυσταγωγίαν ἐν τῇ μονῇ 
τοῦ ἀρχιστρατήγου xgrà τὴν ἑορτήν, xgl ὡς εἰχὸς ἐπρυξάμενος, 
ἀπαλλάττεται, 


12. κάτω P. 


io more est, idoneo im id spatio impenso u£ iem efferri et in pompa 
ostendi salvo Augustae maiestatis decore posset, splendidis exequiis cum 
& Porphyrogenito tum ἃ Meliteniote deportari curatum , magnoque dedu; 
ctum comitatu Nicaeam est; quo etiam inissu imperatoris patriarcha oc. 
currit oum episcopis, quotquot tunc Constantinopoli fuere, ac flore insu- 
per ipso.urbani cleri universi, magnifice iam ibi ac plane regie paren- 
fatum defunctae est, nibil ad splendorem apparatus pompaeque quam au- 
qostissimam speciem omittente imperatore curae ac sumptus. sub baec 
perfunctus ceremonia funebri patriarcha sibi olim familigres ac necessarios 
mnultos aureis, quos illo funere lucratus plurimos fuerat, liberaliter elat- 
«endis demeruit, tanta id propensi ad um animi declarata vultu ipso 
ac gestu alacritate faciens, ut satis appereret non respondere facultatem 
voluntati, et plus longe profumdere paratum mentem beneficam quam 
questum manus pro dantis voto exiliter instructa suggereret. his actis 

eccus se in urbem refereas, obiter audito Andronicum Augustum tra- 
lecto Bospero versus Orientem iter capessere, de via declinans eum con- 
venit ad radices Monti Sancti Àuxentii posito Augustali diversantem. erat 
tunc tempus desinentis Iunii, festumque imminebat Sanctorum Apostolo- 
rum, quod Andronieus illic celebraro constituerat. e& causa patriarchae 
jbi paulo diutius detento copiam praebmit liberiorem Jongiorum colloquio» 
rum cum Augusto, ej, ut apparebat, bene affecto ac hoe ipsius cone 
suetudine gaudente. tandem solemni sacrificio die ctorun Petri et 
Pauli rite apud Saneti Miclmélis archangeli monasterium ἃ patriarcha 
celebrato, valedicens is imperatori, ipsique in digressu de more bene 
precatus, coepto urbem versus itineri so. reddidit. 


C- 
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P 342 909. Βασιλεὺς δὲ xal αὖϑις ἀγγελϑὲν ἐκείνῳ ὡς τὰ πέραν 
τοῦ Σαγγάρεως ἀσϑενεῖ, Πέρσαι τε συχναῖς ἐπιτιϑέμενοι πείραις 
κατὰ πολλὴν ἄδειαν διαπεραιούμενοι κακῶς ποιοῦσι καὶ τὰ ἐνδο-- 
τέρω τοῦ ποταμοῦ, δυνάμεις συναϑροίσας ὅσας 6 καιρὸς ἐδίδου 
καὶ ἐνεχώρει τότε χατ᾿ αὐτὸν πράγματα, ἀπτέρῳ τάχει τἀχεῖσεσ 
καταλαμβάνεε διαπεραιωθεὶς τὸν Σάγγαριν. τότε τοίνυν βλέ- 

B now τὴν Σχυϑῶν, εἴποι τις, ἐρημίαν ἐκεῖ μονονοὺ τρίχας ἔτιλλε. 
κατῳκτίζετο μὲν γὰρ ἐκτόπως τὸν τόπον, καὶ τὴν χλεύην χατω- 
δύρετο τῶν ἰδίων. - πρὸς δέ γε τὸν ᾿Αλεξανδρείας πατριάρχην, 
ἐχεῖσε κατὰ παραμυϑίαν τῷ βασιλεῖ συνδιάγοντα, τὴν τοῦ ταῦτ᾽ 10 
ἠρημῶσϑαι αἰτίαν καρδίας στεναγμοῖς ἰσχυρίζετο, τοῦ τόπου μὲν 
μερινημένος ὡς εἶχε τὸ πρότερον, ὅτε χατ᾿ ἐπιτροπίαν αὐτὸς 
ἐστρατήγει, ἐς ὅπέσον δὲ συμφορᾶς κατηντήκει τῷ τότε βλέπων, 

C ὡς μηδὲ βατὸν ἀνθρώποις εἶναι, δένδρεσιν ὑψικόμοις κατειλημ-- 
μένον. τὸ δ᾽ αἴτιόν, φησίν, ἡ τῶν ζηλωτῶν ἐπίϑεσις, καὶ τὸ 15 
ἐχπολεμοῦν βασιλεῖ τὸ ὑπήἤχοον σπεύδειν, ὡς τὼ καὶ τὰ πέπρα-- 
κξαι λέγοντας, καὶ ὡς παρανομοίη ὃ βασιλεύς, καὶ τἄλλα οἷς τὰς 


6. κατ᾽] τὰ και᾽ 7 


499. At imperator rursus non dubiis nuntiis certior factus ulteriores 
fangari regiones laborare, Persae siquidem opum ibi Romanarum infir- 
mitate crebris lncursionum experimentis abunde comperta tantum fiduciae 
jam sumpsefant ut amne securissime traiecto etiam citerieres Sangari 
tractus agere ferreque rapinis et vastationibus non dubitarent, contractis 
copiis quantas pro tempore proque praesenti copia potuit cogere, swiuma 
celeritate illuc se contulit, Sangari transmisso. tunc cernens illic Scythi- 
cam quamdam (ut vulgo dicunt) solitudinem tam acri doloris urebatur 
sensu, parum ut abesset quin pilos ipse sibi capitis velleret. miseraba- 
tur enim incredibiliter calamitatem locorum illorom; et tam impune ibi 
suos ludibrio esse barbaris ad propriam ipsius pertinere igneminiam re- 
potabet moerens. aderat ei huius expeditionis ad solatium comes Alexan- 

inus patriarcha. apud hunc exonerans animum, non sine altis e corde 
suspiriis, affirmabat compertam sero sibl veram causam obversantis ocw- ' 
lis desolationis, quae quanta quamque miserabilis esset ipse optime 
omnium nosset, adiutus ad id memoria florentis quondam ac beati regio- 
pum harum status, qualem se spectasse recordabatur, cum ante quam in 
Imperium eveheretur, Romanis copiis ibi praeesset. comparans ergo ani- 
mo quam uberes, quam frequentes olim felicibus incolis terrae, in quan- 
tam nunc, quae cerneretur, calamitatem devenissent, ut non exhaustae 
civibus colonisque solum, sed ne qerriae quidein iam hominibus essent, 
mullo passim vestigio viarum, stirpibus atque arbustis densis atque altis 
enatis ubique temere. causa, inquiebat, mali tanti haec demum est, 
eruptio inconsulti zeli subditos efferens in conatus rebelles im 
rincipem ; ubi prodire aliter in rem non possunt, maledicas incitentes 
ad seditiose murmurandum adversus imperantem, haec et illa eios 
&ctà peroensentes, quae prava esse contendunt, et reum illum violata- 
rum jegum et reipublicae pessume administratae licentissime pereguni; 
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καρδίας τῶν ἀνθρώπων ἀλλοτριοῦντες τοῦ βασιλεύοντος ἐποίουν 
καὶ βασιλέα περὶ ἑαυτῷ δεδοικέναι, καὶ τὴν καϑ᾽ ἑαυτὸν ὀρρω- 
δίαν πάντως καρδίας οἴσης τὰ μέλη συγκατασπᾶσϑαι ξυνέβαινεν. Ὁ 
αὐτίκα γὰρ μέλλησις ἠκολούϑει, καὶ τὸ ἐπιτροπαῖς στρατηγῶν 
ὅ καὶ μόναις διοικεῖσϑαι τὰ κατὰ τόπους, οὗ δὴ γλεσχρότητος μὲν 
ἡττημένοι λημμάτων, δέει δὲ τοῦ μή τι παρὰ βασιλέως παϑεῖν 
ex παρὰ τὸ εἰκὸς ἐλλελειμμένους, τὼ πταίσματα συγκαλύπτον- 
τες, τῷ κατὰ σφᾶς ἀδειεῖ ψευδῆ γράφοντες, ἠἡρήμουν τὴν χώραν καὶ 
καὶ τέλος ἔρημον τὴν οἰχουμένην ἀπέφηναν. ταῦτα λέγων, vQv- 
10 φὰς βασιλικὰς ἀφεικὼς καὶ ϑεραπείαν ἅπασαν, ὡς σιτεῖσϑαι καὶ 
τοῖς τυχοῦσι, τῶν πρόσϑεν ὡς εἶχεν ἐπέβαινε. Πέρσας δέ, ὅσον 
ἐχεῖνος προσεχώρει, ὑπὸ πόδα χωρεῖν ἐκεῖ τοῦ βασιλέως διημε- P 8.13 
θεύοντος, ὡς xal ἔτε ϑερμὰς τὰς ἑστίας ἐκείνων χαταλαμβάνον- 
τος, ὅπου δὲ βασιλεὺς ἐφειστήχει, ἐκεῖϑεν πρὸ μιᾶς φϑανόντων 
16 ἐκείνων. ἢ καὶ δευτέρας μετασχηνοῦῖν. πλῆϑος δ᾽ ἦν ὑὁπωρῶν 
ἐχχεχυμέγων κάτω τῶν δένδρων, ὡς ἐκεῖθεν τὸ πλέον τοῦ στρα- 
τιωτικοῦ σετίζεσϑαι" τὸ yàg εἰσαχϑῆναί τισι τῶν ἐδωδίμων ἐχεῖ 


per haec ab eo alienantes animos hominum, οἱ metuere ipsum sibi co- 
gentes: naturale quippe cuique est ad obiectum grave vitae ac status 
proprii periculum horrere. hinc capite reipublicae de se solicito, et ea 
necessaria süi cura a consulendo efficaciter subditis averso, membra im- 
perii discerpi contigit. hinc torpor, addebat, obrepsit nobia; hinc tardi 
ac segnes fuimus in occurrendo per nos provinciarum malis; hinc defungi 
cogebamur perfonetoriis provisionibus, mittendis haec in loca praefectis, 
quo venire ipsos nos oportuerat, et venissemus, nisi falsis isti nuntiis 
necessitatem nostri adventus absconderent. erant hi homines avari, rapi- 
nis intenti: praedarum suarum et concussionam bic exercitarum testes ba- 
bere Augusti praesentis oculos timebapt. ideo literis fallacibus occulta- 
bant offensiones belli ruinasque locorum , ne remedium iis, οἱ notae fuis- 
sent, adhibendum a nobis rationibus ipsorum privatis incommodaret. ergo 
ut impune ipsis esset, ut violentarum extorsionum poenas non luerent, 
mendacibus nos leotantes scriptis regionem hanc vastarunt, et in fre- 
quent olim ac passim habitata terra aolitadinem, quam gementes cerni- 
mus, fecerunt. haec deplorans omissis deliciis regiis, cultu ac fastu prin- 
cipali neglectis, carandi quinetiam corporis &deo immemor ut obviis qui- 
bosque sine delectu aut apparatu vesceretur, ultra quoad potuit tende- 
bat. ooógitque tum Persas, quantum est ipse progressus, retrocedere, 
erat autem iMineris ea tunc ratio, ut ubi praecedenti vespere Persae fue- 
rant, posterum ibi diem imperator exigeret, in hospitia, quibus illi ecaut 
usi, focis adhuc ipsorum famantis succedens. itaque dieculae vix unius 
aut summum bidoi intervallo locus idem et Persas dimiserat pedem sua 
versus referentes et instantem vestigiis ipsorum excipiebet Augustum. 
spparebant autem tota passim regione strata suis quaeque sub arboribus 
poma decidua fructusque omnis generis maturi, tanta copia ut maiori 
exercitus parti cibus inde sufficeret. nam alia ratione praeberi forum εἰ 
inferri castris illis oommeatum , interdicto dudum vl ac metu hostill per 
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καὶ λίαν διὰ τὸ δέος ἀπώμοτον ἦν. ὅϑεν καὶ πολλάχις πέμπων 
B ὁ βασιλεὺς τὰ τῆς τραπέζης τρύφη, τὸν σχληρὸν πιτυρίαν καὶ 
μέλανα, γυναικί τε ἅμα καὶ πενθερῷ καί γε πατριάρχῃ xai τοῖς 
γνωρίμοις παρέστα τὸ δυσπαϑές, γράφων μηδ᾽ αὐτοῦ πηγιμαίου 
ὕδατος εὐπορεῖν, τὸ δέ γε ποταμοῦ τρυγοίπῳ διηϑούμενον xai 5 
ἐξαιϑριαζόμενον μόλις προσιτὸν εἶναί ok ποτόν. μὴ γοῦν ἱκανῶς 
ἔχων τότε διώκειν ἐν δυσχωρίαις τὸ Περσικόν, ἄλλως τε xal ἐν- 
C δεέας ἐπικειμένης τῶν ἀναγκαίων, τὸ τέως ἔγνω τὸν τόπον κα-- 
τοχυροῦν, καὶ δὴ φρουρίοις μὲν συχνοῖς τὰ παρ᾽ ἑκάτερα τοῦ 
ποταμοῦ διελάμβανε, τὰ μὲν πεπονηκότα τῷ χρόνῳ ἐπισκευάζων 10 
xai συνιστῶν, ἄλλα δὲ αὐτὸς ἀνιστῶν, ὕπου τοῦ ποταμοῦ λεε- 
ψυδροῦντος πόρον ἔδει γίγνεσϑαι, ὡς ἂν ἅμα μὲν τῇ τῶν φρου-- 
οίων πυχνότητι ἅμα δὲ xal ταῖς τῶν ἀναγκαίων τόπων προχατο-- 
χαῖς ἐν ἀμηχάνοις τὰ τῶν Περσῶν γίνωνται. συστεῖλαι δὲ 9£- 
D λων καὶ τὰς ἐφόδους τῶν ἐπιόντων ὡς μὴ ἀνέδην ὅπόϑεν βού- 15 
λοιντο dtexnaluy καὶ ἐπεισπίπτειν ἀδήλως, ἀξινηφόρους ἐς πολὺ 
πλῆϑος συναϑροισϑῆναε κελεύει, xal μῆκος μὲν παραμεερήσας 
τοῦ ποταμοῦ ὅσον ἦν ἀναγκαῖον κατοχυροῦσϑαι, πλάτος δὲ τὸ 
ἱκανὸν λογισάμενος, σπουδῇ τὰ δένδρα κόπτοντας ἐπιτάττει ἐπι- 
χαταβάλλειν ἕν ἐφ᾽ ἑνί, καὶ οὕτω χαταπυκνῶσαι τοῖς κλωσὶ τῶν 20 


8. τὸ 1 τότε P. 


omnem hunc late tractum commercio, sperandum haud erat. itaque saepe 
Ín specimen miseri quo tunc utebatur victus misit imperator ad Auguatam 
et socrum, ad patriarcham etiam et alies familiares, furfurosum penem 
durum et atrum, hes esse scribens lautitias suae mensae; et adiungebat 
Jisdem literis ne fontanae quidem sibi aquae eopiam ad potum suppetere, 
sed e turbido haustum flumine, coli transmissiome obiter purgatum re- 
frigeratumque sub dio, quem sitibundae fauces eegre admitterent, liquo- 
rem propinari. cum autem hostes sic instando conítrusisset iu e 

lam nec facile pervios limitis ipsorum saltus, haud. se idoneis insiructum 
copiis sentiens δὰ eos ulterius persequendos, et aliunde rerum necessa- 
riarum penuria urgente, cegitsre de reditu coactus prius tamen, quoad 
res sinebat , munire limitem staduit arcibus: ad utramque fluminis ripam 
excitatis et praesidio insessis plurimis. quarem aliquas vetustate ac tqm- 
porum iniurüs semirutas refecit instruxitque, novas i aliquas. adiun- 
gens, ibi praesertim ubi parcior aquae amnis vado traiici potest, ut aic 
et crebritate praesidiorum et pracoccupatione locorum necesssrioram, in- 
opes consilii Persae redderentur. quorum etiam incursiones coércare 
obice opposito studens, ne ut antea praelioenter citra metum illum quo 
labebat irrumperent, inobservati ex improviso irrwentes, securi 

magao numero congregari praecipit, et longitudinem fluvii dimensos 
quantam expediebat opere muniri, huicque idonea latitudine xta com- 
gruam proportionem accommodata, festinato caesas arbores invicem oo&- 
cervari una uni superposita iussit, colligarique mutuo implicatis ipsarum 
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δένδρων τὸν τόπον dic μηδ᾽ ὄφιν ólóv v^ εἶναι σχεδὸν διέρχεσϑαι. E 
ταῦτα πρὺς τὸ παρὸν ἐπιτάξας τε καὶ κατασχευάσας τῷ ἐπιμεῖναι 
ταλαιπωρούμενος, τέλος σιταρκήσας τοῖς ἐν τοῖς φρουρίοις τὸ 
ἱχανόν, παρὰ τὸν ποτὰἀμὸν μέχρι καὶ τῶν τῆς Προύσης μερῶν 

δ ἀνάγεται, τὰ τῆς αὐτῶν ἐπισκέψεως, ὥστε καὶ τῶν ἐχϑρῶν τε- 
λέως ἐκδιωχϑῆναι, εἷς καιρὸν εὔϑετον ἀναϑέμενος. 

30. υνέβη δὲ τότ᾽ ἀνὰ Προῦσαν διάγοντε καὶ τὼ κατὰ P. 344 
τὸν πάπαν μαϑεῖν, ὃς δὴ xal Παρτῖνος μετὰ Νικόλαον ἦν. 
woóc γὰρ αὐτὸν ἔφϑασε πέμψαι τόν τε Ἡραχλείας «“ἔοντα καὶ 

10 τὸν Νικαίας Θεοφάνην. οἵ δὴ καὶ ἐπεστώντες o) κατ᾽ ἐλπίδας, 
ἃς εἶχον ἀποστελλόμενοι, παρ᾽ ἐκείνων ἐδέχοντο, ἀλλὰ τοῦὐναν- 
vov ἅπαν. τὰ γὰρ xa9^ ἡμᾶς ὡς εἶχον μαϑόντες, καὶ ὅπερ 
ἦν ὑποτοπάσαντες, γλεύην τὸ γεγονὸς xal oix ἀλήϑειαν ἄντει B 
χρυς (παρὰ μόνον γὰρ βασιλέα καὶ πατριάρχην καί τινας τῶν 

15 περὶ αὐτοὺς πάντες ἐδυσμέναινον τῇ εἰρήνῃ, καὶ μᾶλλον ὅτι καὶ 
ποιναῖς ἀλλοκότοις ἤϑελεν ἀσφαλίζεσϑαε ταύτην ὃ βασιλεύς), 
ἐκείνους μὲν ἐν ἀτίμοις εἶχον, καὶ τὴν εἰς τὸν πάπαν πρόσοδον 
ὀψὲ καὶ μόλις παρεῖχον, τέλος δὲ βασιλέα μὲν καὶ τοὺς ἀμφ᾽ av- 
τὸν ὡς χλευαστὰς ἐπιτιμέοις καὶ μὴ ἀληϑείαες στοιχοῦντας ἀφο- 

90 ρισμοῖς καϑυπέβαλον, τοὺς δὲ πρέσβεις μηδενὸς ἀξιώσαντες τῶν C 
εἰχότων ἀπέπεμπον. ταῦτα γνοὺς βασιλεὺς παρὼ τοῦ Νικαίας 


ramis, densitate tanta ut ne angui quidem fere quaedam haec velut sepes 
praeberet transitum. his in praesens ordinatis et provisis, cum ulterio- 
zem istic moram incommoda gravescentia non permitterent, tandem anno- 
na in arces quanta opus erat illata, legens fluminis ripam Prusae parti- 
bus se admovet, diligentiori inspectione locorum eorumdem, uti et plena 
ezpulsione iade hostium, in tempus opportunum dilatis. . 

30. Contigit autem tunc apud Prusam imperatori commoranti afferri 
nuntium de statu rerum suarum apud papam. Martinus hic erat, qui 
Nicolao successerat. ad hunc maturaverat mittere Heracleensem episco- 
pum Leomem et Nicaenum Theophanem. verum hi appulsi quo mitteban- 
tur, baud secendum expectationem ipsorum istic sunt excepti, quin omnia 
potius speratis experti contraria. mnumirum edocti ad verum Romani de 
rebus nostris, et quod res erat suspicati, istam, quae magnopere iacta- 
batur, pacem nibil demum aliud nisi fucom et ludibrium esse (praeter 
quippe imperatorem solum e£ Patriarcham quosdamque cum his assiduos, 
caeteros plane omnes taedere concordiae), insuper etiam illas ab impera- 
iore ad fidem pacis sincere initae faciendam affectatas poenarum ab ec- 
clesioe mansuetudine alieparum atrocitates improbantes, frigide legatos ac 
contemptim habuere, nec eos nisi sero vix tandem et aegre ad papam 
jutroduxerunt, eo demum successu legationis, ut imperator cum suis tam- 
quam illusores, et ostentationibus suppliciorum ad simulandam, quam vere 
non inierant, concordiam abusi, enathemati subiicerentur. quo facto le- 
&^ios mula dignatos benevelengae aut honoris siguificatione dimiserunt. 
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ἐπανιόντος (ὃ γὰρ Ἡρακλείας ἐτεϑνήχει) ἂν δεινῷ ἐποιεῖτο, ὥστε 
καὶ τοῦ διαχόνου μέλλοντος μνημονεύειν τοῦ πάπα κατὰ τὸ σύνη-- 
ϑὲς βασιλέως παρόντος ὃ κρατῶν διεκώλυσε, καλὰ λέγων τῆς ἀγά- 
πῆς ἐκείγων ἀπόνασϑαι, ὥστ᾽ αὐτὸν μὲν ἐχπολεμῶσαε δι᾽ ἐχεέ-- 

Ὁ νους ἑαυτῷ τοὺς οἰκείους, ἐκείνους δὲ μὴ ὅπως χάριν ἔχειν ἀλλὰ 6 
καὶ προσαφορίζειν. τότε δὲ καὶ διαλύειν ἤϑελε τὰς σπονδάς. 
κἂν διελύοντο, εἰ μή τε προσίστατο τῇ βουλῇ. αὐτὸν μὲν γὰρ 
πολλὰ παϑεῖν διὰ ταῦτα καὶ μόλις ἀνύσαι, κἂν ἐξαπιναίως λύοε 
παλινῳδῶν, ἐπιστάντος καὶ αὖϑις καιροῦ τοῦ ταῦτα ζητήσοντος 

P 345 μὴ ἂν ἀνυστὰ γενέσϑαι τὸ σύνολον. . χωρεῖν δὲ ἄλλως καὶ εἷς 10 
μεταβολὴν τὰ τῆς ἐκκλησίας πράγματα τοῦ Ἰωσὴφ ἐπικαταστάν-- 
voc. αὐτὸν μὲν οὖν καὶ εἰρηνικὸν εἰς ἅπαν εἶναι, καὶ μηδὲν ἐξ 


αὐτοῦ πιστεύειν τῶν ἀνηκέστων γίνεσϑαι, οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἀνάγκην 

εἶναι καὶ τοὺς κινήσοντας. καὶ ταῦτ᾽ οὐχ ἁπλῶς ὑποπτεύων 

ἔλεγεν, ἀλλά γε τὸ πρὸ τούτων συμβὰν ἀνὰ τὸν Σάγγαριν διαερί-- 15 
B βοντος δειλιᾶν ἐποίεε περὶ τῶν ὅλων τὸν βασιλέα, εἴ πως ὡς 
C ἐπισφαλῇ τὰ συγκείμενα διαλύσειεν. (31) ὃ μὲν γὰρ Ἰωσὴφ 


haec ubi resuntiata imperatori Nicaenum sunt (nam Heracleota eo 
itinere obierat) indignissime tulit , adeo ut cum inter sacra de more, 
imperatore praesente, diaconus consuetam papae commemorationem 
muntieturus esset, princepe ne faceret buerit. palam saotem ad fa- 
miliares conquerens, aiebat praeclarum enimvero aibi fructum constare 
caritatis in Latinos suae: se nempe causa eorum cum necessariis etiam 
suis certamine suscepto, ne poenis quidem acribus dubitasse ipsos cem- 
rimere, illos autem pro gratiis suae tantae in fide ipsorum constantiae 
ebitis diras et execrationes referre. tunc igitur revocare omnia prius 
sancita et totum concordiae tractatum rescindere voluit, fecissetque con- 
tinuo, ni ab hoc eum consilio quaedam revocassent. reputabet videlicet, 
δὶ quod tam longa et laboriosa molitione vix tandem summis suis aeremnis 
ecisset, momento disiiceret, mutationemque ac revocationem tam certe 
ac palam contestatae suae prioris sententiae nitro profiteretar, imde. ar- 
manda forte contra ipsum odia malevolorum, et futurum non inverisumi- 
liter tempus quo non esset ipsi utile priora haec eius acta suo ipsi 
videri suffragio damnata. veritus ergo ne si hanc palinodiam praecipita- 
ret palamque divulgaret, id ageret quod aliquando infectum vellet, satius 
duxit supersedere, videns praesertim ecclesiae res in notabilem maetatie- 
Bem pronas. quamquam enim, si losephus, quod futarum apperebat, 
denuo ia sede patriarchali reponeretur, ipso quidem, cuius mite ac 
pacificom ingenium perspexerat, nihil adversum se sinistrum aut infestum 
tatum iri confidebat, tamen quod idem esset facilis ad sequendes im- 
pulsus aliorum, nec defuturi videremtur qui eum ad exempla 2dende ia 
pacis invisae autores instigerent, temperasdum iudicavit a se ipso 
praedamnando. quam autem nom vane tale quid metueret ab asseclis οἱ 
consiliariis Iosephi, demonstrabat recens factum , quod ee apud Sangerm 
nuper agente contigerat. (31) cum enim per id tempas, morite- 
Fus, ut tum putabeter, lesephus testes uitimac veluatatis tabulas rite 
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προσδοκήσιμος ὧν ἐπὶ τῷ ϑανεῖν τὰς διαϑήκας ἐξήνυεψ, ἦν δὲ 
xotía μεμνῆσϑαι καὶ βασιλέως καὶ τῆς ὑπὲρ éxelyov εὐχῆς. καὶ 
ἐμέμνητό γε καὶ ηὔχετο, οὐ μὴν δὲ προσετίϑει τὸ ἅγιος, ὃ σύν- 
ηϑὲες ἔχειν ὡς χρισϑέντας μύρῳ τοὺς βασιλεῖς. ὃ δὲ βασιλεὺς 
ὅ οὕτως πεμῳϑείσης ἐκείνην ἰδὼν ἔχουσαν ἐδυσχέραιγε, καὶ γράφει 
pid» πατριάρχῃ γράφει δὲ καὶ τῷ τὴν πόλιν ἐπιτετραμμένῳ, μαν- 
ϑάγειν ἐρωτῶντας πῶς τοῦτο πέπρακναί οἱ καὶ ἐφ᾽ ὃ τι τῆς βα- Ὁ 
σιλείας κολούει τὸ ἅγεος. μή πως ὡς ἀνάξιον, φησί, με κρίνων 
τῆς ἁγιστείας οὕτω γράφει ; γέγραπται δ᾽ ὑπὲρ τούτων καὶ τῷ - 
10 Avrioxslac πατριάρχῃ τῷ Πρίγκιπι. οἵ καὶ πέμψαντες ἐπυνϑά- 
vovro τὴν αἰτίαν τοῦ οὕτω γράφειν, ὡς ϑέλοντος γνῶναι καὶ βα- 
σιλέως. καὶ ὃς μετετίϑει τὴν τούτων αἰτίαν εἰς τοὺς ἀμφ᾽ αὐτὸν 
μοναχούς, καὶ εἰς πίστιν ἄλλην προῆγεν οὕτως ἔχουσαν ἐπὶ πᾶ- E 
σιν πλὴν προσχειμένης τῆς ἁγιότητος. ταύτην γοῦν ἐμφανίζων 
15 ἔλεγε γράφειν τὸ πρότερον" ἐπεὶ δὲ οἱ περὶ αὐτὸν σκανδαλίζοιντο, 
μετεγγράφειν ἐσαῦϑις τὴν ἐς χεῖρας ταύτην γεγονυῖαν τῷ βασιλεῖ. 
. οὕτως ἦν ἐκεῖνος εἰρηνιχὸς ἐφ᾽ ἅπασιν. ἀλλὰ τοὺς περὶ αὐτὸν P 946 
ὑποπτεύων ὃ βασιλεύς, ἅμα δὲ καὶ τοῦ μὴ δόξαι συνιστᾶν τὴν 


xaJ" αὑτοῦ κατηγορίαν, ὡς κατὰ χλεύην καὶ οὐ πρὸς ἀλήϑειαν 


eonficlendas censulsset, in ii& ex more mentionem imperatoris, ipsi bene 
precando faciens, nomini eius vocabelum ἅγιος, hoc est sanctus aut sa- 
cer, non adiunxit, quo tamen passim imperatores honorari consueverunt, 
ex quo sacri unctione olei sunt inaugurati. eas tabulas ad se delatas 
imperator legens, miratus in iis omissionem novam, seripsit ad patriar- 
cham ea de re conquerens: scripsit etiam ad praefectum urbis, iubens 
serio inquirere quo id errore quove consilio factum ita esset, vide, in- 
. quiens,; quorsum Josephus me in ordinem redegerit et imperii nostri ma- 
iestatem immiouerit negato titulo sacri: an quod me peculiariter illo in- 
dignum putet? scripsit etiam im sententiam eandem Principi Antiocheno 
patriarchae ; qui cum ambo misissent ad Josephum, quaerentes cur hoc 
fecisset, cüpere enim imperatorem id scire, ille utrique respondit. cul- 
am eius errorís penes monachos ipsi ministraates residere. et in fidem 
cti sul protulit archetypum exemplar testamenti, caetera omnia simile 
periato ad Augustum exemplo, nisi quod titulus ἅγιος, qui desiderabatur 
apographo, clare in autographo legebatur. se igitur prius ita scripsia- 
se: quoniam vero qui circa ipsum erant scandalizarentur, postea refinxisse 
in eam formam quae imperatori esset oblata. ea ingenua confessione 
losephus et suam pacificam indolem et suorum ministrorum in Augustum 
invidiam declaravit; causamque buic iustam praebuit timendi, ne tam 
male animati in ipsum homines occasionem aliquam arriperent eius accu- 
sandi quasi ecclesiae illusisset simulanda pace falsa. quod crimen quia 
con&rmare diciniasens quadam velot confessione ipsius rei, si revocasset 
imperator quod fecerat, ideo se ille tunc ab eo facendo continuit, 
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ποιησάμενος, τὰ περὶ τούτων τοῖς ἐφεξῆς καιροῖς τῷ τέως 
ἀνήροτα. 

Β 39. "Ev τούτοις δ᾽ ὄντος τοῦ βασιλέως καὶ τὼ κατὰ Βελ-- 
λάγραδα διηγγέλλοντο. ἀλλ᾽ ἀναληπτέον μικρὸν ἄνωϑεν. Ἶλλυ- 
οιοὶ μὲν οὖν βασιλέως ἀποστατήσαντες κατ᾽ αὐτοὺς ἦσαν. περε- 5 
σχόντες δ᾽ ἐρήμην πόλιν τὴν “Δυρραχίου ἐκ τοῦ προγεγονότος 
σεισμοῦ ἀνακτίζουσί τε καί τινας συναποσετάτας σφίσιν ἐκεῖ χα-- 
τοικίζουσι. τῷ ῥηγὶ δὲ Καρούλῳ ἐξ ἐγγίονος γειεονήματος τοῦ 

C ἀπὸ τῶν Κανίνων φιλέως εἶχον καὶ κατὰ συνθήκας εἰρήνευον. 

- τὰ μέντοι γε Κάγινα πάλαι μὲν ἦσαν τοῦ Φιλίππου ἀμηραλῆ, 10 
ἀνδρὸς δυναμένου πλεῖστα, ὃν καὶ Μιχαὴλ δεδιὼς ὃ δεσπότης, 
καὶ μᾶλλον ἰσχύσαντος κατὰ τοῦ Μαφρὲ τοῦ Καρούλου ὡς xal . 
ἀποχτεῖναι καὶ τὴν ἀρχὴν ἐχείνου λαβεῖν συμμαχίᾳ πλείστῃ τῆς 
ἐκκλησίας, κήδει ἐποιεῖτο, καὶ τὴν πάλαε τῷ Σφανεζῇ συνοιχή-- 
caca», ἀδελφήν γε οὖσαν τῆς αὐτοῦ γυναικός, κχεχηρωμένην 15 

D ἐκείνου πέμψας συναρμόζεε oi, ἐχχωρήσας αὐτῷ καὶ Κανένων 
καὶ Κορυφοῦς. ὡς δὲ δόλῳ καχῶς ἀπεχεόνει, πέμψας τοὺς ἔξ 
ἀδήλων κατοϊστεύσοντας, καὶ τὸ δρᾶμα ἤνύετο, καὶ ὃ ἀμηραλῆς 
ἐτεϑνήκει, ἐβούλετο μὲν κατασχὼν Κάνινα ἔχειν, ἐμποδὼν δ᾽ ἦσαν 
οἱ ἐν ἐκείνοις εὑρισχόμενοι Ἰταλοί, of καὶ τὸν τῆς ἥττης συνδια- 20 


integra ut erant omnia relinquens, s ende ue in futurum rerum, w 
se habebant, praesentem statum, "Ὁ ul A ᾿ 


92. In his imperatori versanti nuntieta sunt quae δὰ Bellagrada 
eontgerant. ea explicaturis hic nobis paulo altius repetendum exordium 
est. Illyrii quidam dudum excusso imperateris iugo, sic quasi emi iuris 
essent, res sibi suas habebant. hi nacti eversam terrae metu Dyrrha- 
chiengem civitatem, eam a se resteuratam colonia frequentant e sibi fidis 
et pariter imperatori rebellibus, foedere icto cam rege Carolo vicioum 
bis praesidium apud Canina obtinente; qui locns quo casa in eius 
statem venerit, dicam. Camina olim sub ditione fuerant Philippi Amera- 
lae viri potentissimi, dotali οἱ conditione attributa ὁ Michazie despota. 
hic enim a Philippo sibi metuens, praesertim postquam Carolus adversus 
Manfredum praevaluit et huius occisi regnum obtinuit, auxiliis ecclesiae 
maximis ad eam victoriam adiutus, praeoccapare gratia quem formidabet 
sibique adiungere affinitate statuit. obtulit ergo ei in uxorem coniugis 

ropriae germanam, quae Sphantzae nupserat, et tunc eo mortuo vidua 

hilippo isti nuptiali foedere sociata est, conciliante ac mittente despota, 
qui etiam hac occasione Caninis et Corypho movo affini cessit. post- 
quam autem idem Michaél circumventum insidüs Philippum telis ex oe- 
culto iactis per subornatos ad hoc iacolatores interfecit, conatus ille qui- 
dem est sceleris sui fructum carpere Caninis domino iam carentibus re- 
cipiendis. sed ne id posset, obstiterunt reperti tunc illic Itali, qui cum 
Philippo fuerant, quando est occisus, hi perfidiam insidiatoris dotestati 
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φαγόντες καιρὸν αὖϑις ἀπέχλιναν πρὸς τὸν Κάρουλον. Κάρου- 
Aog δὲ πέμψας κατωχύρου τε τὸ φρούριον, καὶ ὡς ἰδίῳ χρώμενος 
ἐκεῖθεν ἐξορμᾶν τοὺς αὐτοῦ κατὰ τῆς Ῥωμαίων ἐβούλετο. τότε RR 
“τοίνυν ἐϑάρρυνε μὲν ἐκεῖνον xal ἣ τῶν Ἰλλυριῶν ἀποστασία, ἔχων 
5 ϑὲ καὶ τὸν χότον ἀρχῆϑεν ὡς ἐκκρουσϑεὶς ταῖς τοῦ βασιλέως μη- 
χαναῖς τῆς ἐπὶ τὴν πόλιν ἐχπλοίας, λαὸν ἱχανὸν ἐκ Βρεντησίου 
ἅμα μὲν ἱππότην ἅμα δὲ καὶ πεζόν, ὡς εἷς τρεῖς χιλιάδας ποσού- P 347 
μένον, διαπεραιοῖ τὸν Ἰόνιον. οὗ δὴ καὶ καταλαβόντες τὰ Κά- 
viva , καὶ ὡς εἶχον ἐνσχευασάμενοι, οὕτως ἐχεῖϑεν ἐξώρμων ὡς 
10 τῇ κατὰ σφᾶς τόλμῃ oltoJal τινας μέχρε καὶ πόλεως Θεσσαλονέ- 
κῆς, ἔτι δὲ καὶ πόλεως αὐτῆς πεζῇ συμβαλεῖν. ἐπὶ τοσοῦτον 
δ᾽ ἐθάρρουν τῇ κατ᾽ αὐτοὺς δυνάμει ὥστε καὶ κατ᾽ ἐλπισμὸν τὸν 
κρείττω διαμερίζειν καὶ χώρας καὶ πόλεις ἑαυτῷ ἕχαστον τῶν 
προυχόντων. ἐξῆρχε δὲ τούτων ἁπάντων ὃ καὶ τῷ φρονήματι B 
16 τοὺς πάντας ὑπερφερόμενος ῬῬὼς Σολυμᾶς, μέγιστος μὲν ἡλικέᾳ, 
σοβαρὸς δὲ ταῖς τῆς ψυχῆς καταστάσεσιν, ὑπερόφρυς dé ταῖς 
ἐντυχίαις, ξανϑὸς τὴν τρίχα, καὶ ὑπεραύχην ἐκ ψυχικοῦ τινὸς 
ἐχϑέρμου πινήματος. οἶμαι δὲ κἀντεῦϑεν τὴν ὀνομασέαν σχεῖν, 
παρὰ τὴν πρὸς Ῥὼς ὁμοιότητα, προαχϑέντες τοίνυν ταῖς τόλ-- 
90 μαις οὗ Ἰταλοὶ ἐπὶ τὰ Βελλάγραδα πρῶτον ὥρμων ὡς ἔξ αὐτῆς 


rursus ad Carolum inclinarunt. ille autem missis impigre copiis arcem 
illam opere et praesidio munitam ut propriam deinceps babuit, stationem 
istam opportunam iudicans ad effectum veterum suarum machinationgm: 
inde enim commode se sperabat erupturum ἴῃ subditas imperatori regio- 
nes, quas dudum invadere optabat. occasionem porre eius rei prospere 
fentandae offerri sibi maturam ratus a rebellione lllyriorum, eoque ami- 
mosius obsequens irae, qua pridem in imperatorem ardebat, quod ille 
artificiosis suis cum papa tractatibus expeditionem ab eo paratam in ur- 
bem Constantinopolim effectu cassam reddidisset, multitudinem sat 
partim equitum partim peditum, tria simul nullia militum explentem Brun- 
dusio per Ionium traiecit. hi perlati Canina, cum ibi se quam potuerunt 
Optime comparassent, eruperunt audacissime vastis inflati spebus, quasi 
non solum óbvia cuncta usque Thessalonicam sobacteri, sed ad urbem 
quinetiam ipsam inoffenso expeditionis terrestris cursu perventuri. tan- 
tum autem confidebant sois opibus ac viribus, vot velut non dubia spe 
lae successus iam nunc praecipui duces ipseroum inter se parürentur re- 
giones urbesque, quas quisque post victoriam preprias haberet. praeerat 
autem universis ilis omnium longe ferocissimus Rhbos Solymas, vir altis- 
simae staturae, animi superbissumi, superciliosissimi in congressibus de- 
spectus, flavus crines, cervice insolenter elata incitatis circumagenda mo- 
us naturalem quemdam ardorem praeferens ; unde crediderim eum 
Rhos vocatum ex similitudine capitis eius tum comae tum voltus colore 
rubescentis, cum nota specie phalangii Rhox dicta. ista igitur confiden- 
tla Itali ruentes, adiovent se primum Bellegradis: arcis id nomen, quam 
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C αἱρήσοντες. τὸ δέ ye φρούριον ἔνϑεν μὲν τὸν οὕτω πως λεγόρεε-- 
yov ἐπιχωρίως σούνην ποταμὸν προϊσχόμενον ἐπίχειταί οὗ xezà 
πλευρών, πλὴν οὐχ ἐπ᾿ ἀγχωμάλου, ἀλλ᾽ ἐκχρεμὲς πλημμυροῦνεε 
κάτω γεωλοφούμενον᾽" οὗ δὴ xal ἔξωϑεν ἐμβόλῳ τινὶ σκευασε ᾧ, 
ὡς μὴ τοῖς ἐπιτιϑεμένοις ἐμποδὼν ἱσταμένοις κωλύοιντο, ὕδρεύον- 5 
ται ὁσημέραι τοῦ ποταμοῦ πίνοντες. τόσον δὲ τῷ φρουρέῳ 
ó ποταμὸς παράχειται ὥστ᾽ ἀπὸ ἐγγίονος ϑέας τοὺς ἐντὸς σαρέε-- 

D ταις ἀπείργειν τοὺς ἐμποδίζοντας, καί γ᾽ ὡς πελταῖς τῷ σχεπά- 
σματι τοὺς ἐφ᾽ ὕδωρ ἰόντας χρῆσϑαι. ἐπὶ ϑάτερᾳ δὲ τούτον 
λόφος ἕτερος ὑπερανέχει τῆς πεδιάδος, καταντιχρὺ κείμενος, οὗ 16 
δὴ καὶ ποταμὸς Βοώσης λεγόμενος ἄλλος πλημμυρῶν κατὰ μέσην 
ἀπείργει τὰ Κάγινα. παμπληϑεὶ γοῦν ἐχεῖνον περαεωσάμετοε, 
κατασχόντες τὸν λόφον μετεώρους ὄντας ἐπὶ τῷ μέλλοντι φόβῳ 
τοὺς τοῦ φρουρίου περικαϑίζουσι, καὶ δὴ ἐπιστήσαντες μηχανή-- 

E ματα πετροβόλα ἐχεῖϑεν βολαῖς ἰσχυραῖς ἐχάχουν τὸ τεῖχος. ἢ 15 
τούτων γοῦν φήμη ἀπτέρῳ τύχει μέχρε xal βασιλικῶν ἀχοῶν 
φϑάνει, καὶ τοὺς λογισμοὺς ταράσσει τῷ βασιλεῖ, καὶ περὶ τῶν 
ὅλων τετρεμαίνειν ποιεῖται. ϑυμῷ γὰρ συγχράτους τόλμας πῦρ 
ἐλαίῳ μιγνύμενον ἤν τις λέγοε, οὐχ ὧν τῆς εἰκόνος ἁμάρτοι. 
οὐδὲ γὰρ ἄλλο τις εἶχε τοπάζειν ἐκεῖνο ἢ τὰς ἐπισχεϑείσας δυνά- 30 
μεις ἐκ μηχανῶν τόσων διὰ ϑαλάσσης μηδὲν ἱέναι, ταύτας ἤδη 


ΦΊ μὴ διείναιῦ 


primo se speraverant impetu capturos. buius autem talis quidam est si- 
tus. habet hinc quidem praetentum amnem propria indigenarum lingua 
vocatum Asunem. adiacet autem amni arx a latere, non plano aequa 
campo, sed suggestu quodam eminens nativi colis, cuius imam solum 
fluvius alluit. ex quo ne haurire ad quotidianum usum bosüli vi prae- 
sidiarii prohiberentor, protensum a radicibus clivi ad flumen apgestae 
molis brachium tegebat, opus olim ad dubiorum discrimina temporum pa- 
ratum. tanta porro amnis ad arcem vicinia est, ut qui ex eo aquari ex- 
termi obsidentes volunt, si id ubi proximus est conspectus tentent, saris- 
sis intus degentium contigui sint. e nonnisi protecti peltis id tute 
aggrediantur. ex adverso autem buius quem arx inaidet collis, alias emi- 
met supra r camporum tumulus, ad quem alter fluvius, Booses ap- 
— uens et plani&em secans mediam fines Caninorum dirimx. 

ergo amnem universae Latiporum copiae transgressae tumulum 
quem dixi occupant , e£ sane solicitos quo apparatus ist», desineret Bella- 
gradenses circumsident; moxque ballistis admotis j i 
dum labefactare murum aggredimptur. perlata, itate summa , horns 

ionis fama ad aures imperatoris, subito ille haud parum contur- 
batus est : etiam usque ad anxiam de summa rerum formidinem nuntie 
tali perculsus. repatabat videlicet incitari Latinos in hanc irruptionem 
vi duplici utraque vehementi, ira et audacia, quarum simul mixtarum 
ex mutuo crescit consortio permicies, velut cam igni oleum additur. erg» 
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Διὰ ξηρᾶς εἰοδεῖν, πλέον ἐχούσας ἐχεέγου τὸ δύνασϑαι τῷ 
ἀπ᾽ αὐτῆς βαλβῖδος τῆς μάχης κερϑαίνοντας ἀποζῆν. τῷ τοι P 348 
καὶ καταφεύγειν μὲν ἐπὶ ϑεὸν ἔγνω, ἑτοιμάζειν δὲ καὶ δυνάμεις 
τὰς ἀποχρώντως ἀνθεξούσας πλῆϑος, ὡς ἅμα τῷ φανῆναι στῆ- 
5 vat σφαλέντας κἀκ τῆς πρώτης πείρας τὸ πρόσω μαϑόντας ἄβυ- 
τον. τὰ μὲν οὖν πρὸς ϑεὸν οὕτως ξξητοιμάζετο" παρήγγελτο 
γὰρ πατριάρχῃ τε καὶ ἀρχιερεῦσι συνάμα παντὶ τῷ κλήρῳ πρῶ- 
τὸν μὲν πάννυχον ἱχετείαν πρὸς ϑεὸν κατ᾽ ἐκείνων ποιήσασϑαι, 


αφ CA 


εἶτα δὲ ἅμ᾽ ἕῳ πατριάρχην τε καὶ σὺν αὐτῷ ἕξ ἄλλους τῶν πρου- 
40 χόντων ἀρχιερέων, τὰς ἱερὰς στολὰς ἐνδυϑέντας, τῶν λοιπῶν 
ἐχεῖσε ϑεοχλυτούντων, ἐπιτελεῖν εὐχέλαιον, φακέλλους δὲ παπύ- 
θὼν ποιήσαντας τῷ καϑαγνισϑέντι ἐλαίῳ βάπεειν, καὶ οὕτω δι- 
dóva: τοῖς ταῦτ᾽ ἀπάξουσει πρὸς τὸ στράτευμα, dor ἀπο- 
χρῶντ᾽ εἶναι τῷ τῶν στρατιωτῶν πλήϑει, ἐφ᾽ ᾧ ἕν καὶ ἕκαστον 
16 τῶν παπύρων ἕνα κρατοῦντα ὁμόσε χωρεῖν τοῖς ἐχϑροῖς. ταῦτ᾽ ἐ- 
πετέτακτο xal τὴν ταχίστην ἐπέπρακτο, καὶ οἱ ϑεῖοε φάκελλοι τῶν 
“απύρων σκεύεσιν ὕελίνοις ἐμβεβλημένοι ἅμα μὲν μετ᾽ εὐχῆς ἅμα C 


4, πλήθους 


expertus quanta difficultate tot artificils tractatuum, tot obiectis appara- 
tibus classium, aegre hactenus vixque obetitiseet, ne mari Latinae ce- 
pise in nostram continentem importarentur; videns iam eas potiri cam 
et expeditum deinceps planumque terrestri progressu in ipsa viscera im- 
perii iter insistere, ultimo sibi conatu contendendum statuebat, quo istum 
primum retundetet impetum; nam eo si non solum impune defungerentur , 
sed ex hoc étiam cum fructu operaeque pretio redirent, in tantum au- 
ndos apparebat feroces ipsorum animos, ut lis obsisti amplius nequiret, 
itur ut in tam aesncipiti discrimine summae rerum faciendum omnino 
sibi putavit, ut ad deum aute omnia recurreret: simul tamen deinde tam 
numerosas tamque validas eo destinaret copias, ut eorum obiectu solo 
repressi retroque trusi re infecta hostes primo experimento discerent, 
quam non facile perviae jpsorum armis ulteriores imperii regiones forent, 
quarum utique limen ipsum 8c limitem viderent ineluctabili potentia val- 
jatum. porro quae ad dei propitiationem attinebant, in hunc medum 
praeparata sont, denuntiatum patriarchae, episcopis, universo clero est, 
primum quidem ut noctem simul totam implorando contra hostes dei au- 
xilio pervigilem ducerent, sob auroram vero diei insequentis patriarcha, 
sex aliis e praecipuis episcoporum secum esssumptis et sacris omnes sto- 
lis induti, cunctis interin aliis deum invocantibus, benedictionem sacri 
olei solemnem rite peragerent; tum paratos ad id fasciculos segmento- 
Fum papyri consecrato tingerent oleo, mox darent expeditis cursoribus, 
qui hos ad exercitum portaturi iu procinctu stabant. erat autem nume- 
rus chartularum oleo tiactarum quantus sufficeret, ut unicuique militi 
contra hostem ituro su& tribueretur, quam secom in praelio gestaret. 
haec ut imperata, sic executioni mandata confestim sunt. et secri fasci- 
culi chartarum in vasa vitrea iniecti, simnl religione congrua, simul ve- 
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᾿δὲ xal μετ᾽ ἀσφαλείας ἐπέμποντο. βασιλεὺς δὲ τὸν αὐτοῦ γαμ- 
βοὸν ἸΠιχαὴλ τὸν δεσπότην καὶ τὸν μέγαν δομέστιχον τὸν Ταρ- 
χαγειώτην καὶ αὐτὸν Πιχαήλ, ἔτι δὲ τὸν μέγαν στρατοπεδάρχην 
Συναδηνὸν Ἰωάννην, καὶ τέταρτον σὺν τούτοις τὸν ἐχτομίαν 
"Ἀνδρόνικον, τατῶν μιὲν τῆς αὐλῆς ὄντα τῷ τότε, ᾿ϊΠονοπολίτηνὁ 
δ᾽ ἐπικεκλημένον, ἐγχειρίσας δυνάμεις ἱκανὰς πρὸς τοῦργον ἐχ- 
D πέμπει, ὀρρωδίαν μὲν πᾶσαν ἐξ αὐτῶν ἐκβάλλων ϑάρρος δ᾽ ἐν- 
τιϑεὶς πλεῖστον ταῖς ἀπὸ τῶν εὐχῶν τῶν ἱερέων συνάρσεσιν. οὖὗ- 
τοι μὲν οὖν ἀπελϑόντες ἀπωτάτω ὅσον ἦν ἐγχωροῦν ἐστρατοπε- 
δεύσαντο, καὶ προσβαλεῖν μὲν ἐξαπιναίως οὐκέε᾽ ἐτόλμων (ἀλο- 10 
γίστῳ γὰρ ἀντισχεῖν ϑράσει ἐδόχουν, καὶ μᾶλλον οἱ περὶ τὸν μὲ 
yav. δομέστικον, ᾧ δὴ καὶ τὸ πᾶν ἐπετέτραπτο, ἀεὶ προμηϑ είας 
ϑρόνον τιμῶντα), σιταρχεῖν δὲ ἤδη λιμῷ λελοιπότας τοὺς τοῦ 
W φρουρίου τοὺς πειράσοντας ἔγνωσαν ἀποστέλλειν. ἐῴκει γὰρ καὶ 
ὃ παραρρέων τὸ φρούριον ποταμὸς τὰ πολλὰ ξυλλαμβάνειν ogi- 1 
σιν, ἅμα μὲν δι᾽ αὐτοῦ φορτηγούντων νυκτός, ἅμα δὲ καὶ τῷ 
κατὰ χρείαν ὑδρεύσεως ἐριβόλῳ πρὸς τὴν ἐπὶ τὸ φρούριον ávayo- 
γὴν τῶν φορτίων ἐν ἀσφαλεῖ χρησομένων τῶν ἐπὶ τῷ σιταρκεῖν 
τεταγμένων. ταῦτα διανοηϑέντες, τοὺς φορτηγοὺς εὐτρεπίσαν- 
τες καὶ ἱκανὰ νηησάμενοι τῷ ποταμῷ πιστεύοντες ἔπεμπον, xal Ὁ 
P 319 τοὺς παρὰ τὸ χεῖλος τοῦ ποταμοῦ αὐτάρκεις πρὸς μάχην τῶν ἐπε 


19. ἐκτέτραπτο P. 


locitate summa mittuntur in castra. praemiserat enim imperator eo co- 
pias quantas ad quod optabat suffecturas putarat, sub ducibus Midisdle 
despota suo genero, magno domestico 'Tarchaniota, et ipso praenotminato 
Michaéle, masno stratopedarcha Ioanne Synadeno, et quarto cum his 
eunucho Andronico tunc aulae tata, cui Eonopolitae cognomen erat 
hos mittens omnem abiicere timorem iussit; et certa victoriae spe nIU 
magnopere confisos auxilio divino, quod ab exorato precibus sacerdotum 
mumine haud dubitantes exspectarent. sic illi profecti admoverunt se ct 
stris hostilibus quam proxime licuit. et irruere quidem in hostes prime 
statim adventu noluerunt. inconsuitee quippe id fore temeritatis ar ue 
bentur: quae fnit praecipue sententia magni domestici, cui cura universe 
tii totius et suprema in universum exercitum auctoritas comis 
fuerat, ita ut ex eius providentia ac iudicio cuncta ibi penderent. δ΄ 
creversnt autem mittendos e suis qui commeatum obsessis iam fame a- 
borantibus importarent. ad hoc videbatur profuturus ipsis fluvius, 8r 
cem, ut dixi, praelabens: nam et linpositis illi noctu navibus facile vef, 
sus arcem promoturi videbantur necessariam annonam; et si bostes 
prohibere conarentur, beneficio valli ab arce ad fluvium producti 8688" 
tionis tuto faciendae causa, suos quoque convectores rei cibarine co 
mode ad inoffensum transitum tegendos verisimiliter autumabant τῳ 
consilio baiulis expeditis, oneratisque commeatu ratibWs, eas Secunto ob- 
mittunt amae, dispositis in ripa idoneo numero militibus ad impetus 
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ϑησομένων τάξαντες. τοῦτο. γινόμενον μὴ λαϑὸν ἐκμαίνει τοὺς 
ὙἽἸταλούς, καὶ ἐπισχεῖν ὡς ἂν οἷοί τ᾿ ἦσαν ἐξέϑορον. οἱ μὲν οὖν 
παρὰ ϑάτερα τοῦ ποταμοῦ ᾿“σούνη σταϑέντες ἕτοιμοι ἦσαν 
ἐπιόντας ἀμύνεσϑαί τε καὶ κωλύειν τὴν σιταρχίαν, λιμῷ μᾶλ- 
ὅλον τὸ φρούριον ἐλπίζοντες παραστήσωσϑαι" ὃ δέ γε Ῥὼς Σολυ- 
μᾶς, συνάμα τοῖς περὶ ἐκεῖνον πλείστοις καὶ ἰσχυροῖς οὖσι, διώ. 
y»o τὸν ποταμὸν διαπεραιωσάμενος τοὺς παρὰ τὸ χεῖλος ἐπὶ φυ- 
λαχὴν ἰόντας καταγωνίζεσϑαι. καὶ δὴ τῷ ῥεύματι μεϑ᾽ δρμῆς B 
ἐμβαλόντες πλείστης ἱστῶσί τε τὴν τοῦ ὕδατος ῥύμην καὶ κατὰ 
10 ϑάτερα τὴν ταχίστην γίνονται, φριρμιαγμοῖς καὶ μόνοις τῶν κατὰ 
σφᾶς ἀγερώχων ἵππων καταπλήξειν τὸ ἀνθιστάμενον ἅπαν old 
μένοι: ὧὡς γοῦν τῷ ϑόρρει προπηδῶντες εἰκαίως ἐπὶ τοὺς ntu 
φϑέντας ἐξώρμων, οἱ μὲν πρὸς μὲν τὴν πρώτην ἐμβολὴν τοῦτο 
μὲν φυλαττόμενοι τοῦτο δὲ καὶ τεχνιτεύοντες ἐπιειχῶς εἶξαν, ἐπι» 
1δτήδειον δ᾽ εὑρόντες τόπον μετὰ βάρους ὅπλων lóvrag xatol- C 
στενον. κἀκείνων μὲν ἐφικέσϑαι τῶν ἀδυνάτων dorro, ἐπείρων 
δὲ βάλλοντες τοὺς ἵππους, εἴ πῶς κατευστοχήσαντες τοὺς ἐπὶ 
τῶν ἵππων γαννυμένους πεζοὺς ἀποδείξαιεν. ἐτρώϑησαν γοῦν 
καὶ ἄλλοε τῶν ἵππων, τιτρώσκεται δὲ καὶ ἣ τοῦ Ῥὼς Σωλυμᾶῶ, 


13. οἱ μὲν] οἱ δὲ7 


stare conantiem aroendos. nem ἱμίοϊέ hostes quid pararetur. erumpunt 


δασέως rie stabant, ad endos eos qui alimenta obsessis 
inferre ntur: hos enim se feme compolsures ad deditienem spe- 
raverant. at Rhos Solymas cem sSuorom πόα. viroram eti 


eos debellandos ex adversa ripa secundo amne flaentitm transitum 
defensabant. ergo equitata denso eluctati torrentem impetum flaminis, 
oram brevi tentere, fastu tanto, ut solo fremito et himmitibous 

ferodium equorum qelbus insidebant perculsuros se aversurosque statim 
in fegnm adversarios omnes conmfidere viderenter. cum igitur exilleates 
e flumine quari perfonctorie et contemptim prae nimia certi successus 
fiéuchh ἴα nostros ibl stantes inveherentur, avtim prodenti cautione 
li, partim arte quadam stratagematis, ad og hostes in locum 
iniquierem, paululeum retro cesserunt. nacti vere locum aptum, fixis im 
eo vestigiis insequentes equites armatara impeditos grevi laenlis petere: 
coeperunt. ac in ipsorum quidem corpore galeis ac lericis protecta per- 
ferre se ictus m posse desperantes, im equos collimsbamt, par- 
tem se ferocine dempturos superbe se ex equis ostentantibus rati, si pe- 
dites ex equitibus facerent et sic eos perculsos casu, mole armorum gra- 
watos, facilius obnoxios haberent. igiter cum alü vulnerad eqei suat, 
tum equa generosa et praeferoxz, qua Rhes Solymas insultans misaxque 

Georgius Pachymeres 1. 88 


514 . | ' GEORGII PACHYMERIS 


πλὴν οὗ καιρίως ὥστε xol ἐξαπιναίως. καταπεσεῖν. ὅμως (τὸ 
γὰρ βέλος ἤπειγε) καὶ τοῦ πολλοῦ ϑράσους χαϑυφεῖτο καὶ τὸν 
D ἐπιβάτην εἰκαίως ἔφερεν, ὥστε καὶ σιτοδοχείῳ καξὰ γῆς προσ- 
παῖσαι ἀνεῳγότι, συμποδισϑῆναί τε καὶ τὸν ἐπεβάτην χαταβα- 
λεῖν. οἱ δὲ μὴ δυνάμενον κινηϑῆναι τὸν σοβαρὸν περιστάντες 5 
χερσὶν ἁλίσκουσι. φημίζεται γοῦν παραυτὰ ἔνϑεν μὲν τοῖς τοῦ 
βασιλέως ἐκεῖϑεν δὲ τοῖς κατὰ τὸ φρούριον 7j ἐχείνου ἅλωσις. 
καὶ οἱ μὲν ἐν χερσὶν εἶχον τὸν τέως μέγα σοβαρευόμενον, o& δὲ 
τοῦ φρουρίου καὶ πρὸ τοῦ τοὺς ἀγγελοῦντας παραγενέσϑαε ἔφη- 
E δόμενοι τοῖς ἐκτὸς τὴν ἅλωσιν ἤγγελον. ἅμα γοῦν ἕῳ οἱ ἐντεῦ.-- 10 
ϑὲν συνησπιχότες, κρατοῦντες ἕκαστος καὶ τὸν ϑεῖον ἐξ (aov 
πάπυρον, περαιωϑέντες τὸν ποταμὸν τεταραγμένοις ἐμπίέπεουσι 
xal ἅμα πρὸς φυγὴν τρέπονται. οἱ μὲν οὖν κατὰ στόμα παειό- 
μένοι διεφϑείροντο (οὗ γὰρ πρὸς τὸ ἀντισχεῖν, ἀλλὰ πρὸς τὸ 
μαϑεῖν μόνον vl τὸ γινόμενον ἐτρέποντο κατὰ πρόσωπον), οἱ δὲ 15 
κατὰ νώτου πληττόμενοι διωλίσϑαενόν τε τῶν ἵππων καὶ πέπτον-- 
τες ἔϑνησκον, ἔστι δ᾽ οὗ καὶ ζῶντες συνελαμβάνοντο. σπουδὴ 
γὰρ ἦν τοῖς μὲν τὰν ποταμὸν Βοώσην φϑάσαι καὶ περαιωϑ cios 


ferebatur, percussa telo est, non letali quidem ictu, quo statim concide- 
ret: tamen sensu qualicumque satis alte penetrantis vulneris turbata nom 
m, mulum de priori remisit audacia, sessoremque iam segnius οὗ 
fitabanter sustinebat, quoad impingens forte in excavatam illic foveam 
frumento, wt fit, condendo, implicatum cavo pedem expedire non valens 
concidit, equitem superciliosum prius illum ferumque deiiciens; quem ob 
pondus armorum immobilem haerentem nostri undique accurrentes com- 
prehensum abducent. divulgata momento est totis imperatoris oastris et 
ntra ipsam obsessam arcem ducis hostium comprehensio, et in castris 
quidem certa fides erat oculorum, praesentem, quae manibus teneretur, 
raedam cernentium ac scilicet illudentium in eam servitutis humilitatem 
iam redacto tam tumido paulo ante gloriatori, obsessi vero etiam anmte- 
quam ad eos pervenissent qui hoc nuntisturi missi erant, nescie quo- 
modo casus eius facti certiores, signa laetitiae ediderent, ex quibus mo- 
stri procul intelligerent iam scire ipsos quid contigisset. ergo sub aure- 
mam nostri omnes armis sumptis, correptaque quisque in manum tincta 
oleo sacro chartula, traiecto amne in turbatos clade ducis hostes ruunt. 
hi statim funduntur fuganturque, paucis qui os obverterant spectandi po- 
tius curiositate quam resistendi animo, subito deiectis. fugientium autem 
iam pariter omnium terga insequente^ nostri valide íncussis missi 
caedebant. unde prosternebantur equites, vulnere aut offendiculo equis 
lapsantibus evoluti. horum plerique occumbebant: vivi nonnulli capieben- 
tur, iaterclusi eo quod summo studio captabant. id autem erat perve- 
nire ad Boosem fluvium et eo transito salutem in tuto ponere, at impe- 


— 
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σωϑθήσεσϑαι, τοῖς δὲ τοῦ βασιλέως τὰς ἐπὶ τὸν ποταμὸν αὐτῶν P 350 
δρμὰς ϑιαχλείειν προφϑάνουσι, μὲν δέεε τοῦ μὴ κωλυϑῆναι nav- 
τάπασιν, αδεαῖς σκευαῖς καὶ γυναιξὶν ἐνειλούμενοι, xal ὃ ἐπιὼν 
τὸν προϊόντα καταπατῶν τε καὶ χατασποδῶν, αὐτοὶ παρ᾽ ἑαυτῶν 

5 τὰ πλεῖστα ἐσφάλλοντο, πολλοὺς δὲ καὶ ὑπετέμνοντο οἱ ἱππεῖς 
πρὶν φϑάσαι τὸν ποταμόν, καὶ ἔργον εὐζώνου πεζοῦ ἱππεὺς ἐγέ- 
ψετοὸ σοβαρός, ὡς ἁλίσκεσθαι μὲν πλείστους, ἅμα δ᾽ ἑαλωκότας B 
ἀπάγεσϑαι πρὸς τὸ φρούριον, καὶ πάλεν ἄλλους καὶ ἐπ᾿ ἐκείνοις 
ἄλλους, καὶ οὕτως ἐφεξῆς τοὺς μὲν φονεύεσϑαι τοὺς ὀνομαστοὺς 

10 δὲ συλλαμβάνεσθαι, μέχρις οὗ καὶ τὸν ποταμὸν Βοώσην φϑά- 
σαντες οἱ μὲν ἑκοντὶ ἑαυτοὺς ἐρρίπτουν χατὰ τοῦ ῥεύματος, τὸ 
ἐξαπολωλέναι προτιμῶντες τοῦ μετ᾽ αἰσχύνης πεσεῖν εἰς χεῖρας 
“Ῥωμαίων, οἱ δὲ βίᾳ τὸν ποταμὸν διεκπαίοντες ἐχ πολλῶν ὀλίγοι 
πρὸς τὸ τῶν Κανίγων φρούριον διεσώζοντο φεύγοντες, γυμνοίτε C 

15 καὶ ἄοπλοι καὶ πεζοὶ οἱ πρὸ μικροῦ σοβοῦντες καὶ ὡς νοσσιὰν τὴν 
“Ῥωμαΐδα καταλαβεῖν κατ᾽ ἐλπισμὸν ἔχοντες. 


33. Mio» δὲ μηδὲ τὸν ἐχεῖνον ϑρίαμβον τὸν ἐν τῇ πόλει P 351 
γεγονότα παραδραμεῖν. ἐπειδὴ γὰρ κατὰ χράτος ἐνίχων οὗ βα- 


2. μὲν] sal οἱ μὲν} 


ratoril cursum istum retardare tum a tergo lacessendo, tum praecurrendo 
viamque obstruendo, varie certabant. inter quae Itali confusi, qua meta 
ne prohiberentur in tutum evadere, qua mixtione inordinatissima sarcina- 
rum et mulierum quas una secum trahebant quibusque impliciti conflicta- 
bantur, trudebant deiiciebantque sese mutuo, temere invicem incurrentes 
ac conculcantes, ita ut eorum multi currentium ad fldmen equorum un- 

ulis contererentur; et aíflicti lapsu superbe cataphracti edu tes praeda 
acilis erant peditum expeditorum. horum plurimi simul! capíebantur, si- 
mul ad arcem custodiendi trahebantur, redeuntibus mox qui deduxerant, 
et aliis alios aliosque similiter, statim ubi corripuerant, in tuta custodia 
Jocantibus, eo in his discrimine servato, ut vulgus quidem et gregarit 
necarentur, insignioribus et primariis reservatis. per hunc tumultum qui 
tandem e Latinis ad Boosis ripas pervenire potuerunt, se volentes in 
flumen praecipitabant, mortem praeoptantes ignominiosae sub Romanis 
captivitati. fuere tamen quibus conatus transnatandi succederet. hi per- 
pauci e phorimis in Caninarum tandem arcem tutum ex effusa fuga rece- 
ptum habuerunt, nudi, inermes, pedites, qui paulo ante fastaosi ac mi- 
naces universum Orientale imperium se tanquam avicularum nidum im- 
plumium impune rapturos, ablaturos ludibunde, speraverant. ' 


. 98. Dignum porre fuerit nec.illum triumpbum praeterire, qui buius 
gratulatione sucoessus celebratus in urbe est. postquam enin plenissunam 
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σιλέως, μᾶλλον δὲ xal ἀκονιτὶ τὰ ϑαυμαστὰ κατὰ τῶν ἀλαζόνων 
κατώρϑουν, τοὺς μὲν πεσόντας ἐσκύλευον, πλοῦτον συλλέγον- 
τες ὅπλων τε καὶ ἐνδυμάτων καὶ ἵππων καὶ σχευῶν παντοίων ἔξη- 
σκχημένων, τοὺς δέ γε ζῶντας αὐτούς τε καὶ ἵππους αὐτῶν ἔπε- 
Β συναϑροίσαντες, καὶ τοὺς μὲν πέδαις ἀφύχτοις δεσμήσαντες τοὺς 5 
δ᾽ ἀνέντες εἷς ὑποζύγια, σφίσιν τὴν στρατιὰν ἀναλαβόντες (οὐδὲ 
γὰρ εἶχον ἐντεῦϑεν δεδιέναι πανστρατιᾷ ἑαλωχότων) ἐς βασιλέα 
μετά γε τροπαίων λαμπρῶν ἀνεζεύγνυσαν, ϑέα ὄντως φιλορω- 
μαίοις πανϑαύμαστος. ὃ γοῦν βασιλεὺς δεξάμενος μὲν τοὺς 
ἰδίους, μαϑὼν δ᾽ ἐς τἀχριβὲς τὰ πραχϑέντα, ἔτι δὲ καὶ ἰδὼν 19 
C ἕκαστον αὐτοῖς ἵπποις τε καὶ oxevaic, τοῖς μὲν κατεσχληχόσε καὶ 
μόνοις ὀστέοις καὶ δέρμασι τὴν πάλαι δειχνύαυσιν εὐχληρίαν, ταῖς 
δὲ διερρωγνυίαις οὐκ αὐταῖς ἴσως αἷς καὶ πρώην ἐχρῶντο, ἀλλὰ 
ταῖς τυχούσαις καὶ αἷς ἂν ἐχεένους ἐπολυώρουν oi ἐλεοῦντες, καί 
γε στοιχηδὸν διεληλαχότας κατανοήσας, σώματα στυγνὰ μὲν τῷ 15 
τότε καὶ ola μηδὲ σώματ᾽ ἄν τις εἶπεν ἀλλὰ σκιὰς τῶν πάλαε γε- 
γάντων, ψυχὰς δὲ τῷ μὲν κατὰ σφᾶς πάϑει καὶ Mary xaunrout- 
D νας, τῇ δὲ τῶν προσώπων τάσει καὶ τῷ τοῦ φρονήματος ἔμβρι- 
ϑεῖ τὴν πάλαι δηλούσας ἐλευϑερίαν, ἐπεχάμφϑη μὲν τοῖς κατ᾽ ἄν- 


Caesarei victoriam reportarunt, aut potius facile ac sine pulvere tam 
mira in arrogantissimos iactatores gesserunt, mortuos quidem spoliaruat, 
unde divitias congesserunt plurimas ex armis, vestibus, equis, vasis ela- 
boratis omnis generis; superstites autem et equos ipsorum congregantes ; 
íllos compedibus vinctos validis, hos solutos et abactos inter jumenta, 
copías secum universas quas duxerant resumpserunt (neque enim erat cor 
ibi ad praesidium limitis pars earum ulla relinqueretur, utique hostibos 

lane deletis) et redire ad imperatorem instituerunt, splendidis illic pries 
tropaeis poris. spectaculum sic euates passim praebebant mirifice iu- 
cundum e affectis erga res Romanas, imperator ubi qua erat 
gratiae significatione suos excepit, ubi rem ut gesta erat e singillatim et 
exacte narrantibus audivit, ubi etiam otiose inspexit unumquemque capti 
vorum cum equis et vestitu, equis strigosis et exsuccis, tamen Ia illa 
mace nibil praeter pellem obductam ossibus trahentium signa non ob- 
acura monstrantibus pristigi vigoris, vestitu obsolete et lacero, non ee 
videlicet quo prius domo allato usi fuerant, sed ex forte obviis centun- 
culis ad necessarium tegmen spoliatorum corporum precario adscite aut 
8 tium misericordia concesso. hos, inquam, in longem digestos se- 

em intuens Áugustus attente singulos, corpora observabat squallida illa 
tunc quidem luridaque, sed quae non tam corpora quis diceret quam um- 
bras veterum gigantum; quorum animae tamen, casu licet ac malis fca- 
etae, quadam exporrectione facierum et eminente in fronte ac superciliis 
audacia veterem fibertatem prae se adhue ferrent, metus intima est mi- 
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ϑρωπον συναντήμασι, χεῖρας δ᾽ αἴρεε πρὸς τὸν ϑεὸν xal ὅμολο- 
γεῖ τὴν χάριν τρανῷ τῷ στόματι, καὶ γε ϑέλων ἀνάγραπτα ϑεῖ- 
*0 προστάσσει γράφεσϑαι τοῖς τῶν ἀνακτόρων τοιχίσμασι, πλὴν 
οὐχ αὐτὰ xal μόνα, ἀλλ᾽ ὃ δὴ καὶ ἀρχῆϑεν ϑεοῦ γέγονεν ἐλεοῦν-- 
δὅτος, κἂν ἐχεῖνα μὲν καὶ αὖϑις ἐν προστώοις γεγράφατο, τὰ E 
δ᾽ οὐκ ἔφϑασε τελεσθῆναι ἐπελϑόντος τῷ βασιλεῖ τοῦ ϑανάτου. 
ἀχείνους δέ, τὴν τοῦ ϑεοῦ χάριν δεικνύγαε ϑέλων ἐπὶ πάντων, ’ 
οὐχ αὐτὸς μεγαλιζόμενος τοῖς πρωϊζὰ τελεσϑεῖσιν οἷά τις ἀπειρό- 
καλος καὶ μιχρόψυχος, ἀλλὰ μᾶλλον ϑεὸν μὲν εἰδὼς αἴτιον, ϑεὸν 
10 δὲ καὶ μεγαλύνειν προϑέμενος, ϑρίαμβον προστάσσει καταγαγεῖν. 
ó δ᾽ ἦν, ἵστατο μὲν ἄνωϑεν ἐξ ἀπόπτου ὃ βασιλεὺς ἐν τοῖς ἀνα- P 353 
κτόύροις τῶν Βλαχερνῶν, πρὸς κατὰ ϑάλασσάν δυτικὸν ἀφορῶν, 
ἐφ᾽ ᾧ ἅμα μὲν ϑεῷτο ἅμα δ᾽ εὐσύνοπτος εἴη τοῖς ϑεωμένοις. 
ἤγοντο στοιχηδὸν tivo: χαϑ᾽ ἕνα, ὡς εἶχεν ἕκαστος ἐφ᾽ ἵππον, 
15 κατὰ ϑάτερα τῶν πλευρῶν χαϑήμενος. ἐδίδοτο δ᾽ ἑχάστῳ χρα-- 
τεῖν καὶ κοντὸν ix παπύρου 7j τινος ἄλλον εἰκαίον, ὡς τρόπαιον 
πάντως τοῦ κατὰ σφᾶς πταίσματος. ὄχλος δὲ παρ᾽ ἑκάτερα 
πλεῖστος ἵστατο, οἱ μὲν τὰ τῆς τύχης ἐποικτιζόμενοι καί γε ἐλε- B 


seratione humanorum casuum, manus autem ad deum sosiulit, clara voce 
gratias οἱ referens; et quasi votivis volens tabulis gratitudinem hanc suam 
extare ia posterum testatam, it pingi saper parietes palatii totam 
huius victoriae ac pompae triumphalis seriem, non hoo autem solum, sed 
et alios praeterea prosperos successus, quibus antea quoque suum deus 
imperium digoatus erat fortunare. continuoque inchoatum id opus esi in 
vestibulo porticuum regiae: sed perduci ad finem, et huius ultimae ad- 
lunctione victoriae compleri monumentum id nen potuit ante mortem buius 
imperatoris Michaélis, quae paulo post comtigit. porro istes tunc capti- 
vos ostentare per urbem triumpho traductos voluit, non ille quidem ia- 
ctationis suae eamsa, quasi sibi laudem glorianter adscribeas victeriae 
lstims nuper partae, id quod insolenter vani pusillique animi nota aen ca- 
peret, sed eo studio ut et deo jpse grates debitas profiteretur, et cun- 
ctos invitaret ad divinum numen ob hoe praeclarum nobis indultum bene- 
ficium lawdandum. pompa igitur de in bunc modum prooessit. stabat 
imperator excelse in loco tà Biachernarum iuxta mare in occasum 
obverso, ut simel spectaculo frueretur, simul esset ipse late conep iens 
smaeltütudini spectantium. dueebantur centinua serie eaptivi singillaüm, 
ideneo intervallo invicem discreti. equo quisque proprio vehebat, mon li- 
bratus in dorso creribus binc inde pendentibus, sed sedens pedes oou 
pede vinetos ja alterum equi latus demittebat. inditus erat manui cuius- 
que contus ex papyro aut vili alia materia, insigne videlicet offensionis 
belli qua erant in istam redacti sortem. turba oonstipabater utnnque 
densa, quorumdam miserantium fortunae casus infestos, praesertim abi ia 
principes ae peumarios viros tal traductos igeomisia ineurrebamt ocub, 
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οὔντες εἰκαίως ἀγομένους τοὺὶς μεγιστᾶνας, οἱ δὲ xol ἐπιμωκώ- 
μένοι, δεικνύντες οἷον ἐς ὁπόσον φέρει μετανοίας 4j ἀπόνοια, ἢ 
μικρὰ μὲν σαίνει, μεγάλα δὲ τὰ κακὰ φέρει. ἄλλοι δὲ καὶ συρέε- 
τοντες, οἷα τοῦ πλήϑους, ἐχλεύαζον. τρυφὴ δ᾽ ἦν αὐτοῖς ἣ 
τῶν ἁλωμένων πομπή, οὐ τόπον ἐκ τόπου μεταλαμβάνουσιν 5 
ὡς δῆϑεν μεταφερομένων καὶ κενὸν ὀφῶν ἀφιέντων τοὔπισϑεν" 
C ἀλλ᾽ ὃ μὲν ἤγετο ὃ δ᾽ ἐπήγετο, καὶ τρυφὴν ἱκανὴν ὃ πρῶτος 
«τοῖς φιλοϑεάμοσι παρασχὼν τῷ μόνῳ φανῆναι ἀπὼν οὖκ ἐλύπεε, 
ἑτέρου διαδεχομένου τὸν τόπον καὶ τὴν τάξιν τοῦ τέρψαντος. 
μᾶλλον μὲν οὖν καὶ ἀεὶ νέον ἐπιόντες τῷ ἄλλος καὶ ἄλλος qadre- 10 
σϑαι κατὰ τὴν ἐν τῷ κύκλῳ κατατομὴν ἔτερπον τῷ καινῷ πλέον 
τοὺς ϑεωμένους. ἦν δ᾽ ἄρα μὴ μόνον ἀοιδὴ νεωτάτη ἐπέηρος 
D τοῖς ἀκούουσιν, ἀλλά γε καὶ νέα ϑέα ποικίλη τοῖς ὁρῶσι τρυφή. 
ἀντίπαις γὰρ ἐπὶ νέῳ καὶ νέος ἐπὶ παρηβηκότε καί γε γυμνὸς 
ἐπ᾿ ἐνδεδυμένῳ καὶ ἀκαλυφὴς ἐπὶ καλύπεραν φέροντι καὶ κατη- 15 
φιῶν ἐπ᾿ ἀγερώχῳ καὶ ἀλαπαδνὸς ἐπ᾽ εὐσωματοῦντι καὶ καταπε- 
πτωχὼς τῷ πάϑει ἐπὶ τῷ λογισμοὺς ὀρϑοὺς φέροντι ἐποέκιλλον 


9. μετανοίαρ ἦ] ἡ μετανοίας P. 


aliorum contra irridentium insultantiumque vltro increpando, meritam ees 
ferre vaesaniae suae fructum, seram poenitentiam, quae proles esse solet 
inconsultae amentiae, modicum quidem initio quos abripit mulcentis, ad 
extremum gravissime multantis. erant e faece praesertim plebis qui etiam 
miseros exsibilarent. dorabat amtem dulcis spectaculi voluptas «uno licet 
ja loco haerentibus, nec opus habebant alio migrare, ut viso, quod 

cuerat, praetereunte fruerentur. succedebat enim assidne pracemmt se- 
quens pari soo dedecore ludibrium exhibens, et oculos abunde pascems, 
ne praeterlapsum sequi aut requirere curarent. quin potius crescebat 
dulcedo spectandi, praevertente satietatem continua quadam velut meta- 
tione scenae, sannis praesertim gregariae multitudinis et petulantis aeta- 
tis materiam J'eebente ridicula tonsura foede rasorum orbe toto capitum, 
novitatis apud vulgus specie iucunda. qua sicut gaudebant oculi, sic et 
mures demuleebantur confusis improperiis in hostes iactis di à ; 
quae instar babebent novae cantilenae, placere plurimum (αὐ vetas ba- 
bet verbum) populo solitae. distngwebatur autem pompa muka varie- 
tate, et ipsa delectante, dum adolescentulo succedebat juvenis, intermi- 
scebantur senes viris; et semper inexpectatam aliquid vices variae multi- 
formis spectaculi offerebant, dum nudus post vestitum trabebatur, suc- 
eedebat pileatus intecto verticem , deiectus vultum fereciter contumaci, 
macer pingui, fortunam abiecte ferens excelsum emimum oris constantia 
monstrand; quae velut erant fercula varia, et hoc ipse gratissima, ex- 
quisiti oculorum epuli, tanto producti spatio temperis, per quantum loci 











DE MICHAELE PALAEOLOGO L. VL 519 


τὰ τῆς 9éag xal ὀφϑαλμοὺς εἱστίων τῶν συμμιγῶν ὄψεων. οὐδὲ 
γὰρ ἐς ὁλέγον ἡ σχοινοτενὴς ἐχείνη σειρὰ τῶν ἀνδρῶν, ἀλλ᾽ ἐς 
ὅτε πλεῖστον συχναῖς ἑχατοσεύσι διείληπτο. ἕκαστος δ᾽ ἰόντων 
ἐπὶ τὸ παρ᾽ ἐχάτερα τοῦ βασιλέως γινόμενος καὶ ἄχων ἐδίδου, 
5 κύπτων ἐξ ἐφεστρίδος, τῷ βασιλεῖ τὴν προσχύνησιν, μορφάζων E 
πὸ ταπεινὸν καὶ τὸ τῆς ψυχῆς οἰδᾳῖνον μετασχηματίζων εἰς ἷἱλα-- 
ρότητα. οὕτω μὲν οὖν εἰσελθόντες τὴν πόλιν, καὶ διὰ μέσης 
ταύτης ἐξ ἄχρων elc ἄκρας τοῖς κατὰ σφᾶς ἀνιαροῖς ἐμπομπείον.-- 
τες, τῇ τῆς Ζιυξίππον δίδονται φυλακῇ *), τοῖς τυχοῦσι μὲν 
Δοχλεύη, ἐλεεινοὶ δὲ τοῖς ἐπιεικεστέροις γινόμενοι. ἀλλὰ ταῦτα 
μὲν ἐπράχϑησαν τῇδε. 


34. Βασιλεῖ δὲ οὗ μόνον τῶν αὐτοῦ μετῆν εἷς κόσμον P 353 


σφᾶς ἄγειν τὰ πρέποντα, ἀλλὰ καὶ τοὺς μηδὲν προσήκοντας κατά 
τινα δεσποτείαν ὑπερῃρμένους τὰ μέτρα συστέλλειν διὰ σπουδῆς 
15 ἦν. καὶ τοὺς μὲν ἄλλους δόρυ κινῶν ἠνάγκαζε τοῖς μετρίοις χρῆ- 
σϑαι, τὸ μὲν αὐτόνομον ἐκ τύχης ἔχοντας σφᾶς καὶ συμβάμια- 
τος, τὸ δ᾽ ἄλλως ὑπὲρ τὰ ἐσχαμμένα πηδᾶν καὶ βασιλείας ϑδι- 
καίοις κατωφρυῶσϑαι χινδυνῶδες ἑαυτοῖς μαϑόντας" τῷ δέ γε B 


protendebatur longissima catena, vinctas innectens, intervallis inter sin- 
qulos iustis , plurimas hominum centurias, porro singuli ut ad loeum ve- 
nerant, unde superne despectabat imperator, venerari eum vel inviti pro- 
funda ex equis capitis demissione cogebantur, id tamen se plerisque li- 
benter facere quadam modestiae aífectatione simulantibus, quinetiam quo 
positas coDtabescebant animi moerorem renidentis oris adscititia hilaritate 
wcantibus. sic ingressi civitatem, et sic per eam quantum patet univer- ἡ 
sam probrosa sui dedecoris traducti pompa, in carcerem Zeuxippl con- 
jecti sunt, vulgarium, ut dixi, hominum iatemperanti ludibrio irrisi, ele- 
gsntius institutis et per hoc humanioribus infelicitati condolentibus ipso- 
Ium. atque haec quidem δοίδ in hunc modum sunt, 

94. Caeterum imperatori non solum curae erat, ut qui cum eo et 
sub eo vivebant, intra fines sese eontinerent decentis moderationis; sed 
et istam extendebat providentiam ad alienos quadam interdum intume- 
scentes fiducia potentiae, quorum efferentem sese sopra medum arrogan- 
tiam temperare ac comprimere studebat. quo in genere alios quidem 
quos fortuna casusve aliquis sui juris et omni subieetione liberos fecisset, 
manu armata fastum demittere co&git, belli offensionlbus edoctos quam 

ericulosum ipsis esset transilire cancellos, et supra quam sors et opes 
Tpsorom ferrent, usque ad usurpationem iurium regiorum assurgere. - 


*) οἵ, Gleasarium alterum v. Ζενξίππου φυλαπῆ. 
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τῆς τῶν “αζῶν Koyorti Ἰωάννῃ παρασήμοις βασιλικοῖς ἔμπεορε-- 
πεύοντι, οὐ μετὸν ὅλως βασιλείας ἐκείνῳ, πέμπων πολλέπες 
ἐπήγγελλε τῆς μὲν καϑ' αὑτὸν ἐξουσίας ἀνέδην ἔχειν ὡς βούλεταιε, 
ὀνομάτων δὲ καὶ παρασήμων βασιλικῶν φείδεσϑαι" μηδὲ γὰρ 
ἄξιον, αὐτοῦ βασιλέως ὄντος, ἐπ᾽ αὐτοῦ Βασιλείου ϑώκου παιὶ 5 
C πόλεωρ, καί τινας ἄλλους ἐπὶ τοῦ μείζονός τε καὶ ὑπερτάτου que;— 
μίζεσϑαι ἀξιώματος, ἀλλὰ μέρος ὄντα κἀκεῖγον ἐπισυνάπετεεν 


τῷ ὅλῳ, μηδ᾽ οὕτως βασιλικῇ τάξες τὴν σύγχυσιν ἐπιρέρεεν. 
τοῦτο γοῦν πολλάχις ποιῶν οὐδὲν πλέον ἤνυτεν ἢ τὸ δοκεῖν μηδὲν 
ἔχων ἀνύτειν. ὑπερηφάνει γὰρ βάρβαρος ὧν xal ὑκερεώρα τὴν 10 
πρόσταξιν, καί τινας προφάσεις τοῦ μὴ αὐτὸρ καεάρξαι τῆς ἐπὶ 
τούτοις παραβασίας ἀλλ᾽ ἀπὸ πατέρων ἔχειν ἐπλάττετο" προσέτε 
D δὲ μηδὲ τοὺς περὶ αὐτὸν ἐᾶν ἔλεγε κολούειν οὕτως ἀξίωμα πατρε-- 
κὸν ἐχ πλείστου xol ἐς αὐτὸν χατιόν, μηδ᾽ ἀκλεεῖς καὶ αὐτοὺς 
εἶναι τὸ μέρος εὐχλείας στερηϑέντος ἐκείνου βασιλικῆς. μεέω 15 
yàp φϑόνον πεδίλῳν εἶγαι κοχκοβαφῶν καὶ βασιλείας ὀνόματος 
P 954 τῷ τὸ μείζω ἔχοντι" τὰ δ᾽ ἦν, ὡς ἔλεγεν, ὑπόπτωσίς τε καὶ 
δουλικὴ ἐντυχία καὶ εἰρηνικαὶ σπονδαὶ καὶ πρὸς τὸ συγκεχωρηχὸς 
ἐφ᾽ ἅπασιν. ἔγνω γοῦν ὃ κρατῶν διὰ ταῦτα μετελϑεῖν ἄλλως τὸν 


sorum vero principi Ioanni, qui regni insignibus temere ac praeter fas 
asumptis se ostentabat, saepius denuntiavit nihil se quidem obstare quo 
minus dominio sui principatus pro libito uteretar: ülud magnopere mo- 
nere, abstineret nomine regio, nec eum vestitam aut ornatum adhiberet, 
qui characterem praeferret Caesareae potestatis, i non de- 
cere ipsum, qui pars esset imperii Romani, eius sibi cultum et notas κι» 
ilestatis arrogare, qui legitime constitutus in throno Augusto imperatricis 
urbis loci eius ipsius et summae dignitatis efficio cogeretur dare operam, 
ne membrum exaequaret se capiti et discrimina graduum honoris ambi- 
tione turbulenta confunderet. verum ex hisce, licet saepius iteratis mo- 
Mitis, non alium Augustus fructum retulit quam deaperationem quidquam 
deinceps hac via proficiendi. superciliosus quippe barbarus tumore se 
infabst suo admonitionesque spernebat, praetextus obtendens vanos, fin- 
gensque se non primum inchoare ista, quorum scilicet usum ἃ patrum 
exemplis duceret; ac quando redigere se ultro in ordinem vellet, haud 
passuros id suos, ad dedecus propriae reipublicae pertinere ratos, si 
transmiasum avita successione principatus decus dynasta ipsorum degeneri 
vilitate abiioeret. baud enim ae tam contemptibilem imperii late olaris- 
Simi partem esse, ut indigni videri deberent qui splendoris illius antiqui 
residuis adhuc quibusdam quasi radiis fulgerent. nec esse cur invideater 
honos rubrorum calceorum et regni nomen maiora utique hsbenti. sic 
ille, per illa maiora, quibus frui se gloriabatur, innuens prostrationcs 
ipsi ἃ subditis in occursu venerantibus fieri solitas, et tractationes pacis 
ac foedera aequo jure cum maximis regibus inita. his torgentem msguk 
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Ἰωάννην, καὶ μᾶλλον ὅτι xal νέον ini τῆς ἀρχῆς καϑίστατο. 
κῆδει γοῦν ϑέμενος εἰσποιήσασϑαε καὶ τὸ δι᾽ ὑποψίας εἶναι τοῦ 
κολούειν ἄλλως ϑέλειν τὴν ἐξουσίαν καὶ μὴ κατ᾽ αὐτὸ τὸ τῆς 
βασιλείας δίκαιον ἐπαγγέλλειν τὴν μεταμφίασιν ἀναιρεῖν (saw) 

6 γὰρ οἰκείοις μὴ ἄν ἔχειν χώραν βούλεσθαι τὸ τῶν δικαίων σφίσι B 
καϑυφεικός), πρῶτον μὲν ἐκ πλείστου μεγισεᾶσι καὶ σοφοῖς τὰς 
πρὸς ἐκεῖνον πρεσβείας ἐκπληροῦν ἔγνω, ὡς ἂν ἅμα μὲν τῷ τῶν 
προσώπων ἀξιωματικῷ ἱκανοὺς τὰ ἐς πίστιν ἔχῃ τοὺς λόγους δει- 
κνύειν ὄντας, ἅμα δὲ καὶ τῇ κατ᾿ αὐτοὺς ἐπιστήμῃ τῶν λόγων 
10 πείϑων οἷς λέγῃ καὶ πᾶσαν χειρίστην ἐχχρούειν ὑπόνοιαν. διὼ 
ταῦτᾳ καὶ ὃ μέγας λογοθέτης ὃ ᾿Ἀχροπολίτης ἔτι ζῶν ἀπεστέλ- 

λετο, καὶ ὃ εἧς μεγάλης ἐκκλησίας μέγας οἰχονόμος ὁ Ἐξιφιλῖνος, C 
μεσολαβήσοντες μὲν καὶ τὰ τοῦ κήδους (ἦν yàp καὶ τρέξη ϑυγά- 
τὴρ τῷ βασιλεῖ Εὐδοκία, ἣν δὴ συναρμόζειν εἰς γάμους τῷ Ἰωάν- 
1δόνῃ ἐβούλετο), πείσοντες δὲ αὐτὸν δὴ καὶ τοὶς περὶ αὐτόν, ἐκεί- 
vovg μὲν ἐφεῖναι τῷ νέῳ τὴν πρὸς βασιλέω ἄφιξιν, αὐτὸν δὲ πι- 
στὰς ἔχοντα τὰς ἐλπίδας ὡς ἐπὶ χαλοῖς προσκαλούμενον ἀπαντῶν 
μετὰ ϑάρρους. ὃ μὲν οὖν βασιλεὺς ταῦτα, τοὺς δὲ μήτ᾽ ἐκεέ- 

φους ἐφιέναε τὸ παράπαν μήτ᾽ αὐτὸν προθυμεῖν ἥκειν" πολλοῖς D 


ficis de se sensibus Ioannem, flore praeterea viridis aetatis et priacipa- 
tus novitate ferociorem, facile intellexit imperater non alis ratione adde- 
eendum ad subiectionem erga se aliquam, quam δὲ eum affinitate prae» 
eocupatum adoptionis modo quodam in familium inserere enam. sic eaim 
se illi suspicionem, qua absliegsbatur abs se, dempturem, modestiam 
istam cultus et titulerum non alio ipsi animo ab imperatore praescribi, 
quam ut exasctoraret i et iure ditionis patriao priveret. ubi enun 
is sensisset vocari se ad honorem imperaterii coniugii, baud amplius for- 
mideturus videbatur talia imperatorem mechinari, cem natura mon ferat 
Soceros deterere dignitatem misnereque opes generorum velle; quos oon- 
tra patria caritate complectaatur, et auctos fortunis ac titulis etiam su- 
pra hereditaria bona cemolatis cupiant. hoc animo ünperator ac spe, 
viris summatibus iisdemque prudentissimis legationes ad loannem deman- 
davit, wt et dignitas ipsorum conciliaret promiseis fidem, et eloquentia 
dexteritasque tractendi cunctas eluctata suspiciones quae obstarent, pere 
susdere quod ebtabetur tandem posse itaque cum Acropolita magnus 
legotbeta, dum viveret, tum Xiphilinus meagnao ecclesiae oeconomus ad 
Lazos ut offerrent loanni nuptias tertiae imperatoris filiae Eudo- 
ciae, nihil emiserunt industriae atque artis, quo vel ipsam iuvenem 
leannem vel eius familiares ac consilierios pellioerent, illum quidem ad 
proficiscendum metu omni deposito Constantinepolim summis llic heno- 
Fibus digaesndum, hos autem ad id ipsum endum suo principi. suc- 
cesu tamen is conatus tum quidem caruit. nam aec Laesicee aulae pro- 
esses auctores fiexi loanni volnerunt itineris talis, nec ipse per se prie- 
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γὰρ πρότερον χρόνοις τοὺς ix γωτόνων πρὸς τοὺς ἄρχοντας αὖ- 
τῶν ἐχγαμίζεσϑαι καὶ xa9^ αὑτοὺς εἶναι, τὰ βασιλέως ἐν ἄστροις 
μανθάνοντας, καί γε πρὸ τῶν ἀπ᾽ αὐτῆς καλῶν καὶ μεγίστων τὰ 
κατὰ σφᾶς αἱρουμένους μέτρια. ὧς γοῦν ποικίλαις συμβουλέαες 
οἱ πρέσβεις οὐκ ἔπειϑον λέγοντες πάντα δεύτερα τιϑεμένους τῆς 5 
σφῶν ϑελήσεως, πρὸς βασιλέα ὑπέστρεφον μηδὲν τὸ παράπαν 
ἀνύσαντες. οὐ μὴν δὲ καὶ ἐς τέλος πειρᾶν διαφῆκεν ὃ βασιλεύς, 

E ἀλλὰ προσαποστέλλων συχνάκις τὸ μὲν ἠπείλει τὸ δὲ καὶ τοῖς 
ἀφ᾽ ἑαυτοῦ γενησομένοις ἐχείνοις καλοῖς ἐδελέωζεν, ἂν μόνον 
πεισθέντες Tixouv, τέλος στέλλει τὸν λογοϑέτην τῶν οἰκειακῶν 10 
Ἰατρόπουλον, σὺν αὐτῷ δὲ καὶ τῆς ἐκκλησίας πρεσβύτερον, τὸν 
μὲν κατὰ τιμὴν τοῦ npooxalovuívov καὶ τῶν ἀπὸ τοῦ βασιλέως 
καλῶν ἀγγελίαν, τὸν δὲ κατά τινα πληροφορίαν καὶ πίστιν τῶν 
λεγομένων, ὡς ἐπὶ τούτοις καὶ τῆς ἐκκλησίας πρεσβευούσης, μη- 
δὲν εἰδυίας κατὼ τὸ εἰχός, ὡς ἐχεῖνος ἔπειϑε λέγων, ἐφ᾽ οἷς ἂν 15 

P 355 xa) συνομολογοίη ψεύδεσθαι, ὥστε παρέντας τὰς ὑποψίας αὖ-- 
τοῖς τοῖς πράγμασιν κρίνειν εἶ παῖδα ἅμα ποιεῖν ἐκεῖνον καὶ κακὸν 
βούλοιτο. ταῦτα λέγοντες ἔπειϑον, καὶ ὅρκους ταμόντες 7) μὴν 
καὶ γαμβρὸν γενέσϑαι τοῦ βασιλέως τὸν ᾿Ιωάνγην καὶ μετὰ πλεέ- 


ceps in id Dropendit, cum concordibus omnes sensibus diosrent exemplis 
se üomesticis doceri non evagari affiocitatibus extra ditionis limites pà— 
triae, sed sponsas in gentis eiusdem optimatum domibus quaerere: im- 
peratorium vero. genus ac stirpem, velut res votis ac captu propriis sa- 
periores, sic intueri wt stellas homines ac coeli sidera mirari solent, 
quae scilicet ita suspiciunt ut ad contactum eorum a natura negatum mea 
aspirent. viderent igitur quam non fuisset opus commendari ab impera 
tore modestiam iis, qui nonc oblatorum ultro ipsis bonorem maximorum 
splendorem non dubitarent recusare tanquam mediocritatis ipsorum, qua 
contenti essent, excedentem modum. ergo legati omnia frustra experti, 
redire tandem ad imperatorem re infecta sunt coacti. mec tamen ille ad- 
hec despondit animum , sed aliis eo atque aliis legationibus crebro missi- 
tandis, binc terrere illes minis, inde allicere promissis, et cum universos 
tum singulos privatim accommodatis ad cuiusque spes ac captum tentare 
sermonibus non destitit, terribilia intentans ni facerent, montes aureos 
pollicens si audirent, quoad tandem misso illuc logotheta domesticorum 
atropulo, cui comitem ecclesiae presbyterum adiunxit, sic secum repu- 
tans, logothetae dignitatem valitorem ad faciendam fidem sinceri impera- 
toris animi in promittendis bonis ingentibus quae tali interprete offerret, 
eumolum vero persuasionis additoram ecclesiasticam gravitatem elucentem 
in eius socio, nec dubitataros ipsos credere pollicitationibus quarum ec- 
clesia, quae fallere nesciret, se vadem quodammodo exhiberet, compos 
effectos votorum Augustus est. cum enim ambo illi pro se quisque con- 
testaremtur optima fide ac voluntate imperatorem vocare loannem in ne- 
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στων τῶν ἀγαθῶν ἐπανήξειν, καλῶς καὶ τῶν περὶ ἐκεῖνον δὲ- 
χϑησομέγων, μαχρᾶς νηὸς ἐπιβάντες ἰς πόλεν κατήγοντο. ἐπεὶ 
δὲ ὃ βασιλεὸς μὲν ἔτυχεν ἐπὶ τοῦ παρόντος ἀπών, διατρίβων ἐν Β 
«οπαδίῳ ( ἐκεῖ γὰρ τὰ κατὰ Σάγγαριν διελϑὼν καί γ᾽ ὡς ἦν κα- 
δτασφαλισάμενος ἔστησε τὴν πορείαν, ὡς ἐκεῖϑεν κατοχυρώσων 
καὶ τὰς κατὰ τὴν ἰχυράους üxgag), ἐκεῖνος δὲ τῶν δρίων τῆς 
“Ῥωμαίων ἐπιβαίνων, βουλὴν καὶ οἱ πρέσβεις εἰσάγουσι τοῖς ἀμφὶ 
τὸν Ἰωάννην ἀποϑέσθαε τοῦτον τὰ ἐρυϑρὰ καὶ πεδίλοις μέλασιν 
ὑποδήσασϑαι, ὡς δὴ παντὸς εὐθὺς nagd βασιλέως γενησομένου 
Δοτοῦ κατ᾿ αὐτὸν ἀξιώματος. ἦν γὰρ συγχείμενον σφίσιν καὶ τὰ C 
τῆς δεσποτείας ἐκεῖνον ἀμφιβαλλόμενος σύμβολα, ἅμα τῷ παῖδα 
γενέσϑαι, περιφανῶς ἐσαῦϑις κλείζεσϑαι. τὸ δ᾽ ἐπ᾿ ἐρυϑροῖς 
μεταλαμβάνειν τὰ ix πορφύρας δίχροα μὴ καὶ ὕλως ἀπρεπὲς 7j, 
πρὸς τῷ καὶ ἄλλως δυσχερὲς φανῆναι τῷ βασιλεῖ. ταῦτα λέξαν-. 


eassitudinem filii, potero deinde affectu illum omni bonorum genere au- 
cturum , discussis denique suspicionum umbris Lasi plane assenserunt; ac 
iureiurando a legatis accepto, quo nomine imperatoris et sua ipsorum 
fide sancte spondebant omnino fore ut Joannes Constantinopelim profici- 
scens ibi filiam imperatoris duceret uxorem, ac mox bonis honoribusque 
cumulatus remitteretar domum, comites quoque suos liberalitate Augus 
ditatos reducens secum, nave simul omnes longa conacensa versus urbem 
solverunt. quoniam vero forte tunc contigit abesse ab urbe imperatorem 
commorantem ad Lopadium, ibique intentum vel praevertendis damnis vel 
ruinis reparandis regionum circa Sangarim (hoc enim ut ageret itinere 
versus illas partes suscepto, Lopadii consistendum sibi pataverat, inde 
videlicet vicinia sui caeteraque providentia firmaturus adversus vim Per- 
sicam arces illius limitis sitas ad Acheraum), legati Romani loannem 
Lazum deducentes, ea imperatoris absentia obiter cognita, ubi primum 
fines Romanos attigerunt, occasionem inde opportune sumpserunt sugge- 
rendi Iosnni eleganter facturum illum, si rubris calceamentis paulisper 
exutis nigra indueret usque ad imperstoris brevi adfoturi reditum. etsi 
enim in discessu conventum inter jpsos fuerat profecturum Iosnnem cum 
sibi solitis insignibus despoticae potestatis, tamen causam esse idoneam 
disserebant cur in eo tum quidpiam remitteret, cum foenore gloriae mox 
recepturus honorifico Augusti iudicio id quod volens ad tempus brevissi- 
mum deposuisset. imperatori quippe decretum esse loannem, statim atque 
in necessitudinem filii admotus is sibi foret desponsa ipsi propria filia, 
magnifice ornare iis symbolis supremae dignitatis, quae despotis in aula 
imperatoria tribui solebant. doliturum autem ipsi, si Joannem videret ea 
nl se occupasse, quae habere illum suo beneficio, et sibi suaeque erga 
llum benevolentiae imputari cuperet. quin et slioqui parom convenire 
jam purpura utentem bicolores ex roseo et candido, quae propriae de- 
spotarum essent, vestes assumere. itaque ne gravaretur primum occur- 
sum lmperatori exhibere in eo cultu, qui facultatem ei non prendere 
ipsum, quod avebat, insolitis honoris insignibus decorandi. haec dicen- 
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τές τε καὶ πράξαντες τῇ πόλει προσίσχουσι, xal κατὰ τὸν λιρμεένα 


D τὸ Κέρας ἀποβάντες νηὸς ξεναγοῦνται πολυτελῶς ἔν τισι τοῖς 


} 856 


B καταστήσει πραγμάτων τε καὶ ἐλπίδων, εἰ τέως διαδράσεε τὸν 90 


κατὰ τὴν πόλιν οἰκήμασι. καί γ᾽ ἐφ᾽ ἡμέραις τὸν ἀπὸ τῆς ϑα- 
λάώσσης ἀποσχενασάμενοε ϑόρυβον, ἐντολὰς δεξάμενοι βασιλέως, 
πρὸς τὸ “Ζοπάδιον γίνονται. καὶ δὴ τὰ εἰκότα φιλοφρονηθέντες, 5 


ἅμ᾽ αὐτῷ βασιλεῖ πλῷ χρησάμενοι, τὴν πόλιν καταλαμβάνουσιν. 
ἤπειγον γὰρ αὐτὸν τοῦτο μὲν οὗ γάμοι τῇς ϑυγατρός, τοῦτο δὲ 
καὶ ix δύσεως Τόχαροε ἀγγελϑέντες ἐξέρχισϑαι, οὗς αὐτὸς βα- 
σιλεύς, Νογᾶν ἀξιώσας κατὰ τοῦ σεβαστοκράτορος Ἰωάννου, 


ἐκείνου πέμψαντος ἐξεδέχετο. τῷ τέως γοῦν μηνὸς Γαμηλιῶνος 10 


λήγοντος ἐπιστὰς τοὺς γάμους ἐτέλεε τῇ ϑυγατρί. ὅλον δ᾽ "EAe- 
φηβολιῶνα διαγαγὼν ἐξήρτυε δυνάμεις καὶ πρὸς ἔξοδον ἥτον- 
μάζετο. | 


35. Τῷ γὰρ σεβαστοκράτορι Ἰωάννῃ οὐκ ἦν ἠρεμεῖν, 


ἀλλὰ καὶ αὖϑις σπονδὰς ἐκείνας συγχέας ἐπεχείρεε τοῖρ μὴ προσή-- 15 


κουσιν. ἄλλως δ᾽ ἐπισχεῖν αὐτὸν τῶν βουλευμάτων βασιλεὺς 
οὐκ ἔχων (τὸ γὰρ ϑερμουργὸν ἐκείνου καὶ αὔϑαδες μέχρι καὶ ἐς 
ἀποχήρυξιν ἐκεῖνον ὡς ἀποστάτην (9&4) εἰ μή γε Τοχάρους 
ἐπαγαγὼν πᾶσαν μὲν τὴν ἐκείνου ληΐσεται, αὐτὸν δ᾽ ἐν στενῷ 


tes persuaserunt quod volebant; cumque Lesorum prinepe eo quem opta- 
verant modo vestito ad urbem appulerunt, exscendeatesque o navi ad 
portum Ceras dictum splendide sunt hospitio exospti in suburbasis domi- 
cillis, ubl per aliquot dies refecti e iactatione navis et maris neusena, 
mandato ad se veniendi ab imperatore Lopadium prefecti, quibus 
decuit benevolentiae significationibus edmissi tractatique ab eo sunt, mox- 
que cum ipso navi vecti rursus urbem temuerunt, festinabat eaim impe- 
rator tum quod filiae nuptias conficere quamprimum e re duceret, tum 
quod nuotiarentur ex Occiduis partibus adventare Tochari, ques a Nega 
impetraverat adversus loannem sebastocratorem auxilio sibi mitti. ἰδοὺ 
igitur Septembri mense desinente regressus in urbem nuptias filiae cele- 
brat. Octobrem inde totum oonsompsit copiis instruendis expeditioneque 


apparanda, 

85. Cause buius expeditionis fuit, quod loannes, quem suos inquie- 
tus animos tranquille bin non sinebat, rursus foedere inito vie- 
Jate conabatur invadere non sua. ea res Augustum movit, eius ae- 


dacesque impetus compescere aliter non valentem, ad eum proscribendem 
ut rebellem, ''ocharosque in. eum immittendos, qui vastitate terris ipsi 
subiectis inferenda spes resque ipsius in artum cogereot. alim versantem 
amime ergebat hiems imminens, ineptum rel ἃ sujs gerendae tempus, 


| 
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sivÜvsov , ταῦτ᾽ ἐπὶ νοῦν στρέρων Τοχάρους ἐπῆγεν. εὔκαιρον 
δ᾽ εἶχε καὶ τὸν ἐφεστῶτα χειμῶνα" χειμῶνος γὰρ καὶ σύνηϑες 
ἐκείνοις στρατεύειν’ ὃν xal προχαταλαβεῖν ἠπείγεξο, ὡς ἔξω 
πόλεως συμβαλεῖν Τοχάροις. ἦν δὲ ἄρα τὸ μελετώμενον μέλημα 
6 μὲν ἄλλως στρατιώτῃ πρέπον ἐπιεικῶς, 'Χριστιανῷ δὲ καὶ λίαν 
ἀπᾷδον ἀσεβεῖς γὰρ ἐπὶ Χρισειανοὺς ἐξορμᾶν καὶ γ᾽ ἀϑέους C 
ἐφ᾽ ἱερά, μὴ καὶ τῶν σφόδρα 9uov φόβου. ἀνεπισερόφων τὸ 
τόλμημα ἧ. ἀλλ᾽ ἐκείνους μὲν ἐξῆγεν ἡ ἀπὸ βασιλέως ἀξίωσις 
πρὸς Νογᾶν, καὶ τὸ ϑέλειν πάντως ἐκεῖνον ἐξαφανίσαι καὶ χώρας 
10 ἐχείνας καὶ τὸν ἐχϑρόν" οὖκ ἦν δὲ ἄρα καταρραϑυμεῖν τὴν δέ- 
«gv , ἀλλὰ παλίμπους οὖσα τότε μᾶλλον καὶ προηγεῖτο, ὡς μετὰ 
μιχρὸν ὃ λόγος ἐρεῖ, τηνίκα δὲ ΠἸουνυχιῶνος μηνὸς ἐνστάντος 
ἐκεῖνος μὲν πρὸς τὴν ἔξοδον ἡτοιμάζετο, οὐ τόσον τῷ κατ᾽ αὖὐ- D 
τὸν πλήϑει καὶ ταῖς δυνάμεσιν ὅσον Τοχάροις ϑαρρῶν᾽ ἡ δ᾽ 446- P 357 
15 γούστα τοῦτο μὲν ἀφορῶσα καὶ πρὸς τὸ τῆς ἐκστρατείας παράλο-- 
γόν τε καὶ παρακαέριον, τοῦτο δὲ καὶ ἀρρωστίαν ἐπικειμένην xa- 
τανοοῦσα τῷ βασιλεῖ ἐκ τῆς κατὰ τὸ ϑέρος δυσπραγίας ἐπισυμ- 
βᾶσαν, καί τι τῶν ἀβουλήτων ὑπονοοῦσα, ἐπεῖχέ τε σϑεναρώ- 
τέρον καὶ ἐξιέναε οὐχ εἴα, οὐκ ἀφωσιωμένως, wc ἄν τις εἴποι, 
90 καὶ ἐκ πλαγίου, ἀλλ᾽ ἐνστατικῶς ἄγαν καὶ φανερῶς, ὡς μέγα τι 


quamvis opportenum 'lochearis, qui libentius ea tempestate prodire δὰ 
belium tàmen sua et sworum causa praevertere oportebat, mature 
occurrende extra urbem 'l'ocharis, ut illes bene animatos dimitteret ad 
diripiendas ferroque ac flamma deformandss ditioni loannis subditas 

tes. cogitatio haec erat bellateri quidem ferte non Incongruens, at Chri- 
stiamum dedeosas vel maxime. hnapios emim im Christianos armare, et 
atheos sacrilegesque raptores in sacra et temple immittere, facinus fuit 
jmmene quantum alienum ἃ timente deum et Christi eultore principe. 
tamen exercitus barbarae ilius gentis a Noga precibus imperateris flexo 
missus, iam e fnibus egressus suis ad notum peratus stabat, ut in di- 
tionem Toannis hestiliter irremperet. πος huius sceleris vindicta, quam- 
quam alas eunctari solita, tarde nunc oceurrit: verum, ut mox dicetur, 
quam celerrime repraesentate est. tunc ergo sub medium Nevembrem 
procinctus imperater in. expeditionem imminebat eun paratis copiis, haud 
tentum harem multitedime confisus quantum robore feritateque 'Tocharo- 
fum, A vero reputans quam alieno tempore profectionem talem 
adornaret imperator, quae vel benevalent periculose foret: quanto ergo 
magis infirme certam allatura perniciem videretur (nem contractus aeru- 
mnis praeteritae sesistis ab imperatore morbus, etsi alios ipso celante 
latebat, perspectus Angustae tamen erat), omai ope removere virum ab 
hoc itinere suscipiende comebatar. io quo noa cioso circuitu aut per 
obliquos anfractus qraesabatur, sed pslem demnabat eonsiliam eundi, 
dareque denuntiabat graviasimam nec aliter quem domi permanendo evi- 
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B κακὸν ἐξ ἀνάγχης προξενούσης τῆς ἐκστρατείας. καὶ ““τί ma— 
ϑὼν᾽ ἔλεγεν ““ἀφειδεῖς μὲν σώματος, ἀφειδεῖς δὲ καὶ αὐτῶς 
ζωῆς; ὃν εἶ μήτι γ᾽ ἄλλο eg ὑποψίας ἂν ἐνῆγεν οὐκ ἀγαθὰς xa 
δείματα καίρια, ἀλλ᾽ οὖν 7j νόσος αὐτὴ καὶ τὸ μὴ εὐρώστως ἔχεεν 
ἱκανὸν κωλύειν ἂν ἐνομίζετο. τῷ δὲ ταῖς ἀληϑείαις κατὰ νοῦν 5 
ἦν, περὶ ἑαυτῷ δειλιῶντε κἀκείνῳ, τὴν Θράκην καταλαβόνται 
συμμῖξαι μὲν τοῖς Τοχάροις καί γε λόγοις καὶ δεξιώσεσι διεγεῖραι, 

C οὐ μὴν δὲ καὶ συνεκστρατεῦσαι, ἀλλ᾽ ὅσον ἐγχωροῦν προϊόντα 
σὺν σφίσιν ἐκείνους μὲν τοῖς οἰχείοις παραδοῦναι καὶ τάξαι, τὸ 
σιοιητέον, αὐτὸν δ᾽ ὑποστρέψαι. ἐτεχμηρίου δὲ ravra καὶ τὸ 10 
συνεξελϑεῖν υἱέσι τε καὶ γαμβροῖς, ἅμα xal αὐτῷ δὴ τῷ πρό-- 
τριτα γαμβρευσαμένῳ τῷ Ἰωάννῃ. ἀλλ᾽ ὅμως ὑπὸ πολλῇ τῇ 
παρὰ τῆς «ὐγούστης ὀχλήσεε καὶ ταραχῇ, ὡς μηδὲ τοῖς ἐχτὸς 
ἀγνοεῖσϑαι τὰ δρώμενα, διορρωδούσης τὸ μέλλον, ἢ μᾶλλον 

Ὁ προφοιβαζούσης τῆς ψυχῆς ἐκείνης τὸ συμβησόμενον, ἐπιτετα-- 15 
ραγμένως οἷον καὶ ἀνειμένως ὃ βασιλεύς, τὴν τῆς δεσποίνης óg— 
ρωδίαν οὐκ ἀγαϑὸν οἰωνὸν χρίνων. τοῖς γνωρέμοις συνταξάμενος 
ἔξεισι. καὶ δὴ μέχρι Σηλυβρίας αὐτός τε καὶ παῖδες ἵπποις χρώ-- 


10. τῷ 


tabilem perniciem ista ipsi expeditione cudL ejusque ad virum hae sae- 
pius iteratae voces erant. quae te, malum, praecipitat inquietudo in- 
consultissima ὃ quin parcis aegro corpori? cur dubiam valetudinem in 
certum exitium proiicis? quae tanti demum tibi res aut spes est, quam 
vitae manifesta iactura recte putes emendam? haec ita pulsebant impe- 
ratoris aures, ut animum quoque commoverent intime, perterrerentque si- 
nistro etiam omine et auguratione infausta tristissimi successus. sed οἱ 
ipse morbi sensus per vitalia grassantis facile conscio monstrabat haud 
vires nunc suppetere militiae praesertim hibernae laboribus ferendis. igi- 
tur utcumque simulabat aliud, revera non ultra Thraciam decreverat pro- 
gredi; destinabatque, visis ibi 'Tocharis, et ad rem strenue gerendam 
animatis cum allocutione tum donis, non quidem in hostem eos una secum 
ducere, sed postquam eos esset comitatus aliquanto eius viae spatio, com- 
mendatos suis, qui porro cum iis pergerent et vice sui quid fieri velle& 
praeciperent, ipse dimittere ac sic reverti domum. hujus arcani consilii 
signum fait, quod una secum et filios et generos, etiam ipsum Ioannem 
postridie fere nuptiarum e filiae thalamo abreptum, secum prodiens du- 
Xit; quod nunquam faceret, si hiemare in expeditione cogitasset. ergo 
inter illas quas dixi ominosas reclamationes Áugustae, quae non ita tege- 
bantur penetralibus regiae quin ad notitiam externorum erumperent, tor- 
bastus augurio et secreta praesagitione mentis exhorrescens, obfirmatus. 
umen in proposito, vale necessariis dicto, egreditur urbe; ac Selybriam 
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pievos ἤεσαν" ἐπεὶ δὲ τὰ τῆς νόσου ἐπεδίδου xal οὐκ ἦν βαδίζειν. 
ἐκεῖνον πεζῇ, ἐχεῖϑεν ϑαλάσσῃ καὶ νηὶ διεγνώχεε μέχρι Ῥαιδεστοῦ 
χρῆσϑαι. καὶ ἅμ᾽ ἐμβάντων (ἠγγέλλοντο γὰρ ἐγγὺς ὄντες καὶ E 
Τόχαροι, καὶ οὐκ ἦν ἀναβάλλεσθαι ἢ μὴν ἀμελεῖν καὶ διὰ τὴν 
δνόσον ὑπερτίϑεαϑαι" ἐκαχοσπλάγχνεε γὰρ καὶ τῶν ἐγκάτων ἀρ-- 
οώστως εἶχεν) ἅμα τοίνυν ἐμβάντων αὐτοῦ τε καὶ παίδων στο- 
χαστής τις ἂν τότε, καὶ πρὸς τὴν τῶν μελλόντων γνῶσιν ἐξ ὧγ- 
χινοίας οἰχείως ἔχων, εὐσκόπως ἅμ᾽ ἐξ αὐτῆς τὸ μέλλον ἂν κα- 
τετόπασεν. (36) αἴφνης γὰρ εὐδέας οἴσης πρὺς τὸ χειμεριώ. P 358 
10 τερον μετέβαλλεν ὃ καιρός, ϑάλασσά τε ἣ τέως ἥμερος ἐξηγρίαινε 
λαμπροῦ πεσόντος τοῦ ἀπαρκτίου, καὶ οὐχ ἦν τὴν τοὺς βασιλεῖς 
ἄγουσαν ναῦν εὐσταϑεῖν, ἀλλ᾽ ὥσπερ ὑπὸ κυμάτων ἀγρίων ἐνο-- 
χλουμένην, τῇδε κἀχεῖσε φερομένην ἀνάγωγον, μηδὲν ὑπείχου- 
σαν τοῖς χελεύσμασιν, αὕτανδρον ὡς εἶχε καταποντίζεσϑαι, ὥστε 
15 xal πολλάχις μὲν καταδύεσϑαι οὐχ ἐσαῦϑις ἀναδυσομένην, το- B 
σαυτάκις δὲ ἀπελπιζομένην ἀναδύεσθαι πάλιν, καὶ γαυτῶν ἀπο- 
ρθούγτων xal κυβερνήτου ὅπως χρήσονται τῇ ϑαλάσσῃ. τότε καὶ 
τὸν βασιλέα προφανῆ τὸν κίνδυνον βλέποντα, καὶ περὶ ἑαυτῷ τε 
καὶ πᾶσι τοῖς παιαὶν δρρωδοῦντα, εἰπεῖν πρὸς τὸν κυβερνήτην 
490 ὡς ἀγωνιστέα xal ὑπὲρ δύναμιν" εἰ γὰρ μὴ χόσμον πάντα, 


usque ipse cum filiis equis vectus, cum invalescere morbum sentiret nec 
itineri terrestri iam esset par, mari et nave decrevit usque ad Rhaede- 
stum uti. conscendentibus supervenit nuntius indicans im proxime esse 
'Tocharos, ut cunctandi iam amplius facultas nulla restaret, sed quantum- 
vis retardaret morbus jingravescens, occasio urgens necessario traheret. 
causa languoris, quo in horas magis magisque debilitabatur, in visceribus 
male aífectis erat, eumque intime acri admonens sui sensu turbabat, ne 
bene sperare posset. nec illum consternabat solum minax moeror auspicit 
fonesti — nemo in illam cum eo conscendit navem, quin mala solvere illam 
alite et cursum exitiosum inchoare ominaretur. quorum facies illo pallore 
attonitas qui cerneret, non sane oraculis egeret ad praesentiendum quod 
jastaret. suus cuique sagax animus vates erat certus oocursuri mox ipsis 
infortunii, vaticinii fidem statim explere incipientibus eventis. (36) nam. 
subito ex sereno in turbidum mutatur tempus, et mare prius trenquillum. 
efferatur, valido incumbente borea. nec placidum tenere cursum poterat. 
mavis imperatores vehens, sed feris concussa fluctibus huc subinde atque 
illuc impingens, planeque ad nautarum imperia contumax, nibil certius 
spondebat quam proximam demersionem sui vectorumque. uam et saepe 
ita deprimebatur ut nunquam speraretur emersura, tam nautis quam ipso. 
gubernatore ignorantibus qua iam vi aut arte maris furorem eluetari pos- 
sent, tunc imperatorem ferunt intuentem periculum praesens, et quo loco. 
suse filioramque spes salutis essent eum horrore reputantem, navarcho 
dixisse contendendum el uüque supra vires esse: si minus enun mandumn, 
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C ἀλλ᾽ οὖν Ῥωμαΐδα πᾶσαν ἐπὶ ξύλου ἄγειν δλίγου, τοὺς βασιλέας 
ἔχοντα. καὶ τὸν ἀπειπεῖν μὲν ὀκνεῖν, μὴ καὶ κίνδυνος ἄγετικρυς 

᾿ Φξαγγέλλοι, προτρέπειν δὲ τὸν ἐξ ἑαυτοῦ λόγον τοῖς πρόγμασεν, 
ὡς ἀναγχαῖον ὄν, εἶ μὴ ϑεὸς ἀρήγοι, χανεῖν πρὸς ϑάλασσαν 
σιάντας" οὕτω καὶ τέχνῃ ναυτικὴ πᾶσα τῶν κινδύνων ἡττᾶτο 5 
σφίσιν ἐν χρῷ κειμένων. μόλες γοῦν διαμαχόμενοι πρός τε κῦμα 
καὶ ϑάλασσαν ἀγριαίνουσαν, καὶ πολλάχις ἐγγὺς ἐλϑόντες τοῦ 

D καταδῦναι, τῇ Ῥαιδεστῷ ἡμιϑνῆτες ἐκ φόβου προσίσχουσιν. ἐκεῖ-- 
σε γοῦν ἐφ᾽ ἡμέραις τῆς ταραχῆς ἀνέσαντες καὶ τοῖς ἵπποις αὖ- 
Sue χρησάμενοι, ἐξεληλακότες. μέχρι καὶ τῆς “4λλαγῆς χώρας 10 
κατήντησαν. 

Mayr) δ᾽ ἦν ἐχείνη καϑ' ἣν καὶ τὸ ζῆν μεταλλάττειν εἶ- 
μαρτο τῷ κρατοῦντι" καὶ ὃ μὲν Παχώμιος φϑάσας τετύφλωτο, 
ὡς μὴ ἐντελεῖς τὰς ὑποψίας ποιοῖτο, τὸ δέ γε τοῦ Παχωμέου 

E χωρίον τὸ μόρσιμον ἐξεπλήρου. — we γὰρ ἐχεῖσέ που κατεσχήνουν 15 
ἅμα βασιλεῖς καὶ στρατός, καὶ ἡ νόσος ἐπέκειτο πλέον, ἔφϑα-- 
σὰν δὲ καὶ οἱ Τόχαροι σπεύσαντες συμβαλεῖν βασιλεῖ, βασιλει 

P 859 μὲν οὐχ ἦν οὔϑ᾽ innalouéro δρᾶσϑαι οὔτε μὴν ὁμιλεῖν εἰς νόσον 


$9. xívüvyos? 


oniversum, universam certe Romanam rem exiguo íllo igno contineri quo 
ambo imperstores veherentur. porro hunc, hsud se quidem vel cessasse 
hactenus vel omissurum quidquam in posterum conatus iudustriaeque pro- 
fitentem, addidisse, verbis quae satis appareret nolenti expressa ir 

experimentis conatuum summorum, vitari nulla vi posse, nisi deus adiv- 
vwaret, quin pariter omnes hiante mari absorberentur: adeo palam vinci 
emnem artem nauticam vehementia ingruentis mall. tandem extrema diu 
contentione obluctati fluctibus ac ventis, et saepe ad ultimum demersionis 
admeti discrimen, Rhaedestum metu semineces appellunt. ibi diebus pau- 
cis e lactatione recreati, equis rursum inscensis pervecti Allagen sunt. 


Haeo nimirum Allage locus erat, ubl vitee finem imperatori eccur- 
surum irrevocabili olim deus decreto síatuerat. atque ille quidem etcae- 
catus antea Pachomius ostenderat quam vanis suepicionibus fermideta feis- 
set successio elus in imperium. «ager perro cul Pachomii nemen a domiao 
adhaeseret, vulgati oraculi, cules ambiguitas suspectum reddiderat Pa- 
Chomium, fatali eventu fidem explevit. cum enim ibi fixis tentoriis haero- 
rent imperatores pariter et exercitus, ingravatus seniori Auguste morbus 
est. eodem porro brevi occurrerunt festinatis acciti nuntiis 'Fochari: sed 
lis frui nen NHewit optato utrinque conspectu, imperatore decmmbere ob 
morbum coaeto, asc ne in edo quidem valente se sociis ostendere, .ce- 
ramque illos , ut cuperet, ri, quando et ei contigit at. nescio eui li- 
bello subseriptienem in lecto spponens regiam, in expressiome teswperis 
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κειμένῳ, ὅτε καὶ τὸν Νοέμβριον ὕπογράφοντι συμβὰν τὰς τοῦ 
Ν κεραίας συμμῖξαι, ἐπελϑεῖν εἰπεῖν λέγεται ὡς ἰδοὺ συνέκλεισεν 
ὃ Νοέμβριος. τὸ δ᾽ ἦν ὑπονοηθϑὲν ὡς συνέκλεισαν αἱ πράξεις 
τῷ βασιλεῖ, τῆς ψυχῆς τὸ μέλλον ὑποδηλούσης. ἦν οὖν τῇ τοῦ 

6 ῥαΐσαι τῆς νόσου προσδοχίᾳ εἷς ἀναβολὰς τιϑεὶς τὸ ἐντυχεῖν ἐπι-- 
στᾶσι τοῖς Τοχάροις" ἐπεὶ dà 5j νόσος ἐκραταιοῦτο καὶ τῷ ἀπὸ 
ταύτης δέει xal 7j ἀπὸ τοῦ ἔϑνους ὀρρωδίᾳ συνῆπται (οὗ γὰρ ἦν B 
ἄλλως ἐλπίζειν ἢ κινηϑέντας ἀφανίζειν τὸ πρὸς ποσέν, εἰωθὸς 
ἄλλως λῃστείαις ἀποζῆν, τοῦ βασιλέως μεταλλάξαντος), ávay- 

1οχασϑεὶς δὴ διὰ ταῦτα δ' βασιλεὲς καὶ ἀπ᾿ αὐτοῦ σκέμποδος τῆς 
ὀδύνης ὁμιλεῖν σᾳίσιν ἔγνω, καὶ τοῖς μὲν πλήϑεσιν ἄλλως ἐς xá- 
ριν ποιεῖν, τοὺς δέ γ᾽ ἄρχοντας σφῶν εἰσαγαγεῖν τε καὶ τὰ προσήα 
κοντα εἰπεῖν τε καὶ ἀκοῦσαι, τότε τοίνυν καὶ παρασκευασάμενος 
ὡς εἶχός, καί γε τοὺς olxelovc ἐφ᾽ ἑκάτερα παραστήσας, αὐτὸς Ο 

16 καὶ βίᾳ καϑήμενος ἐπὶ σκίμποδος, ὡς ὃ καιρὸς ἐδίδου καὶ τὰ 
κατ᾽ αὐτὸν πράγματα ἐνεχώρονν, ὀλέγοις τισὶ λόγοις τὴν ἐχείνων 
ἀφωσιοῦτο ϑεραπείαν, χάριν μὲν ἔχειν ἐχφαίνων καὶ τῷ Noyü 
τὸ κατ᾽ ἀξίωσιν ἐκεελέσαντι, χάριν δ᾽ ἔχειν κἀκείνοις ὡς προϑύω 


solita, mensem qui tom in cursu erat, Novembrem, litera N designaret, 
apicibus quibusdam adiunctis qui reliquorum eius vocabuli elementorum 
vicem explerent, ac chartam ita signatam reddens diceret **ecce concla- 
sus November est." quibus altiori quam quo ipse loquens penetraret, 
significatu indicabatur acta imperatori cuneta conclusa, praessgiente id 
jpsius anima, et istud ipsum augurium iie verbis efferente. interim ex- 
pettatione melioris rediturae valetudinis differebatur co 8 affatus- 
qse Tocharorum. verum imminuta eius rei spe propter vescentem 
in dies morbum, et metu maiori accedente, he effera desperata sa- 
Jute prineipis, regiones, in quss erant eius accitu ingressi, solita ipei . 
rapacitate depraedarentur, osaetus imperator est admittere ad audientiam 
duces ac primores Tocharorum, ue e lectulo alioqui. ergo vulgus 
quidem militum nationis eius donativis curavit deliniri: proceres autem 
in cabiculoem, ubi aeger dectmbebat, accitos audire coram affarique con- 
stituit. id quam decentissimo, pro statu praesenti rerum, apparatu sic 
actum est. circumstabant utrinque necessarii ac familiares imperatoris. 

se connisu, quantum debilitas corporis ferebat, erectus et lectulo in- 
sidens, obsequium benevolorum sociorum ad amicam invitationem studiose 
occurrentiam impense commendavit, gratum id sibi et memori animo con- 
dendum offidium profitens, in primis se Nogae gratias agere habereque 
plurimas contestatus est, quod is tam prompte tam prolixe petenti sibi 
quod optarat annuisset; quo nomine, ot ips quos spectabat praesens, 

ui tam strenue auxilio venissent, sic illi qui benigne misisset, aeternum 
se obstrictum fore. perincommodum tali articulo sibi morbum bunc in- 
tervenisse, plus ideo molestum quod quibus destinaverat .--᾿ jadidis- 

ὃ 
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μως ἐπὶ βοήϑειαν ἀπαντήσασι, δυσχεραίνειν δ᾽ ἐπὶ τῇ νόσῳ ὅτι 
μὴ καϑαρῶς ἐᾷ τὴν πρὸς αὐτοὺς ἐντυχίαν γίνεσϑαι, ἐν ἐλπίσε 

D 9? ἔχειν ῥαΐσαε τῆς νόσου καὶ τὰ πρὸς ϑυμοῦ ἐκτελέσαι, εὖ ἐκεί- 
vovc ποιοῦντα ὡς ἄξιον. ταῦτ᾽ εἰπόντος ἐκείνου τοὺς Τοχάρους 
σχῆμα μὲν ἀλγούντων ἐνδείξασϑαι, σχῆμα δὲ καὶ ἐλπιζόντων ὁ 
αὖϑις ἐμφαίνειν ὡς ῥαΐσοε τε τὸ πάϑος μετ᾽ οὐ πολὺ καί γε σφί- 

: σιν ἔσται τὰ. ἀπὸ τοῦ βασελέως καλὰ ὑγιαίνοντος. καὶ οὗ μὲν 
ταῦτα, ἡ νόσος δὲ ἐπιδίδου καὶ τὰ ἑαυτῆς πληροῦν ἔμελλεν. ὥς 
γοῦν Jj κυρία ἐνέστη καὶ ἤδη τὰ τοῦ ϑανάτον, καὶ μᾶλλον τοῖς 

E ἰατροῖς, προσδόκιμα ἦν, τῷ μὲν ἀχτοταρίῳ KaffásuAa οὐκ ἄσφα- 10 
λὲς τὸ ὑπομιμνήσχειν τὼ τοῦ κινδύνου ἐδόχεε ( νομέζεται γὰρ τοῖς 
νοσοῦσι καὶ τοῦτο μοῖρα ϑανάτου, ὥσπερ ἄν εἰ αἴτιον ἣν ἐπὶ 
τούτοις τὸ λέγειν τοῦ γένεσϑαι), ἀφεῖναι δὲ πάλιν ἀπελϑεῖν ἀνέ- 

: φριμον οὐ τῶν καλῶν ἐδοχίμαζε, τῷ τοι προσελϑὼν τῷ ἐξ ἐκεί- 
vov βασιλεῖ ᾿ἀνδρονίκῳ ἐϑάρρει τὸν λόγον τῆς ἀποφάσεως cic οὐ 15 
βιώσοντος ἔτι τοῦ βασιλέως. καὶ ὃς οὐδ᾽ αὐτὸς ὑπομιμνήσχειν 
τὸ ἀπευχταῖον ἐϑάρρει, ὅμως δὲ τὴν ἑτοιμασίαν σοφίζεται. εὖ- 
ϑὺς γὰρ τὰ τοῦ δεσποτικοῦ ϑανάτου σύμβολα εὐτρεπίζεταε, & 

P 360 λαβὼν ὃ ἱερεὺς τῶν τοῦ κλήρου καὶ εὐλαβῶν, στολισϑεὶς ὡς ἔδει, 


11. τὸ] τοῦ P. 


que veri amoris excipere gemerosos socios sua causa tam profectos 
interim prohiberetur. caeterum sperare brevi remittendum; sibique vale- 
tudine recuperata optetam mox. facaltatem affore gratam snam ergu ipeos 
volentatem cousentaneis et merito ipsorum et suo studio beneficiis expre- 
mendi haec eo paucis et.aegre locuto, Tochari prae se tulerunt dolere 
se incomunodo principis smicl, cupereque ac sperare brevi eum restituen- 
dum in salubritatem pristinam; tuncque se sinceriori percepturos gaudio 
promissa ab ipso bona, ita ili: caeterum morbus inde augescens vi qua 
grassabatur seeva, haud obscure Augustum in interitum urgebat, adfuit- 

ue non multo t minime dobiis agnoscenda indiciis suprema aegroto 

ies, quando medicis nihil mitius quam maturum decumbentis obitum pa- 
lam ominmantibus, actwario Cabasilae haud animus tamen adfuit, praeva- 
lente metu offensionis, indicandi Augusto periculum suum. nam et hoc 
fatelis hora ingruepns afferre solet in primis noxium mortalibus, ut indices 
quantumvis benevolos imminentis obitus, tanquam si eius causa essent, 
exosos fere habeant. idem porro Cabasilas religioni merito ducebat sic 
dnparatum ex vita excedere Augustum sinere. quare defunctarum isto 
se erga illum officio putavit, sí filio successorique eius Andronico discri- 
men denuntiaret patris extremum, quod et statim fecit, verum ne An- 
dronicus quidem ausus est tam tristem parenti afferre nuntium. tamen 
aliquid excogitavit quo suum utcumque silentinm suppleret. iussu scilicet 
eius subito promuntor dominicae mortis symbola, quae sacerdos cleri pa- 


venerabundus, quo par erst ornatu accipies, improviso prorsus ad 
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παρίασταταί οἱ ἀνωΐστως πάμπακ μηδὲν εἰδότι. - ἔτυχε δὲ πρὸς 
τὸν τοῖχον ὁρῶν βασιλεύς, καὶ τὰ χαϑ' αὑτὸν (ἦν γὰρ καὶ τοὺς 
λογισμοὺς ἐρρωμένος ) ὡς εἶχε διανοούμενος. ἵστατο γοῦν ὃ 
πρεσβύτερος παρὰ Orta, τὰ ἅγια δῶρα χρατῶν ἐν χερσίν, 
δ καὶ τὴν ἀπ᾿ ἐκείνου καὶ μόνου ἐπιστροφὴν πρὸς αὐτὸν καραδοχῶν 
ἐφ᾽ ἱκανὸν σιωπῶν ἵστατο. ὃ δὲ εἴτε τι τοιοῦτον ὑπονοήσαρ, 
εἴτε καὶ ἄλλως ἐπελϑὸν αὐτῷ, ἐπεγκλίνει πρὸς τὸν πρεσβύτερον, B 
καὶ ἅμ᾽ εἶδε xol ὅμα συνῆκε τὸ δρᾶμα, καὶ τί, φησί, τοῦτο; 
τοῦ γοῦν ἱερέως ὡς ὑπὲρ αὐτοῦ εὐξάμενοι φέρουσιν εἰς βοήϑειαν 
10καὶ τὰ δῶρα τὰ εἰς ὑγείαν συνοίσοντα λέγοντος, αὐτὸς διακόψας 
ἀναϑαρρεῖ, καὶ τῆς κλίνης ἀνέγρεται, καὶ ζητεῖ ζώνην, καὶ τὸ 
ἅγιον διέξεισι σύμβολον, καὶ τὸ ““κύριε ῥῦσαί μὲ ἐκ τῆς ὥραρ 
ταύτης" εἰπών, καὶ τὰ εἰχότα ποτνιασάμενος πρὸς τὸν ὕψιστον, C 
τὴν ἁγίαν μετάληψιν δέχεξαι, καὶ πεσὼν αὖϑις καὶ χαιρὸν ἐπι-- 
15 σχὼν τὴν ψυχὴν ἀφίησι, καὶ δὴ τελευτήσας οὐχ ἧττον τοῖς τῶν 
Τοχάρων ἢ τῶν οἰκείων τετίμηται δάχρυσιν. οὗ τὸν νεχρὸν τὸ 
τάχος οἷ εἰς τοῦτο ταχϑέντες συστείλαντες νυχτὸς παρὰ τὴν νέαν 
μονήν, ἐγγύς nov τῶν ἐχεῖ κειμένην, μετακομίζουσι. καὶ οὕτως 
ἀπέρχεται βασιλεὺς ζήσας μὲν τὰ σύμπαντα ἔτη πεντήκοντα καὶ 
Φοὀκτώ, βασιλεύσας δὲ ἡμερῶν δεουσῶν εἴχοσι τὰ εἴκοσι τέσσαρα. D 
ὑποδεῖταε μὲν γὰρ τὰ τῆς βασιλείας ἐρυϑρὰ “Ἑχατομβαιῶνος 


nibil minus cogitantem Áugustum accessit. erat aeger tunc forte vultu ad 
parietem averso, curis ut apparebat familiaribus intentus: vigebat enim 
animo, nec de iudicandi eius aut ratiocinandi solerti acrimonia quidquam 
morbus imminuerat. stabat igitur in contraria parte presbyter sacra dona 
manu sustinens, et dum ille se sponte converteret, sat longo tempore 
silentio expectans. tandem imperator, sive quo excitatus signo sive in- 
stinctu propriae mentis admonitus, ubi faciem aliorsum retorsisset, viso 
presbytero statim intellexit quorsum is venisset. interrogavit tamen quid 
sibi eo ornatu eo statu vellet, illoque respondente sese post preces pro 
eius salute fusas etiam utilia ei iuvando afferenda sacra dona putavisse, 
quorum perceptio ad morbi quoque valitura expulsionem foret, non expe- 
εἰδίο dum id totum pronuntiasset, aeger statim excitans se ipsum supra 
lectum exurgit, zonam postulat, sanctum symbolum pronuntiat, addens et 
illud *libers me domine ab hora hac," tum quibus par erat' demissionis si- 
gnis altissimum praesentem veneratus sacram communionem accipit, et in 
Tectulum relapsus exiguo superstes intervallo, paulo post animam emittit. 
cuius mox cognita mors non minus Tocharorum quam ipsi subditorum ho- 
norata lacrimis est. eius cadaver festinato compositum, quibus id negotii 
datum fuerat, noctu ad novum monasterium in illa vicinia situm depor- 
tant. sic hinc migravit imperator, postquam vixisset omnino annos octo 
et quinquaginta , imperasset autem quatuor et viginti, demptis diebus vi- 
ginü. nam imperii insigne purpuram induit prima die Ianuarii, ut dictum 


539 GEORG. PACHYM. DE MICH. PALAEOLOG, L. VI. 


πρώτῃ, Og λέλεκται, ϑνήσκει δὲ Σκιρροφοριῶνος ἑνδεκάτῃ, 
ἡμέρᾳ παρασκευῇ. καὶ οὕτω καὶ τὸ ἐπ᾿ αὐτῷ, σημεῖον ἐτελειοῦτο. 
ἦν γὰρ' ἐκ nf στοιχείου τριγράμματον τὸ ἐπ᾿ ἐκείνῳ σύμβολον. 
ϑήλωσις δ᾽ οἶμαι ταῦτα τοῦ τε κατ᾿ ἐπίκλην αὐτῷ λεγομένου 
( Παλαιολόγος γάρ), τοῦ τόπου xaO" ὃν ἔμελλε τελευτᾶν (τοῦ 5 
E Παχωμίου γὰρ τὸ χωρίον ἐλέγετο) καὶ τῆς ἐπιτελευτίου ἐπὶ τού- 
τοις ἡμέρας" ἡμέρα γὰρ ἦν παρασκευὴ xa9^ ἣν ταῦτ᾽ ἐπράττετο, 
ἐνδεκάτη, ὡς εἴρηται, Σκιρροφοριῶνος τοῦ εὐςα᾽ ἔτους. 


esi: obiit autem undecima Decembris, die Parasceue. et sic impletum 
eventu est quod significasse videri potuit sigillum, quod adhibere obsi- 
gnando consueverat. exprimebat autem id characterem formatum ex tri- 
bus figuris elementi Graeci ΠῚ, indicantem, quantum interpretor, primo 
cognomen familiae ipsius, quod erat Palaeologus; deinde locum ubi erat 
moriturus, qui Pachomil ager dicebatur; denique diem obitus quae Para- 
sceue fuit, , ut est, Deoembris anti 6791. 
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IM γιάσματα p. 258 v.8. esse ἐγεάσματα particulas sive re- P 363 
Jiquias tum panis tum vini eucharistici rite consecrati et transsub- 
stantiati in corpus et sanguinem Christi domini, demonstrare 
auſſecerit ex uno et altero loco liturgiae 8. Basilii, ubi inter ora- 
tiones quae post consecrationem ante communionem 8 sacrificante 
pronuntiantur, una est in qua dicitur; σὺ ὁ ϑεὸς ἡμῶν ὁ προσ- 
δεξάμενος τὰ δῶρα ταῦτα, καϑάρισον ἡμᾶς ἀπὸ παντὸς μολυσμοῦ 
σαρκὸς καὶ πνεύματος, καὶ δίδαξον ἁγιωσύνην ἐπιτελεῖν ἐν φόβῳ 
σου, tva ἐν καϑαρῷ τῷ μαρτυρίῳ τῆς συνειδήσεως ἡμῶν ὑποδε- 
χόμενοι τὴν “μερίδα τῶν ἀγιασμάτων σου, ἐνωθώῶμεν etc, hic μέ- 
eie ἁγιασμάτων vocatur manifeste particula quam quisque com- 
municantium percipit ex pane ac vino consecratis. paulo infe- 
rius in eadem oratione sacerdos rogans ut detur participaturis eu- 
charistiam perseverantia in gratia usque ad extremum spiritum, 
quo ista sacra symbola sint illi pro viatico in vitam aeternam, 
sic loquitur: δὸς ἡμῖν μέχρι τῆς ἐσχάτης ἡμῶν ἀναπνοῆς ἀξίως 
ὑποδέχεσθαι τὴν ἐλπίδα τῶν ἁγιασμάτων σου εἰς ἐφόδιον ξωῆς 
αἰωνίου eic, cum autem ἀγιάσματα eucharistiae reliquias hic 
verti, nihil diversum ab ipsa eucbaristia significare volui; quippe 
qui profitear cum catholicis omnibus sub qualibet sacrarum spe- 
cierum particula totum Christi corpus ease, et ut ecclesia canit P 964 
inter sacra, tantuz eese eub JFagmento guantum toto tegitur. 
unde quaelibet mjca τῶν ἁγιασμάτων utique ἀγέασμα et vera eu- 
charistia est. — usus autem sum illa forma loquendi ut morem in- 
nuerem antiquum, in quem bistoricus hoc loco digitum intendit, 
significans tunc solitum in Constantinopolitana ecclesia fuisse rec 
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liquias particularum eucharisticerum pueris baptizatis consu- 
mendas dare. hoc idem et Nicephorus Callistus Hist. Eccl. 17 
c. 95 testatur his verbis: ἔϑος κεχράτηκεν ἐκ πολλοῦ τῇ βασιλίδι 
τῶν πόλεων, εἷς ἐπειδὰν πολύ τι τῶν μερίδων τοῦ ἀχράντου καὶ 
Θείου σώματος τοῦ κυρίου xal ϑεοῦ καὶ σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστοῦ ἐναπολειφϑείη, μευναστέλλεσϑαι τοὺς ἱερέας παῖδας ἀφϑό- 
ρους ἐκ τῶν ἐς χαμαιδιδασκάλου φοιτώντων, καὶ ταύτας νήστεις 
ἐσϑίειν' ὃ δὴ καὶ ἐμοὶ πολλάκις νεωτέρω κομιδῇ γε ὄντι ix 
συνέβη γενέσϑαι εἴο. consuetudo: a. multo tempore üinperanti 
urbi fuit, ut quum plusculum de partibus immaculati divini- 
que corporis domini et dei et servatoris nostri Iesu Christi reli- 
quum esset , sacerdotes pueros incorruptos ex iis qui ad praece- 
ptorem inferioris ludi eunt accerserent , qui ieiuni reliquiae eas 
ederent. quod quidem mihi quoque suepenumero, quum puer 
admodum essem, coutigit, haec Callistus; qui cum hiatoriam 
inscripserit Andronico Palaeologo huius nostri Michaélis filio et 
successori, manifestum est quo tempore haec quae nunc narrat 
Pachytmeres contigerunt, hunc adhuc morem viguisse. qui qui- 
dem a Dionysio Areopag. Clemente Alexand. et aliis antiquissimis 
patribus testimonium habet, unde eius honorifice meminit Con- 
cilium Tridentinum sess. 21 cap. 4. cum enim definivisset porvu- 
los ante rationis usum non obligari ad perceptionem eucharistiae, 
haec addit: neque ideo tamen damnandaq est antiquitas , δὲ eum 
morem in quibusdam locis aliquando servavit, μὲ enim san- 
ctissimi illi patres sui facti probabilem causam pro illius tem- 
poris ratione habuerunt , ita certe eos nulla salutis necessitate 
, &d fecisse, saine controversia credendum est, — sic sacra synodus. 

ἀδιαφορότης p. 981 v. J. dudum est cum ecclesiastici, 
praesertim ascetici, scriptores aliquid innovarunt in notione vo- 
cis ἀδιαφορία, pro qua noster ἀδιαφορότητα hoc loco posuit. 
cum enim philosopbi veteres Graeci de moribus agentes, inter 
bonum et malum medium quiddam ἐδιάφορον vocarent, uti cul- 
pae ita et laudis expers, Christiani, docti forte evangelica Christi 
sententia, verbum etiam otiosum reddundae rationi obnoxium 
esse denuntiante, τὸ ἀδεάφαρον vitio accensuerunt, quod prae- 
sertim in S. Basilio et aliis qui ἀσκητικαὰ scripserunt cernere est; 
prout alias memini annotare me ad Epist. S. Nili cccoxxxv. ex 
hoc usu Pachymeres hic solutiorem nec irreprehensibilem agendi 
libertatem ἀδιαφορότητα vocavit. 

αἴτιος p. 482 v. 6. quod theologi Latini frequentius prin- 
cipium appellant in divinis productionibus ad intre, Graeci pas- 
sim αἴτιον et αἰτίαν dicunt. neo vocabulum causa usquequaque 
ab eo usu abborret, S. Hilarius de Trinit, lib. 11 patrem vocat 
caueam nativitatis filii. et lib. 12, agens de generatione filii, 
et ex causa, inquit, perfecta atque indemutabili naecens , ne- 
cesse est ex causa in causae ipsius proprietate naacasur. S. Àu- 
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guestinus lib. Quaest. 83 quaest. 16: quod autem rerum omnium 
causa est, eliam sapientiae suae causa est, nec unquam deus 
eine sapientia, igitur sempiternae suae sapientiae causa est 
sempiterna. Victorinus Afer lib. 1 adversus Arium: aequalis 
patri, sed maior pater, quod. ipse dedit ipsi omnia, εἰ causa 
est ipsi filio ut eit, ut isto modo sit, utitur et S. Anselmus et 
Richardus Victorinus hoc modo loquendi. quamvis S. Tbomas 
Opusc. contra Graecos cap. 1 et in Summa 1 p. quaest, 33 art. 1, 
et Eugenius IV. in Concil. Florent. in Lit. Vn. et idem Concilium P 365 
sese, 15, doceant, quod Graeci causam in trinitate appellant, a 
Latinis securius et melius principium dici. 

αἰψηρὴ ἀγορή p.268 v.9. sumptum ex Homero Iliad. 
v. Q76: ὡς ἄρ᾽ ἐφώνησεν, λῦσεν δ᾽ ἀγορὴν αἰψηρήν, qui versus 
idem repetitur Odyss. f, priori loco explicat scholiastes vetus 
αἰψηρὴν τὴν ταχέως ἀϑροισθεῖσαν. ab hoc dissentit Eustatbius, 
dum ad geminum locum Odyss. B pag. 1444 ed. Rom. sic annotat: 
αἰψηρὴν δὲ εἶπεν οὐκ ἐπιθετικῶς, oV ydo αἰψηρή ἔστιν ἀγορὰ 
πᾶσα, ἐπιρρηματικῶς δὲ μᾶλλον ἀντὶ τοῦ ταχύ᾽ καὶ ἔστιν ὅμοιον 
τῷ τότε μοι χάνῃ εὐρεῖα χϑών. — vides bic sentire Eustathium so- 
lutam concionem subitam dici, eadem sententia qua si scribere- 
tur eo/utam eubito, epitheto adverbii munere fungente, ut in 
illo alio versu tunc tellus mihi lata dehiscat, lata ponitur pro 
late. quod et imitatur Virgilius, dum de lupo ait gregibus no- 
cturnus obambulat, et de Aenea se matutinue agebat.  credi- 
derim equidem Pachymerem magis adhaesisse priori sententiae, 
quae αὐψηρὴν verum ἀγορᾶς sive συνόδου adiunctum agnoscit. 
is enim tota hac narratione satis indicat se favere patriarchae Ár- . 
senio, et iniuste damnatum putasse. unde σύνοδον a qua da- 
mnatus est αἰψηρὴν vocando, visus est indicare voluisse iudi- 
cium istud eius praefestinatum et cupide perlatum fuisse, in gra. 
tiam imperatoris incumbentis in ultionem duritiei patriarchae, 
potius quam ex culpse merito. adhibet et alibi hanc quasi pro- 
verbialem formulam Pachymeres, ut lib. 5 cap. 12 sub finem; 
ubi cum ambo codd. B et Á haberent λῦσαι δὲ λαεέψηρὴν ἀγορήν, 
manifesto mendo manu remedium attulimus, rescribentes, ut 
oportuit, λῦσεν δ᾽ αἰψηρὴν ἀγορήν, ea verba, ut plerumque 
solet in occursu abhorrentium a vulgari usu, secure omittente 
Vaticano codice, 

ἀκάϑιστος p. 967 v. 6. celebrabatur hoc festum exa:- 
στον dictum τῷ σαββάτῳ τῆς πέμπτης ἑβδομάδος τῆς τεσσαρακο- 
στῆς, ait Rituale Graecorum: hoc est sabbato quintae hebdoma- 
dis quadragesimae. unde apparet quo pertineat illa mentio τῶν 
συνήϑων νηστειῶν τελουμένων. | origines porro institulionis jatius 
festi fuse disseruntur in eodem Rituali, baec summa est. pro- 
fecto in Persidem adversus Chosroén Heraclio imperatore, Cha-- 


ganus Mysorum et Scytharum dux, rupto cum Romanis foedere, 
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ab Oécidüis partibus cum numerosissimo exercitu infestus Con- 
stantinopoli se admovet, obvia quaeque foede vastans et multa 
blaspheme in deum minans, eodem tempore Serbarus missus a 
Chosroe cum copiis validissimis Orientales provincias late popu- 
Jatus et ipse altera ex parte Constantinopolim aggreditur, ferro 
flammaque passim saeviens, inde ex composito barbari ambo 
terra marique urbem simul oppugnant. sed cum patriarcha Ser- 
gius populum ad fidendum in deiparse patrocinio ipsamque invo— 
candam non frustra esset adhortatus, tam manifesta ira dei im 
utrumque bostilem exercitum incubuit, ut et terrestres copiae in- 
ternecione delerentur, et classis universa exortu procellae subi- 
tae, ex sinu Ceratis dicto ad substructiones templi deiparee in 
littore ad Blachernas siti, allisa frangeretur. in gratiarum actio- 
nem pro tanta victoria populus Constantinopoólitanus noctem 
pervigilavit in laudibus deiparae, et anniversaria deinceps reli- 
gione idem repetens initium dedit huic: festo, quod deinde in 
perennem firmitatem est stabilitum duplici alio deiparee benefi- 
cio. nam cum post annum trigesimum sextum imperii Constan- 
tini Pogonati Saracenorum innumerabiles copiae Constantinopo- 
lim toto septennio circumsedissent, evidenti ope imploratae a 
Constantinopolitanis in auxilium deiparae primum hiemantes 
Cyzici multos suorum amisere, mox metu in fugam classe acta 
P 366 ad Sylaeum ingruente saevissima tempestate submersi cuncti sunt. 
postremo sub Leone Isauro iisdem Saraceni victoriis tumidi, quod 
Persarum regnum evertissent, Aegyptum, Africam, Aethiopiam, 
ipsam etiam Hispaniam incursionibus vastassent, cum mille octin- 
gentis navibus Constantinopolim oppugnentes, iam iamque ut 
sperabant capturi, deiparae suam urbem tuentis ope contriti sunt, 
primum plusquam viginti millibus ipsorum a Bulgaris caesis, 
deinde foedissimo ad Sosthenium naufragio classe maxima ex 
parte deleta; denique saeva fame ipsorum reliquiis usque ad esum 
humanorum cadaverum, quin.et stercorum, adactis, dum tot 
mala pauci superstites fugientes cum residuis na vigiis per Ae- 
geeum currunt, immissa divinitus grandine ardenti, cuius fer- 
vor picem qua tabulae navium agglutinabantur liquefecit, cum 
sua ibi omnes classe perierunt, tribus tantum navibus ad cladis 
indicium domum reversis. διὰ ταῦτα (subiicit idem auctor) τὰ 
ὑπερφυῆ ϑαυμάσια τῆς πανάγνου xal ϑεομήτορος τὴν παροῦσαν 
ξορτὴν ἑξορτάξομεν. ἀκάϑιστος δὲ εἴρηται, διότε ὀρθοστάδην τότε 
“εἰς ὁ λαὸς κατὰ τὴν νύκτα ἐκείνην τὸν ὕμνον τῇ τοῦ λόγου μητρὶ 
ἔμελψαν, καὶ ὅτι ἐν πᾶσι τοῖς ἄλλοις οἴκοις καϑῆσϑαι ἐξ ἔϑους 
᾿ἔχοντες, ἐν τοῖς παροῦσι τῆς ϑεομήτορος ὀρϑοὶ πάντες ἀκροώμεϑα. 
hoc est: propter haec omnia tam admiranda a castissima dei 
genitrice opera patrata praesentem. diem festum celebramus. 
Acutliistos vero, quasi carens sessione, dictus est, quod popu- 
ue tota.nocte stando hymnum deipurae concinat, quodque cum 
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im aliis aedibus ex more sedere liceat, in istis divinae matris 
erecti omnes stantes auscultamus., 

ἀκτουάριος p. 680 v. 10. quare hic Cabasilas prae cae- 
teris intellexerit imminere mortem aegrotanti Augusto, non aliam 
comminisci verisimiliorem causam queo, quam quod huic ex of- 
ficio incubuerit peculiaris cura τοῦ νοσηλεύειν καὶ vocoxoutiy im- 
peretorem morbo laborantem, intima, inquam, et quae tale tem- 
pus postulat , febrienti corpori ministeria exhibendi. cur porro 
talem ministrum ἀκτονάριον Pachymeres vocet, non facile oc- 
curret praeoccupatis opinione communi, quam secutus Casaubo- 
nus, notis in Trebellium Pollionem, reprehendit Paeonium Grae- 
cum interpretem Eutropii , quod quam in lib. 9 Breviarii Eutro- 
pieni, ubi de Victorino agitur, Latiue scriptam repererat actuar 
vocem, ipse Graeca ὑπομνηματογράφου non reddiderit, sed pro- 
prium eam viri nomen putaverit, in quo secundo sine dubio 
Pseonius peccavit. est enim illic ex auctoris mente actuarius, 
ut ex Aurelio Victore et Trebellio Pollione quos Eutropius ex- 
scribit clarissime patet, non proprium personae sed appellativum 
vocabuluftn, vitae genus et conditionem exprimens, de caetero 
erraturum contendo fuisse Paeonium , 8] ὑπομνηματογράφον pro 
actuatio posuisset, errorem eorum qui speciem pro genere usur- 
pant. quantum enim ex multis colligens autumo, actuarii uni- 
versim dicuntur qui ministeria humiliora usus quotidiani opus his 
habentibus adhibent, quales servi plerumque veteribus erant, 
unde non usque adeo imperite idem Paeonius δούλου vocem 
dxvovagío adiunxit. sub hac universalitate familiarium admini- 
strorum puto comprehensos commentarienses ὑπομνηματογρά- 
qovg, sed et νοσοκόμους infirmorum curatores et chirurgos et 
horum in quavis vitae necessitate aut commoditate subadiuvas. 
qualium cum plurimam esse oporteret copiam in obsequio castro- 
rum Romanorüm, ex iis fuisse non parva ex parte conflatum ar- 
bitror actuariorum corpus, quod Aurelius Victor illam ipsam Vi- 
ctorini tyranni per Attititianum quemdam actuarium, cuius ille 
uxorem stupraverat, procuratam caedem memorans, describit 
his verbis: tantum actuariorum, quorum loco Attititianus ha- 
bebatur , in exercitu factiones vigent, ut arduum petentibus ma- 
litia patraretur, genus hominum, praesertim hac tempestate, 
nequam , vaenale, callidum, seditiosum , habendi cupidum at- 
que αὐ patrandas. fraudes velandasque quaei a natura factum, 
annonae dominans , eoque utilia curantibus εἰ fortunis arato- 
rum infestum, prudens in tempore his largiendi quorum vae- 
cordia damnoque opes contraxerit, haec Aurelius Victor; quae 
cuncta ὑπομνηματογράφοις, amanuensibus aut exceptoribus eo- 
rum quae dictantur, convenire qui dixerit, nae is milites Ro- 
manos fecerit nimis literatos; tum praeterea "aboraverit in expe- 
dienda ratione, cur id genus annonae dominaretur? quam ve- 
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risimilimam reddat, qui panifices, pistores, opsonatores, cau- 
pones, coquos, propolas, pincernas, castrorum frumenti men- 
strui dimensores, et caeteros id genus ad inserviendum militan- 
tibus auctoratos, in istum numerum compegerit. ego vero non 
parvam talium ministrorum partem fuisse arbitror aegrorum aut 
morbo aut vulnere corporum curatores, chirurgos, pharmaco- 
poeos, valetudinarios; qualium assectari solitam exercitus Roma- 
nos numerosissimam multitudinem ex officio et publicis impensis 
extra omnem dubitationis aleam est. atque adeo ex hac obser- 
vatione puto lucem affundi ad intelligendum locum quendam in 
Novella Iustiniani cxvit, ubi praescribens imperator qua certitu- 
dine debeat mulieri mors viri eius militatum profecti constare, 
t rite possit ad alteras nuptias transire, decernit, siquidem in 
acholariorum classe vir ille meruerit, a primis echolae in quam 
ecriptus fuerat, e£ insuper ab actuario, hoc est, ut opinor, 8 
chirurgo vel valetudinario ministro, qui videlicet ei morienti ad- 
stiterit, testimonium iureiurando firmatum reddi de eius morte. 
verba legis haec sunt: εἰ δὲ σχολάριος εἴη ἐκεῖνος οὗ περὶ τελευ- 
τῆς tx ἀμφισβήτησίς ἔστι, παρὼ τῶν πρώτων τῆς σχύλης καὶ 
ἀχτουαρίου etc. hosce generatim actuarios militarium nomine 

designatos a Trebellio Pollione crediderim equidem, dum in libro 

de Triginta Tyrannis de Victorino, cuius supra memini, sic 

scribit: solus F'ictorinus in imperio remansit, qui εἰ ipse, quod 
matrimoniis militum et militarium corrumpendis operam daret, 

a quodam actuario, cuius uxorem stupraverat , composita fa- 

ctione Agrippinae percussus etc. in his Trebellii verbis alteru- 

tram istarum vocem militum et militarium superfluam esse pu- 

tavit Casaubonus, iure in hoc a Salmasio reprehensus. qui ipse 

Salmasius dum subiicit miZitares dici eos qui missionem a militia 

acceperant, ut consulares dicuntur qui consules fuerant, mihi 

quidem non persuadet rem ita semper habuisse, ets) non negem 

aliquando id usu venisse, non credo, inquam, quoties apud 

quemlibet scriptorem militaris aliquis dicitur, toties intelligi mi- — 
litem emeritum. nam saepe militaria ea vocantur quae ad milites 
pertinent, ut arma et vestimenta et equi; et calonum, lixarum, 
institorum, qui castra frequentant ut militibus inserviant, mili- 
taris turba dicitur, quidni ergo qui militibus quocumque nomine 
ministrant, quales erant actuarii, ut ostendimus, militares dici 
potuerint? sane ita vocem illam usurpatam a Pollione, atten- 
tius verba eius perpendenti patet. quia enim dicturus erat necis 
causam Victorino fuisse uxorem actuarii stupratam , praemittere 
illum oportuit non militum solum sed militarium etiam, homi- 
num quovis officio militiam sequentium, ex quo genere actuarii 
erant, matrimoniis corrumpendis eum operam dedisse, quare 
militarium vox ad paulo post inductam actuariorum mentionem 
digitum intendit. hae mihi fuere Suspicandi causae, Cabasilam 
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cnius hic meminit Pachyrmeres νοσοχόμον et valetadinarium cura- 
torem Michaéli Palaeologo moribundo adhaesisse; cui cum intima 
eius temporis adnioveret ministeria, facile signa mortis instantis 
observare potuerit. tales enim imperatoribus Constantinopolita- 
nis per haec tempora miuiestrare consuevisse, qui actuarii nomine 
in Palatinae dignitatis honorem evecto in aula versarentur curan. 
dae Augustorum valetudini, docet nos locus Georgii Acropoli- 
iae in Hist. p. 84 ed. Reg. ἀντιλέγεε δὲ τοῖς λεγομένοις ὃ ξατρὸς 
Νικόλαος, ἀνὴρ ἥκιστα μὲν φιλοσοφίας μετασχών, ἄκρος δὲ τὴν 
οἰκείαν τέχνην, καὶ μάλιστα τὴν διὰ πείρας γινωσκομένην. πάνυ 
δὲ οὗτος ἡγαπᾶτο τῇ βασιλίδι, ἀκτουαρίον δὲ εἶχε τιμήν. en Ni- 
colaus medicus in arte sua excellens, et praesertim eius praxi 
atque usu dexter, in obsequio erat Irenes Augustae actuarii di- 
gnitate: quidni perem operam, pari auctoramento tituli, Mi- 
chaéli Augusto memoratus hoc loco Cabasilas navaverit ? 

ἀλλάγεα p. 810 v. 4. hic vocem ἀλλαγίοις Vaticanus in- P $68 
terpolator, ut solet quando non intelligit, omittit, ne quaera- 
mus originem huius vocabuli in Graeca lingua, deterret auctor 
jpse, qui non obscure indicat peregrinum id esse et usu illic vul- 
geri militum plerorumque exterorum tritum. ego donec verisi- 
milius aliquid afferat quispiam, suspicor Gallicum esse aut de- 
formatum ex Gallico. nam Galli sive Franci, ut notissimum est, 
permulti ab annis ferme ducentis occasione sacrerum expeditio- 
num in illis partibus militeverant, hi porro cum soleant sedes 
. ad hibernandum altributas militibus in pagis aut oppidis a//o- 
giamenta sive allogía vocare (hodie dicunt Jes Jogemens de gens 
de guerre), ea Pachymeres unius literee mutatione allagia voca 
verit. res autem satis suadet ipsa, ista corpora diversi generis 
militum contuberniis et hospitiis fuisse divisa, ita ut Paphleagones 
verbi gratia uno in oppido stationem haberent, Thraces in alio, 
Phryges Macedones Mysi Cares et reliqui similiter, atque adeo tot 
essent corpora quot allogia sive hospitia aut loca hibernis attri- 
buta, unde invaluerit ut ipsae illae legiones allogia sive alagía 
dicerentur. haec si minus cuipiam arriserint, remittam equidem 
eius causa non gravate de origine ac notatione: de notione qui- 
dem vocis vereor ut possim, cum eius auctorem habeam idoneum. 
Georgius Acrop. c. 59 Hist. p. 66 ed. Reg. de quodam Constan- 
tino Margerite, primum dicit fuisse illum ἄρχοντα ἀλλογίου av- 
τοῦ, nimirum imp. Theodori; tum pag. sequente id ipsum expli- 
cans ait ὁ δὲ βασιλεὺς Θεόδωρος ἄρχοντα τῆς αὐτοῦ κατωνόμακε 
τάξεως. Constantinum Margaritem quem ante dixerat ἀλλαγίου 
βασιλέως ἄρχοντα, nunc vocat ἄρχοντα τῆς τάξεως βασιλικῆς. 
igitur idem τάξις et ἀλλάγιον. τάξεις autem et τάγματα legiones 
aut cohortes Graecis dictas quis nescit *)? 


*) cf. Possin, Glossar. alterum ( Andronic.) v. ἀλλαγή extr. 
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᾿Δλβανῖται p. 867 v. 18. agit de vicinis Dyrrhachio po- 


;pulis, aut potius suburbanis rusticis. Albanorum regionem in 
; Macedonia Ptolomaeus agnoscit, porro antiqua Macedonia po- 


stremis hisce Orientalis imperii senescentis temporibus in quatnor 
divisa partes priscum nomen in sola mediterranea retinuerat, 
pars vero eius confinis Dalmatiae et Illyrico Albania iam tunc, 
uti et hodie, appellabatur; ubi erat Dyrrhachiensis civitas, cuius 
casus terrae motu eversae hic memoratur, ex Albania porro re- 
cte gentile nomen formatur Albanitae. 

ἀμηραλῆς p. 508 v. 10. videtur usurpare ἀμηραλῆ ut 


| proprium viri nomen, quamquam et videri posait appellativum 


vocabulum dignitatis, praefectum maris indicans; cuius et no- 
tionis et vocis usum satis celebrem apud hos scriptores Neograe- 
cos quivis in iis versatus novit, et docet Meursius verbo ' Aunou- 
λιος οἱ ᾿Αμηρᾶς. ego sine praeiudicio rem integram in medio re- 
linquo, exprimens in versione Latinis literis eam ipsam vocem, 
quam lector pro suo arbitrio vel proprie vel appellative sumere 
poterit. 
ἀναδέχεσθαι καὶ ἀναδοχή p. 256 v. 14. hoc loco 


P 869 duas illas voces ἀναδοχῆς et αἀναδέχοιτο peculiari quadam 


usurpari ecclesiastica notione, facile attentius omnia circumspi- 
cienti patet. ' videtur autem prius vocabulum ἀναδοχῆς in eo hic 
significatu poni, ut indicet absolutionem sacramentalem in tri- 
bunali confessionis arcanae impertiri poenitentibus solitam a s1- 
cerdote iurisdictionem ad id ordinariam vel delegatam habente. 
similiter verbum ἀναδέχεσϑαι exprimit actionem ipsam sacerdotis 
absolventis, continet autem posterior pars huius sententiae ra- 
tionem prioris: ideo enim scribit auctor increpitum Iosephum 
quasi absolvisset in foro conscientiae Augustum contra volunta- 
iem patriarchae; quod postquam excommunicaverat Augustum 
patriarcha, vetuisset nominatim ne etiam eius confessarius lose- 
phus ipsum arcano confitentem deinceps audiret aut absolvere. 
id tamen sibi fuisse prohibitum negabat Iosephus. sane scimus 
dissimulando permisisse patriarcham ut Augustus, licet a 86 10- 
terdictus sacris, aliqua tamen participatione sacrorum uteretur; 
ut distincte Pachymeres refert, inconsequentiam eius facti exco- 
sans, l. 8 c. 14. quare fieri potuit ut et in relinquendo illi ust 
libero confessionis arcanae conuiveret, non interdicendo Iosepho 
eius confessario ne ipsi poenitentiae sacramentum privatim mit 
straret. vide quae annotamus verbo πνευματικός. 
ἀναφορά p. 976 v. 8. ἀναφορά hic sonat pro/ationem, 
ut alibi zgogogd. motum enim προφορικὸν λόγον opponi ἐνδια" 
ϑέτῳ apud Graecos, ut apud Latinos opponitur sermo voce pro 
latus mente concepto. videri etiam potest adhibita vox quae 
propter compositionem ex praepositione dvd, repetitionem aU 
resumptionem significante, innueret istam pronuntiationem inier 
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siicra publicaro nominis papae non nunc primum inatitutam, sed 
cum olim ante schisma fuisset usitata, nunc restitutam, 

᾿Ανέμα πύργος p.978 v.16. de Ioanne Vecco agit. tur- 
ris haec Anomae, quae, ubi et unde aic dicta sit, docet Anna 
Comnena ]. 12 Alexiadis p. 864. ubi postquam deprehensam 
Micbaélis Anemae in imperatorem Alexium coniurationem retu- 
lt, et se ipsam curasse decretae ipsi in poenam excaecationis 
graliam damnato fieri, subdit ductum eum fuisse in turrim prope 
palstium aedificatam, et ibi habitum in custodia. adacribit 
de:ude haec verba, quae indicant isti deinceps loco turris 2fne- 
mae appellationem adhaesisse, οὔπω d οὗτος τῆς εἰρκτῆς ἐλευ- 
ϑεροῦτο, καὶ τὸν Γρηγόριον αὖϑις ἡ τοῦ ᾿Δνέμα εἶχεν εἰρκτή. 
πύργος δ᾽ ἦν τις τῶν ἀγχοῦ τῶν ἐν Βλαχέρναις διακτόρων διακει-- 
μένων τειχὼν τῆς πόλεως, ὁ τοῦ ᾿Δνεμῶ καλούμενος, ὥσπερ té 
λάχος τὴν ἐπωνυμίαν ταυτηνὶ κληρωσάμενος διὼ τὸ πρώτως τὸν 
᾿Ανεμᾶν σιδηρόδετον δέξασθαι ἐπὶ πολὺν ἐν αὐτῷ χρονοτριβή- 
σαντα χρόνον. heec ibi Anma; quae sic olim verlimus.  non- 
dum. is «o carcere liberatus fuerat , cum alium hospitem Gre- 
gorium haec quae prius zínemae fuerat unius custodia excepit. 
turris autem erat una quaedam ex iis quae per moenium civi- 
tatie partem. Blachernarum regéam proxime spectantem, certie 
intervallis dispositae eunt, ea insignem ex eo quem narramus 
eventu, appellationem in omne tempus propriam nacta est: tur- 
ri$ iam paseim Anemue vocata, propterea quod Anemam ferro. 
victum primum acceperit diuque tenuerit. 

ἀνεμοπύλαερ. 410 v.21. de [cario ait fuisse illum xa- 
τάρχοντα νήσου μεγίστης ἣν ἀνεμοπύλας ἔϑος roig ἐκεῖ καλεῖν. 
non esse hoc nomen illius insulae vulgsre ubique, docet ipse 
auctor, dum ab incolis id proprie usurpari solitum admonet. 
an verum et omnibus notum huius insulae nomen Lipara fuerit, 
quae septem aut, ut alii, decem Aeoliarum insularum maxima 
et unica inter omnes habitata fertur, viderint peritiores. ego 


᾿ἐπέχω, quoad indicium occurrerit certius. si hoc sit, apparet 


causas cur hanc insulam Pachymeres μεγίστην maximam dixerit, 
licet nec Cretae nec Siciliae comparabilem , respectu videlicet ad 
sex aut novem Áeolias minores. 

ἀντίδωρον p. 961 v. 2. rursus de eodem p. 407 v. 8. 
erat hic merus, non consecratus aut in Christi corpus conversus 
panis, qui cunctis promiscue inter sacra in ecclesia distribuebs. 
tur apud Graecos, uti et apud Latinos, ritu hodieque vigente, 
dictus ἀντίδωρον, quod vice sacri doni eucharistise, disposi- 
tione, quam exquisitissimam Christi corpus requirit, non prae- 
paratis, ministraretur. de hoc fuse et erudite Iacobus Goar Ord. 
Praed. Notis ad Eucholog. p. 154, quem vide. 

ἀντικανογία. hsnc vocem a Pachymere p. 375 v. 8. 


P 370 


usurpatam ad significandum illegitimum irregularem et sacris. 
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canonibus contrarium usum, coniectura divinavi, cum codi- 
ces omnes ibi manifestissime corrupti aliter nec intelligibiliter 
eum locum exlhiberent. advertat aequum animum prudens lector 
et iudicet. isto quod indicavi capite libri V disserens imperator 
apud patriarcham et synodum de conciliauda inter ecclesias La-- 
tinam et Graecam pace, enumerat capita de quibus convenien— 
dum esset, ut pax illa coalesceret; et contendit demonstrare 
nullum eorum tale esse a quo admittendo abhorrere quisquam de— 
beat metu culpse consciscendae. primum enim λειτουργεῖν v8 
καὶ μνημονεύειν, quibus verbis, prout ea suis locis in hoc Glos- 
sario enarramus , significavit, priori quidem admittere Latinos 
in communionem sacrae Liturgiae, hoc est eam ipsis praesentibus 
et communiter orantibus non aversari celebrare, altero vero men- 
tionem papae facere publicam in liturgicis precibus: ea, inquam, 
ambo esse licita evicisse sibi visus est auctoritate Manuélis pa- 
trierchae cum sua synodo et Ioannie Ducae imperatoris , .quos 
missa legatione illa ultro promisisse papae, si abstineret a juvan— 
dis Latinis qui Constantinopoli tunc potiebantur, ostendit ex co- 
dice ecclesiae ad fidem eius rei gestae faciendam prolato. de- 
monstrat deinde eorumdem auctoritate Latinos propter additio- 
nem in symbolo non esse habendos haereticos, cum illi nihil 
tunc aliud a Latinis exegeriut, nisi ut additamentum istud a sym- 
bolo tollerent, nihil prohibentes quominus in caeteris scripturis 
id retinerent et legerent; quod ostendit doctrinam ipsam ac 
dogma nequaquam ipsis displicuisse , ac consequenter crimen 
hic haeresis, iudicio eorum, non fuisse, hanc puto esse senten- 
tiam illorum verborum, alioquin huius scriptoris more ac pecu- 
liari genio sane perplexorum: πῶς μὴ κατηγοροῦντες ὅλως cGe- 
βείας (huic voci Vaticanus substituit αἵρεσιν, non male) vovg 
"Irakovc, ἠξίουν παραιροῦντας τὴν προσθήκην toU συμβόλου. ἐν 
ταῖς λοιπαῖς γραφαῖς ἀνάγραπτον ἔχοντας, συνδμέναι τοῖς πε- 
φρασμένοις (ita clare ambo codices optimi B et Α, cum frsgmen- 
tum a Petavio editum πεφραγμένοις legat) ἀναγινώσκοντας. haec 
sic ad verbum sonant: u£ omnino non accusantes impietatis aive 
haereseos. Italos, petierint, sublato modo additamento e eym- 
bolo, in reliquis scripturis id conscriptum | habentes, simul 
efferre: cum. aliis quae ex. iis chartis pronunciando legerent, 
hanc plane sententiam, paulo clarioribus dumtaxat verbis, inter- 
pretatio eius capitis nostra exprimit. transit denique ad demon- 
strandum nihil esse illiciti in admittenda commemoratione nomi- 
nis papae in liturgicis precationibus Graecorum. et de hoc ca- ' 
pite sic loquitur in codice Barberino: τινὸ δ᾽ ἔχειν τὴν κοινωνίαν 
ἡ ἐπ᾽ ἐκκλησίας dvagogd τοῦ ὀνόματος, ὅπου γε καὶ μὴ πάπας 
ὄντας τοὺς ἄλλους ἀνάγκη μετέχειν τοῖς κοινωνίας τοῖς ἐκκλησιά-- 
fovea: συνισταμένους λειτουργοῦντος τοῦ ἱερέως, καὶ τὴν τριάδος 
χάριν παραδιδόντος κοινῶς. Allatianus in hoc tantum discrepat 
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quod articnlum praepositivum τήν ante vocem κοινωνίαν non 
habet; uti neque editio Petaviana. porro cubere i mendo verba P 371 
illa ἔχειν κοινωνίαν vel τὴν κοινωνίαν inde manifestum est, quod 
infinitivus ἔχειν non potest cohaerere, salva syntaxi, cum no- 
minalivo ἀναφορά, qui sequitur. unde sine dubio Pachymeres 
scripserit ἔχεε in praesentis indicalivi terlia persona. quid ergo 
illud » redundans in. omnibue exemplaribus, in Barberino vero 
omnium optimo praeterea articulus τήν; quid hsec, inquam, 
aliud dixerim quam vestigia in epographie adhuc extantia arche— 
typae scripturae? aucter videlicet sic initio scripserat, τίνα d" 
ἔχει ἀντικανονίαν: pro quibus exscriptores perperam posuerint 
τίνα δ᾽ ἔχειν κοινωνίαν, securi σολοιπεσμοῦ et perturbationis in- 
extricabilis in quam tota semtentia per istud ipsorum παρόραμα 
implicata remanet; ut nihil dicam de taediosa repetitione eiusdem 
nominis xoryovía altero statim post versu, et quidem sensu in- 
sulsissimo. quid enim magis ἀσυλλόγιστον fingi potest quam hoc. 
modo argumentari: quam enim Aabeó communionem prolatio 
nominis, cum aiios qui papae non eunt necesse si$ parlicipare 
communioni e£c,? non me fallit videri alicui posse vocem κοενω-" 
νίαν priori loco positam nsurpari in ea notione qua xosvóv inter- 
dum énmundum sonat, ut ngnificet labem ac maculam, senten- 
tia iam atcumque tolerabili, sed quae non tollit verisimilitadi- 
nem longe maiorem emendationis nostrae, ad quam ideo non du- 
bitavi conformare editionem. si quis quaerat quomodo Vatica- 
nus codex hunc locum expresserit, sciat totum omisisse; sic ple- 
rumque, cum quid ambigui occurrit, defungi solitus. 
ἀντιλλάξας p. 140 v. 4. agitde militibus Caesaris insi- 
diantibus urbi Conatantinopolitanae, quam improviso intercipere 
parabant, summo propterea silentio agentes, ne responsantibus e 
muro quibusdam proderentur. codd. B et Α cum simplici ἃ 
scribunt, Vatic. alterum 4 addit. audie in vulgari Graecis ho. 
die usitata lingua ἀντιλλάξας dici pro ὠντηλλάξας ab. ἀνταλλάττω, 
noto iam vocabulo; quod fortasse noster expresserit more popu- 
lari. si minus hoc placet, reponi posset ἀντικλαξάννων ab dvz- 
sÀdto quasi ἀντικλάγγω. 
ἀντιστατιπῶς p. 480 v. 9. habebat, ut apparet, in 
animo haec scribens Pachymeres locum Hermogenis περὶ στάσεων, 
ubi explicans quod sit ἀντίστασιρ, sio scribit: γίνεται ἀντίστασις 
ὅταν ὁμολογῶν ὁ φεύγων πεποιηκέναι τι ὡς ἀδίνημα, ἀνθιστᾷ 
ἕτερόν τι εὐεργέτημα μεῖζον δι᾽ αὐτοῦ τοῦ ἀδινήματος πεπραγμέό- 
vov. hoc est: fit ἀντίστασις sive. comparatio, quando reus ἐν Π' 
jfitene se ftcisee aliquid quod. maleficium vocetur, opponat ex 
adverso inaius aliquod beneficium cuius auctor fuerit malefloium 
illud committendo, veluti cune peregrinus accusatus quod contra 
leges murum urbis conscenderit, fatetur id a se factum, sed ad. 
dit se hoc agendo seryasae civitaten, repulris hostibus, qui tunc 
Georgius Pachymeres I. 89 
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nulo civium sentiente murum infesti scalis admotis superave- 
rant. .hinc patet quid velit hoc loco noster, dum ait pacem ab 
Ephesino et aliis ἀντισεατικῶς dumtaxat admissam, confitendo 
nimirum eam malam esse, sed maiorum malorum vitandorum 
causa recte toleratam arbitrari. in quo detegitur ultimus re- 
ceptus schismaticae contumaciae, et declaratur quam parum sin. 
cera fide plerique tunc Graecorum istam cum Latina ecclesia con- 
cordiam sint amplexi. 
ἀποστολή p. 19& v, 7. inter causas quae imperatorem 
Palaeologum moverunt ad absistendum coepta oppugnatione Ga- 
latae obsidionemque solvendam, enumerat sparsam famam auxi- 
, liorum a sede Ápostolica iam submissorum obsessis validorum εἰ 
P 372 ium adventantium. αἀποστολή igitur hoc loco nihil aliud quam 
sedem Apostolicam Romanam sonat. 
ἀπόφασις p. 268 v. 14. denuntiarunt patrierchae da- 
mnationem ipsius et depositionem iudicio synodi decretam. unde 
intelligitur in titulo cap. sexti, qui sic habet: ὅπως συναχϑέντων 
τῶν ἀρχιερέων τὸ τέλειον μήνυμα xal ἐπὶ τούτῳ ἡ ἀπόφασις γέ 
γονε, vocem ἀπόφασις damnationem sonare, scio non esse hanc 
vulgarem huius vocabuli notionem. tamen aliquid simile signifi- 
care interdum, ostendunt loca classicorum auctorum, vulgaribus 
etiam lexicis relata. mihi sufficit Hesychius, apud quei lego 
ἀπόφασις, πρίσις, ψῆφος. δίκη. et vetus lexicon anonyuni edi- 
tum a Vulcanio ἀπόφασις sententia, 
ἀπροσποιοῦμαι p. 496 v. 4. verbum istud alibi non 
reperi et Vaticanus, ut solet in obscuris, et hoc et. comma 
cum eo totum omisit, caeterum huius notio ut contraria sg 
στροσποιοῦμαι debet, opinor, accipi. motum autem quid προσ- 
στοιεῖσϑαι sit, assumere, adiungere, admovere sibi; ut solent 
principes eos quos sua gratia dignos putant. ergo ὠπροσποιεῖσϑαι 
erit excludere ac reiicere. quod huc belle quadrat, ut Acropo- 
lita favore ac familiaritate imperatoris significetur excidisse. 
ἄρματα. in nolione vocis ἅρμα, qua currum deeignari 
sciunt omnes, innovasse recentiores Graecos aliquid, et allini 
sibi Latinorum usu passos esse ut armaturam et instrumenta in- 
ferendi aut propulsandi vim ee significarent, docet Thomas Ma— 
gister id reprehendens his verbis: ὥρμα iv d of ἵπποι ξεύγνυνται. 
οἵ δὲ ἐπὶ ὅπλων λαμβάνοντες οὐ καλῶς χρῶνται. — percrebuit id 
tamen satis, ut adversus eiusmodi censuram tueri se quispiam 
exemplis queat. omitto quae testimonia eius notionis refert 
Meursius, quaeque apud scriptores etiam non usquequaque bar- 
baros facile occurrent. admoneo tantum Pachymerem, uteun- 
que alias antiquarium, huius νεωτερισμοῦ teneri manifeste, duo 
eius annotavi loca in quibus vocem ἄρματα siquis currus inter- 
ptetaretur, ab eius mente aberraret. p. 184 v. 8 sic scribit de 
Ioanne Duca imperatore κατωχύρου. τὰ φρούρια σίτῳ xal Ggpaduv. 
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specie ipsa prima apparet complecti eum duo maxime necessaria : 
praesidiariis arcium, olimenta et arma. δὶ quis tainen contentio- 
sior currus etiam in apparatu tuendarum^rcium non inutiles in- 
terdum aut etiam ad convectionem commeoetuum necessarios hic 
memorstos velit, nae huic extorquebit pertinaciam quod ibidem 
mox περὶ doucrov dicilur, ea esse ex eo genere rerum cuius 
nunquam affatim utentibus sit; unde mox additur, id reputan- 
tem illum imperatorem iussisse addi catalogis gratis suppeditan- 
darum e fisco milili rerum arma omnis generis et usus; ubi in 
Graeco est vox ὅπλα manifeste ut synonyma τοῦ ἄρματος prius 
memorati posita, clerissime etism eadem vox &ouere pro ὅπλα 
usurpata reperitur p. 419 v. 14, ubi Pachymeresait Venetos ali 
quando ditiores splendidioresque Genuensibus fuisse, a quibus, 
vice rerum humanarum, postea divitiis et cultus magnificentia 
superati sint. «ergo priorem illam Venetorum magnificentiam 
memorans, ait eorum συνέδριον, hoc est proceres patricios, ex 
quibus in ea urbe senatus constat, πλούτῳ xal ἄρμασι xol παρα- 
oxtvaig ἁπάσαις Genuensibus olim praestitisse. hic ne ἄρματα 
currus interpretemur, prohibet, si nihil aliud, certe aitus urbis 
Venetae ad meris aestuaria sic positae ut cyubis per eam, non 
rhedis commeetur, quare ridiculum faceret Pachymerem, qui 
eum dicere iuberet senatores olim Venetos in sua urbe specie rhe- 
darum et magnificentia curruum copias ostentasse, ut omittam 
ex aliis huius historiae-locis, quod alibi observo, apparere, ne P 373 
in urbibus quidem in plano et sicco aedificatis, iisque regiis, fre- 
quentem ea tempestate curruum rhedarum aut essedorum , splen- 
dide praesertim ornstorum, usum fuisse, ergowine dubio πλού-- 
τῷ καὶ ἅρμασι divitiis et armis vertendum fuit. nimirum armis 
pretiose ornatis instructi gaudebant apperere, more a satirico 
laudato, dum adducit ex heroicis temporibus exemplum cuius- 
dam gemmis non ad ornanda pocula, ut Virro quidam faciebat, 
uti soliti, sed eas in vaginae fronte ponere, hoc estin capulo, 
conspicuo videlicet loco, ostentare: alludit enim illud Virgilii 
setellatum iaspide fulva ensem Aeneae tribuentis. sed haec iy 
παρέργου μέρει. summa sit, ἄρματα in his duobus Pachymeris 
locis pro ὅπλοις positum , et arma Latina notione designare, nec 
ad currus nisi absurde referri posse*). 

ἁρπεδών p. 299 v. 17. . αὐτὸς πέμψας καὶ ἀρπεδόσιν ἐν- 
δεῖσϑαι παρασκευάσας. haec licet in contextu disiuncta sic aptan- 
da sunt, significat Germanum patriercham, valida ad ipsum 
throno deiiciendum conflata factione, persuasum supina creduli- 
tate studere sibi imperatorem quam maxime, confidenter indi- 
casse ipsi opus sibi esse donativis, quibus spargendis adversan- 
tium reconcilieret animos, quam ad rem, in dissimulatione per- 


*) cf. Glossar. alterum v. ὡρματοφνλάκιον. 





548 OBSERVÁT. PACHYMER. 


sistens Michael Augustus, nummos οἱ aereos argenteosque misit, 
quos dum solemnis litsniarum pompa in festo palmarum proce- 
deret, patriarcha iacteret in coufertam plebem, haec doua vo- 
cat noster ἐρπεδόνας, quae vox proprie significat lineas aut funes 
hamo praefixos, quibus pisces escae inhientes infixae avide vora- 
Lis capti trahuntur in piscantis manum, — atque haud scio an non 
propterea lineam divitem huiusmodi gratuitas rapinas in plebem 
ambiliose.sparsas alicubi vocaverit Mertialis, quod his velut li- 
neis piscatoriis, sed aureis et amabilioribus, hominum studia et 
voluntales capiantur, quamquam nec ignoro nec improbo quae 
alia eruditi interpretes in eum locum commentantur *). 

ἀτηρόν p. 150 v. 17. pro ἀτηρὸν hoc loco Vaticanus 
codex scribit λυπηρόν: notius id enim. — noster videlicet veterum 
scriptorum absirusiora vocabula libentius usurpat. Hesychius 
ἀτηρόν exponit βλαβερόν. inde δὲ ἀταρτηρός per epenthesim, 
vox Homero Hesiodoque frequentata. — Eustathius ad Iliad. a ori- 
ginem vocis ἀτηρόν ducit a nomine ἄτῃ noxa, calamitas. damnum. 
cave obtemperes Constantino in Lexico iubenti pro ἀτηρός rescri- 
bere ἀτειρής. quae mihi causa fuit haec hoc loco admonendi, 
alioqui tacituro de voce ἀτηρός, ut ex vulgari veteris Hellenismi 
notitia satis perspecta. ) 

ἀττάλλειν p.Á4 v. 14. agitibi loquens Muzalo de puero 
Ioanne Áugusto; quem eo subditis amabiliorem videri debere ait, 
quod per aetatem adhuc simplicem, sine fuco, puerili securitate 
operetur. est ἀτσάλλειμ, inquit Eustathius ad [liad. ὃ, ἐκ τοῦ 
ἄττειν καὶ ἄλλεσθαι. quod idem repetit ad [liad. s, addens ob 
euphoniam dempto) uno τ scribi ἀκάλλειν; quod tamen noster hic 
non estaecutus, sonat autem id verbum movere ac proferre se 
libere in omnem partem, maturae indulgendo, citra metum »ut 
respectum; quod et bestiarum est et puerorum , quos nondum 
ratio compescit. vocabulum plene Pachymeriani genii, priscum, 
populariter loquentibus inusitatum, e scholiaetis poétarum in hi- 
storiam intextum; qualibus hic auclor delectatur. 

αὐθεντοπουλεύειν. puer princeps aut regnantis 
filius parvus, cum procedente in primam pueritiam infantia co- 
mitatum natalibus congruum accipit et ministerio ac satellitio 
circumdatur, αὐϑεντοπουλεύειν dicitur Graeciae recenti, cuius 
usu vox ποῦλος ὑποκοριστική est, τὲ ergo αὐϑέντης dominum, 
ita αὐϑεντοποῦλος psrvum dominum sonat. hinc intelligitur 
quod scribit noster p. 24 v. 6 de Muzalonibus tribus fratri- 
bus Theodoro imperatori caris, quod ei, cum primum puer fa- 
miliam principalem habere coepit, in ephebos honorarios dati 
fuissent. ἄνδρας οὐχ εὐγενείας uiv μετέχοντας τὸ παράπαν, tig 
παιδοπουλους δὲ αὐϑεμτοπουλενομένῳ τεταγμένους αὐτῷ. 


*) cf. Glossar. alterum v. ἀρξή- 
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αὐτοπρόσωπον ἀντιφάρμακον p. 919 v. 8. pro- 
verbium indicans efficaciam praesentiae in tractandis negotiis, 
praesertim reconciliationum, quae longe citius et facilius a co- 
ram affante et os ac vultum notum exhibente transipuntur quam 
ab absente per literas aut internuncios. hoc adagium in vulgatis 
collectionibus nondum reperi. 

ἀψικορέω p. 998 v. 11. verbum hoc ab alio usurpatum 
videre non memini. tamen ex vulgata notione vocabulorum 
ἀψίκορος et ἁψικορία Platoni Plutarcho et Luciano tritorum, fa- 
cile intelligo recta analogia formatum verbum ἁψεκορεῖν, quod 
sonet in satietatem cito venire rei aut personae alicuins. perepte 
ad sentenüiam loci, quo significatur cito pertaesum imperatori 
Germani patriarchae, quem paulo ante tanto studio promovera!. 

Baoficoo p. 270 v. 19. res indicat regionem quandam 
aut partem Constantinopolitanae urbis aut suburbiorum eius Bar. 
baram dictam, forte a vicino templo S. Barbarae martyri dicato, 
sane Constantinopoli fuisse templum celebre S. Barbarae nomine, 
docet Petrus Gillius 1], 2 c. 9 Topographise Constantinopol. quod 
videtur collocare in prima regione, quia vero hoc πελλύδριον, 
de quo bic agitur, dicitur fuisse mirifici Nicolai, hoc est ei di- 
catum et ex eo nuncupatum, suspiceri licet proxime illud adhae- 
sisse templo in honorem eiusdem 8, Nicolai a Iustiniane olim ex- 
tructo, ut refert Procopius]. 1 de Aedificiis c. 6. 

Βαρδαρειῶται p. 821 v. 8. corrigenda forte sit huius 
vocis scriptura, mutato s& in ;, ex Codino c. 6, ubi postquam 
Bardariotarum vestitum et ministerium explicuit, de iis haec 
subiungit: τούτους πάλαι Πέρσας xarà γένος 6 βασιλεὺς μετοιχί- 
σας ἐκεῖθεν εἰς τὸν Βαρδάριον ἐκάϑισε ποταμόν, ἀφ᾽ οὗ καὶ Βαρ- 
δαριῶται καλοῦνται. — hos genere Persas imperator inde transia- 
ios constituit prope Bardarium amnem, ex quo Bardariotae 
vocantur. Barderum hunc amnem appellat Anna Comnena l. 1 
p- 18, ubi eum describit et in Thessalia collocat, uti et noster 
eum memorans 1.1 c. 10. eum Nicetas initio ]. 8 videtur 4£cov 
Axeum vocare, verisimile est Pachymerem, cum Βαρδαρειώτας 
scripsit, id gentile nomen non ex Bardario Codini sed ex Besr- 
daro Ánnaee formesse; unde recta analogia Βαρδαρεύς et Βαρδά- 
ρειος fluere possunt. utut sit de vocabulo, de » ipsa constat, 
gentem hanc origine Persicam, domicilio Thessalam, ab impera- 
toribus Byzantinis aut etiam proceribus horum consanguineis ad- 
hiberi solitam ad certum genus satellitii propriis insignibus di- 
slincti, eo ferme modo quo principes Europaei bodie Helvetiis 
utuntur. " 


βασιλογραφεῖον p. 499 v. 1. ita codd, omnes, etiam P 375 


Vaticanus. unde intelligendum crimen libelli contra imperato- 
rem scrip lecti habiti peculiari vocabulo βοσιλογραφεῖον fuisse 
vocatum, et ei mortis poenam constitutam. 
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βεβράναις p. 409 v. 19. ita concorditer tres codd. nis& 
quod Vat. ad βεβράναις addit συμπίσσῃ , omissa voce οὖσι. ᾿ νο-- 
Juit opinor ponere σὺν πίσσῃ, ut significaret picem additam mem- 
branis urendis supra caput Caloidae; qui sic cepillis flamma ap- 
plicata correptis excaecatus miser est. βεβράώναις puto dictum 
pro μεβράναις ex voce Latina menibranae: quid enim aliud suspi- 
cer? quin nisi me detérreret consensus codicum, crederem errore 
librariorum scriptum βεβράναις pro μεβράναις, eo deceptorum, 
quod in primis exempleribus unde exscripsere, τὸ f ea figura 
pingeretur quae parum distat a a. hoc fieri plerumque solitum 
esse, norunt qui in codicum Graecorum manu exaretorum lectio- 
ne versati sunt. locum porro hunc, ut in codd, duobus B et A 
legebatur, emendandum ex Vaticano putavi, restituto in locum 
verbi οὖσι τῷ σὺν πίσσῃ, quod ille suggerit satis ad rem faciens. 

Βέκλας p. 28 v. 14. τὸ συμβὰν ἐπὶ τῷ πάλαι Bíxiug. 
notissima est impostura Photii, qua sui revocationem ab exilio 
eblanditus est a decepto Basilio àmperatore, fabulosa eius genes- 
logia supposita, in qua ipsum Basilium prophetice designatum 
comminiscebatur vocabulo Beclas formato 6 primis literis nomi. 
num Basilii ipsius, tum huius coniugis Eudociae, filiorum prae- 
terea ipsius quatuor, Constantini, Leonis, Alexandri, Stephani. 
ea fuse narrantur a Niceta in vita S. Ignatii patriarchae CP et a 
Constantino Manasse. 

Βλάγκα p.865 ν. 14. τὸ δὲ πρὸς τὸν Bldyxa. itacod. 
Allatianus. Darberious vero τὸ πρὸς τῷ Βλάγκᾳ κοντοσχέμον.- 
Vaticanus sine mentione κοντοσχελίου sic habet: τὸ δὲ πρὸς τὸν 
Βλάγκαν, id referens ad vocem νεώριον, navale, superiua posi- 
tam. quid fuerit hic Z/anca vel Blancas, iu monumentis aut 
descriptionibus Constantinopolitenae urbis reperire nondum potui, 

βοασμούς p. 855 v. 7. sic optimus codex Barberinus, 

- euius auctoritate corrigendum putamus Álletianum qui βοασκούς 
clare legit. nam et Vaticanus, licet in hoc vocabulo balbutiens, 
magis ad Barberinum inclinet, dum sic exhibet hunc locum: 
οὕς δὴ βοασμοὺς of κοινοὶ λέγουσιν. apparet boatus Graeca lin- 
gua vulgari βοασμούς dictos, et prompta est originatio ἀπὸ τοῦ 
βοᾶν et βοάξειν, unde rectior analogia potius βοασμόν formaverit 
quam βοασκόν. 

Γαβρᾶς p. 982 v. 10. invenio Γάβρα nomen civitatis 
Persicae apud Ptolemaeum; ex qua maiores Germani patriarchae, 
de quo hic agitur, ortos oportuit. caeterum ratio ἀντυϑέσεως 
exigeret ut a Gabra gentile nomen formaretur, quod responderet 

P 376 τῷ .4afog. nisi noster Γαβρᾶς in recto pro Γαβρεύς aut Iu- 
βραῖος posuerit, norma quadam sua propria, ut amat cum pau- 
cis loqui. 

Γασμοῦλοι et Γασμουλεικόν p. 809 v. 14. — vulgus 
Byzantinum Hybridas ex Latinis patribus, matribus Graecis na- 
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tos γασμούλους vocare consueverat, ut docet nos hoc loco noster. 
origo talis appellationis incer(a est. suspicari tamen licet allusum 
in ea ad vocem Latinam mulus Graecis etiam usitotam. lego 
enim in Basilic, Eclog. 19: xal ó μουλίων, ἐὰν δι᾽ ἀπειρίαν καὶ 
ἀσθένειαν οὐκ ἐκράτησε τῶν μουλῶν : et mulio, δὲ ob imperitiam 
vel infirmitatem mulos aut mulus tenere nequiverit. quia ergo 
mulus διγενὲς est animel, ex commixtione dusrum specierum 
natum, ex eius vocabulo Graeci formaverint nomen quo expri- 
merent istud genus Hybridarum Constantinopoli ortum ex coniu- 
giis Graecarum cum Latinis, universa porro talium natio Ia- 
σμουλικόν dicebatur, Pachymer, p. 188 v. 8. το δέ ys Γασμουλι- 
50, oUc δὴ συμμίκτους ἡ τῶν Ἰταλῶν εἴπειδ γλῶσσα. non dissi- 
mulabo Vaticanum codicem in hoo seeundo loco (nam prior 
p. 809 v. 14 in eo non comparet ) vocabulum istud per secun- 
dam literam inchoare: scriptum enim exbibet τῷ βασμουλικῷ. 
reperio eliam Nicetam Choniatem lib. 8 in Manuéle Comneno, 
describentem idem genus hominnm, βασμουλοὺς non γασμούλους 
vocare, Pachymeres tamen in utroque meliori codice constans 
est in hoc nomine per tertiam literam auspicando. utrius prae. 
valere debeat autoritas, arbitrio relinquo prudentis lectoris. 

γονικευϑείσης p. 164 v. 8. ita cod. uterque, B et A. 
Vaticanus antem: τρίτον ὅπερ ἦν ἐξῃρημένον τῆς γῆς τοῖς ϑελη- 
μοταρίφις. apparet verbum hoc esse agrimeusorum arva dividen- 
tium et sua cuique assignantium iugera. nusquam alibi hoc vo- 
cabulum memini me legere. suspicor autem formatum ἃ yovog 
significante μίτον, hoc est flum sive funiculum, quo in deesigna- 
tione praediorum , quae cuique in partitione terrarum attribuui- 
tur, uti coloniarum deductores solent. unde sunt illi in scriptu- 
ris tam saepe usurpati funiculi hereditatum, 1 Por. 16, 18. Ios. 
17, 6 et 14. ibid. 19, 9 et 29. Psalm. 77 64, 104 11 et alibi. 
fundus mihi coniecturae Hesychius est apud quem lego γόνον μί- 
τον. posset etiam forte cuipiam videri deductum verbum γονι- 
κεύειν a voce γονέα focum significante, nt Meursius tradit, quod 
in eiusmodi assignationibus agrorum singulis focis, hoc est fami- 
liis, sua terrae arabilis portio tribuatur. 

δαιταλευταί p. 161 v. 10. . pro δαιταλευταί, quod in 
duobus codd. B et A legitur, Vaticanus habet μάγειροι, quod se- 
cutus sum in interpretatione vecabuli a me quidem alibi non visi. 
reperitur quidem δοιταλεύς conviva, sodalis; sed fuliginis et . 
carbonum, quibus parietes deturpatos ab istis δαιναλευταῖς noster 
queritur, mentio aptins in coquos quadrat. 

Διαβαινᾶς p. 466 v. 11. addit Vaticanus ἐπὶ τῷ 4ιαβαι- 
v6 τόπῳ, quo indicat locum quemdam fuisse circa Ternobum, 
ita vocatum, ' 

διαφωνεῖν. duplicem habemus huius verbi usum apud P 977 
Pachymerem, inusitatum aut rarum utrumque ac propterea enar- 
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ratione indigentem. prior extat p. 145 v. 9. non usurpari hoc 
loco verbum διαφωνεῖν in vulgari discrependi aut dissentiendi 
notione, satis attendenti patet. agit auctor de Latinorum Con- 
stantinopolim obtinentium exercita Daphnusjiam oppugnamte, 
ium cum capta est Constantinopolis ab Alexio Caessre, cuius 
rei, dum adhuc fieret, fama quasi divinitus ad Latinos Daphnu- 
siae oppugnatores memento perlata consternavit illos. horrore 
periculi in quo versari apparebat uxores et liberos ipsorum Con- 
stantinopoli relictos. unde statim solverunt, suppetias, si per- 
venirent in tempore, laturi. mullum hic indicium dissensionis 
. inter ipsos. quare verhum διαπεφωνήκεσαν male hoc loco inter- 
pretaretur, qui discordibus tumultuatos sententiis ad talem nun- 
tium Latinos diceret. nec dubito quin auctor studiosus sffecta- 
for eruditionis antiquae, et capters gaudens notiones abstrusas, 
τὸ διαπερωνήκεσαν usurpaverit eo sensu quo a LX X positum id 
verbum eet Ezechielis c. 87 11: ἀπώλοωλεν ἡ ἐλπὶς ἡμῶν, διοσεε- 
φωνήκαμεν, quod vulgatus ex Originibus vertit« periit spes no- 
etra et abscises sumue. est enim in Hebraeo 325315 nigzarent a 
"t3 gasar , quod est abscindere; et additur Ἰοὺ Janu nobis, quod 
nisi abundat, ut alibi non raro, videri potest eo pertinere ut 
significetur divisio animi quasi a se ipso, sive, ut alibi scriptura 
loquitur, confractio cordis, qualis contingit subita et magna ca- 
lamitate comprehensis, cuius depellendee nulla.aut tenuis spes 
est, Vatablus vertit: suceier eumus nobis. puto Hesychio hunc 
ipsum LXX interpretum locum obversatum animo, cum óiexe- 
φωνήκαμεν interpretatur ἀπωλόμεθα periimise , quae est vox de- 
sperantium , et in occursu inelactabilia mali augorem animi, qui 
verbo διαφωνεῖν significatur, exprimentium. Graeci tamen 
posteriores, ex illo fortasse aut LXX. Seniorum aut Hesychii lo- 
co, verbo διαφωνεῖν exanimandi ant. exepirandi notionem subie- 
cerunt, auctor anouymus Actorum fusissime scriptorum B. An- 
dreae cognomento Sali, quae extant Graece in cod. Vaticano 
1674, p. 5 referens quandam luctam per somnium osteneam,: qua 
idem B, Andreas commissum secum Aethiopem prostravit occidit. 
que eliso eius ad petram capite, sic scribit? ἔτσχεν αὐτοῦ (Aethio- 
pis) τὸ κράψιον εἰς πέτραν, καὶ κατενεχϑεὶς παραυτὰ διεφώνησε, 
. hoc est: forte ruens incidit capite ἐπ petram, ad quam valido 
illicus impetu interiit, sane mortem illius nigri pugilis ex illo 
casu secutam indicari verbo óíspovyse ostendit plausus ibi ste- 
tim memoratus favitorum Andreae, qui candidati ea visione ap- 
perebant, et gratulatio tanquam plena victoria nece adversarii 
patrata: χρότος δὲ μέγας, inquit, τῶν λευχειμόνων καὶ χαρὰ γλυ- 
κυτάτη τότε ἐγένετο. haec non commesmorassem , nisi necessaria 
esseht ad alium Pachymeris nostri locum declarandum, p. 486 
V. 19. agit de Cotye quodam, qui jussu imperatoris correptus a 
tortoribus, cum vinciretur diris suppliciis excruciandus, eorum 
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ἦρτο meta exanimatus conciderit mortuus. unde statim eundem 
addit pondus miserabile sublatum et humo mandatum fuisse mul- 
tis cernentibus. ut non sit necesse ad intelligendum mortem 
huius verbo διαφωνεῖν a Pachymere significari, recurrere ad Va- 
ticanum paraphresten hunc locum sic exprimentem: ὁ δὲ πρὲν 
δεϑεὶς κρεμασϑῆναι τῷ φόβῳ τὴν ψυχὴν ἀποτίϑησιν. — hoc est; 
is vero priusquam vinctus euspenderetur, metu, animam efflavis, 
óióvpoo p. 864 v. 18. διδυμοῦν pro geminare vix apud 
veteres reperias. sed origo apparet, et recte constat analogia. 


δοκῶν p. 448 v. 165. ita codd. B et A. Vatioanus autem P 378 


more suo libere mutans quae obecuriora putat, ὁ πρῶτος pro ὅ 
δοκῶν ponit, non male sententiem interpretans. sunt enim Grae- 
cis otiam veteribus of δοκοῦντες, qui auctoritate existimatione 
dignitate in aliqua gente ent coetu eminent, antiqua et proba, 
sed rarieri et ideo hic non frustra declarata notione. talis autem 
erat inter hos thelematarios seu voluntarios Cuiritzaces, quem 
superius noster p. 138 v. 18, ubi nerrevit Caesarem τοὺς δο- 
κούντας ϑεληματαρίων couvocasse, in iis fuiese praecipuum de- 
monstrat, dum illum vice ac nomine omnium lecutam refert. 
δόξα p. 976 v. 18. vox δόξα hic peculiari notione sumi- 
tur pro dogmate sive doctrina sscra, quam inconcussam tenere, 
pre qua pacisci vitam et sanguinem Christisni cuiusvie officium 
est, Valicanus sic παραφράξεε locum hunc: eig τί ydo τις σκαν- 
δαλισθείη., ὅτι μεταλλαγή τις γέγονε τῆς παραδεδομένης ἡμῖν do- 
ξης; ἀλλ᾽ οὐδέν, χορηγοῦντος Θεοῦ, παραβέβασται etc. infra 
lib 6 c. 1 usurpatur haec eadem vox eadem notione in bis 
verbis: τὸ παραβῆναι σφᾶς. τὴν πρὸς ἐχεῖνον (θεὸν) νομεζομέ- 
ψὴν δόξαν ἀρχῆϑεν. 
ἐγκόλπσπια p. 966 v. 34. intelligimue bine eacree icuncu- 
Jas, queles habemus cereas eíBgies agni dei, aut id genus sacra 
amuleta gestare de collo suspensa Graecos Christianos solitos, 
el hoc specimen otque indicium fuisse Christianae religionis, 
nam eo nomine sibi talia mitti Sultan postulat, ut sic probaret 
se Christianum esse, de quo videbat dubitari. pstet unde eius. 
modi religiosa gestamina ἐγκόλπια vocentur, quod nimirum e 
collo apta in simum penderent. fuisse autem, quod dixi, for- 
mas aut effigies quasdam sacras iie impressas, imanifeste docet 
noster paulo post, dum ait Sultanem petendo res tales se de- 
morstrasse τῶν θείων ἐκτυπωμάτων προσκυνητήν divinarum for- 
marum veneratorem, ergo illa quae appellavit ξερὰ περιάμματα 
et ἐγχόλπια, erant eadem θεῖα ἐχτυπώματα, expressee rerum 
sacrarum formae, Christi nimirum aut sanctorum. nnde per 
haec iurare solitos Christianos Orientales ad sanciendam paoto- 
rum fidem, docet Cantacuzeni locus l. 8 c. 17 p. 408 ed. Reg. 
συμβάσεις, inquiens, δὲ ϑέμενοι περὶ τοῦ γάμου, sel κατὰ TO 
Ῥωμαίων ἔθος δι᾽ ἐγκολκίων ἐμοτεδόσαντες τὴν πρᾶξιν. . video - 
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hunc locum parum efficacem visum iri ad confirmandum id quod 
dixi, de iuramento firmandis psctis per ἐγκόλπια dari solito, si 
Jector de isto Cantacuzeni testimonio iudicet ex versione erudi- 
tissimi lacobi Pontani nostri. is enim nibil ibi agnoscit sacrum, 
ad civilem-mereque humanam observationem cuncta detorquens, 
dum sic verba modo descripta Latine reddit: paciscentes nuptias, 
et more Romano pronubis monilibus de collo gestandis acia 
confirmantes, cum ab omni reprehendendi quemquam supercilio 
abhorreo natura, tum huius viri praecipua me dudum veneratio 
valde alienum facit ab eius cogitatione sugillandi. tamen quia 
veritas cunctis affectibus antistat, non possum abstinere quin hic 
meum ab eius sententia diversum iudicium proponam, praeser- 
tim cum illam videam quae in interpretetione posuit, etiam in 
Notis affirmare adstruereque diligentius; ea porro sint eiusmodi 
ut nisi coargaantur, locum tenere suqm ac probari nequesnt 
quae noster Pachymeres hic sffirmat. accenset ibi nimirum Pon- 
tanus ἐγκόλπια nuptiali supellectili , arrhas et pronuba mu- 
nuscula, ea interpretans, qualibus vir, inquit, sponsa eeu uso- 
rem sibi futuram oppignerare quodammodo consuevit, οἱ mi- 
P 379 rum statim in talium rerum numero nominari annulum, manus 
utique ac digitorum gestamen, non sinus ac pectoris, prout erat 
necesse, ut ad ἐγκολπέων, rerum e collo in sinum pendentius, 
classem referretur. . contra ea nos dicimus cum nostro Pachy- 
mere vulgaris usus ac promiscui ἐγκόλπια fuisse, plurimumque 
a vero aberrare, talia solum a procis in coniugii pignus data, ἃ 
solis accepta gestataque nupturientibus fuisse feminis. praeteres 
contendimus religionis ista insignia, non muliebris tantum sut 
civilis ornatus monilia fuisse; quippe quae ϑεῖα ἐκτυπώματα, di- 
vinas formas impressas aut insculptas praeferrent, et merito id- 
circo vocarentur [sod περεάμματα sacra amuleta. putamus 8. 
tem illum, cuius Cantacuzenus meminit, fHomanorum morem 
“Ῥωμαίων ἔϑος non ad pacta nuptialis proprie restrictum, sed ad 
omne late pertinuisse conventionum genus, ita ut ex consuetu- 
dine Constantinopolitanorum , quicumque quidvis invicem pro 
mitterent sc stipularentur, manu ad pectus admota et reverent 
attactu pendentium illic sacrorum amuletorum polliciti fidem ft 
cerent; quod Cantecureno dicitur ἐμπεδοῦν τὴν πρᾶξιν aui τᾶς 
συμβάσεις δι᾿ ἐγκολπίων. et quis scit an non inde apud Occ- 
dentales quoque Christianos invaluerit, quod hodie in usu vue 
mus esse, ut manu pectori admota fides verbi aut pacti confirme 
tur? tam universalem porro fuisse consuetudinem Orientalium 
Christisnorum gestandi huiusmodi religionis signa, ut necestilt" 
tem induceret, apparere potest ex eo quod noster innuit 1.2 c.22 
distribui gratis solitas militibus σεβασμίας εἰκόνας sacras icon 
quas videlicet e collo suspensas in fidei ac religonis tessersm po" 
tarent, dicet forte adversus hactenus statuta argutior quispiam: 
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istam ἐμπέδωσιν συμβάσεων γάμου δι᾽ ἐγκολεείων, cuius Cantacu- 
zenus meminit, referri ad iusiurandum non posse, quoniam sta- 
lim post idem auctor iuramentorum his adiunctorum distincte 
meminerit his verbis τοῦ U παραχοιμωμένου δὲ καὶ ὄρκους προσϑέν- 
τος φρικώδεις ἐπὶ τούτῳ. primum respondeo vocem προσθέντος 
ad Goxovg φρικώδεις relatam potius confirmare quod nos dixi- 
mus: significat enim Ápocauchum, qui isthic loquitur, cum ve- 
hementi studio incumberet ad persuadendum patriarchae quod 
volebat, ad prius illud iusiurandum lenius, gestu tantum et tactu 
δγκολπίων exercitum , alia horribilia φρικώδη adiunxisse, dira 
aibi nimirum imprecando si falleret, quo certius faceret fidem 
dictorum. . deinde aio istas horrendas execrationes et capitis de- 
voliones sui, ab Apocaucho tunc factas, non ad pacta nuptialia 
perlinuisse, sed ad caetera quae persuadere patriarchae cupie- 
bat, nempe vera esse quae de consiliis magni domestici patriar- 
cham deiicere throno meditantis falso et calumniose ad ipsum 
patriarcham detulerat; eiusque calumniae ut fidem faceret, ac 
se illi intime jungendo fraudis omnis atque insidiarum suspicio- 
nes amoliretur, aífinitatem obtulerat per nuptias suae filiae cum 
flio patriarchae; in quam, ut est dictum, iam ambo consense- 
rant, et consensum firmaverant δι᾽ ἐγκολπίων per tactum sacrae 
iconis, quam uterque ipsorum de more ante pectus pendulem 
gestaret. quare recte haec ultima verba Pontanus in nostram 
sententiam sic vertit: ^fpocaucho ineuper capué euum horrendie 
execrationibus devovente, ni sincerus sit. en quo spectarent hi 
Ogxos φρικώδεις adiuncti ἐμπεδώσει δι᾽ ἐγκολπίων,, non iam ad 
sponsalia firmanda, sed ad delationis sinceram veritatem persua- 
dendam. denique "observet prudens lector evidentem et irrefra- 
gabilem horum, quae dixi, confirmstionem ex ipso loci conspe- 
ctu palam extantem, refertur in illo citato historiae Cantacuzeni 
capite colloquium arcanum Apocauchi cum patriarcha: inter id 
ille huic filiae propriae cum eius filio nuptias obtulit: patriarcha 
admittente, pactum ab utroque mutuum δι᾽ ἐγκολπίων firmatum 
est a duobus patribus de liberorum coniugio in horum absentia 
transigentibus iure paterno. quem hic ergo locum habere potest 
sarrherum nuptialium aut pronubi annuli traditio , quam hic in- 
terpres cogitavit, ὃ sed de his plus satis, 
εἰρκτὴ λήθης p. 247 v. 17. non dubito quin haec scri- P 880 
bens habuerit in animo Pachymeres Procopii locum 1. 1: de bello 
Persico c. 5, ubi de Persis deliberantibus quid de rege Cabade 
redacto in ordinem decernerent, auctor ait: of δὲ κτεῖναι ἄνδρα 
βασιλείου αἵματος οὐδ᾽ ὕλως ἔγνωσαν, ἀλλ᾽ ἐν φρουρίῳ καϑεῖρξαε 
ὅπερ τῆς λήϑης καλεῖν νενομίκασιν. ἣν yao τις ἐνταῦϑα ἐμβλη- 
ϑεὶς τύχῃ, οὐκ In νόμος σφίσι μνήμην αὐτοῦ εἶναι, ἀλλὰ ϑάνα- 
rog τῷ ὠνυμακότι ἡ ζημία. διὸ καὶ τὴν ἐπωνυμίαν ταύτην πρὸς 
Πιρσῶν ἔλαχεν. hoc est ex novissima optima veréione: abAor- 
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ruere tamen eorum animi ab effundendo regio sanguine, satisque 
habuerunt asservare Cabadem in castello oblivionis, ita dicto 
ex lege, quae de eo qui fuerit iftc coniectus mentionem urn guam 
fieri vetat, poena etiam capitali iis proposita qui ipsius rsornen 
protulerint. quae causa fuit. appellationis eiusmodi, vides in 
his, ut rem, sic appellationem εἰρκχτῆς λήϑης ex Perside venisse. 
et fuisse ibi videtur certa custodia, in quam qui darentur, de 1335 
mentionem deinde inferre ullam capitale foret. pari exemplo 
imperator Michael Palaeologus, qui dum esset privatos, in Per- 
side fuerat, ut noster docet l. 1, videtur imitatione usus quem ibi 
visum probeaverat, insiuisse ut quos Nicaeensi cuidem carceri 
mancipasset, im perpetuum ibi tenerentur, nec quisquam orare 
pro iis aut omnino satopere vel mentione lenus euderet. hanc 
imitationem junuit particula similitudinis dc, indicans Nicaeen- 
sem custodiam Palaeologo fuisse pro arce aut castello, quam Per- 
sae vocabant nomine aequivalente hie Graecis vocibus φρούριον 
AgO»c. nam non est audiendus Christophorus Pereona, dum ibi 
φρούριον λήθης Latine reddit custodiam quae lethe vocabatur, 
quasi λήθη Jethe Persicum, non Graecum vocabulum sit. haud 
paulo prudentius ultumus tempore, non merito, interpres Pro- 
copii Gleudius Maltretus noster φρούριον λήϑης castellum obli- 
vionís Latiue reddidit, in quo videri possit ei casu quodam 
praeivisse Pachymeres, dum ]. 4, de isto eodem agens erga- 
stulo, in quod ea conditione subibatur ut nefas esset illac semel 
introductorum meminisse, illud κάστρον castrum sive castetiin 
ὠντονομασεικῶς appellat. cum enim de Barlaamo quodam, in- 
quieti ac suspecti ingenii homine, retulisset decrevisse impera- 
torem eximere sibi semel omnem in posterum de ille metum ὃς 
solicitadimem, quo id assequeretur, ait praecepisse cuidam e sibi 
fidissimis eum Nicaeam abducere, ac ibi πρὸ τοῦ εἰς κάστρον εἶσα- 
γαγεῖν στερῆσαι τῶν ὀφθαλμῶν, priusquam in castellum intro- 
duceret , oculis privare, | 
ες Βέσιτά p.478 v. 4. multa toto hoc commate evegrgra 
et invicem inconnexa ponuntur, exprimuntur enim carptim, so- 
lis initiis sententiarum delibatis, quae Graeci, pacem cum Lati- 
nis haud ex animo probantes, in scriptis Vecci reprehendebant. 
quid autem hic sonet aut quid wit vox εἰσιτά, haud in expedito 
"est. forte εἰσιτά dictum ut πρόσιτά a recto προσιτόν accessibile, 
ut εὐσιτόν significet introducibile, ut sic dicam, vel introduci di- 
gnum. quasi dicere vellent, quaestiones quae a Vecco movercn- 
tur, non esse dignas quae introducerentur in domum dei, hoc est 
ecclesiam. an potius existimabimus εἰσιτά positum pro εἰσιτέα, 
eo sensu ut negare velint introducenda haec fuisse in ecclesiam, 
quippe quae eius quietem turbarent. 
᾿ς ἔκκλητον p. 875 v. 16. hic manifeste τὸ ἔνκλητον sonat 
58e provocationis, alioquin inanis essct quae affertur ratio ad 
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leniendum concessionis huius incommodum. nompe quod tale i ius, P 981 
licet a Graecis concessum, haudquaquam tamen redigendum im 
praxim videretur: nemine verisimsliter curaturo conferre se Con- 
stantinopoli Romam, laborioso et periculoso tot marium traiecit 
ad litem suam provocatione luc translatam, ibi persequeudam, 
est ergo sine dubio τὸ ἔκχλητον, ius provocationis a indieio pe- 
iriarchae Constentinopolitani, et aliorum Orientalium ad pentifi- 
cem hHomanum; cuius iuris agmtio professioque umum erat e tri- 
bus praecipuis capitibus quae ad ecclesiarum concilietionem a 
Gr aecis exigebantur. ea capita his tzibue verbis designebantur: 
TO πρωπεῖον, τὸ μνημόσυνον, τὸ ἔχκλητον. primatus papae, eims- 
dem inter sacra publica commemoratio, postremo ius  ppeliatbio- 
nis ad eundem a sententiis synodorum aut patriarcharum. 
Ἑλλησποντίας p.596 v. 9. venti nomen, ut ἀπαρκτίας. 
ventus vehemens flang ab Hellesponto. 
ἐναιϑριάζειν p. 405 v. 9. non est hic ἐναιθριάξειν eub 
dio esse: summa enun aestate, ut tunc erat, meridiano sole fer- 
vente, haud esset illa commoda statio. intelligendum ergo im- 
peratorem. ad auram e septentrionali forte patente fenestra ſlon- 
tem írigus ceptasse. aut si frigore aéris camerae vi a coeli ardore 
defensi clausis fenestris utebatur, ἐνανθρεόζειν pro refrigerari po- 
Bituin fuerit; ex eo quod plerumque fiat, ut quae sub coelo aperto 
iacent reírigerentur, translato eo verbo etiam ad refrigerationem 
quae aliter eveniL. 1. 6 c. 29 mentio fit ὕδατος ἐξαιθριαζομένου 
aquae sub dio refngeratae; quod, elsi tunc quoque aestas erat, 
facilius intelhgitur per noctem factum. at hoc loco diserta fit 
diei mentio, cum designatione horae poineridianae, 
ἐνδυτή p. 385 v. 8. recte Meursius docet ἐνδυτήν esse 
supremum sacrae msensae instratum. primum enim insternebatur 
arae quod dicitur ἀντιμίνσιον, sacra mappe, tunc tantum neces- 
sario imponenda alteri, quando non constabet an illad fuisset 
consecratum. supra illud, aut supra nudam aram certo sacra- 
tam, extendebatur in praeparatione sacrificii linteum, quod ap- 
pellabant κατασάρκα, supra quod videlicet ἀμέσως corpus sive 
cero domini in eucharistia post consecrationem praesens reclina- 
batur. id velum corporale Latini vocamus, nec plus erat in ipea 
funcione sacrilici. at post ipsam ara operiebatur tapete sive 
ἐνδυτῇ, textus plerumque magniici; unde im illos usus pretiosa 
slragula offerebantur. qualis haec fuit iyóvrs ab imperatore Mi- 
chaéle Palaeologo primum magno templo S. Sophiae doneta, deindo 
eliam ad pontificem Romanum missa. credibile est ex isto tapete 
super aram explicato speciose pependisse in frontem alteris fim- 
bris, tuborum aut nolarum vel etiam malorum formis distin- 
ctas; unde Hesychius ἐνδύταν, si forie idem cum évóvry sit, 
αὐλωτύόν dixerit, quomodo avierovg φιμούς Pollux memorat 
lib, 10, ubi de ornamentis equorum. ἐχαλοῦντο δέ τίνες, inquil, 
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. «αὐλωτοὶ φιμοὶ διὰ τὸ κώδωνας ἔχειν ἐπηρτημένους, οἷς ἔγχρεμε- 
τίζοντες ἵπποι ἦχον ἐποίουν προσόμοιον αὐλῷ. itaille, ad sonum 
referens, quod non inverisimiliter δα speciem quoque pertinuit. 
nam alioqui κωδώνων, utcunque hinnitibus responsantium , so- 
nus non multum ad tibiae cantum accedit. forma vero tubi aut 
nolae in appendicibus ephippiorum, uti et militarium chlamydurm, 
elegantiam ad aspectum habet. has appendices calliculas sive gal- 
liculas vocabant, quas glossae veteres τροχάδας Graece interpre- 
tantur, ea voce rotundum aliquid et volubile designantes;. qualia 
erant tintinnabula et malogranata ex ora vestis Áaronicae depen- 

P 382 dentia Exod. 89 28. Passio S. Perpetuae describens vestitum 
Pomponii diaconi in visione apperentis: erat vestitus distinctam 
candidam, habens multiplices calliculas. haec candida videri 
potest fuisse ἐνδύτας αὐλωτός Hesychii. ad cuius formam ἐνδυτή, 
operimentum arae, et ipsa αὐλωτός facile fuerit, multiplici ap- 
pendice callicularum eleganter ornata, insertis etiam speciose unio- 
nibus, ut hic noster memorat. diversa a superius dictis περὲ ἐν- 
δυτὴς καὶ τοῦ κατασάρκα docet lacobus Goar ad Euchologium 
p. 627, Meursium corrigi iubens: sed non persuadet, quoniam 
quem laudat fundum suae sententiae Symeonem Thessalonicensem, 
postquam consului, haud faventem ipsi reperi. ait in eo errare 
Meursium quod κατασώρκα non ἀμέσως arae nudae sed supra o»- 
τιμίνσιον sterni aolitum asserat. atqui non hoc simpliciter aut 
universaliter Meursius asserit, sed tantum quando non constabat 
de consecratione altaris; cuius asserti testem producit Manuélem 
patriarcham in haec verba: zd ἀντιμίνσια οὐκ εἰς πάσας ἀνάγκῃ 
κεῖσθαι τὰς ἁγίας τραπέξας, ἀλλ᾽ εἰς ἃς οὐ γνώριμον ἔστιν εἴτε 
«καθιερωμέναι εἰσὶν εἴτε οὔ. antimensia non omnibus imponi sa- 
cris mensis necesse eat, sed in eas de quibus non est notum, coa- 
eecratae eint necne. addit statim rationem: zd γὰρ καϑιερωμέ- 
vov dylov τραπεζῶν τόπον ἐπέχουσι.  antimensia enim consecra- 
tarum sacrarum mensarum, locum. obtinent. unde concludit: 
xal ἔνϑα εἰσὶ γνώριμοι καθιερωμέναι, οὐ χρεία ἀντιμινσίων ἐκεῖ. 
σέ ubi perspectum est aras esse consecratas, opus antimensiis 
non est ibi. addit et alind testimonium Nicephori Homologetae 
sive confessoris, qui agens de ἀντιμινσίοις, κυρίως δὲ inquit 
ἐπ᾿ ἐκείναις τῶν τραπεζῶν τίϑενται, ἃς καϑιέρωσις οὐχ ἡγίασεν. 
proprie vero super eas sacras mensas ponuntur, quas consecra- 
£io non sanctificavit, non igitur absolute dicit Meursius τὸ xarc- 
σάρκα supra ἀντιμίνσιον sterni, vidi autem et accurate perpendi 
indicatum 6 Goare contra Meursium Symeonis Thessalonicensis 
locum, qui sic habet, arae ad sacrificium instructae apparatum 
memorans; κατασάρκα δὲ τὸ λεγόμενον εὐϑύς, xal μετ᾽ αὐτὸ τρα- 
σπεζοφόρον κέκτηται. — quod vocatur catasarca, statim; post illud 
$rapezophorum habet, agit de ara utique consecrata, quae si 
talis non esset aut esse non sciretur, non negaret superimpositio- 
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nem necessariam dvrtpuiyolov. hunc locum Symeonis Thessaloni- 
censis Goar sic vertit: inferudam vero vestem, quae ad. carnem 
dicitur, e& euperne mantile adepta est. tria non probo, quod 
TO κατασάρκα interulam, quod τραπεζοφόρον mantile, quod xé- 
πτηται reddat adepta est: nam κέχρηται hoc loco est possidet aut 
habet. κατασάρκα nomen proprium veli sacriin quo ἀμέσως re- 
clinatur eucharistia sive corpus et caro domini, ecclesiastico vo- 
cabulo debuerat exprimi. denique τραπεξζοφόρον velum potius 
est quo superne sancta conteguntur, quale quod nostro iore 
supra calicem aut sacram pyxidem Christi corpus aut sanguinem 
conlinentes supra aram extenditur, declarat hoc mox Thessalo- 
nicensis ibidem, ὅτε inquiens τάφος ἐσεὶ καὶ θρόνος Ἰησοῦ. signi- 
ficat: sacra eucharistia super aram isto quem describit apperata 
oculis fidelium proposita duos indicari Christi status, iacentis in 
sepulcro et resurrectionis gloria conspicui tanquam in throno, 
pergit idem declarans, καὶ τὸ μὲν (κατασάρκα) ἐστὶν dg σίνδων Jj ' 
“περιειλήϑη νεκρός. ac catasarca quidem, sive corporale, sin- 
donem repraesentat qua mortuue Christus involutus est. τὸ δὲ 
ὡς δύξης περιβολή, αἷς καὶ ὃ ἐπὶ τούτῳ ἐν τῷ τίϑεσϑαι ἐμφαίνει 
Ψαλμὸς, κύριος ἐβασίλευσε, λέγων, εὐπρέπειαν ἐνεδύσατο. iud 
vero (hoc est τραπεζοφόρον) μὲ gloriae amicius (parlim, hic ad- 
dit de suo interpres nescio quare), 4tz et qui dum superponitur 
(sanctis velum) cani solet Z'sa/mus demonstrat, dicens: dominus 
regnavit, decorem induit, hsctenus Thessalonicensis; ex qui- 
bus eius verbis apparet nihil Meursio Thessalonicensem adversari, 
sed potius refellere ipsum interpretem Euchologii, in eo quod ad 
ordinem lotionis sacrae mensae p. 627 τραπεζόφορον mantile 
fuisse dicit, illad praeterea confundens cum. ἐνδυτῇ, quod illi 
neutiquam concesserim, nisi testem laudet. 

ivogía p. 469 v. 4. quas nos hodie vulgo dioeceses voca- P 383 
mus, ἐνορίας Graeci dicunt, regiones episcopi cuiusque ditioni ac 
potestati ordinarise proprie subiectas. nam dioecesis vocabulun 
latius olim patebat. 

'E£avrmossavol p. 66 v. 9. πρὸς μὲν τῶν Ἐξξαυτωρεια- 
νῶν πατριάρχην. hoc est Ársenium patriarcham. sic duo codd., 
Vaticano omittente, ut solet in obscuris, manifeste hic memora- 
tur patriarcha quidam Exautorianorum distinctus a patriarcha 
simpliciter et κατ᾽ ἐξοχήν sic dicto. Exautoriani qui dicerentur, 
suspicari licet ex his quae tradit Meursius verbo ἐξαυτωρεία, ubi 
docet ex Suida ξξαυτωρείαν dici ἐλευθερίαν ἀπὸ στρατείας miseio- 
nem a militia. quod et innuit Leo in Tacticis Const. 20, milita- 
res dividens in duo genera. ὅσοι τοῦ στρατοῦ εἰσί, ait, xal ὅσοι 
τῆς λεγομένης ἐξανυτωρείας. hinc videlicet ἐξαυτωρείανοὶ voca- 
bantur qui emeriti aut aliis idoneis causis legitime missi a militia 
militum privilegiis gaudebant. inter quae suspiceri licet et hoc 
fuisse, ut ubivis gerent, non a loci episcopo sed a patriarcha in 
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epiritualibus penderent. quare praesto habebant vicarium pa- 
triarchae, ad quem illo absente recurrerent. quia vero ubi erat 
imperator, ut tunc Maguesiae, magnus erat exautorianorum nu- 
merus, et cum illis propatriarcha proprius ipsorum, ad hunc 
congregati proceres mittumt ut patriarcham, cnius erat vicarms, 
accerseret Nicaea, quod eius opera et auctoritate praesentis res de 
qua tractabetur egeret. haec opimabar in loco perplexo, donec 
quid certius occurrerit, non nesciens tamen post eaptam a Latinis 
Constantinopolim et mortem Ioannis Camateri, sub quo patriarcha 
Graeci ex ea urbe pulsi per Latinos.sunt, electum ab iidem 
Graecis imperii sedem Nicaeae habentibus patriarcham titulo nibi- 
lominus Constentindpolitanum, qui sacris praesideret, Michaélem 
AÁutorianum, quem alii Saurianum vocant; quinetiam ÁArsenium 
hoc capite memoratum, qui a Michaéle Autoriano septimus ean- 
dem paetriarehalem Nicaeae sedem tenmit, reperio Autorianum 
quoque dictum. sed quid haec ad πατριάρχην ᾿Εξαυτωρειανῶν, 
de quo hic mentio? quaerendum igitur amplius, nisi quis conie- 
cturae a me prius propositae acquiescendum putet. 

ἐπαλαστέω p. 998 v. 16. οἷον ξαυτὸν ἐπαλαστήσας. 
yepetit et 1. 6 c. 6. non posui hoc verbum in hoc catalogo ut 
lectorem docerem quid valeret (confido enim id ipsum ex Homeri 
lectione didicisse, apud quem'Odvsc, « v. 252 legerit τὸν δ᾽ ἐπα- 
λαστήσασα προσηύδα Παλλὰς ᾿4ϑήνη. ubi Didymus exponit ἐπὶ 
τοῖς λεχθεῖσιν, εἰς ἀλαστοῖς καὶ δεινοῖς οὖσι, δεινοπαϑήσασα), 
sed ut admoneam de genio Pachymeris, quem delectat verba vel 
semel poétarum cuipiam veterum usurpata in oratione sua ponere; 
quae una ex causis ost eius obscuritatis. sed et hoc praeter Ho- 
meri euctoritatem novat, ut verbum apud illum neutrum 1ρθ6 
activum faciat. non enim ἑαυτὴν ἐπαλασντήσασα Homerus posut 
ut noster, et si quid id refert, simplex quoque huius, eAacrt- 
σας, idem princeps poétarum absolute sine regimine casus posuit 
lad. u v. 165, ubi ἄσιος “Ὑρτακίδης... ἀλαστήσας ἕπος ηὔδα, 
non autem ἑαυτὸν ἀλαστήσας, ut hic Michael Palaeologus a Pa- 
chymere inducitur. ᾿ 

ἐπέχειν p. 266 v. 18. videtur hoc loco ἐπέχειν nove po- 
situm pro coercere et castigare verbis aspere aliquem. vide vo- 
ces ἀναδέχεσθαι et πνευμανικός: nam ex ibi dictis patebit ratio 
interpretationis huius loci meae. 

P 384 ἐπευκτεῖν p.288 v. 11. lego hic ἐπευκτησάμενος a verbo 
ἐπευχτεῖν satis inusitato illo quidem, non tamen abhorrente ἃ 
stylo h.ius scriptoris antiquarii, si quis alius, et fastidire obvis, 
sectari avia palmarium putantis. forte is legeret apud LXX le- 
rem. 20 ἐπευκτὴ ἡμέρα, hoc est, ut Hesychius interpretatur, 
ἐπιθυμητή, ut Suidas, εὐχῆς ἀξία. — satis hoc illi fandamenti fue- 
rit ad verbum ἐπευκτεῖν fabricandum, ut alia passim multa. 5818 
quid hic aliud, quod ad rem faciot, comminiscumur? codex 
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Bapberinus habet ἐπαικτησάμενος, Allatianns ἐπικτησάμενορ. 
Vaticanus, ut in similibus solet, pro eo quod non intellexit, alia 
omnia nec sentenliae consentanea subiecit, manifestum autem 
est neutram illarum vocum huc quadrare. nec aliud occurrit 
quod ad mentem eucteris tolerabiliter 66 accommodet, quam 
ἐπευχτησάμενος. 

ἐπίδοσις p. 286 v. 16. κατὰ λόγον ἐπιδόσεως. significat 
non ordinerium et proprium fuisse hunc Proconnesiae ecclesiae 
pastorem, sed hoc in ea pro tempore officium exercuisse ex com- 
missione aut delegatione, ut loquuntur, precario et concesaione, 
quae hic ἐπίδοσις vocatur; uti et p. 860 v. 11, ubi de quodam 
Latino episcopo quondam Crotonae scribitur, voluisse imperato- 
rem καὶ ἐκκλησίαν διδόναι οὗ τῷ λόγῳ τῆς ἐπιδόσεως αἷς σχολά- 
ξοντι τῆς λαχούσης, commendare ipei ecclesiam administrandam 
ex delegatione, noh ordinaria potestate , cum is ecclesiae quam 
dudum fuerat eortitus, cura iam vacaret. 


inixóuzia p. 204 v. 1. ita cod. Allat., ex quo putavi 
corrigendum Barber., qui ἐπιγκόπια exhibet. Vatic. clare Allatia- 
no consentit. sunt autem ἐπικόμπια ea quae ab aliis ἐπικόμβια 
vocantur a Meursio laudatis eo verbo, nempe sudariola aut linea 
segmenta, quae ligatis intus certo numero nummulis materiae di- 
versae in plebem confertam iaciebantur solemnitatibus certis. Io. 
Cantacuzenus l 1 c. 41 p. 125 ed. Reg. τῇ ἡμέρᾳ καϑ᾽ ἣν ὁ Ba- 
σιλεὺς χρισϑεὶς ἔξεισι τοῦ ναοῦ, παρά τινος τῶν συγκλητικῶν, ὃν 
ἂν βασιλεὺς ἐϑέλοι, εἷς τὸν δῆμον ῥίπτονται ἃ λέγουσιν ἐπικόμ- 
Bia* δυνᾶται δὲ τοῦτο ἀποδέσμους τινὰς ἐν ὀϑονίων τμήμασι δε- 
δεμένους, ἔνδον ἔχοντας νομίσματα χρυσὰ τῶν βασιλικῶν τρία καὶ 
ἐξ ἀργύρου τοσαῦτα ἢ καὶ πλείω, καὶ ὀβολοὺς ἀπὸ χαλκοῦ τοσού- 
τους. hoc est ex versione Pontani nostri: die quo imperator 
unctus a templo exit, ab aliquo eius optimatium, quem ad hoc 
elegerit, in populum iaciuntur quae vocant epicombia. suit 
autem fasciculi segmentis linteis illigata habentes numismata 
aurea imperatoria tria, totidem argentea aut plura, et obolos 
aereos totidem.  haecille, ex quibus obiter collige cur auri non 
fiat in nostro Pachymeriano loco mentio, sed argenteorum dum- 
taxat aereorumque nummulorum. aurei scilicet nummi largitio- 
nibus imperatorum causa et nomine factis reservabantur: liaec 
autem patriarchica erat, non imperatoria epicombiorum sparsio. 


ἐπιλυγάξεεν p. B8 v.9. τὰ ὁμολογημένα ἐπιλυγάξετο. 
duo ultima verba Vatic. de more παραφραξζων his aliis commutst: 
τὰ συμπεφωνημένα insoxena(sto. significat auctor hunc legatum 
cralis Serbiae dissimulasse in tractando prius conventa et stipu- 
lata inter imperatorem et cralem, astuto illa silentio tegendo, ne 
mentione facta illorum ea rata habere videretur. λύγη interpre- 
tibus Horeri est ἐν lop τῷ ἡλύγη; 0 ἐστι σκέπη, σκιά. unde est 
Georgius Pachymeres L. 86 " 
e 
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P 985 λυγαῖον φῶς maligna lux. binc ἐπιλυγάξειν valebit obecuran, 

caligine offundere , artifici silentio premere atque involvere, 
ἐπιστημονάρχης p. 261 v. 8. ἐπεστημοναρχῆς vox et 

composita ex ἐπιστήμων et ἀρχή ad. significandum principem c 
gnitorem, hoc est, eum cui in primis cognoscendi de re aliqui 
ius competit, aptum vocabulum ad explicandam principum aut 
magistratuum saecularium interventionem in synodis ant coetibu 
ecclesiasticis. non enim iis praesident ut iudices cum iure suflz- 
gii decisivi, sed intersunt ut testes, solo cognitionis approbatri 
arbitrio decretis auctoritatem conferentes, et ad executionem re 

! bur saecularis potestatis adiungentes. ubi notendum primatum 
istum cognitionis, qui competere principibus, non ecclesisstios 
hic dicitur, esse respectu caeterorum sui ordinis, hoc est luc 
rum, inter quos primis ipsis convenit talia nosse. alludunt ig- 
tur haec nostri auctoris verba ad veterem memoriam historut 
ecclesiasticae, quae Constantinos 'Theodosios Marcianos aut ab li 
missos legitime praesedisse conciliis fidem facit, isto nimirum 
quem exposui modo. quare vox βασιλέως hic universim et indt- 
finite sumenda, quatenus non henc determinatam personam 
quemcumque ad imperiale fastigium evectum indicat, participio 
autem ei adiunctum , δικαιουμένου, designat ius talis cognitio 
et praesentis arbitrii in ecclesiasticis coetibus, usu antiquo d 
patrum ecclesiae velerum consensu, principibus competens T* 
perio usum hoc vocabulo in eadem notione Demetrium Chomite- 
num archiepiscopum Bulgariae in responsionibus ad Conatantinun 
Cabasilam archiepiscopum Dyrrhachiensem, relatis a Leunclv? 
l. 5 Iuris Graeco - romani p. 816 et sq. ed. Francofurtensis 11. 
1640. ibi enim haec leguntur: ὁ βασιλεὺς γὰρ οἷα xorvog T 
ἐκκλησιῶν ἐπιστημονάρχης καὶ ὧν xol ὀνομαζόμενος xal συνοἷν 
καῖς γνώμαις ἐπιστατεῖ καὶ τὸ κῦρος ταύταις χαρίξεται᾽ ἐκκληδι' 
στικὰς τάξεις ῤυθμίξει, καὶ νομοτεϑεῖ βίῳ καὶ πολιτείᾳ τοῦ βημδ' 
vog, ναὶ μὴν καὶ δίκαις ἐπισκόπων καὶ κληρικῶν καὶ 906 γε 1 
ρευουσῶν ψήφοις ἐκκλησιῶν. ἐνάγει δὲ καὶ ἀπὸ ἐλάττονος τιμῇ! 
εἰς μείζονα, δηλαδὴ ἀπὸ ἐπισκοπῶν εἰς μητρόπολιν, ἢ ἀνδρὶ 
ἀρετὴν ἢ πόλιν τιμῶν εἰς. haec ibi, aliaque; in quibus si Οἱ! 
forte is anctor videatur potestatem hoc verbo indicatam extende 
latius quam ut possit contineri intra terminos sacris canonibus 
exemplis orthodoxorum principum dudum fixos, praesto esl ide- 
nea in contrarium exceptio: nempe hominis schismatici, qutt" 
se Demetrius hic eodem isto scripto palam declarat, anctoritalen 
nihi legitime praescribere contra doctrinam disciplnamve C 
tholicam. 

ἐπίσχεσις p. 995 v. 16. agit de sacerdote qui atienur 

rat benedicere nuptiis sine facultate chartophylacis, cul kot 
poenam suspensio a functione sacerdotii irrogata sit. δὲ €f 
ἐπίσχεσις ecclesiastica notione, quod iuris canonici consulti supe 
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sionem vocant, speciem ecclesiasticae censurae excommunicatione 
minorem. quod etiam indicant verba mox sequentia: τοῦτο γὰρ 
οὐκ ἔδοξε τοιοῦτον ἢ τι ἄλλο μέτριον τῷ βασιλεῖ ἀγγελϑέν, ἀλλ᾽ 
ἀφορισμὸς ἄντικρυς. quibus significatur imperatorem re sibi nun- 
tiata ita exarsisse, quasi non suspensio illud sed excommunicatio 
maior fuisset, confundendo species gradusque censurarum cano- 
nicarum. Vaticanus solita libertate hunc locum xagagoa(ts, pro 
illis verbis ὡς πρόστιμον. ... ἐπίσχεσις ἦν, sic scribens: ἐσχόλαστο 
τῆς ἱερωσύνης παρὰ τοῦ πατριάρχον πρὸς καιρόν. de suo addit 
mentionem potriarchae, 

ἑταιρίαρχοι p. 821 v. ὅ. τοὺς ἐπὶ τῆς εἰσαγωγῆς.» oj; P 386 
ἑταιριάρχους λέγουσιν. hinc, praeter ea quae de hac voce notat 
Meursius, intelligimus introductores sive admissionales imperato- 
rum Aaeteriarchos dictos, quod nempe tribuni praetorianorum, 
quibus proprie id nomen convenit, plerumque isto admittendi ad 
principem officio fungerentur, 

δτεροϑαλής p. 299 v. 10. τὴν ἐτεροϑαλῆ ἀδελφὴν av- 
τῶν, nempe Ioannis et Theodosiae liberorum Marthae sororis 
imperatoris, cap. sequenti de eadem Nostongonissa loquens no- 
ster habetiterum καὶ τῆς αὐτῶν ἑτεροϑαλοῦς τῆς Νοστογγονίσσης. 
quid sit hoc loco ἑξεροϑαλής, clare dooet Eustathius ad Iliad. y 
p. 1283 v. 2 ed. Rom, παῖδες πατρὸς μὴ ὁμομήτριοι ἑτεροϑαλεῖς 
λέγονται. filii patris eiusdem , sed matris divereae, res porro 
in praesenti sic se habuit, ut diserte tradit Pachymeres sub finem 
c, 19. Tarchaniota vir Marthae et ex ea pater Ioannis et Theodo- 
sjae, ex priori uxore genuerat antea Nostongonissam, cui vide- 
tur ad distinctionem maternum familise nomen adheesisse. haec 
eo notavimus quia in vulgaribus lexicis haud satis disertim expri- 
mitur haec istius notio vocabuli. 

εὐλογία p. 407 v. 8. etsi videri potest agere auctor de 
benedictione a patriarcha post perceptionem antidori, hoc est, ut 
suo loco demonstravimus, panis benedicti, accipienda, tamen 
verisimilius est εὐλογίας vocabulo panem ipsum benedictum hic 
sighificari , ut ὃν διὰ δυοῖν historicus expresserit, dum et dvri- 
δώρον et εὐλογίας distincte meminit, duo eiusdem unius rei vo- 
cabula continuans, retinui porro Latine nomen eudJogiae, quippe 
in hac notione Latinis ecclesiastice scribentibus tritum, unum 
affero exemplum e plurimis passim occursuris, ex decreto Pii pa- 
pae eius nominis primi, quo putatur hunc usum sanxisse bene- 
dicti panis iu ecclesia distribuendi his qui ad eucharistiae per- 
ceptionem parati non essent, id sic habet Conciliorum tomo 1 
p. 234 ed. Beg. de oblationibus, quae offeruntur a populo, et 
consecrationibus quae supersunt, vel de panibus quos deferunt 
fideles ad. ecclesiam, vel certe de suis, presbyter convenienter 
partes incisas habeat in vase nitido et convenienti ,| μὲ post mie- 
sarum eolemnia, qui communicare non fucrint parati , eulogiaa 
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omni die dominico et in. diebus festis exinde quae cum benedi- 
, ctione prius faciat, haec Pius papa et martyr. ex quibus vida 


P 387 


e 


cur exclusus participatione eulogiae in festo S. Georgü Midud 
Augustus dixerit ἀνέορτα ξορτάσαμεν festum infestum celebravi- 
mus. hoc est: non id fecimus quod fieri festo die ad eius legi- 
timam celebrationem fas et usus ecclesiasticus poscebat. 
εὐχέλαιον p. 611v. 11. ad vocem εὐχέλαιον haec anno- 
tst Meursius: eic dicebatur 4j ἀκολουθία quae in consecratiom 
olei psallebatur a septem sacerdotibus, eruditus interpres Encholo- 
gii notis ad εὐχέλαιον p. 431 sic scribit: paseim autem rura 
εὐχέλαιον vocatur, quasi dícae (non olei consecrationem, ui 
barbare Meursius in Gloseari£o) eed oleum cum oratione, compo- 
eitis ad. invicem εὐχῆς et ἐλαίου vocibus. haec ille; qui vere 
ut tam facile praestet eequitatem suae eensurae, quam Meursu 
ab interpretatione sua barbariei notam eluet. nam revers tota 
ceremonia ac ritus multis orationibus.ac benedictionibus constans, 
quo consecrabatur oleum, εὐχέλαιον vocatur.. videtur sulem 
auctor notarum ad Euchologium idem hoc loco passus, qued 
humanitus contigisse refert Gellius l. 7 Noctium Atticarum c. 17 
grammatico cuidam celebri a se interrogato de notione vods οὐ- 
noxius. de quo sic ibi Gellius scribit: qua vero ille grammati 
cas finitione usus est, ea videtur in verbo tam multiplici unan 
tantummodo usurpalionem, eius notasse. sic enim et P. Gom, 
cum plures εὐχελαίου species fuerint, omnia ed unam trahit, eun 
qua oleum ad unctionem infirmorum parabatur; a qua tamen 
ipse alibi diversam memorat p. 441, cuius axolovO(ay sive οἵδ 
cium ac consecritionis ritum editum se vidisse ait, etsi suse col- 
lectioni non curaverit inserere propter suspicionem cuiusdam 1! 
eo ἐϑελοϑρησκείας et superstitionis, certe hoc quoque cuiu 
Pachymeres meminit εὐχέλαιον, tum ab illo non immerito 6ou 
suspecto euchelaeo pro mortuis, quam Graeci vocant rtr 
ἐλαίου ὑπὲρ τῶν κοιμηϑέντων, tum a consecratione olei pro inlr- 
mis, manifeste diversum est. quin docuit me eruditissimus Álls- 
tius usu obtinuisse apud Graecos ut quidam ritus οὐχέλανα voctt- 
tur, in quibus nullus olei usus intervenit, uti exempli gratis ali- 
quando, inquit, florem aut ramulum sancti cuiuspiam reliqui 
aut imagini praecipuae venerationis admotum ad aegrum deferunt, 
qui confidens sancti eins precibus iuvari, eo flosculo ramo ant 
etiam linteo dolentia sibi membra contingit. hoc, ut qui vidt 
fide dignissimus testatur, εὐχέλαιον appellant. neque hic ἐλαίου 
mentionem κυρίως ac proprie, sed μυστικῶς et figurate usurptr 
putant, quatenus olei symbolo dei, quae his ritibus implorsün 
misericordia, designatur et ἔλαιον ἐντὶ ἐλέου sumitur. 
, ξυγῆνοι intitulo capitis 191, 8 (p. 6) τὰ κατὰ τοῦς & 
γήνους, et similiter in titulo c, 18 ἐπολογία τῶν ξυγήνων. 0" 
hoc nomen non proprium gentis, sed eppellativum, ut eje? 
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et χωρῖται, quibus istos alias vocabulis indigitat noster, manifeste * 
patet ex fine capitis 18, ubi sic legitur in Allatiano: ταῦτα περὶ 
τοὺς TOU ζύγου διαπραξάμενοι. en quos [vygvovg dixerat, iam 
τοὺς τοῦ (vyov vocat, hoc est, iugum incolentes sive montanos. 
Barberinus tamen et Vaticanus vocem ζυγήνους hic quoque re. 
tinent. 

ἡμιάνδριοι p. 851 v. 15. quid aliud ἡμιανδρίους inter- 
pretemur in comitatu virginis regiae quam semiviros eunuchos, 
ministrare in Oriente principibus feminis solitos? 

ϑεραπεία p. 211 v. 185. orat imperator excommunicatus 
patriercham τοῦ δεσμοῦ τὸν ἔχέτην ἀνεῖναε καὶ μετεγνωκότι τὴν 
ϑϑεραπείαν ἐπάγειν ἣν ἐχεῖνος βούλεται. — hic δεραπεία peculiarem 
et ecclesiasticam habet notionem, significans opera quae vocant 
satis/acto/ia, puta ieiunia humiliationes et similia reis magniet  . 
publici criminis ad expiationem canonicam iniungi solita veteri 
ecclesiae disciplina. quare θεραπεία hic id ipsum est quod Latini 
ecclesiastici scriptores poenitentiam vocant; uti poenitentes , qui 
culpas expient suppliciis, θεραπευταί Philoni, S. Basilio et aliis 
Greecis dicuntur. talem apud Pachymerem esse significatum hu- 
ius vocis, demonstrat quod iníra eodem capite patriarcba impera- 
tori € ἐραπείαν πράττειν προσέταττε. et paulo post haec patriar- 
chae ad imperetorem verba recitantur: ϑεραπείαν ποίει, καὶ 
δέξομαι: ad verbum fac poenitentiam et accipiazs. unde mox 
vocatur ὠντίποινος θεραπεία, et additur eam quadam aequalitate 
zespondere gravitati criminis debere. 

[sooAoyía p.295 v. 18. quid sit hoc loco ἑερολογία et P 388 
ξερολογεῖν merito quaeritur. vir eruditus, editor et illustretor 
Euchologii sive Ritualis Graecorum, ἐξερολογέας sacra registra 
interpretatur et ἑερολογεῖν in registra recensere. describens enim 
in Kuchologio p. 968 et sequontibup opusculum cui titulus est 
τάξις τῆς ἁγίας μεγάλης ἐκκλησίας, haec ex oo verba de charto- 
phylace ἔχων δὲ τὰς [sgoloylag τῶν μνηστειῶν, ἱερολογῶν αὐτάς 
sic latine reddit: sacra insuper registra matrimoniorum penes ee 
habet, quae postquam in registra recensuerit, huic expositioni 
meus me vetat auctor acquiescere, dum hic scribit προνόμιον 
fuisse chartophylacis ut nutu arbitratuque dumtaxat ipsius istae 
quaecumque demum sint Zerolugiae fierent, Hesychius προνό- 
pua esse docet zd ὀφειλόμενα τῷ ἀξιώματι, decora aut privilegia 
quae eximie debentur alicui dignitsti, splendidus in primis ae 
praecellens chartophylaeis magistratus est; cui propterea vix eet 
ut credi possit attributum vice προνομέον et honorariae praeroga- 
tivae pensum ac laborem non solum penes se habendi registra 
matrimoniorum, sed etiam manu propria conficiendi, nomina 
nubentium in registra recenaendo, ut idem interpres loquitur, 
reddens vocabulum ἑερολογῶν», quo propriam chartophylacis 
functionem Graecus scriptor declaravit. atqui haec quidem mu- 
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nera nihil honorificum aut tanto fastigio dignum habentia actua— 
rios potius ac vulgares scribas vel ad summum tabularii custodes 
deceant. longe aliter Thessalonicensis Symeon quid auctoritatis 
circa matrimonia chartophylax exercuerit indicat his verbis: καὶ 
τὰ τῶν γάμων νομίμως φροντίζεε γίνεσθαι. — ut legitime celebren. 
fur matrimonia curat, porroinstitutione Christi, qui matrimo— 
nium ex civili contractu in sacramentum evexit, ut id rite perpe- 
tretur opus est sacra aliqua ecclesiastici ministri functione, qua, 
ut Evaristus antiquissimus pontifex epist. ad episcop. Áfricanos 
loquitur, nubentes ezo tempore sacerdotaliter, μὲ moe est, cum 
precibus et oblationibus α sacerdote benedicantur. huius bene- 
dictionis effectus quis sit, docet Siricius item pontifex epistola ad 
Himerium Tarraconensem c. 4, ubi interrogatus δὲ desponsatam 
alii puellam alter in matrimonium possit accipere, respondet : 
Aoc ne fiat modis omnibus inhibemus, quia illa benedictio, quarn 
nupturae sacerdos imponit apud fideles , sacrilegié instar. est, 
&i ulla transgressione violetur, hanc benedictionem praesentibus 
in ecclesia sponsis ἃ sacerdote conferri antiquissimi per omnea 
ecclesias moris est. Concil. Cartheg. IV Can. XIII. eponsue et epon- 
ea cum benedicendi sunt a sacerdote, a parentibus euis vel pa- 
ranymphis offerantur. quia vero episcopi est designare sacerdo- 
tem, quem potissimum velit ista sacra circa coniuges ceremonia 
defungi, patriarchae Constantinopolitani hanc proprie curam char- 
tophylaci sive cancellario suo demandaverant, ut vel ipse per sese 
sponsis hoc modo benediceret, vel sacerdotem eligeret qui id 
faceret, adeo ut citra eius assensum ac iussum nullus presbyter 
id rite ac legitime posset agere. hoc est quod docet hic noster, 
dum ait προνόμιον esse chartophylacis τὸ προτροπαῖς ἐκείνου τὸς 
ξερολογίας χίνεσθαι. non eine facultate ac mandato eius adhi 
beri sponsis a. sacerdote ullo nuptiales benedictiones. quare ille 
-“ αἷς τῶν ἱερέων ὃς δίχα τῆς τοῦ χαρτοφύλακος προτροπῆς νυμφίους 
ἱερολόνει, eacerdos quidam qui citra mandatum ac nutum char- 
£ophylacis eponeis benedixerat , suspensionis ob id poena est mul- 
tatus, ut mox Pachymeres subiungit. est igitur [s90Aoyía sacra 
functio sacerdotis circa sponsos, quando in ecclesia rite matrimo- 
nio iunguntur; id quod dudum antea me docuerat Nicephorus 
Bryennius Caesar sub finem libri ΠῚ commentarierum ἃ me nuper 
editorum, ubi narrans illegitimas nuptias contra omne fas atten- 
tatas a DBotaniate invasore imperii cum: Maria Augusta coniuge 
Michaélis Ducae solio deturbati adhuc viventis, refert, cum iam 
sponsi ambo in ecclesiam venissent, sacerdotem qui ad eam fun- 
ctionem peragendam peratus fuerat (ó μέλλων τὴν μνηστείαν τε- 
λέσα!) collegisse se et quantum piaculi conscisceret reputantem, si 
bigamum, cuius etiam secunda uxor adhuc viveret, cam muliere 
cuius item maritus adhuc superstes esset, ecclesiastica benedictione 
P 889 coniungeret, cunctatum esse prodire ex altari. tunc autem con- 





LIB. I. GLOSSARIUM. ^" 067 


ciliatorem sacrilegarum nuptiarum Isaacium Caesarem alium istius 
loco sacerdotem submisisse, ὃς καὶ τὴν ἱερολογίαν ἐτέλεσεν, qui 
nuptialis ritus ceremoniarm peregit, haec Bryennius Caesar, qui 
paulo ante functionem eandem. verbo εὐλογεῖν designaverat, de 
aestu ac scrupulo prioris sacerdotis sic scribens: συναγαγὼν fav- 
τὸν xal γνοὺς ὅπῃ κακοῦ φέρεται μοιχείαν Gua καὶ τριγαμίαν εὐλο- 
46v, ubi εὐλογεῖν idem est quod. ἱερολογεῖν : utrumque autem 
'significat sacrum illum ritum quo sacerdos sponsos in matrimo- 
mium coniungit; quem benedictionem ab antiquis ecclesiasticis 
. scriptoribus Latine vocatum vidimus. in quo tamen est praeterea 
observandum esse et aliam benedictionem nuptialem, quae coniu- 
gibus per verba, ut loqui solent, de praesenti fato iam matrimo- 
nio ἃ sacerdote copulatis solet adbiberi; de qua intelligitur illa 
quaestio quam theologi movent, an si£ peccatum consummare 
matrimonium. ante ecclesiae benedictionem etc. vide Sanchez 1, 8. 
disp. 12. caeterum prior illa de qua diximus benedictio est quae 
hic fsgoAoylag et fegoloysiv vocabulis exprimitur. huc facit Geor- 
δὶ Ácropolitae locus, Hist. n. 88. πληροῦσι τὴν τῶν παίδων συν- 
᾿ ἄφειαν, τοῦ πατριάρχον Γερμάνονυ τὰ τῆς ἱερολογίας τελέσαντος. 
agit de nuptiis Theodori iunioris Lascaris cum Helena filia Asanis 
Bulgariae regis. adde ettitulum can. 6  Neocaesariensis recitati a 
' Matthaeo Blastare verbo γάμος; qui sic habet: περὶ τοῦ μὴ gv»- 
ἐστιᾶσϑαι τῷ διγαμοῦντε τὸν ἱερολογήσαντα. 

ἰἐχνηλάτης")) p. 464 v. 9. καϑικετεύει ἐκ τῶν ἰχνηλάτου 
φπαραβολικῶμ etc. ait imperstorem, cum videret quosdam in- 
consulto zelo improbare concordiam cum Latinis initam, congre- 
geri iussisse episcopos omnes et monachos; tum ipsum in illo con- 
.sessu medium orationem inchoasse, rogando ex Icbnelatae Para- 
bolieis, cuiua loci ad hoc tempus oppoxtuni plerosque ipsorum 
recordari confidebat, ne potius mallent imitari avide praefesti- 
nantes quam prudenti patientia maturitetem occasionum et rerum 
expectare cessando solitos, 1nultos dies, ne dicam hebdomadas, 
in huius sum loci meditatione versatus. cuius cum intelligendi 
una spes et ratio aita esset in notitia scriptoris in eo laudati, to- 
᾿ tum me dedi investigationi istorum παραβολικῶν ἰχνηλάτου hic 
inemoratorum, ignotissimi tum mihi operis, quoad eruditissimus 
, juxta humanissimusque Leo Allatius ὁ πάνυ primo indicium, de- 
. inde etiam copiam perrari eius et Latinis prorsus hactenus inco- 
gniti commentarii fecit. totum avide perlegi: quinetiam, quod 
. Sic expedire visum est, raptim Latinitate donatum in harum Ob- 
servatiosum appendicem conieci. ibi videbit, si tanti iudicet, 
studiosus lector quem eius hic indigitet imperator locum, disser- 
. tatione parabolica sexta, qua fabellis ad id aptis stultitia traduci- 
- tur eorum qnos ipsis statim exordiis longorum negotiorum umpa- 


*) ef. Glossar. alter. v. ᾿χνηλάεης. 
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tiens abripit aviditas ad fines successusque praevorsndos, hx 
agendum mihi puto de nomine ἰχνηλάτης, quod cum tamquam 
proprium istius vel auctoris vel operis ponatur , neutri tamen ex 
origine convenit; quae mihi fuit causa illud ab eius titulo in La- 
tina interpretatione removendi. primus vocabulum ἰχνηλάτης ad 
hunc librum appellandum adhibuit Graecus illius interpres Symeon 
Seth, imitatus, ut ipse ait, sed ex parte dumtaxat, Arabem in- 
nominatum, qui ex Persica dialecto, in quam has parabolics 
dissertationes Perzoés ex Indicis originibus transtulerat, Arabice 
illas reddens, operi titulum imposuit compositum ex nominiba 
duarum personayum, quarum dialogus maiorem implet partem 
dissertationis primae et ad secundam etiam extenditur. earum 
Indica vocabula quae fuerint, nescimus; quorum tamen ut pro- 
priorum retineri sonus et aliarum literis exprimi debuerat lingua- 
rum. ac ne illa quidem memorantur quae in sua interpretatione 
Persica posuit medicus Perzoés. primus Arabs, qui secundus in- 
P 890 terpres fuisse dicitur; non solum duos istos interlocutores Arabi- 
cis ex origine vocibus indigitavit hisce Cy/ile et Dimne, verum 
etiam operi quindecim dissertationum universo easdem pro titu 
preeposuit. id constat ex admonitiuncula Allatiano codici prae- 
fixa, quam hic describendam duxi. βιβλίον φυσιολογικὸν pte 
κομισϑὲν ἐκ τῆς Ἰνδίας xal δοϑὲν τῷ βασιλεῖ Χοσρόῃ ἐν Περσίδι 
παρά τινος Περζωὲ σοφοῦ καὶ ἰατροῦ τὴν τέχνην, καὶ μετενεχϑὶν 
εἰς τὴν ᾿ράβων γλῶσσαν, παρὰ δὲ Συμεὼν μαγίστρου καὶ φιλοῦι- 
ov τοῦ Σὴθ elc τὴν Ἑλλήνων διάλεκτον μεταβληϑέν, καλουβενοῦ 
Αραβιστὶ μὲν Κυλίλε καὶ Διμνέ, “Ἑλληνιστὶ δὲ Σεεφανίτης καὶ 
Ἰχνηλάτης. ἔχει δὲ μύϑους παμπόλλους καὶ πᾶσιν ἀνθρώποις 99 
,“ἔμουρ. haecibi; quae sic Latine sonant: Jiber phyeiologicut dt- 
latus ex India et datus regi Chosroi in Pereide a quodam Fe- 
zo sapiente εἰ medico , translatus etiam in. Arabum linguam, 
G Symeone vero magistro εἰ philosopho cognominato n 
Graecorum dialectum conversus, vocatus Arabice quidem Ci 
et Dimne , Graece vero Stephanites et Ichnelates. — habei autem 
fabulas permultas et omnibus hominibus utiles. video ex bi 
verbis restare dubium lectori, an Persica et Arabica, quas fuiu 
diversas ponimus, non una revera et eadem fuerit versio. dic 
enim hic tantum librum hunc ex Indias in Persidem delatum ἃ 
Perzoé, ita ut quod additur de translatione in linguam ÁrsbictP» 
tribui eidem Perzoi queat et intelligi versum ab eo Arabice 
roi oblatum et vulgatum in Perside fuisse, ubi forte lingus ἀπε 
bita non incognita vulgo fuerit, verum omnem ambiguitatem 1o 
lit quod ad calcem operis subiungitur ab ipso Graeco inter 
Symeone Seth, post quintam decimam Dissertationem adscr! 
his plane verbis: ταῦτα τὰ ὃ τμήματα ó σοφὸς ἰατρὸς Περίοὶ με 
τέβαλεν ἐκ τῆς Ἰνδικῆς εἷς τὴν Περσίδα διάλεκτον, μετακορίε, 
ἐκ τῆς Ἰνδίας τῷ βασιλεῖ Χοσρόῃ. dx δὺ τῆς Περσικῆρ εἰς ἢ 
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τῶν ᾿Αράβων μετεβλήϑησαν γλῶσσαν, ix δὲ τῆς Mod Dorv xag ἡ- 
μῶν εἰς τὴν Ἑλληνίδα, καὶ εἰσὶ παρ᾿ ἡμῖν μέχρι τῆς σήμερον εἰς 
ὠφέλειαν τῶν ἀναγινωσκόντων. hoc est, ad verbum: Aaes 15 
sectiones sapiene medicus Perzo&e transtulit ex Indica in Persi 
cam díalectum a se deportatas ex India regi Choeroi. | ex Per- 
sica vero in Arabicam versae linguam euni, ex Arabica de 

a nobis in Graecam. et eunt apud noe usque in hodiernum diem 
αὐ utilitatem legentium, ita ibi, unde manifestum est Persicam 
quae dicitur Árabicaemque versionem fuisse plane diversas. cum 
autem, ut ex prius descripto eiusdem Symeonis prologo constat, 
titulus Cylile Dimne Arabicae versionis proprius fuerit, uti et 
ipea ila vocabula Arabica ex origine putantur, dicendum est et 
Indica archetypa et Persicam a Perzoé concinnatam interpretatio- 
nem vel caruisse titulo vel aliter inscripta apparuisse, unde qui- 
vis aequus concesserit nobis, qui non interpretationes Graecam 
aut Arabicam, sed opus ipsum ortu primo Indicum Latine reddi- 
mus, necesse non fuisse Árabicae aut Graecae nomenclationis ha- 
bere rationem, praesertim cum ea parii tantum operis, hoc est 
duabus dumtaxat dissertationibus conveniat, quibus coronati et 
vestigatoris colloquia recitantur. quaesivi ex magistris Árabicae 
linguse sn. Oy/ile οἱ Dimne Graece στεφανίτην καὶ ἰχνηλάτην, 
hoc est Latine coronatum et vestigatorem significarent, respon- 
derunt in Cylile quidem agnoscere se aliquid quod coronae notio- 
. nem redoleat, in Dimne nibil reperire quod ad vestigii significa- 
ium vergat. ex quo fortesse suspiceri liceat mendum exscripto- 
ris in jsta peregrina voce reddenda. sicut omnino inesse videtur 
in partcula καί, prout ila cum Arabicis coniungitur vocibus, 
cum Graeca sit. credibile est enim Sethum scribentem Graecis 
characteribus Árabicum titulum Κολίλε ov. Ζιμνέ posuisse: illud 
autem ov, quae copula est Arabibus, Graecus librarius in xal 
converterit, refert doctissimus Allatius diatriba de Symeonum 
scriptis p. 184 prodiisse Ferraria an. 1584 quandam huius operis 
interpretationem Italicam multis locis mutilam, in cuius prologo 
legatur hunc librum ex Indica in Agarenam linguam a Lelo Demno 
Saraceno versum fuisse; ridiculo errore ex eo nato, quod liber 
idem ab Arabe interprete Cy/ie u Dimne inscriptus fuerit. id 
valere potest ad comprobandum meum consilium alienae ab origi- 
nibus nomenclationis removendae, ne similiter errandi cupiam 
simpliciori daretur occasio, existimaturo fortasse ichnelaten no- P 891 
men esse auctoris, qui primus hoc opusculum condidit, cum id 
sine certo scriptoris nomine editum in India Symeon Seth innuat, 
dum scribit initio praefationis suae: ἡ παροῦσα βίβλος ἐγράφη 
μὲν παρὰ σοφῶν ἀπό τε μύθων xal παραβολῶν, hunc librum 
compositum fuisse a sapientibus ex fabulis et parabolis; quod 
indicat nullum ei fnisse inscriptum singularis auctoris nomen. 
iureque ideo me illud epecimen eapientiae lmdorum veterum 


e 


970 OBSERVAT. PACHYMER. . 


nuncupare potuisse. sed de Ius imm plus setis: alia euim 
vocant. 

καβαλλάριοι p. 898 v. 14. retinui caballarii vocabu- 
lum in versione idcirco quod existimavi haud sine causa Pachy- 
merem ista voce hic usum potius quam ipsi notissima et obvia 
ἱππέων. nempe caballarius consuetudine iam tum illius tempo- 
ris non quemlibet equitem sed insignem et primarium sonabit; 
eratque (id quod hodieque in Italica lingua inde ductum perseve- 
rat) in eo verbo nobilitatis quaedam emphasis, minime conve- 
niens equiti gregario. itaque cum noster eiusdem huius initio ce- 
pitis huqc in modum scribit, ó καβαλλάριος ᾿Αλέξιος ἀνὴρ trvt- 
dag καὶ dvógixóg, intelligendus est eius viri nobilitatem clerite- 
iemque isto nomine signasse. nec mihi est incredibile trecentos 
istos ex eo equitum genere fuisse, qui usu hodie militiae Gallice 
Maistres magistri dici solent; quorum videlicet unusquisque alios 
equites sub se merentes ductat. 

καδδηνάλιοι p. 909 v. 91. ita constanter scribitur hoc 
vocabulum iu tribus codd. in hoc et aliis huius historiae locs, 
unde non videtur dubitandum quin vocem nobis usitatam Card.- 
nalis sic tunc Graeci suis literis exprimerent. nec id impuun- 
dum ignorationi eius originis ex vocabulo cardo. nam hanchau 
ignotam sibi declarat Pachymeres ]. 5 c. 8, ubi de imperstore 
scribit καὶ χρυσὸν πέμπων καδδηναλίοις, στρόφιγξιν ὁ Ἕλλην d 
ποι 6g ϑύρας οὔσης τοῦ πάπα. ubi vides vooem cardinis eX- 
primi Graeco vocabulo σερόφιγγος. . 

καϑοσίωσις p. 984 v. 16. καϑοσιῴσεως ἔγκλημα 905 
σερὶ τὸν Φραγγόπονλον. hi accusati sunt, ut clare docet suctor 
in consequentibus, coniurationis in imperatorem, quem interu- 
oere decreverant, ut ipsi fassi sunt. hinc intelligitur ἔγκλημα se 
^ ϑοσιώσεως dici crimen laesae maiestatis , et quidem in primo c 
pite, ut solent loqui. ad hoc indicandum ideo accommodatur 
κοϑοσιώσεως vocabulum, quia vitae personaeque principum re 
sacrae sunt, quas violare sacrilegium immane sit, unde pest 
maiestati imperatorum copulatur adiunctum sacrae; et eorum? 
terae eacrae sine addito appellantur, vocabulo etiam Graecis UF 
tato. usurpat et alibi noster καϑοσίωσιν hac notione. 1. ὅ ο, 19 
καὶ τὸ μεῖξον ἐκρίνοντο xal εἰς καϑοσίωσιν ; οἱ c. 20 αἱ ὁ 
σεεῖϑον πολλὰ λιπαροῦντες, ἀλλ᾽ ἄντικρυς ἐκρίνοντο τῆς 9$ p 
σιλέα καθοσιώσεως. denique ut alia omittam loca, L 6 c. 
ὑπαγαγον (Μακάριον) δίκῃ καθοσιώσεως ες τοὺς δυτικους agg 
τας κατὼ βασιλέως διεγείραντα. ; 

Κάνης") p. 981 v. 14. non dubium quin boc loco — 
nomen sit principis, a quo Nogas cum Tocharis missus — 
a cuius dominio, ut paulo ante dixit historicus, deficere 





5) cf. Glossar, alter. v. Xávig. 
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bat, suas res agens et sibi proprie vindicans quae bello acquire- 


bat. agitur ergo hic de Tartarorum principe, qui magnus Canes P 392 


hodieque appellatur. lib. 5 c, 5 scribitur hoc vocabulum per ε et 
inflectitur Καάνις Kavidog. 

κάστρον p. 808 v. 18. 'de Barlaam et Tzuila Tzycanda- 
lae ab imperatore mandatum refert, ambos πρὸς Nixolov ἀπαγα- 
γών, πρὸ τοῦ eig κάστρον εἰσαγαγεῖν. στερῆσαι τῶν ὀφθαλμῶν. 
video hic κάστρον pro ipsa urbe Nicaea posse accipi: nam [usti-- 
nianus Novella 198 vocem κπάσερον synonymam voci πόλες videtur 
indicare, dum scribit ἐν ταῖς πόλεσιν ἤτοι κάστροις. quod si 
recipitur, sensus loci sit iussisse imperatorem excaecagi Barlaa- 
mum et Tzuilam in itinere priusquam Nicaeam intrarent. et sunt 
exempla similium excaecationum obiter facterum, ut Baailacii ad 
locum Chlempinam dictum prope fontem ab hoc casu deinde no- 
minatum βρύσις Βασιλακίου, ut refert ÀAnna Comnenal 1. his 
tamen apud me obstat primum quod in illo Iustiniani loco par- 
ticula qᷓros non expositive sed disiunctive videri potest usurpata, 
et sic contrarium potius ostendet: nempe πόλεις et κάστρα diver- 
sas res esse. deinde quod utcumque forte minores et mediocres 


-urbes castrorum vocabulo designetae interdum fuerint, id tamen 


non videtur fieri potuisse in Nicaea urbe maxima, et quae, dum 
& Latinis Constantinopolis tenebatur, sedes Orientalis Graecorum 
imperii fuerit. denique quod cum praecedens participium ἀπα- 
γαγών , indicativum praeteriti temporis , significet prius abductos 
Nicaeam duos illos quam excaecarentur , id tantum factum debere 
videatur intelligi priusquam in arcem sive κάστρον perpetuae cu- 
stodiae ipsorum destinatum includerentur, docet autem noster 
alibi Nicaeae fuisse in hunc usum castellum oontra vim munitum, 
quod qui subissent, eorum de liberatione vel verbum dicere capi- 
tale foret, unde εἰρχτὴ λήθης carcer obivionis vocabatur, ad 
quam vocem quae annotavimus vide, si tanti est *). 

sílla p.919 v. 18. ἐκεῖνος (ὁ πατριάρχης ᾿Αρσένιος) ev- 
ϑυὺς τὴν κέλλαν ὑποδυόμενος. cella ergo cubiculum dicitur non 
monachorum solum sed et aliorum: nam patriarcha tunc non vi- 
detur in monasterio fuisse. 

κελλύδριον p. 270 v. 19. cellulam verti. est κελλύδριον 

φιστικόν in tertio diminutionis gradu. puto autem signifi- 

cari sacellum cui adiuncta esset domuncule. id suadet mentio 
S. Nicolai, cui dicata videlicet esset aedicula. nota est ex vetu- 
stissimis scriptoribus cellae usurpatio pro loco religioso cuiuspiam 
cultui dicato, 

Κελτοί p. 486 v. 17. unde essent hi qui Celti vocabantur 
Constantinopoh, docet Vaticanus paraphrastes hunclocum sic ex- 





*) cf. Glossar, alter. v. κάσερον. 
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primens: τὸν δὲ Κότυν τοῖς ᾿“λαμάνοις δοὺς κρεμαννύειν etc. 
ergo Celti Pachymeri dicuntur Alamanni. 
κέρας p. 6524 v. 9. xatd τὸν λιμένα τὸ Κέρας ἀποβάντες 
ψηύς. agit de Ioanne Lazorum principe Constantinopolim appel- 
Jente ad portum Ceras dictum, κόλπον sinum appellat Procopius 
l. 1 de Aedificiis c. 5, originem etiam nominis indicans: ἀμφὶ τὸν 
κόλπον, ait, ὅπ:ρ Κέρας of ἐπιχώριοι Κεροέσσῃ τῇ Dofavrog py- 
τρὶ τοῦ τῆς πόλεως οἰκιστοῦ ἐπωνύμως καλοῦσι. hoc est ex nova 
versione Claudii Maltreti: circa sinum ab indigenis dictum Ceras, 
de nomine Ceroessae matris Dysantis qui urbem condidit. 

P 398 φπλέπτειν p.859 v. 4. inter sordes cralis Serbiae numerat 
illautum et tumultoarium cibatum, nulla mundiüie mensarum, 
nullo ordine ministerii, cunctis pro se quoque aviditate venatoria, 
quidquid quasi furtim arripuerant, vorantibus. talem quandam 
subesse intellicet notionem verbo κλέπτειν hoc loco posito, si quis 
mentem sententiae perspexerit, 

κλίμακες p. 411 v. 16. non dubitavi Latine vertere scc- 
Jas equestres, hoc est, ex equorum ephippiis utrinque pendulas, 
recentiori equitandi disciplina. nam heroicis temporibus Graeciae 
Latiique instrumentum istud quo pedes equitantium sustinentur, 
usu ignotum, nomen non habuit, postera aetas et rem et voca- 
bulum invenit. Graecis quidem citerioris aevi id ἀναβολεύς di- 
ctum est, Latinis scala, utriusque testis Suidas, ἀναβολεὺς δὲ 
inquiens ἡ aod Ῥωμαίοις λεγομένη σχάλα.. ex quo vocabulo sues 
hic κλίμακας Pachymeres traxit. res enim clamat ipsa egere illum 
de stapedibus sive stapedis aut stapiis, quas subices pedaneos 
Budaeus dixit. ego scalae nomen, testimonio Suidae ante multa 
iam saecula in hac notione Latinis usitatum , κλίμαξιν Pachyme- 
rianis rependere debui. est autem ratio in promptu cur stapia 
scala dicta sit, quod videlicet inscendenti equum homini scalae 
vicem praestet, 

xvepsvos p. 868 v. 2. πτερῷ, τὸ τοῦ λόγου, sd ὦτα 
κνωμένοις ἑώκεσαν. erant, inquit, petriarcha et ei assistentes 
episcopi, ad mentionem ipsis reconciliationis cum Latipa ecclesia 
factam, simjles iis quibus auricula pennae affrietu leni stringitur, 
etsi revera id obiter et perfunctorie, non antem, ut videri vole- 
bant gratificantes imperatori, libenter et iucunde audirent. ad 
blanditiss titillationem et γαργαλεσμόν referri proverbialiter a ve- 
teribus stricturam euricularum affrictu pinnulse, demonstrare 
accuratius debeo propter causam quam mox referam. Lucianus 
libro περὶ ὀρχήσεως non longe a principio Cratinum inducit suc- 
cehsentem Lycino quod sederet in theatro spectans saltantes et 
cum voluptate audiens tibiarum cantus et mollium ac lascivorum 
carminum sonos: κάϑησαι καταυλούμενος ϑηλυδρίαν ἄνϑρωπον 
ὁρῶν ἐσθῆσι μαλακαῖς καὶ ἄσμασιν ἀκολάστοις ἐναβρυνόμενον, 
καὶ μιμούμενον ἐρωτικὰ γύναια τῶν πάλαι, τὰς μαχλοτάτας 
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ὅδρας καὶ Παρϑενάπας καὶ Ῥοδόπας τινάς, καὶ ταῦτα πάντα ὑπὸ 
προύσμασι καὶ τερετίσμασι καὶ ποδῶν κτύπῳ etc. tum paulo post: 
κάθησαι τὰ ὅμοια πεπονθυς τοῖς τὰ dira πτερῷ κνωμένοις. ex 
quibus manifeste patet: sudire cum voluptate cantilenes et nume- 
rosum stropitum saltantium, caeterisque aurium deliciis affici, a 
Luciano dici pati rem similem iis quibus auriculae penna strin- 
guntur. confirmatur id ipsum evidentius ex alio eiusdem Luciani 
loco, in libro περὶ διαβολῆς de calumnia, ubi ait οἶδα γοῦν τινὰς 
οὕτως ἡδέως yagyolifouívovg vd ὦτα ὑπὸ τῶν διαβολῶν ὥσπερ 
τοὺς πεεροῖς κνωμένους. scio igilur quosdam tam suaviter de. 
liairi solitos auditu calumniarum, ut ii quibus auriculae penna 
etringuntur, haec afferenda testimonia fuerunt, ut interprete- 
tionem huius Pachymeriani loci nostram tueremur adversus con- 
treriam ei sententiam peraplirastae Vaticani, qui pro his quae apud 
nostrum aectorem in duobus optimis codicibus B et À leguntur de 
patriercha et patribus synodi, πτερῷ, τὸ τοῦ λόγου, τὰ ὦτα 
πνωρόνοις ἐώγεσαν, sic reddit: of δὲ οὐδ᾽ ἄκροις ὠσὶ ἀκοῦσαι 
ἠνείχοντο, ili autem ne summis quidem auribus audire susti- 
nebani, perperam omnino, ut ssepe alias, et contra auctoris 
mentem locique sententiam, quae plane exigit hic intelligi patriar- 
cham et episcopos, ut imperatori graüificarentur, cui obsistere P 394 
mon poterant, suinulasse se libenter audire quod is proponebat de 
ineunda cum Latinis pace, cum revera intus in animo id aversa- 
rentur et nonnisi perfunctorie audirent, intimum et verum animi 
sensum exprünere non audenies, nec adeo id necessarium putan- 
tes, quod confiderent rem ad extremum successu carituram, bis 
ex occasione adiungam locum 2 ad Timoth. 4 8, ubi fit mentio 
bominum χνηϑομένων τὴν ἀκοήν, hoc est, ut vulgatus elegan- 
ter vertit, prurientium auribus, ἰσοδυναμεῖν huic enarratae hoo 
loco formulae ex mente Hesychii. nam is ubi exposuisset κνηθό- 
ψένοι τὴν ἀκοήν per haec verba: ζητοῦντές τε ἀκοῦσαι καϑ᾽ ἤδο- 
νήν, quaerentes aliquid audire ad voluptatem , postea χνωμενοι 
interpretatur aequivalenti vocabulo κνηϑόμενοι. 

Kóxxos p. 489 v. 16. quos dicat hic Pachymeres Coccos 
monachos, Vaticanus ipse videtur ignorasse paraphrastes: nam 
hoc verbum omisit, ut caetera fere quae non intellivit transilire 
consuevit. ne proprium id nomen putem, obstat numerus: nam 
quae ratio patitur ut multi nomine uno velut proprio sint osi? 
an peculiaris quaedam monachorum sodalitas hoc vocabulo desi- 
guata est, sic forte appellatorum a colore vestis coccineum prae- 
ferente quippiam? id quidem suspicabar; et fulciebat coniectu- 
ram quod statim subiungitur, fortassis expositive, καὶ τοὺς 
xar. ἐκεῖνον, quod licet interpretari e£ eos qui circa ilum, nempe 
imperatorem, erant. non paucis huius historiae locis, praesertim 
capitibus 2 et 18 1. 4, video indicari Iosephum ante patriarcha- 
tum adhuc monachum assiduum fuisse apud imperatorem, edeo- 
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que, quod hinc sequitur, in palatio diversatum, utique non so- 
lum: nam et illi adheesisse sui instituti comites pronum est cre- 
ditu, et fratribus aut filiis imperatoris alios monachos similem 
operam navasse non est inverisimile, quid si opinemur hos quasi 
peletinos monachos, etiam ut caeteros domus regiae ministros 
vestitus aliquo genere aut colore a caeteris discretos, xóxxovg po- 
ψαχούς vocatos, forsitan quod coccineum aliquid gestarent. ego 
tamen ἐπέχω, plus lucis in hac caligine alicunde, si forte afful- 
geat, opperiens "). 
κόλυβα. L6 titulus c. 19 (p. 10) sic habet, «d συμβάντα s«- 
τριάρχῃ διὰ τὴν τῶν κολύβων ἀποστολήν. Vaticanus κολύμβων 
legit; qui quidem hoc loco non describens auctorem, sed more 
suo liberrime παραφράζων, sic scribit: ἐν τοῖς ἐκπώμασιν, οἷον 
τῶν χαλκῶν πινάκων. d? τὸν ἔῳφϑὸν σῖτον φέρουσιν, ὡς (lege- 
dum puto ὃν) 4j συνήϑης γλῶττα κόλυμβα λέγει. — hinc habemus 
δφϑὸν σῖτον lingua Graeca vulgari κόλυμβα dictum. sed mults 
experimentis comperta mihi huius paraphrastae indiligentis, non 
satis illi fidere possum, ut auctoris ipsius nostri duobus exemph- 
ribus optimis B et À probatam lectionem huius vocabuli non prae- 
feram, praesertim cum ei palam suffragetur Suidas, lego igitur 
κολύβων, non κολύμβων, et voce κόλυβα intelligo, sic docents 
Suida, σῖτον ἔψητόν frumentum coctum. | Pachymeres in hoc c 
σῖτον ἑφϑόν vocat, idem, ni fallor, quod antiqui molam voca- 
bant, farris nempe molili farinam inspergi hostiis solitem. sigui- 
ficat ergo hic locus solitum tunc Constantinopoli fuisse in festo 
Hypepantes offerri patriarchae sacris operanti patinas plenas iso 
farre tosto, quibus cum bene precatus solemni benedictione fui- 
set antistes, eae ut sacra apophoreta distribuebantur praesentibus, 
et una earum mittebatur ad Augustum, quam mos erat αἱ prau- 
denti oiferri sub secundam meusam inter bellaria. hoc sonant 
haec nostri verba: ὧν (patinarum nimirum earum quas éxxept- 
τῶν πλατείας vocat) ὡς ἀπαρχή τις ἡ πκρείτεων τῷ βασιλεῖ so001- 
γῆτο ἐπιδόρπιος. vide quae dicimus verbo πλατεῖαι ἐκπωμάτων. 
P 395 ἀπὸ κοιλίας φωνεῖν p. 879 v. 6. vocat propria auctori- 
tate sine idoneo testimonio in causa sua loqui ἐπὸ κοιλίας qavtih 
proverbiali opinor formule ex iis ducta sacrae Scripturae loc! 
quae Pythonissarum mulierum ventriloquarum meminerunt Àc. 
16 16 et 1 Reg. 28, ubi pro eo quod vulgatus habet v. 5, 52 
abstulit magos et ariolos de terra, LXX. legunt περιεῖλε τοῦς 
γαστριμύϑους, sustulit ventriloquoe, οἱ ib. v, 7, dixitque 
seryis euis: quaerite mihi mulierem habentem Pythonem. LXX 
ξητήσατέ μοι yuvaixa lyyactoluvOov. spiritus malus qui Pyth " 
vocabatur nomine ducto a Graeco verbo πυϑέσϑαι ex nuyOavtt 
quod responsa ederet, Hebraeis loco illo c. 28 1 libri 


8) cf. Glossar. alter. v. κόκχοι. 
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vocatur 3:»« Ob; quae vox libri lob c, 82 20 utrem significat, 
quia scilicet daemon iste insidebat ventrem phanaticarum istarum, 
ex eoque in modum utris inflato voces emittebat, quas stulti con- 
sulentes pro oraculis habebant. hinc quae quie proprio sensu 
sine maiorum auctoritate aíffrmaret, ἀπὸ κοιλίας φωνεῖν Pachy- 

κοινόν p. 280 v. 16. ὑπὸ τόμῳ κοινῷ γεγονότι. cave 
putes κοινῷ adiunctum hic esse nominis τόμῳ. est enim κοινόν 
neutrum substantivum, coetum communem et corpus universum 
Constantinopolitani cleri in unum congregatum significans, no- 
tione antiquis etiam usitata. quid sit autem hunc conventum ha- 
beri ὑπὸ τόμῳ sub tomo, dicetur verbo τόμος. vide etiam ver- 
bum ὑποψήφιος. 

xotvevikog p. 878 v. 8. κοινωνικὸς δὲ εἶναι τῇ ἐκκλησίᾳ. 
sic loquens Veccus non ea communione se coniunctum ecclesiae ' 
dicit, qua quilibet Christianus, etiam laicus, ei adhaeret, sed 
alia peculiari, adscriptorum clero propria, et proventibus eccle- 
siasticis eo nomine perticipantium. quo pertinent superiora lis 
contigua eiusdem Vecci verba: αὐτὸς γὰρ ἕτοιμος εἶναι xal ὀφφί- 
κἰον ἀποϑέσθαι καὶ πᾶσαν ἀφεῖναι τὴν πρὸς αὐτὸν πρόσοδον.  vi- 
detur aliquid hodie simile in usu curiae Homanae, ubi notarii 
quidem Apostolici participantes dicuntur, quae vox κοινωνικοῖς 
respondet, ad differentiam aliorum. 

κονοσταῦλος. sic scribit passim hoc vocabulum Pachy- 
meres, pronuntiationem, ut apperet, Francorum, a quibus id 
nomen Graeci sumpsere, propius assectatus. illi enim conestable 
henc dignitatem vocant. et sic, ut est credibile, tunc quoque 
per Orientem, ubi multi versabantur, proferebant. hoc admo- 
nendum visum, quoniam alii longe aliter id nomen efferunt, et 
ne quis me in versione conostaulum reddere miretur. 

κόντος p.181 v. 9. vocem Comitis, ut dignitetem notat, 
scriptoribus citimae vetustatis tritam, Pachymeres hic exprimit, 
prout vulgo pronuntiari ab Italis solebat, conto, aut ut effertur 
hodie conte; quod Graece xovzov reddit et nos contum expressi- 
mus. rem autem ipsam quod attinet, etsi Pachymeres passim ini- 
quior Latinis contum hunc, de quo agit, ambitiose vocatum ἃ 
suis dicat, quasi ampliori vocabulo quam modus eius domesticae 
dignitatis ferret, tamen cum hunc Genueusem nominatum dicat 
Fintimilia, audivi ex iis qui antiquitates Genuensium perspectas 
habent, revera comitis nomen isti familiae ex vetustissimo tem- 
. pore tribui consuevisse. verum fortasse nostrum movit, ut istam P 806 
nimis splendidam civis Genuensis appellationem putaret; quod 
maximi tunc principes ea honorari satis haberent. quo pertinet, 
quod eiusdem libri c, 8 scribit, de Carolo agens rege Siciliae: 
ἀδελφὸν (sjyog τῶν Φραγτζίσκων ὄντα καὶ εἰς novrovg τεταγμένον. 


LÁ 


τὸν Kegoviov. Carolus nimirum, frater S. Ludovici regis Fran- 
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corum, quando vocatus est ad regnum Neapolitanum et Siculum, 
comes erat provinciae, unde conte ab Italis tunc vocabatur. quo 
etiam contentus titulo tunc erat, princeps licet in paucis opulen- 
tus et praepotens, dynssta Sabaudiae, Cantacuzenus L1 c. 40 
p. 120 ed. Beg. ἐπύϑοντο dg τοῦ τῆς Σαβωδίας ἄρχοντος, ὃν xov— 
τον ἡ “Τατίνων γλῶσσα καλεῖ etc. 

Κοντοσκέλιον p. 865 v. 14. reperio apud Petrum Gyi- 
Jium in Topog. urb. Constant. l. 1 c. 20 mentionem portae con- 
descalae, quae Graece κοντόσκελος dici potuit. forteilli vicinum 
et ex ea nomen ducens navale olim istud fuit Contoscelium di- 
ctum, quod tunc dirutum reaedificare voluisse Michaél Augustus 
hic dicitur. 

Κορφδοκούβας p. 480 v.18. pronum suspicatu est linsua 
Mysorum cordocubee vocabulum aliquid ex oleris notione du- 
xisse , propegetum forte ex quadam corruptione Graecae vocis 
πόρχορος notissimam designantis oleris speciem, et vulgari olim 
adsgio celebratae, καὶ κόρχορος ἐν λαχάνοις. 

κορτινάριοι p. 891 v. 8. quatuor genera palatinorum 
ministrorum gradatim dignitate crescentia memorat, Lardariotas 
ostii custodes instar Helvetiorum, cortinarios, cubicularios et ad- 
missioneles. cortinarii fuisse in aulico setellitio ii videntur, quo— 
rum erat munus ad cortinam, extra velum intimum, Ja Zor£era 
cubiculi regii, praestolari subitos nutus et fortuita imperia prin- 
cipis, et admissionibus ministrare. 

Koovgoe p. 508 v. 17. est hic Κορυφώ recentius nomen 
insulae Corcyrae, hodie et ex aliquot retro saeculis vulgo Cor/fis 
dictae; quod ideo retinere in interpretatione debui, quandoqvi- 
dem id auctor sciens usurpat, veteri sibi non ignoto praeferens; 
uti etiam in μορέῳ vel uogég, pro Peloponneso, et in simjih- 
bus feci. 

Κράλις l. δ c. 6. saepe nominat Pachymeres Κραλιν 
Σερβίας ; quam vocem etsi non ignoro a quibusdam pro appella- 
tiva accipi aequivalente vocabulo βασιλεύς, tamen cum et noster 
et Cantacuzenus et alii eam retineant, nec verbo βασιλεύς com- 
mutent, non est quod nos dubitemus idem facere: alioqui nec 
Sukanem Persidis nec Canim aut Canem Tocharorum nec Mepe 
Iberiae dicere deberemus, sed regis nomen pro istis vocibus po- 
nere, quod nemo probaverit. 

λαμπῖναι Ῥ. 166 ν. 8. ἐν λαμσείναις. ita uterque cod. B 
et À: nam Vat, haec omittit. λαμπίνη quid sit, non reperio. 

P 397 nimirum ex usa fortasse linguae vulgeris Pachymeri obrepserit, 
ut ; pro ἡ in hoc vocabulo poneret: nam λαμπήνη nota iam vox 
est. Hesychius: λαμπήνη εἶδος ἁμάξης ἐφ᾽ ἧς ὀχοῦνται ἔνιοι, 
ἀπήνη, ἢ «oua σκεπαστόν. haec ille, congerens multa quae si- 
mul integram vocis quam explicat absolvunt notionem, et sane 
omnia quadrare videntur in hunc locum et in mente scriptoris 
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fuisse, illa porro verba: ταῦτα γὰρ ἦσαν τὸ πάλαι, videntur re- 
spicere festum scenopegiae aut tabernaculorum a Iudaeis olim 
celebrari solitum in memoriam vitae a patribus in tabernaculis 
transactae per annos quadraginta in deserto. etsi autem Scriptura 
ubi hoc festum praescribit, meminerit tantum diserte tabernacu- 
lorum erectorum extra domos, satis tamen pronum creditu est 
adhibita ad hunc usum planstra ramis virentibus superne tecta, 
ei caetero splendore varii ornatus agrestis festivitatis laetitiae ce- 
lebrandae accommodata, quae hic noster λαμπένας vocat. 


λειτουργεῖν p. 874 v. 17. hoc lpco res ipsa exigit ut 
τὸ λειτουργεῖν non simpliciter sonet missam sive sacram liturgiam 
celebrare, sed id facere simul cum Latinis, iis una communi- 
cando; in quo erat sita schismatis amotio: nam schismatici 
Graeci Latinos ut excommunicatos et haereticos in consortium 
sacrorum admittere recusabant, 


λέπας p.385 v. 10. dc λέπας πέτρας. vetus proverbium 
ex Áristophane in Pluto, ubi Chremylum sic loquentem facit sub 
finem i; 
εἷς εὐτόνως, à Ζεῦ βασιλεῦ, τὸ yodütov 

ὥσπερ λέπας τῷ μειρακίῳ προσίσχεται. 
ad quem locum sic annotat vetus scholiastes: λέπας κογχύλιον 
ἐφιξζάνον ταῖς πέτραις ὅτ᾽ αὐταῖς προσπήγνυται, δυσαποσπάστως 
ἔχον, ἐπειδάν τις αὐτοῦ βουληϑείη λαβεῖν. similia idem docet 
ad versum hunc alium eiusdem Aristophanis in Vespis, non longe 
ἃ principio, 
προχαϑεύδει πρῶ πάνυ 
ὥσπερ λέπας προσεχύμενος τῷ κίονι. 

idem alii scriptores tradunt. lepadem hanc concham Plautus La- 
tine vocat non semel. Plinius tamen videtur buccinum appellare. 
ubi enim 1. 9 c. 86 buccinum dixit esse minorem concham ad si. 
militudinem eius buccini quo sonus editur, unde est causa no- 
mini, paulo post addit: buccinum nonnisi petris adhaeret , cir 
caque scopulos legitur *). 

μακαρίτης p. 282 v. 16. ix Τερμάνου τοῦ μακαρίτου, 
aliquando credidi designari hoc loco S. Germanum P. C. scriptis 
clarum, qui Christi anno 714, imperante Anastasio Augusto, ex 
Cyzicena sede in Constantinopolitanam est translatus. impellebat 
ad sic opinandum mentio antiquitatis bis hoc loco repetita, quasi 
jndicans Germanum hunc paetriercham novum ex ultima vetustate 
exempla et praecepta emendandae ecclesiae inde usque ab actis et 
scriptis sancti Germani accersere studuisse. verum re attentius 
considerata probabilius existimavi agi hoc loco de Germano longe 
recentioris memoriae patriarcha, cuius mortefa et elogium habes 


*) cf. Glossar. alterum, 
Georgius Pachymeres L. 87 
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apud Acropolitam in imperio Ioannis Ducae Batatzae sub quo flo- 
Yuit: ἔτυχε μὲν πρὸ καιροῦ τὸν πατριάρχην Γερμανὸν vd τῇδε κα- 
ταλιπόντα πρὸς τὰς ϑείας ἀπᾶραι σκηνάς, καλῶς καὶ ὁσίως βιώ- 
σαντα καὶ καλῶς τὴν αὐτοῦ ποιμάναντα ποίμνην. sie Ácrop. p. 39 
Hist. ut hunc potius indiceri hic putem, suadet vox μακαρέτης 
civilem magis quasi quemdam, ex usu Graecorum, quam religio- 
sum, qualis sanctis ab ecclesia declaratis debetur, honorem desi- 


P 398 guans, praeterea recentiorem quandam defunctorum memoriam 


indicans, non enim qui ante multa saecula sunt mortui, cum 
nominantur, μακαρῖται dici solent, sed of προσφατῶς τελευτή- 
Gavrtg, quos qui viderint adhuc vivant. sic huius libri c. 23 
Irenem Augustam Ioannis Ducae uxorem, quae commodum eodem 


'cum hoc Germano vixerat tempore et ante virum decesserat, μα-- 


καρίτιδα vocat. nullo igitur modo agit hoc loco Pachymeres de 
sancto Germano patriarcha illo vetustissimo, quem si nominaret, 
non μακαρίτην sed μακάριον diceret, verum de isto altero qui vi- 
ginti circiter annis prius decesserat memoriam sui laudabilem re- 
linquens. 

uapdxovOog*) p.869 v. 1. vituperat hic Pachymeres 
patriarcham et antistites, qui ei aderant, quod non acriter ob- 
stiterint primae propositioni reconciliationis ecclesiae Graecae cum 
Latina, sic suum animum ostendens schismati addictum et aver- 
sum a pace, utcumque aliud aliquando simulaverit. μαμακούϑους 
autem Graecos illos praesules vocat, stultitiae illos insimulans, 
ut ostendit, quod mox adiungit quasi declarandi gratia, ἄναι- 
σϑήτως τῶν πραττομένων ἔχοντες. id porro vocabuli mutuatus 
videtur a suo Hesychio, quem librum ipsi fuisse familiarem ex 
alis locis intelligimus. in Hesychii vero lexico hodie legitur na- 
μάκυϑος μωρός. verum ego non dubito quin in suo meliori ex- 
emplari Pachymeres legerit μαμάκουϑος: unde hic posuit μαμα-- 
κουϑοι. id colligo ex Eustathio, qui (ad v. 5629 et 568 Od. x 
᾿λπήνωρ δέ τις ἔσκε νεώτατος, οὔτε τι λίην ἄλκιμος ἐν πολέμω 
οὔτε φρεσὶν ἧσιν ἀρηρωύς) multos enumerans stultitiae infamia 
celebres, post Sannam Coroebum Margiten, quorum notissima de- 
mentia in proverbium et scomma simili vitio laborantium transie- 
Yit, haec adiungit: ὁμοίως δὲ καὶ τὸν MauudxovOoy καὶ τὸν Me- 
λιτίδην καὶ τὸν ᾿Αμφιετίδην, 0? διαβόηϑοι ἐπὶ μωρίᾳ ἦσαν: simi- 
liter autem et Mammacuthum et. Melitidem, necnon Amphieti- 
dem, qui celebres insania fuere, ubi significat ista propria fuisse 
nomina insanorum quorumdam, quae deinde in similium ipsis ap- 
pellationem translata fuerint, prout de Sanna nominatim obser- 
vaverat, sic antea scribens: τὸν μωρὸν οἴδαμεν Σάνναν καλεῖ- 
σϑαι εἷς ἀπό τινος κυρίου ὀνόματος, stultum scimus Sannam so- 
cari tanquam a quodam.proprio nomine, | cuius rei testem citat 





*) cf. Glossar, alterum. 
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Cretinum comicum, ita continue subiungens: καὶ παράγεται Koa- 
τῖνος κωμῳδῶν τοιϑῦτον τὸν Θεοδοτίδην Σάνναν. quia vero Eu- 
stathius constanter hanc vocem cum duplici p scribit, forte sic 
ea apud Pachymerem, etsi ambo codd, optimi B et À concorditer 
cum unico μ scribant, emendanda fuerit. Vaticanus solitae aibi 
licentiae in hoc prae caeteris capite indulgens, cum alia passim in 
eo scripta verbis quibus libuit effert, tum in hac voce quiddam 
καινοτομεῖ. sic enim habet: uaxovóol τινες ὄντες. videtur au- 
tem ex alia origine hanc vocem accersere, nec viri singularis olim 
fuisse nomen proprium agnoscere, sed propagatam putare ex verbo 
pexo&v, quod Hesychius exponit παραφρονεῖν, προσποιεῖσϑαξ 
μὴ ἀκούειν, desipere, eimulare ee non audire. et hanc potis- 
simum secundam dissimulati auditus notionem huic sic a se de- 
curtato vocabulo imputandi occasionem fortasse sumpserit ex eo, 
quod peulo superius legerat apud auctorem, patriarcham cum 
synodo ab imperatore provocatos ad serio cogitandum de ineunda 
cum Latina ecclesia concordia ἐπιπολαίως ἀκηκοέναι perfunctorie 
audisse, et cum rem aversarentur, non tamen obstitsse, sed 
quasi dissimulaentes se percepisse quod dictum fuerat, astuto si- 
lentio lucrifecisse invidiam aut periculum palam resistendi: ov ydQ 
ἦν αὐτοῖς ἀντιστῆναι non is inerat resistendi vie. eos tamen 
Jon 5e continuisse intra fines merae dissimulationis aut silentii, 
sed praeterea etiam, ut imperatori gratificarentur, significasse 
placere sibi mentionem illatam ab eo pacis, manifeste affirmat no- 
ster, ut osiendimus superius verbo «vpopsvor quare non illos 


μαμακούϑους aut μακούϑους idcirco vocavit, quod simulaverint p 399 


se non audire, sed quod declaraverint sibi probari quod propone- 
batur, haud satis providentes quid inde consecuturum esset, in 
quo ponit stultitiam eorum hoc verbo reprehensam. 

μανδύας p. 269 v. 11. Hesych. μανδύας εἶδος ἱματίου 
Περσῶν πολεμικόν. forte πολεμικοῦ. Eustathius ad Od. s sub prin- 
cipium: Αἴλιος Διονύσιος λέγει ὅτε Περσικὸν ὄνομα xal ὃ μαν- 
ὄνας. ἔοικε δέ, φησί, φαινόλῃ. ait Aelius Dionysius Persi 
cum esse nomen mandyam, | similis autem est. penulae. vete- 
res glossae verborum iuris uavóvag ἱμάτιον, τὸ Aovolxtoy. sed 
haec ut tiera et alia cum res tum nomina ad usum sacrorum sunt 
translata. docet eruditissimus pater Goar O. P, ( notis ad mis- 
sam S. Iosnnis Chrysostomi p. sui Euchologi 113) fuisse man- 
dyam inter pontificales vestes id quod cappam sive pluviale Latini 
Christianorum rituum expositores vocant. ἃ qua nec forma nec 
notione multum abest penula; quam ad sacrorum usum iam tum 
&b Apostolicis accommodatam temporibus non immerito viri do- 
ctissimi suspicantur ex Pauli loco 2 ad Timoth. 4 18. fuit prae- 
terea mandyas propria monachorum vestis ex humeris ad pedes 
usque defluens et totum ambiens corpus, a parte sola anteriori 
aperta; qualem etiam in ecclesia Graeca relinere in pontificatu 
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i solebant qui erant ex monachis promoti. ex quo genere cum 
esset Ársenius ex Ápolloniensi monasterio ad thronum patriar- 
chalem olim assumptus, ut tradit Gregoras 1l. 3, non mirum δὲ 
mandyam etiam extra sacras gestaret functiones. nam civili et 
ordinario vestitu fuisse tunc indutum illum cum privatim et fa- 
miliariter imperatorem domi suae inviseret, res ipsa exigit. non- 
dum me poenitet μανδύαν sacram penulam hoc loco vertisse; et 
qui perpenderint quae de penulae forma et usu a veteribus tra- 
duntur, et ea cum traditis de mandya contulerint, haud multum, 
wt spero, repugnabunt. vide et Codinum saepius vocem μανδύας 
usurpantem. 

" μαρμούτξας p. 289 v.8. μαρμούτξαν προσωνύμαξον, 
προσάπτοντες ὄνομα Περσικόν. erat igitur μαρμούτζας nomen 
Persis familiare; quod in ea gente multi proprium haberent. Id 
autem idcirco a maledicis Germano imponebatur, quod is, ut 
paulo post dicitur, remotiorem originem geueris ἃ Gabra urbe 
Persidis, propinquiorem a Lazis duceret. codex Allat. μαρποντίαν 
legit, Ánonymus vero ms, quem Allatius exscribit in Exercit. 
contra Creygtonum p. 605, μαλχουτζᾶν. et fortasse μαρκουτζὰς 
in Barberino legendum fuit, fallente in ms similitudine characte- 
rum u etx*). 

Μάρπον p. 98 v. 9 et p. 102 v. 18. Dyrrhachiensi epi- 
scopo pro Michaéle Palaeologo adhuc privato et tum periclitante 
ac solicito deum oranti audita vox refertur incognita, nullam ad 
linguam pertinens, Marpou, quam sibi recitatam Manuel Disy- 
patus episcopus Thessalonicensis sic est interpretatus, ut portendi 
per eam imperium Michaéli diceret: indicari enim isto vocabulo, 
ex primis sex vocabulorum literis ἀκροστίχως conflato, hanc sen- 
tentiam divinitus ostensam: Michael Mugustus Homanorum Pa- 
laeologus ocyus vocabitur. sic Latine expressimus servata ele- 
mentorum veritate illa Graeca: Μιχαὴλ ἄναξ Ῥωμαίων Παλαιο- 
λόγος ὀξέως ὑμνηϑήσεται. 

Ῥ 400 ματρώνα p.83 v. 90. matronae nomen id veteri usu Ro- 
manorum sonat mulierem patriciam et gente nobilem. — Clemens 
in Áctis Petri: οἷς xal τῶν εὐγενῶν γυναικῶν τὰς περιφανεστέρας, 
καὶ ἃς 0 λόγος ματρώνας οἷδὲ καλεῖν. sit ergo noster solitum 
Theodorum Augustum viris domo minime nobilibus, caeterum 

. &ápud se gratiosis, conciliare matrimonia virginum patriciarum, 
quibus ill; deinceps matronis ampli ac beati forent. 

ἹΜεγαλοβλαχῖτσοι p. 88 v. 11. in his apponenda post 
ταλῶν distinctiunculae notula fuit, quae mss deerat; ne dici vi- 
deretur Achillem iam tum suo tempore Phthiotas suos Megalobla- 
Chitas appellasse, sed et cum participium καλῶν Ioanni adiungi- 
tur, id ita intelligendum, ut non solus ita eos vocaret: commu- 


*) cf. Glossar, alterum, 
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miter enim ea tempestate invaluerst ut Thessaliae montana Magna 


Blachia vocarentur. Nicetas in Balduino Flandro p. 813 ed. Basil, 
an. 1657: ἐπὶ δὲ τούτοις καὶ ἄλλος τις τὰ Θετταλίας κατέχων με- 
τέωρα, d νῦν μεγάλη Βλαχία κικλήσκεται, τοπάρχης ἦν τῶν ixi. 
huius, qui tempore Balduini Megaloblachitis imperitaverat, unus 
e successoribus fuit hic Ioannes Michaélis despotae nothus, de quo 
bic Pachymeres, meminit etiam μεγάλης Βλαχίας Georgius Acro- 
pol. Hist. sect. 15 p. 23 ed. Reg. et sect. 88 p. 88. 

μέλεοι p. 478 v. 8. τὸ δὲ τῆς μάχης — μὲν ἐφεῖτο. haec 
valde perplexa sunt, more ac indole auctoris, non rero quaedam 
dimidiata congerentis. videtur autem hic summatim et fastigia 
carpens indicare quae essent tunc hominum querelae de scriptis 
Vecci. porro vox μέλεοι sic ibi abrupta pendet, punctis clausa 
in utroque ms B et À: nam Vaticanus hunc locum, ut fere cae- 
teros difficiles, securus transilit, μέλεον, ut notum est, signifi- 
cat in cassum; unde et nomen μέλεος est, vanum et supervaca- 
neum sonans. si emendatione curandus hic locus esset, posset 
rescribi μέλεον, ut intelligeretur dogmata moveri frustra, incas- 
sum, intempestive. sed melius citra ullam in contextu mutatio- 
nem intelligemus commemorari summarie et per inchoatas tantum 
sententias, quae tunc ore vulgi contra Veccum et ei adhaerentes 
jactabantur, haec nimirum, moveri ab ipsis intempestive do- 
gmata, vanos esse homines et inania miscentes iurgia elc. — ex- 
plerique incompleta oratio posset repetendo τὸ ὅτε superius posi- 
tum, in hunc modum, ὅτε κενοῦνται δόγματα, ὅτι μέλεοί εἶσι etc. 
mox recitat verba ipsa reprehendentium Veccum et sequaces eius: 
εἶτα ὑμῖν ἐφεῖτο etc. 

μεσάζξων p. 859 v. 16. Chronicon Constantinopol μεσά- 
ξοντα nomen dignitatis agnoscit, quam cum magni ducis, magni 
domestici et protostratoris et protovestiarii dignitatibus amplissi- 
mis comparat, et eam tunc tributam memorat cuidam Cantacu- 
zeno, quae erat familia ex primariis. unde intelligimus magistra. 
tus id nomen fuisse in Constantinopolitana aula in primis spleu- 
didi, cui proportione similem apud suos Serbos hic memoratus 
Georgius gereret. sequestrum Latine dicere poteram: sed cum 
sit, ut dixi et Meursius observat, dignitatis propriee Graecorum 
nomen, usitatum ipsis vocabulum retinere satius est visum " ). 


Μεσοϑινία καὶ Μεσοϑινῖται p. 810 v. 8. Alizonas, P 401 


sive ut Eustathius scribendum praecipit plerisque non obtempe- 
rantibus, Halizonos, memoratos Homero Herodoto Straboni Ste- 
phano et aliis, quamquam cum aliqua scripturae varietate, Scy- 
ibiae Europaeae populos, communi Graeciae Byzantinae recen- 
tioris dialecto JMesothinitas:dictos eredendum scilicet Pachymeri 
est. ad intellisendam autem eius appellationis xetionem affulgero 


*) cf. Glossar. alter. v. μεσιτεύοντϑῃ. 
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forte lux nobis a Plinio poterit, qui 1. 5 c. 80 Halisernem (nisi 
error in scriptura est) eorum civitatem in ea ora collocat quam 
idem deinde c. 39 a Thynis universam docet habitatam; unde 
quod in media Thynia essent facile Mesothyni a Graecis dici po— 
tuerint. a qua etymologia si quis abhorreat ob discrepantem scri-— 
pturam vocis, Thynia per y scripta, a Thinia Pachymeri memo- 
rata, quam ille ubique per i scribit, accipiat aliud veriloquium 
in Strabonis testimonio fundatum. 18 enim ]. 18 in Troadis de- 
scriptione Állazonium oppidum Halizonum istorum, quos alii, ut 
indicavi, Allazonas vocant, collocat ad laevam Aesepi amnis: 
quia enim ϑίν littus Graecis sonat, Halizones inter httora hinc 
fluminis Áesepi hinc Propontidis sitam regionem incolentes merito 
μεσοϑινῖται dicti fuerint. nec omittenda ex occasione declaratio 
Joci nostri auctoris c. 9 1 1, cui quae bic diximus facem praefe- 
yunt. scribitur ibi sic: τότ δὴ καὶ τοῦ Παλαιολόγου εἷς κεφαλὴν 
τεταγμένου μεσοϑινίας καὶ αὐτῶν ὀπτιμάτων ἐκείνου προστάξαν-- 
τος, καὶ d πολλὰ κατ᾽ Ἰταλῶν πράττοντος etc, narratur illic 
Michaélem Palaeologum tum cum maxime ac strenue exerceret 
praefecturam sibi creditam Romanarum copiarum contra Italos 
pugnantium, monitum a Coty quodam de consilio imperatoris 
excaecare ipsum parantis fugisse cum monitore in Persidem. — sed 
quid sibi vult quod Palaeologus εἷς κεφαλὴν τεταγμένος dicitur 

εσοϑινίας xal αὐτῶν ὀπτιμάτων. traditam illi fuisse regendam 

esothiniam provinciam nulla usquam alibi est mentio. et pro- 
vinciam hic sive regionem μεσοϑινίας vocabulo indicari, vix ferat 
continue adiuncta mentio optimatum, et quidem cum pronomine 
ipsorum, καὶ αὐτῶν ὀπτιμάτων. quid hic dicemus? aliud sane, 
postquam multa disquisivi, non occurrit nisi μεσοϑινίαν hic poni 
pro legione quadam aut parte Romanarum copiarum ex iis con- 
flata militibus qui Mesothinitae vulgari lingua dicebantur. hoc 
videtur nos docere noster auctor, dum illo c. 27 1, 4 sic loquitur 
ex versione nostra, de Romanis agens copiis validissimis Ioannis 
despotae ductui permissis: conflabatur hic exercitus ex differen- 
tibus corporibus et velut collegiis militum ,... unum erat Pa- 
phlagonicum .... aliud cum et ipsum multitudine tum vi et 
arte praestans bellica, ex Halizonibus, quos Mesothinitas vul- 
gare dicat idioma. en quid Mesothinia heec fuerit cui tunc prae- 
positus Michaél Palaeologus ab imperatore fuerat: non regio, sed 
legio μεσοϑινία Pachymeri dicta, compendio militariter loquenti- 
bus tum forte usitato; quale adhiberi hodieque videre me memini 
in narrationibus praeliorum aut oppugnationum in nostra Gallia, 
ubi legiones, Navarica exempli causa vel Nortmannica, Navarra 
et Nortmannia dici non raro leguntur. iam satis cohaeret quod 
additur, xol αὐτῶν ὀπτιμάτων, in quo modus ipse loquendi gra- 
dationem indicat, ut aliquid amplius licet in eodem genere opti- 
mates isti fuisse intelligantur. nempe non solum imperator Mi- 
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chea&lem Palaeologum legioni Halizonum Mesothiniae vulgo nuncu- 
patae εἰς κεφαλὴν ἕταξεν, meit en teste, ut Galli hodie loquuntur, 
hoo est, ducem praeposuit; sed etiam, quod honorilicentius fuit, 
subesse eidem voluit cohortem ὀπτιμάτων dictam, de qua voce 
vide seis, lector, quae paulo inferius annotabimus. non omittam 
admonere apud AÁcropolitam c. 64 Hist. μεσοϑυνέαν, de qua hic 
actum, cum v scribi. codices Pachym. cum , μεσοϑινίαν con- 
stanter scribunt. hos nos expressimus. sic et in Tocharorum et 
alüs quibusdam vocabulis Ácropolita a nostro differt, nec nostri P 402 
iudicii est definire uter erraverit. quare rem integram relinqui- 
inus: quod reperimus damus. 

Máíxs p. 216 v. 16. sit MepeIberiae Davidi datam in uxo- 
rem filam spuriam coniugis despotae Ioannis. ubi quid suspice- 
mur aliud quam supremam in Iberia potestatem vocabulo isto de- 
signari, uL sicut cralis in Serbia, sultan in Perside tunc diceba- 
tur, qui rebus illic praeerat, sic Iberorum Ásiaticorum rector 
JMepe vocaretur. de quo tamen amplius pronuntio, quoad certius 
eius rei testimonium suppetat * ), 

μετάληψις p. 861 v. 8. ait admissos ad omnem commu- 
nionem sacrorum Latinos a Graecis iussu imperatoris, reconcilia- 
tionem ecclesiarum procurantis, excepta μεταλήψει, quam non 
quaerebant. et tamen antea dixerat eos communicasse etiam ἐν 
μεταλήψει τοῦ ϑείου ἄρτον ὃν ἀντίδωρον λέγουσιν in perceptione 
sacri panis quem antidorum dicunt. qui panis cum repraesen- 
taret eucharistiam, videntur etiam Latini non recusaturi eam cum 
Graecis percipere. nimirum μετάληψις ex usu Graecorum proprie 
significat sumptionem vini consecrati, sive specierum sanguinis 
Christi, quam ideo in communione laica Lalini non quaerebant, 
οὐκ ἔχρῃξον, quod ea sibi sciehant interdictum ritu Occidentalie 
ecclesiae, docuit me hanc proprietatem vocis μετάληψις vir per- 
eruditus et in primis sciens Graecorum Rituum lacobus Goar O. P, 
qui notis ad Liturgiam S. Ioannis Chrysost. p. 150 Eucholog. re- 
fert Graecos in ipsa altaris concha depingere imaginem Christi do- 
mini pontificiis vestibus ornati, decussatis manibus panem conse- 
cratum dextra, calicem vero sinistra proferentis, inscripto ad 
dexteram et sacrum Christi corpus vocabulo μετάδοσις, ad lae- 
vam vero et calicem nostra hac voce μετάληψις. hinc habemus 
μεταλήψεως vocabulum aliquando proprie accommodari ad per- 
ceptionem sacri calicis, dixi a4iquando, quia praeter id quod 
superius, ut modo admonebam, μετάληψις adiungitur τῷ ϑείῳ 
ἄρτῳ. etiam infra c. 86 1. 6 imperator móribundua dicitur τὴν 
&ylev μετάληψιν δέχεσϑαι. — videtur autem indicare illic histori- 
cus voluisse, sumpsisse tunc illum eucharistiam quo modo sole- 
bant sumere morituri apud Graecos, hoc est sub utraque specie. 


Ὁ) cf. Glosenrium alterum. 
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nam aeque, opinor, aed utramque speciem pertment memorata 
paulo prius σύμβολα τοῦ δεσποτικοῦ ϑανάτου. nisi forte quis su- 
spicetur extremo languore conflictanbus dari solitam alteram 
tantum speciem, nempe liquidam, quam commodius transmitte- 
rent per fauces catarrho obsessas, et ideo μεταλήψεως solius, hoc 
est vini consecrati conversique in Christi sanguinem, factam bic 
mentionem , quod'id solum tum Augustus perceperit, nam soli- 
tos iam olim Graecos fuisse aegrotis in eum vi morbi statum re- 
dactis ut aegre panis species glutirent, ne sine viatico abiremt, 
speciem vini ministrare solam, docet Petrus Árcudius ]l. 8 de 
concordia ecclesiae Oriental. et Occidental. etc. p. 388. 

μετόχιον p. 270 v.21. agit de domuncula cum sacello 
divi Nicolai ad mare sita, quam dicit fuisse μετόχιον τῆς ᾿Οξείας 
metochium Oxeae insulae Propontidis, ad quam deportari iussus 
expatriarcha Arsenius. in ea aedicule, quippe imminente in re- 
ctissimum illuc traiectum, aut forte etiam ad monasterii Oxeen- 
sis, cui addicebatur eo relegatus Ársenius, ius dominiumque per- 
tinente, obiter is depositus est. 1. 6 c. 2 nomen idem iterum a 

P 403 nostro adhibetur in his verbis: τὴν δὲ μονὴν ἐκείνην (loquitur 

de monasterio quod fuerat Blemmidae) τῇ τοῦ Γαλησίου μονῇ 
ὑποτεϑῆναι εἰς μετόχιον. indicat monasterium quod fuerat Blem- 
midae, contributum et subiectum monasterio Galesii. aliquae 
religiosae familiae habent extraordinarias domos, quaedam quae 
vocant Aoepitia, ubi diversentur illarum ministri aut religiosi, 
qui negotii causa in locisillis peregrinantur. videtur quid simile 
voce μετόχιον hic designari. 

pouvoloytiv p. 819 v.9. hoc loco μηνολογεῖν significat 
mensem apponere diplomatibus aut chartis regiis; quod sibi uni 
Michael Augustus reservatum voluit, nominatim excipiens ne id 
Andronicus filius, quem in imperii consortium admittebat, facere 
86 vivo posset. unde idem noster in Ándronico (quod aliud opus, 
deo dante, mox edemus) ]. 1 c. 1 narrat eum post patris Mi- 
chaélis mortem primum in scripto iussu regio mensem apposuisse: 
ἄρτι πρώτως μηνολογησάμενος πρόσταγμα. quo eodem scripto ad 
patriarcham perlato ait illam, cum mors Michailis celaretur, Pa- 
chymeri sibi ipsi forte adstenti regiam illam chartam dedisse, 
δρωτῶν εἰ αὐτὸς ἔχοι γνῶναι διαστοχασάμενος οὗ τινὸς dv εἴη τὸ 
μηνολόγημα, quaerens num qua ipse coniectura certo posset di- 
&noscere cuius manu expressus mensis eeset. αἱ enim ÁndroniG 
esse constaret, certum foret argumentum obiisse Michaélem. ne 
autem id facile discerneretur in causa erat, quod manus et forma 
literarum Andronici sic congruebat cum paterna, ut nonnisi aegre 
etiam a perito distingueretur: ἐπὶ τοσοῦτον ydo xal παρέξκτο τοῖς 
τοῦ πατρὸς αἷς μὴ ῥαδίως διαγνῶναι ἔχειν xol vov εἰδήμονα. Gre- 
goras (1. 4 p. 52 ed. Basil. an. 1562) referens ornatum insigni- 
bus imperii a patre Andronicum addit: ἐπέτρεψε δ᾽ αὐτῷ ὁ παξὴρ 
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καὶ δι᾽ ἐρυϑρῶν ὑπογράφειν γραμμάτων προστάγματα, οὐ μέντοι 
μῆνα καὶ ἵἴνδικτον, ἀλλὰ ᾿Ανδρόνικος Χριστοῦ χάριτι βασιλεὺς 
Ῥωμαίων. permisit vero ipsi pater edictis subscribere rubris li- 
feris, caeterum eine mense et indictione: sed Andronicus Chri- 
eti gratia imperator Homanorum. haec Gregoras; ex quibus 
intelliges quid sit quod Pachymeres scripsit ὑπογράφειν βασιλικῶς 
subecribere regie: est enim id ὑπογράφειν δι᾿ ἐρυθρῶν subscri- 
bere rubris literis. 

μνημονεύειν xd) μνημόσυνον p. 874 v. 17. haec 
offerebantur a Graecis pepae, si vellet abstinere a iuvandis Lati- 
nis Constantinopolim tunc occaopantibus, verbo μνηβῤονεύειν si-- 
gnificatur distincta mentio papae in sacris Graecorum liturgiis pu- 
blice ac nominatim facienda, ipea porro talis commemoretio τὸ 
μνημόσυνον absolute antonomasia compendiaria dicitur in hac 
historia, ut superius diximus verbo ἔχκλητον. ab hac Bomani 
pontificis inter sacra commemoratione cur tantopere Graeci ab- 
horrerent, causam non esse sapienter ostendit imperator, his illos 
urgens verbis: τίνα δ᾽ ἔχει ἀντικανονίαν ἡ ἐπ᾿ ἐκκλησίας ἀναφορὰ 
τοῦ ὀνόματος (subaudi papae), ὅπου γε καὶ μὴ πάπας ὄντας τοὺς 
ἄλλους ἀνάγκῃ μετέχειν τοιᾶσδε τῆς κοινωνίας, τοῖς ἐκκλησιαξου- 
€w συνισταμένους τοῦ ἱερέως. quasi diceret: quid tantum refu- 
gitis à nominando inter sacrum pepe, cum ibi multos alios, mi- 
noris utique dignitatis, nominatim exprimi usu olim legitimo in- 
valuerit? verissima haec sunt. nam in liturgia S. Ioannis Chry- 
sostomi haec legimus p. 78 Euchologii: ἐνταῦϑα ὅ ἱερεὺς μνημο- 
φεύει dy θέλει ζώντων xol τεθνεώτων. ὑπὲρ ζώντων λέγει. ὑπὲρ 
σωτηρίας, ἐπισκέψεως, ἀφέσεως τῶν ἁμαρτιῶν τοῦ δούλου ϑεοῦ 
δεῖνος. hic sacerdos meminit quorum vult vivorum et mortuo- 
rum. pro vivis dicit; pro salute protectione et remissione pec- 
catorum eervi dei N. en ut nominatim mentio fit in sacro quo- 
rumrvis ad arbitrium sacerdotis. p. deinde 79: ὁ δὲ ξερεὺς ἔχφω- 
vei. ἐν πρώτοις μνήσϑητι κύριε τοῦ πανιερωτάτου μητρηπολίτου 


ἡμῶν τοῦ δεῖνος. sacerdos vero exclamat: in primis memento, P 404 


dcmine, sacratissimi metropolitae nostri N. quilibet igitur epi- 
scopus ἃ sacerdote in dioecesi eius celebrante nomine expresso 
zmemoratur. quinetiam, πὶ mox additur, idem honos habetur 
simplici sacerdoti et imperatoribus. sic enim adscribitur: καὶ ὁ 
διάκονος πρὸς τῇ θύρᾳ στὲς λέγει τοῦ δεῖνος πανιερωτάτου μητρο- 
solrov ἢ ἐπισκόπου, ὕστις ἂν ἧ, καὶ ὑπὲρ τοῦ προσχομίζοντος 
τὰ ἅγια δῶρα ταῦτα εὐλαβεστάτου ἱερέως τοῦ δεῖνος " ὑπὲρ σωτη- 
ρίας τῶν εὐσεβεσκάτων καὶ ϑεοφυλάκτων βασιλέων ἡμῶν καὶ πάν- 
vOv καὶ ποσῶν. ὁ χορός" καὶ πάντων καὶ πασῶν. et diaconus 
ad ianuam stans dicit: .... et pro offerente sacra munera haec 
devotissimo sacerdote N. pro salute piissimorum et a deo cueto- 
ditorum imperatorum nostrorum, σέ cunctorum et cunctarum. 
chorus repetit, e& cunctorum σέ cunctarum. | quia enim impera- 
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torum vocabulo Áugustus et Augusta cum liberis eorum signifi- 
cabantur, addebatur ista utriusque sexus expressio. 

μνία p. 299 v. 10. non solum alga et muscus, sed quid- 
quid innatans aquis soliditatem aspectu mentitur quandam, μνέων 
vocabulo designatur, quantum ex collatis Hesychii Suidae Op- 
piani Nicandri et aliorum locis datur intelligi. ; 

Mógsov p. 180 v. 19. quae olim Peloponnesus dicebatur, 
eam hodie Graeci vulgo Moream vocant. videtur autem Pacby- 
meris aetate τὸ Mogsov dicta; unde et hanc vocem supplevimus 
in lacuna capitis 9 eiusdem lib. 8. ad quem locum vide notas. 
alicubi tamen Pachymeres Mogéav scribit: sed constantius in neu- 
tro id vocabulum usurpat. 

Mocvvsg p.911 v. 19. scio alios scriptores Mosynos, 
non Mosynas hos populos vocare: tamen cum JMócvor non possit 
esse ἃ recto Moouvos sed a ἤόσυνες, plus sapere quam mens au— 
ctor nolui. 

ἹΜουγούλιοε p. 844 v. 16. videtur dicere «os quos By- 
zautini Tocharos vocarent, ipsorum Tocharorum usu et lingua 
Mugulios dici consuevisse, 

μυρεοστύς P. 470 v. 6. hoc vocabulum μυριοσεύας sic 
scribitur in duobus mes, Vaticano omittente, flectitur videlicet 
a recto μυριοσεύς. quo non dubito, etsi alibi exemplum non 
reperi, quin Pachymeres μυριάδα siguificet, sicat c. 88 1.6 £xa- 
τοστύα centuriam appellat, sic soribens: ἐς ὅτι πλεῖστον συχναῖς 
“ξκατοστύσι διείληπτο. οἷ eius aequalis scriptor Georgius Acropo- 
lita χιλεοστύα chiliadem nominat in his verbis p. 4 éd. Reg.: οὗ δὲ 
αὐτόμολοι πρὸς τοὺς πολεμίους χωροῦσε χιλιοστύες πολλαί. ubi 
recte doctissimus interpres Leo Allatius χελιοστύας πολλάς reddit: 
multa millia. 

ψοσιά p. 515 v. 15. vocabulum νοσιᾶν sic clare scribitur 
in codd. Barber. et Vatic, Allatianus autem videtur legere voszag- 
sed ex caeteris quoque vestigiis titubantie illic calami satis appa- 
ret errorem esse, ac omnino rescribendum ubique νοσιᾶν.  vide- 
tur autem voci« positum a Pachymere συγκοπικῶς pro νεοσσία, 

P 405:quae vox significat nidum cum pullis implusmibus.  perstringi- 
tur enim proverbiali similitudine confidentia Latinorum, qui Ro- 
maniam, hoc est imperatoris Constantinopolitani ditionem uni-- 
versam, tam facile se comprehensuros sperarent quam ludibunde 
a forte incurrente tollitur avicularum recens ovis exclusarum tota 
-cum ipso nido familia, 

oixtióqttQ0g p. 407 v. 9. de Muszalone malis inllexo 
.ad obsequendum imperatori. quae sint istae οἰκειόχειροε ἀσφά- 
"λείαν divinandum: nam illud οἰκεεόχειρον alibi non reperi. licet 
opinari voluisse significore auctorem, non solum spopondisse 
Muzalonem obedientiam in posterum, sed ea prompti obsequii 
documenta in (praesens exhibuisse, quae fidem abunde facerent 
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sponsíoni et imperatori metum omnem adimerent, ne promissis 
ille postmodum non staret. sint ergo οἰκειόχειροε ἀσφάλειαι cau- 
tiones et securitates quasi dato pignore ex propriis in antecessum 
repraesentatis spondentis officiis acceptae. 

ὀξεῖα p.885 v.8. duo hic sunt adiectiva feminina sine 
suis substantivis, supplendis videlicet a lectore, ut fit cum fri- 
gida simpliciter ponitur pro equa frigida. voci χρυσόπασνος vi- 
detur ex auctoris mente subiungenda ἐσθής aut ξυστίς ex Eubulo 
comico, cuius Pollux initio libri sexti haec refert verba: ταῖς 
ξυσυίσι ταῖς χρυσοπάστοις σερώννυνται. — verbum στρώννυνται iv- 
δύτῃ convenit, quae stragulum aut instratum supremum erat 
erae maximae, ut suo loco declaramus. vocabulo ὀξεῖα equi- 
dem βαφήν adaptaverim ex Eustathii loco mox describendo verbo 
ὀξύλευκος: ex quo inteligitur ὀξεῖαν βαφήν roseam esse tin- 
cturam. 

ὀξύλευκα p.929 v.1. verti e roseo candentia insignia, 
doctus ab Eustathio ad Od. x, ubi cum ex Chaeremone retulisset 
ὅτι κοινῶς μὲν τὰ ἄνϑη ἔαρος τέκνα ἐκάλεσεν, ἰδίως δὲ τὰ ῥόδα 
ὀξυφεγγῆ καὶ ἕαρος τυθηνήματα, sic continuo admonet: ἔνθα ὅρα 
τὸ ὀξυφεγγῆ χρήσιμον ὃν alg τὸ νοῆσαι τοὔνομα τῆς ὀξείας βαφῆρ. 
ubi observa vocem ὀξυφεγγῇ utilem αὐ intelligendum quaenam 
vere sit tinctura quam ὀξεῖαν nominant, quibus verbis satis 
indicat ὀξεῖαν βαφήν trahere aliquid e colore vigentis rosae, aut 
potius eundem ipsum esse, itaque iure, opinor, meo ὀξύλευκον 
sum interpretatus. e roseo candens. neque tale fuisse imperii 
gradu inferiori a despota participati insigne novum est, cum et 
rubeus et candidus, ex quibus ὀξύλευκος mixtus est, ambo re- 
giae potestatis characterem usu antiquo praeferant. utique cum 
purpura in veste regia, candor in disdemate commendaretur. 
.sed et habemus Pachymeris ipsius testimonium hoc confirmans 
1, 6 c. 84, ubi cum retulisset decrevisse imperatorem ornare 
Ioannem principem Lerzorum, postquam ei filiam Eudociam de- 
spondisset, insignibus quae tribuerentur despotis usu aulse Con- 
stantinopolitenae, mox illa ipsa insignia despotae vocat τὰ ἐκ 
στορφύρας δίχροα, bicoloria ex purpura, hoc est, ut hic loqui- 
tur, ὀξύλευκα, ex candido e$ roseo mixta. 

ὀπτιμᾶτοε p. 94 v. 16. docuit nos pridem eruditissimus 
Rigaltius in Glossario, quod ipse didicerat ab auctoribus idoneis 
ibi laudatis, ὀπτιεμάτους vocem esse castrensem , certum genus 
aut ordinem militum signantem. unde tanto magis confirmantur 
quae de vocabulo μεσοϑυνία legionem aut cohortem sic nomina- 
tam indicante supra suo loco diximus. omnino illo Pachymeris P 406 
.Joco Michaélis Palaeologi militaris Italico navata bello indicatur 
opere, unde illa verba τὸ πολλὰ κατ᾽ ᾿Ιικαλῶν πράττοντος de in- 
dustria sic verti, ut de bellicis eius: quo de agftur facinoribus 
sermonem hic esse lector intelligat. quaenam vero.ei ex quo 
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genere hominum cohors haec legiove optimatum dicta in Romano 
tunc esset exercitu, difficile divinatu sit in scriptorum eius tem- 
poris ea de re silentio. fieri potuit ut nobiles voluntarii et suo 
sumptu militantes sic appellarentur, qui optimatum vocabulum 
domo afferrent indicium natalium patriciorum aut census dome- 
atici. [forte etiam qui militarem fortitudinem experimentis illu- 
stribus probassent, in certam honoris gratia segregati legionem 
hoc designabantur nomine; quomodo auctor est Olympiodorus 
in Excerptis Photianis τῶν Ῥοδογαΐσου Γότθων τοὺς κεφαλώτας, 
capita ipsa et praestantissimos quosque Gotthici exercitus quem 
ductabet Rodogaisus, optimatos sive optimates fuisse vocatos. 
habemus etiam ex Mauritio 1. 9 .strateg. c. 3 unumquemque opti- 
matum militem sibi obsequentem secum duxisse, qui ἄρματος 
armatus dicebatur, quod ipsum argumentum est excellentioris 
supra vulgus militum dignitatis ὀπτιμάτων, ad quam respicit vox 
αὐτῶν hic a Pachymere posita, indicans superiorem honoris et 
dignationis gradum in praefectura optimatum supra praefecturam 
Mesothiniae fuisse. 

οὐδέσιε p. 222 v. 9. videtur hic nove usurpatum adie- 
ctive vocabulum οὐδέσε in dat, plurali ab οὐδείς ad significandum 
viles homunculos de faece plebis ac nihili. nam τοῖς οὐδέσε sta- 
tim opponit μεγάλους, sic subiungens: μεγάλων ἐπὶ τούτοις τε- 
ταγμένων τὸ πρότερον. 1. 8 c. 18 losephus Galesii Germanum 
patriarcham alloquens ait: καί σον ὀλιγωροῦσιν εἷς μηδενός. hic 
quoque positive, ut sic loquar, usurpatur τὸ μηδείς : nempe non 
verus sed intrusus et supposititius patriarcha Germanus habeba- 
tur. hoc exprimit noster verbo nullus μηδείς. 

παπίας p. 860 v. 9. de magno papia sic Codinus c. 5 
n. 84: ô μέγας παππίας (sic enim scribit, cum noster σε simplex 
ponat) εἶχε μὲν πάλαι ὑπηρεσίαν ἀνεπίγνωστον, νῦν δὲ οὐδεμέαν. 
magnus pappiae habuit olim ministerium incognitum, nunc au- 
iem nullum. tamen Pontanus noster ad Cantacuzenum docet 
ex Zonara magnum pappiam dictum iudicem illum summum ad 
quem commentarienses de personis reorum et numero, de qua- 
litate delictorum, de clausorum ordinibus referre debebant, 

παρακοιμώμενος p.906 v.2. ὃν παρακοιμώμενος ὁ xoam- 
τῶν εἶχε, et paulo post καὶ τὸν παρακοιμώμενον Μακρηνόν. — ap- 
paret ex his officii aulici id vocabulum esse; unde et mox eo 
sine proprio nomine vir idem designatur, dum additur ἦν δ᾽ sv- 
δοκιμῶν ὁ παρακοιμώμενος. erat nempe hio, ut loquitur Codi- 
nus, cubiculariorum et epheborum imperatoris caput: ὁ παρε-. 
κοιμώμενος τοῦ κοιτῶνος εὐρίσκεταε κεφαλὴ τῶν ἐν τῷ κοετῶνε 
σαιδοπούλων καὶ τῶν κοιτωναρίων. quocirca equidem praefectum 
cubiculi Latine dixi, licet viderem Wolfium in excerptis Grego- 
rae subiunctis cubicularium interpretari. sed veram eius vocis 
notionem magis videtur Pontanus assecutus initio sui Cantacuzeza, 
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ex cuius sententia interpreter, ut dixi, παρακοιμώμενον hoc leco 
cubiculi praefectum, nempe imperatorii, sive ut interdum dici- 
tur, sacri cubiculi, quia vero huius erat officium excubare no- 
cta imperatori aut excubiis praeesse, παραποιμώμενος vocatur 
plus significante vocabulo quam sonet, haud ad interpretstionem 
euffecturo excubitoris nomine, quod seque cnivis cohortis vigi- 
jum gregario conveniret. Pachymeres 1. 6 c. 12: ἐξ αὐτῆς πέμ- 
sei τὸν τοῦ κοιτῶνος παρακοιμώμενον τὸν βασιλικὸν Βασίλειον. 
en ut singulari nomine effertur hoc nomen personam indicans 
praestantem, maiorisque dignitatis quam quantam capiat excubi- 
toris simplex mentio. videtur officium simile eius quod in aula 
Romana hodie vocant maestro di camera, et in Gallica premier 
gentilhomme de la chambre, sed et παρακοιμώμενον generale in- 
terdum vocabulum esse, omnes indicans qui ex officio in cubi- 
culo imperatorio stationem ordinariam habebant, intelligitur ex 
lis quae annotamus ad vocem σφενδόνη. 
παραπληκτέζειν p.972 νυ. 8. ex abunde perspecta no- 
tione vocabulorum παραπλήξ et παράπληκτος licuit significatum 
divinare verbi παραπληκείζειν lexicographis vulgaribus indicti et 
tamen a Sancto Gregorio Naszianzeno usurpati, cuius locum Ioan- 
nes Parastron, qui hic loquens inducitur, tacito auctoris nomine 
recitat. sanctus enim ille doctor Oratione de Spiritu Ssncto ante 
medium, cum hanc proposuisset intezrogationem haeretici pneu- 
matomachi τίς οὖν ἡ ἐκπόρευσις; quae igitur est processio ? re- 
spondet: εἰπὲ σὺ τὴν ἀγεννησίαν τοῦ πατρός, ᾿καγὼ τὴν γέννησιν 
τοῦ υἱοῦ φυσιολογήσω καὶ τὴν ἐχπόρευσιν τοῦ πνεύματος. edis- 
eere iu. mihi ingenerabilitatem patris, e$ ego generationem filii 
enarrabo et prooeesionem epiritue. tum subdit: καὶ παραπληκτί-- 
coptv ἄμφω εἰς ϑεοῦ μυστήρια παρακύπτοντες. εἰ insaniemus 
ambo in dei mysteria immittentes oculos, ita scribitür hic locus 
in editione mere Graeca Basileensi anni 1560 p. 221 v. 4, longe 
melius quam in Parisiensi Graeco- latina, ubi παραπληκτήσομεν 
legitur quasi ex παρακληκτέω. , quod rectum non est. 
. σαροχδύς p. 153 v. 2. τὸν μέντοι γε πρύτανιν τούτων 
xe) παροχέα αἷς δυνατὸν ἐμεγάλυνεν. ita codd. B et A. Vaties- 
nus pro his habet xol vov γραμματοκομισθὴν ἐμεγάλυνε. prae- 
terquam error est in scriptura ὃ intruso in locum τ in voce γραμ- 
ματοκομιστήν » etiam videtur, ut non raro solet hic interpolator 
potius quam descriptor Pachymeris, aberrasse a mente auctoris : 
qui cum dicit πρύτανεν τούτων καὶ παροχέα μεγαλυνθῆναι, aucto. 
rem et praebitorem horum magnificatum fuisse sb imperatore, 
non vult significare ipsum praemio affecisse tabellarios, qui lae- 
tum nuntiam attulerant (de mercede quippe istis liberaliter per- 
soluta dixerat antea: καὶ ἀντεδίδου μὲν τῶν λόγων sd μείζω), 
sed vel agit de Caessre, qui rem tantam feliciter fortiterque per- 
egerat , cui propterea se debere profiteretur imperator snccessum 
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istum, et eius virtutem ac metitum eo nomine celebraret: vel 
per voces πρύτανιν xal παροχέα deum indicavit bonorum omnium 
fontem, cui peculiariter acceptam referens tam insiguem felici- 
tatem eum magnificaverit. hoc confirmari potest ex iis quae mox 
subdit: συνεκάλει πᾶντας εἷς εὐχαριστίαν τοῦ κρείττονος, proso- 
cabat cunctos ad gratias numini agendae, et huius gratulatio- 
nis occasione habita concio, quae capite sequenti recitatur, multa 
habet in hanc sententiam. quod hic peculiariter notandum ve- 
mit, est vox παροχεύς posita, ut videtur, pro πάροχος praebi- 
£or, largitor. cuius formae exemplum haud passim reperias. 
legitur tamen et inferius 1. 6 c. 28, ubi recitato D. Damasceni 
loco patrem aeternum προβολέα τοῦ ἐκφαντορικοῦ πνεύματος pro- 
Jatorem sive emiseorem enuntiatorii Spiritus vocentis, ait quos- 
dam ut falso affictum Damasceno hoc dictum reiecisse, quosdam 
autem id legitimum eius sancti doctoris testimonium agnoscentes 
in eo vocabulum προβολεύς in παροχεύς mutasse. 
P 408 Πηλεύς *) p. 460 v. 10. Peleum hic memorari patrem 
Achillis et in exemplum castimoniae proponi apparet, ut statim 
post Aristidem in specimen abstinentise a furto alienissimee. non 
tamen occurrit adhuc mihi testimonium antiqui scriptoris istam 
eximiam pudicitiae laudem Peleo asserentis, cuiusmodi quodpiam 
obversatum animo scribentis haec Pachymeris suspicor. neque 
enim videlicet omnia quae ille legit in nostras venere manus; ac 
fortasse ne nunc quidem supersunt, quam multa enim vetustatis 
Graecae monumenta quingentis his fere annis, quot a Pachyme- 
ris aetate ad hanc nostram intercedunt, perire funditus contigit, 
aut.certe hactenus ἀνέκδοτα servari. sed nec cuncta edita vidi- 
mus, animadverto tamen Homerum crebra quam infert mentione 
Pelei frugalitatis ei virtutisque laudem fere tribuere videri; qua- 
rum videlicet merito ab Áciore Pthiae regnante, ad quem ex Ae- 
gine confugerat, propriis filiis praelatus generque ac regui suc- 
cessor electus fuerit, ut Eustathius refert ad lliad. β p. 3291 ed, 
Rom. ad quam forte historiam alluserint fabulae quae praelatum 
diis ipsis judicio principis deorum in felicitate nuptiarum, con- 
cessa ipsi in sponeam Thetide quam Iupiter ipse pro se ambire 
potuisset, celebrant Peleum: cuius generis illa sunt Catulli; 
teque adeo , eximie taedis felicibus aucte, 
JAessaliae columen, Peleu, cui lupiter ipse, 
ipse &euos divum genitor concessit amores, 
nec forte a genio Pachymeris multum aberraret qui suspicaretur 
its meminisse illum Pelei herois inculpati, ut alluserit ad etymon 
nominis eius ἐκ τοῦ πηλοῦ, quod Zutum significat, formati, velut 
innuens non magis affinem fuisse Veccum, spectatae sanctimo- 
niae hominem, suspicionibus impudicitiae, quam si fictum ex 
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creta et into. corpus, non autem ex carne concretum habuisset. 
invenio allusionis non usquequaque absimilis exemplum apud Eu. 
stathium (ad Iliad. ; p. 772 ed. Rom.) explicantem dictum fa- 
cetum in cauponem qui vaenale vinum turbare faecium admix- 
tione solitus audivit a quodam: με) ποίει τὸν Οἰνέα Πηλέα, ne 
facias Oeneum, Peleum, quod ut εὐτραπέλως salse dictum ibi 
auctor laudat, sic enarrans: p] 1 ovylav κυκῶν, καὶ τῷ κρητῆρε 
παραμιγνύς, μετάβαλλε τὸν οἶνον elc εἰς πηλόν, ᾧ δοκεῖ παρῶνο- 
μάσϑαι παιγνημόνως ὁ Πηλεύς. πε faeces diluene et crateri ad- 
miscens muta vinum velut in lutum: ludicra enim paronomaeia 
videtur verbo Peleus lutum indicasse. haec qui non probarit, 
condoleat infeliciter conantibus, et meliore, si habet, suggerat 
grate accepturis. 

πλατεῖαι ἐππωμάτων p. 458 v. 19. quaerebam hio 
quid essent ἐκπωμάτων πλατεῖαι, quas ex aere fuisse mox indi. 
cat noster de iisdem iterum agens his verbis: χαλκᾶς ἐκείνας πλα- 
τείας ὑποδοχάς. solus Vaticanus χαλκᾶς πίνακας appellat, sed 
buic fides apud me quidem dudum est ex quo decoxit. certe 
στίναξ nimis generale vocabulum est; neque in tabulis aut Jami- 
nis aereis commode id frumentum coctum, sive iam molitum, 
mola videlicet farris tosti,' ut antiqui loquebantur, sive granis : 
integris naturali forma, commode gestsri potuit, ne multis: 
xnihi attente consideranti hunc locum veniebat in mentem éxze- 
μάτων πλατείας et πλατείας ὑποδοχάς dici hic a Pachymere vasa 
mensaria quae eof£ocoppe Italis hodie dicuntur; quorum est usus 
in scyphis porrigendis. babent ea superne latitudinem capacem 
scyphorum aimul multorum (unde πλατεῖαι ἐκπωμάτων recte vo- 
centur), labro per circuitum ad aliquam letitudinem resupinato 
coronatam, innitentem pedi supposito rotundo, qui et manubrii 
usum praestat ministranti pincernae. eius formae lances, aut si 
dicere liceat, capedines, argenteae fere hodie visuntur in proce- P 409 
rum conviviis: tenuiores fictilibus utuntur. aetate Pachymeris 
nondum Peruanis ditata metallis aereae increbuerant: sed mate- 
riae vilitas encausto picturae variae fructus autumnales assimu- 
lantis tegebstur, ut docet hoc loco noster. negari non potest 
quin percommoda fuerit istiusmodi vasis forma ad istas eulogias 
Jrumenti cocti tum decore admovendas aris, tum inde post sacer- 
dotis benedictionem deportandas in domos tuto, latitudine, ex 
qua πλατεῖαι dicuntur, paulisper concava, et capacis rotundita- 
tis, facile admittente materiam talem, et a lepsu prohibente be- 
neficio editi circum marginis , illius nempe de qua dixi, modice 
reductae et alte per circuitum extantisloriculae, voces quoque 
tum ἐκπωμάτων tum ὑποδοχή aptissime in nostram sententiam 
accidunt. indicant enim usum istius vasis eo facti ut pocula, 
ἐκπώματα, imposita exciperet, sic offerenda convivis manu po- 
cillatoris. porro πλατεῖαι videntur substantive dici nisi quie 
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malit, cam sole haec vox ponitur, subaudiendam et tacite sup- 
plendam illam alteram ὑποδοχαί.. 
πνδυματικός καὶ πνευματίξων p. 966 v. 4. Iose- 
phum monasterio Galesii praepositum vocat Pachymeres ἄνδρα 
σινευματικὸν xal slg πατέρα τεταγμένον τῷ βασιλεῖ. primo aspectu 
vox πνευματικός hoc loco videtur idem sonare cum eo quod 1. 8 
c. 19 memoratur πνεύματε (Qv espiritu vivens, quod ibi diatur 
de monachis sanctimoniae opinione venerandis, sumpta ex Paulo 
apostolo formula loquendi, quales imperator pro se adhibuit μεσί- 
τας πνεύματι LOvrag καὶ συνήϑειρ. τῷ πατριάρχῃ. tamen si quis 
introspiciat, aliud in ea latere deprehendet haud negligendae no- 
tionis. argumento sit quod paulo post eodem capite scribitur, 
famam emanasse, interdictum Iosepho huic ab Arsenio patriarcha 
fuisse ne fungeretur officio πνευματικοῦ. Graeca sic habent: ej; 
καὶ ἐπιτιμήσειεν ἐφ᾽ ᾧ μηδὲ πνευματικὸς ἀναδέχοιτο. nimirum 
σενευματικός est. Graecis Christianis idem quod Latinis ecclesiasti- 
cis confesearius , ut etiam recte dudum Meursius observavit, 
itaque suspicor τὸ καί abundare, ut saepe alibi apud nostrum, 
sic in loco descripto; et cum πνευματικὸς καὶ slg πατέρα τεταγμέ- 
voc τῷ βασιλεῖ losephus dicitur, nihil aliud indicari nisi eum 
patrem spirituslem, hoc est confessarium imperatorifuisse. ex 
qua observatione lux affulget posterioribus a me descriptis Pachy- 
meris verbis. horum enim hinc patet ease sententiam , iratum 
imperatori patriarcham vetuisse ne Iosephus deinceps etiam priva- 
tas eius confessiones exciperet (ἀναδόχοιτο, de quo verbo quae 
suo loco notamus, huc confer) aut ipsum in foro, ut loquuntur, 
conscientiae absolveret, hacienus siquidem post anathema impe- 
ratori publice dictum, in quibusdam quae antiquus usus vetabat 
excommunicatis permitti, connivendum putaverat patriarcha, ut 
Pechymeres superius admonnit de hoc genere videtur et hoc 
fuisse, nimirum tolerare ut privatim confiteretur et in foro con- 
scientiae absolveretur. id quod nunc tandem offensus instantia 
Iosephi prohibuerit; et videlicet iurisdictionem abstulerit neces- 
sariam ad absolutiomem valide impertiendam. unde cum nihilo 
secius postea losephus perrexisset dare, ut prius, operam confi 
tenti Àugusto, et illum videlicet de more absolvisset, ansam Io- 
sephi criminandi Árseniani ab eo iam patriarcha schismate discissi 
sumpeerunt, quasi attentasset rem nefariam ferendo sententiam 
absolutionis sacramentalis sine potestate iurisdictionis, quo modo 
lata tahs sententia eine dubio irrita est, unde id attentasse in 
sacramento nihil minus sit quam sacrilegium. est autem et id 
extra dubium, emanare ab episcopis ordine ltierarchico iurisdiclio- 
nem istam. quare δὶ eam rite patriarcha revocasset, certum erat 
non potuisse deimde imperatorem a Iósepho audiri aut absolvi 
sacramentaliter. ad id porro quid Iosephus responderet, comme- 
morat Pachymeres, quamvis subobscure in codd. B et Α. sed in 
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Vaticano clarius, negstum nempe ab ipso factum: 'pertendisse, 
inquam, haud eo devenisse Arsenium patriarcham vut sibi iuris- P 410 
dictionem adimeret et omnino interdiceret absolutione imperato- 
ris. verba haec sunt historici sub finem huius capitis: κἂν μὴ ye- 
γονὸς ἐφημίσϑη, εἷς καὶ ὁ Ἰωσὴφ πατριαρχεύσας ὕστερον, ἀπολο- 
γούμενος ὑπὲρ τοῦτο, διισχυρίζετο. εἰο in codd. duobus. at Va« 
ficanus sic habet: ὕμώς ὁ Ἰωσὴφ πατριαρχεύσας ὕστερον διισχυρί- 
ζετο ψεῦδος εἶναι τὸν λόγον (melius diceret τὸ λεγομένον) ὑπὸ 
ϑτολλοῖς. loseph posttriodum patriarchatum  gerene pertendebat 
J'alaum esse quod a multis iactabatur. nempe ut paulo superius 
dixerat, ὡς χωρὶς τῆς τοῦ πατριάρχου βουλῆς ἀντιπονήσοιτο ([o« 
sephus) τῆς βασιλέως ἀναδοχῆς, sine nutu et assensu patriarchae 
Iosephus ingesserit se ed audiendam sacramentaliter confessionem 
imperatoris. φέρεται δό, subiungit statim , καὶ λόγος παρὰ πολι 
λοῖς, ὡς καὶ ἐπιτιμήσειεν Ó τεατριάρχης ἐκεῖνον (Iosephum) Sote 
μὴ εἶναι τοῦ βασιλέως πνευματικόν. fertur acilicet sermone mul. 
torum ραΐγέαγολαπι interdixisse Josepho ne eseet confessarius im- 
peratoris. ita clarius, ut dixi, Vaticanus psraphrastes; a quo 
germanam auctoris sententiam hic expressam confirmat Pachyme« 
res ipse, prout eius contextus ab optimis codicibus exhibetur, 
infra 1, 4 c. 28 sic dé Iosepho diceris: ὃν ἀφωρίσθαι ἔλεγον ἐπὶ 
τῷ μὴ τὸν βασιλέα slg πνευματικὴν υἱότητα δέχεσθαι. quae ibi 
sic verti: quod illum aiebant in excommunicatiónem incurrisse, 
sub cuius interminatlone vetitum ei oli a patriarcha fuisset 
Aabere deinctpe imperatorem loco spiritualis filli et illius con- 
Jeseiones , πὲ antea consueverat , i posterum accipere. hon po- 
terit antem me quisquam, opinor, reprehendere, quod πνεύμα- 
τικόν confessariumi interpreter, quin priüs arguat vulgatum Flo- 
rentinae oecümenicae synodi interpretem, qui p. 17 tomi 89 ed. 
Conc, Reg. illa verba τιμιώτατος πνευματικὸς κύρις Γρηγόριος sic 
Latine reddit: AonorabHis a confessionibue domnus Gregorius. 
erat scilicet confessarius imperatoris Graecorum, qui concilio Flo- 
rentino interfuit. ut omittam alia eiusdem notionis verbo zyev- 
ματικός subiectae testimonia ἃ Meursio, ut dixi, recitata; quae 
si quis omnia consideraverit, nae is liaud poterit iudicare addi- 
disse me quidquam sensis auctoris mei, dum ab eo memoratam 
σενευματικὴν υἱότητα ad ministrationem privatam sacramenti poe- 
nitentiae et exceptionis secrétarum confessionum retuli. 

ποιότης p.869 v.8. παρ᾽ ὃ καὶ ἡ προσηγορία τῆς ποιό- 
τητος εἴληπται. — boc est si ad vexbum reddas: iuxta quod et αρ- 
pellatio qualitatis sumpta est, quid autem istud est relativo 
quod indicatum ? nempe, ut apparet ex praecedentibus, obli- 
quum adapteri et exaequari debere ad rectum, non e converso 
rectum ad obliquum, confido vel ex hoc loco, cui multi alii si- 
mili ἀσυστασίᾳ et insuspicabili cohaesione tenebrosi per banc hi- 
storiam occurrunt, assensurum mihi lectorem prudentem si dixe- 

88 


Georgius Paohymeres I. 


594 OBSERVAT. PACHYMER. 


ro Oedipum ,. non Davum esse oportere interpretem Pschymeris, 
scriptoris, ei quisquam ullus, antiquarii, cuique meliori iure 
quam illi in quem Latinus epigrammatarius hoc versu lusit; ex- 
probraveris: 
non lectore tuis opue est, δε Apolline libris. 
sed παρέργων ἢ προοιμίων Gig. opus vocat ipsum; et attentus 
consessus dici a me causam expectat cur in ποιότητος vocabulo 
non, ut vulgo consuevit, qualitatem sed regulam intellexerim. 
vereor enim ut apud plerosque satis sit allegare, quod verissime 
possum , manifestum ex inspectione praecedentium verborum, 
loci sententiam id flagitasse, non enim deerunt qui exigant etiam 
aberrationes et deliria scriptorum ab interpretibus exprimi; atque 
adeo in isto genere quam superstitiosissime ineptire fidem vocent, 
aio igitur opinatum esse me, vidisse aliquid uspiam Pachymerem 
quo motus ad existimandum sit, ποιότητα regulam interdum si- 
gniſicare, istamque, ut solet, quamvis rerem, notionem oblata 
qualicumque occasione usurpare affectasse, non est inverisimile 
homini obsoletorum verborum aucupi talium collectorem et enar- 
ratorem diligentem familiarem Hesychium fuisse; cuius vocabu- 
larii haud paulo correctiora Constantinopoli .ante hos quadrin- 
P 411 gentos annos, hoc est aetate Pachymeris, exemplaria fuisse quam 
ilud ex quo Aldus Manutius editionem expressit suam, nemo 
prudens dubitaverit. suspicor itaque Pachymerem in verbo σεοιύ- 
της apud Hesychium longe aliud legisse quam hoc ibi hodie ap- 
parens nullius pretii: ποιότης χρῶμα ἡδονὴ νότος. quid quaeso 
νότος, quid ἡδονή ad ποιότητα! quid illud ipsum χρῶμα ἢ quam 
inopinatum et, ut libere dicam, ἀπροσδιόνυσονῦ ac pro illis 
quidem ἠδονὴ νότος reponendum putsrim, ex iis quae ad ver- 
bum yovixtvtt» annotavi, ἢ γόνος, μίτος. quod nunc attinet, 
γρώμα pro χρῶμα in Hesychio Pachymeriano suepicor scriptum 
apparuisse, roma vox est ex qua qui agrorum metiendorum 
rationem tradidere, in unum collecti corpus, groinatici scripto- 
ves, nomen invenerunt, est enim id instrumenti vocabulum ista 
in arte praecipui, quo ad dirigendas limitum lineas in terrarum 
pertitione aut dimensione utebantur. gromga sive gruma, ut 
vulgo explicant, mensura quaedam est qua flexae viae ad lineam 
diriguntur, aut, ut Nonius habet, Joca media in quae directae 
quatuor congregantur viae, quod nimirum in illo centro campi 
dimetiendi agrimensores grumas suas intenderent, et iis adiuti 
vel lineas ipsi primi rectas designarent vel curvitatem prius de- 
scriptarum deprehensam corrigerent. istorum hanc actionem ex- 
pressit Ennius cum grumam dirigere scripsit. in Glossariis ve— 
teribus ab Henrico Stephano et Bonaventura Vulcanio editis le- 
gitur gruma γνώμων. unde verbum grumat, quod ibi explica- 
tur per illa Graeca μετρεῖ ἐξισοῖ, — paulo post ibi ponitur grumari 
καταστρέψαι 4Δορώται. pro quo Vulcanius legi iubet grumare 
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διορϑῶσαι, uti et pro eo quod ibidem mox cernitur gruma fla- 
cile] γνώμη reponendum contendit gruma διόπερα τεχτονική- 
videtur vocabulum istud antiquum gruma a priscis Latinis ex 


' Graeco γράμμα formatum, est autem γράμμα, ut aliae glossae 


Graeco - Latinae veteres docent, ὁ σταϑμὸς ecripulum.  scrupu- 
]um autem sive scripulum, ut ex Varrone et Columella libris de 
re rustica viri docti colligunt, mensura est adhiberi solita me- 
tiendis agris, nempe gruma sivo groma, quae erat instrumen- 
tum cuius opedirigebatur oculus ad lineas ducendas exacte rectas, 
promiscui usus architectis et agrimensoribus, unde διόπερα τεκτο- 


ψική dicta, ut vidimus. ex his liquet groma sive gruma idem: 


esse quod γνώμων, σταϑμός, διόπτρα τεκτονική, scripulum sive 
scrupulum, quae omnia vocabulis Latinis amuesie , normae, re- 
gwlae respondent, et instrumenta significant, quibus visus hu- 
nanus ad diiudicationem recti a curvo aut δὰ exaequationem ob. 
liqui ad exacte directum utitur; ad quod cum esset usus oppor- 
tunus funiculoram, etiam γόνος. μέτος hoc instrumentum dici 


potuit; quae verba Hesychio funem sonant agrimensorium. 


porro cum Hesychius, qui tam multa nobis ignota monumenta 
vetera viderat, alicubi forte reperisset. hoc instrumentum, γρώ- 
pev sive γρώμμαν dictum, ποιύτην aut ποιότητα vocari, et hoc 
inter notiones abstrusas vocabulorum, quales innumeras opere 
illo suo complectitur, exprimendum putasset, fieri facile potuit 
ut ex eo Pachymeres, captator cupidus verborum inuntati sipgni- 
ficatus; ποιότητος Vocabolum hoc loco pro regula posuerit, 
hactenus scripta cum ostenderem Illustrissimo D. abbati Octavio 
Falconerio, ipsius ea limatissimo iudicio subiiciens, suggessit 
ille videri posse antiquum Etruscum vocabulum Piota, e Graeco 
ποιότης expositae hic notionis ortum, promiscuo tunc usu gen-- 
tium ambarum, et Latinis sive Italis permultis Constantinopoli 
et in mulus aliis Orientalis imperii insulis et locis peregrinanti- 
bos aut degentibus, et vicissim non paucis Graecis Pisas atque 
Etruriem visentibus, varia commerciorum vice." constat sane 
apud Dantem Aligherium, antiquum .et maximi nominis poétam 
'oThuscum, vocem Pioto pro pede usurpari vide eius Infernum 
sub finem cantus 19. vocabuli autem pes et aequivalentium in 
cunctis linguis usus est frequentissimus ad significandam mensu- 
ram sive instrumentum meüiendi. unde ille tritus Iloratii versus 
meliri se quemque suo modulo ac pede verum est, 
eiusdem generis el nominis erant instrumenta plures simul pedes 
dimetientia, quae pro ratione numeri, retento pedis nomine, 
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distinguebantur. ex his erat decempeda dimetiendis usitata por- . 


ticibus ex Horatio eodem: 
nulla decempedis 

metata privatis opacam 

porticus excipiebat Arcton. 
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nam ut supra vidimus, architectis et ágrimensoribus communia 
erant huiusmodi instrumenta mensurarum, quia porro plerum- 
que fit ut mensurae nomen rei mensuratae tribuatur, et dicatur 
exempli gratia pee £errae, palmus sive ulna panni etc., ita vide- 
mus Itelicum vocabulum piota terrae interdum tribui, forte ex 
dimensione agrimensoria cuius instrumentum pota vocaretur, 
piota, aiunt auclores accuratissimi Lexici Elirusci, diciamo ia 
zolla di terra che abbia eeco Perba, ad quod citant Pietro P«- 
tori Trattato VI, in haec verba: non vengono à star molto fuor 
della terra per cavarei del eemenaaio oon esca, cioe in una piota 
etc. piota ergo Italice idém quod pes, unde et instrumentum 
agris metiendis dictum eic fuerit, et vox ποιύτης Graecis aevi se- 
quioris eadem notione usurpats, istum usum Hesychio notante et 
Pachymere exscribente, prout hactenus diximus, non affirman- 
tes, sed quaerentes et quasi micantes in tenebris. 
πράγματα p. 448 v. 15. hoc loco vox πραγματα similem 

notionem habet eius de qua annotasse aliquid memini scholiis ad 
Catenam Graecorum patrum in Evaugelium S, Marci, brevi, nisi 
ljterae amicorum fallunt, Parisiis edendam. similem, inquam: 
non enim pecuniam signatam, sed signa vasa gemmaa et eius ge- 
neris pretiosam et speciosam supellecüilem hic eo verbo designari 
loci sententia exigit. de re ipsa hic indicata, hoc eet de clade 
Isaacii Augusti, cuius occasione iata venerint in potestatem Bul- 
garorum, dicemus in notis ad eum locum. pro voce κάλλιστα 
in cod. Barberino legebatur μάλιστα, sed et in eiusdem ora codi- 
cis κάλλιστα tanquam verior lectio agnoscebatur; et cum eam s0- 
lam optimus et ipse codex Allatianus in. contextum reciperet, 
non dubitavi quiu praeferenda esset. Vaticanus solita securitale 
uiramque omittit, convenit autem adiunctum κάλλιστα eatis apte 
ad siguificandam speciem insignem coronae, sceptri, vasorum 
aureorum, torquium, monilium, gemmarum veetiumque impe- 
rstoriarum, quae hoc loco designantur verbo πραγμάτων. Gal 
hodie usu simili vocant effete res pretio aestunatas, prout distin- 
guuntur a pretio ipso et nummis. 

Iloly xis καὶ Πρίντζης p. 4029 v. 6. ait plurium suf- 
fragiis destinatum patriarchatui Constantinopolitano fuisse mons- 


' chum nomine Principem ex familia Principum Peloponnesi sg 


de eodem 1.8 c, 8 noster, dum hunc ab imperatore missum ait 
ad Chalaü Tocharorum Orientalium dynastam deduxisse filiam 
notham imperatoris ipsi Chalaü desponsam ; quae tamen cum eo 
pervenisset, reperto mortuo Chalaü, eius filio et successori Ápt- 
gae vel Ápagani nupserit. verba Pacbymerissunt: τῷ plv Xe- 
λαοῦ μετὰ τοῦ μοναχοῦ καὶ ἱερέως Πρίγκιπος ἐξεδίδου τὴν ἐκ τῆς 
“:πλοβατατξίνης ix νοϑείας παῖδα Μαρίαν καὶ ὃ Πρίγκιψ dq 
μανδρίτης ὧν τότε τῆς τοῦ παντοκράτορος μονῆς etc. is posiet 
creatus Antiochenus patriarcha ibidem dicitur; et res narratur 


— — — — — — — — — — - 


LIB. L. GLOSSARIUM. 697 


l8 c. 5, ubi hic vir Theodosius vocatur, uti et c. 29 1. 2. ex 
his habemus ita fuisse peculiare Principis nomen dynastis Pelo- 
ponnesi, ut pro vocabulo familiae adhaereret singulis ex ea do- 
mo prognatis, usu videlicet Graecorum, verum et gentile nomen 
illius stirpis origine Francicae vulgo nosse minus curantium, 
quamquam illud doctiores non nescirent. nam Georgius Ácropo- 
lita, Historiae suae c. 48, Achaiae et Peloponnesi Principem B- 
λαρδουΐϊν Villarduinem nominatum docet.  Gregoras vero 1.7 
Ῥ. 109 titulum Principis Peloponneso imperitantibus tributum ait 
iam a tempore Constentini Magni, uti et Athenarum dynastae 
nomen magni ducis et Thebarum Boeotiarum domino appellatio- : 
nem magni primicerii μεγάλου πριμμικηρίον, quae postea usu 
vulgi in μεγάλου κυρίου nuncupationem degeneraverit; obtinenti 
denique Siciliam regis nomen. ridicule, quasi iam tum aetate 
Constantini magni Sicilia, Thebae, Athenae, Peloponnesus 
avulsa a corpore Bomani imperii dynastis propriis subessent, nou 
modo id tolerante novae Romae conditore, sed etiam, si superis 
placet, ietos regulos amplis honorare appellationibus curante. 
porro 1. 8 c. 16 hanc vocem aliter Pachymeres scribit in his ver- 
bis: κπαϑημερηνους πολέμους πρὸς τὸν Πρίντζην ἐξῆγε. loquitur 
de sebastocratore fratre imperatoris circa Monembasiam quotidia- 
nis velitetionibus adversus Peloponnesi Principem decernente, 
quem Πρίντζην Printzem vocat, vocabulo propius accedente ad 
vocem Francicam Prince, qua Francici tunc incolae Peloponnesi 
proprium dominum indigitabant, 

προβολεύς p. 482 v.4. merito hic Veccus τὸ προβολεῦς 
εἷς τὸ αἴτιος μετελαμβάνει, hoo est, inesse vocabulo προβολεὺς 
vim notionemque principii activi ac causae contendebat, sic 
enim plane eandem vocem intellexit et usurpavit Gregorius 
Nazianzenus Oratione de Filio, in his verbis: x«l τοῦτο ἐστιν 
ἡμῖν ὁ πατὴρ καὶ d υἱὸς καὶ τὸ ἅγιον πνεῦμα, ὁ μὲν (nimirum 
pater) γεννήτωρ καὶ προβολεὺς (λέγω δὲ ἀπαϑῶς καὶ ἀχρόνως καὶ 
ἀσωμάτως), τῶν δὲ (et filii et Spiritus Sancti) τὸ μὲν γέννημα. 
τὸ δὲ πρόβλημα. ubi clare pater γεννήτωρ filii aeterni, προβο- 
λεύς autem Sancti Spiritus dicitur, vicissim autem filius patria 
γέννημα, Spiritus antem Sanctus eiusdem πρόβλημα. εχ quibus 
patet verbum προβάλλειν non quamcumque emissionem Latine 
significare, sed eam quae sit cum influxu activo coniuncta; qua- 
lis est emissio ramorum ex viventetrunco. qualium emissionum 
est mentio Cantic. 4 18. emiseiones tuae paradisus malorum Pu- 


nicorum. quare mihi videtur satis bene respondere Graeco huio P 432 


verbo προβάλλειν Latinum producere, quod et ipsum causae no- 
tionem habet, adeo ut προβολεύς recte explicetur vocabulo pro- 
ductor , sicque in testimonio Damasceni pater aeternus productor 
Sancti Spiritus per filium dicatur. mula de vocabulis προβολεὺς. 
et προβολή eruditissime disputat Petavius noster c. 8 1, ὅ de Iri- 
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nitate et alibi in eo opere, quae videri apud eum póssunt, hoc 
enim quod diximus, nobis pro instituto, et loci quem tractamus 
intelligentia, sufficit in praesens. 

P 41? προσελῶντες p. 209 v. 9. remiges hos fuisse, qui 
προσελῶντες quasi proprio artis aut ordinis vocabulo dicebanur, 
et ipsa origo suadet vocis ἀπὸ τοῦ προσελαύνειν sive προσελᾶν 
prorsum impellere, et diserte noster tradit, tum hic tum c. 80 
1. 6, ubi quem semel προσελῶντα dixerat , postea συνωνύμως vo- 
cat προσερέτην. Mollius in excerptis Pachymerianis Gregoraa 
subiectis vitiosam huius vocabuli scripturam exprimit, ex men- 
doso videlicet codice, dum hanc recitat ex hoc haud dubie loco 
sentenliam: Gaemulicum ad. bella erat animosum , Pysylontes 
vero apendis remis strenui. 

προσπαέω p. 276 v. 18. vix alibi reperies προσπαίειν, 
etsi παίειν, uli et alia ex eo composita, frequens sit. quid 
aliud putemus quam metaphoram hic esse a sagitta in scopum in- 

P 413 tenta et illum feriente ductam? sic enim ait fabulam incurrere in 
verum ac illud quasi percutere, ut sagittam scopum, simile 
quiddam sacrarum literarum interpretes adnotant ad illud S. Peuli 
ad Hom. 10 4. finis legis Christus. lexibi vocatur tota histo 
vetus sacris libris commendata, quibus et res a patribus gestse εἴ 
sacrorum apparatus ac caeremoniae traduntur, omnia Christum 
venturum praefigurantia. in quo allusisse apostolus putatur ad 
originem vocis Hebraicae Jegem significante. rmn tAora enim a 
radice ΓΝ /ara/, est, cuius prima notio est iecit , proiecit, unde 
eiue est usus proprius in eiaculatione. 1 Begum 90 86 de Ionr- 
hane sagittam eiaculante scribitur *xn3 ΠῪ -- «ym vehu iara ha- 
chetsi: et ipse iecit eagittam, quo pertinere putatur multorum 

. Psalmorum inscriptio: zn finem, hoc est in Christum. in quem 

| procul indicandum et quasi indigitandum pleraque ibi scrip 
dirngebantur. mec frustra: veritate quippe prophetis exacte rt- 
spondente, fisurae in rem incurrerunt. fabulae morale prese 
ceptum adumbrantis par ratio est, ut enim figura prophetica, 

cum res firurata exhibetur, προσπαίειν ἀληϑείᾳ in veritatem i- 

cidere dicitur, sic et apologus, cum eo significatum oflicii mo- 

nitum declaratur et quasi ad rem ipsam applicatur. 
πρῶτος p.298 v. b. πρὸς τὸν πρῶτον ἐκϑέμενος. hic 
πρῶτος absolute et substantive usurpatur pro supremo illic prat 
side sacrorum , nempe patriarcha. 
πρωτοκῆρνξ p.476 v.1. quem antea vocaverst δομέ 
orixou ἐκκλησίας, nunc appellat πρωτοκήρυκα, synonyms 
opinor, usurpans eam vocem pro πρωτοψαλτῆς. nam ut 

nus habet c. 17 n. 40, οὐ πρωτοψάλτην ἔχει ἐκκλησία ἀλλὰ op 

στικον. quibus significat praecentorem, hoc est, eum cuiusolt- 

cium est cantum inchoare in choro, non πρωτοψάλτην solere dic, 
ut res exigeret , sed domesticum ecclesiae, haec mihi caus fuit 
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opponendi in versione πρωτοχήρυχος vocabulo Latinum praecen- 
&orie nomen. 

πύλαι xe) mvàa p. 866 v. 18. hic vocem ἐραρυίας 
emendavimus indicio syntaxis, cum ἐραρυίαις, quod in codd. 
B et A, Vaticano omittente, legebatur, quadrare ad vocem szyv- 
λας non potest. proba in hunc locum est παρώφρασις Vaticani 
codicis bis verbis: xal πύλας ἐν ταῖς πέτραις ἤγουν GÀvov (lego 
ἄλυσιν) σιδηρᾶν xal ἰσχυρὰν κατεσκεύαζε. non ergo portae aut 
valvae ex ferro solidae intelbigendae hic fuere: neque enim id si- 
nit rei subiectae natura, non, inqusm, portui, ut domui aut 
conclavi obduci solidum ostium potest. qui enim aut quibus mo- 
liendi machinis tantae latitudinis postes essent, quanta explere 
atque obturare, quam vaste hiat, valerent totum os portus, quo 
magnae ac longae naves praelongos hinc inde protendentes remos, 
eaeque non singulares sed plures interdum simul, aditum exitam- 
que habere commodum debeant? ergo hio noster cum πύλας dixit, 
iutellecturum putavit prudentem lectorem tale ostium quod por- 
tui claudendo apponi posset, catenam nimirum ferream. addem 
bic satis raram notionem vocabuli πύλη aut πύλα, cuins usum 
reperi in Graeca versione Speciminis Sapientiae Indorum, quem 
librum Latinitato a me donatum huic historiae imperii Michaélis 
Palaeologi Augusti, a quo id opus in quadam concione allegetur, 
hortatu amicorum tanquam παρεμπόρευμα adiunxi.. ibiin prima 
praefatione quae historiam inventionis et deportationis eius libri 
ex India in Persidem recitat, pagina codicis quo utebar Graeci 
nona, sic legitur: πλὴν διὰ τό Go» ἀρεστὸν λήψομαι μίαν πύλαν 
ἐκ và» ὑφασμάτων τῆς κώμης Φουϊστάν, ἵνα ἐν αὐτῇ δοξασϑήσο- 
μαι κἀγὼ δοῦλός σου ἐν πάσῃ τῇ συγγενείᾳ μου. λαβὼν δὲ ὁ Περ- 


ξωὲ ἐκ τῶν βασιλικῶν ἱματίων οἴο. in his verbis primum occurrit P 414 


quaerendum quid sit πύλα ix τῶν ὑφασμάτων. nam portae no- 
tio, quae naturalis est πύλῃ, quam hic sit intempestiva nemo 
non videt. omnino agnoscendum est πύλα hic pro πτύλὰ posi- 
tum a πτύσσω plico involvo, ut volumen aut scapus panni cuius- 
piam hoc vocabulo nunc significetur, funduni habeo coniecturae 
Eustatbium, qui ad illum versum 411 lliadis 9, πρώτῃσι δὲ zv- 
λῃσι πολυπτύχου οὐλύμποιο, Sic annotat p. 721 ed. Bom. παρη- 
χητικῶς δέ πῶς ἢ ἐτυμολογικῶς παράκειται ἡ πύλη καὶ ὃ πολύ- 
σετυχος" παρὼ τὸ πτύσσειν ydg καὶ ἄμφω, ἵνα ἢ πολύπτυχος ὁ 
xolvnviog. haec 1116; in quibue vides πύλην a πτεύσσειν deduci, 
extrito subiuncto τ. addam ex occasione de panno bic memo- 
rato pagi PAuistan, quod in illo videlicet pago texeretur: forte 
inde natum vulgare nomen hodie in Gallia panni cuiusdam ex 
gossypio Sexti, quod fustaine, fustanium appellatur. ex con- 
sequentibus porro verbis intelligitur genus hoc panni regis aut 
regiae familiae usibus fuisse reservatum, ita ut vestiri eo. nemo 
posset sine concessu peculiari regis. unde characterem haberet 
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eximii honoris et apud principem gratiae indumentum tale. 
. propterea enim addit Perzoés accipere se istam vestem ob prac. 
rogativam honoris ei annexi communi aestimatione: fva, inquil, 
iv αὐτῇ δοξασϑήσομαι κἀγὼ δοῦλός σου ἐν ste Gy συγγενείᾳ μου. 
in quo etiam significat non sua se solius causa istum admittere 
honorem, sed familiae ac cognationis inde conspicuae futurse, 
sic ambitionis invidiam pietatis et caritatis in. consanguineos lau- 
dabilis ostentatione redimens aut saltem minuens. confirmant 
autem quod diximus de reservatione huiusmodi panni ad usu 
regios , illa extrema verba: λαβὼν δὲ ὁ Περζωὲ ἐκ τῶν βασιλικῶν 
ἱματίων. cur enim, quae prius nominaverat ὑφάσματα τῆς κώμης 
Φουϊστάν, nunc ἐμάτια βασιλικά vocaret, nisi quod iis nti regi 
soli et familiae ipsius liceret, et si quibus privilegium idema 
' yege eximii honoris gratia tribueretur, 
'Póág p. 609 v. 19. ait ducem Latinarum, quem descripsit 
ferum ardentem et capite rufum, hominem vastae staturae, cui 
erat nomen Rhos Solymes, videri nactum appellationem ex simi- 
litudine cum eo quod vacat Ῥώς Hos. quid autein est hoc? an 
scripserit Pachymeres 'Pog pro $a? Ῥως sane constanter scn- 
bunt duo codd. optimi B et A, Vaticano hoc comma omittente. 
atqui "Pd; nibil, quod sciam, huc faciens signifioat. ῥωξ sutem 
ex Eustathio Παρεκβολαῖς ad Od.; p. 1688 ed. Hom. est gal- 
λαγγίου εἶδος, species animalis noxii dicti phalangii, de hoc 
Plinius L 29 c, 4: phalangium ,... est plurium generum , unum 
eimile formicae , eed multo maius, rufo capite,  huio compare 
tum hunc ducem a Pachymere crediderim, — dixerat enim anie 
et rufa eum coma fuisse et vultu rubente, quippe accenso natu- 
rali ardore, unde credibile sit vel in c scienter mutatum ab ar- 
tiquario scriptore, exemplum eius mutationis alicubi forte scr 
ptorum veterum nacto, vel errore hic librarii (eg pro 
positum. . - 
Σάλπακες p.479 v. 8. ait Sa/pacin, quod erat cogno ΄ 
mentum Mantachiae cuiusdam ducis exercitus Perssrum, Pes —— 
lingua significasse fortem. 
σταυροπή γεαι l.Gtitulusestcapitis 11 (p. 10): ὕπος peti 
Aum] νεαρὰ προβαίνει ἐπὶ τοῖς σταυροπηγίοις. apud Matihsenm 
Blastaremtitulus est: ὅτε μόνῳ τῷ πατριάρχῃ Κωνσταντινουπολεῦς 
δίδοται σταυροπήγια πάψτου πέμπειν. | «oli patriarchae Consían- 
tinopoleoe cancesauyms eaae etauropegia uocumque mittere. ΒΒ 
rem ipsam sic explicat: μόνῳ τῷ πατριάρχῃ Κωνστρντενοῦποι, 
P 415 ἐκ συνηδείας ἐφεῖται μακρᾶς σταυροπήγια τὸ διδόναι καὶ τὴν ἀνα" 

φορὰν καὶ μνήμην τοῦ ὀνόματος οὐτοῦ ἔχειν, οὐ μόνον b οἷς 
κέκτηται ἐδίρις χωρίηις ὀπουδήποτε κειμένοις καὶ τοῖς ἀκινήτοις 
ρήμασι τῶν ὑπρχειμένων τρύτῳ μοναστηρίων, ἀλλὰ κι ἐν τοῖ 
τῶν μητροπόλεων αὐτῶν ἐνορίαις, ἔνϑα ἂν παρὲ τοῦ τὸν vie? 
ἀνεγείροντος δηλαδὴ προσκληϑείη. δοϊὲ patriarchae Constanti 
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cium fixiones, concedere e£ relationem ac memoriam nominis ibi 
habere, non solum in praediis aut terris quae peculiari iure 
poeeidet , ubicumque eita eint, e£ in immobilibus poseessionibua 
subiectorum ipsi monasteriorum, eed etiam in dioecesibus metro- 
poleon ipsarum , ubi videlicet ab aliquo templum aedificante ad- 
vocatus fuerit. ex his licebit intelligere Φεαυροπηγίων nomine 
hic significari ius supremum patriarchae in ecclesias patriarchatus 
sui, quo posset eximere quae loca quasve personas vellet a po- 
testate episcopi cuiusvis, et intra fines dioeceseon suum licet 
antistitem habentium certa sibi monssteria vel ecclesias valeret 
excipere, citra nutum aut assensum proprii locorum illorum me- 
tropolitae. hanc autem potestatem videtur exercuisse patriarcha 
frequentius in praediis et sgris sibi vectigalibus et in templis de 
novo erectis, quorum fundatores, ad operis amplitudinem et 
commendationem id rati pertinere, affectabant ut uni ἀμέσως pa- 
triarchae illa subiicerentur, a iurisdictione propriorum looi prae, 
sulum exempta, quia vero, cum locum aliquem in aliena dioe- 
cesi situm eximere ab auctoritate ordinarii et sibi reservare pa- 
triarcha vellet, id declarare solebat fixa ibà cruce cum certa in- 
scriptione, cuius formulam videre licet apud Meursium, ideo 
ipsa exemptio et ius illius σταυοπηγίων verbo indicabatur. id 
clare patet ex hoc in quo yersamur loco nostri historici, is enim 
cum in titulo capitis mentionem posuisset Novellae imperatoriae 
circa σταυροπήγια, eius Novellae sententiam in ipso capite sio 
refert: προβαίνει νεαρὼ βασίλειος ἄλλ᾽ ἅττα πλεῖστα διοριζομένη 
καὶ τάττονσα, καὶ τὸ τὸ ὀπουδηποτοῦν πατριαρχικά, ὅσα ἐν χώ- 
ραις καὶ μοναῖς, ὑπὸ τοὺς ἐπισκόπους ὧν ai ἐνορίαι τελεῖν. pro- 
diit imperatoria Novella qua cum alia decernebantur quaedam, 
tum illud in primis, ut quae ubicumque cuiusque modi praedia 
eel monasteria patriarchico iuri reservata ceneerentur , ea dein- 
cepe episcopis, quorum in propriis dioecesibus illa eesent «ita, 
subiicerentur. aille; quibus verbis vides declarari quid in ti- 
tulo voce σταυροπηγίων intellexerit, plura de his non dico, 
quod et Meursius verbo σταυροπήγιον et post illum vir 
tus lacobus Goar O. P. p. 612 et 618 sui Euchologii copiose ac 
diligenter hoc vocabulum edisserant, plane in sententiam nostri 
Pachy meris. 

στύψις καὶ στυπτηρία p. 420v.7etv.19. non dubium 
quin utroque hoc vocabulo alumen designetur, merx expetita ob 
usum celebrem in tingendis pannis laneis, ut ait hic noster, ἐπὶ 
30A τινὶ χρῶνται ταύτῃ τὼ ἐξ ἐρίων ὑφάσματα. quod distinctius 
Plinius exequens, docet 1. 86 c. 15, cum sint aluminis species duae, 
candidi et nigri, inficiendis claro colore lanis candidum liqui- 
dumque utilissimum esse, contraque fusco aut obscuro fuco iis- 
dem imbuendis nigrum accommodatum. mox ibidem Plinius 
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loca percensens ubi alumen provenit, Pontum memorat, umde 
hic noster refert solitos illud per Euxinum exportare Genuenses, 
Phocaeae tamen non meminit, ubi fodinas aluminis ponit Pachy- 
meres, serius videlicet detectas nec Plinii iam tum aetate celebres. 

σύμβολα δεσποτικοῦ ϑανάτου p. δ80 νυ. 18. mani. 
feste in his sacra eucharistia designatur illis verbis : σύμβολα 
δεσποτικοῦ ϑανάτου dominicae mortis eyrbola, quae statim post 
ἅγια δῶρα nuncupat. cuius appellationis rationem nemo requi- 
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que manducabitis panem hunc et calicem bibetis , mortems do— 
mini annuntiabitie, donec veniat. unum addo de voce σύμβο- 
λον, cum simpliciter dicitur, summam Christianorum dogmatum 
indicare apud hunc nostrum quoque, ut cum 16 mox addit mo- 
rvibundum imperatorem in procinctu sacri accipiendi viatici τὸ 
ὥγιον διεξιέναι σύμβολον, symbolum videlicet Apostolicum fidei 
suae profitendae recitasse. alibi saepe in hac historia symbolum 
Nicaenum absolute symbolum nominat. intelligebatur enim de 
quo diceret, ex subib&cta materia, cum tractaretur controversia 
de additione ſtlioque symbolo Nicaeno, vel si exactius loquimur, 
Constantinopolitano, a Latinis inserta. vide quae annotamus ad 
l. 6 c. 11. 

συγχωρέω ᾿καὶ συγχώρησις p. 885 v. D. eit obla- 
tum ab imperatore sacro templo pretiosissimum altaris velum, 
cum absolveretur ab excommunicatione, dignum se ac tali gra- 
tulatione donum. ut hic, sic et alibi verbum συγχωρεῖν in ista 
notione sumitur, uti et συγχώρησις pro ipsa absolutione hoc i ipso 
capite: ἀντείχετο oig λέπας ἐκείνου (losephi patr iarchae novi, qui 
eum ab excommunicatione solverat) διά τε τὴν ἀπ ' ἐκείνου συγ- 
qo erai , propter absolutionem , quam cum frustra ab Arsenio 
petiisset, a Germano accipiendam non putasset, denique a Io- 
sepho tertio ab Arsenio patriarcha impetraverat. 

συναπτή P. 174 v. 2. synaptae nomen Latine retinui, 
quia non reperio unum aliud in nostra lingua verbum quo res voci 
συναπτή subiecta satis exprimatur. multa de ea utiliter docet 
Meursius. videtur aliquid simile illi parti litaniarum nostrarum, 
qua deo continua serie multa commendantur, ecclesia, pontifex 
etc., adiuncta cuique acclamatione populi: 2e rogamus audi nos. 
pro quo Graecis est τοῦ κυρίου δεηϑῶμεν dominum rogemus. 

συνών p. 487 v. 1 16. Pachomiusliterator dicitur τῷ Zrga- 
τηγοπούλῳ Μιχαὴλ συνών. hic τοῦ συνεῖναι verbo non " quaeli- 
bet indicatur praesentia, sed intimus convictus domesticumque 
in re literaria ministerium, quale divites olim exigebant ab iis 
quos apud se habebant, ut eorum eruditione, cum esset opus 
aut vacaret, iuvarentur. hi haud fere aliter quam συνόντες vo- 
cabantur, ut intelligitur ex longo et pereleganti Luciani de his 
libro, cuius ipse titulus (inscribitur enim περὶ τῶν ἐπὶ μισϑὼῶ 
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συνόνταιν) hanc quam asseximus huius vocabuli notionem de- 
monstrat. 

Συφιωάννης p. 828 v. ὅ. agit de Ioanne duce profecto 
Thebae, et illic reperiente magnum dominum, quem lingua po- 
pularium ibi Syrioannem vocitatum ait, et tamen cognominem 
ipsi fuisse Ioanni duci. unde intelligitur additionem illam pri- 
mae syllabae ad nomen istud non pertinere, sed adiunctam ei 
consuetudine illarum gentium originis Francicae, vel ex longa 
cum Francis consuetudine, nomen Syre, quod ex Graeco χύριος 
factum putatur, suo principi accommodantium. suspicor idem 
nomen, licet paulum diverse scriptum, fuisse Συργεάννης, quod 
cuidam nobili Comano in baptismo inditum refert Cantacuzenus 

1 c. 11. 


σφαῖρος Ἐμπεδόκλειος p.208v.16. primo mibi loci P 417 


huius occursu venit in mentem leudari hic sententiam philosopbi 
veteris e discipulis aut sectariis Empedoclis, cui nomen Sphaero 
esset, quidni enim talis appellationis quispiam dedisse operam 
Empedocli potuisset, cum Sphaerus alius e Cleanthis schola, no- 
tus auctor multorum operum, Diogeni Laertio memoratus ait? 
animadverti postea obortam opinionem eandem Hieronymo Wolfio 
hunc locum in sua Excerpta conferenti. sed consideranti rem 
attentius brevi patuit σφαῖρον hic pro σφαῖρα positum plane signi- 
ficare follem orbicularem, quales videmus piles maiores spiritu 
confertas, quas [tali palloni, Galli balone nominant. excipiat 
sliquis coutra non reperiri nomen istud bac forma, sed femini- 
nae ubique terminationis et generis apud scriptores classicos legi. 
concedo. quid tum postea? an est adeo alienum a Pacbymeris 
more quiddam in talibus xeworoptiv? praeterea suspicari licet 
visum ipsi aliquem librum idonei auctoris ex iis multis qui ad 
nos non pervenerunt, ubi σφαῖρος pro σφαῖρα poneretur. sed 
verbi controversiam profligaverimus, re semel ipea constituta, 
demonstrato, inquam, loci quem tractamus sententiam exigere 
ut σφαῖρος follem rotundae formae significet, simul evicerimus 
istam huius vocabuli hoc loco notionem esse minime dubiam. 
ergo ad id nosaccingamus. ait hic Pachymeres patriarcham Ar- 
senium, postquam Micbaéli Palaeologo imperatori ob excaecatum 
pupillum et collegam suum in imperio loannem puerum sacris 
interdixerat, dissimulasse tamen, dum quaedam fieri videret mi- 
nime cohaerentia cum anathemate rite intorto. nam cum eum 
qui tali, ut paulo ante loquitur, gladio Spiritus ἃ communione 
fidelium plane abscissus fuisset, nefas esset iuxta sacros canones 
admittere ad ullam participationem sacrorum, tamen ex eo tem- 
pore non destiterunt Constantinopolitani sacerdotes et clerici no- 
minatim memorare in sacro choro atque inter ipsa liturgiae my- 
steria imperatorem licet excommunicatum, connivente ad hoc 
coram se usurpatum patriarcha metu maioris mali. verebatur 
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enim ne, si et hoo vetnisset, excussa qua utcunque continebstm 
imperator verecundia quadam sacrae potestatis, omnia in exire 
mam perturbationem impelleret, eveniretque tale aliquid quit 
in Ulyssis nave, dormiente ipso, feliciter ad portum aspirante, 
temeraria cupiditate comitum eius accidit, qui 
ἀσκὸν μὲν λῦσαν, ἄνεμοι δ᾽ ἐκ πάντες ὕρουσαν, 
τοὺς δ᾽ al ἁρπάσασα φέρεν πόντονδε ϑύελλα 
κλαίοντας γαίης ἀπὸ πατρίδος, 
ut ipse Ulysses lugens Alcinoo narrat Od. x sub imitium. 
utrem quidem solvérunt: venti antem omnes erupere: 
ipsos vero subito rapiene tulit in Pontum procella 
flentes a terra patria, 
eiusmodi quempiam foetum tempestatibus utrem, ut alicubi k- 
quitur Horatius, hic σφαίρου vocabulo designavit Pachymere, 
eius figura imperatoris irritabilem animum adumbrans, quem im 
aestuantem ira gravi ob anathema inflictum si rursus patri 
lacesseret, periculum erat ne is totas habenas furori laxert 
audio, dicet forte quidam eruditus lector: sed tunc oportuerit 
hunc σφαῖρον Ὀδύσσειον, non Ἐμπεδόκλειον dictum a Pady- 
mere. nam quid utribus Aeoliis cum Empedocle? ad hsec oc 
cursurus rogo aequum arbitrum rerum informare secum ne rt 
vetur ideam ingenii Pachymeris supra modum antiquarii; et er 
ditionis abstrusae, quod multis ex locis patet, ostentatoris paet 
putidi. ergo is non satis habens indicasse notam sibi ventorug 
in utres coactorum ab Aeolo et Ulyssi traditorum fabulam, etum 
innuere curavit haud se ignorare quodnam esset eius fandamer- 
P 418 tum fabulae, non enim de nihilo illa Homerus finxit, sed allo- 
sit in eo ad magicam vim utrium quorumdam, quibus ad vento 
sopiendos praestigiatores jam olim uterentur. e quorum pots 
numero fuit Empedocles. hic enim inter alia magicae artis expt- 
rimenta, qualium edendorum modum ac viam se tradituram i- 
ctabat, sedandorum et excitandorum ventorum arbitrariam pol*- 
statem numerat, sic in quodam poémate discipulum alloquen: 
σεαύσεις δ᾽ ἀκαμάτων ἀνέμων uívog, ofr ἐπὶ γαῖαν 
ὕμενοι πνοιαῖσι καταφϑίνουσιν ἄρουραν, ᾿ 
καὶ πάλιν ἣν x^ ἐθέλησϑα, παλίντιτα πνεύματ᾽ ἐπαξεις d" 
eedabis indefessorum ventorum furorem, qui eupra terras 
ruentes flatibus devastant «ata. 
et rursus , si libuerit, revocata reduces eorum fraora. 
quomodo autem haec praestaret, tradit Timaeus Hist. L 18, &* 
recitatus a Diogene: ἐτησίων ποτὲ σφοδρως πνευσάντων, ὡς dit: 
καρποὺς λυμῆναι, κελεύσας ( Ἐμπεδοκλῆς) ὄνους ἐκδαρηνο! *, 
ἀσκοὺς ποιῆσαι, πρὸς τοὺς λόφους καὶ τὰς ἀκρωρείας διέτεινε S05 
τὸ συλλαβεῖν τὸ πνεῦμα. — Eteeiis aliquando vehementer 
eio μὲ fructus corrumperentur, iussis excoríari asinis, ule " 
eorum pellibus factos expandi$ hiantes auram eereut in iugi 
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collium. e£ montium, quasi ad spiritum co 
innuit autem historicus hinc consecutam tranquillitatem, velut, 
entis in carcerem compactis, quod populus admiratus Empe- 
docli κωλυσανέμου ventorum inhibioris cognomen indiderit, 
Eustathius quoque Παρεκβολαῖς ad 'Od. x meminit Empedoclis 
tanquam erte praediti ventorum compingendorum in utres eorum 
similes quos Aeolus Ulyssi donavit, eius haec verba sunt: '4vt- 
μοκοῖται γένορ ἐν Κορίνϑῳ ἀνέμους κοιμίζοντες. εἰς ὕπερ δεξιῶς 
Δέγεται διαμεῖσθαι καὶ Ἐμπεδοκλῆς, οὗ καὶ εἰς αὐτὸ τέχνη ἴστό-- 
οήται. Anemocotae eectae hominum nomen est Corinthi ventos 
sopientium ; qua valuisse in primás peritia dicitur Empedocles, 
cuius in hoc genere are αὖ historicie celebrata est, 116 ille, le- 
oos alludens non solum modo memoratos Timaei et Laértii, aed 
aliorum etiam historicorum, puta Porphyrii, cuius in vita Py- 
thagorse, editionis Holstenianae, typis Vaticanis, haec legun- 
tur p. 19: ὧν μεταλαβόντας ᾿Εμπεδουλέα τὸ καὶ ᾿Επιμενίδην καὶ 
“βαριν πολλάκις ἐπιτετελεκέναι τοιαῦτα δῆλα δ᾽ αὐτῶν τὰ ποιή» 
a ὑπάρχειν. ἄλλως vt καὶ ἀλεξάνεμος μὲν ἦν τὸ ἐκέννυμον 
Ἐμπεδοκλέους. quae postrema verba eruditissimus Holstenius 
sic vertit: quin εἰ Empedocli cognomen. erat. Alexanemi eive 
averrunci ventorum. hanc ex veterum lectione de Empedocle 
famam obversantem animo Pachymeres habens, dum periculum 
exitiosissimae procellae prudenti couniventia vitatum ab Arsenio 
patrisrcha, utrium Aeoli Ulyssi traditerum et ab eius comitibus 
ingenti pernicie ipsorum temere centrectatarum exemplo illu- 
streret, non se tenuiL quin fabulam cum historia commistam og- 
gereret lectori, Homericos ventorum folles cum asininis a Ti- 
maeo memoratis Empedoclis utribus una mentione coniungens 
σφαίρου ᾿Εμπεδοκλείου. sic quidem coniectabar. recte an secus, 
aequi lectoris esto iudicium. 
σφενδόνη p. 469 v. ὅ. καὶ τὸν παραποιμώμενον τῆς 
μεγάλης σφενδόνης. meminit huius officii Codinus c. 4, ubi tradit 
sd τοῦ παρακοιμωμένου σφενδόνης φορέματα, quibus 16 vestibus 
et insignibus potestatis uteretur.  Gretserus noster ibi vertit: 
praefecti oigilli eeu annuli signatorii gestamina , melius quam 
Iunius, qui παρακοιμώμενον σφενδόνης accubitorem fundas 
interpretatur, aut etiam quam interpres [uris Graece - Romani, 
cui παρακοιμώμενος τῆς μεγάλης σφενδόνης accubitor magnas 
»αίαε dicitur. σφενδόνη proprie funda saxis iaculandis, usita- 
tissima translatione a formae quadam similitudine ducta, palam 
annuli significat, ut notissimum est; nec minus pexepectum ob- 
signari literas olim solitas annuli pala certis insculpta characteri- 
bus aut formis, cerae chartis appositae impressa — hinc σφενδόνη 
pala annuli, sigillum dicitur; quod cum duplex aut multiplex P 419 
imperantibus easet, maximi omnium custos παρακοιμώμενος με- 
γάλης σφενδόνης hoc loco appellatur, quare autem παρακοιμώ- 


600 OBSERVAT. PACHYMER. 


pivoc? opinor quia ex iis eret qui ex officio assidue appare 
circum imperatorem aut in proximo ad subitas evocationes sen- 
per esse debebapt, cubiculum principis diu fere noctuque fre 
quentantes, vide quae diximus verbo παρακοιμώμενος. 

σχολή p. 60 v. 6 et p. 858 v. 8. peculiarem, πὶ falla, 
vim habet vox σχολῇ hoc loco, emphasim ferens cuiusdam inte 
vogationis ironia submistae. agitur de Serbis populis, quos pre 
pria civium et popularium suorum rapere solitos, verisimile nos 
.esset.ab externis per eorum fines peregrinantibus temperaturos, 
hac ferme sententia: qui suos diripere non dubitant, ab alieni 
acilicet abstinebunt? iterum in simili notione usurpatum hoc vo- 
cabulum habetur l 5 c. 19 iu his verbis: εἰ δὲ διδοῖμεν καὶ - 
πλητον, σχολῇ τινὰ τόσην τέμνοντα ϑάλασσαν τῶν δικαίων cr- 
φισβητεῖν. ot vero et iue provocationie concesserimus , peri 
lum fuerit scilicet ne quie tam vaeto mari ius euum perseculurut 
Romam se conferat? alium habeo huius idiotismi testem 5y- 
meonem Seth in Graeca ex Arabico interpretatione libri quem ipt 
ἐχνηλάτην vocat. hunc nos Latine redditum ad calcem harum 
Observetionum mentissae loco damus. eius in secunda dissert 
tione sic Graece legitur: ej γὰρ μὴ ὑπὲρ αὐτοῦ ἀπολογήσηταί τῷ 
σχολῇ γ᾽ ἂν ἑτέρου ὑπερασπίζοιτο. | qui enim ne se quidem ipis 
in periculo defenderit, ab eo ecilicet expectetur. ut fortiter p? 
alterius oapite decertet? in septima quoque sic regina manum 
alloquitur, conquerens non communicari. sibi ab eo scitu nett 
sarium arcanum. sj ydo ἔμοιγ᾽ dv ἀποκρύψῃς, σχολῇ y m8 
φοις πιστεύσῃς. σὲ enim de hoc me celas tuam coniugem, a^ 
4d. ecilicet fateberis? ita etiam loquitur Georgius Acropolita in 
Prooemio Historise p. 2 ed. Beg. 

σωλέας p. 178 v. 1. quid sit σωλέας, magna et perple 
quaestio est, legi accurate, diu meditatus sum, quae de hoc tr" 
gumento viri doctissimi Ioannes Meursius, Leo Allatius, Iacobus 
Goar Ord. Praed., Iacobus Gretserus et Ludovicus Cellotius 50’ 
cietatis nostrae scripsere. in rei deinde inquisitionem ipsius od 
tentione longa et acri incubui. exponam hic, si potero, brer- 
ter et clare quid discussis cunctis verisimillüimum comperert 
luce praesertim mihi affusa ex eruditissima diatriba illustru 
Leonis Allatii ad Fabium Chisium, hodie Alexandrum VII, * 
hoc proprie argumento novissime et accuratissime scripts. ! 
pio ἃ consideratione nominis. σωλέας, sive ut Symeon Thes* 
lonicensis dialogo de sacramentis emendatius scribit, coat; " 
etiam ut apud Euchologium in ordinatione diaconi legitur, eol 
non est vocabulam Graecae originis, ut omnes facile consentiunt 
nec fere vidi qui dubitent quin Latinum sit, in Hellenismum, ἡ 
alia plurima, usu intrusum, si ergo disquisierimus, quid Lit 
nis valeat solea, forte non fuerit id inutile ad iudicium siat 
dum de re ipsa voce hac indicata, quaenam tandem sit, Ser 
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Pompeius Festus, optimus enarrator antiquarum notionum verbis 
Latinis subiectarum, non sua solius sed Marci praeterea Verrii 
Flacci, antiquioris nec minus sccurati grammatici, auctoritate 
significatum vocabuli so/ez nobis edisserit his verbis: solea, u£ 
ait Verrius, non est. solumy ea quae «olo pedis subicitur, sed. 
etiam pro materia robustea ( vel ut habet alia lectio, robusta), 
super quam pariee cratitius extruitur. Paulus hunc locum ex- 
scribens particulam pro negligit. sic enim habet: sojea vel ea 
dicitur quae «olo pedis eubücitur .... vel materia robustea, 
euper quam paries cratitiue extruitur. in margine editionum 
optimarum, Venetae anni 1660 ex bibliotheca Antonii Augustini, 
et Parisiensis Sceligerianae anni 1684, ἀντὶ τοῦ pro suggeritur. 
alis lectio per, ex qua coniectura forte non vana ducatur, scri- P 420 
ptum olim in archetypo fuisse pee e materia robustea etc, nam 
pes dicitur quod aliud sustinet, ut pes meneae Plinio l. 12 c. 1: 
eodem ebore numinum ora spectarentur et mensarum pedes. quo. 
sensu stereobaton pes est stylobati, Vitruvius 1. 8 c. 8: supra. 
terram parietes extruantur «ub columnis dimidio crassiores 
quam columnae eunt futurae, uti firmiora sint ínferiora supe- 
rioribus , quae stereobata appellantur : nam excipiunt onera. 
paulo post: exéructis autem fundamentis ad. libramentum «ty- 
Jobatae eunt collocandde, eupra stylobatae columnae disponen- 
dae etc, materiae porro mentione robustese non proprie intel-. 
ligendum hic querceum lignum, sed metonymice corpus quodvis. 
duxitiei quantae opus est moli gravissimae portandae. alluditur. 
enim in similibus origo architecturae, quae primum aevo rudiori . 
lignis aedificabat, ex quibus querceum fundando aptum iudica- 
batur ob dotes quas memorat Vitruvius 1.2 c. 9 his verbis: quer- 
cus terrenis principiorum satietatibus abundans, parumque lic- 
bene humoris et aeris et ignis, cum in terrenis operibus obruitur, 
infinitam habet aeternitatem, ex eo quod cum tangitur humore,. 
non habens foraminum raritatee propter epissitatern, non potest 
in corpore recipere liquorem sed fugiens ab humore resistit,  re- 
tinebantur autem, etiam post -substitutos in atructuris ligno la- . 
pides, vocabula priora. ut Paulus ex Festo verbo Ziubum tradit. 
Bobum dictum in carcere locum quo praecipitatur maleficorum 
genus (puta fastigium propugnaculi in praeceps imminens, unde 
maleficii convicti deiiciebantur, ut Manlius ex: rupe Tarpeia). 
causam appellationis statim tradit, quod ante arces robusteis in- 
ciudebantur. hoc est, quoniam apud veteres mos erat arcium 
claustra ad summum 0841} moenium lignis, roboreis extruere, 
inde postea quoque quam e saxis tolli propugnacula consuevere, 
mansit priscum vocabulum materiae, ut robus etiam tum fastigia 
aggerum ac pinnae murorum dicerentur. quamquam ipsum ro- . 
boris aut robustei nomen materiae querceae proprium non est, . 
sed coloris; unde bos robus sive ruóu« priscis erat. Paulus ex | 
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Festo: Hobum rubro colore, et quae rufo eignificari, ut boven 
quoque rustici appellent, manifestum est, unde et materia quat 
plurimae habet venas eius coloris, dicta est robur, — hinc et ho- 
mines valentes et boni coloris robusti. haec Festus, quae de- 
monstrant nihil refetre ad rem ipsam quae «olea in aedificiis vo- 
catur, ligneane sit ari saxea, marmorea velaerea structura. ha- 
ctenus informatam ex originibus Latini sermonis ideam rei quae 
eolea dicitur, conferamus ad usum disquisitionis praesentis, et 
indsgemus in templis Graecorum ecquid faerit quod in hanc for- 
mam incideret; unde statuere possimus ipsum id αὐτύχρημα 
fuisse, quod vocabulo σωλέας indicatur et ἃ nostro hic Pachy- 
mere et a Graecis recentioribus passim plurimis. — adyta in Chri- 
stianis apud Graecos templis inde usque ab originibus religionis 
septa repagulis fuere, quae et gressus ab iis profanorum et oc 
los ercerent. sc principiis quidem exiguo defungebantur, neces- 
sarium secretum maiestati sacrorum contenti quomodocumque 
obduxisse arae gradibus inferne supra solum obtendebantur e 
materia cancelli: hi gressus excludebant non initiatorum a sacro 
septo, super hos vela tendebantur: liaec conspectum mysterio- 
rum concioni adimebant, Eusebius 1. 10 c. 4 de Constantioo 
templa Christiana Graecis exstruente scribit: τὸ ϑυσιαστήριον d£ 
ἂν εἴη τοῖς πολλοῖς ἄβατον, τοῖς ἀπὸ ξύλου περιέφραττε δικτύοις, 
altare, μὲ eseet ínaccessum populo, ligneis eepsit clathris, sic 
ille de cancellis memoratis, quos alii κιγκλίδας vocant, ut Sy- 
meon Thessalonicensis. Gregorius vero Nazianzenus sin 
numero totum cancellorum septum κιγκλίδα vocavit illo versa 
κιγκλὶς διείργουσ᾽ οὐ βίους ἀλλ᾽ ógovag. 
quia enim intra septum locus erat sacerdotibus , plerisque tunc 
eiusmodi ut fastu solum ac superbia, non exercitatione virtutum 
supra vulgus eminerent, eleganter ait cancellos, qui dirimebant 
sacerdotes a populo, non vitas sed supercilia discrevisse. simi- 
liter loquitur Constantinus Porphyrogenitus infra referendus. 
erant hi cancelli pervii portulis, per quas aditus exitusque pret- 
P 421 byteris patebat. hae καγκελοϑυρίδες Codino dictae. sed tam hae 
quam intercolumnia, aut spatia oculis pervia'cancellorum, vel» 
oppansis protegebantur a populi aspectu, βηλόϑυρα his nomen, 
quo non tentum Codinus est usus, sed etiam Anastasius Biblio- 
tbecerius in Stephano, his verbis: fecit et im eadem basilica 
egregió doctoris gentium velothyra quatuor, ex quibue unum 
auro textum. paulo post velothyrorum usum qualem dicamus 
distinctius indicans, ait data a pontifice eodem ve/otAyra serica 
tria in circuitu altarie, hoc est, ut apparet, intendenda tegendo 
ab oculis populi presbyterio , quod et in Latino ritu erat circum 
altare, illustrat haec omnia S, Germani locus iu Mystagogi^ 
quem ideo describam: κιόνια ἤτοι τὰ στήθεα διαχωρίζοντα τὸ 
βῆμα ἀπὸ λοιποῦ ναοῦ, καὶ καάγκελλά εἶσι τῆς προσευχῆς Τὸ 
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δηλοῦντα, ἂν οἷς σημαίνει τὴν μὲν ἔξωθεν τοῦ λαοῦ εἴσοδον, τὴν 
δὲ ἔσωϑεν τὰ ἅγια τῶν ἁγίων ὑπώρχουσαν καὶ μόνοις τοῖς ἱερεῦ- 
σιν οὖσαν ἐπιβατόν. columellae sive thoraces separantes altare 
« reliquo templo, e£ cancelli locum orationis manifestant et ei 
gnané quotlsque exterius ingredi populus possit, ac quod inte» 
rius est, eancta sanctorum eese, locum solia pervium sacerdoti 
bus. in his verbis notari velim voces illas κιόνια xal σεήϑεα, 
quibus desigüantur alte extantia tigna τοῦ δρυφάκτου ἢ δικεύου 
cancellati septi retictlato opere hiantie, rimis tamen aut inter- 
vellis velorum oppansu tectis, ut diximus. atque haec prius fuere, 
postea invenit imperatorum magnificentia raátionetn 3sta ornandi 
et salvo usu religionis ac necessitate ritus in auguetiorem oonfor- 
mandi speciem. pro cancellato e materia septo pretiosiorem e 
znarmore aut &ere, argento quin etiam et auro, illuminantibus 
opus gemmis quoque insertis, scenam obtenderunt sacro altari, 
oinni architectonica elegantia viseridam, columnis, signis, vasis, 
Íloribus, figuris visu pulcherrimis. Constantinus Porphyroge- 
nitüs de vita et rebus gestis Basilii Augusti, postquam retulisset 
eum rmunificenüa plane regia templi, quod extraxit, parietes 
dextra laevaque tectotio ex argento aureis iaterstincto floribus et 
geminis obduxissé (of δὲ ἐκ δεξιῶν xol εὐωνύμων τοῖχος ἄργυρον 
ἄφθονον καὶ αὐτοὶ ἐπικείμενον ἔχουδι, διηνϑισμένον χρυσῷ καὶ 
τιμίοις πεποικιλμένον λίθοις xal μαργάρων λαμέτρύξησι), statim 
addit dé sacro septo sivo solea: ἡ δὲ διδίργουσα τὰ ἄδυτα τοῦ 
ϑείου οἴκου τούτου κιγκλίς, Ἡράκλεις, ὕὅδον ὄλβον ἐν ἑαυτῇ περι» 
δίληφεν, ἧς of στῦλοι μὲν καὶ τὰ κάτωθεν ἐξ ἀργύρου διόλου τὴν 
σύστασιν ἔχουσιν, ἡ δὲ ταῖς κεφαλίαι τούτων ἐπικειμένη δοκὶς ἐπ 
καθαροῦ χρυσίου πᾶσα συνέστηκεν, τὸν πλοῦτον πάντα τὸν ἐξ Ἰν- 
δῶν περικεχυμένον πανέοθεν ἔχουσα, ἐν ἡ κατὰ πολλὰ μέρη καὶ ἡ 
ϑεανδρικὴ τοῦ κυρίου μυρφὴ urtd χυμεύδεῶς ἐκεετύπωται, φεξ 
vero adyta huiusce divini templi eeparant cancel , deus bonel 
quantas in se divitias continent? quorum columnae partesque 
amae omnes ex argento conflatae sunt, εἰ capitellis earum. euper. 
éncumbene trabs tota ex puro auro constat, univitreae Indorum 
divitias omni ex parte circumfusas habens ; in qua multis locia 
eà thearidrion doinini forma opere chymico expresea est. — haeo 
Constantinus; qui et alibi similia de magnificentissima decora- 
tione templi alterius per eundem Basilium Augustum facta refe- 
rens, postquam dixit et templi parietes et ipsa praesertim inte- 
riora adytorum argento auro gemmis et unionibus splendidissime 
incrustata, proprie addit de exteriori facie septi altare abescon- 
dentis; xa) ἐκ τῶν ἐκτὸς διείργουσαι τὰ θυσιαστήρια κιγχλέδες καὶ 
τὼ ἐν αὐταῖς περίστυλα, καὶ τὰ ἄνωθεν οἷον ὑπέρϑυρα χρηματί- 
ξοντα, ofrs ἐντὸς ϑᾶκοι, καὶ αἴ πρὸ τούτων βαϑμῖδες, καὶ αὐταὶ 
ei ἱεραὶ τράπεζαι, ἐξ ἀργύρου πάντα περικοχυμένον ἔχουσι τὸν 
χρυσόν. et qui ab exteriori templi parte eanctuarium ecoludunt 
Georgius Pachymeres 1]. 99 


Ὥς 


"- 


610 OBSERVAT. PACHYMER. 


cancelli, et in ipsis columnae, et quas euper eas eunt hyperthyra, 
εἰ intus eellae, ipsaeque sacrae meneae, omnia ex argento ci- 
cumfusum habent aurum. ita ille; quibus. similia Codinus de 
templo S. Sophiae memorat. res porro ipsa loquitur, et archi- 
tecturae ratio exigit, isti moli columnarum et caeteri ornatus 
substerni basim debuisse e solo extantem; quam et Constantius 
indicavit illis prioris testimonii verbis of στῦλοι μὲν xol vd κάτω- 
Osv, columnae partesque imae omnes, quibus exprimit eam sub- 
etructionem isti scenae sustinendae quam ex Vitruvio superius 
vocavimus stereobata, super quae stylobata ponuntur column- 
rum sedes proxima, hoc autem veteri Latino verbo propriissim 
P 422 solea est. id quod ipsi Graeci intellexerunt, superpositos it 
quasi crepidini ornatus σολίους appellantes, vocabulo a soles cu 
innituntur ducto. Theodori Studitae verba haec recitat Georgi 
Hemartolus in Leone Ármeno: of τε ϑεῖοι κίονες xal οἱ σόλιοι xa- 
λούμενοι, ἃ τὸ σεβάσμιον τοῦ ἱεροῦ διατειχίξουσι ϑυσιαστήριο. 
necnon sacrae columnae, et qui solii vocantur ; quae venera 
dum a templo intereepiunt. altare. parem κυριολογίαν videlur 
Cedrenus affectasee, dum τοὺς σωλίας verbo plurali vocat mul 
illa et varia vestibulum et quasi proscenium arae sacrae compo- 
nentia ornamenta. verba eius haec sunt: ἡ τρούλλα τῆς dj 
τοῦ ϑεοῦ μεγάλης ἐκκλησίας φουρνικὴ οὖσα ἕπεσε, τόντε ἄμβωνε 
καὶ τοὺς σωλείας ἐξ ὀνυχίτου λίϑου ὄντας συνέτριψε καὶ εἰς χοῦν 
ἀπετέλεσε. trulla sanctae dei magnae ecclesiae camerata in Jor- 
nicem concidit, et ambonem ac soleae, qui erant ex onychite ie 
pide, contrivit et in pulverem comminuit. haec Cedrenus, tn 
erat, opinor, in ea ecclesia unus σωλέας quam unua ἄμβων. Ctt 
igitur historicus ἄμβωνος in singulari, σωλεεῶν in plurali mem 
nit? quid verisimilius dicamus quam idcirco id factum, qui 
σωλέαν ἃ σωλείαις aut σωλείοις (nam forte σωλείους ecripent 
studuit distinguere, verisimilitudini etiam narrationis consule9e. 
nam contritum illa ruina in minutum usque pulverem soleur, 
hoc est stereobata solide structa ex materia praedura marmorus 
aut etiam metalli, credibile minus erat: de columnis, sigilit 
liliis, pomie et eliis figuris ex onychite gemma supra solesm ere 
ctis, quae cuncta σωλείων vocabulo intelligit, res erat a fide no! 
abhorrens, quod ista et subtilioris formae et mollioris materi, 
insuper etiam primos impetus ruentium ex fornice lapidum & 
cepissent. non infitias iverim tamen alios passim auctores, 
et nostrum hic Pachymerem, dum eo/eam simpliciter nomina 
aeque stereobata cum superpositis stylobatis, basibus, colum 
capitellis, trabe, cymatio, epistyliis, sigillis, vasis ac relig 
ex arte coronamento, una verbi notione comprehendere. qu! 
etiam pro certo habeo, idque magnopere animadvertendum puto, 
'  moB solam hanc substructionem cum suis ornamentis, τὸ Pip 
ἀπὸ τοῦ vao), altare ac presbyterium a templo reliquo dirinte- 
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tem, nuncupatam faiase «ojeam ,' sed id nomen praeterea exten- 
sum ad signifioendum aliquantum spatii soli ac pavimenti eecle- 
siae inter soleam et locum ubi stabat populus interiacens. quem- 


. admodum enim βῆμα, quod proprie gradum aonat et altare gra- 
. dibus videlicet sublatum synecdochice indicat, significabat prae- 
, terea spatium soli satis atum, quod ab infimo alteris gradu us- 
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que sd cancellos aut saoleam patebat, intra quod spatium, statio 
antisitum et sacerdotum erat, id quod extra omne dubium est, 
ex sexcentis passim obviis scriptorum optimorum locis manife- 
stum; ita dicendum quoque necessario est eolese appellationem 
propagatam ad designandum similiter spatium aliquod soli, quod 
statim a solea versus populi ac concionis locum tendebatur, quo 
in spatio subdiaconi lectores aliique inferiores eoclesise ministri 
stabant, quibus ius non esset intra sacra septa in ipso bemate aut 
presbyterio stare, docet hos nos clare Symeon Thessalonicensis 
libro de Sacr. his verbis: ὑποδιακόνους xal ἀναγνώστας καθῆ- 
σϑαι χρὴ ἔξωϑεν τοῦ βήματος περὶ τὸν σωλέαν, 0g δὴ καὶ βῆμα 
καλεῖται ἀναγνωστῶν. | eubdiaconos et lectores sedere oportet extra 
bema, circa soleam; qui et bema lectorum nuncupatur... bema 
hic dici locum intra sacra septa ab alteri ad cancellos pertinens 
nullus dubitat, quale vulgo presbyterium Latini nuncupemus. 
Hinc ait Thessalonicensis exclusos subdiaconos lectoresque legi- 


' timam stationem habuisse περὶ σωλόέαν circa eodearn; quem pro- 


pterea soleam nuncupatum ait βῆμα ἀναγνωστῶν, quasi dicas 


' altare lectorum, idcirco quod, ut βῆμα ξερέων, nempe sacrum 
' altare, locus erat intimus ad quem progredi sacerdotes possent 


sacris in eo peragendis, ita soleas meta erat ultima ministerii sub- 
diaconorum et lectorum, quos peneirare in secra septa nefas 
erat. rursus ut spatium circa aram, intra quod usque ad can- 
cellos aut soleaum sacerdotes consistebent, βήματος appellatione 


' comprehendebatar, sic etiam spatium ante soleam, in quo erat 


" subdiaconorum et lectorum statio, solese quoque vocabulo de-- P 493 


 signabatur, ita ut in hisce duobus soleas. fungeretur ipsis vice 
^ βήματος et ideo βῇμα ἀναγνωστῶν bema lectorum vocaretur. haec 


sententia est verborum Symeonis, manifeste docenptium illam in- 
time admotam soleae templi partem impertiri solitam nuncupa- 
tione soleae, per extensionem scilicet popularem et minus rigida 
proprietate, atque hoc valet ad intelligendum id quod alibi scri- 
bit idem Thessaloniceneis, libro nimirum contra Haereses : γένε- 
zat δὲ εἴσοδος εἰς τὸν σωλέαν ἐκ τοῦ βήματος διακόνου͵ καὶ ἱερέωρ 
δίχα φώτων. fit introitus in soleam e bemate diaconi et sacerdo- 
2:5 sine luminibus, | describit sacram quamdam functionem, qua 
znos erst prodire ex presbyterio in templi partem ei praetentam 
sacerdotem cum diacono. illam porro templi partem uoa solea, 
sive cancellis a presbyterio diremptam, .«oJaam appellat. pari 
motione accipienda necessario vox solea est apud loannem Can- 
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tacuzonam Hist. 1. 1 c. 41, ubi describit ceremoniam coroutis. 
nis Andronici Iunioris Augusti in magno templo S. Sophiae pen 
ctam, ait enim inter caetera mulia supplicationem circi te 
plum ductam a patriarcha, clero, imperatoribus et omni popuk 
tum in reditu versus altare, ubi ventum δὰ soleam esset, ila 
quidem omnes foris mansisse, solum imperatorem, qui coro 
batur, ingressum reperisse patriarchám etantem super sacriscit 
cellis, hoc est in ipso limine portae soleae, qua ex presbyter 
in reliquum templum prodibatur; verba Centacuzeni haec sux: 
τὸν δὲ ναὸν περιελθόντες κατὰ τὸ ἔϑος ἐπειδὰν γένοιντο ἐν τῷ e 
λέᾳ, οἵ μὲν ἄλλοι πάντες ἑστᾶσιν ἐκτός, αὐτὸς δὲ (βασιλεὺς) Μ' 
γος εἰσερχόμενος τὸν σωλέαν τὸν πατριάρχην ἐπὶ ταῖς [εραῖς t 
cw ἔσνηκότα εὐρίσκει. haec ille; quae clare indicant spahus 
aliquod templi sacros cancellos una ex parte contingens iolen 
vocatum, in quod unus imperator introierit, caeteris abstinet 
bus ingressu, locum autem fuisse distinctum a presbyterio m 
nifeste patet ex eo quod progressas per illud spatium impr 
patriarcham invenerit ἐπὶ ταῖς ἱεραῖς κιγκλίσιν ἐστηπότα, stris 
super sacris cancellis, in ipso videlicet sacri septi εἶνε p 
terii aditu. vides hic eximie concessum imperatori soli los 
intra soleam, hoc est in spatio vicino sacris septis, subdii 
et lectoribus reservato, unde populus excludebatur. eo vider 
alladere quod Nicetas Paphlago scribit in vita S, Ignatii, τέ: 
rens praesspum somnium Bardae imperatoris, quo praemotiv 
fuerát de vi quae ipsi deinde per Basilium illata est: visus: 9* 
fuerat sibi videre ad se stantem in temple venientes albatos q* 
dam, dv ὁ μὲν δέσμιον τὸν βασιλέα ἀναλαβὼν καὶ bri τὲ 
κατασύρων ἐξωθεῖτο τῆς σωλέας, quorum unus vincunt ἐπ 
torem, arripiens σὰ ad dextrum latus trahene extrudebai « sin 
proprio videlicet imperatoris intra templum loto, unde 
omen ferebat expulsionis ab imperio. im vritualibus 6 
libris distincta quoque reperitur cuiusdam spatii ante stcro o^ 
FA eolea vocati mentio. in ordinatione diaconi hte in 
ελϑόντες δύο διώκονοι ἐκ τοῦ dylov βήματος λαμβάνουθ 
μέλλοντα χειροτονεῖσθαι διάκονον , —— lo ef σωλέα. exami 
duo diaconi ex eacro betnate actipiunt eum qui ordinandu 5 
diaconue, stantem in solea, in ordinatione vero sacerdotis: μῆ 
δὲ τὸ πληρωϑῆναι τὸν χερουβικὸν ὕμνον ἴσταται ἐν σολέᾳ ὁ pus 
χειροτονεῖσθαι πρεσβύτερος. postquam completus furi Cur 
bicus hymnus , stat in solea qui ordinandus est sacerdot. 


Summa dictorum et sententiae de solea mese haec ort, ſuu 
soleam Latino antiquo verbo proprie dictam substructionet i 
lobatis columnis epistyliis caeteroque urchitectonicer ele? 
specioso apparatm coronatam, quae in templis Grsecoru? 
guificentius ornatis, vice ligneorum cancellorum 4€ Y 
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exam maximam et presbyterium ab ingressu inspectuque populi 


tegebat; extensam quoque appellationem soleae ad spatium quod. 
dam iati substructioni coptiguum designandum. . addam hic hu- 
manitalis officio insnctus non intempestivam vindicationem 
boni scriptoris, dum de solea non inscite nec temere disputat, 
ab aljo magis erudito quam humano incomitiáti parum civiliter. 


coniecturam de solea suam verecunde atque obnoxie proponit P 424 


Ludovicus Cellotius noster 1. G de Hierarchia c. 6 p. 485, in 
hunc modum scribens: quid εἰ divinet aliquis in ea planitie 
chori ampla et aeguabili eductum aut in medio aut ad. alterum 
Jatus nobilius aliquod solum omni elegantia adornatum etc. 
sicque soleara a «olo dictum et pavimento, vel δὲ mavis ab ex- 
pensa aequabiliter εἰ fuse exporrecta forma, qualis oleae est, 
haec Cellotius; quae confido aequos omnes asseusuros haud adeo 
esse absurda, ut a scriptore religioso tam atrociter et invidiose 
traducerentur. grasius, inquit, AaZlucinatur Cellotius, qui ab 
expansa εἰ exporrecta eius forma, qualis est suleae, eic dictum 
putat, quasi profanis soleis et non solutis calceamentis terra 
sancta calcanda foret. hic vero merus est succus loliginis. quid, 
amabo, soleae forma ad sacri loci contaminationem pertinet? an 
omnes solese profanae? etiam illae quibus pontifices sacris ope- 
rantes rite utuntur ecclesiastica benedictione aacratis? videat au- 
tem qui piaculum putat ad explicandam figuram loci sacri uti si- 
militudine solese, quid eum statuere sit consequene de Innocen- 
Uo Tertio pont. max., qui l. 1 Mysteriorum Missae, c. $6, per 
calceamentum pedum significari docet sacrosanctum incarnationis 
verbi myaterium, per quod ait deum in Judaea notum, et cuiue 
in. leraéd magnum nomen, in I[dumaeam extendisse calceamen- 
tum suum, δὶ eliam ex modestia Cellotii censor idem, quem 
honoris causa modo non nomino, ex modestia, inquam, lauda- 
bili Cellotii occasionem arripit ei acerbissime insultandi, dum sic 
scribit; quid igitur solea? interrogat se ipsum Cellottius. haeret 
mihi aqua, respondet: iurbida est certe, coeno εἰ solo e£ sordi- 
dis eius soleis profanata. haec catholicus et religiosus sacer- 
dos de catholico et religioso sacerdote scribit; quae si adversus 
llaereticum aut Mahumetanum scriberentur, vix excusari ab in- 
humanitate possent. caeterum praeter votum tam stomacboso 
censori conlgit ut quac lesuitae libenter infligebat haud parceus 
verbera, in eum quem minime vellet vesilirept , amicissunum sibi, 
nobis et cunctis merito suo caput, illustrissirgum Allatium, qut 
docUssime dissertatione de solea, ox qua plurimum profecisse me 
iniüo sum professus, eius originem nominis quaerens, non male, 
inquit, etiam ὦ sol«a, uon ut crepidam sonat, quamquam 

ea quoque non ingoncinne dici quispian autumaret. — haec ille; 
quibus emnia illa quee in Cellotium pariter loqui ausum intorta 
vidimus fulmina, in auum caput atiraxisee videri poterat, mus 
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Jaureum baculum gestaret, per quem est a procellis istiusmodi 
tutissimus. 


Τ᾽ αναΐτης p.499 v.9. venti Teyofrov dicti meminit Pro- 
copius 1. 4 secundae tetradis c, 4 p. 578 ed. Reg. his verbis: Τα- 
ναῖν δὲ καλοῦσιν οἵ ἐπιχώριοι κἀὶ τὴν ἐκβολὴν ταύτην ἐκ λήμνης 
ἀρξαμένην τῆς Μαιώτιδος ἄχρι ἐς τὸν Εὐξεῖνον πόντον . .. . ἀλλέ 
καὶ τὸν ἄνεμον, ὃς ἐνθένδε πνεῖ Ταναΐτην προσαγορεύουσεν. εἰς 
quibus intelligimus huius venti nomen non a vero amne Tana 
sumptum, sed ab alveo quodam aut prono fluxu paludis Maeoti- 
dis in Pontum Euxinum, qui alveus etiam Tanais nominari con- 
sueverit, ab eo autem spirantem ventum, qui, ut ait noster, m- 
ter Boreales solet esse vehémentissimus , Tanaitem did. 

. φαρέτες p.419 v. 21. hinc habemus naves quasdam con- 
tractae longitudinis, hoc est minus longas quam triremes, Tarita 
& Genuensibus iis olim utentibus fuisse vocatas, verisimile est 
easdem has esse cum iis quas ταρίδας Nicetas appellat; quas voce 

P 495 δρόμωνας eum significasse Meursius censet. unde forte vel hk 
rescribendum ταρίδες fuerit, vel apud Nicetam ταρέτες emendan- 
dum. videndum etiam an non hinc emanaverit Tartanarum, 
quae hodie appellantur, nomen. caeterum si δρόμωνες sint ταρῖ- 
Ttg, lis conveniet descriptio dromonum quae apud Procopium l1 
de Bello Vandalico c, 11 legitur his verbis: πλοῖα μαχρα αἷς εἰς 
ναυμαχίαν παρεσκενασμένα, μονήρη μέντοι καὶ ὀροφὰς ὕπερϑιν 
ἔχοντα, ὕπως of ταῦτα ἐρέσσοντες πρὸς τῶν πολεμίων eg ἥκιδιε 
βάλλοιντο. δρόμωνας καλοῦσι τὰ πλοῖα ταῦτα οὗ νῦν ἄνθρωποι" 
πλεῖν γὰρ κατὰ τάχος δύνανται μάλιστα. longae naves ad. mari- 
timum praelium instructae, seed unico actae remorum. ordim, 
tectis desuper munitae, quo earum remiges quam minime telis 
hostilibus paterent, | hoc navium genus hodie dromonas vocant. 
voce a cursu, d'ucta quo illae in primis veloci valent. haec Pro- 
copius. : 

vatüc p.512 v. 5. huius diguitatis cui nomen est tata: 
aulae saepe meminit Codinus in lib. de Offic. Aul. c. 2, ubi hec 
officium sextum et trigesimum dignitatis ordine esse ait mter Pa- 
latina; c. 4, ubi eius habitum explicat; c. item 5, ubi observat 
huic officio nullum incumbere ministerium, οὐδὲ ὃν ὕπηρέτημε 
᾿κέκτηται. nusquam autem tradit rationem nominis, aut quem 
ad finem instituta haéc praefectura sit. tata Latinis iam olim 
puerile nomen est, quo primum ex infantia in balbutiem prodeun- 
tes parvuli, quos vident viros, fatae, ques mulieres, mamma: 
&ppellant, ut docent interpretes Martialis ad illum versum epi- 
grammatis eius 10111: | 

|. mammas atque tatas habet fra; sed ipsa tatarum 
dici et marimarum maxima mamma potest. 
suspicari ex hoc forte possumus tatam aulae, quem hic eum- | 
chum videmus, faisse praepositum educationi ac curae liberorum 
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imper&toris &dhuc pervulorum; et propteren huius ὑπηρέτημα | 


nullum extitisse erga imperatorem, ac ne functionem quidem im- 
znediatam ullam erga ipsos parvulos, quod munus eius esset impe- 
rare nutricibus et gerulie, qui eis addicti curendis erant. nec 
vana [forsitan coniectura fuerit hunc Ándronicum eonuchum, 
quod Andronico nunc Áugueto, ante patris imperium nato, edu- 
cando servilibus ministeriis navasset operam, ab eo iam adulto 
meanumiseum petroni nomen more libertorum accepisse, et eius- 
dem gratia promotum in istam honorificam praefecturam, ' 


τοϑέν p.299 v. 11. ait: cum regio illa Marysndenorum 
et Paphlagoniae rebus ad victum utilibus abundaret, signatae 
monetae perum haberet, quod vectigalia in nummis exigerentur, 
coactos earum terrarum incolas fuisse, ad exacte conficiendam 
tributi summam, vendere scilicet vili universa quae collegerant 
messe ac vindemia, et sic demde toto anno necessariis ad victum 
eguisse. videtur ergo hic τὸ τεθέν peculiari notione usurpatum, 
ad significandum quidquid reponebatur in annonam et victum 
familiae per annum. quamquam non diffiteor posse referri ad 
summam impositam per censum, cui semel exsolvendae universa 
annona alieno tempore vili distracta profliganda erat colonis mi- 
seris, in reliquum annum victu carituris, cui notioni magis acce- 
dit quod legitur l. 1 c, 5, τὸ λοιπὸν τοῦ τεθέντος τέλους. 

Τελχίν p. 258 v. T. Eustathius in Iliad. v p.941 ed. Rom, 


Τελχῖνας, ait, πλάττουσιν of μῦϑοι δαίμονάς τινας κακοποιούς. P 426 


Telchinas fingunt fabulae daemonae quosdam maleficos. similia 
et idem alibi. Hesychius: Τελχῖνες βάσκανοι, γόητες, φϑονεροί. 
Etymologicus: λέγονται δὲ Τελχῖνες οἵ φϑονεροὶ καὶ πονηροὶ καὶ 
βάσκανοι δαίμονες. dicuntur autem Telchines invidi mali, et 
immanes daemones. — his auctoritatibus fretus malum et invidum 
daemonem interpretatus sum hoc loco Τελχῖνα. 

τόμος καὶ τομογραφεῖν p. 280 v. 16. agit de Ger- 
mano, quem sub finem praecedentis capitis dixerat electum fuisse 


" in paetriarchem concordibus plerorumque enmtistitum suffragiis, 


quibus et imperatoris calculus accessit comprobantis iudicium sy- 
nodi. παρὼ τῶν λοιπῶν ἠξιοῦτο τὴν τῆς Κωνσταντινουπόλεως 
προστασίαν ἀναδέξασθαι, σὺν οἷς καὶ ὅ βασιλεὺς τὴν ψῆφον ἀπο- 
δεξάμενος. tunc videtur electionis Germani decretum rite perla- 
tum, quod τόμος hic dicitur usitatiesima eius vocis notione in 
scriptis Graecorum citimae vetustatis, praesertim de rebus eccle- 
siasticis agentium. caeterum difficilem ad assentiendum electioni 
sui se preebente Germano res pendebat, quoad exoratus 1s tan- 
dem ab imperatore et reliquis amicis annuit. οἱ tunc ad promul- 
gendum decretum prius factum congregatus est coetus qui vocb 
κοινόν hoc loco significatur, ut superius ostendimus.  distulimus- 
que huc etatuendum quid hic dicatur κοινὸν ὑπὸ τόμῳ yeyevoc 
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coetus aub tomo fabtue, — videtur significari coetum hunc vi prius 
iam perlati de electione Germani decreti coactum, non ut de ea 
deliberaret, sed ut rem statutam exequeretur et novum patriar- 
cham quasi in possessionem sedis mitteret. suspicabar etiam ex 
facto quadamtenus simili, quod mox referam, patres qui in hune 
coetum convenerunt exemplum scriptum decreti a se prius editi 
mapu quemque tenuisse. sicenim actum videtur in alio ecclesia- 
stico conventu, cuius est mentio in vita Leonis papae I, recitata 
tom. 7 Concil ed. Reg. p. 60. verba haec sunt: congregats suns 
956 «acerdotes et alii 406 episcopi, quorum chirographus cucur- 
rif. qui congregati sunt una cum tomo, hoc est fide Apostoli- 
cae ecclesiae. vides hic decretum antea de fide Apostolicae eccle- 
siae, hoc est dogmate catholico, perlatum tomum vocari, et hunc 
tomum quemque congregatorum secum habuisse; unde et hoc 
κοινὸν ὑπὸ τύμῳ γεγονός dici potuerit. ac quod hanc τόμον no- 
tionem attinet, actio ipsa decretum condendi alibi a nostro verbo 
τομογραφεῖν exprimitur, nempe 1.4 c, 29, ubi agitur de coro- 
hatione Andronici, izopoyodqovv δὲ inquit καὶ of ἀρχιερεῖς ὕπ᾽ a- 
φορισμὸν ποιοῦντες etc, decreto videlicet synodali rite condito, 
antistites sub anathematis interminatione sanxerunt ratam a cun- 
ctis agnoscendam habendamque evectionem Andronid in impe- 
rium, procurante id scilicet Ángusto eius patre, quippe studio- 
eissime agente ut quam maxime firma et irrevocabilis ista eius filii 
esset promotio, — 


Τρικοππηιῶται p.201. v, 16. ταῦτα περὶ τοὺς Τρικοκκεαῖ- 
Ῥαρ. sic concorditer tres codices. videtur populi nomen a loco 
ductum, qui τρίκοκκον vel τρικόκκιον dicepyetur. reperi apud 
geographos Strabonem, Ptolemaeum, alios, zorsvQrov et τρεκόρ- 
viov; sed nusquam alibi τρίποχκον sut rQixOxxiov. verum ne 
quidquam immutetur, consensus codicum prohibet, 


ὑποψήφιος p. 438 v. 19. hoc looo ὑποψήφιος vocatur, 
qui iusta ad dignitatem aliquam electivam suffragia electorum tu- 
lit, nondum tamen decretum electionis rite perlatum est. unde 
P 427 iste Theodosius, in quem praeponendum throno patriarchali Theo- 
poleos sive Antiochiae pleraeque patrum sententiae conspirave- 
rant, erat electus tantum et quasi designatus patriarcha, nondum 
. tamen in possessionem missus εἰ ἀναχηρυχϑεὶς ὑπὸ κοινῷ τόμῳ, 
ut l.4 c. 13 de Germano in. Constentinopolitanum patriarcham 
prius electo scribitur , hoc est palam. declaratus patriarcha, per- 
lato et legitimis formulis rite sancito communi totius concilii dq 
ista electione decreto, quod sópov vecabulo significatur. 

. φάπκελλοις p. 611 v. 11. quid φακέλλους hio putemus 
aliud quam Latinam vocem diminutivam ex fuscis, quasi fascel- 
Jos dicas, quod frequentius acribitur fasciculos ? Synosius Epist. 
138: ἅπασι γέγραφα φάκελλον ἐπιστολῶν Διογένει δούς. hoc 
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est: omnibus scripsi, fasciculum literarum Diogeni commen- 

4. 

φατρεάρχης p. 287 v. O. verba sunt Arsenii eiecti pa- 
triarchatu et in insulam deportati. in his vocebulo φατριάρχης 
scommatice designat Germanum in suum locum intrusum; cuius 
nomen videtur alludere, dum φατρεάρχην quasi φρατριάρχην vo- 
cat. notum enim Constantinopoli erat quid Latina vox frater 
germano synonyma sonaret, cum essent in ea urbe Latini tam 
multi, praesertim cum simul, ut mox admonet historicus, ger- 
manam imperatoris Eulogiam oblique perstringeret. forte etiam 
φατριάρχης infense dictum pro πατριάρχης; ut ad Philipp. 2 8 
κατατομή pro περιτομή, φ et x nescio quid δύσφημον trahenti- 
bus ex quadam quasi contagione φαύλου et xaxov. 


φήμη p. 146 γ.9, ἀφικνεῖται — φήμη γε οὖσα καὶ θεὸς 
sj φήμη. ita noster recondite suo more in codd, B et A, quae V 
suo item more omisit, puto Pachymerem hic in mente habuisse 
abstrusiorem quandam notionem vocabuli φήμη *), quae cum 
vulgo significet indicium rei gestae humano testimonio in noti- 
tiam absentium sparsum, aliquando proprie designat nuntium 
non humanitus allatum rei magnae longinquis in locis actae, et 
statim ibi cognitae quo nulla celeritas cursorum tam exiguo spatio 
venire potuerit. exempla veteres historici multe referunt. vide 
ivium initio 1, 46 et Plutarchum in Aemilio Paulo, ubi praeter 
eventum mirabilem vulgati Romae praelii, quo in Macedonia qua- 
triduo ante debellatum fuerat cum Perseo rege, quatuor alia exem- 
pl& commemorat similium casuum, et in his unum, cuius ipse Plu- 
tarchus testis fujt, aetate sua, ut ait, omnibus perspecti, de per- 
]eta Romam eadem die qua in Germania contigit, caede Ántonii, 
et eius exercitus clade qui contra Domitienum rebellerat. simili 
autem ratione videtur indicare noster pervenisse, ad Latinos Da- 
phnusim oppugnantes famam captae ἃ Graecis Constantinopolis, 
quam propterea famam divinam vocpt, καὶ 950g ἡ φήμη. — si- 
gnificat etiam eam esse veram et propriam nominis φήμη notio- 
nem, Homerum, opinor, secutus, apud quem, ut Eustathius 
admonet, φήμῃ est. μαντικὴ κληδών, τουτέστεν ὁ μέλλοντός τινος 
δηλωτικὸς λόγος, ἐξ αὐτομάτου λεγόμενος : propheticum omen, 
koc est rei futurae cuiuspiam index verbum sponte prolatum. 
quia vero ad prophetiam etiam pertinet notitia rerum absentium 
longimquis ex locis non humana operas delota, iure suo noster 
etiam ad hoc Homericam vocabuli fama notionem transfert. 


φορητὴ oixía p. $80 v. 15. non usquequaque, ni fal- 
lor, obvia hic usurpatur notio vocis φορητή pro eo quod , ana- 


*) habuit Hesiodeum illud ϑεός vv τίρ ἐστι xal αὐτή, 
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P 428 logia e solutili, classicis usitata voce, ducta, fortssse Latine da- 
cere possumus portatilis. hac porro circumlocnutione vel σχωνάς 
tabernacula castrensia exprimere Pachymeres voluit, vel, quod 
verius puto, indicare domos e materia solutiles proceribus Homa- 
nis, urbanum luxum in militia quoad possent usurpare studenti- 
bu$, paratas eo artificio ut partes earunrf solvi seiungique comznis- 
suris et alio delatae alibi rursus compingi possent. eius generis 
videtur fuisse οἰκίδιον, cuius est mentio infra L 5 c. 6, quo viso 
refertur obstupuisse cralis Serbiae Stephanus Uresis: ἀλλεὶ καὶ τὼ 
ϑεραπευτικὸν τὸ ἐν ἐκείνοις βλέπων Ovofoig xal οἰκίδιον . ... 
ἐπαλαστήσας φησὶν αἷ o1, τί ταῦτα; καὶ ἡμῖν οὐ συνήϑης αὕτη ἡ 
δίαιτα etc. quae indicant eum ista specie quasi nimii luxus oifen- 
sum. aliquid etiam simile fuerit σχηνικὴ νεὼς ἐκ πέπλων σειβα- 
ρὧν μετάξης, quam monachus nomine princeps, deducens ad 
Chalaü Tocharorum principem sponsam filiam imperatoris ὑπκὸ με- 
γάλαις φαντασίαις καὶ ἀβρότησε συνάμα καὶ πλούτῳ παντοδάπῳ, 
circumtulit ad ostentationem magnificentiae, ut L 8 c, 8 nar- 
ratur, 


ooégsos p. 860 v. 18. oUg φρερίους αὐτοὶ λέγουσιν, ἀδεῖ- 
φούς. relgiosos videlicet, quos fra£res vocare iam tum apud Ita- 
losinvaluerat. Galli sive Franci, ex qua gente plurimi Constan- 
tinopoli et passim per Orientem degebant, fratres fróres, ut hodie, 
dicebant; unde Graeci vocem φρερίους formarunt, usurpat porro 
noster hoc vocabulum et alibi saepius. erant hi plerique e sacris 
familiis SS. Francisci et Dominici; quamquam et Melitenses equi- 
tes apud Cantacuzenum frerios videmus dictos, 


| φυλακὴ ἡμέρας p. 945 v. 1. ut nox, ita et dies in cu- 
stodias quatuor dividebatur, trium quamlibet horarum. hoc se- 
cutus φυλακήν hoc loco verti 2rihorium, quam vocem memini 
me legere apud auctorem satis antiquum nec indiligentem Latini- 
tatis Ausonium in Mosella. Vaticanus post verba quae descripsi 
glossema suum quoddam infercit non valde accuratum, sic ex- 
:primens hunc locum: πρώτῃ τοίνυν φυλακῇ τῆς ἡμέρας, οἷον εἰ- 
sti» ἐγγὺς εἶναι τέσσαρας ὥρας τῆς ἡμέρας. quid ita vero? nonne 
potuit auctor indicare voluisse initium custodiae sive trihorii, non 
autem ultimam eius partem contiguam horae diei quartae? imme 
vero clare significat de principio, non de fine primi diei trihorü 
86 loqui, dum mox post recitata verba subiungit ὑπεραναβεβηκό- 
vog τὸν ὁρίζοντα τοῦ ἡλίου, quae in B et À codd, leguntur , et 
licet in V non compareant, non videtur tamen dubium quin sint 
γνήσια. indicant autem, id quod ibi narratur, contigisse paulo 
post exortum solis, hoc est hora prima diei, 1. 4 c. 8 nomen hoc 
idem φυλακή nocturno tempori, cui magis convenit, aptatur iu 
bis verbis: xol δὴ τὴν πρώτην φυλακὴν τῆς νυχτὸς ἐκείνης. ubi 
nemo non videt, qui quidem totum locum attente inspexerit, κατά 
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pro καὶ fosse reponendum, ut fecimus; etsi in eo. mendo tres- 
codd. convenirent. | | 

φώσσωνες. 1. 6 c. ultimo ter usurpatur hoc vocabulum, 

| et tertio loco apponitur adiunctum ejoyviopuévor, ut non sit du- 

' bium quin Pachymeris haec scribentis obversaretur animo locus 

| ille Lycophronis in Alexendra, — 

! ἄφλαστα καὶ φώσσωνας εἰργυιωμένους. 

! Isaacius Tzetzes, scholiastes eius obscurissimi poémetis, sic ibi 

! enarrat hanc vocem: φώσσωνας τὰ λαίφη, td ἄρμενα, παρὰ τὸ 

φῶ τὸ λαμπρύνω᾽ λευκὰ γάρ. ἢἣ παρὼ τὸ φυσσᾶσϑαι ὑπ᾽ ἀνέμου 

φυσσῶνες. ubi vides φωσσωνας vela navium esse, sic dicta vel 

quod candeant naturali colore lineae telae, a verbo φῶ, quod 

candere significet, vel quod inflante vento tumeant, a verbo φυσ- P 49 

σάω. quod est inflare. eodem recidunt quae in eam vocem an- 

notant Eustathius et Hesychius, mos Graeco poético vocabulo 

Latinum item poéticum opposuimus, cum alicubi φώσσωνας car- 


-΄ τ. -— -—- — -— - - 


basa vertimus. 
, q00vog p.85 v.21. hic manifeste sumitur χρόνος pro Frog. 
; item 1], 4 c. 21: τὸν εἰκοσιτέταρτον τῆς βασιλείας χρόνον ἐδήλωσεν 


; ἄντικρυς. ubi agit de numero literarum nominis Michaélis Pa- 
laeologi, cui si adiungantur literae cognominis eius minus noti 
! Menuélis, fient elementa viginti quatuor totidem ei annos imperii 
| eminantia, ut eventus ostendit. nam hic imperator c, ultimo 
l. 6 24 annis imperasse traditur his verbis: βασιλεύσας δὲ ἡμερῶν 
δεουσῶν εἴχοσι τὰ εἴχοσι τέσσαρα, nempe ἔτη, quod nomen prius 
posuerat. quare debet resolvi diphthongus ov in nomine Ma- 
ψουήλ, et pro duobus distinctis elementis computari, ut nume- 
rus ex mente auctoris constet. non omittam autem monere to- 
tum hoc comma de cognomine Manuélis et praesagio ex eo ducto . 
annorum imperii Palaeologi ab Allatiano et Vaticano codicibus 
abfüisse, in solo comparere Barberino, saepe alibi Pachymeres 
χρόνον ponit ἀντὶ ἐνιαυτοῦ aut ἕτους, praesertim hoc loco c. 20 
l. 6: οὕπω χρόνος τετέλεσται, et 1. G c. 10: ἤδη δὲ χρόνων παρῳ- 
χηκότων τεττάρων. 


χρυσύόσυρμα p. 337 v. 11. de Ioanne despota deponente 
pileum insigne despoticae potestatis, et alium eius loco vulgarem 
imponente capiti. Codinus Curopalata de officiis c, 8 p. 12 ed. 
Paris. anni 1695: τὰ σκιάδια τῶν γαμβρῶν τοῦ βασιλέως δοῦπο- 
τῶν ὄντων χρυσοκύκκινα συρματέϊνα, ἔχοντα σταυροὺς μαργαριτα- 
ρεΐνους καὶ γύρους. pilei generorum imperatoris , δὲ eint despo- 
tae, aurei εἰ coccinai coloris sunt et fimbriati, habentque cruces 
ex margaritis et gyros seu circulos. en pileus despotae aureus et 
fimbriatus. bunc ideo noster uno vocabulo χρυσόσυρμα nuncupat 
hec loco , dum illum vulgeri et privato mutatum ait a Ioanne de- 
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epota, igitur «o dx non materiam hic. indicat pilei communis, sed 

terminum unde transierit ad vulgarem pileum is qni antea uti eo- 

litus esset aureo fimbriato. sic Virg. 8 Àen. 

quoe hominum ex facie dea saeva potentibua herbis 
induerat Circe in vultus et terga ferarum, 


χωλαΐί p. 404 v. 4. χωλάς τὸ ῥυσσάς τὸ παραβλοῦπας v ὁ- 
φϑαλμώ. sic enim ex Homero oerreximus, cum in mss ὀφθαλ- 
μῶν legeretur. non intelliget haec acripta de Vecco pro reis «oli- 
cite agente, qui locum Homeri obversatum animo Pachymeris 
scribentis oculis et ipse lector non subiecerit aut memoria revo- 
caverit. lliadis decima Phoenix inter alia multa quae allegat 
Achili flectendo, proponit deorum exemplum exorabilum in 

1 venian culparum , dum precibus couveniuntur: 
οὐδέ τέ σε χρὴ 
(00. φῃλεδς ἦτορ ἔχειν. στρεπτοὶ δέ τὲ καὶ θεοὶ αὐτοὶ .... 
— καὶ μὲν τοὺς θυέεσσι καὶ εὐχωλῇς ἀγανῇσι 
λοιβῇ τε κνίσσῃ τὸ παρατρωπῶσ᾽ ἄνϑρωπορε 
λισσόμενοι, ὅτε κέμ τις ὑπερβήῃ καὶ ἁμάρτῃ. 
fum et de Litis filiabus Iovis addit 
xal ydo τὸ Διταί εἰσι Διὸς κοῦραι μεγάλοιο, 
χωλαί τε ξυσσαί τε παραβλῶπές τ᾽ ὀφϑαλμώ. 
tales deae ingeniose finguntur ad vim beneficam misericordiae ex- 
P 430 primendam, eximere poenae satagentis convictos criminum, et 
horum angores in se suscipientis: de quibus multa erudite Eusta- 
thius disputat ad eum loonm, | Homerum noster suo genio indul- 
gens hic exscripsit, nihil solicitus de lectore parum forte verselo 
in Homeri lectione, sic nempe solitus passim intexere orationi 
suae crudas ignotasque innominstorum auctorum χρήσεις, QUIM 
praescripsisset in vestibulo sui operis simile aliquid eius quod in 
foribus scholee Platonis legebstur: οὐδεὲς πάντων ποιημάτων τὸ 
sal συγγραμμάτων ἀρχαίων dpuswog εἰσίτω. porro sicut tet, 
quasi dicas supplicationes, Homerus προσωποποιεῖ sic σχῆμα τα" 
λαιπωρίας, sic et in speciem obsequii obnoxii abiecteque per adu- 
jotionem demissi eubornat blanditias Martialis, dum scribit Ep. 72 
ib. 10: 
Jrustra blanditiae venitis ad me 
attritis miserabiles labellis . 
iam non est locus hac in urbe vobis. 
ad Parthos procul ite pileatos, 
et flentes humilesque eupplicesque 
pictorum sola. basiate regum etc. 


Ψωμίξεσθαι χρυσοῖς p. 129 v. ὅ. nimirum invadere 
Persidem Tochari Chalypham illic dominantem avarum et divitem 
auro liquefacto in os eius infuso necaverunt ; quod. nbster 


e 
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dicit ψωμίζεσθαι χρυσοῖς, quasi diceres offie aureis in os ingestie 
pasci. sed rem uti se habuit, declarat Vaticanus Paraphrastes 
hunc locum sic exhibens: ὁ μὲν Χαλυφᾶς χρυσοῦ ζέοντος κατὰ 
λάρυγγος ἐκείνου χυϑέντος ἐτελεύτα. Ολαΐγρλα quidem auro fer- 
vente in guttur eius infueo mortuus est, quod jta gestum adsti« 
pulatur Marinus Sanutus 1, 8 partis 18 c. 7 sic scriberis: capti 
Calyphae gutturi liquatum aurum  iussiá (Haolonus) infundi, 
avaritiam exprobrane, quia cum immensis afflueret thesauris, 
cupiditate detentus pro aaltte eud eoe expendere renuit, — haec 
Sanutus. 


davov p. 405 v. . mon slibi repereram extrov pro 
ὑπερῶον, coenaculo amt aula superiori camerala ovali forma. 
quid enim hic aliud intelbgamus ? 

doytsouivos p. 494 v. 16. ait immisstm a tergo navi 
Genuensi plenis velis elabenti onerariàm Catalenam, quae ventum 
ei a puppi suorum velorum oppansu interciperet ac sic sufflamina- 
ret impetum ruentis. αὐργυιωμένους Tzetzes ad Lycophronem in- : 
terpretatur ἐκτεταμένους, ἡπλωμένους extetsa. εἰ explicata vela. 
subditque cohtinuo ἐτυμολογίαν in htinc modum: ἢ ἀπὸ τῆς do- 
γυιᾶς, ἤτοι τῆς ἐκτάσεως τῶν χειρῶν. καὶ ἀπὸ τοῦ ὀργῶ τὸ 
ὁρμῶ. ὀργᾶν δὲ τὸ ἐκ γῆς συντόμως ὅρουειν τε τῶν φυτῶν ἡ τῶν 
βοτανῶν. ita ille, qui statim addit scribi debere οὐργυιωμένους 
adiuncto ; ad v secundae syllabae; unde nos codicem nostrum, 
qui ὠργυωμένους scribebat, correximts. ὠὀργυιωμέψουῤ, sit Tzetzes, 
μετὰ προσγραφῆς τοῦ & δεῖ γράφειν. vides hinc obiter famiBarem 
Pachymeti fuisse Lycophronem, genio videlicet conciliante cxortt- 
vOv σκοτεινῷ. etillum quidem nostrum, qui omnium scriptorum 
tenebras in suum opus congerere studeret, fion temperaturümi 
arbitror, si qua occasio daretur, etiam πελαργοχρῶτας xol φαλα- 
πραίας κόρας et ἀπαρκτίας πρηστῆρος αἴθωνος voce, quae Ly- 
cophron habet ibidem unde ὠργυιωμένους exscriptum est, im 
scriptione hac sua potiere, quam tuti demum elegantem et orudi- 
tam visum vri credidit, si omnium inligi metuentium scriptorum 
griphos et noctes avide conquisitas ostentaret, parum pensi ha- 
bens quas cruces lectoribus aut interpretibus suis figeret. 
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P 483 Diar: cum varii varie Greecum nomen Παχυμερής La- 
tine efferant et inflectant, alii Pachymeram, alii Pachymerium, 
alii aliter vocantes, mihi commodius et expeditius visum est in- 
flexione.uti Latina nominum classis tertiae. quin id sit simpli- 
cius et ad usum facilius, nemo negaverit. iure autem fieri, ex- 
emplis adstruitur. nam Ulysses, Socrates, Demosthenes, similia 
plurima mere Latine ab omnibus flectuntur, nullo respectu ad 
inflexiones Graecas istorum nominum, quis enim unquam ad- 
umbrare curavit Latino sono genitivum 4ημοσθϑένους aut accusa- 
tivum 4ημοσϑένη balbutiendo JDemosthenue eut Demosthene, 
Romana Minerva invitisima? hoc etsi parvum dictu, necesse vi- 
aum hic profiteri, 

MicHaELIs, quotus hic inter imperatores Constantinopolita- 
nos Michaél fuerit, non erit inutile semel statuere. primus ad 
imperium hoc nomen pertulit Michaél Curopalata cognomento 
Rhangabenus, laudatissimus princeps, anno Christi 811. secun- 
dus homo scelestissimus Michael Balbus, e carcere ubiad vivi- 
comburium servabatur, vi ad solium erupit anno Christi 820. 
tertius Michael Porphyrogenitus Theophili imperatoris filius cum 
matre Theodora imperium tenuit, magno rei publicae et ecclesiae 
malo; fuit enim, ubi adolevit, impiissimus. coepit dominari an- 
no Christi 842, male periit 867. anno inde Christi 10934 Michael 
Paphlago a patria dictus, adulter Zoés Augustae, Romano eius 
viro strangulato imperium arripuit, et tenuit annis fere octo. 
moriens successorem habuit Michaélem cognomento Calephatem, 
eius nominis quintum ,*qui post annum a Zoé, quae illum pro- 
moverat, imperio et oculis privatus locum cessit Constantino 
Monomacho anno Christi 1042. quatuordecim post annis Mi- 
chaél cognomento Stratonicus sextus eius nominis coronatur Au- 
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gustus: sed mox anno 1057 Isacio Commeno ultro concedens ab- 
dicavit principatum. anno Christi 1071 Michal cognomento Pa- 
rapinaceus, filius Constantini Ducae imperatoris, mortuo Romano 
Diogeni successit, septimus inter Áugustos Byzantinos Micheil; 
quem inter et hunc nostrum cum nemo sic appellatus impersverit, 
Paleeologus, cuius hic bistoriam damus, numerandus erit Mi- 
chaél VIII. 

PararoLoon, natus hic anno Christi 1994 ex Andronico P 7 
Palaeologo magno domestico, matre Palaeologa [renes et Alexii D 
Palaeologi despotae filia, haec Irene, Michaélis avia materna, 
filia fuit Angeli Comneni, quo imperente Constantinopolis capta 
est a Latinis. dedit is eam coniugem Alexio Palaeologo (ut 
Phrantzes habet: Acropolita Ándronicum appellat), quem et 
despotam creavit et imperii successorem designavit. sed is brevi 
est mortuus, unica ex coniuge filia suscepta, quae Andronici 
Pelaeologi magni domestici uxor, Michaélis Palaeologi mater fuit. 
quare is ἃ paire iuxta matreque Palaeologi appellationem tulit, 
διπλοπαλαιολόγος propterea vocatus, ut Phranizes habet c. 1. 
idem tradit Gregoras l. 8 p. 82. sed et Comnenus a matris avo 
Angelo Comneno imperatore dictus, ut Phrantzes ibidem docet; 
ac passun ita vocatur ab Acropolita scriptore ipsi faventissimo. 
unde crediderim affectasse Michaélem ante imperium dici Comne- 
num, quod eam rem velhficari ambitioni suae crederet, sed et 
huius posteros ob nobilitatem inclytae tot Augustis familiae Comne- 
norum appellatione gloriatos ostendunt inscriptiones Michailis et 
Andronici [uniorum a Pontano descriptae Notis ad Phrantzen. 
hunc porro nostrum Michaélem, postquam ad imperium pervenit 
haud magnopere curasse Comnenum dici, licet intelligere ex Pa- 
chymere, qui ei familiaris, et sub eius filio Andronico Seniore, 
non sine cura demerendae regnatricis domus gratiae, scribens, 
nunquam eum alio gentili quam Palaeologi nomine designat. 

HrsroniA Rxnvw. duas historias separatis voluminibus et 
titulis Pachymeres reliquit, ut in codicibus optimis Barberino et 
Allatiano distinctissimae leguntur. licet Vaticanus paraphrastes, 
qui multa contraxit, quaedam addidit, pleraque mutavit, ambas 
in opus unum conflaverit; cui forte similis fuerit Augustanus ille 
codex, unde sua excerpta Wolfius sumpsit: nam et is unam ex 
duabus Pachymeris historiam videtur agnoscere, nos priorem 
Michaelis VIII Palaeologi acta exequentem modo. damus, alias, 
deo volente, Ándronicum eiusdem scriptoris, sive de gestis An- 
dronici Senioris libros VII, in: lucem enissuri. 

p. 11 v. 1. Constantinopolitanus genere, ortus et educatus 
Nicaeae.  Pachymeres huius Histor. p. 148 v. 7. testatur patrem. 
suum Constantinopolitanum civem fuisse, exulare a patria coactum 
ob Latinos ibi dominantes, sane cum idem Pachymeres: hic do- 
ceat 86 annum aetatis undevigesimum agente paleos Constantino- 
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poli Latinos, et libro harum Observ. 8 demonstraturi simus re- 
. ceptam e Latinis urbem recuperasse Graecos octo et quinquaginta 
annis postquam amisetant, facile potuit nasci Nicaeae Pachymneres 
petri quiriquagenürio, qui usque ad ennum aetatis undecimum in 
paterna domo Constantinopoli educatus ob exosam Latinorum ibi 
dominationem Nicaeam migraverit. tradit enim Acropolita Hi- 
storiae suae c. 6 Latinos urbe capta liberam Graecis dedisse fa- 
cultatem vel ibi manendi vel alio migrandi: τῆς πόλεως κυρεεύ- 
cavttg οἱ Ἰεαλοὶ ἄδειαν δεδώκασι τοῖς ταύτης οἰκήτορσι, τοὺς O[- 
λοντας μένειν ts καὶ ὑπὸ χεῖρας εἶναι αὐτῶν. τοὺς δ᾽ ἀχωλύτως 
ἀπέρχεσθαι ὅπη ἂν βούλοιντο. mox addit plerosque illustriorum 
clam aut pálam abiisse, quorum ὁ numero fuisse Pachymeris 
patrem verisimile est, | 
w. 8, clero adscriptus. in Graeco lépgitur apud optimos 
codd. Bet A θείῳ σωϑεὶς κλήρῳ, prout expressimus, nempe 
cofedOct aliquando est appeéllere aut pervénire, Codinus c. 92 
de sponsa imperatoris: κατὰ ἐὴν ἡμέραν κωϑ᾽ ἣν μέλλει ἀποσω- 
ϑῆναι εἰς τὴν πόλιν. — quo die perventura in urbem est, — Vatica- 
nus iam hinc incipiens obscuriora clarioribus thutare θείῳ xÀgoe 
δοθεὶς posuit. 
p.12 v. 8. μὲ docius quidam asseruit. apparet ex illis 
P 435 verbis διὰ τὸ φανέντα κρύπεεσθαι etc; doctum hunc Sophoclem 
esse, cuius im Aiace μασεεγοφύρῳ illa extat celebris de tempore 


sententia: | | 
&uovO^ ὃ μακρὸς κἀναρίθμητος χρόνος 
φύει τ᾽ ἄδηλα καὶ φανέντα κρύπέετεαι: 

Ῥι 14 v. 4. — istud argumentum praeoccupaium αὖ alis. 
videri potést innuere Niceta Choniatem, qui et urbis expugna- 
tionem ἃ Latinis et res áliquot post earn annorum, proüt geri vi- 
debat, scripsit. Georgium quidem Acropolitam Logothetam et 
Nicephorum Gregoram ne innui hoc loco a Pachymere putem fa- 
cit, quod Greporas post Pachymerém scripsit: Ácropolita vero 
licet aliquanto senior Pachymeré, iunior tamen fuit quam ut res 
Theodori Lescaris prioris spéctare praesens potuerit, quas ex 
Íama et monumentis in listoriam digessit, loc ex eius historia 
clare discimus, — scribit enim illé ibi c. 20 p. 25 ed. Beg.: τύτε xal 
αὐτὸς xoog τῶν γονέων ix τῆς Κωνσταντίνου ἀπεστάλην τῷ faci 
λεῖ ἐχιαιδέκάτης (videlur legendum ἐχκαιδεκαέτης ὧν) tunc et 
ipee a pdrentibue ex urbe Constantinopoli missus euin. ad. impera- 
torem sexdecim annos natus. apparet doctissimum intérpretem 
legisse ἐνδεκαέτης pro. ἐκπαιδεκαέτης ὁ vertit enim undecim annos 
natus, sed quod addit statim auctor se ἐγκυκλίου ἀπηλλαγμένον 
παιδεύσεως perfunctum iam tum studiis fuisse humaniorum lite- 
rarum, magis, ni fallor, congruit cum aetete annorum sexdecim, 
parum enim est verisimile. undecennem puerum grammaticam, 
rhetoricam , ipsam philosophiam, cum artibus quatuor huic sub- 
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iectis, arithmetica musica geometria et astronomia, satie 
ceptas habere potuisse. παίδευσις siquidem ἐγκύκλιος iot illa 
complectebatur, ut ex loanne Tzetze intelligitur, sic de his scri- 
bente Chiliad. 11 sect. 867: 
ἐγκύχλια μαϑήματα καλοῦνται 

ὁ κύκλος τὸ συμπέρασμα πάντων τῶν μαϑημάτων, 

γραμματικῆς, ῥητορικῆς» αὐτῆς φιλοσοφίας, 

καὶ τῶν τεσσάρων δὲ τεχνῶν τῶν ὑπ᾽ αὐτὴν κειμένων, 

τῆς ἀριϑμούσης , μουσικῆς sai τῆς γεωμετρίας 

xal τῆς οὐρανοβάμονος αὐτῆς ἀστρονομέαρ. 
fateor interdum solam grommaticam ἐγκυκλίου παιδεύσεως men- 
tione designari χατὰ κατάχρησιν, οὐ λόγῳ δὲ κυρίῳ, ut idem 
Tzetzes ibidem loquitur; nec eo infitias videri posse locutum eo 
sensu Ácropolitam, dum de illa quam percepisse iam tum se ait 
encyclica doctrina statim subdit ἣν γραμματικὴν κατονομάζουσιν 
οἱ πολλοί quam plerique grammaticam nominant, praesertim 
cum paulo post, c. nimirum 32, idem adiungat se hortatu im- 
peratoris loannis, ad quem miséus fuerat, ὑψηλοτέρα τῶν λόγων 
σταιδεύσει καὶ λογικοῖς παιδεύμασιν operam dedisse , magistro 
Theodoro Exapterygo. verum haec non obstant iam positis, cum 
sit vero similius γραμματικῆς vocabulum non καταχρηστικῶς sed 
κυρίως ibi Ácropolitam usurpasse, ac non alterius generis disci- 
plinas sed maiorem in iam degustatis progressum in schola Exapte- 
rygi quaesisse ; quippe a quo, ut ipse mox addit, septem annis 
nihil nisi τῶν ποιημάτων σαφήνειαν xol τῆς τῶν λόγων τέχνης δι- 
δασκαλίαν perceperit, quorum neutrum encyclicae limites exce- 
dit. denique sexdecim natum annos se in Ioannis aulam admis- 
sum satis manifeste demonstrat Ácropolita, dum c. 52 primam 
rem omnium quae ipsi in comitatu Ioannis Áugusti contigerunt, 
memorat sui traditionem in disciplinam Theodori Exapterygi, 
quem se audire cepisse ait ἑπτακαιδέκατον Frog ἃ ἄγοντα decimum 
septimum agentem annum: quodsi jam undecimo aetatis ad Ioan- 
nem venisset, oportuisset eum ibi sex totis annis sine ulla occu- 
patione desedisse. pro certo igitar habendum sexto decimo aeta- 
tis anno cepisse Ácropolitam Ioanni Áugusto adhaerere quo 
autem id eiusdem loannis imperii atque adeo Christi anno conti- 


gerit, explorandum nunc est, adventum in aulam Ioannis suum P 436 


in id tempus incidisse narrat Acropolita, quo tempore Roberto 
Latnorum imperatore mortuo Ioannes olim lerosolymorum rex - 
Constantinopolim est evocatus ad res ilic moderandas, quoad 
Balduinus puer in aetatem imperio idoneam adolevisset. Rober- 
tus autem anno Christi 19298 aut sequenti est mortuus; unde 
Joannis Brennensis ex Italia, ubi Gregorio Nono militabat, Con- 
stantinopolim appulsus ad Chr, 1229 aut 1230 pertinet, quando 
Joannes Batatza, qui anno Christi 1922 Theodoro Lascari suo 
socero successerat, octavum aut nonum imperii annum numera- 
Georgius Pachymerce I. 40 
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bat. nec res igitur Theodori Lascaris, nec primi decenni Ioannis 
Batatzae acts, scribi ex oculsta notitia ab Acropolita potuere. 
quare alios nobis incognitos talium eventuum αὐτόπτας historicos 
hic innuere Pachymerem agnoscendum est. 

P. 14 v. 10. commissis invicem Mercurio εἰ Latona. — alludit 
pugnam deorum ab Homero celebratam Iliad. v, ubi cum alii aliis 
dii diis adversi comparantur, tum par infestorum invicem numinum 
Mercurius et Latonae, ille Graecis haec Troianis militans producitur. 

Anroĩ δ᾽ ἀντέστη σῶκος ἐριούνιος ᾿“Ερμῆς. 

etsi autem, quomodo scribitur Graece, “ητοῦς sive Latonae no- 
men nihil commune cum 71594 oblivione habere videatur, cer- 
tum tamen atque adeo vulgare Graecae literaturae non rudibus 
est Latonam ad noctis et oblivionis significationem ailegorice trahi. 
eg ἡ «Δητὼ (ait Eustathius ad Iliad. £ p. 989ed. Rom.) οὐ μόνον 
εἰς λήϑην ἀλληγορεῖται; ἀλλὰ καὶ elg νύκτα τὴν và ἀέρε Ai τεροσ- 
ἤκουσαν ὅτε us] φωτὶ καταλάμπεται, οὐκ ἂν εἴη τις τῶν περὶ λό- 
γους ἀγνοῶν. Latonam symbolice designare non. solum oblivio- 
nem, sed et noctem aéri lovi convenientem quando luce non illu- 
etratur , nemo ruditorum ignoraverit. inde ad versum superius 
descriptum ex Iliad. v idem enarrator doctissimus hoc observat 
(ed. Rom. p. 1197) Anrot δέ φησιν ἀντέστη σῶκος ἐριούνιος " Eo- 
μῆς οἵπερ αὖϑις ἡϑικῶς ἐκλαμβάνονται, ἡ μὲν εἰς Aj0qv, ὁ δ᾽ 
εἰς λόγον μεταγόμενοι. haec ille, quae indicant ingeniose adum- 
bratam ab Homero, isto infesto invicem incursu Mercurii et La- 
tonae, certamen quoddam orationis et literarum per Mercurium 
designatarum, adversus ignorantiam transactarum rerum obli- 
vione mortalibus induci solitam, dum Astoria, ut eleganter scri- 
bit Anna Comnena in preefatione ad Alexiadem, ad ZetAeum 
quemdam torrentem obicitur velut invictae soliditatis moles, 

praecipitem quodammodo inhibitura lapsum temporis, certe pro- 

hibitura ne quae in eo gesta sunt omnia irreparabiliter oblite- 

rentur etc. ἀλλ᾽ ὅ ye λόγος τῆς ἱστορίας ἔρυμα καρτερώτατον yívt- 

ται τῷ τοῦ χρόνου ῥεύματι, καὶ ἴστησι τρόπον τινὰ τὴν ἀκάϑεκτον 

τούτου ῥοήν, καὶ τὰ ἐν αὐτῷ γινόμενα πάντα ὁπόσα συμπεριεί- 

ληφε συνέχει καὶ περισφίγγεε καὶ οὐκ ἐᾷ διολισϑαίψειν εἰς λήϑης 

βυϑούς. haec ibi Anna; quae emendatiora quam in editis, ope 

optimi codicis a me post editionem visi, libenter hic descripsi. 

c. 8. quae hic Pachymeres tradit de angustiis in quibus 
fuerunt qui praeerant reliquiis Graeciae post captam ἃ Latinis ur- 
bem, Theodorum potissime Lascarim [oannis Batatzae decessorem 
et huius ipsius Ioannis prima principatus respiciunt tempora. vide 
de his Acropolitam capite praesertim tum historiae suae tum chro- 
nici compendiarii septimo. 

c. 6. qguodinnuit hoc cap. Pachymeres de Chadeno ab im- 
perante iam Michaele Palaeologo misso ad censum agendum prae- 
sidiariorum montes Persis obiectos tuentium , non reperio distin- 
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ctius alibi explicatum a nostro. tantum de causis gratiae Chadeni 
apud Michaélem, quas se alibi dicturum hic significat, invenio 
c. 11 huius libri Chadenum hunc dum iussu Theodori Augusti 


suspectum illi Palaeologum Thessalonica vinctum abduceret, hu- P 437 


mane ac clementer, quoad potuit, dirum imperium exercuisse, 
unde pronum creditu est, utcunque id noster diserte nusquam 
alibi expressit, Michaélem, ubi est ad 3mperium evectus, eo no- 
mine se gratum Chadeno praebuisse, adhibendo eum familiariter, 
et eius opera primis administrationis rei publicae functionibus : 
utendo. cum autem referat noster p. 98 v. 15 Palaeologum sta- 
tim atque declaratus imperator est, antequam coronaretur, Phi- 
ladelphiam cum copiis progressum, inde accersivisse praesidiarios 
confinium Persidi montium et res illius limitis ordinasse, credi- 
bile est ex iis quae hic scribuntur, usum eum in toto illo negotio 
et consilio et ministerio Chadeni. quamquam huic coniecturae 
videtur intercedere, quod noster hoc loco indicat istam vexatio- 
nem custodientium montes Persidi oppositos, a Chadeno persua- 
sam Michaéli Palaeologo iam imperanti, ad posteriora recupera- 
tae Constantinopoli pertinere tempora. quarc nisi  prolepsis lic 
quaedam agnoscitur, quaerendum alibi est quando contigerit 
quod nunc refertur, frustra autem tota hac Michailis historia 
quaeretur, Pachymere fortassis oblito promissum exolvere, aut 
se defunctum satis rato qualicunque indicatione rei eius alieno 
loco praemissa. 

c. 6. rem dictu parvam, sed admonitu forte non prorsus 
inutilem brevissime transigam. pronum est docto Graece lectori, 
dum in hoc capite uegovpívov bis leget, suboriri suspicionem 
editi mendose loci, cum auctor, prout caeteri solent fortasse, ' 
μαχομένων scripserit. atqui constantissime ac clarissime in codi- 
cibus antiquissimis, praesertim Barberino cui potissimum adhaesi- 
mus, μαχουμένων scribebatur, nempe Pachymerem hic quoque 
loqui cum vulgo piguit, recordantem apud Homerum Od. 4 
v. 402 se legisse μαχεούμονον, Od. e v. 114 μαχεούμενοι, 
Iliad. « v. 845 μαχέοιντο, et alibi similia. 

p.21 v.1. qui fiiam nepotis eius (hoc est Ioannis patris 
Theodori) ex fratre matrimonio sibi iunxerat Michael Palaevlo- 
gus. haec distinctius narrantem audire operae pretium est Geor- 
gium Acropolitam oculatum gestorum testem. ergo is Historiae 
suae c. 51 p. 55 ed. Reg. sic scribit: καὶ ó βασιλεὺς (nempe Ioan- 
nes Áugustus Theodori pater) τὸν Κομνηνὸν ἐνεδέξατο Μιχαήλ, 
καὶ  ξεύγνυσιν αὐτῷ εἰς γυναῖκα τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ τοῦ σεβαστο- 
κράτορος Ἰσαακίου τοῦ Δούκα ἐγγόνην τὴν Θεοδώραν, ἣν μόνην 
ó πατὴρ αὐτῆς καταλελοιπῶς ὦ τοῦ σεβαστοκράτορος υἱὸς Ἰωάννης 
ὅτι ἐν μείραξιν ὧν τὸ χρεὼν ἐξεμέτρησε. itaile. ex his habemus 
Ioannem Ducam sive Batatzem Augustum purgato satis a crimini- 
bus impactis et recepto in gratiam Michaéli Palaeologo, quem. 
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Acropolita Comnenum vocat, dedisse uxorem fratris sui sebasto- 
cratoris [saacii Ducae neptim Theodoram, cuius pater loanne 
Isaacii filius in adolescentia praereptus acerba morte unicam eam 
prolem reliquerat uxori suae Eudociae Ioannis Angeli filiae, qua 
Eudocia florente licet aetate viro amisso, laudabili religionis ex- 
emplo in viduitate deo serviens permansit; unde haud vane opi- 
natur Acropolita partem praemii divinitus tribuli virtuti eius vi- 
deri potuisse tam felix coniugium filiae per id ad imperium mox 
evehendae. 

v. 9. magni conostauli dignitate. videtur haec dignitas Mi- 
cha&li Palaeologo collata occasione nuptiarum modo memoratarum, 
ab ipso earum conciliatore Ioanne Augusto. nam Theodorus hu- 
jus successor iniquiore fuisse visus in Michaélem semper est animo 
quam ut in eum ornandum tam profusus esset, alioqui solitus, ut 
c. seq. Pachymeres observat, dignitates eiusmodi tribuere novis 
potius hominibus quam principibus regii sanguinis, quorum eri 
deprimendo supercilio intentus. 

P 438 v.5. wota eius generis mente clam intima, eubsidentia εἴς, 
his exprimere conatus sum illud subobscurum ἐξ ὧν ὑποκαϑημέ 
νων εἶχεν, sententia, ut spero, ab auctoris sensu non abhorrent 
sed deinceps circa similis perplexitatis locs, qualia passim occur- 
runt iu hoc scriptore, nihil morabor lectorem in his notis; qui- 
bus tantum necessaria, idque brevissime, indicare propositum 
est. quod rem ipsam attinet, qua de hic egilur, certum ed 
Michaélem Palaeologum iam a puero titillatam | imaginationibu 
imperii, conscientia natalium Augustorum et praesaga indicalione 
auguriorum excitatis. non semel illi narraverat soror Euloga 
lactentem adhuc ipsum non ad aliam facilius obdormiscere n2 
niam solitum, quam ad eam quae Augustum quondam illum it- 
vectum iri Constantinopolim per portam Aurearm caneret, reet 
id noster p. 198 v. 19. vocem MARPOV de coelo missam cor^ - 
textam e sex literis quae Michaelem Augustum Romanorum Oeyus 
Vocandum significarent, ἃ Thessalonicensi autistite laetus audit- 
rat, ut narratur hoc p. 98 v. 9 et 17. denique tacitus, sed gri" 
tulans gaudensque intime omen captaverat ex cantu fortuito 
Chadeni proximum ei vaticiniorum regnum spondentium eveulum 
eugurante, prout ibidem p. 80 v. 19 legitur. iuveni denique s 
lerti forti generoso altos afflabat spiritus Irenes eviae malern? 
primogenitae Alexii imperatoris ius ad imperium paterna designa- 
tione in virum eius prolemque propagandum. nam huic, ut re 
fert Gregoras l. 8 p. 82, Augustus genitor rubrarum crepidarum 
usum decreverat, quod prole carens mascula virum eius ac sóbo- 
lem cernere principatus hereditatem omnino vollet. mec erat qu 
non videret talis indolis, tantae nobilitatis adolescentem tali re 
rum statu haud absurde in magnas assurgere spes posse. 450 
Ioannem Batatzen, praeclaris alioqui Michaàlis faventem dotibus 
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abstinuisse ab eo evehendo, metu ne is successibus insolesceret 
usque ad ambitum supremae potestatis , narrat Acropolita c. 
Hist. 50, siguificans Irenem Theodori Iunioris Lascaris primogeni- 
tam Michaéli fuisse destinatam ab avo coniugem, sed ei timenti 
quod dixi, tutius deinde visum non admovere sibi tam intime 
suspectae ambitionis virum. denique ista suspicio fons omnium 
quas est imperante Theodoro plurimas passus, miseriarum Pa- 
laeologo Michaéli fuit, hoc ideo loco, unde eius incipit historia, 
merito a Pachymere indicatus, cum ex eo plerarumque mox refe- 
rendarum rerum argumentum processerit. 

p.22 v.8. singularis certaminia experimento. hinc habemus 
apud Graecos quoque imperatores invaluisse usum purgandi dubias 
delationes permisso aut etiam praescripto inter accusatorem et dela- 
tum certamine coram arbitris. verisimile est istum morem in Orien- 
lem invectum a Francis, qui occasione sacrarum Expeditionum eo 
profecti longo illic tempore perstiterunt. in antiquiori enim memo- 
ria Graecorum aut Romanorum haud facile quidquam tale ropere. 
ris, inter Francos autem usitatissinum id olim fuit, ut passim ap- 
paret ex veteribus historiis res eorum tractantibus. hic ritus, de 
quo fuse disserit noster Delrio Disquisit. Magic. tom, 2, merito deinde 
abrogatus est ut iniustus et immanis, confixusideo gravissimis decre- 
tis lulii Secundi summi pontificis, cuius Bulla extat ea de re edita 
mense Áprili ann. 1508 , Concilii Tridentini aess. 25 de reform. c. 19, 
Gregorii 13 Constitutione quae incipit: ad toZendum etc, edita 
9 Dec, an. 1582. quibus dudum entea praeiverat Nicolaus I, cuius 
de hoc statuta inserta corpori iuris leguntur 2 q. 4 et 15 q. 6 c. 9. 

v. 6. cumque diu nullus esset qui pro tam suspecto etc. 
haec brevius perstringit noster, quod ad imperium [Ioanpis perti- 
nerent, cum ipse in fine praecedentis capitis et huius initio signi- 
ficaverit se ab imperio Theodori suae historiae principium ducere, 
longe autem fusius distinctiusque istam totam Michailis accusatio- 
nem ac periculum exponit ex oculata notitia Georgius Ácropolita 
Hist. c. 50 et 51. quem consule. 

p.24 v. 4. Prothieracarium. fuisse hunc locum praeci- P 439 
puae dignitatis, praeterquam hinc patet, cum imperator homi- . 
nem impense sibi carum in eum promoverit, etiam intelligi potest 
ex numero ingenti ministrorum ei subiectorum, cuius indicium 
habemus ex eo quod refert Acropolita Hist. c. 61 his verbis: av- 
τίκα γὰρ τοὺς ἐξυπηρετοῦντας τοῖς βασιλεῦσιν ἐν ϑήραις ταῖς τῶν 
ϑηρῶν ἄγραις ἐλάφων τε καὶ χοίρων, καὶ τοὺς δ᾽ ἱεράκων ϑη- 
ρεύοντας, πάντας ἀπαξαπλῶς στρατιωτικοῖς συντέταχε ταγμασε, 
καὶ ἦν τὸ συνηγμένον πλῆϑος πολύ. haecille, ex quibus prudens 
quivis potest cognoscere ingentem fuisse multitudinem servientium 
imperatori in venationibus cervorum aprorumque, praesertim 
autem in aucupio per accipitres, quando ex iis ad militiam trans- 
latis magnus exercitus momento conílatus extitit. 
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c. 9. De fuga Michaélis Palaeologi in Persidem hoc capit 
narrata plura refert Georgius Ácropolita tunc apud imperatoren 
Theodorum agens, quando is est ad ipsum nuntius allatus. ope 
rae pretium lectori fuerit videre et cum his nostri conferre que 
ille narrat c. Hist. suae 64. ubi etiam obiter observare poterit, 
quae in Glossario verbo μεσοϑινία notavimus de legione aut co- 
horte isto nomine appellata, non solum Acropolitae ipsius, sed 
et doctissimi eius interpretis auctoritate confirmata. nam il 
Historici Graeca verba, πρὸς τῶν στραταρχούντων ἐν Βιϑυνίᾳ καὶ 
ἹΜεσοϑυνίᾳ, sic reddit illustrissimus Allatius: a coAortium Bithy- 
nicarum et Mesothyniae praefectis, 

P. 25 v. 19. cum hostibus Sultanis congressus fortissim 
se gerit. longe haec fusius ac diligentius Ácropolita pertractat 
toto c. 65, qua occasione, quos ducens, quanta prudentia ac for- 
titudine, quo denique successu adversus Tacharios (sic enim ap- 
pellat Acropolita quos noster Tocharos) pro Sultane rem gessent 
Michaél Palaeologus, exponens. 

p.96 v.7. reversum benigne excipit. reditum Michads 
Comneni ad imperatorem Theodorum breviter memorat Ácrope 
lita c. 69, uti et Gregoras J. 8, neuter interpositorum in eam rem 
Iconiensis episcopi: officiorum mentionem faciens, fortasse quod 
ila, ut alia multa rerum Michaelis, nostro melius perspectarum, 
ignoraverint. 

p. 26 v. 18. . Micha?lis despotae nothus et obscurus fln. 
haec copiosius distinctiusque referuntur a Georgio Acropolita e 
oculata paene notitia: nam is huius in Occidentem expedition 
Michaeli Palaeologo comes fuit, etsi non eodem loco pugnavit , in 
alia divisarum copiarum parte rem gerens. quia vero ille quat 
dam aliter ac Pachymeres narrat, equidem Acropolitae potius bic 
quidem credendum puto, quippe qui eius, uti dixi, negotii pr 
fuerit, quam nostro qui res tunc actas ex fama, nec ea sas € 
plicata, videtur accepisse. prima discrepautia in nomine duci 
hostium est, quem noster Manuélem vocat. contra Georgius Δαν" 
polita Hist. c. 71 Theodorum appellat. sic enim ibi scribit: ἣν 
δὲ ὁ ῥηϑεὶς τοῦ ἀποστάτου Μιχαὴλ voOog υἱὸς Θεόδωρος crat 9 
tem is quem dixi defectoris Michaelis nothus filius Tieodoru 
dixerat vero antea ducem copiarum Michaélis despotae rebellis 
occurrentem Michaéli Palaeologo hasta percussum ab eo et ej! 
sella excussum: ὁ uiv οὖν Κομνηνὸς Μιχαὴλ (nam ut supra me 
nui, Michaélem Palaeologum Ácropolita semper Comnenum vo 

cat) τῷ πρώτως ἐρχομένῳ ξυναντήσας βάλλει τῷ δόρατε καὶ ῥίπτει 
τῆς ἐφεστρίδος. sed leve id discrimen vocabulh videri pote 
praeut in re ipsa dissentit ab Acropolita Pachymeres, aiquiden 
hic non Theodorum a Palaeologo impuleum hasta et loco mol! 
sed vice versa Palaeologum a Theodoro, ut patet ex his verbi 
τε xal ὁ toU δεσπότου Μιχαὴλ ἐκ νοϑείας σκότιος παῖς Mart 
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τυχὼν ἐχεῖσε σὺν ἱκανῷ στρατεύματι, xol συμπλακεὶς τῷ πολέμῳ, P 440 
vd πρῶτα μὲν ὁμόσε χωρήσας τῷ ἡγεμόνε τῷ κόντῳ συνωϑεῖ καὶ 
δέσετει εἴς, addit a restituto in sellam, unde fuerat deiectus, 
Palaeologo nothum Michaélis despotae filium letali percussum ictu 
nequivisse parem reponere; quae significant manu et ferro Palaeo- 
logi cecidisse Theodorum sive Manuélem istum nothum. id vero 
pernegabit qui mecum existimaverit Acropolitae potius creden- 
dum, tantum non his praesenti, quippe huius socio militiae. is 
enim diserte affirmat excussum sella Theodorum moxque e lapsu 
sublevatum accurrisse ad Comnenum et suppliciter deprecatum 
necem. Comnenum autem ignorantem quis hic esset, tradidisse 
ipsum Turco cuipiam, qui eum interfecit, τοῦ πτώματος γοῦν 
ἀναστὰς οὗτος (Theodorus nothus) προσέδραμε τῷ Κομνηνῷ Mi- 
χαήλ, καὶ ἐδυσώπει μὴ φονευϑῆναι. ἠγνόει δὲ τοῦτον ὁ Κομνη- 
90g, καὶ ὅστις ἦν οὐκ ἠπίστατο. παραδίδωσι γοῦν αὐτὸν Τούρκῳ 
τινί, καὶ ὃς πεφόνευκε τοῦτον. porro quod σκότιον obscurum 
hunc Michaélis despotae filium noster dicit, ad illegitimorum na- 
talium ignominiam pertinet, quam idem et alibi, ut infra p. 85 
v. 4 solet ista tenebrarum mentione designare, alludens, opinor, 
Homeri locum Iliad. t de Bucolione Laomedontis filio notho: 
Βουκολίων δ᾽ ἦν υἱὸς ἀγανοῦ “αομέδοντὸς 
πρεσβύτατος γενεῇ. σχότιον δέ ὃ γείνατο μήτηρ. 
ad quem locum vetus scholiastes: σκόειον ἐκ λαϑραίας μίξεως τὸν 
λάϑρα γεγενημένον καὶ οὐκ ἐκ τῆς κατὰ νόμον γαμηϑείσης, τὸν ἐξ 
ἀδαδουχήτων γάμων. ubi eleganter causam innuens cur obscuri 
dicantur illegitimi , id indicat ex eo factum quod non ex coniugio 
solemni facum genialium praelatione illustrato sed furtivo captatis 
tenebris concubitu nati sint. istius originationis verbi σχότιος 
illegitimis aptati, quod ἐξ ἀδᾳδουχήτων γάμων orti sint, aucto- 
, rem Eustathius p. 692 ed. Rom. allegat Apionem veterem magni 
nominis grammaticum. 

c. 11. Quae hoc capite narrantur de capto vinctoque per 
Chadenum Palaeologo, deque praesagiis imperii ea occasione illi 
oblatis, eorum nec vola nec vestigium cernitur apud Acropoli- 
tam; opinor ideo quod ille per id tempus in expugnatione Prilapi 
castri captus et longo tempore custodia detentus ab hostibus, ut 
ipse docet Hist. c. 62, ista non viderit. Gregoras quoque de his 
tacet, multo leviori, ut ex caeteris apparet, tinctus notitia re- 
rum Michailis Palaeologi, quas qui plenius hoc nostro tradiderit, 

. frustra quaeretur. . 

c. 19. De morbo et morte Theodori pauca paene perfunctoria 
scribit ebsens tunc ab aula Georgius Acropolita, in his immorari 
potisimum solitus quae spectavit praesens. brevissime item id 
itransigit Gregoras. . 

p.88 v. 7. in innoxia pertractatione ferri candentis. id 
ferrum in Graeco vocat Pachymeres μύδρον ἐκ πυρὸς ἤδη ξέοντα. 
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potuit sufficere vox μύδρος, quam vetus scholiastes Sophodi 
interpretatur πεπυραπτωμένος σίδηρος; et Hesychius σίδηρος πε: 
ἐτυρωμένος : sic enim rescribendum pro πεπυρωμένως. fait ha« 
prava sine dubio innocentiae probandae ratio, merito in iure C»- 
nonico proscripta cap. cohsuluisti, cap. Mennam 9 q. 5 et cap. 
delicti extra. de purgatione vulgari, cap. eenferitiam ext. n« 
eam noster probavit, sed tantum retulit quid fieret, etiam alib 
nempe ]. 2 c. 1, gratulans tanquam emendato rei publicae statu 
quod ista desiissent fieri. Michal quippe Palaeeologus ante impe- 
rium adhuc despota, coepit abolere usum adigendi homines ad 
istud periculosum experimentum, quod iam privatus praedamnz- 
verat. refert enim Acropolita Hist. c, 50 p. 63 ed. Reg., cum 
Phocas Philadelphiensis metropolita iussu imperatoris loanni 
P 441 Batatzae Michacli Palaeologo perduellionis suspecto purgationem 
per ferrum candens praescripsisset, sic eum alloquens δεῖ σὲ τῷ 
μύδρῳ τὴν ἀλήϑειαν παραστήσασϑαι, respondisse Michadlen: 
ἐγὼ μὲν ἁμαρτωλός εἶμι ἄνϑρωπος καὶ τερατουργεῖν τοιαῦτα οὐ δύ- 
vana εἰ δέ μοι συμβουλεύῃ μητροπολίτης ὧν καὶ ϑεοῦ ἄνϑρε- 
πος τουτὶ διαπράξασϑαι, ἔνδυσαι μὲν αὐτὸς τὴν ἱεράν σοὺ πᾶσαν 
στολήν; καϑὼς εἴωϑας ἐν τῷ ϑείῳ εἰσέρχεσϑαι βήματι καὶ ἐντι)- 
χάνειν ϑεῷ, εἶτα δὴ ταῖς σαῖς χερσὶν ἐκπυρωσόν por τὸν σίδηρον, 
αἷς τοῦ ϑείου ἐφάπτῃ ϑύματον..... καὶ ταύταις δὴ ταῖς ἱεραῖς σου 
χερσὶν ἐπίϑες τῇ χειρί μου τὸν σίδηρον etc. petebat nimirum üt 
antistes prius ipse ignitum ferrum nuda manu otiose tractatum iz 
suam deponeret, quod metropolita recusans hunc morem esse ne- 
gat Romani aut ecclesiastici usus, sed barbaricum , excusansin- 
eluctabili se imperatoris auctoritate ad istam illi purgationem in- 
dicendam adigi; quam tamen Michal recusavit constantissime 
videri potest ex reliquiis hoc superfuisse ethnicae, et quidem 
perantiquae, superstitionis, nam Sophocles heroicis iam tempo- 
ribus Oedipodarum Thebis regnantium exerceri solitum indici, 
dum in Ántigona facit unum custedum quos rex Creon apposuerat 
cadaveri Polynicis ut sepeliri prohiberent, postquam id ab Ánt- 
goua opertum humo fuerat, factum regi referentem, et magno- 
pere excusantem id citra suam et sociorum conscientiam actum, 
haec dicere : 
ἡμεῖς δ᾽ ἕτοιμοι κἂν μύδρους αἴρειν χεροῖν, 
καὶ πῦρ διέρπειν καὶ ϑεοὺς ὀρκωμοτεῖν, 
τὸ μήτε δρᾶσαι μήτε τῷ ξυνειδέναι 
τὸ πρᾶγμα βουλεύσαντι μήτ᾽ εἰργασμένῳ. ! 
offert se et socios ad contrectandum ferrum candens in probatio 
nem innocentiae: scio ex vetustissimis eius loci scholiastis unum 
hoc δὰ quandam iurisiurandi ceremoniam referre. sic enim ib 
, annotat; εἰώϑασι ydo οἱ ὀμνύοντες ταῦτα ποιεῖν. μύδρους 19? 
αἴροντες ἐπαρῶνται μένειν τὰ ὅρκια ἕως αὐτοὶ φανῶσι, καὶ ῥίπτου" 
Ow αὐτοὺς εἰς Θάλασσαν. solent enim (inquit) éurantes sublata 
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Jerri massa et in mare iactata protestar: mansuram ipsis iura- 
torum fidem, quoad id pondus e mari emerserit. quod nun- 
quam sclicet futurum sit. ita ille; quod ferri posset si μύδρος 
non significaret, ut ipse docet, πεπυραχτωμένον σίδηρον. nam 
quid ardor hic faceret, ubi pondus solum in massa ferri require- 
batur? quare verior est altera, quam mox subiicit, sententia. 
gio) «ci δὲ ὁ ὀμνύοντες καὶ πίστεις διδόντες μύδρους βαστάζειν καὶ 
σεῦρ ὑπερβαίνειν᾽ τοὺς γὰρ μὴ ἐνόχους τῷ ἁμαρτήματι ᾧοντο καὶ 
ἐν τούτοις μὴ ἀλγεῖν. — soliti eunt iurantes et fidem dictorum fa- 
cere studentes ferri massas ignitas portare et super prunas am- 
bDulare, existimantes citra sensum deloris id facturos eos qui 
nullius sibi conscii fraudis sint. 

v. 8. quod sanctum vocabant. etiam Acropolita loco lau- 
dato, p. 53, ferrum candens quo ad eiusmodi purgationes ute- 
bantur ἅγιον sanctum vocari solitum indicat, in Gallia tamen 
iudicium appellabatur, ut intelligimus ex formula quadam pur- 
galionis istiusmodi illic usitatae, quam profert Petrus Loyerius 
ex S. Mauritii Àndegavensis tabulario, et ex eo recitat Delrio tomo 
2. Disq. Mag. ]. 4 c. 4 q. 4 sect. 8. ubi legitur: sponte sua se iudi- 
cium portaturum manu eua obtulit, et infra: post iudicium por- 
tatum Tetbaldus ille, deo propitiante, iMlaesus et sanus omnino 
apparuit. viderunt autem. iudicium portari vel manum tertia 
die de more reguardari fere universi homines. etc. 


v. 9. triduo prius custoditus et manu involuta etc. hoc 
ipsum est quod modo innuebat formula Ándegaveneis, illis verbis 
manum tertia die de more reguardari. 


v. 18. ignitum globum. sic μύδρον hic verti, quod non 
solum materiam iguitam sed figuram orbicularem aut sphaericam 
ea voce indicari quidam veterum significent , ut Ánaxagoras apud 
Laérüum l. 2, dum solem vocabat uvógov διάπυρον. unde cre- 
diderim massas istas ubi ATTE vocabantur, nempe in Graecia, 
globosae formae fuisse, non nescius alibi, ut in Germania massas 
candentes alterius figurae ad eiusmodi probationem adhibitas, ni- 
mirum vomeres; qualium sex candentium arreptu portatuque in- 
noxio 8. Chunegundem, uxorem S. Henrici imperatoris, virgini- 
tatem probasse memorant Annales Boiorum ]. 9. 


v. 14. nuda manu. Supina scilicet, quod significans Pa- 
chymeres superius posuit χειρὶ κύψαντες. 

v.16. in aetatem iam tum puberem adultus. Pachymeres 
ubi Constantinopolim venit, statim ab ea e Letinis recuperata, 
undeviginti annos erat natus, ut ipse ait l. 1 c. 1. contigit id anno 
1261, utl. 8 dicemus, quatuor aut quinque ante hoc annis im- 
perante Theodoro hae probationes per ferrum candens Nicaeae 
Írequentabantur, ubi eas ille 14 aut. 16 iam annorum adolescens 
spectare potuit. 


P 442 
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v. 15. quosdam citra ullam defunctos noxam candi 
7etalli tactu. hoc fiebat, δἰ tamen magicae artes aberant, de 
miserante infelicem innocentum necessitatem , non autem appro- 
bante perversum usum talia iubentium, vide, si lubet, apu 
Cantacuzenum 1. 3 c. 27 p. 489 ed. Reg. mirum exemplum muli- 
ris adulterii reae, sed poenitentis, quae sic se innocentem viro 
probavit. et alia quadamtenus similia apud Caesarium 1. 8 Mir 
culorum, quae inde recitat Delrio loco.iam indicato p.31 
ed. Lugd. 

c. 18. ubilegitur in nostris editis οἷς ὁ λόγος σπούδασμα. 
cod. Barb. aliam suggerebat lectionem non improbabilem τὸ ὅπου- 
δαζόμενον. 

c. 14. quod duo codd. optimi Barber. et Allat. habent, xd 
ἀλαστήσας πρὸς ἐκεῖνον olov, Vatic. reddit xal olov ϑυμούμενοι. 
nempe ἐλαστέω minus usitata vox visa a parephreste aut interpo- 
latore potius quam exscriptore in tritiorem usu notioremque mu- 
iata est, prout passim deinceps idem solet. quae singillatim no- 
tare nimis longum foret. 

c. 16. huius concionis a Muzalone protovestiario hibim 
sententiam breviter comprehendisse visus est Nicephorus Grtj* 
ras l. 8 p. 80, dum sic scribit: ταῦτα δὲ οὐκ ἐλελήϑει Moviolart 
δεινὸς μὲν ydo ὃ ἀνὴρ καὶ πρότερον ἦν ἐς τὸ συνιέναι τοιαῦτα, 
τότε δὲ καὶ τῶν πραγμάτων ξεόντων καὶ ἀγωνίαν μεγίστην τῇ τὸν. 
TOV ψυχῇ προξενουντων, συνετώτερος αὐτὸς ἐδόκει πολλῷ in 
TOU. καὶ δὴ τὴν ταχίστην ἐς βουλευτήριον ἅπαντας μεγιστανο 
συνηϑροικὼς δεξιάν τὰ ἐδίδου τοῖς ὅλοις, καὶ ἀπὸ τοῦ 0*5 
προύφερξ τὴν ὁμιλίαν, καὶ δῆλος ἦν παραχωρήσων ἀσμένως τὸ 
βουλομένῳ τὴν ἐπιτροπὴν τῶν τε κοινῶν πραγμάτων καὶ avrov 
τοῦ παιδὸς τοῦ βασιλέως. haec ibi. ex quibus patet Georgi" 
Muzalonem protovestiarium bene intelligentem quanta in eun 
flagraret invidia, ad principes in senatum convocatos cum 5 
misse atque obnoxie locutum, tum serio deprecatum nimios 4 
nores quibus esset homo novus nobilissimis praelatus, ultro abói- 
cationem administrationis reipublicae et tutelae pueri August ob- 
tulisse. unde apparet vel hanc esse ipsam αὐτόχρημα Muralons 
orationem, cuius exemplum Pachymeres nactus huic loco jnserue- 
rit, vel si ab ipso conscripta est Pachymere, apte ab eo ad ver" 
efformatam.  Ácropolita de his silet, ac solitam diligentism I^ 
mittere videtur in istis initiis imperii Michaélis, vitans, uto" 
nor, tanquam scopulum nefariam oppressionem pupilli Joannis 
ne imperatorem Michaélem, cuius nunquam sine elogio meminit 

vituperare cogeretur. quae ratio fortasse illum impulit ad melan 

historiae suae figendam in recuperatione urbis, quae loanms9 

caecationem haud longo spatio praecessit, ut libro 8 bar un O . 

servationum demonstrabimus. nec abest a verisimili 560557 
P 443 Ácropolitam, quippe hominem politicum in paucis, quunt 
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amerito suspectus Michael Palaeologus procuratae clam eversionis 
ac caedis Muzalonum, cuius ideo catastrophes apparatus ac cau- 
sas disquirere curiosius omiserit in opere ad gratiam, ut apparet, 
PPalaeologae familiae tunc regnantis edito. suspicionis eius (prae- 
ter Cassianam coniecturam ex successu petitam, quae si eum one- 
rabat cuius fructu ac bono maximo amoti e medio Muzalones fue- 
rint, neminem magis infamabat quam Michaelem, cui aditus ad 
imperium hoc facto paetuerit) etiam fundamentum aliud Pachy- 
meres suggerit, p. 60 v. 8 in hunc modum scribens: αἰτίαν 
δὲ ἔσχεν εἰς τοῦτο, αἷς ὁ τῶν πολλῶν λόγος ἔχει, ὁ τούτων τῆς 
φάλαγγος ἐξηγούμενος, ὃς καὶ πάλαι μὲν οἀὐρμημένους αὐτούς, 
τότε δ᾽ ἐξαφϑέντας πλέον ἀνεϑέντας τοῦ φόβου, καὶ δρασείοντας 
τὰ ἀνήκεστα, ἐξ ἑτοίμου ἠρέθισε τὸν φόνον ἐπιτολμῆσαι καιρὸν 
ἔχοντας. καὶ ὁ λόγος ix τῶν ὕστερον φέρει: τὸ πιθανόν" οὐδὲ yd 
ἐτόλμων, εἶ μή τινας προβιβάσεις εἶχον, ἀλλοεϑνεῖς ὄντες καὶ τὸ 
zÀéov ἐπήλυδες etc. quae siguificant iactatum iam tum arcanis 
susurris plerorumque, caedem Muzalonum ab Italica maxime mi- 
litia patratam haud sine conscientia et tacito impulsu ducis huius 
generis militum videri attentatam, non ait hic quidem nominatim 
quis iste dux fuerit. sed superius p. 21 v. 8 iam dixerat [talicas 
omnes copias Michaéli Palaeologo, ut magno conostaulo , fuisse 
subiectas, unde constat hoc loco designatum Michaélem, tacito 


tamen eius nomine, ad vitandam scilicet offensionem imperantis 
domus. 


p. 49 v. 10. cuius uxoris avunculum ee meminerat.  con- 
iugem protovestiarii Muzelonis Gregoras l. 8 p. 29 solum ait ex 
imperatorio genere fuisse: gentem non exprimit. diligentius no- 
sier iam superius p. 94 v. 1 scripserat fuisse illam Cantacuzenam 
ex patre, Michaélis Palaeologi sorore genitam, nomine Theodo- 
ram, vere ergo scribit noster et hic et sub finem p. 62 v. 20 Mi- 
chaélem Palaeologum ϑεῖον, hoc est avunculum fuisse uxoris Mu- 
zalonis quamquam mihi posteriorem locum interpretanti patrui 
vocabulum pro avunculo excidit; quod precor lectorem ne corri- 
gere gravetur. 


p.50 v. 10. ibi fatalis necessitas causam absolvit.  men- 
tio hic fatalis necessitatis ad mortis inevitobilem certitudinem per- 
linet, non autem, opinor, ad astruendum impium dogma liber- 
tatem arbitrii, quam doctrina Catholica tueri iubet, exterminans 
perperam asserta causarum aeternarum obvia quaeque ineluctabi- 
liter rapientium invicta quadam vi. si tamen hic aut alibi noster 
historicus aut ipse affirmat quidpiam aut alios aientes refert , in 
quo eius proscripti ab ecclesia erroris vestigium aliquod deprehen- 
datur, meminerit lector Catholicus nihil praeiudicare contra or- 
ihodoxam veritatem quaslibet schismaticorum opiniones. nam ut 
iu praefatione praemonuimus, hic scriptor schismaticus est. 
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c. 19. Quae urbs scenam dederit huic tragoediae, nec v- 
ster nec Ácropolita nec Gregoras clare, dum eam narrant, evjn- 
munt. fuisse autem Magnesiam ex duobus argumentis colligunu. 
prius est quod c. 15 refert Pachymeres, mortuo Theodoro Augs- 
sto eius filium ab eius tutore Muzalone deductum in munitâssiman 
arcem ad Hermum Magnesiae. quare cum manifestum sit ex ips 
relatione rei nono die a Theodori obitu gestae, non longe abíus« 
Ioannem pupillum a loco ubi Muzalones interfecti sunt, oporte 
id factum non procul ab urbe Magnesia. aliud argumentum g- 
mimus ex templo Sosandrorum, ubi piaculum illud patratam es 
de quo sic scribit Gregoras 1.2 p. 91, de Ioanne Duca sive Batatze 
et eius coniuge Augusta Irene: ἐδείμαντο δὲ xol ναοὺς ἀμφότερα 
Mav περικαλλεῖς, πλείστοις ἀναλώμασιν μεγίστας καὶ ποικίλας ra; 


P 444 τούτων οἰκοδομὲς κατασκευαπότες, ὅ μὲν βασιλεὺς τόν τε περὶ τῇ, 


[Μαγνησίαν εἰς ὄνομα τῆς ϑεομήτορος Σώσανδρα καλούμενον, 
τὸν ἐντὸς τῆς Νικαίας εἰς ὄνομα ᾿Αντωνίου τοῦ μεγάλου. en tem- 
plum Sosandrorum dictum aedificatum magnificentissime a loanne 
Batatze Augusto περὶ Μαγνησίαν circa Magnesiam, hoc est, υἱ 
opinor, in suburbano eius civitatis extra eius muros. nam o 
exigit antithesis cum alio in honorem S. Antonii Magni, ἐντὸς τῆς 
Νικαίας intra urbem Nicaeam ab eodem structo. 

p.62 v.18. impune velut e Mysis praedam congerebant εἰς 
sic expressimus Graeca illa xol λείαν Μυσῶν τἀκείνων ἐποίουν. 
notum Graecorum adagium est Mvodv λεία; in cuius enarralion 
assentior potius Zenobio et Suidae passive id de Mysis praedae 
sine vindice expositis interpretantibus, quam Diogeniano Myse 
praedatores vicinorum sine auctore idoneo inducenti. 

p.59 v.29.  calceum in mortuo nigrum. | existimarant hunc 
Theophylactum grammaticum esse protovestiarium Muzalonm 
ideoque illum occiderant. sed cum mortui calceos nigros anum» 
vertissent, errasse se agnoverunt. nimirum, ut docet Codinus 
de Offic. c. 4 p. 16 ed. 1 Paris. τὰ ὑποδήματα αὐτοῦ (σοωτοβε 
στιαρίου) πράσινα. hinc intelligitur in caeteris indumentis nih 
tum eximium protovestiario fuisse, quo a privato discerneretur. 
in quo postea mutatum quidpiam. ut enim observat idem Cot 
nus c. 2 p. 8, Michael primus e Palaeologis imperator prasina 15 
dumenta, quae insigne prius fuerant protosebasti, ad protove- 
stiarium transtulit. σημείωσαι ὅτι βασιλεὺς Μιχαὴλ τῶν Ila 
λόγων πρῶτος, ἀπὸ τοῦ πρωτοσεβαστοῦ τὰ πράσινα ἀφελῶν, 597 
ρεσε ταῦτα εἰς τὸν ἀνεψιὸν αὐτοῦ Μιχαὴλ τὸν Ταρχανειοτην» 7 
μήσας πρωτοβεστιάριον. ita ille. 

p.81 ν. 296. Theodori. de hoc Theodoro videndus Aa 
polita, multa de illo his quae hic indicantur consentanea varus 
historiae et chronici sui locis referens, agit et de illo Gregor? 
l. 2 p. 11 et 12, ubi etiam adecivisse ipsum sibi nomen impe^ 
toris tradit his verbis xal βασιλείας ἑαυτῷ περιτίϑησιν ὄνομα; 
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quorum sententiam non satis expressit interpres, dum vertit eibi 
regium nomen adsciscit: satis enim ex consequentibus apparet se 
illum pro imperatore gessisse, et talem consuetis ritibus inaugu- 
rari se curasse a Bulgariae episcopo, ut mox docet idem Grego- 
ras; cui noster consentiens paulo inferius, hoc capite, id factum 
ab Achridensi episcopo, cui [acobus nomen erat, tradit. nempe 


. Achris Bulgariae metropolis erat. 


c. 81. Victoria hoc capite narrata, qua Princeps Ácheiae a 
Romanis ducibus captus est, proditione Ioannis nothi, confuse ab 
Acropolita c. 82 et ἃ Gregora ]. 8 p. 86 inemoratur. clarissime 
omnium eam noster exponit, indicatis eius causis, quarum prae- : 
cipua fuit contumelia Ioanni notho illata, quam ille proditione ul- 
tus suis foederatis magnam improviso cladem intulerit, illud tan- 
tum a nostro praetermissum hoc loco, sed positum postea c. 18 
1. 2, opportune suggerit Ácropolita, tres Romanorum duces, qui- 
bus hic successus contigit, loannem Michaélis Augusti fratrem, 
Constantinuin Tornicium et Alexium Strategopulum in praemium 
victoriae fuisse ab imperatore auctos honoribus: Ioannem enim 
prius sebastocratorem despotam creatum, Tornicio vero antea 
magno primicerio sebastocratoris titulum collatum, denique τὸν 
Στρατηγόπουλον ᾿Αλέξιον ( verba sunt Acropolitae) μέγαν δομέ- 
στικον ὅ αὐτοκράτωρ τετιμηκώς , δι᾿ ἀποστολῆς τετίμηκε Καίσαρα. 


Strategopulum Alexium prius a se honoratum magni domestici P 445 


officio , Caesarem absentem dixit , et istius ipsi dignitatis misit 
insignia. hic Caesar paulo post captus ab hostibus, ut cap. se- 
quenti noster tradit, sed pace facta liber dimissus, urbem Con- 
stantinopolim postea recepit e Latinis. post quod iterum captus, 
et in Italia detentus custodia, inde permutatione cum domina 
Anna restitutus est patriae. 

p. 91 v. 10. modulatam tussim Graece ἐμμελὲς βήττειν. 
consuetae adulatorum voces. [uven.Sat. 8: Jaudare paratus δὲ 
bene ructavit etc, 

p. 99 v. 98. nemo contactu ferri candentis etc. — sustulit 
adhuc despota, sed inhians imperio Michaél iniquum usum adi- 
geudi accusatos dubiorum criminum ad innocentiam probandam 
ancipitibus experimentis Monomachiae aut contactus massae can- 
dentis; de quibus nos supra ad p. 88 v. 7. 

p. 94 v. 96. vicit tamen divina praedestinatio etc. in eve- 
ctionibus hominum ad regna peculiarem semper intervenire dei 
providentiam, quae nullum eo perduci patiatur non ante sibi de- 
signatum, pro certo et vulgo noto proponit ipse Michaél infra 
p. 254 v. 11 his verbis: καὶ ϑεῦν, ineo τινὶ ἄλλῳ μεγίστῳ, καὶ 
καταστάσει βασιλείας συνιέναι πεστεύομεν etc. 

p. 96 v. 4 sqq. Quod hic dicitur, solutum ἃ synodo antiqui 
religione iurisiurandi Michaelem, quibus exprimitur verbis, non 
videtur aliud sonare quam declarasse ipsos quid in re esset, et 
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consultos ut doctores respondisse non videri vinculum priori 
ilius sacramenti ad hoc tempus ac rerum aerticulum extend, 
quamquam si Graeci isti et tunc ab ecclesiae Romanae comm 
nione discissi antistites aliquam sibi iurisdictionem et potestatem 
ultra fas et Canonum praescriptum attribuerent, minime id mi- 
rum esset, cum talia iamdudum impune peccare soliti essent. erp 
et hoc, ut alia quae non pauca in hac historia occurrent sci- 
smatici auctoris vitium redolentia, citra praeiudicium et cum ca 
tione debita legantur. 

c. 8. Loca quae hic citat Pachymeres ex Homero leguntu 
in Iliad. & v. 440: νήπιον, οὔπω $0009. ὁμοιίου πολέμοιο, εἰ 
Iliad. ὃ v. 820: ἀλλά σε γῆρας τείρει óuoliov. ad quem postre- 
mum locum vetus scholiastes, quem Didymum quidem patant, 
sic annotat: ἰστέον δ᾽ ὅτι ὁ ποιητὴς πανταχοῦ τὸ ὁμοίιον ἐπὶ τοῦ 
φαύλου λαμβάνει. cciendum poetam ubique simile pro malo εἰ» 
mere. idem tradit et Eustathius ad eum locum p. 476 ed. Bon, 
addens et haec: ᾽Δπίων γοῦν xol Ἡρωδιανός φασιν ὅτι οἱ yitt- 

. σογράφοι duoltov κατὰ διαίρεσιν φασὶ τὸ κακόν etc. ibi videnda 

p. 104 v. 25. quod omnino futurum est nulla posse pr 

dentia praeverti. semel superius monui, si haec ad astruendam 

ravam de fato humanam libertatem perimente doctrinam cu- 

P 446 piam pertinere videantur, erroribus auctoris accensenda, ut nibil 
contra veri certique dogmatis praescribere auctoritatem queant. 

p.113 v.21. Nicetas episcopus Heracleae mitteretur. G1 
ca: πέμπουσι rovg περὶ τὸν Ἡρακλείας Νικήταν. — haec sunt er 
cod. Allatiano et ei consentiente Vaticano. nam Barberinus hr 
bebat πέμπουσι τοὺς περὶ τὸν Νικομηδείας ᾿Ιωάννην. iamen idem 
codex lectionem Allatiani annotabat in margine, uti et Allatians 
vicissim lectionem Barber. quare cum illi duo ambigui essent, si 
fragio Vaticani lis dirempta est; et omnium iam consensu probi- 
tam cunctis restitui lectionem, ex ipsius forte auctoris correcio 
ortam, qui quod prius posuerat, emendans mutaverit, certo pro 
nuntiaremus de re, si constaret utra in civitate, Heraclea an ſi- 
comedia, esset monasterium S. Diomedis, cuius hic mentio. . 

p.115 v. 19. Quod candelabrum repetitur ab Arsenio i 
signum abdicati honoris patriarchalis, inde videtur factum, qu 
apud Graecos insigne potestatis episcopalis candelabrum haberet 
nam et in Apocalypsi septem episcopi Asiae septem candelabroru 
symbolo designantur; et ubi ex his uni Ephesino comminatio ir 
tentatur eripiendi honoris, ea exprimitur his verbis: moveo 
candelabrum tuum de loco suo, nisi poenitentiam egeris. Apo 
11 5. ne vero quis ad hodiernam nostratium consuetudinem haec 
exigens forte arbitretur candelabrum hic intelligi quale praefern ἃ 
ministro celebrantibus episcopis solet, argenteo manubrio cert"? 
ardentem portans, quod vulgo in Italia bugiam vocant et intet 
episcopalem supellectilem censetur; ne inquam jid habere lo" 
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possit, obstet, quod cendelebrum cuius hic et in locis Apocaly- 
pseos laudatis est mentio, non cereum funale praetulit, sed vas 
olei, sive lampadem intra quam oJeo innatans ellychnium ílam- 
mam conceptam pinguis liquoris succo aleret. tale quippe fuit 
candelabrum iabernaculi veteris Exod. 295 81, et quae ad huius 
exemplum candelabra decem aurea fecit Salomon et posuit in tem- 
plo, 2 Paralip 4 7. itaque et in Apocalypsi candelabra haec 


-Avgvías vocantur, quod cerigeris instrumentis, opinor, non con- 


venit, uli nec quae hic Graece legitur vox λαμπαδοῦχον.  argen- 
teum vero illud cerei gestatorium a Graecis recentioribus videtur 
μανουάλιον potius dictum. Nicetas in lsaacio et Alexio: zc τὰ 
μανουάλια καὶ κανδήλας,. Anna Commenal 15 μανονηλήμ ap- 
pellat candelabrum ante imperatorem praeferri solitum, cum fu- 
nali'scilicet et cerea candela. quod si candelabrum quoque pon- 
tificibus praelatum, usu similium rerum vocabula vulgante , re- 
periatur μανουαλέον et ipsum dictum a Philotheo in Diaconico, 
tamen non illi cereus sed lampas imponebatur, ut idem ibi obser- 
vat, καὶ ὁ διάκονος (inquiens) i ἵσταται δεξιόϑεν αὐτοῦ κατέχων 
μανουάλιον μετὰ λαμπάδος ἡμμένης. proprium ergo videtur ec- 
clesigstici et episcopelis candelabri lampadem cum oleo gestare. 
unde forte apud Zachariam Prophetam c. 4 olivarum cum cande- 
lebro mentio iungitur. huc crediderim allusisse Synesium, dum 
episcopatum ἐλαίου et ἐλαίας, olei et olivae symbolis adumbravit. 
scribens enim ad amicum qui sui rationem absentis haberi comitiis 
episcopalibus cupiverat, nec compos optati erat factus, serumque 
nec spei affine jam id votum erat, quod omnibus vacuis sedibus 
impositi pracsides episcopi fuissent, id 3psum indicat aenigmatice 
his verbis: ὃ ydo ἕλαιον ov τε ἀξιοῖς etc. et paulo ost. οὐδ᾽ ἐλαία 
τίς ἔστιν ἐνοφϑαλμισμάτων ἐστερημένη. . ἐφ᾽ ἥπερ ἂν ὁ ἡδὺς 
φίλος ἐγκεντρισϑείη. at melius fuerit totam istam Synesiani vere 
characteris epistolam, quae inter editas non comparet, ex optimo 
Vaticano codice hic describere, adiuncta nostra interpretatione 
Latina. sicigitur habet: 


zZ TN E ZZ I0 T 
EHIIZTOZAMHMH exy. 
“πρὸς τινα τῶν ἑταίρων ἐπισποπὴν ἐκ μακρὄϑεν αἰτήσαντα, 
μετὰ τὴν τῶν ἐπισκόπων ἀποκατάστασιν. 


Τὸ σοφώτατον γράμμα, τὸ μάλα μὲν ἐμμελές, μάλα δὲ βραχύ, 
ἀλλὰ καὶ μάλα λιγύ, ὃ δή τοι ὁ ϑαυμαστός σοι νοῦς ἀπέτεκεν, ἡμῖν 


S Y N E S ] I 
EPISTOLA ΟΧΣΙΙΙ, 
in cod. Vat. num. 98, 
ad quendam familiarium qui episcopatum absens ex longinquo pelierat, 
post constitutos in eoclesiis vacantibus episcopos. 
Sapientissimum scriptum, cum valde concinnum, tum valde breve, 


sed et valde argutum, quod Tibi mirifica mens peperit, δὰ nos delatum 
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κομισϑὲν divncl vc τὰ μέγιστα, καὶ sjotv ἅμα διπλῇ. τῷ ve πρὸς 
ἐρίστου, καὶ κομιδῆ τῶν ἐπαινετῶν ἑταίρου, καὶ τῷ μετὰ συχνὴ 
ὅτε δημιουργηϑῆναι τῆς χάριτος. οὐ μὴν δ᾽ ἀλλὰ καὶ πρὸς ἄλλο 
τι μεῖξον ἠρέϑισέ που καὶ τολμηρύτερον, ὃ τάχ᾽ ἄν, εἶ μὴ πόϑυς 
δήπουθεν παρελθών, Gv' εὖ ἔχων καὶ τὰ πόρρω διεστῶτα συνέ- 
ziv, καὶ τὰ πρὸς ἄλληλα ἐναντίως ἔχοντα πολλάκις συμφέρειν, 
συγνώμην τῷ πράγματι παραιτήσοιτο, μετὰ τῶν νεμεσᾶσϑαι dr 
καίων οὐ πολλῷ δεήσει τοῦ ἡμᾶς στῆσαι. πρὸς ποῖον ; ἴσως lotis, 
τὸ πρὸς τηλικοῦτον ἄνδρα, μούσαις, οὐκ οἵδ᾽ εἴ Tig , τετελεσμένον 
(ὃν ἂν ἰδὼν Δημοσϑένης, μεϑ᾽ ἡμῶν, εἶπεν, "EouoU λογίου τύ- 
πον εἷς ἀνθρώπους ἥκειν) γλῶτταν ὡς ὁρᾷς ἀντιδοῦναι τὴν qui 
τέραν, τὴν πάλαι μὲν οὐδ᾽ ἄκρῳ λιχανῷ τοῦ κρείττονος μετασοῦ- 
σαν, νῦν δὲ καὶ λίαν ἠγροικισμένην, ἣ μόγις ἂν οἷδε καὶ τὴν 
σκάφην σκάφην λέγειν. κοινοῦμαι γάρ σοι καὶ πάϑος ἐχεμνϑού- 
μενος ἰδίως ἐμοί, καὶ νῦν μᾶλλον οὕτω κινδυνεῦον κύριον, ὃς 
εἴμαρτο, γίγνεσθαι. τοῦτό σοι καὶ ταλανίξειν ἡμᾶς αὐτούς, 
ἀλλ᾽ οὐκ εὐδαιμονίζειν πεῖθον» οἷς οὐδὲ συμμίξαι τῷ γέγονε βε!- 
τίστης ὄντε μοίρας ὁποίῳ cos (ive ἡμῶν τι τοῦ βαρβάρου μέρους 
ἐντεῦϑεν τυχὸν ἀποσμιλευϑείη, καὶ οὕτω τοῦ μακροῦ γράσου τὲ 
ἡμῶν ἐκσταίῃ κατὰ βραχὺ) νῦν ὅτι μὴ κατὰ καιρόν σοι τὸ ζητοῦ- 
μένον dvtpavm, μᾶλλον τοῦ προτέρου ταλανέζειν παρέχεται. ὃ 
ydg ἔλαιον, σύ τὸ ἀξιοῖς, κἀγὼ βούλομαι, ἢ τοῦτ᾽ εἰπεῖν, δι᾿ εὐ- 
χῆς εἶχον, πρὸς τοιοῦτόν τινα διαβῆναι, κατὰ χώραν μεμενηκῦ, 
ὡς ἡ τῶν πραγμάτων ἔδωκχε φύσις, ἐπὶ τὰ πρὸς χρείαν κατέστη. 


T 


delectavit maxime, placuitque duplici simul nomine: quod et ab optime 
eodemque laudatissimo sodale et quod cum plurima conditum extará 
gratia, quin et paene provocavit ad aliud quid maius audaciusque te? 
tandum, quod utique, nisi amor vetus, utpote vim habens longe (ἰδία 
coniungendi adversaque invicem plerumque conciliandi, veniam se 
recaretur, parum abfuit quin nos in eorum ordinem redigeret, quibus 
ure meritoque succenseatur. ad quidoaim? fortasse quaeres: nempe M 
cum tanto viro, haud scio an non interius quam quivis alter Musis 1s 
tiato (quem si videat Demosthenes inter nos, dicat Mercurii facundi δ΄ 
mulacrum ad nos venisse) comparationem et commutationem attentanónm 
nostrae huius quam vides linguae, nec olim exquisitioris elegantise 
per summi explorationem digiti gustu jmbutae et nunc longa rusticstioné 
sic agrestis redditae, ut vix sciat scapham scapham dicere. couſiteot 
enim Tibi vitium tacitum et clam in sinu habitum, nunc ita invalesce 
fato quodam meo, ut. periculum sit ne in solidum mei deinceps domib* 
tur. habes unde persuadearis miserari nos potius quam felices p 
care; quibus ne contigerit quidem cum quoquam ex optimo illo vestf? 
genere ac ordine politissimorum congredi, cuius usu attrituque nos ὃ 
faece barbarorum abradere aliquantulum possemus de pingui hoc S^ 
cido pastoritii horroris, quo vestrum, delicate mundorum, nitorem ot 
fendimus. sed maiorem ista priori miserandi ac dolendi causam oflerth 
quod modo accidit: petitionem videlicet tuam ad tempus non occurrss* 
nam oleum quod tu petis, et ego velim, aut, ut vere dicam, iu το 
habui, ad aliquem istuc talem qualis tu es transire, detentum in 9 
prout rerum natura tulit, collatum in usum est. adeoque nec olira 39 
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τοίνυν οὐ δ᾽ ἐλαία τίς ἔστιν ἐνοφϑαλμισμάτων ἐστερημένη ( àva- 
σχου γάρ pov καὶ μικρὸν τῇ κοινῇ γλώττῃ χαρισομένου) ἐφ᾽ ἧπερ 
ἂν ὃ ἡδὺς φίλος ἐγκεντρισϑείῃ. πεπλήρωται γὰρ ἑκάστη, καὶ παρ- 
ποδοτεῖν ὡς οἷόν τε ἤδη ἀπάρχεται. καὶ ταῦτα μὲν δὴ ταῦτα. 
τάλλα δὲ καὶ ὁ παρὼν δῆλα ϑήσει. καὶ ὕπως ἅπερ ἤτησας οὐκ 
ἔσχε καιρόν, τάχ᾽ ἄν σοι διατρανώσαιτο. ἔρρωσο καὶ εὐϑύμει 
φιλοσοφίας ἁπάσης ἀντιποιούμενος. 

super ulla est, supra quam inoculationi locus vacet (sine enim me exi- 
guum quid linguae communi indulgere) cui dulci$ amicus inseratur. plena 
enim unsquaeque est, iamque fructum edere pro se singulae inceptant. 
baec quidem hactenus. caetera tabellarius praesens exponet et quo- 
modo quae postulasti opportunitatem non invenerint, utique ad liquidum 
edisseret. vale et bono animo incumbe in dudum captum ad omnem 
philosophiam impetum. 


c. 19. Valde videtur notandum somnium hoc propheticum 
oblatum Ioanni Vecco, et testimonium quod illius fidei ac veraci- 
tati Pachymeres, illi alias, ubi de conciliationis ecclesiarum nego- 
tio agitur, parum aequus, reddit, dum eum φιλαληϑῆ tig πίστιν 
τῶν λεγομένων fuisse dicit, hoc est veritatis amantem, et cui tuto 
quod affirmabat crederetur. unde intelligimus quae ille deindo 
multa magnaque pro Latinis contra Graecos scripsit et dixit, quam 
ab omni exceptione fraudis et fuci aliena debeant haberi. 


p.124 v.99. in suburbio. forte aptius scripsissem zm sub- 
urbanc. nam suburbium videtur locus urbi admotior quam hic 
indicatus, quippe ad septimum situs lapidem. nondum tamen me 
ipse condemno, qui sciam in maximis et regiis urbibus suburbia 
interdum ad decem et ullra milliaria extendi continua fere serie 
villarum. Romae sane longiuscule procurrisse ab urbe suburbia 
iam tunc aevo Ciceronis, indicio est quod legimus Philipp. 12: 
hisce ego me viis commiltam, qui Terminalibus nuper in subur- 
bium , ut eodem die reverterer, ire non ausus sim? utut de hoc 
sit, illud quidem certum est, Hebdomon, de quo noster hoc loco, 
nomen fuisse suburbani Constantinopoli disiuncti miliaribus se- 
ptem, prout erudite demonstrat Nicolaus Álamannus Notis ad 
c. 15 Historiae arcanae Procopii, ex Socrate Sozomeno et Idatio. 

c. 94. Postquam res Persica, quod hic narratur, succubuit 
Tocharis, videtur contigisse quod noster p. 18 v. 20 retulit, ut 
pugnaces quidam Persae parere Tocharis dedignati, erces Romani 
limitis vexare ceperint, quas et tandem expugnarunt. 

p. 134 v. 8. non inde ad proprium victum sumere. Grae- 
cis illis respondentia: φέροντας δ᾽ ἔξωϑεν ἐπιτάττων σιτίζεσϑαι. 
haec videntur a paraphraste Vaticano non intellecta, ut non raro 
alias aberrat. pro his enim sic ponit: φέροντας δ᾽ ἔξωϑεν τὸ μὲν 
ἐρκοῦν τοῦ σίτου χρῆσϑαι, τὸ δὲ πλέον πάλιν ἀποτίϑεσϑαι.  at- 
qui τὸ ἔξωϑεν ex mente auctoris ad σετίζεσθϑαι refertur; ut volue- 

Georgius. Pachymeres 1]. 41 
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rit Ioannes imperator baiulos frumenti reponendi in arcibus nihi 
ánde obiter minuere δὰ proprium victum, sed iis aliunde assignari 
unde in tali via ac ministerio vescerentur. 

p.140 v. 4. idem ille Cutritzaces. | mentio Cutritzacis in 
Graecis editis non comparet: illa enim expressa sunt ex cod. Bar- 

P 449 ber. et Allat., quorum in neutro legitur. supplevit autem recte 
Vaticanus: est enim ad sententiam explicandam necessaria. ille 
sic habet: ὅμως αὐτὸς οὗτος ὅ Κουτριτξάκης τὸν τύπον καλῶς Em- 
στάμενος. ex quo nos totum locum sic restituendum putabamus: 
τοῖς ὑποβαλλομένοις προσέχων, ὁμοῦ γὰρ αὐτὸς οὗτος ὁ Κουτριτ- 
ξάκης εὖ εἰδὼς τῶν τόπων συνήει. quaeinserere contextui non 
ausi tamen interpretando expressimus: manifeste quippe manca 
est codicum aliorum lectio; nec sensum per se commodum efficit, 

p. 189 v. 18. Iam quod hic noster inevitabilis efficaciae 
esse ait decreta providentiae, si cui videantur ad damnatam fa- 
talis necessitatis doctrinam spectare, repudientur et corrigantur a 
prudente lectore iuxta placita orthodoxi dogmatis. 

p.141 v.28. monasterium ad Fontem situm. hunc fontem 
et locum describit Procopius l. 1 περὶ κτισμάτων c. 8, dum tem- 
pli in honorem deiparoe ibi a Iustiniano conditi meminit his ver- 
bis: ἕτερον δὲ ἱερὸν αὐτῇ (τῇ ϑεοτόκω) ἐν χώρῳ καλουμένῳ 
πηγῇ ἀνέϑηκεν. ἐνταῦϑα ἐστι δάσος κυπαρίσσων, λειμὼν ἐν axa- 
λαῖς ταῖς ἀρούραις τεϑηλὼς ἄνϑεσι, παράδεισος εὐφορῶν τὰ ὡραῖα, 
σἡγὴ ἀψοφητὶ βλυζουσα γαληνὸν τὸ ὕδωρ καὶ πότιμον. — haec ille: 
quae sic Latine sonant ex eleganti interpretatione Claudii Maltreti 
nostri: eidem (deiparae) templum aliud condidit ( lustinianus) 
apud Fontem : sic locum appellant; in quo opacissimum est cu- 
pressetum ; floribus molli solo surrentibus pratum vernat; pomis 
exuberat viridarium; fons tacita ecaturigine lenem. et. dulcem 
aquam effundit. templum, ut alia pleraque, custodiendum est 
traditum monachis, quibus domicilium adstructum hic monaste- 
rium Fontis dicitur. erat autem id situm, ut idem Procopius 
paulo post docet, prope portam Auream, ἄγχιστά πῃ τῶν χρυσῶν 
καλουμένων πυλῶν. haec est porta Fontis, cuius paulo infe- 
rius Pachymeres meminit. idem alibi, nempe p. 160 v. 6, zov- 
σέαν πύλην Aurcam portam appellat. auctor Pandectae Hist. 
Turc. c. 200 Selybriae portam dictam quoque ait: inde (inquit) 
pervenitur ad decimam sextam , videlicet Silybriae vel Selybriae 
portam, quae a priscis χρυσῆ πόρτα vel Afurea porta nominaba- 
tur, nam extra portam hanc est hodieque Fons, qui χρυσοπηγή 
vel aureus fons a Graecis antiquo nomine dicitur , | elebris in 
eorum historiis, quae saepenumero palati. πηγῆς sive. fontis 
mentionem faciunt, et templi deiparae virginis ad πηγήν sise 
Jontem. ita ille. 

p. 150 v. 14. In his Graecis verbis καταστάντος xatd χώραν 
ὑπνούντων, etsi ex codd. optimis Barber, et Allat, cum fide ex- 
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pressa sunt, mendum inest non dubium. quid enim illuc facit 
vOX ὑπνούντων locum occupans vocabuli, quod respondeat par- 
ticipio καταστάντος recte igitur et ex meliori, opinor, exem- 
plari pro Uxvovyrov Vaticanus ponit πνεύματος, Sensu iom plano, 
quem et nos in interpretatione tenuimus. quae sequuntur in 1is- 
dem codd. B et A, desperatam perplexitatem habent, auctore, 
ut solet, tam in delectu quam in collocatione verborum obviam 
facilitetem sedulo fugiente. Vaticanus ea compendio et clarius de 
suo exprimens sic habet: εἶτ᾽ ἐὰν τι περὶ τὰ αἰσϑητὰ συμβαίη, 
μὴ καταστάντος κατὰ χώραν τοῦ πνεύματος, εἰ μὲν ὁμαλόν ἐστι καὶ 
κῶν συνήϑων τὸ ἀντιλαμβανόμενον αἴφνης ἀκουσθέν, οὐ τοσοῦ-- 
τον [verat τὸ βλάβος περὶ τὸ λογεστιπόν. εἶ δὲ λυπηρὸν ἢ ἢ χάριεν 
τὸ ἀντιλαμβανόμενον εὐϑέως ἀκουσθὲν παρὰ πᾶσαν προσδοκίαν, 
τεϑορυβημένων τῶν αἰσϑήσεων ἔκπληξιν ἀπεργάζεται. ita ille mu- 
tans et contrahens pro arbitrio. nos auctorem ipsum exhibemus, 
et quam fidelissime ac clarissime conamur reddere. 


p. 160 v. 30. postquam diu clausa permanserat aperta est P 450 


porta 4urea. sic xeddidimus quod in Graeco legitur, ἤνοικτο ἢ 
χρυσέα πύλη qoovía. ita clare exprimunt optimi codd. B et A. 
Vaticanus autem pro χρονέα ponit μόλις. unde intelleximus velle 
nuctorem significare post longam denique expectationem patuisse 
ilas diu obseratas fores, more videlicet pomparum solemniorum, 
quibus, ut Tertullianus de mysteriis scribit initio libri adversus 
Valentinianos, cruciantur aditus; quod referri potest ad moras 
in vestibulo haerentium. paulo post idem memorat suspiria por- 
tarum, iuxta lectionem cuiusdam codicis non usquequaque for- 
tassis improbabilem, elsi merito viri docti praetulerint suspiria 
epuptarum: nam videri potuit velle auctor exprimere suspensam 
inquietudinem expectantium ad portas et ad optatam eoruin pa- 
tefactionem suspirantium. admonet autem, opportune ad quod 
dicimus, noster imperatorem  peculieri studio curasse ut quam 
maxime augusta sanctaque haec ceremonia sui solemnis in urbem 
regiam ingressus evaderet. quam in rem inter caetera diuturnam 
istam adhibuit moram portae Áureae aperiendae, ante quam clau- 
sam persistentein aliquot dies cum comitatu substitit; et ipso 
iriumphalis introitus non ante meridiem pandi voluit, ut paulo 
post dicitur. nec est incredibile tantam a Michaéle solemnitatem 
in suo isto per portam Auream ingressu affectatam , quod eam 
sibi adhuc lactenti praedictam audisset, narrante ipsi Eulogia so- 
rore, viderem descriptam supra p. 198 v. 11. 

p.163 v. 9. quoe allatrari cum apparerent. sic expressi- 
mus quod Graece ἐκείνους δ᾽ ὑλακτουμένους τῷ πλήθει. quam- 
quam non dissimulo, ex quo iam haec sic erant edita, observasse 
me in codice antiquo ἡλαττομένους pro ὑλαχτομένους. ejt quidem 
sine dubio mendosum illud vocabulum, ut ibi scriptum vidi eum 
o parvo in tertia syllaba, cum ab ἐλαττόω ἠλαττωμένους flecti 
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oportuerit. caeterum si cui magis haec placet lectio, referendum 
pronomen ἐκείνους ad Venetos et Pisanos erit, quos, quia minori 
numero essent quam ut ab iis Gmeri seditio posset, haud gravale 
pateretur imperator intra urbis moenia degere, cum a Genuens- 
bus multitudine metuendis turbas aliquas timens minime tutum 
existimaret iis domicilia in urbe tribuere. quare, ut deinde c. 85 
scribitur, ipsos primum Heracleam Thraciae submoverst, sed 
postea mutata sententia eos in suburbium Galatam transtulit. non 
poenitet quidem me prioris iam editae lectionis, quae sententiam 
haud inverisimilem exprimit: tamen si quis erit cui plus arrideat 
altera, is ad eam conformare interpretationem Latinam in hunc 
modum poterit: caeterum Genuensibus satis fidere non polera 
intra urbem. degentibus, quod. multi essent neo cum aliis come 
muniter viverent *).  Pisanos εἰ Penetos multo inferiores nu- 
mero intra moenium ambitum domos habere haud. aegre sinebat. 


p. 178 v. 11. χειροτονηϑεῖσιν. hanc vocem sic emendsvi- 
mus, necessaria ut putabamus ratione, cum in archetypis clare 
legeretur χειροϑετηϑθεῖσιν. 

c. 8. Quos hoc capite noster Aethiopas eppellat, hi erant 
Saraceni Áegypto per id tempus imperitantes, cum quibus et S. Lo- 

P 451 dovico Francorum regi et aliis principibus Christianis Terosoly- 
mam et alia Palaestinae loca occupantibus graves dimicationes fue- 
runt. aperit autem hic clare Pachymeres originem famosae mili- 
tiae Mammaluchorum, conílatae ex mancipiis maiori ex perit 
Scythicis, quae puerili aetate ex Euxino in Aegyptum deportata 
ibi educarentur et adolescerent in milites fortissimos, magno Chri- 
stianorum damno, nec minori culpa Chrisüanorum Constantino- 
poli dominsntium, quibus erat facillimum istud exitiosum lero- 
solymitano regno commercium intercipere, nisi avaritia, ambitio, 
avita aemulatio Latinorum plus apud eos quam religionis ralione 
valuissent; quare merito Pachymeres capitibus 4 et 5 sequentibu 
hoc factum improbat. 

p. 180 v. 19. tres reginae. hoc est tres regiae virgines: 
nam ex regibus natas reginas nuncupari usus iam olim invalu, 
cuius exempla passim occurrunt. - 

ν. 34. Maio de Belicurto. indicat forma nominis Francum 
hunc fuisse, suadetque idem, quod Peloponneso sive Morese, unde 
hic ortus dicitur, Franci tum imperitabant. 

p.181 v.8. Vintimilia. ποῖα haec est appellatio antique? 
ac praenobilis familiae Genuensis, hodieque, ut opinor, super- 
gtitis. 

OP 188 ν. 96. in purpura. wides hinc non satis fuisse, ut 
quis Porphyrogenitus diceretur, natum fuisse ex patre iam impe 


*) mec — vioerent. immo et illis utrisque etiam coniunctis numi? 
superiores. 


LIB. Il. NOTAE. . 645 


rii compote, ut plerique hactenus sunt opinati, purpuraé nomine 
inteligentes pannum purpureum quo exciperentur partys Áugu- 
sterum. requiritur enim praeterea nasci intra domum quse πορ-- 
φύρα purpura vocabatur. haec pars erat imperialium aedium 
Constantinopoli; unde Constantinopolim migrasse prius oportue- 
rat parentes Constantini, ut is Porphyrogenitus nasci posset. 
itaque Ándronicus, etsi natus esset, ut Pachymeres videtur vo- 
luisse, imperii patris anno primo, quod discutiemus 1. 8 c. 8, 
non tamen esse vere Porphyrogenitus potuit, quod extra Con- 
stantinopolim sit natus, uti nec Theodorum iuniorem Lascarim, 
*tsi principio imperii patris Ioannis Batatzae natum, Porphyro- 
genitum usquem dictum legimus. nimirum haec nomenclatio du. 
cebatur ex loco pertus, domo cui purpura erat nomen, sita Con. 
stantinopoli, in quam partui vicinae Augustae immigrare erant 
solitae. Anna Comnena l 6 p. 166 vocat οἴχημα ἀφωρισμένον 
πάλαι ταῖς τικτούσαις τῶν βασιλίδων, et addit πορφύραν δὲ τοῦτο 
of ἀνέκαϑεν ὀνομάζουσιν, ἐξ οὗ καὶ τὸ τῶν πορφυρογεννήτων ὄνομα 
εἰς τὴν οἰκουμένην διόδραμεν. — describit eam domum alibi Anna, 
l. videlicet 7 p. 190, et ei nomen factum ait a colore marmoris 
ex quo erat structa, quod dicit fuisse Homa portatum ab impe- 
ratoribus, quando sedem imperii Byzantium transtulerunt, haeo 
verba Constantinum Magnum indigitant. et memini legere ali- 
quid apud Aelium Lampridium in Alagabalo, quod trahi ad istam 
translationem adstruendam possit, verba Lampridii haec sunt; 
etravit et eaxis Lacedaemoniis ac Porphyreticis plateas in pala- 
tio quas 4fntoninianas vocavit, quae saxa usque ad. nostram 
memoriam manserunt (scribit haec auctor sub Constantino, cui 
hunc ipsum librum dicat) sed nuper eruta et exacta eunt. ita ille. 
quidni vero nos suspicemur eruta et Byzantium translata iussu 
Constantini eo migrantis, aut potius credamus Annae id affir- 
manti ἢ 

p. 188 v. &. quo in genere Laconibus plurimis. Graeca 
hic in codice optimo B, quem, ut saepe dixi, fundum editionis 
habuimus, mutila erant. hunc enim in modum ibi legitur ὅπου 
ys καὶ “άκωσι πλείστοις ὕστερον ἐκ τοῦ ....... ἀφιγμένοις. 


codex Α habet ὥστερον ἐκ τῆς πόλεως ἀφιγμένοις, ubi merito p 469 


quaerss ex qua urbe advenisse hi Lacones dicantur. sane urbis 
nomine, cum sine addito ponitur apud hos scriptores, Constanti- 
nopolim intelligi res ipsa loquitur. ex urbe autem Constantino- 
poli quis persuadere sibi possit dici venisse istos, qui potius hic 
in eam transmigrasse memorentur? itaque recte Vaticanus para- 

hrastes sic hunc locum effert: ἐντεῦθεν καὶ Δάκωσι πλείστοις 
ὕστερον elg πόλιν ἀφιγμένοις. unde fortasse corrigendus sit Allat. 
codex, reposito sig τὴν πόλιν vice ἐκ τῆς πόλεως. sed haec non 
sufficiunt sanando vulneri exemplaris archetypi. nam in eo ar- 
ticulus masculinus aut neuter τοῦ indicet, id quod statim deest 
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feminini generis non esse, ipse igitur se suppleat B codex, 

ui cum p. 180 v. 19, consentiente sibi Allatiano, scribat 
ἀπὸ toU Μορέου, suggerit nobis quid post haec sua verba £x 
τοῦ ..... eXscriptor omiserit spatio relicto. Vaticanus loco illo 
terlium se adstipuletorem addit, nisi quod Mopalov scribit pro 
Mogéov. profecig ex Moreo sive Morea, hoc est Peloponneso, 
venisse Laconas oportuit, cum ibi sit Laconica. translati autem 
inde tunc videntur, quando, ut infra p. 205 v. 4 noster scribit, 
ἄκρα Πελοποννήσου ἀμφὶ Μονεμβασίαν σὺν Σπάρτῃ xal “4ακπε- 
δαίμονε ὑπὸ Ῥωμαίοις ἐγένοντο. 

q. 192 v. 10. .Dacibyzae dictam. videtur Pachymeres et 
hic et inferius, p. 198 v. 15, praeteresque p. 807 v. 11, Nice- 
tiatarum castrum cum Dacibyza confundere, quae tamen Acro- 
polita distinguit, sic scribens c. 37 Hist. p. 82: καὶ παραμεῖψας 
τὸν χάρακα ἐπόρϑησε τὴν Ζακιβύξαν πρὸ καιροῦ xal κατέσχε zav- 
την, προσέτι καὶ τοῦ Νικητιάτου φρούριον. forte utrique arci 
commune ᾿Νικητεάτου nomen fuerit, alteri autem earum proprium 
Δακιβύξης; unde Νικητιάτων , plurali numero, noster posuerit. 

p.214 v. 8. προσπίπτειν τῷ τῆς Ῥώμης πάπᾳ. verba sunt 
imperatoris, quibus offensus duritie Ársenii patriarchae, sibi con- 
fitenti crimen et offerenti se paratum ad satisfactionem et poenam 
canonicam, poenitentiam et spem reconciliationis contra cano- 
nes negantis, ait tempus esse recurrendi ad Bomsnum pontifi- 
cem, ad quem videlicet agnoscebsat antiquum ius esse provo- 
candi ab iniquis iudiciis summorum etiam patriarcharum. et mo- 
dus loquendi significat viguisse adhuc illam, etiam in Graecia 
» — schismate a Latinis divulsa, opinionem atque sententiam, quippe 

fundatissimam in sacro dogmate et in omni memoria ecclesiasti- 

cae antiquitatis. 

p.216 v. 91. ἐκείνη δ᾽ ἐκ νοϑείας. res bic narratur tam 
Mparedibilis ut mendum codicis primum legens suspicarer, nec 
inducere possem in animum uxorem despotae Ioannis, fratriam 
imperatoris, matronam eius loci, non solum ex adulterio pepe- 
risse sed palam viro tolerante educasse filiam spuriam, quae 
postea, Ioanne scilicet ipso despota et fratre ipsius Augusto con- 
ciliantibus, Iberiae principi collocata sit, tantumne tam impune 
mulieribus ibilicuit? — verum conferens alios codices rem ubique 
constanter in eundem modum expressam reperi. disertius etiam 
in Vaticano, qui ubi de Ioannis despotae castimonia dixisset ἐπήν- 
$u δὲ καὶ τὸ σῶφρον ἐκείνω, cg οὐδέποτε ἀκουσθῆναι αὐτὸν 
ἑτέρᾳ γυναικὶ χρήσασϑαι ἢ τῇ ἰδίᾳ καὶ μόνῃ, subiungit.zAA. ἐκείνη 

οὐκ ἦν ὡς ἐκεῖνος (Vides unde ducta sint illa interpretationis 
verba , multum illi dissimilis) ἀλλὰ καὶ ϑυγάτριον ἀπεγέννησε 
P 453 νοϑον ἐκείνου στῥατείαις προσέχοντος. a£ illa non erat sicut ille, 
eed et filiolam genuit notham illo bellis gerendis attendente, cae- 
terum quod attinet ad huius ex adulterio natae puellae nuptiss 


-- 








- — — — — — --- — — -— — — — 


LB. V. NOTAE. 647 


ab imperatore conciliaias cum Mepe Iberiae principe, agnoscere 
in hoc licet artem politicom adhiberi solitam a Constantinopolita- 
nis imperatoribus, deliniendi barbaros, quibus expugnandis se 
impares sentiebant, nuptialibus pactis. audiamus ea de re Ean- 
tacuzenum }. 1 c. 89, ubi agit de Moesis affinitete conciliatis An- 
dronico iuniori: μάλιστα δὲ αὐτοὺς ἐξημέρου καὶ φιλίως διετίϑει 
steós ὃς “Ῥωμαίους τὸ ἐκ τῶν βασιλικῶν οἴκων γυναῖκας ἄγεσϑαι i $ev- 
τοῖς. περιμάχητον ydQ αὐτοῖς τὸ τοιοῦτο. et paulo post: ὃ δὴ 
καὶ oí D Ῥωμαίων βασιλεῖς εἰδότες παρϑένους τὴν ὄψιν διαπρεπεῖς, 
οὐχ εὖ γεγονυίας μόνον ἀλλὰ καὶ ἐξ ἀσήμων γενῶν, ἐν τοῖς βασι- 
λείοις ἐκτρέφοντες, ὡς ϑυγατέρας ξαυτῶν, ὁπότε δέοι, τοῖς Σκυ- 
ϑῶν σατράπαις κατηγγύων. maxime vero ipsos deliniebat et con- 
céliabat Homanis, quod , ex imperatoria familia uxores nancisce- 
rentur. hoc enim ipsis in prémis expetibile videtur et contentione 
quantavis emi dignum. post aliqua: id quod Romanorum im- 
peraiores cum intelligerent, virgines forma praestantes, non. 
7nodo legitime ex nobilibus natas sed. εἰ ex parentibus plebeii ge- 
Aria genitas, in palatio alebant, quae, ubi res posceret, filia- 
rum, appellatione honestatas Scytharum satrapie desponderent. 
haec ibi. cuius moris exempla in hac nostra historia plura ex- 
tant. sic enim supra p. 174 v. 14 ad Chalaü principem Tocha- 
rorum Michaél Paleeologus imperator filiam suam notham Mariam 
mittit coniugem, quae Chaleü mortuo eius filio et successori Ápa- 
gae pupsit. et mox p. 180 v. 11 Nogae Tocharorum Occiduorum 
regulo alia eiusdem imperatoris filia notha Euphrosyne vocata 
collocatur. sic denique hic dynastae Iberorum puella adulterio 
uxoris despotae loannis nata coniungitur. ut alia praeteream 
multa similia. 

p.228 v. 20. Cometa, cuius hic meminit Pacbymeres, toto 
terrarum orbe epectatissimus et scriptorum illius aevi monumen- 
tis celebratissimus fuit. de illo enim agunt Theodor. in Vita Ur- 
bani IV, Supplementum Parisiense Rigordi c. 175, Villanius ], 6 
c. 7, S. Antonin. tit. 19 in fin., Bernardus Guido in Chronic., 
Magnum Chronicum Belgicum in Uxbano IV, Palmerius in Chro- 
nic, etc, relatorum ab his summam sic colligit Henricus Spon- 
danus in Contimn. Annelium, anne 1964 (nam eo anno hic Co- 
meia est visus) n. 8. cometes visue est, qui ab Oriente surgens 
usque ad medium hemisphaerii versus Occidentem comam pro— 
trahebat, et Iulio Augusto ae Septembri mense ( fere a solstitio 
aestivali. ueque ad. aequinoclium autumnale) insigni magnitu 
dine fulgens, ao speciem ingentem edens , omnes mortales in eus 
admirationem adduxit, in Graecia et "Syria praesertim, ubi 
etiam cum korrore mortalium visus dicitur, hactenus Sponda- 
nus ex priscis auctoribus, quibus contrerium noster Pachymeres 
affirmat, dum hio scribit ex occidente in ortum effialsisee α vere 
usque ad autumnum, Graeca sic habent: ἀστὴρ κομήτης ἐκ δύ- 
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bus a reliquorum quos nominavimus indicio recedit, prius est, 
quod ab Occidente versus Orientem motum cometen dicat, alte- 
rum quod a vere usque ad autumnum, cum illi contra testentur 
ab Oriente in Occasum processisse, et circa aolstitium aestivuns 
coepisse apparere. in hac controversia ut facile adstipulemur 
pluribus contra unum, facit quod etiam aliunde comperimus Pa- 
chymerem παχυμερέστερον in huius cometae observatione versa- 
tum, id enim testificatur quidam eruditus, ut apparet, eius le- 
ctor, qui codicem hunc ipsum, quem fundum editionis habuimus, 
oculis subiectum habens tenere se non potuit quin e regione huius 
loci ad marginem adscriberet rubrica haec ipsa verba: d δὲ τοῦτο 
σαριστορεῖ. ὁ γὰρ κομήτης, ὡς ἡμεῖς αὐτωπτεύσαμεν, ἐξ ἄνατο- 
λῆς τὴν κίνησιν ἐποιεῖτο, περί που τὸς Ὑάδας φαινόμενος. ἦν 
δὲ καπνώδης, δίχα διαιρούμενος. οὐδὲ τοῦτο παριστορεῖ. ἔσως 
δὲ βορειότερον᾽ ó γὰρ βοῦς τῶν βορείων ἄστρων, ὅπου xal a 
ὝΔδες. haec sic Latine sonant: aditer Àoc ac revera se habuit 
refert historicus, nam cometa quo de agitur, prout nos propriss 
P 454 oculis observavimus, αὖ Oriente movebatur circa Hyadas ap- 
parens. erat autem fumosus, divisus bifariam. | in illo quidem 
haud. aberrare a vero dixerim, quod in boreali parte indicat ap- 
paruisse: Taurus enim, in quo eunt. Hyades, boreale signum 
est, hactenus censura marginalis; quae quod ait indicasse Pa- 
chymerem in boreali parte cometen apparuisse, e titulo capitis 
sumptum est, ubi in Graeco legitur περὶ τοῦ φανέντος κομήτου ἐκ 
᾿βορρᾶ, quibus congrue c. 25 initio scribit noster, Macedonibus 
et Thracibus ad Septentrionem Constantinopoli obversis visum 
esse cometen infausta minari, quas minas postea Sultan Azatinus, 
qui provinciarum illarum vastationi causam dedit, in rem dedu- 
xerit; quae significant in Septentrionali coeli parte cometen vi- 
sum. porro ex hac nota obiter colligo codicem hunc quem Bar- 
berinum a posteriori possessore dicimus, e Graecia delatum in 
bibliothecam Urbani Octavi τοῦ μακαρέτου, videri ex primis fuisse 
qui per urbem Constantinopolim vulgati sunt ab ipso auctore 
suam historiam edente, viventibus adhuc multis qui rerum hac 
historia narratarum αὐτόπται fuerant; quorum unus lapsum hi- 
storici in relatione huius phaenomeni ex suo oculato testimonio 
redarguere potaerit. qui idem quod verbum in titulo capitis po- 
situm nomine auctoris ipsius citat, ut vidimus, argumentum no- 
bis suggerit opinandi titulos capitum ab ipso Pachymere inditos 
et conscriptos, ut in Barb. codice et inde in hac editione nostra 
Graece comparent, fuisse, contra quam suspicari forte aliquis 
posset ex eo quod in Allatiano codice alioqui optimo et peranti- 
quo, non legantur, suadet haec mentio nobilis cometae, et tem- 
pus quo haec scribebam mense Aprili anni 1665, similibus phae- 
nomenis suspensum, ut hic aliquid de cometis dicam ab his quin- 
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que retro mensibus magna passim hominum admiratione et ex- 
pectatione spectatis. prior mense Novembri superioris anni 1664 
Coepisse apparere dicitur: sed a paucis tunc notatus, mense De. 
cembri celebritatem est adeptus, tota tunc Europa, prout e scri- 
ptis undecumque vulgatie intelligitur, observatissimus. vidimus 
et nos illum Romae saepe otioseque cum bis ter ulnarum coma, 
orbe stellas primae magnitudinis ad oculi iudicium aequante, ful- 
gore subpallido micantem, «cursu errantem desultorio, mutatis 
in dies locis. scripsere de illo plurimi huius aevi praestantes 
astronomi, qui mea nomenclatione non indigent, fama sua clari, 
duos tamen memorabo instinctu greti animi, quod ii suos mihi 
eius argumenti commentarios donarunt, D. loannem Dominicum 
Cassinum et R. P. lacobum Grandamy soc. nostrae, quorum ille 
Romae, hic Parisiis suas de isto cometa lucubrationes ediderunt, 
addam universam eius observationis historiam paucis comprehen- 
sam a nostris mathematicis Ingolstadiensibus, qui ad me miserunt. 
anno 1664 cometa exeunte Novembri, ut aliunde nuntiatur, iam 
exortus, Ingolstadii 18 Decembris 6 mat. primo nobis visus est, 
infra tropicum Capricorni eub rostro Corvi, barba directe a sole 
vereus occasum hiemalem protenea e£ late qua terminabatur dif- 
fusa, 19 nubes. 90 Dec. intra Craterem et Corvum. | 91, 92, 
Q8, 94 nubes. 25 Dec. 4 mat. infra ventrem Hydri, qua ei Cra- 
ter insistit, sub eod, trop. comparuit. caput hac die apparenti 
diametro fere par Veneri, barbam albicanti luce eplendidam ad. 
80 gradue evibrare visum. 96, 97, 28, 29 nubes. 80 Dec. 9 vesp. 
in Lepore velut crinitus apparuit: nam ob lunae viciniam cauda 
videri non potuit, porro eundem hunc cum priore cometa esse, 
confirmant observationes "Irident. quae 98 Dec. eum prope Ca- 
mem maiorem, celeriori quam inilio motu progressum, ex ma- 
£utino vespertinum, ex barbato caudatum evasisse testantur. 
81 Decemb. inter Leporem «t Eridanum, $am multum supra 
Zropicum evectus conepiciebatur. anno 1666 1 Januarii, 12 no- 
ctis, ad australem, et eadem die 9 vespertina ad borealem Eri- 
dani ripam constitit, 2 lanuarii prope os Ceti. 8. Jan. Ceti 
mandibulam attigit, eyrma Orienti obversum trahens, ἀ lan. 
aequatorem superavit. 65 lan. 6 vesp. in caudae medio prope 
nucleum cometae lucida Ceti, Menkar dicta, clare resplenduit. 
quod etiam Leodii, Olomucii, Fiennae, Mantuae, Pragae, 
Lucernae, Tridenti sub idem tempus observatum est. unde col 
ligi potest cometam hunc carere parallaxi sensibili, adeoque luna 
inferiorem non esse. quantum vero supra lunam elevatus sit, 
ob parallaxium  incertitudinem evidenter demonstrari nequit, 
6, 7, 8, 9, 10 Januarii per caput Ceti tarde progressus, 11 prope 
anteriores Arietis pedes comparuit, cauda breviore veraus ocu- 
lum Tauri exporrecta. 12. Jan. in genu .drietis. 18 et deincepa 
usque ad & Februarii lentius in diee inter pectus Arietis et Li- 
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num Piscium progreseue, corpore multum imminuio ae eyrmate 
breviori effulsit. 4 Februarii postremo caudatum licuit &sstr u— 
mentis observare.  visue tamers porro nobis est instar stellae ne- 
bulosae 6$, 7, 10 e£11 Februar inter cornua arietis et Lincam 
Piscium. deinceps vero etiam αὖ acutissime videntibus depre- 
hendi amplius non potuit, hinc conetat cometam hunc maximam 
zonae torridae partem perlustrasee, adeoque maiori Africae ei 
magnae Asiae ac Armeniace parti, nunquam tamen Europae ver- 
$icalem incessisse. hactenus astronomi nostri Ingolstadienses de 
priori cometa, posterior circa kal. Aprilis ostentandi sui fecit 
initium contrario priori exortu et motu, cauda longiori densiori- 
que, de quo videnda quae cum alii alibi viri doctissimi, tum 
lidem prius memorati Cassinus Romae, Grandamy noster Pari- 
siis in lucem ediderunt. desiit apparere a sole absorptus circiter 
'diem 19 Aprilis, quo die cum S. D. N. Alexander VII hic Bomae 
in Basilica 8. Petri solemnissima ceremonia .B. Franciscum de 
Sales episcopum Genevensem rite sanctorum albo adscripsisset, 
visa mihi est haec συγκυρία novi indigetis superum choris inserti 
et evanescentis cometae argumentum non illepidum epigrammatis, 
et remisi me libenter e tristitia morosse occupalionis in non in- 
tempestivum lusum, his extemplo versiculis paugendis: 
Cum superum , Francisce, tibi iribuuntur honores, 
abscondit tetricum eponte cometa iubar. 
erigor augurio; nec iam portenta minasque 
tot crinitarum duco timenda facum. 
averruncus adest noxarum, et eancta sacerdos 
qui novus ingreditur, monstra luenda piat. 
eume animos , coeli spectris exterrita tellus : 
etat tibi certa salus, dum tenet astra SAL ES, 

p.929 v.8. fatum triste. Graece μοῖρά τις δυστυχής. fati 
mentio si cui hoc loco et aliis huius operis similibus videatur ul- 
lam affinitatem habere cum pravo et haeretico dogmate liberta- 
tem humanam sui compotem negante, reiiciendum esset cum cae- 
teris erroribus huius scriptoris, vide quae monuimus ad p. 104 
v. 25 et p. 189 v. 18. 

p. 251. oratio imperatoris hoc capite relata obscurissima 
in Graeco est. Vaticanus paraphrastes pro ea quod voluit sup- 
posuit. ego coniectura mentem auctoris, ut spero, assecutus 
partim versione, partim, ubi aliter non potui, parephrasi eam 
exposui quam potui clarissime, 

p. 957 v. 11. noctu post.finem hymnodiae. nam, ut in 
Glossario verbo ἀκάϑιστος 1nnuimus, tota nox patriarchae, clero, 
imperatori et populo stantibus illo festo pervigilabatur, continua 
decantatione psalmorum et hymnorum, quae ut tandem sub di- 
luculum desiit, hunc loco et tempore captato accusator Arsenii 
libellum delationis obtulit Augusto. 
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p. 959 v. 7. vox ἐκχλείοεντο emendata ἃ me est ex conie- P 456 
ctura, cufn cod. B haberet ἐγκλείοντο, À vero ἐκκλίνοιντο, Va- 
ticanus porro libertate solita pro eo verbo poneret ἀποστήσονται. 
sententia vero loci manifeste postulat ἐκκλείοεντο. 

p. 261 v. 4. imperatori tribui principem locum in cogni- 

| Z£iíone rerum. ecclesiasticarum. iam monui in Glossario verbo 
ἐπιστημονάρχης cognitionem istam meri fere testimonii, non iu- 
" risdictionis aut decisivae potestatis esse, sic enim Constantinus 
. Magnus Nicaenae, Marcianus Chalcedonensi, alii aliis imperato 
| wes synodis intervenerunt, missis etiam, cum interesse ipsi non 
poterant, delegatis a se; quod in recentioribus quoque conciliis, 
puta Tridentino, servatum scimus, ut in eo legatis imperatoris, 
zegum ac caeterorum principum saecularium locus tribueretur, 
non cum iure ferendi ad decisionem dogmatum suflragii, sed ut 
testes essent actorum primique cognoscerent vulganda postmo- 
dum in populos, interimque auctoritate ac potestate principali 
libertatem securitatem otium decernentibus patribus facerent, 
sic in collatione Carthaginensi, ubi causa Donatistarum tractaba- 
tur, cum episcopis ingressus est (verba sunt epitomae Baronia- 
nae Spondani ann. 411 n. 4) etiam Marcel/inus in locum ad 
collationem paratum; qui quidem non solum tribunus militaris 
erat, sed et notarius, hoc est a secretis imperatoris, ut constat 
ex tit4lo epistolae catholicorum ad ipsum ante collationem 
scriptae, nec tamen in illa collatione iudicis eimpliciter , sed 
cognitoria nomen prae se iulii, ita enim nominare consuevit 
antiquitas iudices eaeculares, quorum arbitrio cuncta dispone- 
rentur, aed ita ut integrum iudicium episcopis relinquerent, nec 
aliquid ipsi sibi usurparent nisi quod ad pacem ac quietum con- 
gressum pertineret , utque in omnibus pacta conventa conserva. 
rentur; in quibus rite ordinandis eidem interloquendi facultas 
easet; atque demum cuius alterutrius partis potiora iura essent, 
ex aequo pronuntiare deberent. ut de his omnibus constat cum 
ex ipsis actis praesentis collationis, tum ex aliis diversarum &y-— 
nodorum, ac praesertim, Oecumenicarum gestis. ita Baronius 
apud suum epitomatorem, ex quibus cuivis esse planum poterit 
quatenus se extendat haec ἐπιστημοναρχία;, princeps cognitio re- 
rum ecclesiasticarum laicis principibus concessa per canones et 
antiquum usum, de qua hic mentio, 

p.272 v. 18. cui se ipeum manu propria Athanasium in- 
ecripserat. Athanasius nomen erat quod Andronicus iste Sarden- 
sis episcopus assumpserat, cum abdicato episcopatu monasticum 
habitum induerat, prout superius narratum est c, 181. 2. porro 
is speraverat fieri posse ut suae istius monasticae professionis 
abolita memoria in coetum , ut prius, episcoporum admitteretur : 
nec enim erat facile rem sub paucis actam testibus probare. ve- 
rum prolata epistola quam ipsius esse nota manus proderet, cu- 
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jus in titulo more antiquo suum praescribens nomen Athanasizs 
se ipse pro Ándronico vocaverat, argumentum id irrefragabile v» 
sum monachatus Andronici, cui nec ipse qui ei favebat patriarcsi 

. resistere ausus conatum remisit iuvandi eius, qui sua se ip« 
scriptura convinceret, 

p.981 v. 94. sinistra de Germano iudicia. hoc loo 
Pachymeres inter enumerandss odii popularis in Germanum can. 
828 unam ex praecipuis omittit, quod paci ecclesiarum studeret, 
unde postmodum ab imperatore Bomam legatus negotium concor- 
diae ibi confecit, prout noster narrat p. 384 v. 15. quare ai 
hoc totum conciliationis ecclesiae Graecae cum Latina negotium 

P 457 vel plurimum ipse contulit. nam etin concilio Lugdunensi com- 
paruit, ut in eius sacrae oecumenicae synodi Actis notatur sess. 4. 
porro antequam ad haec adhiberetur, observaverst videlicet im. 
perator propensionem eius ad Latinos, observaverant et alii, qui 
addicti schismati ob id ipsum eum pessime oderant et eider 
postea imputarunt quidquid in hoc genere contra eorum votum 
contigit, Anonymus ineditus, cuius exemplum extat apud ill 
Allatium in opere de Translationibus episcoporum, spiritu sch: 
smatico aestuaus, haec scribit: ú“ δριανοπόλεως Γερμανός, ὁ in- 
κληϑεὶς Μαλχουτζᾶς, ὃς καὶ λατινόφρων γέγονε καὶ xard τῶν εἰ- 
σεβῶν διωγμὸν ἐκίνησε μέγαν. ddrianopoleos Germanus, cogno- 
mento Maichutzas, qui et cum Latinis sensit et contra pios (immo 
impios schismaticos) persecutionem movit magnam. 

p. 282 v. Q0. Germani aíterius. fuit hic retro quintus ia 
serie patriarcharum Graecorum, nam Germanus Adrianopolita- 
nus successit Ársenio, Arsenius Manuéli, Manuél Methodio, Me. 
thodius Germano Nauplio. hunc potius ut hio innui putem quam 
alium longe antiquiorem, sanctum Germanum scriptis editis no- 
tum, qui anno Christi 714 kal. Augusti Ioanni Constantinopoh- 
tano patriarchae successit, suadet adiunctum μαχκαρέτης, quod de 
mortuis non vetustissimae memoriae a Graecis usurpatur. 

p. 296 v. 4. μὴ ἅψῃ, μὴ ϑίγῃς. verba sunt ex S. Paulo 
ad Coloss. c. 2 v. 21. quae Graeci usurpabant in occasionibus 
aversandae communionis eorum quos heterodoxos aut schismati- 
cos putabant. saepius usurpantur in hac historie; de quo semel 
admonuisse satis visum est. 

p.804 v. 9. Illa Graeca verba ὅσα καὶ ἀσφαλῶς ἀποφήνα- 
σϑαι, quae secure ostenderentur, utcunque Latine reddens ex- 
pressi: erant enim in utroque optimo codice, licet ea Vaticanus, 
ut pleraque non intellecta sibi, transilit, caeterum fateor me 
baud satis percipere quid velint, nisi forte significent Germa- 
num liberaliter largiri solitum egentibus ex iis quae in manus et 
potestatem eius veniebant , nisi talia essent quae peculiaribus ex 
causis donasse invidiosum esset, puta si cum ipse episcopus aut 
petriarcha fuit, ex oblationibus ad se delatis ea daret consumen- 
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da pauperibus, quae qui offerrent appendi tholis sacris aut in 
thesauro ecclesiastico servari voluissent, moleste laturi si ea teri 
manibus et consumi usu egentium viderent, 

p.311 v. 17. Μαρνανδηνοῦ 9959v9750oc. slludunt haeo 
adagium vetus, cuius mentio fit versu 686 Stromatei proverbio. 
rum antiquorum apud Andream Schottum nostrum in Collectione 
Graecorum Paroemiastarum. versus ille sic sonat: 

Magvavógvov μέμνησο ϑρηνητηρίων. 
origo forte adagii fuit quod apud illam Maryandenorum gentem 
funera ambitiosius celebrarentur, moestissimo cantu, tibiis et 
id genus organis adhibitis. undein proverbium abierint Mogvay- 
δηνὸς ϑρηνητήρ et Magvavónvd ϑρηνητήρια. 

p. 818 v. 28. Mithanasio audita. dixerat paulo ante huno 
fuisse Alexandrinum patriarcham, hic videtur successisse Nico- 
lao, cuius mentio est libri huius c. 9. ex huius capitis verbis ha- 
bemus Pachymeri σύγχρονον et familiarem fuisse quendam Atha- 
nasium patriarcham Álexandrinum, qui sine dubio is fuerit cu- 
3us hortatu se Pachymeres ipse profitetur, in titulo paraphrasis 


suae ad epistolas Dionysii Áreopagitae, opus illud aggressum. P 458 


hoc ideo monui, quia video nestrum Antonium Possevinum pu- 
fasse ibi nominari magnum Athanasium; de quo si ageretur, 
recte iuberet Possevinus deleri illam inscriptionem ut mendacem, 

p. 814 v. 2. Si hoc capite et alibi hoc libro noster Listori- 
cus parum reverenter loquitur de monachis Graecis, offendere 
catholicum lectorem non debet, cum ii plerique schismatici fue- 
rint et Romanae ecclesiae Latinoque nomini infensissimi, quos 
potius a Graeco et schismatico scriptore ut turbulentos et contu- 
maces traduci, pro testimonio causae orthodoxae favente acci- 
piendum est, 

p.316 v. 4. Georgio Acropolitae. habemus huius eruditissimi 
viri historiam et chronicon; scimus ex aliis multa de eius vita et re- 
bus gestis, nec tamen uspiam invenimus idoneum fundamentum il. 
Jum insimulandi laxioris conscientiae, quare suepicor ex odio in 
eum schismaticorum hanc calumniam natam, cum enim ille homo 
pereruditus et recti ac liberi iudicii ex lectione patrum veterum, 
uti et Veccus, agnovisset causam Latinorum, quos sine causa 
sui Graeci aversarentur, iustiorem esse, uti et fidem circa dogma 
de S. Spiritus ex patre filioque processione orthodoxum, totus 
ex animo incubuit in negotium conficiendae pacis ecclesiarum, 
fidelem in eo ac non parum utilem operam imperatori navans, 
qui et in solemni legatione ad Gregorium X papam eum inter sae- 
culares principem misit, ut Pachymeres docet p. 884 v. 15, et 
eundem cum expatriarcha Germano comparere vice sui in Lugdu- 
nensi concilio voluit, ut ex Actis eius concilii sess. 4 constat. 
hinc videlicet exosus hic schismaticis non modo contumelias ab 
iis, sed vexstiones etiam gravissimas est passus, post Michaélis 
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Palaeologi mortem praevalentibus spud Ándronicum infensis pac. 
qui postquam eam ab illo abrogandam .abrumpendamque cura- 
runt, etiam ei suaserunt ut Ácropolitam, unum ex columiniba 
catholicae partis, in carcerem conderet. istam ille ini&urizm 
quam forti animo, quam invicta constantia tulerit, docet ep: 
stola Demetrii Raülis Cabacis ad filium Manuélem Graece, sei 
stylo semibarbaro, scripta, ex qua nuper edita ab ill Allat:; 
(in doctissimo opere Exercitstionum in Creyghtonum p. 616 εἰ 
seq. ) auctoris verbis, ut ab eodem viro magno Latine redduntur, 
referem plane heroicum buius viri factum, quo abunde purgahi- 
tur calumnia hic ei impacta laxioris conscientiae. sic igitur ait: 
post multos elapsos annos, cum adhuc senior (Georgius Acropo- 
lita hic noster) in exilio et carcere perduraret causa Jegationa 
propter unionem cum catholica ecclesia, alloquitur imperator 
D. Andronicus filium illius caeterosque senatus princépes , ani 
eum in consilio assidentes, "principes, videturne vobis bonam 
ut magnum logothetam huc adductum pertentemus, ar. rzobiscum 
conveniat ἢ post tot carcerie εἰ exilii annos forte nobis obtempe- 
rabit, et coniunctis sententiis nobiscum concinet in. hoc eccicar- 
rum discidio, et vitabit rerum asperitatem, et quod. ter tant; 
melius est, libertate perfruetur, et addecentiori cura illius vai- 
tadini indulgebitur.? | omnes uno ore responderunt *bonum «st, 
domine, et'executioni mandetur. immo iussa tua nulli noxéa sunt." 
sic itaque cum respondissent, imperator mandavit μὲ adduce- 
retur; eoque praesente, μὲ mitius negotium disponeretur , εἰς 
exorsus est orationem imperator, **apgnoscisne principem illum, 
quisnam ille sit?? et digito monstravit filium eius. | respondit 
ille imperatori *non agnosco. δὲ quid vero argumentari et con- 
iectura persequi datur ex loco in quo considet, princepe est tai 
sancti imperii honoribus decoratus. | at quinam idle eit nondum 
capio. respondit imperator *'filius tuus est, dominus Theodo- 
rus magnus logotheta | abiecta omni cunctatione filius assur- 
gens nudato capite patrem aggreditur , et salutem ultro citroque 
pater et filius sibi dederunt, tum rursus imperator orationan 
ad eum direxit: * magne logotheta, res ita ceciderunt coége- 
runtque ut tibi haec tristia et in magnum malum evadereni. 
P 459 quare modo visum est mili et hisce rerum gubernatoribus, ut tc 
Auc adductum alloqueremur de ea re quae nobis bona atque ho- 
ποδία videtur , si tamen tua voluntas non abnuit nos audire, ui 
una menie atque sententia nobiscum convenias circa ecclesia: 
dissidia, hoc enim mihi et filio tuo magno logothetae bonum 
reputatur et decens, ut nobis obtemperes: et omnia vulnera ac 
tristia, quae necessitate temporis in te illata sunt, sanabimus;" 
hic porro ad imperatorem ita effatur: "sancte domine, quaecum- 
que ad me enuniiasti percepi, verum nunc respondeo et refero 
quod mihi in animo fixum est, — iustius est et aequius ut canda 
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regia tua maiestae mei domini imperatoris patria tui eententiam 
eubsequatur, et filius meus dominus Theodorus meam, quam 
nos vestram." εἰ nihil ultra retulit. | sed nec qui imperatoris 
nutus secundabant principes, mec ipse imperator verbum expres- 
est, iusii4a ratione generoeitate et magnificentia in. ruborem 
euffusi, omnia siquidem, dummodo iustum ac decens salvum 
esect, nihil reputabat, haec ibi; quae videat et iudicet aequus 
. lector an eint hominis κατημελημένως τῶν εἰς συνείδησιν ἔχοντος, 

minimum pensi habentis in rebus gerendis quid fas et officium 
moneret; quod falso videlicet ei noster imponit hoc loco. sed ne 
cuipiam videamur suspiciosius agere cum Pachymere, qui quod 
alias fuerat notare potuerit, cum mutabiles sint mores hominum, 
dicamus sane, si negligentior rationum officii vixit unquam Geor- 
gius Ácropolita, tum necesse est id fuisse, quando addictus ad- 
huc schismati adhaerebat erroribus Graecorum: postea quidem 
quam ecclesiae Latiaae reconciliatus est, tantum profecisse illum 
apparet ut culmen ipsum Apostolicae perfectionis attiguse 
videatur. 

p. 817 v. 298. Eudocía magno apud urbem domino elo- 
cata est. quis iste magnus dominus in urbe? inferius p. 828 
v. 4 scribitur de Ioanne duce, eum obsessum in urbe cui nomen 
Patrae, cum noctu aufugisset venisse Thebas, et ibi reperisse 
magnum dominum, τὸν μέγαν κύριον. — sic vocatum apparet The. 
barum principem Latini generis. dici ergo potest Eudociam ter- 
tiam filiam Lascaris Áugusti magno domino principi Thebarum, 
huius forte quem Joannes dux ibi reperit pati? aut patruo, fuisse 
collocatam, matrimoniumque id celebratum in urbe Coustantino- 
poli, ubi tum is princeps fuerit in comitatu imperatoris Latini 
rerum illic potientis, ita ut τὸ κατὰ τὴν zoAw ad locum nuptia- 
rum sit referendum, non ad magni domini potestatem, quasi is 
eam in urbe Coustantinopoli exerceret ei dominando, sed quod 
ibi degens titulo sui peculiaris dominii alibi siti, nempe Thebis, 
insigniretur. pori exemplo ipse hic imperator Michaél unam e 
filiahus Theodori Augusti Maio Belicurtio principi Peloponnesio 
coniunxit, alteram comiti Vintimiliae Genuensi, ut vidimus 1, 8 
c. 6. istis porro principalibus per Orientem ex ruinis imperii 
Romani subnascentibus suse quaedam propriae appellationes 
erant, quas ab imperatoribus se accepisse gloriabantur. in quo 
affectabant antiquissimos quosque allegare privilegiorum et hono- 
rum istiusmodi largitores, more hominum sua semper facere au- 
gustiora satagentium. itaque ad Constantinum usque Magnum 
quidam retro nitentes in ista ijactatione pertingebant, auctorem 
illum suis maioribus talium fuisse nominum ferentes; quod etsi 
ridiculum dictu, cum Constantini Magni aevo nec longe postea 
istae adhuc minutae dynastiae constitutae fuissent, haud tamen 
aspernatus est Gregoras, apud quem haec legimus l. 7 p. 109: 
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ὁ δὲ Ῥωσσικὸς τήν τε στάσιν καὶ τὸ ἀξίωμα τὸ ἐπὶ τῆς τραπέζης 
παρὰ τοῦ μεγάλου κεχλήρωται Κωνσταντίνου. ὁ δὲ ΠΠελοποννη: 
σιακὸς τὸ τοῦ Πρίγκιπος, ὁ δὲ τῆς ᾿Δττικῆς τε καὶ ᾿4ϑηνῶν aopr- 
γὸς τὸ τοῦ μεγάλου δουκός, ὁ δὲ»τῆς Βοιωτίας καὶ τῶν Θηβὼν τὸ 
τοῦ μεγάλου πριμικηρίου, ὅ δὲ τῆς μεγάλης νήσου Σικελίας τὸ 
τοῦ ῥηγός, καὶ ἄλλοι ἄλλα.  Hossicus statum et dignitatem prat 
J'ecti mensae a magno sortitus est Constantino, Peloponnesiacu 
vero principis titulum, Atticae autem εἰ Atlienarum dynata 
P 460 nomen magni ducis. at qui Boeotiae et Thebis praeest, magu 
primicerü titulum obtinuit, uti et regis, qui magnam insulam 
Siciliae habet in potestate, et alit alia. ita ibi Gregoras, qui 
paulo post addit de Thebano dynasta quae singulariter ad ren 
nostram faciunt: τὸν γάρ τοι τῆς Βοιωτίας xal τῶν Θηβῶν ἀρ)" 
γόν, ἀντὶ μεγάλου πριμικηρίου, μέγαν κύριον ὀνομαζουσι νῦν, 
εἰς τοῦτο παρενεχϑέντες ἐκ τοῦ παρενεχϑῆναι τὴν πρώτην avlis- 
βήν. videtur velle usu et vulgi corruptione tunc invaluise ut 
dux Thebarum, qui olim magnus primicerius esset dictus zgiu- 
κήριος, sensim compendio κήριον cerium pro primicerio vocila- 
tum, ac denique in voce κήριος secundam literam mutatam, ut 
κύριος pro κήριος diceretur, et adiuncta quam semper habui 
appellatione magni, μέγας κύριος magnus dominus. 

p. 394 v. 99. videri potest haec scribens Pachymere in 

animo habuisse illos versus Euripidis: 
φιλεῖ τι πόλεμος oU πάντ᾽ εὐτυχεῖν, 
ἐσθλῶν δὲ χαίρει πτώμασιν νεανίων, 
κακοὺς δὲ μισεῖ. τῇ πόλει μὲν οὖν ινόσος 
τόδ᾽ ἐστί, τοῖσι δὲ κατϑανοῦσιν εὐκλεές. ! 

p.384 v. 6. ἄλλως ἔγνω παρακαλεῖν καὶ ϑερμῶς ἔκετενειν. 
fateor hic clare non dici deum invocatum a despota, quod tamen 
in interpretatione posui. coniectura tamen non vana est id que 
que verbis illis παρακαλεῖν et ἱκετεύειν significare voluisse pvorz- 
ριώδη hunc quendam et lucifugam scriptorem, sensa eua in su£ 
mentis penetralibus introspici potius quam signis expressa intelli 
gibilibus extare in suis paginis gaudentem, praesertim cum ali 
Ioannem despotam impense a religione commendaverit, et mulz- 
tio quae contigit, divini auxilii non frustra implorati lidem 
fecerit, 

p. 840 v. 6. εὖ ydo Ἡρακλείτῳ εἰρῆσϑαι. ad intelligendam 
hanc Heracliti sententiam, quam noster suo indulgens oxotto 
genio Heraclitea prorsus obscuritate hic involvit, fateri debe? 
lucem mihi opportune praelatam a paraphraste Vaticano, gui 
hunc locum sic exprimit: καϑὼς γὰρ Ἡράκλειτος ἔλεγε, τὰ xp 
γματα ἐν jog xal ἀπορροῇ. ὥσπερ οὐκ ἔστιν ἐπὶ τοῦ nagaootor- 
τὸς ῥεύματος δὶς βάψαι τὸν δάκτυλον ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ καὶ £yoc vó7 
Tog, οὐδὲ στάσιν εὑρεῖν ἕνεστε τῶν πραγμάτων δίκην ἀείρρου 
ῥεύματος παρατρεχόντων. haecille; quorum auxilio coufido τ 
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verum eudioris sensum interprebando exprebsiese. mitto quae- 
rere unde istas Diogeni Laértio (quod quidem repererim) ignotas 
Heracliti et Cratyli gnomas hauserit Pachymeres; qui utique vi- 
disse multa potuit monumenta Graecorum, quae nos latent: et 
fuisae diligentem antiquitatis investigatotem satis apparet. 

p. 842 v. 4. monasterio deo, qui est, eacro (nam haeo 
erat peculiaris domus eius nuncupatio). Graece: τῇ μονῇ τοῦ 
ὄντος OtoU (τῷ γὰρ ὄντι κυρίως προσανέχειτο). his, ni faller, 
significatur, istad in quo Blemmidas degebat, monasterium pe- 
culiariter nüncupatum fuisse ϑεῷ τῷ ὄντι.  slluditur ad illud 
Exodi 8 14, iuxta LXX, dei ad Moysen ἐγώ eius ὁ àv. unde est P 461 
et Ápoc. 1 4: χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ τοῦ d ὧν etc. proprius 
nunirum character naturae dei, quatenus comparatur cum cres- 
tis, est aemper et necessario existere. huic ergo principi quasi 
dei attributo singulariter dicatum voluerat Blemmidas suum mo- 
nasterium. 

p. 849 v. δ. εἷς περιποίησίν τὸ. agit de centum libris auri P 493 
(nam Vaticanus diserte habet ἑκατὸν λίτρας χρυσίου) quas Blem- 
asnidas testamento legabat moussterio in quo degebat, εἰς περι- 
στοίησιν: quae tamen summa post eius mortem, nulla ratione te- 
stamenti habita, προσανετέθη τῇ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ εἰς περιποίησιν, 
ut paulo inferius dicitur hoc eodem capite. qua notione usurpa- 
ret Pachymeres in his duobus locis vocem περιποίησις , quaerenti 
mihi occurrit Hesychius qui πλεονασμὸν eam interpretatur, nam 
in eius lexico sic legimus hodie: περιποίησις πλεονασμὸρ κτῆσις. 
forte alias legebatur πλσοονασμὸς πτήσεως, sbundentia possessio- 
nis, novum bonum accedens ad prius parta, et augmentum su- 
perveniens possessioni antiquae, velut adventitium peculium ve- 
ieri petrimonio superadditum. id erudite vulgatus interpres 
Ephes. 1 14 expressit vocabulo acquisitionis, quod ibi svolac, 
in siricta proprietate, sumendum, ut sonet quidpiam superad- 
iunctum sntes quaesitis, quare frustra argutsur novator inter» 
pres, et qui eum laudat Henrieus Stephanus in Thesauro Graecae 
linguae, dum instincti uterque libidine calusaaniandi veterem usu 
ecclesiae probatam novi Testamenti versionem, contendunt szepi- 
στοίησιν illo apostoli loco sonare assertionem sive vindicationem, 
quod quam sit ineptum patebit ex consideratione verborum Sancti 
Pauli. sunt autem haec: ὅς ἔστιν ὠρραβὼν τῆς κληρονομίας ἡμῶν 
sig ἀπολύτρωσιν τῆς περιποιήσεως. quae sic vulgatus vertit: qué 
(nimirum Spiritus Sanctus) e«t pignue hereditatie nostrae in 
redemptionem acquisitionis. nempe, ut enarrat. Chrysostomus 
hunc locum, his qai £dem et osritatem habent, iam nunc datur 
ius ad hereditstem, cuius repraesentatur pignus et arrha: quin 
et eius quasi egbstantis confertur infusione gratise habitualis, 
qua constituimur fili dei. desunt tamen nobie adhuc multa ut 
perveniamus ad perfectionem speratae felicitatis. gratia igitur 
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habitualis κληρονομέας hereditatis vocabolo signatur: dona eutem 
nondum hoebita necessaria perducendis nobis ad finem ultimum 
consummatae beatitudinis, περιποιήσεως acquisitionis indicantor 
verbo. ista dona velut in aliena manu posita redimenda nobu 
sunt, hoc est emerenda et impetrapnda bonis operibus et precibus. 
ne autem desperemus ea impetrare ac promereri nos posse, datur 

P 484 nobis eorum praesens pignus Sanctus Spiritus, idemque effica- 
cissimus adiutor ad operandum quod a nobis exigitur, ut plesam 
salutem assequamur. juxta hunc sensum quam recte cohaereant 
verba apostoli videt profecto prudens lector; simulque intelligit 
quam nullam commodam sententiam efficiat Genevensis expositio. 
quae est enim redemptio assertionis au£ vindicationis ? at acqui 
eitionis, hoc est, rei nondum possessae adiungendae ad id quod 
jam habemus, facile quivis perspicit fieri redemptionesm posse, 
hoc est, parari eam et quasi emi persoluto pretio idoneo. certe 
Latinis scriptoribus primae classis acquirend: verbum hanc ipsam 
quam exposuimus notionem habet augmenti et additionis super 
prius possessa cumuletae. Cic. epist. 7 1. 3: postea vero quam ua 
accepi, ita gessi imperia maxima, u£ mihi nihil neque ad hono 
rem neque ad gloriam acquirendum putarem. idem in Catilim 
nam mihi quidem ipsi quid est quod. iam ad vitae fructum. possi 
acquiri, wutsimilia omittam multa passim obvia, haec satis sunt 
ad evincendum contra cavillationes novatorum, veterem inter- 
pretem vulgatum non potuisse melius exprimere vim Graecae vo- 
cis περιποίησις quam ei, ut fecit, opponendo vocabulum acqui- 
sitio; nec nos quod noster hoc loco historicus εἰς περισεοίησιν 
attributum dicit, male declarasse verbis illis in augmentum fun- 
dationis etc. ! 

P 461 p. 848 v. 24. ne umbram. quidem ullius munitiunculas. 
in Graeco μηδὲ φρουρίου axiav. — haec alludunt ad vocem μεσεμ- 
βρείας mox positam. quae nomen quidem erat notee urbie, de 
qua bic agitur. sed quod tam prope accederet ad vocem μεσημ- 
Bola ut idem esse videretur. sonat autem μεσημβρία meridiem. 
ibi latet antithesis ad σκιάν umóram, | id etsi dictu parvum, ad- 
monuisse oportuit, ne lectorem hic offenderet intempestiva et 
ἀπροσδιόνυσος visa umbrae mentio. 

p. 849 v. 8. ὁ δὲ Mws([yc. ut quae hoc capite referuntur 
intelligantur , repetendum ex superius sparsim narratis a Pacby- 
mere et ex Gregora est, loannem imperatorem, quem Pachyme- 
res hic Ducam vocat, Cantacuzenus in praefatione historiae Ba- 
tatzam, cui Theodorus Lascaris prior dotale imperium transmi- 
serat, data ei in uxorem Irene filia, filium et successorem impe- 
rii habuisse Theodorum, Lascarim a matre dictum, nepotem 
Theodori Lascaris primi. huic desponsam Helenam Asanis Bul- 
garorum regis filiam narrat Gregoras l. 9 p. 18. cuius soror 
Mytzae coniux fuit, ut nos docet Pachymeres hoc loco, Mytzam 
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et Theódorum Lascarim συγγάμβρους vocans. ex hoc Theodori 
Lascaris secundi matrimonio natam [renem idem Ioannes Ducas 
Theodori pater adhuc vivens Constantino collocavit huic, de quo 
hic noster, qui partem generis ex Serbia trahebat. recte autem 
vocat Constantini coniugem Irenem ἐκγόνην Asanis, hoc est 
neptem; quippe ex Helena genitam, Asanis filia. 

p. 960 v. 9. cardinales quae vox etc. Pius II oratione ad 
cardinales, quae extat comment. ]. 4, sic eos compellat: vos veri 
mundi cardines, supra quibus militantis ostium ecclesiae v'ol- 
vendum ac regendum est, ostium autem papa vocatur ut Christi 
vicarius, qui de se ipso dicit Ioannis 10 9: ego eum ostium. 
quod de auro hic scribitur ad cardinales misso ut papam quo vo- 
lebat imperator flecterent, accipe ut scriptum a schismatico res 
Latinorum et negotiationem quae nunc inchoabatur conciliationis 
ecclesiarum infamare conante suspicionibus calumniosis. quare 
is auctoritatem in hoc quidem non habet, cui tuto inniti cre- 
dendo prudens possit. nec opus erat imperatorem, haud alioqui 
prodigum, pecunia emere consensum pontificis aut cardinaliuri 
in reconciliationem ecclesiarum, quam illi semper, ut etiam no- 
ster alibi non dissimulat, summis votis optaverant, ultro parati 
pro es quidvis pacisci. ad impetrandum vero a pontifice ut Ca- 
roli regis adversum se expeditionem prohiberet, quod facile cre- 
diderim prae omnibus voluisse Michaélem, satis ipse intelligebat 
fore verum suum in pacem ecclesiarum procurandam declarasse 
studium. denique hic tantum qualicumque fide Pachymeres af- 
firmat oblatum ab imperatore cardinalibus aurum, acceptum ab 
jis non asserit. et fuisse scimus aliunde illo aevo cardinales ali- 
quos tam sanctos, qui abstinentiam Fabricii, Samnitum aurum 
aspernantis, in se desiderari non sinerent. 


p. 961 v. 10. regii archidiaconus cleri. saepius in hac P 462 


historia Pachymeres indicat fuisse domesticos cleros principum. 
eic superins; c, 29 1. 4, scribit Iosephum, antequam monachus 
fieret, lectoris officium exercuisse in clero domestico dominae 
Irenes. haec fuit prior uxor imperatoris Ioannis Ducae saepius 
memorati in historia Georgii Ácropolitae. sic de Pinaca Hera- 
cleota capite mox 24 ibi narrat, quando ei ereptus honor est, 
ipsi alioqui debitus, consecrandi patriarchae losephi, datum in 
solatium ut in palatio sacris operaretur; quae res, ut ibidem no- 
tatur, magnis auctoramentis quaestuosa erat. sic et in aulis 
Christianorum Occidentalis ecclesiae imperatorum ec regum vide- 
inus templa ipsorum domestica suos item cleros et omnis ordinis 
ministros iam olim habere. ut de aliis sileam, id prolixe docet 
Historia Sanctae Cappellae domus Regiae Franciae dudum edita 
magno volumine, : ᾿ 

p. 868 v. 294. defuncti cadaver pro merito animae εἴς. sa- 
tis haec consentanea iis quae Franci scriptores tradunt de morte 
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et funere sancti regis Ludovici, ex quibus compendio refe 
Spondanus anno 1970 num. 4: eacra eius ossa carne d'enudaia 
Jotione mundissima, pannis sericis cum aromatibus involuta, 
in. loculo reservata fuisse, deferenda ad. ecclesians S. Dionysii 
etc. carnem vero e£ intestina a. Carolo eius fratre a euo nepote 
Philippo rege impetrata, honorifice in Siciliam delata, εἰ repo- 
eita in eccleeia Montis Hegaliæ monasteri& ordinis S. Benedicti 
prope Panormum. huc respicit mentio a nostro facta ZocuZorum 
pretiosorum in plurali numero: duo enim fuerunt, quorum al- 
tero S. Ludovici ossa in Galliam portata sunt, altero intestina et 
carnes in Siciliam translata. 

p.965 v. 29. verti argentum vivum ἄργυρον ὑγρὸν χυτόν, 
imitatus Aristotelis interpretes l. 1 de Anima, qui sic Latine red- 
dunt ἄργυρον χυτόν. quod et ὑγφόν recte a nosiro dicitur: est 
enim humor liquidus, et Jiquor aeternus, ut Plinius loquitur 
Nat, Hist. 1. 88 c. 6 et 8, guttis dividi facilis et lubrico humore 
confiuens,  hydrargyri, quod vulgare huius rei nomen scio, vo- 
cabulo abstinui propterea quod cum huius liquoris duplex genus 
sit ex Plinio ibidem, alterum nsturale alterum factitium, by- 
drargyri appellatio potius, ut idem tradit c. 8, factitio tribuitur. 
de priori vero hic agere Pachymerem, suadetur ex effectu depri- 
mendi fundi maris, quem ei tribuit consentanee jis quae de eodem 
tradit Plinius loco iam laudato, c. 6 1. 83; ubi sic scribitur: es 
et lapis in his venie (argenti), cuiue vomica liquoris aeternis ar- 
gentum vivum appellatur, venenum rerum omniums.  exest ac 
perrumpit universa permeans tabe dira, ita ille; unde facile 
potest intelligi cur aptum iudicatum sit exedendo perrumpendo- 
que et sic altius excavaudo fundo portus, de quo hic historicus. 
qui gratiam iniisset a lectoribus, ai distinctius modum enarrasset, 
quo haec depressio fundi portus per argentum vivum facta est. 
credibile quippe est peculiarem quandam ad id artem et certas 
forte machinas adhibitas, quae ignotae hodie sint, usui futurae 
si scirentur, 

p.968 v.6. verum illis ut non placebat — principi. haec et 
quae mox subiicit superbam ignavam contumacem Graecorum 
antistitum in schismate pertinaciam declarant; quos et se cum 
illis paria sentiens hic historicus tradncit, dum obnoxios principi 
vili sssentatione, contra mentem et sensum intimum, signi&- 


P 463 casse ait sibi vel maxime placere id ipsum a qno impotenter ab- 


torrebant; quod immane quantum ab evangelica sinceritate ac 
generositate alienum est, 

, V. 10. ἐπ semel adita possessione auctoritatia independes- 
iis etc. per gradus ad istam usurpationem auctoritatis indepen- 
dentis Graeci Constantinopolitani processerunt. primum pertaesi 
Byzantinae humilitatis, qua olim in ecclesigrum ordine infimo 


metropolitam Heracleas Taraciat superiorem agnoverant, utipss - 
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ultro Pachymeres fatétur p. $05 v. 7, facile impetrarunt flagranti 
apud omne Christianum nomen novi sui conditoris Conetantini 
Magni gratia, ut in censum maiorum ecclesisrüm, quae postea 
frequentius patriarcbales vocatae sunt, referrentur. quem nemo 
ipsis honorem invidit, quoad sibi praescriptos in eius usu limites 
perrumpere aut transilire sunt conati. cum enim sacra Nicaena 
synodus locum ipsis quartum inter quinque maiores assignasset, 
ipsi aequum censentes novam Romam et imperii sedem alteram 
etiam in ecclesiastica dignitate ἀμέσως admoveri Bomae veteri, 
nihil non moverunt quo assequerentur ut Alexandrino et Ántio- 
cheno pstriarchis, quorum ille secundus hic tertius a Romano 
patriarcha ab omni retro antiquitate numerati fuerant, prsepone- 
rentur, et secandum protinus a papa auctoritatis ecclesiasticae 
gradum insisterent. atqae hoc ipsum palam primo petere non 
ausi tantum expugnarunt, suum nacti tempus quo erat Constan- 
tinopolim anno Christi 881 synodus coacta, ut ab ea decerne- 
rentur sedi Constantinopolitanse zd πρεσβεῖα τῆς τιμῆς. id uni- 
versim et ambigue dictum cum longo tempore nemo putasset per- 
tinere ad abrogationem Nicaeni canonis, quo erst, ut diximus, 
secundas et tertius a Homana sede dignitatis locus Álexandrino et 
Autiocheno tlironis rite' sancitus, tandem in Chalcedonensi magna , 
synodo Áhatolius Constantinopolitatius pstriarcha magno ambitu 
obtinuit, frustra reclamantibus sedis apostolicae legatis, ut sta- 
tueretur Constantinopolitanaeé sedi primum post Romanam locum 
esse tribuendum, ' qua de re factus certior S. Leo tunc pontifex 
Romanis intempestivam: aribitionerr haud. perfanctorie retudit, 
scriptis ad Anatolium literis, quibus sic illum increpat. post 
illa itaque ordinationis tuae'rion inculpata principia, post con-^ 
aecrationem ntiocheni episcopi, quam tibimet contra canoni- 
cam regulam viridicasti, doleo etiam in Hoc dilectionem tuam 
esse prolapsam ut edcratierimas Nicaehorum canonum constitu- 
£iones conareris infriagere, tanquam: opportune se tibi hoc tem- 
pus obtulerit quo sréundi honoris privilegium sedes Alexandrina 
perdiderit et Antiocſtena ecclesia. proprietatem tertiae dignitatis 
amíserit , ut his locis iuri sub subditis orines metropolitani epi- 
ecopi proprio honore priventur, quibus inauditis et nunquam 
ante temtatis ita. praeveniris exceasibua , ut. sanctam synodum, 
ad extinguendam solum haeresim εἰ ad. confirmationem fidei 
Catholicus studío  Christianisaimi principis congregatam , in 
occasionem ambitus trahas, εἰ u$ conniventiam suam tibi det 
impellas, tanquam refutari nequeut quod illicite volueri multi- 
tudo, et illa Nicaenorum canonum per Spiritum vere Sanctum 
ordinata conditio ia aliqua unquam eit parte solubilis etc. per-' 
git enim ibi fuse S, pontifex pari gravitate prave attentatam ca. 
stigare novitatem. ac quomiam Ahatolius sibi faventem Constan- 
tinbpolitani suprà mremorati canonis interpretationem ampitioni 
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suae praetendebat, hunc praetextum sic paulo post submovet. 
persuasiuni enim tuae, in, nullo penitus suffragatur quorundam 
episcoporum ante sexaginta, μὲ iactas, annos, facta subscriptzo 
nanquamque a praedecessoribus tuis ad apostolicae sedis trans- 
missa nolitiam, cui ab initio suae caducae dudumque collapsae 
sera nunc et inutilia subicere fomenta voluisti, eliciendo a fra- 
tribus speciem consensionis, quam tibi in suam iniuriam vere- 
cundia fatigata praeberet. post quae quasi sententiam pronuu- 
tiaus ultimam et litem decretorie finiens, haec addit: non coa- 
vellantur provincialium iura primatuum, nec prividegiss anti- 
quitus institutis metropolitani fraudentur antistites. — nid 
"dlexandrinae sedi, quam per Sanctum Marcum evangelistam 
Beat Petri discipulum meruit, pereat dignitatis; nec Dioscoro 
impietatis suae pertinacia corruente, splendor tantae ecclesiae 
P 464 tenebris obscuretur alienis. Antiochena quoque ecclesia , in 
qua primum, praedicante Beato apostolo Petro Christtanum no- 
men exortum est, in paternae constitutionis ordine perseveret, et 
in gradu tertio collocata nunquam se fiat inferior. nec conten- 
tus S. Leo ipsum Anatolium redarguere, scripsit ad Marcianum 
Augustum instanter orans ut auctoritatem operamque snam inter- 
poneret ad coércendum Anatolium ne sic in illicita prosiliret. ex 
ista epistola, quae in ed. Rom. 67 numeratur, quaeque in synodo 
Romana sub Bonifacio II ab Holstenio edita pag. 107 et seq. legi- 
tur, haec sunt: apud Christianum «et vere religiosum vereque 
orthodoxum principem loquor. multum Anatolius episcopus pro- 
prio detrahit merito, δὲ illicito crescere optat augmento. ha- 
beat, sicut optamus, Constantinopolitana civitas gloriam suam, 
ac protegente dextera dei diuturno clementiae vestrae fruatur 
imperio. alia tamen ratio est rerum saecularium alia divina- 
rim ; nec praeter illam Petram, .quam dominus in fundamento 
posuit, stabilis erit ulla constructio propria, perdit qui inde- 
bita concupiscit, satis sit quod praedicto vestrae pietatis auxi- 
dio, et mei favoris assensu, episcopatum tantae urbis obtinuit. 
non. dedignetur regiam civitatem, quam apostolicam non. potest 
facere sedem; nec ullo speret modo, quod per aliorum poseit 
offensiones augeri. privilegia enim ecclesiarum sanctorum pa- 
irum canonibus instituta , et venerabilis INicaenae eynodi fixa 
decretis, nulla possunt improbitate convelii, nulla novitate mu- 
fari, in quo opere, auxiliante Christo, fideliter exeguendo, 
necesse est me perseverantem exhibere famulatum, quoniam dis- 
pensatio mihi credita est, e& ad meum tendit reatum, δὲ pater- 
narum regulae sanctionum, quae in &ynodo Nicaena ad. totius 
ecclesiae regimen espiritu dei instruente sunt conditae, me, quod 
absit , connivente violentur , et, maior seit apud me unius fratris 
voluntas quam universae domus domini communis utilitas, et 
ideo sciens gloriosam. clementiam vestram ecclesiasticae etudere 
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conéordéae ,' «à hie quas pacificae cóngruunt unitáti piissimum 
praestare conensum, precor εἰ scdula suggestione Pos obsecro, 
ut ausus improbos, unitati Christianae pacique conirarios , ab 
omni pietatia Vestrae abdicetis assensu, et fratris mei Anatolii 
nocituram ipai, sí perstiterit, cupiditatem salubriter compri- 
matie, annuise porro S, Leonis postulato Marcianum Augustum 
ipse S. Lao significat, alia post ad eundem epistola scripta, quae 
inter editas, opinor, 60 est, et refertur in Collectione Romana 
Holstenii & p. 197. incipit: Literarum clementiae Vestrae multi 
plex gratia debita a me veneratione suacepta est, et gratulanter 
agnovi quam piam curam Christianae religionis, ut coneuestis, 
habeatis, cum inter domini sacerdotes eum vultis firmare con- 
eordiam, quae et universali ecclesiae εἰ divino apta sit cultui, 
Paulo post: nam e£ Pestra mansuetudo insinuationem  mear 
tam libenter aecepit, μὲ e& semper scribere dignaretur, εἰ haec 
ageret, μὲ quae nunc correcta eunt Vestrae gloriae debeantur. 
correctum esse jam testatur, cooperato in id Augusto, et revo— 
catum quod temere Anatolius. attenteverat. pertuxbando ordinem 
sedium et Constantinopolitanam secundsm a Romana numerando. 
ex his apperet sententiam rescripti Marciani, quod non extst, 
eam fuisse qualem, qui viderat, expressit Gelasius: probar: sibi. 
observantiam S. Leonis de custodia canonum palernorum , et 
&ibi placere μὲ et fides Nicaena suam obiineat firmitatem e£ pri- 
vilegia ecclesiarum illibata permanerent. qua re deterritus Ana- 
tolius humiliter et obnoxie S. Leoni scripsit, significans se desi- 
stere.à proposito. extat haec epistola in Collect, Rom. a p. 132. 
ex qua hic exscribam quae ad demonstrandum quod dixi perti- 
nent. primum ibi profitetur universim se, quaecumque impe- 
rata ei forent Romani pontificis literis, paratum esse obedienter. 
exequi; in quo inest tacita declaratio revocati prioris su? coneilii 
circa desiderium gradus secundi post omanam.sedem, quod id 
clare improbatum in S. Leonis scriptis ed se literis viderat. eius 
haec verba sunt: nam penitus absié ut ego ei6, quaecumque 
mihi fuissent mandata per. literas, adverearer. deinde distin- 
ctius eirca factum, de quo agebatur, excusat in bunc modum: 
de his autem quae Constantinopolitanae graáia sedis sancita, 
eunt in Chalcedonensi nuper universali synodo, pro certo Bea- 
titudo Vestra hoc habeat , nullam esse culpam in me, homine 
qui semper olium εἰ quietem, in humilitate me continens, ab 
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reverentiaeimus clerus esb , qui hoo habuit studium, et istarum 
partium religioeiasimi sacerdotes, qui in hoc fuere concordes et 
sibi pariter adiutores. mox autem quodcumque tentatum in hoc 
genere fuerat irritum agnoscit ex quo illud Romanus pontifex 
improbasset. sic enim continuo subiungit: eum et sic gestorum 
vis omnis «$ confirmatio auctoritatà Vestrae Heatitudinis fuerit 
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reservata. its ille, satis jadicans nihil consecutam novi rurm 
aut loci Constantinopolitanam sedem per Chalcedonensem eano- 
nem, qui ut vim haberet confirmari debuerit a Romano ponti- 
fice, cum eum tamen ille reprobaverit, ubi est ergo illa posses- 
sio independentis auctoritatis, ant quo jure ac qusmdo imita, 
quam se tueri certos hic Graeci schismatici affirmant? sane 1lli 
fundum unicum aut praecipuum αὐτονομίας istius, et liberae ab 
omni Romanae sedis iurisdictione potestatis, Cheloedonensem 
istum canonem praedicant. audiatur pro omnibus Anna Comne- 
na l 1 Alexiadis p. 81 ed. Reg. καὶ μάλιστα ἡ iv Χαληδόνε 
σύνοδος εἰς περιωπὴν μεγίστην καὶ πρῶτ τὸν Κωνστανεινου- 
σεύλεως ϑρόνον ἀναβιβασαμένη, τὸς ἀνὰ τὴν οἰπουμόένην Gxecav 
διοικήσεις ὑπὸ τοῦτον ἐποίησε. sic Anna ex codice pleniori, cn- 
ius mibi post editionem copia contigit. itaque im tota ista pren- 
satione summi honoris caput ipsam spei ac summa fiduciae Con- 
stantinopolitanuis in canone Chelcedonensi repositum fuit, despe- 
retissima igitur causa ipsorum est et prorsus insana petitio , 
ante omnia de primatu in universuns orbem ne per somnium qui. 
dem Chalcedonensis canon cogitet; tum id ipsum quod agere vo- 
luit, ut sedem Constantinopohitanam ex quarto in secundum pro- 
moveret gradum , reclamante Romano pontifice irritum et effectu 
cassum manserit, aoc licet temporibus Iuetiniani seri successores 
Ánatoli, quo iure queve iniuria, Alexendrino Ántiochemoque 
patriarchis praepositi legantur in Novellis illius imperatoris, ta- 
men id oitra praeiudicium primatus HBomenae sedi competentis 
fectum manifeste declarat ipse lustinianus in suo codice L. co- 
gnoecere, ubi de Romano:pontifice loquiter his verbis: mec enim 
patimur ut quidquam eorum quae ad eoclesiasticum pertinemi 
etatum , non etiam ad. eiusdem referatur Beatitudinem , cmm ea 
sit caput omnium sanctissimorum dei sacerdotum. — baec ille; 
ad. quae sic annotat, alioqui expers Romanae communionis, lugo 
Grotius, in Sparsione Florum p. 814: Aaec perpetea fiuit piorum 
principum eententia ad tuendam eceleséae unitatem perquam ne- 
cessaria, idem dicunt Valentinianus et Placidia in Acties ants 
concilium Chalcedonense, iudices a. Martíano dati, e£ ipea sy- 
nodus Chaicedoneneis 4 act. 16. adde Novellam 181. quare 
aliam suae auctoritatie independentis Constantinopolitani confir- 
mationem quaerant. nam haeo quidem qua se una niti fatentur, 
e canone Chelcedonensi, palam οἴχεταε, ne ipsis quidem (tanta 
vis veritatis eet), etiam postquam Photiano schísmate fromtem 

erfricuerunt, dissimulere interdum valentibus. quid enim aliad 
indicet id quod! superias hoc ipeo est capite nerretum, congre- 
gatam sub Ioanne Duca imperatore Graecorum synodum decre- 
visse legationem ad papam, qua functi re ipsa sint episcepi duo, 
Sardensis Andronicus et Cysicenus Georgius, per quam prefite- 
rentur δὲ paratos obeegui pontifiot Romano eiusque inm sacra 
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liturgia mentionem rito f'acere, δὲ ἐν societatem abrumperet cum 
Latinie urbem Conetantinopolins tenentibus etc. — neque enim, 
dum hoc pollieebantnr, novum ius se conferre Romano antístiti 
putabant, sed vetus et ab ultima firmatum antiquitate agnoscere. 
quid aliud demonstret quod p. 914 v. 8 Micbaél Palaeologus 
Augustas ad synodum Graecorum antistitum peroraeww, ubi esset 
questus de duritie canonibus dammata patriarchae Arsenii ne- 
gantis sibi poenitenti reconciliationem, tenquam ex doctrina quae 
jn confesso apud omnes esset, ait tempus eese procidendi ad. pe- 
des papae Homae sedentis, et ab eo suppliciter petendi ealutare 
peccati remedium. — nisi certum et nemini dubitabile ius essp, si 
quende Constantinopolitanus patriarcha a regula disciplinae ve- 
teris deflexerit, provocandi ad pontificem Romanum et ab eo rite 
petendi sumendique quae iniuste ἃ Conetantinopolitano sint ne- 
gate. non igitur legitima possessio haec fuit, sed iniquissima 
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mum velle hic schiemstici testentur, sed qui ex ipsis aut eorum 
posteris postea resipuerunt, eam abdicarunt, ut professi deinde 
sunt in concilio Florentino sess. 25 p. 616 ed. Reg. his verbis: 
φερὶ τῆς ἀρχῆς τοῦ πάπα ὁμολογοῦμεν αὐτὸν ἄκρον ἀρχιερέα καὶ 
ἐπίτροπον καὶ τοποτηρητὴν καὶ βικάριον τοῦ Χριστοῦ, ποιμένα τὸ 
καὶ διδάσκαλον πάντων Χριστιανῶν, ἰϑύνειν τε καὶ κυβερνᾶν τὴν 
ἐκκλησίαν τοῦ θεοῦ. de primatu, papae confitemur» ipsum sum- 
mum pontificem e$ diepeneatorem, et locum tenentem ac vicarium 
Christi, pastoremque et doctorem omnium Christíanorem, rege- 
reque ac gubernare ecclesiam dei. cum quo ipsis permissum est, 
dissimulante propter bonum pacis eoclesia, ut suum Constanti- 
nopolitanum patriarcham Alexandrino praeponerent, prout ibi- 
dem statim addunt: σωζομένων τῶν προνομίων καὶ τῶν δικαίων 
τῶν πατριαρχῶν τῆς ἀνατολῆς, τὸν Κωνσταντινουπόλεως δεύτερον 
εἶναι μετὼ τὸν πάπαν, εἶτα τὸν ᾿Αλεξανδρείας etc. eadvie privi- 
legize εἰ iuribus patriaroharum Orientis, ut Conetantinopolita- 
nus eecundus ei$ a papa, deinde Alexandrinus etc. 

v.19. cauponum σ᾽ illiberalis eortís homunoionum, idiotas 
Latinos et prae se viles superciliosissimi et fastu. inani turgédi 
schismatici habebant, ideoque illis quamvis manifesto iure debi- 
tam subiectionem negant, immmme quantum & Christia humili. 
tate abhorrentes, quae piscatores ab initio philosophis preetulit. 
sed istam superbiam iusta ultio excepit, ut qui subiici apostoli- 
cis Christi vicariis contumaciter spreverint, tyrannis barbaris 
miserrime uunc serviant, 

p. 866 v. 18. quia contingebat frequenti pontifieum- morte 
alios ex aiiis papae fieri. vere hoc dictum, nam per baec tem- 
pota βραχυβιώτεροι, utsic loquar, dnam fere alias Bomani pon- 

ces fuere, siquidemi Alexander IV sex tantum annos vixit, 
Urbanus vero IV tres, nec multo-plus Clemens IV, Gregorius X 
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fres cum dimidio, Innocentius V quatuor mensibus, Hadrian 
V sequimense non toto, Joannes XXI novem mensibus, Nicolam 
III non totis tribus annis, sed et in hoc erat aliquid quo Groea 
egnoecere possent meliorem ecclesiae couditionem ac statum apud 
Letinos quam apud ipsos. etenim cum non minus fere crebru 
patriarcharum mutationes Constantinopoli contingeret fieri quam 
paparum Romse, discrimen erat tamen, quod papae mortis πε- 
cessitate mntabantur, patriarchae Constantinopolitani arbitro 
imperatoris amovebantur et subrogabantur, itaque paucis huius 
principatus annis Arsenius primo, dein Nicephorus, tum denm 
Arsenius, mox hoc relegato Germanus, hoc detruso Iosephus 
post istum depositum Veccus fuerunt patriarchae, ut íere non 
miuus Michséli Palaeologo conveniat, quod Ephraemius in cau- 
logo patriarcharum Constantinopolitarum de lsaacio Angelo 
soripeit : 
ἐκκλησίας ἔθιμα καινουργῶν φύρων, 
ὃν μὲν καθιστὰς πατριαρχῶν ἐς ϑρόνον, 
ὃν δ᾽ ἐξάγων αὖ, καὶ μόνῃ προαιρέσει. 
p.872 v. 7. attentatae additionie αὐ symbolum. magn 
pere se ostentant in hac passim historia schismatici Graeci ex boc 
oco, quasi, quidquid de dogmate processionis Spiritus Sanc 
ex patre pariter ac filio statuatur, fugere Latini nequeant quin 
saltem temeritatis manifestae teneantur, quod symbolo Consur- 
tinopoliteno vocem fi/ioque non dubitaverint adiungere. qui 
necessarinm existimo demonstrare, quod clare me facturum sp*- 
ro, nullam in boc temeritatem fuisse. id, ni fallor, assequa 
duebus capitibus tractandis, quorum prius Aietoríam et factum 
alterum ius facti, rationes scilicet ob quas Latini id citra ullam 
iustam reprehensionem agere potuerunt, dilucide ac brevi 
exponet, ! 
Historia eius additionis sic se habet. cum exortis postÁriam 
P 467 tempora novis haeresibus Eunomii Macedonii et aliorum S. Sp- 
tus divinitatem oppugnantium, quasi ex eo, quod de filio "οἷο 
diserte fuisset in magna synodo Nicaena definitum consubstantu- 
lem eum patri esse, de Spiritu Sancto sequeretur, minime ilum 
s patre procedere, celebratum est Constantinopoli concilium gt- 
xierale secundum, indictum a Damaso papa, convocatum a The- 
dosio seniote Augusto, in quod convenerunt centum quingu- 
ginta episcopi anno Christi 881. ibi damnata Pneumatomacborun 
blasphemia, visum est patribus apponendum aliquid Nicaeno 671" 
bolo, quod istam deinceps haeresim perimeret. haec igitur vt^ 
€i.adiuncta tunc sunt: ef in Spiritum Sanctum dominum εἰ vw 
fieantem, qui ex patre procedit, qui cum patre et filio eimul αἰ 
oratur et congloríficatur, qui Jocutus est per prophetas. 84}: 
hoc visum ad praesentem usum, sed eum insanire nihilomim 
Eunomiani pergeregt, sequi ex etatnto dogmate filium fili Spr 
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tum Sanctum esse. cavillantes; quod autem satis constaret. uni 
cum esse consubstantialem patri filium, Spiritum Sanctum, qui 
fili filius esset, a divinitatis participatione removendum et ad 
creaturarum classem submovendum omnino esse: quidam ut isti 
argumentstioni occurrerent, negare coeperunt Spiritum a filio 
procedere, sic, ut ipsis videbatur, plausibilius reiecturi Euno- 
mianum sopbisma, recitatum a S. Basilio in opere contra Euno- 
mium bis verbis: ἐλλὰ λέγεις" εἰ 0500 μὲν εἰκὼν ὅ υἱὸς υἱοῦ δὲ 
τὸ πνεῦμα, καὶ εἰ ϑεοῦ μὲν λόγος ó υἱός, ῥῆμα δὲ υἱοῦ τὸ πνεῦμα, 
διὰ τί μὴ υἱὸς υἱοῦ τὸ πνεῦμα εἴρηται; τούτῳ γὰρ ἰσχυροτατῳ 
σρὸς ἀσέβειαν ἐχρήσω. ἢ ydo υἱὸν ἢ κτίσμα κελεύεις νοεῖν, καὶ 
ὅτι μὴ υἱὸς ὠνόμασται, διὰ τοῦτο κτίσμα εἶναι βλασφημεῖς. ve- 
rum adversus hanc imperitissimam responsionem reclamarunt, 
praesertim in Occidente, Catholici, utrumque iuxta orthodoxum 
canonem ex aequo profitendum affirmantes, et procedere San- 
ctum Spiritum ex patre simul et filio, et tamen eum nec patris 
nec fili filium esse. δὰ perseverantibus Graecis quibusdam .in 
negando Sanctum Spiritum a filio procedere, et in sui erroris 
confirmationem symbolum Constantinopolitanum rapieutibus, in 
quo solum diceretur Spiritum ex patre procedere, theologi passim 
orthodoxi, praesertim Romae ac per provincias Latini ritus, con- 
testabantur ita dici in Constantinopoliteno symbolo Spiritum a 
patre procedere, ut non excludatur consortium fili, cui pater 
omnia sua communicet praeter esse patrem, ac consequenter spi- 
rationem quoque activam conferat, qua ille fiat secum unum Spi- 
ritus Sancti principium; quare cum Sanctus Spiritus a patre non 
quomodocumque sed per filium, ut patres quidam Graeci loque- 
rentur, procedat, vere et ad auctorem sensum explicari Con- 
stantinopolitanum symbolum, quo loco ait Spiritum Sanctum a 
patre procedere, adiungendo eum a filio quoqne produci, fer- 
ventibus hisce dissidiis per hunc modum, addi coepit symbolo a 
Latinis verbum filioque, voce tantum tenus, in disputationibus 
de isto dogmate. eoque pertinere arbitror, quod Iosepbus epi- 
scopus Methonensis in libro contra Marcum Ephesium testatur, 
auctorem laudans Aristinum historicum, mox a secunda generali 
synodo, iam tum tempore Damasi papae, additamentum vocis 
ſtlioque non modo a Latinis factum sed a Graecis quoque ortho- 
doxis fuisse comprobatum; quippe consciis eam veram fuisse 
Constantinopolitanorum patrum symboli auctorum sententiam. 
Res in eo statu mansisse videtur per annos fere 400 usque ad 
tempora secundae Nicaenae synodi, quae fuit generalis septima, 
anno Christi 787 celebrata. tunc enim primum ex verbis in scri- 
pta promota est additio, siquidem eius oecumenicae sacrae synodi 
actione 7 recitatum extat Constantinopolitanum symbolum bis 
plane verbis: credo in, Spiritum. Sanctum ... qui ex patre et ex. 
Jio procedit.  Grasce ἐς soU xoxodg καὶ ἐκ τοῦ υἱοῦ ἐχπορενό- 
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μένον. scio Graecos in Florentino concilio sess. 6 contrs he 
excepisse, codices eorum antiquos continentes acta Nicaense2 
synodi symbolum sine additione illorum verbortm καὶ ἐκ to? υἱοῦ 
et ex filio exhibere. sed iis, ut ibidem refertur, tuue Latini re- 
P 468 sponderunt habere se antiquum Graecum codicem, in quo add 
tio manifeste compareret, sicut et in interpretetonibus Latinis 
iam olim editis eius sacrae synodi. verba ipsorum Graecorum 
hoc quod dico testantium haec sunt sess, 6 concil. Florent. tom.32 
ed. Reg. p. 84. τούτου τοῦ ὅρου ἑβδόμης συνόδου παρ᾽ ἡμῶν drr- 
γινωσκομένου, προεκομίσθη παραὶ Δατίνων βιβλίον ἕτερον πο- 
λαιὸν γεγραμμένον, τὸν αὐτὸν ὅρον τῆς συνόδου ταύτης περιέχον, 
iv ᾧ εὐρέϑη προσκείμενον ἐν τῇ Otoloyla τοῦ ἁγίου πνεύματος, 
εἰς τὸ ἐκ τοῦ πατρὸς ἐκπορευύμενον, τὸ καὶ ἐκ τοῦ οἷοῦ. εἰ εὐ- 
dit Graecos illum suae linguae codicem cum adrniratione spt- 
ctasse, et probum specie manusque perantiquite reperisse 68: 
demque de re p. deinde 86 referuntur Iuliani cardinalis vehe 
haec ad imperatorem Graecorum: γαληνύτατε βασιλεῦ" τὸ xor 
πομισθὲν παρ᾽ ἡμῶν σύμβολον ἐν τῇ ἑβδόμῃ συνόδῳ ἐστὶν ἐν &- 
βλίῳ παλαιοτάτῳ, καὶ ἀδύνατον ὑπονοῆσαι γενέσθαι τινὰ ivalle- 
γὴν ἐν αὐτῷ. ἔχομεν δὲ ἱστορικὸν ἄνδρα παλαιὸν καὶ σοφόν, yt 
γραφύτα περὶ πολλῶν ἄλλων, καὶ δὴ καὶ περὶ τσύτου διειληφύτα 
ὅτι τὺ σύμβολον οὕτως ἐξετέθη καὶ ἀνεγνώσθη παρὰ τῆς fout 
συνύδου: eereniseime imperator: prolatum a nobis eymbolum ia 
septima eynodo est in libro antiquissimo, nec cogitari aut exapi 
cum fundamento potest alleratum aut corruptum, id. exemplar 
fuisse. habemus autem. historicum, priscum horninem d sc- 
pientem, qui cum de aliis plurimis ecripsit, tum de hoc propri 
de quo nunc agitur, affirmavit symbolum sie expositum εἰ le 
ctum apud eeptimam fuisse synodum. ex his habemus uti 
certo constare Nicaenam secundam synodum generalem sepo- 
mam, revera disertam professionem processionis: Sancti Spintu 
ex filio Constarttinopolitano symbolo addidisse, utcumque Grata 
quidam codicibus corrumpendis eius rei famam obruere sint c 
nati, quare Latini deinceps synodi oecutnenicae auctoritate freti, 
non solum ut antea voce teras, sed scripto izm- quoque vocabo- 
lum filioque symbolo inserere potuerunt. nondum tamen audt- 
e bant symbolum cum ista additione inter sacra carere; qui rest 
bat tum adhuc in istius additionis progressu gradus tertius Bo 
mani pontifices cum et constare de dogmate processionis 8. Spi- 
ritus ex filio viderent, et symbolum ipsum haberent diserta e 
rei professione auctum, palam propositum a generali synodo, 
minus necessarium putabant id addi-cantato i ecclesia symbolo, 
quod satis aliunde in eo intelligi confideBant. extat istius eoru 
tali de re iudicii monumentam illustre it ptimis; quód hic rec 
tari e re puto. anno Christi 809 celebrata est Aquisgrani prit 
sente imperatore Carolo Magno frequent syrodus Gallicenortr 
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petrnm; qui aconrate disputsta contra Greecos controversia de 
processione Spiritus Sanct, cum de re ipsa ut oportuit definie- 
runt, certissime tenendum produci Spiritum Sanctum a filio quo- 
Que, tum ut contrarium errorem pertinacia Greecorum late grae- 
sentem eliderent, petendum a pontifice censuerunt ut symbolum 
cum additione vocis f//iogue cantari in ecclesia ipberet. perve- 
nerunt ad Leonem Tertium legati hoc postulantes a synodo et im- 
peratore missi quibus Leo respondit, quod ad dogma quidem 
attineret: zia eentio, ita teneo, ita cum Ais auctoribus e£ sacrae 
Scripturae auctoritatibus. | ei. quis aliter de hac re sentire et te. 
nere voluerit, defendo; et nisi convereus fuerit et secundum lunc 
eeneum tenere voluerit, contraria eentientem funditus abiicio. 
quod autem de iubendo cantari in ecclesia symbolo cum addi- 
tione filiogue rogsbatur, negavit sibi videri concedendum. εἴ 
instantibus legatis per baec ipsa verba: δὲ sciret paternitas tua 
quanta sunt hodie millia id ecientium quia cantatur, qui nun- 
quam scituri eseent. misi, cantaretur, fortasse nobiscum £eneree, 
εἰ id tuo etiam, consensu ut cantaretur acquieeceres : respondit 
Leo: interim assendio. verum. tamen quaeso responde mihi, num 
universa huiuemodi fidei mystica sacramenta, quae eymbolo non 
continentur, sine quibus quisque, qui ad. hoc pertingere poteet, 
Catholicus esee non. potest, eymbolis inserenda, et propter com- 
pendium minus infelligentium, μὲ cuique libuerit, addenda sunt? 
aliquanto post legati sic aiunt: ergo ut video, illud a F'estra pa- 
ternitate decernitur, ut primo illud de quo quaestio agitur, de 
saepe fato eymbolo (quod nempe legitur in ecclesia) tollatur, 
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dendo, discatur et doceatur ( extra cantum videlicet ecclesiasti- 
cum, qui inter sacra fit). ad quae papa reposuit: ita procul 
dubio a nostra parte decernitur ; ita quoque μὲ a vestra assen- 
tiatur, a nobis omnimodis euadetur, haec ex actis illius Aquis. 
granensis concilii, a Sirmondo tom, 9 conciliorum Galliae edi- 
tis, descripsimus. in quibus observari operae pretium sit, usur- 
pari quidem iam tum in Gallia coeptum ut symbolum cnm addi- 
tione vocabuli filiogue in soclesiis ipter sacra caneretur. id enim 
innuunt illa verba legatorum: δὲ ecéret paternitae tua. quanta 
eunt hodis millia id ecientium quia cantatur. sed hunc morem 
ἃ Romano pontifice nondum tunc fuisse spprobatum ipsi qui 
usurpabent norent, dum eius approbationem petunt, et qnidem 
hic pontifex Leo III adeo fuit in hoc proposito fixus, ut, quod 
Petrus Lombardus l 1 Sententiarum dist, 11 testatur, transcri- 
ptum symboli sine additione fijjoque, quale nimirum in missa 
cantari omnino volebat, reliquerit in tabula argentea post altaré 
Beati Peuli, 

Perventum famen aliquando ad istum tertium progressus in 
additionis negotio gradum fuisse manifestum est, ut nimirum, 
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etiam approbante pontifice Romano, symbolum cum additamento 
filioque inter sacra caneretur, a quo autem id primum pontifice 
fuerit admissum, incertum est. Nicolaum et Adrianum quidam 
nominant. sed Andreas Bbodius causam Latinorum agens in 
concilio Florentino de utroque negat, quoniam neutrum eo no- 
mine Photius accasaverit, neutiquam de re tali, si eseet vera, 
taciturus. addit idem Andreas conc. Flor, sess. 7 p. 122 ed. Beg. 
ἡ Ῥωμαϊκὴ ixxigola ἠναγκάσϑη βλέπουσα τὸν ἐπικείμενον μέγαν 
κίνδυνον' ἐψαλλετο ydo ἤδη ἐν ταῖς Γαλλίαις καὶ ᾿Ἰσπανίαις. 
ὥστε ἤρεσεν ἐκείνῳ τῷ ἄκρῳ ἀρχιερεῖ, μετὰ συνεδρίου πολλῶν 
σατέρων δυτικῶν τῶν γεγονότων οὐ μικροῦ ἀξιώματος ἢ ὀλέγου 
ἀριϑμοῦ, ἀναπτύξαι ἐκεῖνο ὃ λέγομεν, καὶ ὡς ἐν τῷ συμβόλω. 
φαάλλομεν. coacta est ecclesia Romana (admittere nt caneretur 
symbolum cum additione fi/ioque) cum magnum videret àmpen- 
dere periculum: iam. enim canebatur in. Galliis et. Hispaniis. 
quare placuit eummo Vli pontifici, cum multorum Occidenta- 
lium patrum consessu, qui nec dignitate tenues nec modici erant 
numero, illud. explicare quod dicimus et sicut in eymboéo ca- 
nimus, hoc est, decernere ut deinceps vox filioque symbolo in 
ecclesia cantato adderetur. quis faerit iste summus pontifex non 
indicatus hic nominatim, adhuc investigandum superest.  Baro- 
nius ad annum Christi 888 (p. 696 ed. Rom. anni 16029) refert 
in sua bibliotheca Vallicellana asservari volumen antiquum Graeci 
auctoris Anonymi, qui distincte affirmat additionem vocis fiZioque 
ad symbolum quod canitur in ecclesia, primum admissam et de- 
cretam a Christophoro papa. | 
Hic Christophorus, ut idem Baronius alibi docet, Roma- 

nam sedem invasit anno Christi 907, deiecto ex ea et detruso in 

carcerem Leone V, eamque per sex menses tenuit, post quos 

expulso et in vincula coniecto Christophoro Sergius li[ iterum 

apostolicum thronum insedit, in eoque perstitit usque ad mor- 

tem suam, quae contigit triennio post, anno Christi 910. — mihi 

non videtur inverisimile Andream Rhodinm Greecum hommem 

eiusdem istius Graeci commentarii, cuius exemplar habuit Baro- 

nius, notitiam habuisse; adeoque memorem quid ibi legisset, ea 

quae descripsimus in concilio dixisse. abstinuisse autem a men- 

tione distinctiori papae Christophori, vel quod putaret scripto- 

rem illum Graecum in eo errasse, confundendo eum cum suo suc- 

cessore aut potius expulsore Sergio; vel quod utriusque istorum 

tam maculosa vita, tam foeda inemoria esset, ut in consessu tam 

gravi, cui.praesertim interessent roulti parum eequi Romanae ec- 
clesiae, illa infelicissimorum eius temporum probra refricare me- 

morando non duceret opportunum. recitat idem Baronius ad an- 

num Christi nongentesimum nonum, qui fuit secundus Sergii ΠῚ, 

concilium celebratum in pago sive provincia:Suessionensi, in 

loco Trosleio dicto, praesidente.Herveo archiepiscopo Rhemenai,: 
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anno, ut ibi in fronte scribitur, dominicae incarnationis nongen- 
tesimo nono, indictione duodecima , sexto kalendas mensis Iuliiꝰ P 470 
in quo praesidens synodo archiepiscopus post multa quae pro- 
ponit 8}18 ibi tractanda, hoc quoque de controversia processio- 
nis Spiritus Sancti memorat, his verbis: sane quia innotuit no- 
bis sancta sedes apostolica adhuc errores et blasphemias cuius- 
dam vigere Photii in. patríibue Orientis , in Spiritum Sanctum, 
quod non a fllio, nisi tantum ex patre procedat , blasphemantis, 
hortamur. vestram fraternitatem ut una mecum , secundum ad- 
monitionem domini Romanae sedis praesidis, singuli nostrum per- 
epectis patrum | Catholicorum sententiis, de divinae Scripturae 
pharetris acutae proferamue eagittae, potentee ad conficiendám 
belluam monstri renaecentie et ad terebrandum caput nequissimi 
serpentis. haec ibi; quae Baronius descripsit ex codice Antonit 
Augustini, accepto ex bibliotheca S. Remigii Rhemensis. ex his 
licet suspicari, increbrescentibus per Hispanias et Gallias dispu- 
tationibus de dogmate processionis Spiritus Sancti ex patre simul 
et filio, consultam de more sedem apostolicsm mandasse inqui- 
sitionem in synodis provincialibus de ista quaestione fieri; ac per- 
latis postea, ut est verisimile, patrum votis, damnatam haere- 
sim Graecorum, et ad eam extirpandem, prout patres etiam 
Aquisgranenses iudicaverant, utile iudicantium addi symbolo in 
ecclesiis canteto vocem filiogue, annuisse denique Romanum 
pontificem, cum magnum videret impendere periculum, ut lo- 
quitur Ándreas, et multi magnae auctoritatis Occidentales patres 
id necessarium iudicarent. et ita deinceps communi decreto per 
totum Occidentem symbolum cum additione fi/ioque in missa 
cantatum; aut potius cum id antea per Galliam et Hispaniam vo- 
lunteria ecclesiarum et episcoporum devotione usurparetur, as- 
sensu denique Romani pontificis est firmatum. 

Dedimus bactenus bistoriam additionis vocis fi/ioque ad 
Constantinopolitanum symbolum, articulis temporum et progres- 
sionis gradibus distinctam; ex cuius vel simplici expositione.con- 
fido apparere innocentiam etaequitatem erus facti, ut paene po- 
tuerim lucrifacere operam secundi ex propositis capituli tra- 
ctandi, quo sum pollicitus demonstraturum me iustis et idoneis 
de causis istam esse a Latinis additionem factam, nam primum 
quidem additionis modum et gradum, quo magistri et tbeologi 
Catholici allegatum in praesidium erroris a negeantibus Sanctunr 
Spiritum a filio procedere testimonium Constantinopolitani sym- 
boli, patris solius in productione S, Spiritus disertem mentionem 
facientis, sic explicabent ut filtum cum patre conspirantem in- 
telligi oportere contenderent, at sic voce tenus vocem filioque 
symbolo adderent, quis iure possit reprehendere, cum ea non 
tam additio quam expositio fuerit, rem proferens illic abscondi- 
tam, non intrudens aliunde importatam? Andreae episcopi Rhedi 
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hac ipsa de re in concilio Florentine sess, ᾧ disputantis probatus 
eius sacrae synodi assenau syllogismus huc facit: οὐδεμία ἔκθεσις, 
ἀνάπτυξις ἢ σαφήνεμά τινος ἀπιστήμης ἢ μαϑήματος ῥηϑείη ἂν 
προσθήκη. ἀλλὰ εὸ ἐκ τοῦ υἱοῦ λεγόμενον ἐν τῷ συμβόλῳ ἐμπεριέ- 
χείαι τῇ καὶ τοῦ πατρὸς φωσῇ, ἐξήγησις ὃν αὐτοῦ καὶ ἀνάπευξις. 
οὐκ ἄρα dor) προσθήκη. nulla expositio, explicatio aut decla- 
ralio doctrinae cuiuspiam aus dogmatis recte vocetur additio. 
aiqui vox filioque verbo tenus adiuncta eymbolo iam prius in eo 
continebatur, latene e& subintellecta in. ipsa mentione patrie; 
cuius abstrusi sensus Àaeo. tantum enarratio e£ explicatio est. 
mom est igitur additio, scio Graecos schismaticos contra exci- 
pere, vetitum essa nominatim apponere quidquam sywbolo etiam 
expositionis causa. sed eos submovet idem Andreas Rhodius di- 
serie negons id unquam fuisse prohibitum. verba eius haec sunt 
concil. Florent. sess. 7 p. 107 tomi 82 Conciliorum ed, Beg. ἀφ᾽ οὗ 
ἔκεται ὅτι ἡνίκα συμπερανθῇ so σύμβολον, καὶ κωλύεται τὸ sQo6- 
Θεῖναι, νοεῖται ὅσον πρὸς τὸν νοῦν καὶ πρὸς ἑτέραν διάνοιαν" 
ὅσον δὲ πρὸς διαφάφησιν. οὐδέποτε sj ἐκκλησία τοῦτο κεκοωόλυκε. 
unde sequitur prohibitionem addendi, quae consummato iam 
aymbolo est apposita, intelligendam esse de additione novi sen- 
eus diveraaeque aententiae? nam. additionem quae ad meram de- 
clarationem pertinet , nunquam prohibuit ecclesia, 
Secundus additionis gradus auctoritate synodi Niceenae secun- 
dae, generalis septimae factus apologia non indiget. quotus enim 
P 471 quisque non sentit nibil minus iuris oecumenico concilio Nicaeno 
secundo fuisse declarandi aliquid in symbolo Constantinopolitani 
oecumenici secundi, quam ipsi Coustantinopolitano secundo fue- 
rat apponendi verba quaedam symbolo prius edito a Nicaena pri- 
ma genereli magua synodo? apposita vero iam symbolo per ge- 
neralem synodum voce filioque, quin illam cantare quoque inter 
ascra continuo potuerit citra reprebensionem ullam ecclesia Ro- 
mans, dubitare nemo poterit qui reputet nullam fingi probabi- 
lem rationem posse, cur symbolum s Constantinopolitana secunda 
genersli editum aynodo recte in cantum ecclesissticum sit rece— 
ptum; idem symbolum auctiori et explicatiori editione vulgatum 
a Nicaena secunda generali septima synodo, nefas fuerit ecclesia- 
alicis aptari modulis, et in choro, dum sacra peraguntur, audiri. 
dicent fortasse genus mendacii fuisse syzabolum quasi a Constan- 
tinopolitanis secundae synodi patribus editum cantare, cum ad- 
ditamento tanto posterius illi ἃ septims generali synodo inserto, 
ex quo non iam amplius id secundae synodi symbolum esset, sed 
aliud septimae, respondeo: si multa verba & secunda generali 
synodo symbolo Nicaenae primae generalis addita non obetiterunt 
quominus id symbolum Nicaenum vocari perseveraret, cur unius 
, quadrisyllabae voculae additio impediet ne vere idem symbolum 
^ Consuntinopolitanum ut antea possit dici?  Nicaeno symbolo 
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Constentinopolitani centum quinquaginta patres adiunxerunt; 
post illa verba credo in Spiritum Sanctum, haec dominum et 
vivificantem , qui ex patre procedit, qui cum patre et filio simul 
adoratur et conglorificatur, qui locutus est per prophetae, et 
tamen symbolum sic auctum Nicaenum nihilominus deinceps Ca- 
tholici dixerunt. Durandus in Rationali Diviu, Offic, 1. 4 c. 95, 
postquam apostolicum et Athanasianum symbola memorasset, 
subiungit: fertium est Nicaenum, quod Damasus papa ex con- 
etitutione universalis synodi apud Constantinopolim celebratae 
instituit. similiter Magister Sententiarum l. 1 dist. 11 et Alexan. 
der Alensis par. 8 quaest. 69 membro 6 symbolum quod in 
missa cantatur Nicaenum ac Nicaenorum patrum vocant. huius 
ratio est quod additio Constantinopolitanorum patrum nihil no- 
vum intulit Nicaeno symbolo , sed quaedam quae in eo latebant 
explicatius protulit. hoc affirmat S. Gregorius Nazianzenus, unus 
e 150 Constapntinopolitanis patribus, scribens ad Cledonium: 
ἡμεῖς, inquit, τῆς κατὰ Νίκαιαν πίστεως τῶν dylov πατέρων τῶν 
ἐκεῖσε συνελθόντων ἐπὶ καϑαιρέσει τῆς ᾿Αρειανικῆς αἱρέσεως οὐδὲν 
οὔτε προεετιμήσαμέν ποτε οὔτε προτιμᾶν δυνάμεθα, ἀλλ᾽ ἐκείνης 
ἐσμὲν πίδτεως σὺν ϑεῷ καὶ ἐσόμεϑα. tantum addit se cum suis in 
illa sacra synodo collegis articulatius exposuisse, quae minus suf- 
ficienter, habita ratione deinde subortarum haeresum, de Sancto 
Spiritu declarata a Nicaenis fuerant, σπροσδιαρϑροῦντες τὸ ἐλλι- 
sc εἰρημένον περὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος. in quae Nazianzeni 
verba scholiastes eius Elias sic recte commentatur. τῷ μὲν σώ- 
ματι τῶν λέξεων παρεολέλειπτο, τῇ δὲ ψυχῇ (λέγω δὴ zd τῶν vog- 
μάτων) οὐδαμῶς. διὸ καὶ ὁ ἅγιος οὐ τὸ παραλελειμμένον ἀλλὰ 
τὸ ἐλλιπῶς εἰρημένον τοῦ σώματος λέγει διαρθροῦν ἤτοι ἐξακριβοῦν 
καὶ διαμορφοῦν. haec ille; quibus significat non sensibus eut 
quasi animae symboli Nicaeni defuisse aliquid, dicere Gregorium 
theologum, sed sono verborum ac veluti corpori etc. "unde se- 
quitur additionem identitati non obstare, idem nunc pari iure 
dicimus, quam voculam Nicaena secunda synodus generalis se- 
ptima symbolo a Constantinopolitana generali secunda edito ad. 
didit, ea cum extranea non fuerit, sed ex. visceribus ipsius sym- 
boli doctrinae ac Constantinopolitanorum patrum sententiae eruta, 
non facit ut post huius epenthesim symbolum aliud diversum id 
debeat censeri, nullum ergo fuerit mendacium, id Constantino- 
politanum ut antea vocare: quod vero ecclesiae Galliae et Hi- 
spaniae cantare symbolum in sacro cum additione f/oque per se 
instituerunt, id nimirum sibi licere credidere, postquam ista ad- 
ditio per generalem septimam synodum comprobata et usurpata 
fuerat. unde, ut superius vidimus, Leo Tertius pontifex id fa- 


ctum non ut nefarium damnavit, sed tantum ut ab eo desisterent P 472 


suasit propter causam quam ibi commemorat, sed illa Romani 
pontificis moderatio, ut tunc fuit laudabilis, 'sic postea per Grae- 
Georgius Pachymeres 1. 43 
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corum schisma haeresi cumulantium pervicaciam evasit i 
stiva, etenim illi abstinere a cantu symboli cum additione fJiogs 
pro signo profitentium suam de processione Spiritus Sancti ex p» 
tre solo haeresim habebant. sic Photius Leonem Tertium tanqus 
sibi consentientem in ista blasphemia laudat, quod nimirum ilk 
noluisset cantari symbolum cum additamento fiogue, cox 
ergo vere sunt, ut loquitur Ándreas Rhodius superius relatos, 
Romani pontifices cantari iubere symbolum tali additione av- 
ctum, lusto metu gravis scandali, tum spud Latinos, quorum 
ecclesiae pleraeque iam ultro cantum illum usurparant, tum apud 
Graecos, qui eius rei omissionem in erroris sui patrocinium trz 
hebant. et tamen vel sic coacti temperarunt Graecos ipsos adi- 
gere ad id symbolum cum pari additione in ecclesia cautandum. 
licet non deessent fervidiores, qui id. Graecis iniungi suaderenl 
contra quos videtur Ioannes Parastron, missus Constantinopols 
a Gregorio X, ille verba a Pachymere hoc capite recitata protü- 
lisse; per quae suadere studet [talis u£ dimieso arnotogue add" 
tionis ad symbolum (a Graecis videlicet exigendae) ecandah, 
oum fratribus, quos viderent palam Graecis conciliari, vera ila 
demum coalitura pace, vellent. wi et vicissim Graecos ur 
ipsos hortatur ad admittendas et satis accipiendos excusatine 
quas Latini allegarent pro additamento ad symbolum, hoc est p» 
eo quod symbolum voce fi/ioque auctum in suis ecclesiis canl- 
rent, prout justis et necessariis de causis maiores ipsorum id ir 
stituissent. praestitisse mihi videor quod promiseram, εἰ sU 
evicisse nullam in facto additionis vocis fi/ioque ad Constantine 
politanum symbolum temeritatem Latinorum posse nouri, 
summam potius et Romani pontificis et ecclesiarum Occidentis 1- 
perere cum fundatissima ratione moderationem ac sapientiam, ? 
necessitate obsistendi grasesnti haeresi temperantium tamen ἰὰ | 
Graecis exigere, quo illos exasperandos et quadam exprobrat. 
praeteriti erroris confundendos intelligebant, et ista benigna 80. 
commodatione stadentium eos ad unanimam ecclesiarum alic? 
concordiam. 


p.890 v. 17. τὸ πρὸς τὸν ᾿Δβραὰμ τοῦ ϑεοῦ. aliquid quodan- 
modo simile dictum Abrsamo a * reperitur Genes. 12 9; bee 
dicam benedicentibus tibi etc. caeterum verba, ut hic jacens j 
potius sumpta videntur ex Genes. 97 99: qui benedixeri ! 
eit ipse benedictus, qui maledixerit tibi, maledictionibut ΤΡ 
pleatur. sed haec non dicuntur a deo Abraamo, sed sb Is? 
lacobo, ut forte hoc sit μνημονικὸν σφάλμα Pachymeti. 

c. 20. Quando contigerit hoc capite narrata incomital? 
rhetoris ecclesise Holoboli ostendemus infra in Chrono? 
l. 8 harum Observationum c. 6 n. 6. nunc occasionem non oni 
tam demonstrandi- Vaticanum parephrastem nequaquam ! 
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fuisse Pachymerem, qui aliam quasi editionem süi operis comtnu- 
tans plurima vulgaverit; id quod virum doctissimum suspicatum 
video. si enim is ipse esset, non ita manifeste a se ipso dissen- 
sisset, ut bic facit. cum enim im rostris optimis B et Α codd. 
Pachymeres hoc loto habeat πλὴν ovx ἐπὶ τούτου τοῦ καιροῦ yt- 
γονὸς ἀλλὰ πρότερον, pastaphrastés sic hunc locum effert πρότερον 
μὲν συμβὰν μετὰ τὸ ἐξορισϑῆναι πατριάρχην 'ocfviov. ia ille. 
et mox ut sibi cohaeréat, ubi conventus δεῖ mentio habiti cori- 


gregatis episcopis cum patriarcha, imperatore praesente, Vatica- P 473 


nus patriercham tunc fuisse Germanum diserte tradit contra ma- 
nifestam Pachymeris sententiam, qui nihil omnino de concilia- 
tionis ecclesiarum negotio traclatum, quatndid patriarchatum te- 
nuit Germanus, tradit. néc potest esse dubium quin patriarche 
jllic tacito indicatus nomine Iosephus fuerit; sub quo demum trd- 
ctatio concordise ecclesiaruth moveri coepta est. εἰ quidem Iose- 
pho patriarchatum gerere incipienté nonduin füisse deformatum 
infami supplicio Holobolum, maniféste patet ex cap. huiüs libri 
12, quo narretur imperalorem ursissé petriarcham ([osephuth 
videlicet) et quosdam ex clero ad assentiendüm paci quam tracta- 
bat cum ecclesia Romana, suflragantibus in hoc ipsi archidiacono 
Meleteniota, Georgio Cyprio protapostolario, et hoc ipso Hola- 
bolo, quem inde patet nondum male multatum ab imperatore, 
quinetiam ih gratia tunc epüd eüm fuisse, donéc eam illo ipso 
conventu imprudentia sua perdidit. alibi eti&m observavi scri- 
ptorem hunc a Pachymeris, quem interpolit, mente abetrare. 
sed hoc in specimen talium abunde sit hic inemorasse. 


p. 808 v. ὅ:  poenitere se prius dctoruts. — quid videtat Ho 
lobolus de novo üt mutaret sehtenGam, et ex probante consilium 
reconciliandarum ecclesiarum repehte in eius pacis adversarium 
mutaretür? nihil sane hisi sé minus horiorifice quam vellet tra- 
ctatum ab Augusto; quam ille, ut putabat, cotitumeliam perse- 
verentia in schismate et pervicaci& ulcisci studuit; et quo spiritu 
Graeci schismatici ferrentur. non eos ratio, non aüctoritas, nott 
veritatis cura, sed ambitio et superbia privatseque rationes prae- 
cipitabant, ipso iis addicto historico fatente. tion ita Ioannis Vecci 
ex adversário in fautorem Latinorum mutatio contigit superius 
c. 25 narrata, ille siquidem quosd putavit causam Graecorum 
veritate niti, modeste restitit imperatori usque ad perpessionem 
carceris, übi vero per otium lectis patrum libris clare vidit potius 
jus esse Latinotum, statim agnitam veritatem 6st professus et cor 
stantissime defendit. 

p.894 v. 18. intestinis ovíum ipso adhuc fimo refertis ith- 
pliciti onustique, etsi hanc fuedam traductionem datunatorum 


per urbem καινὸν θρίαμβον Pathymeres vocat, praécesserant ta- 
men eius exempla Constántinopóli, vide Annam Comneriam, quid 
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ipsa simile viderit, referentem 1. 12 Alexiadis p. 863 ed. Reg. υἱὲ 
peculiariter in rem nostram notat eos qui hoc modo circumdne- 
bantur habuisse capita intestinis boum oviumque quasi ad ridice- 
]um ornatum cincta: τὰς δὲ κεφαλάς, inquit, ἐντοσϑίοις βοῶν 
καὶ προβάτων ταινίας δίκην κοσμήσαντες. in optimo ms Poge- 
liano, cum quo editam iam Alexiadem contuli et plus quam nile 
locis emendavi, legitur καταχοσμήσαντες. 

p.397 v. 18. πρὸς Μεθώνην γίνονται. | sic contextus trium 
simul codicum: sed in Barberino supra Μεθώνην adscriptum in 
glossae modum Κορώνην legimus. hoc eb erudito lectore additum 
putamus ad praevertendam ambiguitatem, quae posset obua mr 
nus cautis a vocabulo Μεθώνης. isto enim nomine est urbs Thra- 
ciae apud Suidam et Stephanum; item alia Macedoniae in Magne- 
sia, cuius meminere Thucydides, Strabo, Stephanus, Plinius etc, 
Methonen etiam in Thessslia memorat Hesychius , illam forte de 
que Seneca choro actus 4 Troadum bis versibus 

an frequens ruscie levibus Methone, 
quae &ub Oetaeis latebrosa silvis etc. 


nulla porro harum in hunc locum quadrat: non enim provectos! 
Malea Laconiae promontorio Hellespontias ventus plenis velis pt 
totam noctem impellens, quod hic dicitur, appellere retro polut 
in Macedoniam aut Thraciam. est ergo haec ΜΜεϑωνη quam Py- 
sanias οθώνην scribit, Messeniae urbs maritima in modico pr*- 
montorio, cui adversum aliud angusto sinu diremptum Coro 

P 474 insidet, alia urbs, cuius propterea mentionem opportune suggtri 
glossema non inutile ad determinandum de qua Methone hx agt- 
tur: nam in hanc non inverisimilis cursus a Malea fuit vento qu 
ab Hellesponto vehemens spiraret. hodie hae civitates nomen ftrt 
antiquum in mappis recentioribus obtinent, signatae voca 
JModon et Coron, porro qui sinum Modonem inter et Corontz 
situm intrat, is ut Methonem sic et Coronem tenuisse dici polt 
ut nihil glossator auctori contrarium alleverit. 


p.420 v.11. cui Manuzli nomen erat Zachariae filio. yn 
haec Manuélis et Zachariae vocabula praenomina fuisse hominum 
quibus commune foret Ca£aneae gentis nomen, hoc enim dict- 
dum necessario videtur, ut Pachymeres cum Gregors cumq* - 
Duca Michsaélis nepote, cuius historiam vir doctissimus ls 
Bulialdus ante hos &nnos quindecim primns edidit, conveniat, 5 | 
quidem illi ambo docent Michaélem Palaeologum hunc nostrus 
concessisse Phocaeam Catesneis. ac Gregoras quidem sub iniuP 
libri 11 p. 289, agens de Catane Phocaeae principe, et eum Mr 
tylenem tunc occupasse referens in eamque immigrasse, praeside 
iamen valido Phocaeae relicto, statim subdit: κλῆρος δ᾽ αὐτῷ 
περιελθὼν ἦν ἀπὸ προγόνων ἡ Φώκαια πρὸς τοῦ βασμέως αὶ 


, 


παπποῦ τοῦ βασιλέως σφισὶ δοϑεῖσα ἐπιτροπῆς ἕνεκα καὶ 20004 





? 
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τῶν τινὸς σπορισμοῦ. διὸ καὶ κατὼ χρόνους τακτοὺς οὗ ταύτης ἔφο-- 
θείαν διαδεχόμενοι γράμμασι βασιλικοῖς ἀνανεοῦντες ἀεὶ διετέλουν 
τὴν δόσιν τοῦ κλήρου etc. quorum summa est, Catanem, qui sub 
Andronico iuniore princeps Phocaeae erat, eum principatum ob- 
ünuisse hereditario iure transmissum a suis maioribus, quibus 
ilum imperator proavus Andronici iunioris (fuit is Michaél Pa- 
laeologus prior) certis legibus in feudum , ut loquuntur, conces- 
sisset, quare quotes in eo principatu filii patribus succederent, 
diploma imperatoris impetrare illos oportebat, quo in istius dy- 
nastiae legitimam possessionem mitterentur. ita ibi Gregoras. 
Ducas autem c. 20 Hist. p. 89 ed. Reg. sic habet: ἐν ταῖς ἡμέραις 
δὲ τοῦ βασιλέως Μιχαὴλ τοῦ Παλαιολύγου, τοῦ πρώτως βασιλεύ-- 
σαντος ἐν Παλαιολόγοις, ἦλθόν τινες Ἰταλοὶ αἰτοῦντες τὸ ὅρος 
(agit de monte Phocidis) δοϑῆναι αὐτοῖς, καὶ λαμβάνειν κατ᾽ ἔ- 
τος τὸ συμφωνηϑέν. imperante Μιίιολαδέο Palaeologo, eo qui pri- 
mus in domum Palaeologam imperium intulit, venerunt quidam 
Itaoli petentes montem Phocaeae sibi dari sub pensitatione annui 
tributi. haec Ducos, qui quamquam hic non nominat istos Ita- 
los, peulo inferius tamen indicat eos e gente Catanea faisse, dum 
scribit ἦσαν δὲ of (n8£veec τῆς πόλεως (νέας Φωκαίας) κτήτορες 
τῶν Κατανέων Γινουῖται, ᾿Ανδρέας καὶ Ἰάκωβος οἷο. erant 
auiem memorati urbie novae Phocaeae domini e Cataneis Ge- 
nueriaes “πάγειν et. lacobus, posteri videlicet illorum aut illius 
qui cum Michaéle Palaeologo priori de montis Phocaeae dominio 
irensegerat. unde intelligitur hunc cuius meminit hoc loco Pa- 
Chymneres, qui primus montem Phocidis beneficio imperatoris ob- 
tinuit, Manucélem Cataneem fuisse vocatum, filium Zachariae Ca- 
taneae sive Catamei. reperimus et Catelusios vocatos: nam qui 
muki in historiis citerioris aetatis Catelusiorum appellatione me- 
morantur, ex eadein cum Cataneis esse familia certo colligitur ex 
collatione variorum locorum Villani , Laonici et aliorum histori- 
corum qui res quingentorum retro annorum scripte complexi sunt. 
nec nova res est mutari aliquid in nominibus magnarum domuum, 
cum olim sciamus Cloantos in Cluentios, Lamos in Lamias, Clau- 
80s in Cleudios et Clodios, Hortensios etiam 1n Hortalos transisse, 
nuHo id in argumentum trahente femiliee diversae; ut omittam 
similia plurima passim observata in memoria recentiorum adeoque 
hodie vigentium stirpium. non enim Ins immorari locus aut prae- 
scriptae brevitatis sinit modus, quem quidem iam excessisse me 
paululum sentio, scilicet officio elatum grati animi erga familiam 
nobihesimam, cuius vetera illustrissimaque extant erga meam pa- 
triem Galliam fidei benevolemtiaeque nom velgeris inomumenta.  , 
Rufus quippe, aliis Ruffinus, Cataneus, cognomento de Volta, P 475 
Philippi Augusti Galliae regis archithalassus fuit, et eum post ex- 
pugnatam Áeconem deporiavit in Apuliam, ut Rigordus doceat in 
libro de Gestis Philipp? Augusti p. $42. — Selvator etiain Vitalis in 
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Chronico Corsicae tradit, in expeditione S. Ludovici qua cepit 
Pelusium, unum ex eadem stirpe Cataneorum de Volta inter dr- 
ces exercitus fuisse, anno item Christi 1396, cum Genuensis re 
publica in gravi suo periculo necessarium censuisset subücere & 
imperio Caroli VI regis Galliae, missus ad illum communi consule 
Dsmianus Cataneus summa prudentia parique felicitate negotium 
confecit, relato domum ex regia gratia titulo atque honore mare- 
schall Franciae. perseveravitque affectus im posteris non am 
mutuae regum benevolentiae signis illustribus; quale fuit quod 
Ludovicus XII, solemhi pompa Genuam invectus, villam Laurea- 
tii Catanei eius invitstu humanissime visit, delectatum se hospi- 
ilio gratissime praeferens. quare in occasione legationum ad re- 
gos Franciae Catanei a Genuensibus plerumque, ut ibi gratios, 
legebantur. sic anno 1499 Christophdtus, anno 1511 Tboma 
Catanei, anno 1513 alius item Cataneus, legati Gonoa in Gil- 
liam venisse reperiuntur. 

v.19. aluminis fodinae, quis hic lebar esset et quantum ex 
eo lucrum, discimus ex Duca, qui domicihum se habuisse in isa 
nova Phocaea profitens, quae refert speotasse oculis creditur. ἐν 

ἢ Φωκίδι τῇ κατὰ τὴν Ἰωνίαν ὅρος ἦν dv gi μέταλλον σευπεηρίος 
sort καὶ ὅ λίθος ἅπας τῆς ἀκρωρείας πυρὶ προαομμήφοι, 
«εἶτα ὕδατι, αἷς ψάμμος γίνεται. τὴν δὲ ἀπὸ τοῦ λίθου γενομένην 
ψάμμον εἷς λέβητα βάλλοντες σὸν ὕδατι, καὶ καχλάξοντος οὐ w- 
δον, ἡ βληϑεῖσα ψάμμος διαλύεται" καὶ τὸ μὲν παχὺ καὶ oves 
δὲς αὐτῆς ἐν τῷ ζωμῷ μένον ὡς γάλα τυρῶδες, τὸ ξηρὸν καὶ γεῶ" 
δὲς αὐτῆς ἔξω δίπτουσιν εἷς ἄχρηστον" τὸν δὲ ζωμὸν clc exeges 
φενώσαντες ἄχρις ἡμερῶν τεσσάρων παραδρομήν, δύρίσκεται P 
φοῖς ἄκροις τῶν ὑποδόχων ἀγγείων πεπαγομένος ó ζωρὸς ταὶ exit 
evyltev ὁμοίως κρυσέάλλῳ etc, hac est ex versione Bulialdi: 4 
APhocide, quae Joniae adiacet , mons erat metalli alumina je 
gax; cunclique lapides, qui in vertioe montie, in ignem print, 
postmodum in aguam miesi in arenam comminuunéur. hac εἰ 
ietis lapidibus collecta in cacalum aqua mixta demitiitur, & 
ubi parum aqua iniecta ferbuit, arena liquefk. quod deum 
eet eius, affae simile, ad modum (actis in cqeeum coagulati ett: 
vatur : quod durum et terrestre, ut inutile abiicitur. offa v 
ia in vasa diffusa per quajuor diee in eis aubeidit; posteagui 
ciroa orae summas vasorum concreta eplendenegue ad instar 6" 
elalli reperitur etc, satis enim haec sunt ad indicandum ist'u 
hic memorati laboris modum.  quaestuosae porro distraction 
huius mercis causam Duces mox memorat, quod alumen tincto- 
ribus necessarium ait, (ars δὲ ἀναγκαῖον χρῆμα δευσοποιοῖς. TM 
confirmant id quod noster paulo inferius scribit: inde aiquiden 
vun. inferre magnam iMi (Genuenses) consueram ictius mee 
(sluminis) vendibilis in. primis, quoniam plurimue, provi i 
dieque cernitur, eiue usus est in paunie e lana texta colort "* 


-"- m ὁ Ww "C. $^ WW € -" τ τῷ γῇ "m - 


- - --- 


LIB.I. ΝΌΤΑΕ. 679 


rio fucandis. his omnibus addo Cataneorum imperitántium Pho- 
caeae mentionem etiam extare apud Cantacuzenum 1.2 c. 29 P 990 
ed. Reg. ubi eandeni, ut apparet, rem nerrans quam superius re- 
tulimus e Gregore, Mitylenes videlicet occupationem per Cata- 
neos Phocaeae regulos factam, in eo videtur a Gregora discrepare, 
quod factam id Dominico Cataniae Ándreae filio tribuit, non au- 
tem ipei Andreae et lacobo eius fratri. verba Contacuzeni haec 
sunt: ἠγγέλλετο ec Δομένικος ὁ ᾿Ανδρέου τοῦ Κατανία, ὃς τῆς 
νέας Φωκαίας “ἦρχε βασιλέως παραδόντος κατὰ χάριν, τοῦ πατρὸς 
αὐτῷ ἀποθανόντος κληρονόμος τῆς οὐσίας καταστάς, πλούσιος δὲ 
ἦν, τοῖς χρήμασι φυσηϑεὶς Atoßov διανοηϑείη Ῥωμαίων ἀφελό- 
μενος ἰδίαν ἑαυτῷ περιποιήσασθαι ἡγεμονίαν etc. quae ibi pergit 
narrare, quibus egregie confirmantur quae de Phocaeae dominis 
beneficio imperatorum Palaeologorum Cataneis diximus |, DOCe58R« 
rio ad supplendam in hoc loco nostrae historiae ἀποσιώπησιν Pa- 
chymeris, familiae nomen omittentis in memorando Manuile Za- 
chariee filio, primo Phocaeae possessore ex concessione Michaélia 
Palacologorum primi Áugusti. 


p. 421 v. 14. Vocem ἐνσκενασάμενοι ex margine in contex- 
tum intuli, expuncto νηΐϊσάμενοι, verbo nihili, 


p.429 c. 9. Quae hoc cap. narrantur de Maria regina Bul- 
gariae in avunculum imperatorem, odio pacis ecclesiarum ab eo 
procuratae, concitare Sultanem Syriae conante, facile ostendunt 
pravum sehismaticorum animum; uti et quae capite sequenti, et 
deinceps narrantur, quam crudelis impia facinorosa haec mulier 
fuerit demonstrant; quare illa protectrice schismatici rebelles δον 


 rientur licet, digno patella operculo, 


p. 486 c. 5. Quae hic narrat Pechymeres, se adhibitum 
ab imperatore ad clam explorandum ecquid Theodosius mona- 
chus, si Ántiochenus patriarcha fieret, obstiturus esset negotig 
conciliationis ecclesiarum, rem illam ex Áugusti sententia peseisse, 
ostendunt hunc nostrum, etsi tacito iudicio animi schismati fave- 
ret, ut multa demonstrant huius historiae loca, tamen imperato- 
xis consiliis eius generis haud palam adversatum. immo suspicari 
forte non immerito possemus eum vivente Michaele vere et ex 
animi sui sententia favisse paci, sed eundem historiam deinde hano 
scribentem sub Andronico, qui se iterum 8 Romana ecclesia ab- 
scidit rescissis paternis actis, servisse tempori revolutum in fami- 
lares errores. 


p. 440 v. 18. ex canonibus quondam. a Sisinio. perlatis. 
non est hio Sisinius ille antiquus Constantimopolitanus patriarcha, 
qui anuo Christi 426 Attico successit, ut narrat Socrates 1. 7 c. 26, 
sed alius, ut appanet, longe posterior, qui anno Christi 995 Ni- 
colao Chrysobergi suffectus est, nam hunc loannes Curopelates. 


P 476 
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sanxisse. 

v. 18. gradus affinitatis. Ànna filia Michaclis Ángusti, sponu 
destinata Michaeli despotae, quarto consanguinitatis predu cos 
tingebat Annam alteram, filiam sororis patris sui, nuptam Nic- 
phoro despotae, Michaélis despotae germano; et quia Nicepboru 
et Ànna coniuncti matrimonio pro uno censebantur, etiam Nece- 
phoro et consequenter Michaeli eius fratri totidem affinitatis gn- 
dibus sdmovebatur. porro Michael Ánnae uxori sui fratris afh- 

. mitatis gradu secundo iungebstur, quia suo germano eius viro 80- 
cundo consanguinitatis gradu iunctus erat. eífinitatis quippe gre 
dus, ut theologi et iuris Canonici consulti haec tractantes do- 
cent, pari passu sequuntur gradus consanguinitatis. ut ergo con- 
sanguinitatis primus gradus est qui parentes inter et liberos ἱπίε- 
cedit, secundus fratrum ad fratres, tertius fratris sororisve fic- 
rum ad pstruos avunculos amitas et materteras, quartus cons- 
brinorum ad consobrinos, ita et affinitatis pumerantur totidem; 
quales revera in hac filia Michaélis Augusti respectu sponsi ei de- 
stinati Michaélis despotae numerabantur. unde ex hac parte, ut 
sit historicus, quatuor erant συνοικεσίου sive affinitatis gradu, 
ex parte vero sponsi ipsius Michaelis despotae respectu fratris eiu 
Nicephori et eius coniugis Ánnae natae ex sorore Michaélis Augu- 

P 477 sti, duo; quia ut consanguinitatis gradu secundo connectebetor 
frater fratri, ita secundo pariter affinitatis gradu coniungebantur 
levir et fratria. haec mens huius loci est; circa quem 
venit duplex Graecorum illius temporis a Latinis hodiernis discre- 
pantia. prior est quod, ut hinc apparet, apud Graecos tun: 
affinitas affinitatem pariebat, cum in usu iam ecclesiae Latine 
nihil prohibeat quominus aliquis ducat uxorem sororem uxori 
fratris sui: altera quod in numerandis cognationis et aífininbs 
gradibus parentes nunc non imputentur, sed primus gradus cor- 
stituatur in fratribus, cum, ut numerat hoc loco noster, neces 
sit primum gradum respectu patris ac matris poni, secundum rt- 
spectu fratrum ac sororum, sic enim tantum Nicephorus despois 
qui filiam sororis imperatoris in matrimonio habebat, ab ipsus 
imperatoris filia quarto aífinitatis gradu distare poterat, prout hi 

icitur. 

P. 448 v. 99. quando ducente Jeaacio Auguæto etc. rem 
hic indicatam fuse narrans Georgius Acropolita ( Historise sux 
c, 11 p. 10 ed, Reg.) in summa docet Isaacium Augustum i Xul- 
giros, qui auctore rebellionis Asane a se defecerant, expeditione 
auscepta, Ásanem cum praesidiis arta obeidione cinxisse intrs op- 
pidulum Strinobum dictum, ἐντὸς τοῦ πολιχνέον οὗ δὴ τὸ ὄνορέ 
Σερίνοβος. videtur amplificata deinde ab Asane victore haec o- 
vitas, quippe quam noster Ternobum vocas, regiam Pulp? 
urbem fuisse non semel indicat. pergit Acropolita dicere, ὦ 
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in extremo discrimine res Ásanis et Bulgarorum essent, quos ne in 
leaacii Augusti potestatem mox venirent nulla res prohibere huma- 
nitus poterat, exisse ab urbe obsessa quendam specie transfugam, 
qui trepide imperatori nuntiaret mox irrupturos in eius castra 
meximo numero Scythas; quo ille indicio perculsus nocte repente 
obsidionem solvens fugit ab oppido postridie dedendo, et eiusdem 
proditoris etiam in fugae via consihum fraudulentum sequena se 
suosqué coniecit in angustias, ubi mox plurimi a paucis misere 
oppressi sünt Bulgeris, qui ex composito in circumventos irruen- 
tes Romenos plerosque caedunt, imperatore cum non multis aegre 
se in tutum recipiente, omni apparatu et imperatoria supellectili 
hostibus relicta, of δέ, eit Acropolita, διασωθέντες μετὰ τοῦ βα- 
σιλέως γυμνοί τε ἦσαν καὶ ὀλίγοι πάνν. ἐντεῦϑεν ἐφυσιώϑη τὸ 
τῶν Βουλγάρων φῦλον λείαν πολλὴν ἐκ τῶν Ῥωμαίων κερδῆσαν, 
ἀλλὰ δὴ καὶ ἐκ τῶν βασιλικῶν παρασήμων rd τιμιώτερα τὰς τὸ 
γὰρ τοῦ βασιλέως πυραμίδας ἀνελάβοντο καὶ φιάλας τῶν ἐπισήμων 
καὶ χρῆμα εἰς πλῆθος καὶ αὐτὸν δὴ τὸν βασιλικὸν σταυρόν etc. 
haec sunt quae noster hic vocat ipea insignia imperii. in quibus 
quod rdc τοῦ βασιλέως πυραμίδας imperatoris pyramides Àcro- 
polita numerat, lucem accipit ex alio eius loco, Hist. c. 40 p. 36, 
ubi de Theodoro Angelo imperii insignia deponente sic scribit: τὰ 
μὲν γὰρ ἐρυθρὰ πέδιλα ἀπεβάλλετο καὶ τὴν περιμάργαρον πυρα- 
μίδα, εἷς ἣν καὶ MOog ὑπερκάθηται κόκκινος, βασιλικὰ ταῦτα 
σύμβολα. hoc est ex versione doctissimi interpretis: namque ru- 
bri calcei dimissi, et unionibus interetincta pyramis, super quart 
lapis rubeus emicabat , quae imperatorum insignia eunt, 


c. 10 et 11. Quae hic narrantur de Vecco hbere ceusam 
pauperum iniuste oppressorum agente cum Augusto, ἃ quo ea 
occasione pessime tractabatur, palam ostendunt quam ille vir 
alienus ab omni adulatione fuerit, et quam certum sit, ea quae 
pro ecclesia contra Graecos schismaticos egit dixit scripsit, pur- 
gata videri debere ἃ suspicione fuci ac fraudis. de stauropegiis 
fuse agimus in Glossario, ubi et vide de Colybis capitis 12. 


p.458 v.18. me neutiquam paseurum addi eymbolo etc, P 478 
nunquam exegerunt Latini a Graecis ut particulam et ipsi ſilioque 
symbolo Nicaeno adderent, modo fidem ipsam processionis Sancti 
Spiritus ex patre et filio tenerent, et Romanam ecclesiam fateren- 
tur non peccasse cum ad declarandum expressius dogma verbum 
illud filioque symbolo addidit, haec duo si praestent , qui é 
schiemate Graecorum redeunt, nihil aliud ab iis requirendum 
sanxit etiam Clemens VIII, cuius ea de re decretum memini me 
legere spud: Possevinum in Apparatu. vide quae superius annota- 
vimus ad c. 11 1.5. nibil ergo mirum si Michaél imperator gna- 
rus quid vere Latini peterent, et videns spargi a schismaticis in 
populum vanos metus, quasi iussurus statim papa foret ut in 
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omnibus Graeeis ecclesiis symbolum deinceps cum sdditione vocusm 
vocabulo f/iogue acquivalentium cantareiur, praemunit amimos, 
profitens se neutiquam id passurum. consentenee his et Graea 
loquuntur in concilio Florentino sess. 25 p. 608 ed. Reg. so τυῖς 
προσϑήκης, ἡμεῖς οὐ δεξόμεθα πώποτε ταύτην, ἀλλ᾽ ἐγχωροῦμεν 
Suiv ἔχειν ταύτην ἐν ταῖς ὑμῶν ἐχκλησίαις, οὐ μὴν ἐν ταῖς τῆς 
&varoMjg. καὶ λέγομεν ὅτι ἀνάγκης κατεπειγούσης ἀνεπεύξατε τὼ 
σύμβολον" καὶ οὐ λέγομεν τὴν ἐκ τοῦ υἱοῦ φωνὴν ἢ ἑτέραν πίστεν 
4) προσθήκην τινά, ἀλλ᾽ εὐσεβῆ. καὶ σαφήνειαν τοῦ ἀἐμετέρου 
συμβόλου. καὶ εἰσὶ τὴ σύμβολα ἀμφότερα εὐσεβῆ, καὶ μονοη- 
μένα λέγεσϑαι ἐν τῇ τῶν Ῥωμαίων ἐκκλησίᾳ, καθεὸς ὑμεῖς λέγετε, 
καὶ ἐν τῇ ἀνατολικῇ, καϑὼς αὐτοὶ «μεῖς λέγομεν. καὶ οὕτω γε- 
νέσϑω ἡ ἕνωσις. ὧν additione: nos illamnunquam ! 

sed eam vobis in vestrie ecclesiis habere permittimus, non autem 
in Orientalibus; dicimusque eymbolum a vobis explicatum ne— 
cessitate cogente; et vocem illam ex filio non esse alias fidem 
aut aliquod additamentum , sed píam et nostri eymboli explano- 
tionem; et esse utrumque eymbolum pium et eiusdem sestentiae, 
ut in ecclesia Homana recitetur sicut voa dicitia et in Orientali 
ut nos ipei dicimus, atque ita faciendam unionem. 


p. 460 v. 8. οὐ προΐσχετο ὕλως αὕτη τῶν Ϊερῶν πραγμάτων 
ἀνάξιον. hinc apparet existimasse Graecos in formula abdicatio- 
nis aut depositionis alicuius ex episcopeli dignitate necessario, ut 
valide censeretur, exprimi debere, eum qui deponitur indignum 
eo loco et ineptum officio esse, quae causa fuit Nicetae episcopo 
Heracleensi misso a synodo ad Ársenium patriarcham, postquam 
1s ab ecclesia fugiens in monasterium recesserat, ut ab eo cessio- 
nem patriarchatus exigeret, causa, inquam, haeo ei fuit instandi 
ut in formula abdicationis, quam Arsenius libenter dabat, expri- 
meretur indignum eum sacerdotio fuisse, ἀνάξιον τῆς ἱερωσύνης, 
idque εἰς τὸ τῆς παραιτήσεως εὔλογον, ut videretur idonea. ces- 
&ionie causa, prout narratur ἃ nostro p. 115 v. 5. 

p. 461 v. 19. ἐδ eraá tunc Urbanus. | demonstrabimus infe- 
rius 1. 8 c. 10 in Chronico, ad annum 19279, non Urbanum tanc 
fuisse papam, sed Nicolaum III, ut memoriae aut calami lapsus 
hic agnoscendus sit, errore tanren in omnia exemplaria diffuso. 


p. 467 v. 4. δῶρα μὲν δέκτο. sumpta haec ex Homero Iliad. 6 
v. 420: ἀλλ᾽ ὅγε δέκτο μὲν ἴρά, πόντον δ᾽ ἀμέγαρτον ὄφελλεν. 
unde et correximus quod in ms vitiose legebatur ὥφελλεν. 

P 479 p.469 v.17. oraculum insculptum marmori eic. hoc ora- 
oulum Gregoras describit 1. 5 p. 67. nos hic illud ex margine co- 
dicis Barberini repraesentamus cum nomine auctoris a Gregora 
taciti, etiam paulo auctius. nam lec verba xal τὸ παρ᾽ He- 
πλείου πολίχνιον apad Gregoram non comperent. 
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Οὗτος ὁ χρησμὸς Παυσανίου προέδρου. 
Τῆς δὲ xolsec Τράλλεων τὸ κάλλος χρόνοις ἐσεῖται σβεννύμενον. 
τὸ δὲ πολλοστὸν ταύτης καταλειφϑὲν ἐν ὑστάτοις ἐκφοβηϑήσεται) 
Gregoras legit ἐχβοηϑήσεται) ἔϑνει ἀνάρχῳ, ἀλωθϑήσεται (Grego- 
ras ἁλώσεται) δὲ οὐδαμῶς. εἶτα ἀνακαινισθήσεται παρὰ δυνα- 
τοῦ Νικωνύμου, ὃς ὀκταπλῆν ἀγλαῶς ἐνάδα ( Gregoras ἐννάδα et 
in margine ἐννεάδα) βιώσει δίσχων, καὶ τρὶς ἑπτὰ κύκλων πόλιν 
᾿Ἵττάλου λαμπρυνεῖ, καὶ τὸ παρ’ Ἡρακλείου πολίχνιον" ᾧ καὶ πό- 
εις ἑσπόριαι ὑποκύψουσι, καὶ ἀγέρωχοι ὑποκλιϑήσονται παιδικῶς. 

-Hoc est oraculum Pausaniae praeeidis, 
Urbis vero Trallium decor temporibus erit extinctum. tenues ta 
men eius reliquiae in. ultimis exterrebuntur a gente eine princi- 
pata: at nequaquam capientur. renovabitur autem a potente 
cui à victoria nomen. qui octuplex splendide novenarium vivet 
diecorum, eb ter. aeptem orbium civitatem Attali illustrabit, et 
quod ab Heraclio oppidulum ; cui et urbes Occiduae eubiacebunt, 
et feroces eubiicientur pueriliter. 

Verti, ut in oraculis fieri debet, κατὰ πόδα, ead verbum, 
singulos exprimens apices, judicium de ipeo vaticinio, verumne 
sit an fictum, quod suspicatos et Pachymerem et Gregoram video, 
tum si verum, quo eius ἀπόβασις pertineat, lectori relinquo in- 
tegrum, | 

p. 470 v. 7. in fatis erat. vide quae notavimus ad p. 104 
v. 36 et p. 139 v. 18, item ad p. 229 v, 3; quibus haereticam do^ 
ctrinam fatalis necessitatis liberum arbitrium perimentis reiecimus, 
si forte hic illam scriptor schismaticus indicatam vellet, 


p. 478 v. 98. edicti sententia, videtur hoc edictum impe- 
rator inchossse ab illis S. Gregorii Naxisnzeni verbis quae sic in 
oratione contra Eunomianos leguntur p. 195 et 196 ed. Graec, 
Basileena. μνημονευτέον γὰρ ϑεοῦ μᾶλλον ἢ ἀναπνευσεέον. quod 
deinceps hic historicus culpat orthodoxum patriarcham Veccum, 
quia is scriptis refellere schiamaticos sit aggressus, schismaticae lo- 
ligiuis succus est, nullo satis speciosa tectorio lividam malignita- 
tem velans. itaque oblitus quam magnifice antea praedicaverit ' 
nobilem et liberam Vecci indolem ab omni adulandi servitute dis. 
iunctissimem , nunc, si superis placet, eum exhibet Persa quovis 
sbiectiorem in assentando, prodigum titulorum, et nibil sibi fa- 
cientem reliqui in extollendo honoribus indebitis Ephesinum, cu- 
jus opera egeret, antistitem, quo ita sibi eum devinceret. ecri- 
bit, inquit p. 479, ad Ephesinum, eumque, ut ipsa inscriptione 
demereretur , non &impliciter ἱερώτατον, qui eolet titulus episco- 
pis trilus, eed. πανιερώτατον in fronte Jiterarum nuncupat. — ita 
Pachymeres; qui videtur heec scribens nunquam legisse librum 
in Graecia notissimum, Liturgiam Chryeostomi. in qua sacerdos. 
celebrans voce sublata dicit μνήσϑητι, νύριϑ, πανηρωτάτου μη- 
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τροπολίτον ἡμῶν τοῦ δεῖνος: memento, domine, τεανεεραντάτον 
metropoli£ae nostri N. et iterum mox τοῦ δεῖνος πανεερώτατον 
μητροπολίτου ἢ ἐπισκόπου ὅστις dv jj, N. panhierotats 
ditae aut episcopi , quicumque ait. quodsi sacerdotem Ífacaentem 
ad aram, et in sacro ornatu Christi personam repraesentantem, 
non dedecet πανεερωτάτου deferre titulum cuilibet episcopo, quis 
patriarchae privatas literas ad Ephesinae antiquissimae et honora- 
tissimae sedis antistitem danti putet vitio vertendum si tah eum 
P 480 titulo compellaverit? ergo alis quidem schismatici obiiciant Vecce, 
si habent: αὕτη ydo ἡ μήρινϑος οὐδὲν ἔσπασε. 

p. 482 v. 18. enimvero scandalorum etc. satis audacter, 
ne dicam impudenter et impie, schismaticus hic scriptor sanctos 
ecclesiae patres scandalorum magnorum causas dedisse ait, dum 
sacrum dogma de processione Spiritus Sancti ex patre per filium, 
hoc est simul etiam ex filio, recte et orthodoxe explicant. quanto 
sapientius faceret, si cum Vecco, quem hic immerito culpat, exe- 
rentem se veritatem, quam prius ignoraverat, admitteret, et cum 
Laünis profiteretur rem a suis ipsis Graecis patribus, wt fatetur 
ipee quoque, manifeste traditam. 

| p.484 v. 16. Ui ergo ambo eoli gloriam etc. quod hic 
vides laudari pertinaces in schismate usque ad perpetiendam etfos- 
sionem oculorum, imputa vitio historici palam , ut dictum est, 
schismati addicti. et pertinere huc puta sapiens effatum Sancti 
Cypriani, haereticos, qui pro sui erroris defensione dira mortem- 
ve paterentur, non gloriam martyrii mereri, sed poenam luere 
perfidiae. 

p. 495 v. 97. Constantinum Ácropolitam a patre magno lo- 
gotheta acceptum. — videri poterit cuipiam Georgium Ácropolitam 
magnum logothetam hoc tempore iam fuisee mortuum. id enim 
ex duobus hio positis potest astrui. prius est Constantinum hunc 
, aversum se a pace ecclesiarum palam tulisse; quod non est veri- 
simile facturum eum, si pater eius, pacis eius quasi auctor et 
studiosissimus, viveret. alterum, imperatorem Constantino suc- 
censentem eo nomine rem ad patrem iuvenis non detulisse et εἰ 
filium castigsandum non commisisse, sed ad primum dicimus mi- 
rum non esse Constantinum ἃ patre dissensisse, cum superius 
Pachymeres docuerit in singulis ferme tunc familiis paria conti- 
gisse, certe in ipsa imperatoria videmus Eulogiam Michaelis An- 
gusti germanam carissimam palam in ipsum ob pacem factam in- 
surrexisse, et alios consanguineos etiam usque ad carceres excae- 
cationes et necem ipsam pertinaces in schismate fuisse. ad secun- 
dum respondeo forte abfuisse tunc ab aula Georgium magnum lo- 
gothetam, legatione aliqua vel provinciali praefectura alibi us- 
piam detentum,  supervixisse porro illum Michaéli, et ab Andro- 

nico propter legationem ad papam et ad concilium Lugdunense 
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pro causa pacis obitam in carcerem coniectum, disertissime tradit 
idoneus euctor Demetrius Raüles Cabaces ex Plethone Gemisto, 
qui videre potuit quae dicit, cum Constantinopoli sub Michaele et 
post hunc sub Andronico vixerit, etiam a Pachymere memoratus. 
vide quae notavimus ad p. 814 v. 2. 


p. 496 v.8. in Acropolita quidem ulciscendo iram in potestate 
Aabuit. scio visum iri cuipiam Graeca illa καὶ κρείττων τῶν xot" 
ἐκεῖνον τὸν ϑυμὸν 4jys non id quod sonat versio, sed quasi con- 
trarium sonare, verum adversativa quae mox sequitur, τῷ δὲ 
Ἰουζάλωνι καὶ λίαν χολούμενος, hoc intelligi quod expressimus 
in prioribus verbis indicat, quantumvis illa huc invita pertrahan- 
tur, plane siquidem significare vult auctor diverso ac fere con- 
trario modo se gessisse ÀÁugustum cum duobus hisce, Constantino 
Acropolita et Theodoro Muzalone; quare diserte affirmans effu- 
sam in hunc ab eo totam acerbitetem irae, hoc ipso necessitatem 
nobis imponit intelligendi mitius egisse cum altero, et in eo mul- 
tando iracundiae fraenum atiraxisse, ulcunque id non clare ar- 
chetypa exprimant. quamquam si quis penitius introspiciat, con- 
fido deprehensurum etiam ad expressam a nobis sententiam Graeca 
satis posse accommodari *). 


p. 498 v. 18. ad Montem Nigrum. supplevi ad illa Graeca P 481 
“οὺς τὸ μέλαν vocabulum ὅρος montem. erant enim in Monte 
Nigro monachi plurimi, et ad capessendam monasticam professio 
nem accommodatus ille locus. itaque illic monachua olim vixe-^ 
rat Germanus postea patriarcha, ut noster docet p. 280. v. 9. 
Theodosius item princeps, deinde patriarcha Antiochenus, ut ha- 
betur 1. 5 c. 24. poterat et ad τὸ μέλαν subintelligi σχῆμα, quod 
vestis monachorum per Orientem nigra esset: sed verbum xara- 
φυγεῖν commodius refertur ad locum quam ad vestem. | nec ob- 
stat coniecturae quod hic dicitur, exactum a Cotanitza (haud 
dubie ab Augusto) ut statim vestem sacram indueret. nam binc 
potius apparct petitam nomine Cotamnitzae ab imperatore faculta- 
tem eundi ad Montem Nigrum: sed hunc veritum ne is sic dimis- 
sus alio abiret, exegisse ut statim se alligaret monastica professio- 
ne sacro habitu induto, quod ille nil recusans fecit. 


p.505 v.90. ut imperator cum suis... . anathemati eubii.. 
cerentur. recitatur ab Odorico Raynaldo haec excommunicatio- 
nis in Michaélem Palaeologum sententia ad annum 1281. ubi, 
quamquam culpatur Palaeologus quod pacta ex fide circa concor- 
diam ecclesiarum non explesset, haud tamen facile adducor ut 
credam, quod illic vir ille doctissimus videtur opinari, culpam 
imperatoris in eo sitam, quod, sicut promiserat, non effecisset 


*) cf. Obs. ad Andronic. l. 2 c. 1. - 
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ut Graeci particulam fiiogte symbolo adderent. non enim repe 
rimus id ab eo exsctum aut ipsum recepisse; annotavimusque g- 
perius ad c. 15 huius libri, ecclesiam Latinem satis habuisee, ὁ 
Graeci dogma ipsum processionis Spiritus Sancti etiam ex fi 
profirerentur , et Latinos agnoscerent iusta ex causa declaratio: 
expressioris verbum illud symbolo Nicaeno addidisse, non pra 
eipiendo ut ipsi pariter illud adderent, fuere autem alia quim 
merito suspectus aut eliam convictus fictionis videri potuit P'alaec- 
logus; puta vexationes Vecci orthodoxi patriarchae, quae illum 
ad. ultro abdicandam dignitatem coégerunt, narratae a Pachymert 
hoc iibro a c. 10 ad 14. et quod aut nescivit aut dissimulavit no- 
ster, coniuratio imperatoris Michaélis cum Siculis et Petro reg 
Arsgonum contra Carolum Apuliae et Siciliae regem a sede ap- 
stolica probatum, cuius Gregoras meminit et alii temporum ill- 
rum scriptores relati in Annalibus Ecclesiasticis ab Spondano d 
Raynaldo ad annum 1280 et sequentem. quo pértinet quod ists 
in Michaélem excommunicationis sententiam perlatam insani 
Carolo rege historici rerum illarum memorant, ut ibi licet videt 
cogitasse autem Palaeologum hoc suae damnationis nuntio pera- 
sum cuncta quae pro concordia ecclesiarum hactenus egerat rt- 
scindere, quod hic noster aífirmat, noh est prorsus inverisi 
in homine quem apparet politicis maxime rationibus et metu [π΄ 
fensae sibi potentiae Caroli regis ad istem tractationem adductus 
tamen id eum non fecissé testatur hic noster. et ipsi Græc 
schismatici persuasum habuerunt ipsum usque ad mortem in hit 
concordiae perstitisse; quae causa ipeis fuit eum honore sepullt- 
rae fraudandi. 


p. 691 v. 16. Acropolita magnus logotheta dum vivet. 
haec indicant scripsisse ista Pachymerem sub Andronico, et qi 
dem multis annis post mortem Michaélis Augusti. nam Georgi 
Acropolita mortuus est in carcere, in quem coniectus faerat ) 
Andronico sub initium eius imperii, quod schismaticis aseutr 
nollet, in eoque constans perseveravit per plures annos, ret 
diata libertate et restitutione in integrum oblata ei ab imperato 

P 48$ si deficere ἃ communione Romana vellet, in qua denique de 
obiit corifectus aerumnis dei causa toleratis, vide quae suptnu 
notavimus ad c. 98 1. 4. - 


p. 681 v. 15. τὴν ψυχὴν ἀφίησιν. post haec Vatic οἱ, 
baec subiungit: ó μηδὲν τὸ παράπαν πώποτε τεϑνήξεσθαι 100507 
πήσας, διὸ καὶ δρπουὲ τοὺς ὄνομα ϑεοῦ φέροντας εἰς οὐδὲν lio] 
(rro, καὶ ἀδικίαν xal φόνους καὶ τιμωρίας οἷς κώνωπος 105 
ἡγεῖτο" ὅμως ἕκειτο νεκρός, καὶ δάκρυσι τῶν οἰκείων (UI? 
qui nunquam &e moriturum crediderat, ideoque iuramenta i? 
nomen ferentia nihili duxerat, iniuriae vero, caedes εἰ supplict 
saeva, quasi non iis homines eed culices laederentur, extr 
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is tamen iacebat mortuue e$ lacrimis domesticorum rigabatur; 
haec cum in neutro codicum optimorum reperiantur, non puta- 
mus esse Pachymeris, sed interpolatorie et paraphrastae, quem 
scimus et alia praeter auctoris mentem inseruisse. moderatior est 
enim noeter historicus quam ut sio atrociter insuliasse putandus 
sit mortuo principi, cuius bona maleque libere, sed citra mali- 
gnitatem in hac historia expressit. megna et vera laus est Mi- 
chaélis Palaeologi inter multa, quae nec dissimulari nec probari 
possunt, perperam facta, pacem et concordiam ecclesiarum inde- 
fesso ad extremum studio ursisse. et merito eum hac praecipue . 
re loanni Batatzae praecelluisse Georgius Metochita allirmat ora- 
tione prima historica. ait ibi eum magna spe generosae indolis, 
cum cura peculiari ad summa quaeque educatum sub Joanne Ba- 
tatza, non parvo etiam ipsius principis favore, πᾶν ἐν ἀριστοβου- 
λίαις καὶ ἀφιστοπραξίαις κατωρϑωμένον αὐτῷ cuncta eius rectissi - 
me conaulta optimaque acta imitando expressisse, xal ἐκμαγεῖον 
γεγονέναι τῶν τούτου πλεονεκτημάτων εἰ ad vivum expreseam, 
imaginem evasisse decorum illius, mox addit eundem Ioannem 
longe a Michaéle superetum, praesertim eo quod, quam ille solum 
cogitaverat et mentione dumtaxat prima informaverat ecclesiarum 
pacem, hic consilio conatu perseverantia denique peregit, et fa- 
ctam, quoad in vita perstitit, tenuit. quere totis babenis albas 
idem Metochita eloquentiae quadrigas in eius laudes velut in cam- 
pum rhetorum Marathonium admittit, οὗτος , inquiens, ὁ κλεινὸς 
ἐν αὐτοκράτορσι Μιχαήλ, τὸ μέγα τῆς ἑώας καὶ ἑσπερίου λήξεως 
ὄνομα, μᾶλλον δὲ τῆς οἰκουμενικῆς τετραμερείας,, τὸ φοβερὸν καὶ 
ἀγακλεὲς περιϑρύλλημα;, ó τὴν εὐσεβείαν dee: ie, ὁ ϑερμὸς τὴν 
πρὸς ϑεὸν πεποίϑησιν καὶ ἀδίστακτος, ὃ παρ᾽ ὕλον αὐτοῦ τὸ βιώ- 
σιμον πρόβλημα τὴν εἰλικρινῆ πίστιν ποιούμενος καὶ ὅ ὅσα τῆς Guo 
μήτου πίστεως σύμβολα πρὸ παντὸς ἔργου πρὸ παντὸς διανοήματος 
sal βουλεύματος ἐν παντὶ τρόπῳ τε καὶ καιρῷ ἐν ταὐτῷ τῷ xa- 
ϑεσθῆναι sal ἀναστῆναι καὶ μέχρις αὐτοῦ τοῦ τυχόντος κενήματορ 
ἢ βαδίσματος, ἡ ἀκάματος φρήν; ó μεγάλόνους ἄνθρωπος καὶ 
οὐράνιος, ó μεγαλουργὸς καὶ μεγαλεπήβολος, ό Κομνηνοφυὴῆς 
Παλαιολόγων βλαστύς, καὶ σύμπαν ἀξιοϑαύμαστος. inch tus ἐπ 
ámperatoribus Michatl, maghum Orientalium et. Occiduorum 
tractuum nomn , aut potius quatuor mundi cardinum terror et 
gloria, pietate conetantiesima, fiducia in deum ardente pariter 
et immutabili; qui per totam vitam ecopo illustri sibi proposito 
fidei sincerae, cuncta quae ad hanc conducerent, quae illam 
quomodocumque referrent, prae omni opere cogitatione consilio, 
omni modo et tempore, sedendo, surgendo, in omni motu ac 
paesu spectavit amplexusque est. — indefessa. mens, magnorum 
Aomo sensuum, coelestis, magna operatus, ingentia conatus ; 
Comnena mixtus stirpe Palaeologorum surculus, plane admi- 
ratione dignus, haec ibi Georgius Metochita; quae nos encomia 
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laudati auctoris, orthodoxi quippe confessoris, qui tetrum a 
schismaticie carcerem pro fide apostolica Romana multis amnis us- 
que ad mortem invicta constantiae sustinuit, mortuo imperatori 
nostro pro funebri laudatione impendimus, sic prout poesumus 
ἀντισηκοῦντες compensantes conviciorum plaustra, quae passum 
ín eum effundunt Graeci schismatici et Latini haeretia, perfectam 
ab eo ecclesiarum Orientalis cum Occidua conciliationezn livore 
Satanico indignantes. 


p. 659 v. 9. sigillum quod adhibere obsignando conmsue- 
verat. codex Barberinus formam eílingit huius characteris ia 
hunc modum. 


praeter eam porro quam affert hic Pachymeres hnius ΠΣ triplicat: 
rationem , ex divina praenotione exitus Michaelis Palaeologi peti- 
tam, fuisse aliam oportuit in mente ipsi Michaéli, utique ignaro 
diei ac loci suae mortis, cum eam ultro. ac libens assumpseit. pu- 
tarim equidem eum per istud tertio repetitum II; voluisse indicare 
id quod initio huius libri monuimus, esse se Palaeologum non ex 
patre solum sed etiam ex matre, ac propterea maiori litera I7; in 
medio posita se ipsum repraesentasse, aliis duabus a dextra et si- 
Bistra parentem utrumque esignificantibus, nam Palaeologum si- 
gnificare ista II;, indicat litera Δ in ventre medii posita, 
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CAPUT L 
De nominibus mensium α Pachymere usurpatis, 


Qu noster historicus, praeter morem usumque caeterorum, in P 485 
mensibus appellandis novat, ea etsi videri poterant ad grammati- 
cam pertinere rationem, hic tamen exponenda potius quam in 
Glossario putavi, quia errorem in chronologia obtrudere lectori 
poterant nisi de iis praemoneretur. cum enim quis exempli gratia 
legeret inauguratum imperatorem Michaelem Neomenia Hecatom- 
baeonis, vix posset, veris ac vulgatis praeoccupatus notionibus, 
aliud animo subiicere quam Iunii aut Iulii mensis id kalendis fa- 
ctum. atqui erraret ita credens toto coelo, et brumam in solsti- 
tium aestivum, Ianuarium in Quintilem temere transferret. edis- 
seratur hic igitur in limine Pachymeriana nomenclatio mensium, 
ne qua cuipiam in hoc genere hallucinatio obrepat, 


'EKATOMBAISN. p.96 v. 16 ἑκατομβαιῶνος νουμηνία. 
in mergine utriusque .codicis B et À notatur "leyoveglov. quod 
solum in contextu Vaticanus exprimit. idemque constanter ob- 
servatur ubicumque alias ἑκατομβαιῶνος nomen ponitur. fxorou- 
βαιών vocabulum antiquum est primi mensis in anno Attico, ab 
hecatombis sive sacriiciis centum boum, quae auspicandis anni 
novi kalendis solemni ritu fiebant, deductum. verus in coelira- 
tione situs huius mensis, utfuse demonstrat doctissimus Petavius 
tota descriptione anni Attici, praesertim c. 11 1. 1 de doctrina 
Temporum, fuit circa τροπὰς ϑερινάς, solstitium aestivum. unde 
Graeci auctores classici, qui res Romanas tractarunt, hecatom- 
baeonem cum mense Iuliani anni Iunio fere comparant, Ianuario 
autem lulisno potius Gamelionem opponunt. recentiores autem 

Georgius Pachymeres 1. 
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expeditius Romana nomina Graecis literis exprimunt, Ἰανονάριη 
Φεβρουάριον, Μάρτιον, et sic de caeteris scribentes: nam ile- 
qui Graeci menses lunares exacte respondere Iulianis minime h- 
naribus nequeunt, nostro tamen Pachymeri visum est nulli tr- 
tam veterum aut iuniorum viam insistere. ac cum fere ctm 
ἑκατομβαιῶνος voce Iunium aut Iulium designent, ipsi libutil 
nomen lanuario tribuere. in quo sátis apparet quam ratioren 
sit secutus. quia enim primum anni Attici mensem £xaroupaun 

P 486 sciebat dictum, isto quoque vocabulo fas sibi putavit prima 
item Romani anni mensem appellare, parum curato discrimix 
tempestatum. ac similem in aliorum etiam nomenclatura me 
sium licentiam usurpans implicuerat lectores suos ambiguitate pes- 
incommoda, nisi eius librarii succurrissent notando fere ubiqu 
in ora marginis vero nomine mensis indicati. 

AHNAIQN. p. 306 v. 11 ἡ μηνὸς ληναιῶνος διυτέρε 
in margine amborum optimorum codd. B et Α et in context! 
Φεβρουαρίου scribitur, ac res ipsa loquitur Februsrium! 
signari, cuius die secunda festum ὑπαπάντης, quod puriliabe- 
nem beatae deiparae Latini dicimus, celebrari manifestum es, à 
hoc autem festo hic noster agit nominatim. unde autem in me 
tem ipsi venerit Februgrium “ηναιῶνα vocare, difficilis coner 
ra est: neque enim ullus Atticorum vulgo memoratorum δ X 
Macedonicorum quidem, Bithynicorum, Pythicorum aut omux 
ullius Graece locutae gentis mensium hoc nomen, quod xiu 
fuit, scribit quidem Petavius L 1 de Doct, Temp. c. 84 Βουχαι 
Boeotorum primum mensem “ηναιῶνα vocari ab Hesycbio. verux 
quod viri summi pace dixerim, id apud Hesychium non lf 
loco quem ipse citavit, verbo scilicet “ηναιών, ubi contri * 
scriptum extat: “ηναιὼν μήν. οὐδένα τῶν μηνῶν Βοιωτοὶ οὐ 
καλοῦσιν. εἰκάζει δὲ ὁ Πλούταρχος Βουκάτιον" καὶ γὰρ vv 
ἔστιν. ἕνιοι δὲ τὸν Ἑρμαῖον, ὡς μετὰ Βουκάτιόν ἔστιν su πὶ 
᾿4ϑηναῖοι τὴν τῶν ληναίων ἑορτὴν ἐν αὐτῷ ἄγουσιν. be 
Lenaeon mensis. nullum mensium Boeoti sic appellant. wt 
cat autem Platarchus Bucatium: nam et frigidus est, alte 
vero Hermaeum qui post Bucatium est: etenim Atheniente "χὰ 

^ nmnaeorum festum in ipso agunt. hunc locum Hesychii desmi* 
quia ex illo suspicor oblatam occasionem Pachymeri Lenset 
Februarium vocandi. nimirum cum inde noster didicisset sect 
dum Thebaeorum mensem qui Bucatium anni Thebani caput 8 
tim sequitur et Φρμαῖος Hermaeue nomen habet, aliquibus vi 
Lenaeonis quoque verbo designatum, idcirco quod circa temp? 
secundi mensis Boeotorum Athenienses Lenaeorum festum 55* 
rent, putavit erudite se facturum si ansam ex eo arripere 
cundi Romanorum ensis eodem Lenaeonis vocabulo signi? 

..— baec scripseram cum incidi in locum Harpocrationis, ubi in 

/. grammate mensium Atticorum Romanorumque “Δηναμὸν ὁ καὶ Ur 
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σειδεών € regione opponitur Φεβρουαρίῳ. id secutum hoc loco 
nostrum credibilius est) 

KPONIOZX. constanter hoc momine Pachymeres Martium 
mensem indigitat. nam p. 244 v.7, ubi sic scriptum est: τοῦ 
δ᾽ αὐτοῦ Érovg μηνὸς κρονίου, τῶν ϑείων ἡμερῶν τῆς νηστείας 
τελουμένων, uterque codex B et Α e regione vocis κρονίου in mar- 
gine annotat Magzíov; et ieiunii quadragenariüi mentio in eum 
mensem incurrentis plane Martii characterem habet. praeterea 
p. 855 v. 6, ad ea verba χρονίου μηνὸς ἐνστάντος, uterque co- 
dex ad oram libri Magrziov clare nominat. Vatic, quoque de more 
ἹΜαρτίου pro xoovíov in contextu collocat' quod item facit 
p. 396 v. 5, ubi haec aliorum codicum verba κρονίου ἀρχομέ- 
μου μηνός, ipse reddit ; Μαρτίου ἀρχομένου μηνός. ut dubitandi 
locus non supersit quin Martius mensis in hac bistoria dicatur 
κρόνιος. sed quam manifestum factum, tam obscura facti causa 
est, quid enim verisimile comminiscamur cur primus et unus 
Pachymeres vocem κρόνιος in ignotissima priscis iuxta recentibus- 
que notione usurpaverit? dum aliud opportunius sagax lector ex- 
pediet, ego suspicabsar nostrum, cum forte vidisset in Harpocra- 
tionis Diagrammate mensium superius laudato Hecatombaeoni pro 
synonymo Cronium apponi, et aliunde sciret Martium olim fuisse 
primum anni Romani mensem (iuxta ilud tritissimum Tibulli 

Martis Romani festae venere kalendae: 
exoriens nostris hic fuit annus avis), 
sed postea additis decimestri anno duobus mensibus honorem du- 
cendi annum Ianuario tributum, Pachymerem, inquam, hoc se 
nosse gesüentem ostentare, duobus mensibus quasi de primatu 
certantibus in Romano anno, vocabula duo divisisse quae Attici 
anni primo mensi convenirent, diagramma illnd semel hic de- 
scribere tanti visum est. 
᾿Ὀνόματα μηνῶν κατὰ ᾿4ϑηναίους. 
“Ἑκατομβαιὼν ὅ xal Κρόνιος 6 Σεπτέμβριος 


"Μεταγειτνειών ὅ Ὀκτώβριος 
ΤΠυανεψιών ὁ Δεκέμβριος 
"Μαιμακτηριῶν ὁ Ἰανουάριος 
“ηναιὼν ὁ καὶ Ποσειδεών ὁ Φεβρουάριος 
Ταμηλιών ó ἽΜάρτιος 
᾿Ανϑεστηριών ὁ ᾿Απρίλλιος 
᾿λαφηβολιών E ó Μαάϊος 
"Μουνυχιών ὁ Ἰούνιος 
Θαργηλιών ὅ ᾿Ἰούλιος 
Σκιροφοριών ὁ «ὔγουστος 


*) cf, Glossar. alterum v. Δηναιών. 
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BOHAPOMIQN. p. 957 v. ὅ βοηδρομιῶνος ἰσταμένου. 
uterque cod. B et A in ora libri ᾿Απριλλίου, Vatic. τότε τοίνυν 
' AxotlAlov ἀρχομένου. Boédromionem tertium fuisse mensem in 
anno Attico demonstrat Petavius l. 1 de Doct. Temp. c. 11 t 
stimoniis Aristotelis Theophresti et Plinii. sed cum tertium h- 
cum iam occupasset Pachymeris iudicio Cronius, quartum illia- 
signavit, aut aliud est secutus quod nos latet, de reipsa const, 
hic Iuliani anni Aprilem intelligi, cum describatur festum exc 
στον dictum, leiunio verno celebrari solitum, sabbato videlct 
quintae hebdomadae quadragesimae, ut ostendimus in Glossiro 
verbo ἀχάϑιστος. quo die Pascha illo anno fuerit, et consequen- 
ter in quem Aprilis res hic narrata inciderit, dicemus iníra, uh 
de characteribus chronologicis huius historiae agetur. 

HTANE'PISN. p.408 v. 7 εἰκοστῇ μὲν καὶ Burg Ihe 
γεψιῶνος. e regiore vocis Πυανεψιῶνος codd. B et Α hibet 
Μαΐου, quod V de more in contextum recipit. nec dubiumrt 
linquitur ex charactere mox expresso festi instantis Pentecoes, 
ut inferius demonstrabimus, quin Maius hic mensis indicttr. 
unde corrigendum videtur quod p. 270 v. 10 scribitur. πυαντιθν 
voc: est enim ibi in margine vox /Moeiov, antiqua manu, d 
glossema recentioris manus subiuugitur μεταγειτεενιῶνος. res ΡΟΣ 
ro ipsa et loci sententia, ut 1.8 Observationum c. 6 clred* 
monstramus, omnino Maium exigit. 

MAIMAKTHPIQN. p.408 v. 9 δευτέρᾳ δὲ pauevt 
φιῶνος. in margine duo codd. Ἰουνίου. tertius ut solet id πο’ 
men contextui inserit nec festum Pentecostes in secundam ilb 
anno Junii incidens, ut suo loco docebimus, dubium relinqoi 
quin lunius Pachymeri μαιμακτηριών sit. τὸ ὅτε tenemus: τὸ 0m 
utin caeteris, quaerendum. Davi enim sumus, non Oedipi*) 

P 488 ANOGEZTHPIOSN. p. 986 v. 19 ὁ ἀνθεστηριών. ere 

in margine Ἰούλιος. V id solum in contextu habet, antes p.19) 
v. 8 ἑορτῇ τῆς ϑεομήτορος "Ἄννης μηνὸς ἀνϑεστηριῶνος. TUSP 
p. 483 v-15 τότε τοίνυν δωδεκάτῃ ἀνθεστηριῶνος μηνός. U 
bique codd. de more Ἰούλεον annotant. Augusti mensis Pachyut 
rianum nomen in hac historia, quod meminerim, non extat". 
.  TAMHAIQSN. p.895 v. 9. γαμηλιῶνος μηνός. codd. Bt 
Α e regione adscribunt Σεπτεμβρίου, slente praeter morem ἢ, 
qui hoc comma trausilit. antea p. 999 v. 8 μὴν δὲ ipse 
τότε Γαμηλιών, ἤγετο δὲ ἡ τοῦ τιμίου σταυροῦ ξορτή. fetus 
exaltationis S. crucis 14 Septembris etiam a Graecis celebratus 
consueta et ibi codd. admonent. sed satis ex Festi mentione ir 
telligitur September. 





*) cf. Glossar. alter, v. Ἱαιμακτηριών. 
**) cf. Glossar. alterum v. Ποσειδεών. 


LIB. Il. CHRONOLOGICUS. 693 


EAAQHDOAISN. p.894 ν. 19 ἐλαφηβολιῶνος ἕκτῃ μη- 
voc. suggerunt, ut solent, codd. B et Α in margine Latinum 
mensis nomen Ὀκχτώβριον, Octobrem, quem et ipse locus per se 
indicat, cum in eo effirmetur praecedentem ἀμόσως mensem fuisse 
Gamelionem , quem certo vidimus Septembrem esse. 

MOINTXIQN. p.818 ν. 17 μηνὸς povvvyi vog. codd, 
B et À μουνιχεῶνος glossema solitum adscribunt, Romanum 
mensis eius vocabulum exprimens, Νοεμβρίου Novembris, quod 
vero initium id fuisse anni verba illa ἐπιόντος Érovg indicant, re- 
ferendum sd indictionem, quae peculiare anni principium duce- 
bat a Septembri, cum alioqui civilis anni caput in kal. Ianueriis 
fixum esset. 

ZKIPPOOOPIQ9N. nomen hoc apud Pachymerem ultimi 
mensis est Decembris, ut intelligitur ex verbis p. 805 v. 9 ὁ fic- 
σιλεὺς τοῦτον προβάλλεταε μηνὸς σκιρροφοριῶνος εἴκοστι) ὀγδόῃ. 
ad marginem e regione in cod. E scribitur Acxtußolou, uti et p. 582 
v. 8, ubi de imperatore scribitur ϑνήσκει δὲ σκιρροφορεῶνος ἕν- 
δεκάτῃ, jn margine Ζεκεμβρίου. quod utrobique V in contextuin 
recipit. 


GAPU T IL 


Initium. imperii "Iacodori Lascaris lunioris, unde haec 
historia procedit , rationibus chronologicis et coelesti charactere 
demonstratur. 


I. Non possumus ex opportuniori epocha huius historiae 
caput ducere quam ex initio principatus Theodori Lascaris eo no- 
mine secundi, filii et successoris in imperio Ioannis Ducee, Ba- 
tatzae cognominati. insigniora enim quaeque de Michaéle Palaeo- 
logo adhuc privato hic narrata hoc Theodoro imperante contige- 
runt, cuius praematurum obitum statim fere Michaélis eiusdem in 
imperium evectio excepit, scio sub loanne quoque nonnihil eius 
generis c. 6 l. 1 memorari: verum et id obiter insinuatum dum- 
texat quasi praetexitur operi ; et illud ipsum iure imputari Theo- 
doro potuit tantum non imperanti et apud parentem seniorem eo 
graliae ac potentiae gradu nitenti, qualem par erat unigenito viri- 
lis adepto plenitudinem aetatis, haud dubio successori declarato P 489 
et iam nunc fere collegae tribui. recte igitur noster initio modo 
laudati capitis 7, velut historiam inde suam auspicans scribit, 
imperante Theodoro Lascari post patrem, Michaélem Palaeologum 
semper obnoxium affectati regni suspicionibus fuisse, quo ex fonte 
malorum omnium, quae tunc est passus, causae fluxerint. ut 
ergo limen quasi praestruamus historiae quam illustratum imus, 
ante omnia elaborandum nobis est in constituendo praecise tem- 
pore, quo cepit Theodorus Lascaris Iunier habenas imperii tra- 
ctare. nepligéntius in hoc deíiniendo et quasi de suo nomine πα- 
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χυμερέστερον videtur noster historicus defunctus. sed habemm 
quos adhibeamus subsidio locupletes auctores duos, Georpam 
Acropolitam et Nicephorum Gregoram: quocum prior accuratis- 
mus et praesens inspector, quas narrat, rerum c. 52 Hist, pri 
p. 56 ed. Reg. sic scribit: ἐτοϑνήκει βασιλεὺς Ἰαάννης τῷ υἱῷ c 
τοῦ Θεοδώρῳ τὴν βασιλείαν καταλελοιπαὶς τριάκοντα xal τρία 
διανύοντι. τοσοῦτος γὰρ Ó χρόνος αὐτῷ ὁπόσος τῆς πατρικῆς De 
σιλείας ἐτύγχανε" σχεδὸν ydo τῇ πατρικῇ ἀναρρήσεε καὶ ἡ γέννηες; 
ἐκείνου ξυνέδραμεν. hoc est: obierat Joannes Auguetus, fia 
suo Theodoro imperium relinquens annum agenti tertium εἰ ἐπα 
gesimum aetatis, vitae enim eius tempora principatus paíaw 
epatium aequabant, quod ferme cum patris acclamalione oru 
ipsius concurrisset. haec ille, quae totidem verbis repelit in st 
cundo opere, cni Chronicon compendiarium titulus est, numev 
item 59 p. 137 ed. Reg. Nicephorus Gregoras l. 8 p. 24. ed. Bas 
de Ioannis morte et Theodori successione sic habet: ἦνυε δὲ 5e 
ὁπότε ἐτελεύτα, ξξηκοστόν, ὁπότε δ᾽ αὐτὸς vd τῆς αὐτοκρατορίει 
ἐνεκεχείριστο σκῆπτρα, ἕβδομον ἤδη καὶ εἰκοστόν, οἷς μόνα τα "ti 
αὐτοκρατορίας αὐτοῦ γίνεσθαι ἔτη τρία καὶ τριάκοντα, ὁπόσε δ 
καὶ υἱὸς αὐτοῦ καὶ τῆς βασιλείας διάδοχος ἤνυε Θεόδωρος" «P 
τε γὰρ αὐτὸς ἐξ ὠδίνων εἰς φῶς προήγετο μητρικῶν , καὶ opov 9 
τῆς αὐτοκρατορίας σκῆπτρα ὅ πατὴρ ἄρτι ἐδέδεχτο. ἀρεδαί ὧν» 
tem annum, quando est mortuus (loannes) sexagesimum acíaiu, 
quando vero sceptra imperii in manus sumpsit, septimum un 
et vigesimum, ut soli eius imperii numerentur anni tres d iv 
ginta, quot tunc vitae filius eius et euccessor in, principatu &- 
plebat Theodorus: simul enim hic materno partu in lucem pre 
ductus est, simul pater ipsius imperii recens accepti modera 
eceptra coeperat. ita Gregoras; qui mox adiungit Theodorus 
haud assumptum in consortium imperii a patre adhuc vivente οἱ 
causas quas ibi memorat, consensu procerum et exercitus impe 
torem fuisse salutatum. 
I. Neuter horum praecise annum expressit in aera Grat? 
vulgari, quo mors Ioannis ct Theodori successio contigit. ve 
Georgius Ácropolita cum initio suae historiae expugnationem Ce 
stantinopoleos a Latinis insignierit anno mundi 6711 et temp 
inde diligenter numeraverit, facultatem offert certo invertigd 
annum quem quaerimus, obitu Ioannis, inauguratione Theod 
notabilem, scribit is c. 4. suae hist. p. 4 edit. Reg. in hunc m* 
dum: ξάλω παρὰ τούτων (“ατίνων) ἡ Κωνσταντίνου, ἕτους ἐδ 
ὄντος ἀπὸ γενέσεως κόσμου epa, «B Δπριλίου ἄγοντος. τῷ 75! 
ἔτει Μαΐου ὄντος τῇ πόλει προσώρμησαν " ἐν ἔνδεκα δὲ μησὶ δ 
f" γενέσθαι τὴν πόρθησιν... capta αὖ iis (Latinis) Constan" 
polis est anno ab orbe condito 6711, die 19 Aprilis. anno quf 
10 mense Maio admoverunt se civitati, undecim vero pori mat 
bus direptionem fieri contigit, anni gerae Graecorum, αἱ Μὴ 


i] 
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peritos convenit, reducuntur ad annos aerae Christi vulgaris sub- 
tractione annorum 5608: tot enim praecessisse mundi annos ex- 
pletos Graeci putant ante kalendas lIanuerias proxime secutas 
Christi domini natalem diem. ex hac methodo conficitur expu- 
guatam a Latinis Constantinopolim anno Christi 1908, duodecima 
Aprilis. duos inde fere annos ἀναρχία et rerum confusio miserri- 
mna inter Graecos fuit, quibus exactis acclamatur imperator 
Theodorus Lascaris gener Isaacii Angeli, et a Michaele Autoriano 
patriarcha rite coronatur. Georgius Acropolita c. 6: δύο γοῦν 
σεαραδραμόντων ἐνιαυτῶν, καὶ ὡς δεσπότου παρὰ πάντων φημι- 
ξομένου τοῦ Δασκάριος, ἐπεὶ συνδρομὴ γέγονε κατὰ Νίκαιαν ἀπὸ 
στεριφανῶν ἀνδρῶν καὶ τῶν λογάδων τῆς ἐκπλησίας, σκέψις τού- 


zov ἐγένετο, ὅπως βασιλεὺς φημισϑείη ὁ δεσπότης Θεόδωρος. P 490 


paulo post: ψηφίζεται οὖν πατριάρχης Μιχαὴλ ὃ «Αὐτωριανὸς....... 
ὃς καὶ τὸν δεσπότην Θεόδωρον τῷ βασιλικῷ διαδήματι ἑταινίωσεν. 
haec ibi. contigisse oportet electionem et evectionem Theodori 
anno Christi 1205, circa mensem Aprilem. inde ineunt eius im- 
peri anni, quos idem Acropolita octodecim numerat p. 17, sic 
scribens: ἦν δὲ ὁ βασιλεὺς Θεόδωρος ὁ «Δάσκαρις , ὁπότε τὸ τέλος 
ἔσχε τοῦ βίου, τῶν μὲν τεσσαράκοντα πέντε ἐτῶν ὑπερέκεινα, ἐλάτ- 
τῶν δὲ τῶν πεντήκοντα, βασιλεύσας ἐκ τούτων ἔτη τη. — hoc est: 
erat autem, imperator Theodorus Laecarie, quando vivendi finem 
J'*cit, aetatie quidem annorum supra quadraginta quinque, mi- 
ror tamen quinquagenario. ex hie annos octodecim imperando 
exegerat, ita ibi. iam si mille ducentis quinque aerae Christia- 
mae annis alios octodecim adiungimus, efficiemus annum Christi 
1228, quo currente contigerit mors Theodori Lascaris et generi 
eius Ioannis Ducae Batatzae successio in eius locum, ita ut idem 
annus utrique communis faerit. 

III. De loannis porro Ducae prineipatus et vitae spatio sic 
refert idem diligentissimus scriptor Ácropolita Hist. p. 56: κατα- 
λαμβάνει τὸ ΝΝύμφαιον, xa) ἐν μὲν τοῖς βασιλικοῖς οὐκ ἀπῆλϑεν 
οἰκήμασιν, ἐν δὲ τοῖς ἐγγύς που τῆς χώρας βασιλείοις κήποις τὰς 
ἀνακτορικὰς σκηνὲς ἐνιδρύσατο. . ἔνϑα καὶ τὸ χρεῶν ἐλειτούργησϑ 
τρίτῃ Καλάνδων Νοεμβρίου, ἑξήκοντα xol δύο, ὡς of τὰ περὶ αὖ- 
τοῦ ἀκριβέστερον εἰδότες ἔφασκον, ἔτη βιώσας, ἐξ ὧν τριάκοντα 
καὶ τρία βεβασίλευκε. hoc est: perveni. .Nymphaeum, nec ibi 
tamen in aedes imperatoriae divertit, sed. in suburbanis regiis 
horlis Auguetale fixit. ubi et natwrae debitum exolvit, tertia 
kalendas .Noyembris, cum vixisset annos, ut peritiores rerum 

: eius iradunt, sexaginta duos, ex quibus tres et triginda in im- 
perio transegit. sic ibi. addantur ergo anno Christi 1223, ille 
ipso annumerato 83 imperii loannis: conficitur annus Christi 
1255, cuius sub finem Octobris idem loannes diem obierit. de 
successione porro Theodori materno nomine dicti Lascaris in pa- 
iris Ioannis Ducae Batatzae imperium, ex Gregora itemque Ácro- 
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polita habemus, acclamstum eum quidem ἃ proceribus et exercitu 
imperatorem statim post patris obitum, inauguratum tamen R 
ecclesia solemni ritu serius fuisse, propterea quod patriarcha qu 
ceremoniam perageret nullus tum erat. etenim, ut Ácropohü 
scribit p. 67, πέφϑακε ó πατριάρχης Μανουὴλ μεκρόν τε τοῦ βε- 
σιλέως Ἰωάννου προτελευτῆσαι,. Δίαπιδέ patriarcha paulo axi 
Joannis Augusti mortem decesserat, accesserunt deliberatioms 
in quaerendo digno morae, et post designationem Nicephori Blen- 
midae huius recusatio, sub hanc consultatio nova; et post mul- 
tos singillatim expensos, qui variis de causis non placuerunt novo 
principi, electio monachi Arsenii evocatioque ex monasterio ul 
ad Apolloniadis lacum, inde huius sacrorum ordinum experts 
initiatio per gradus a diaconatu ad patriarchatum una hebdomad: 
deproperata. haec facile totum Novembrem partemque Decemhra 
tenuerunt, ita ut coronatio solemnis novi Àugusti per novum p- 
triarcham rite perpetrari vix potuerit ante festa Natalitia, et ae 
dibile est ipso Christi natali, quo die auspicatior reperiri alius v 
quiret, sacram istam ceremoniam peractam. 

IV. His ita positis, quae partim certissima diserta tesüfia- 
tione Ácropolitae tunc viventis et praesentis ac Gregorae compe- 
tissima ex recenti memoria stribentis, partim, quod attinet al 
circumstantiam diei Christi netalis ad Theodori coronatione 
electi, in silentio scriptorum ex serie naturali rerum verisinll- 
ma sunt, offert nobis quidam alioqui perintricatus et obscum 
Pachymeris nostri locus occasionem minime spernendam ur 
signiendi luculento coelesti charactere frontem banc ipsam et quis 
capitalem epocham huius quam edimus historiae, ponit auch 
nosterl.1 c. 18 haec ipsa plane verba de quadam eclips si 
quae Theodori praematurum obitum praesagierit: ὃ δη καὶ se* 
σήμανέ τι σημεῖον" ἥλιος ydo ἐκλελοίπεοι ἐφ᾽ ὥραν τρίτην τῇ 
ἕκτης ἡμέρας, καὶ βαϑυ σκότος τὸ πᾶν κατειλήφει, ὥστε καὶ of 
φανῆναι κατ᾽ οὐρανόν. καὶ δὴ ἀρπάξεται καὶ πρὸ ὥρας ἀνὴρ PF 
σίλικῶς μὲν καὶ γεννηϑεὶς καὶ τραφείς etc. haec δὰ verbum 1 

P 491 pulosissima fide sic Latine sonant. quod εἰ praeeignificavit ti? 
quoddam, sol enim defecerat ad. horam tertiam sextae dii, d 
densae tenebrae cuncta comprehenderant, adeo ut apparereni etel 
per coelum. — itaque praeripitur acerba morte vir. regie q idem d 
natus et educatus etc. haec in excerpta sua Pachymerians c 
gerens Wolfius sic effert: eub obitum Theodori Lascari 9! 
die sol per horam obscuratus est, tenebraeque operueruni 0m 
adeo ut stellae in coelo apparerent. Henricus Spondanus in 9 
tinuatione Annalium Baronii ad ann, 1959 num. 13 scribit 
obitum Theodori Lascaris Iunioris solem per horam obscura? 
esse, ita μὲ stellae apparerent. sumpsit id nimirum ex Wollo 
Odoricus Rainaldus num. 64 an. 1259, mortem Theodori reltr?^ 
eiusdem meminit eclipsis, quam sexto ab eius obitu die co 
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ait, auctorem laudans Pachymerem. δὲ hic, licet diei sextae 
meminerit, hand tamen eam numerandam dixit eb obitu Theo- 
dori, sed potius indicavit contrarium, eo ipso quod praesignifi. 
catam illa eclipsi Theodori mortem asserit; ad quod necesse fuit 
eclipsim morte fuisse priorem.  errandi occasionem viris bisce 
magnis Pachymeres praebuit perfunctorie ac perplexe deliquium 
istud solis memorans, sine certa anni mensis diei, ut in his asso- 
let, indicatione, quinetiam alieno id loco referens, et iustam ob- 
iiciens legenti causam opinandi illud paucis diebus antequam Theo. 
dorus moreretur visum , cum aliunde compertum sit nullam toto 
illo anno 1259, quo certo constat obiisse Theodorum, solis ecli- 
psim Nicaeae aut locis finitimis videri potuisse. quare non imme- 
rito Sethus Calvisius in Chronologia anno Christi 1255 Wolfiana 
Pachymeris excerpta falsi arguit, quae reprehensio etsi, ut modo 
fatebar, ipsum amplectitur Pachymerem, tamen, ne iniusti si- 
mus, partem eius ipsi quoque suam debemus Wolfio aspergere, 
qui eub obitum Theodori defecisse solem de suo adiecit, cum id 
Pachymeres non scripserit. nam quod ex occasione obitus Theo- 
dori meminerit istiusmodi eclipsis, quis non videt quam infirmum 
ergumentum sit opinandi eam tunc visam ? 

V. Ego vero dum caeteram indolem lucifugae cuiusdam, 
ambagiosae ac σκοτοδασυπυκνόεριχος, ut Gelliano et Aristophaneo 
verbis utar, Pachymerianae dictionis cogito, dumque praeterea 
mente amplexus,simul cuncta quae hic referuntur singillatim ex- 
pensa colligo, mihi videor animadvertere indiciis haud vanis vo- 
juisse nostrum historicum saltem obscure innuere, si minus clare 
praedicare, deliquium solare, quod hoc loco memorat, longe ante 
hoc tempus, in quo narrando versatur, patratum et spectatum 
fuisse, argumentum sic sentiendi primum sumo ex plusquamper- 
fecto tempore quod in verbo bis affectat, non scribens ἐχλέλοισπεεν 
ἥλιος sed ἐκλελοίπει, et statim post σκότος τὸ πᾶν κατείληφε sed 
κατειλήφει. defecerat, inquit, so, non autem tunc defecit; et 
tenebrae universa obduxerant, multo scilicet prius, non autem 
tunc obduxerunt. quodsi quis quaerat quanti temporis interval- 
lum haec verbo indicata praecessio postulet, reputet quaenam 
eventa praesignata fuisse isto portento auctor censeat. satis fuse 
ac distincte persecutus mala quae Theodori principatum infesta- 
runt, morbum prope continuum, suspiciones acres et miseras, 
aversionem principum ab ipso, brevitatem spetii educendo in ro- 
bustam aetatem heredi locum negantem, prseter caeteros tumul- 
tuosos motus rebellionum et bellorum toto illo nec pleno qua- 
driennio semper undique coorientium, totum id infortuniorum 
textum relativo ὅ indigitavit Pachymeres, dum scribit ὃ δὴ καὶ 
προσήμανϑ quod et praesignificavit. cum vero sit manifestum 
praesignificatiohnem necessario anteriorem esse re. praesignificata, 
quis non intelligit opertuisse signum istud circa ipsa imperii Theo- 
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dori principia conspectum? - quid illa sextae diei mentio? nonne 
evidenter exigit insignem aliquam unde nameretur epocham? & 
porro cum Theodori mors esse non possit, quippe quae praesigm- 
ficari signo posterius edito nequierit, restat ut eiusdem soiemnis 
inauguratio intelligenda sit, natali, ut diximus, Christi, 25 De- 
cembris die anni 1255, celebrata. et commodum ab ista ipsa die 
quae sexta illuxit, trigesima Decembris illo eodem anno 1255 εἰ 
feria fuit quinta, cum ille anno periodi Iulianae 6968 cyclus «- 

P 492 lis 4, litera Dominicalis C fuerit, die, inquam, 80 Decembrs, 
6 ἃ coronatione Theodori manu Arsenii patriarchae in ecclesia ſa- 
cta, anno 1955, eclipsis solis visa Nicaeae ingens est, eadem hor 
quam notavit Pachymeres post meridiem tertia, cum tenebris den- 
sissimis toto aére, et apparitione stellarum in coelo, ut patet ex 
eius deliquii exactissimis calculis, quos sequenti mox capite dab- 
mus. totam hanc coniecturam ac ratiocinationem eo pluris faco 
quod mei ingenii non est. cum enim diffisus facultati meae virw 
duos mihi amicissimos et: astronomiae peritissimos de hac ecips 
consuluissem, loannem Baptistam Ricciolum et lacobum Gran 
tami, ambo convenerunt in affirmando nullam anno Christi 1259, 
quo est Theodorus Iunior Lascaris mortuus, solis eclipsim, quz 
lem Pachymeres describit, spectari Nicaeae potuisse. alter vem 
illorum , lacobus Grantami, benignissimo mihi gratificandi studi 
totam intricatissimi huius loci perplexitetem insigni, mee ctus 
elucubrato, commentario explicuit, id ipsum quod hic compendi 
proposui uberius et accuratius adstruens. id praeclarum viri lont 
doctissimi, et de me supra quam praedicare possim optime ment, 
opus quale accepi erudita ipsius exaratum manu deinceps hic at- 
scri 


CAP U T III. 


Jacobi Grantami e societate lesu. dissertatio de eclipei eli 6 
Pachymere notata. ad Petrum Possinum eiusdem societatu. 


I. Eclipsis solis supra ex Pachymere descripta non minore 
in historia temporum et astronomicis legibus tenebras parit, qui 
dicitur in aére obscuritatem fudisse et lumen plane totum solis 
extinxisse: aér enim tecto a luna sole aliqua saltem stellarum let 
fulgebat, et quae in terra gerebantur non omnino invisibilis et i 
tractabilia fiebant: descriptio autem illa sic obscurare videtur 7 
storiam, ut nullam ei penitus fidei lucem aut aspectum veru 
relinquat. mors imperatoris ponitur anno in autumnum vergentt 
τοῦ δ᾽ αὐτοῦ χρόνου πρὸς τὸ φϑινοπωρινὸν ἀποκλένοντος μέτα; 
λάττει τὸ βιοῦν ὁ κρατῶν. praenuntia affgitur solis defectio tz0t 
ut profundae tenebrae omnia tegerent et stellae in coelo lucens 
apparerent: ὃ δῃ καὶ προεσήμῃνέ τι σημεῖον. ἥλιος γάφ εἰ, δὶ 
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supra. tempus quod assignatur sub horam tertiam diei sextae, 
ἐφ᾽ ὥραν τρίτην τῆς ἕκτης ἡμέρας, tenebras magis quam lucem 
offundit, et dum terminos neque initiorum neque finium praescri- 
bit narratio, tam liberum errandi locum facit quam docendae ve- 
ritati viam occludit. 


II. Quamobrem, ut in his tenebris lux aliqua veritatis, si 
-quae insit, agnoscatur, ante omnia constituendum quo anno et 
quo anni tempore vivendi finem fecerit imperator is de quo Pa- 
chymeres hic agit. facem praefert huic historiae obscuritati Geor- 
gius Ácropolita c. 52, auctor accuratus et nobilis, qui summa di- 
ligentia res sui temporis certis notis quasi veris coloribus pari ele- 
gantia ac fide depinxit. 

Is ergo mortem duorum imperatorum Ioannis Ducae et Theo- 
dori Lascaris filii eius ita describit, ut annum et anni mensem clare 
exprimat. ait enim de Ioanne, obiisse illum diem extremum 8 kal, 
Octobris annos natum duos et sexaginta, ex quibus triginta tres 
regnaverat, ἔνϑα, inquit, id est ad Nymphaeum ubi Ioannes vi- 
tam finivit, xal τὸ χρεῶν ἐλειτούργησε τρίτῃ Καλανδῶν Νοεμβρίου, 
ξξήκοντα καὶ δύο, dg οἵ τὰ περὶ αὐτοῦ ἀκριβέστερον εἰδότες ἔφα- 
oxov, ἔτη βιώσας, ἐξ ὧν τριάκοντα καὶ τρία βεβασίλευκε,  idem- 
que paulo post repetit de anno regni 98, cum ait ἐτεθνήκει μὲν ó 
βασιλεὺς Ἰωάννης τῷ υἱῷ αὐτοῦ Θεοδώρῳ τὴν βασιλείαν καταλε- Ῥ 498 
λοιπὼς τριάκοντα καὶ τρία ἔτη διανύοντι. τοσοῦτος γὰρ ὁ χρόνος 
αὐτῷ ὁπόσος καὶ πατρικῆς βασιλείας ἐτύγχανε. 


IIl. Hic porro 88 imperii et mortis Ioannis annus erat Chri- 
sti 1955, ante receptam a Graecis anno 1261 Constantinopolim, 
sextus, ante mortem Theodori loannis filii, quartus, ut constat 
ex Duca Michaélis nepote Hist. c. 9 et ex mox dicendis magis ad- 
huc patebit, 

De Theodoro vero idem Ácropolita haec habet ib. c.74: ixei- 
yog μὲν οὕτω βιώσας καὶ μήπω ὕλους τέσσαρας ἐνιαυτοὺς αὐτοκρα- 
τορήσας, κατὰ Νοέμβριον γὰρ ἄρξας ἐν 4ὐγούστῳ μηνὶ τὸ τέλος 
ἔσχηκε τῆς ζωῆς. ubi manifeste et quartus annus imperii nondum 
finitus, et initium regni mensis Novembri, et finis vitae Augustus 
exprimuntur; eaque totidem verbis idem auctor in Chronico com- 
pendiario repetit; quibus Nicephorus Gregoras l. 2 in fine omnino 
consentit in annis triginta tribus tum imperii patris, tum vitae filii 
cum imperium a patre suscepit, tum etiam in quatuor annis im- 
perii Theodori non integris, cum asserit eum 1. 8, cum trigesi- 
mum sextum vitae annum ageret, defunctum: ἔχτον καὶ τριαχο- 
στὸν ἀπὸ γενέσεως χρόνον ἀμείβοντε νόσος ἐνσκήπτει τῷ βασιλεῖ 
χαλεπὴ καὶ βαρεῖα καὶ ὅπλα φάναι ϑανάτου φοροῦσα. ' 

IV. Est ergo mortuus Ioannes Ducas anno Christi 1966, in 
fine Octobris, et Theodorus Lascaris eius filius anno 1259, mense 
Augusto, quae nota temporis recte convenit cum ea quam expri- 
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mit Pachymeres scribens Theodorum jmperstorem vitem cm 
zmorte commutasse anno ad autumnum inclinante. 

Sed de eclipsi solis, et tanta quanta a Pachymere describitur, 
vel eo anno vel in morte Theodori vel in antumno facta, ancicr 
alius nullus meminit, et fieri ullam potuisse lezes astronomicw 
non permittunt. novilunia enim .anni 1259 aut ecliptica nul 
fuere, aut non Constantinopoli ac locis vicinis, et auctores chre- 
nologi et annalium scriptores, qui soliseclipsim paene totalem re- 
ferunt ad annum Christi 1259 in morte Theodori, non tabus 
astronomicas sed auctorem Pachymerem sequuntur. ita enim 0à- 
ricus Raynaldus ad annum Christi 1959, narrata Theodori mort: 
in mense Augusto, ait paragrapho 64: sexto ab rius obitu du 
tradit Pachymerius insignem, soli« defectionem fuisse, adeo d 
unius horae spatio densissimae horrerent tenebrae stellaeque is 
coelo apparerent. ita Henricus Spondanus ad eundem annum; 
ita alii, qui huius defectionis meminere, Pachymeris auctonutt 
se tectos putent aine alio examine, et errant, et aliosin errorem 
inducunt. 

Acutior aliis Sethus Calvisius in Chron. an. 1955 Pachymes 
fragmenta erroris arguit, quod eam solis eclipsim in obitu The- 
dori indicaverint, quo anno et sequentibus nulla talis invemstu, 
et eam putat accidisse in morte Ioannis Ducae, post eius obitue 
die 6, 30 Decembris. 

Sic Calvisius, ex parte quidem vere, ut ab auctore in reo 
astronomicis bene versato , sed ex parte contra historiae veritalen 
manifeste pugnantia. certum enim est iam paulo ante prohitus 
Pachymerem loqui de obitu Theodori in mense Augusto, anno, τὶ 
ipse ait, ad autumnum inclinante; quo non quadrat mors lor 
nis, quae in 30 Octobris incurrit, ut etiam paulo superius do- 
cuimus, deinde quid spectaret ad mortem Theodori, quam d 
scribit aperte Pachymeres , narratio tam accurata eclipsis solis fi- 
ctae in morte patris quatuor fere ante annos, pulla alia patr 
mentione habita aut id exigente causa rationabili? — quomodo de 
nique eclipsis, quae contigit 80 die Decembris, dici potest ac 
disse sexto die post mortem Ioannis, qui vitae diem extremus 
habuit 80 Octobris? — - 

Haec igitur Calvisii animadversio non tollit aut minuit qux- 
stionis difficultatem, sed auget potius, et ita implicat ut insol- 
bilem facere videatur. 

Sic igitur Pachymerem intelligendum arbitror, ut revers mor- 
tem Theodori describat, factamque vere asserat inclinante ad 1 
tumnum anno, sed eclipsim solis designet non quae in obitu &u* 

P 494 dem Theodori facta sit (id enim textus non dicit; et ἱπερίδ δ 
esset ad praesiguificationem, de qua in eo mentio est) , sed q"* 
initio imperii eiusdem Theodori, quasi praenuntia brevis el if 
licis eius regni, quod non multo plus triennio stetit, et in cont 
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nuis belli motibus et morbi znolestissimi saepe repetitis gravissimis 
tentationibus actum cum vita finitum est anno aetatis 86 nondum 
completo. 

Quae tamen cum non satis distinguat Pachymeres, et statim 
post descriptam mortem Theodori de ii illa eclipsi sermonem infe- 
rat, nihil de initio imperii significans, iustam certe non aliud at- 
tendentibus erroris causam dedit. at si quis rem attente consi- 
deraverit et cum historia illius temporis contulerit, in iis tenebris 
lucem inveniet. eic autem eam explico. 

Theodorus vivendi finem fecit anno Christi 1959, mense Àu- 
gusto. historiae totius haec fides est, de qua dubitare non licet. 


^. Pachymeres id asserit, cum ait factum vergente in autumnum - 


anno, nempe inter solstitium aestivum et aequinoctium autumnale. 
Theodorus initium regnandi fecit anno Christi 1255, patre mor- 
tuo sub finem Octobris, non declarato filio successore, qui ideo 
tardius electus, elevatus in clypeo, unctus et coronatus est, tum 
propter diversa populi studia, tum ob Manuilis patriarchae paulo 
ante mortui desiderium, Nicephori in eius locum electi modestiam 
in recusanda dignitate, ac Ársenii tandem vocati ad unguendum 
et coronandum imperatorem longiorem moram, quae omnia fuse 
describunt Nicephorus Gregoras initio 1. 2 et Georgius Acropolita 
€. 68. "Theodorus statim initio regni infestis bellis contra Dulga- 
ros et Thessalos usque ad vitae exitum infeliciter occupatus est: 
difficillimis negotiis implicatus, suspicionibus et humore melan- 
cholico ad quaedam sua maiestate indigna etiam adversus aulicos 
dignitate et fide erga eum praestantes perpetranda adductus, vixit 
miserabiliter. Theodorus longa tandem macie confectus, toto 
corpore exangui, frustra tentatis orhnibus humanis remediis, extra 
regiam, in gravi luctu poenitentiae et habitu religioso, dolens quod 
Christum deseruisset, regno simul et vita privatur in aetatis flore, 
anno tantum sexto supra trigesimum, impern quarto. Theodo- 
rus vehementer anxius de fide et amicitia Michaélis Palaeologi, 
filidlo ad imperii gubernacula inepto sub hominis obscuri et sub 
patriarchae tutela, ad invidiam dignitetis, qua brevi deiectus est, 
relicto, testamentum condidit in gratiam tutoris illius Muzalonis, 
quem Romanarum rerum dominum constituebat, quoad filius ad: 
perfectam venisset aetatem, cum gravissima procerum offensione, 
quem secuta est imperii perturbatio. et in Michaélis familiam 
iransitio crudelissima. fuit hic miserrimus Theodori regni et vi- 
tae status et luctuosa mortis conditio, quam brevius Nicephorus, 
fusius Acropolita describit, qui cum imperii logotheta existeret, 
frequens imperatori ratione officii aderat, et quae praesens fieri 
videbat magna fide et diligentia narrat, ! 

VI. Haec igitur voluit insinuare Pachymeres, cum scripsit 
infelicis regni et luctuosi obitus Theodori praenuntiam extitisse 
defectionem 80lis horribilem , quae sub initium regni eius facta est, 
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hora tertia post meridiem, sexto die, videlicet post exus corom- 
tionem et unctionem solemnem. 

Etenim, si coniecturae non improbabili locus datur, videi 
facta coronatio Theodori ipsa solemni festivitate nativitatis Chns 
domini, sive ut ex luce diei celeberrimae aditus ad imperium d»- 
ΧΊΟΣ existeret, sive ut inde felicitatis augurium surmeret imperstor, 
quod regnandi principium duceret ab eo tempore quo Christus s- 
tium vivendi fecisset; quo sane modo et ratione gentes et ecdt- 
siae nobilissimae anni exordium a Christi natalibus auspicantur. 

Utut sit de ipsa mente imperatoris, certe eius copsilia nv 
mediocriter turbare visa est defectio solis tam insolens, tam ab 
post eius coronationem facta. visa est enim iuxta tabulas astro- 
nomicas die 30 Decembris. visa sereno coclo, prout innuitur & 
notata ab historico apparitione stellarum. visa hora post meridie 

P 495 tertia, ante solis occasum fere integra luce deficiente, stellis ia 
coelo velut, in profunda nocte toto crepusculi tempore in densi 
terrae tenebris apparentibus. visa insuper est sexta die post in- 
peratoris coronationem, quo praecipue tempore de eo consind 
omina futuri eventus, non sine multo in omnem partem sermor, 
agitabantur. 

VIL Εἰ hinc patet quamobrem Pachymeres eam eclipsm dt 
funestum imperii portentum in ipso aditu, id est sexta die pos 
Theodori coronationem, considerandam dederit, ut quasi ex ft- 
nerea face praeeunte non diuturni imperii male ominosa signi 
iio caperetur; qualis augurationis et exemplum in vetustorbu 
historicis Pachymeres non unum habuit, et recentiores quo 
idem videmus imitatione celebrasse, saltem dum ex officio rdt- 
runt iudicia vulgi hominum in.tales fere praesagitiones prom 
quoties istius generis coelestia portenta sub principatuum ausiót 
incurrunt. 

Ex hoc sunt genere quae apud lulium Capitolium in G«- 
diano Tertio leguntur. ubi enim hunc coepisse imperare retuli 
historicus, statim adiungit: sed indicium non diu impran 
Gordiani hoc fuit , quod eclipsie solis facta est, ut nox crei 
tur neque eine luryinibus accensis quidquam agi posset, a ilt 
solis defectionem innuens quae anno Christi 237, 19 Aprilis, Be 
mae visa hodieque ex tabulis deprehenditur. Sextus item ἀπ΄ 
lius Victor anno u. c. 1062, cum narrasset pacem inter Augus? 
Constantinum et Licinium factam, adscitis in consortium imp 
Caesarum momine utriusque liberis Crispo et Constantino [ili 
Constantini et Liciniano filio Licinii, adiungit: quod equidem vis 
diuturnum, neque his qui assumebantur felix fore, defectu τοῖν 
foedato iisdem mensibus die patefactum. — contigit ea eclipsis 13" 
Christi 317, 20 Decembris. ita etiam non ita veteri patrum ?" 
strorum memoria observant historiae Gallicae scriptores 37 
Christi 1044, quo natus est Franciscus Secundus Valesius, qut? 
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' post eius nativitatem die horribilem solis eclipsimi eontigisse, eo- 


demque anno tres lunae insignes defectiones visas, eaque prodigia 
magnum dedisse astrologis iudicandi et scribendi argumentum. 
unde nstum eiusdem principis emblema, tribus lihi floribus e 
terra emergentibus, sole desuper et luna oppositis, cum hac in- 
scriptione in£er eclipses exorior. ! 

Sed iam tempus est demonstrandi positis ex arte astronomica 
calculis quam apte ad id quod indicavimus tempus accidat istud 
indicatum ἃ Pachymere deliquium solare. 


VIII. EPILOGISMUS 
defectionis solis quae contigit anno Christi 1955, 80 Decembris, 
juxta tabules Rudolphinas subsidiarias Kepleri ad meridia- 
num Nicaenum in Bithynia revocatas., 


JNoviiunium medium. 


b H 


Decembris | 290 15 18 45 
tempus proximae apogaeitatis solis, 
lunii 13 14 658 926 
intervallum a novilunio medio 1606 28 À 89 41 
S. G. 
motus intervallo respondens 5 18 0 82 
tollendus a loco apogaei solis 2 29 δ 17 
primus locus solis 9: 16 49 46 
prima distantia luminarium sole lon- 
gius progresso 0 δ 382 90 
tempus proximae spogapitatie Iunae, 
D. . 
a prima die Ianuarii etc. $85 18 950 4 
- intervallum a novilunio medio 4 4 84 62 
motus intervallo respondens S. G. 
addendus 1 21 315 89 
locus apogaei lunae 7 20 1 46 
primus locus lunae | 090 11 17 2385 
tempus prosthaphaereticum addendum novilunio medio, ho- 
rae 11. 41. δ. , 
Novilunium verum, 
p. H. 
- Decembris 80 8 0 40 
Correctio. 
S. 6. | 
secundus locus solis 9 16 ὅς 48 
secunda distantia luminarium 81 18 


luna longius progressa. 
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tertius locus solis 9 i16 349 & 
secundus locus lunae 9 17 294 || 
secundum tempus prosthaphaereticum . 
tollendum 1 5 8 
tertius locus lunae 9 16 49 καὶ 
correctio tollit a novilunio vero 1 3 60 
eequatio vero temporis 7 & 
Novilunium verum correctum, et perfecte 
aequatum. 
͵ D. H. 
Decembris 80 1 48 ἢ 
tempus verae synodi in meridiano tabularum 
Decembris die . 90 1 48 58 potmo 
δὰ meridianum Nicaenum mapis 
Orientalem 1 84 0 
adde 
vera synodus Nicaeae 80 ὃ 22 388 


Decembris die. 


Locue verae eynodi. 


S. G. 
9 16 49 ὅ 
. Grad, 
eius ascensio recta 298 16 0 
H. 
Nicaeae post meridiem 8 99 ὃ 
G. 
quibus respondet in aequatione 60 45 Ὁ 
P 497 iisque additis ad ascensionem rectam 
modo positam pro loco verae synodi, 
fit sscensio recta puncti culminantis G. 
eclipticae seu meridiei Nicaeae 888 69 | 
huius ascensionis punctum culminans S. G. 
sive meridies in ecliptica 11 4 15 ὃ 
huius puncti declinatio australis 8 55 ἃ 
addita elevationi poli Nicaeae 41 {46 ?! 
dat distantiam puncti culminantis ecli- 
pticae a vertice 50 19 € 
angulus éclipticae et merid. 68 7; 09 
distantia puncti culminantis eclipticae 8. 
a vera synodo : 1 90 95 


puncto culminante mejís Orientali et in semicirculo ascendente 
ideoque nonagesimus gradus eclipticae, respectu puncti culmina" 
tis, ponitur in Oriente; et synodus in Occidentali quadrant οὖν 


lU 
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pticáe fieri dieitur. ας quibus fiant et solvuntur triarigulh ZNC 
et ΖΝ8. in quibus 


Z G. 

ang. N90 O O 

ang. C 68 70 

latus CZ 60 19 O0 
CS 60 95 41 
NZ 45 84 O0 
ΝΟ 294 11 0 
NS 74 87 O 

N SZ 79 18 O distantia lunae a vertice 


C S ang. S 46 87 0 angulus parallacticus, 
unde nascuntur tres priores parallaxes in synodo vera Nicaeae, 
alütudinis 68 
latitudinis 42 68 
longitudinis 41 1 





primum tempus parallacticum 
adde ad veram synodum 80 
quia fit synodus in quadrante 
᾿ς Occidentali eclipticae 
fit visa synodus minus accurata D. H. 

Nicaeae 80 4 47 38 postmerid, 


IX. Huc usque ducta eclipsis in horizonte Nicaeno caduca 
invenitur deficiente calculo ea de causa, quod sol et luna tem- 
pore visae synodi minus accuratae, id est paulo ante quintam po- 
meridianam, sub horizontem iam descenderant, depressa etiam 
profundius luna quam debuerat propter parallaxim altitudinis, 
quae in quadrante Occidentali eclipticae sidus deiicit, et tardius P 498 
in Occidentem toto tempore parallactico sappereus reddit. hac 
igitur de causa ultra veram synodum eclipsis obeervari non potuit 

Georgius Pachymeres I. 45 


Ld 
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Nicaeae in Bithynia, ubi Pachymeres sola eius initia descnpit 
quamobrem ut integra habeatur, et perfectus eius epilogumu: e- 
tis suis limitibus tam in quantitate quam in duratione definutr, 
mutandus est secundum leges artis loci meridianus et 
occidentalior, in quo tota eclipsis eadem observari potuerit e- 
demque fluxu temporis quo Nicaeae eius initia supra hornonem 
videbantur. sic enim fiet ut qualis etiam Nicaeae partim visa pr- 
tim latens reipsa extiterit, ex observatione alibi facta, ubi ti 
visa fuerit, tam certo quam facile intelligatur. 

Sumo igitur meridianum triginta gradibus, hoc est duab 
horis, Niceeno occidentaliorem , in eodem tamen peralldo κα 
pari elevatione poli, ad eumque accommodo quae iam supr: ὦ 
Nicaeno dixi, additis propriis quae ad. ipsum singulariter pet- 
nebunt. S. G. 


locus verae synodi 9 16 49 5 
eius ascensio recta 988 16 ! 
D. H. 
tempus verae synodi Nicaeae 80 s 39 3 
in dato meridiano 80 1 (ὁ ὃ 
G. 
respondent in aequatione Grad, 20 ἃ i 
quibus additis ad ascensionem rectam 
synodo verae convenientem 288 16 ! 
Bt ascensio recta puncti culminantis G. 
eclipticae in dato meridiano 89 0 ἃ 
8. σ. 
et punctum culminans 10 6 86 !Ἑ 
eius puncti declinatio Australis 18 4 ! 
addita elevationi poli Nicaeae 41 96 ' 
dat distantiam puncti C a ver. 60 8 ὶ 
angulus eclipticae et meridiani 75 91 |! 
distantia puncti culminantis eclipticae 
a vera synodo 0 19 46 ! 


puncto culminante magis orientali quam synodo. — ideoque υἱ δ΄ 
pras. synodo in occidentali parte eclipticae, et in semicic? 
ascendente puncto culminante positis, unde trianguli M 
et ZNS, in quibus 
Ζ σ. 
ang N90 0 O 
ang. C 75 97 0 
lius CZ 60 3 ὃ 


CS 19 46 13 u 
SZ 66 44 0) distantia lunae ἃ Τα ἢ 
NZ 57 40 O0 | 
CN 93 87 0 


C 3 ang. S 66 1 Ο porallacticus. 








* 


v 
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unde nascuntur tres priores parallaxes in synodo vera in dato 


meridiano 


altitudinis 
Jatitudinis 


longitudinis 


c 


primum tempus parallacticum mi- 
nus accuratum 

adde ad veram synodum mens, 
Decembris 

fit synodus visa minus accurata in 
dato meridiano Decembris 

locus Iunae in synodo visa minus 
accurata in dato meridiano fit 
ex parallaxi longit. 

et motu solis 

responclente primo tempori paral- 
lactico 

additis ad locum verae synodi 

locus v-erae synodi 


64 0 
60 (0 
21 0 


motus lunae primo tempore pa- 


ralla ctico 
locus lunae in synodo visa minus 
accurata 


primum tempus parallacticum 


» habet in aequatione respondentes 


gradus 

quibus additis ad ascensionem re- 
ctam puncti culminantis ecli- 
pticae in synodo vera 


fit ascensio recta eiusdem puncti . 


culminantis eclipticae in synodo 
visa minus accurata 


punctum culminans eclipticae 


D. H. 
$0 1 
80 2 
8. 6. 
9 16 
9 17 

11 

809 

820 
S. 6. 
10 12 





P 499 
45 85 


22 58 post merid. 
ὃ 88 
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declinatio australis 41 14 0 
adde elevationem poli Nicaesae 41 26 0 
distantia puncti culminantis a vertice 68 40 0 
angulus meridiani et eclipticae 78 44 0 
distantia puncti culminantis s luna 0 δ1 16 


24 . 
unde trianguli in semicirculo ascendente et quadrante occidentali 


eclipticae in synodo visa minus accurata, 


G. 
ang. N 90 0 
ang. C 78 44 
latus CZ 58 40 
CS 94 61 
ΝΖ 55 4 
CN 924 42 


oococooo 


87 68 11 0 distantia lunae a vertice 


N C S ang. S 62 2 O perellacticus. 


ex quibus tres posteriores parallaxes in synodo visa minus accs- 


rata in merid. dato. 
altitudinis 55 0 
latitudinis 49 0 
longitudinis 24 0 


ΔΆ 
A 

comparsndae parallaxes longitudinis. 
primae in synodo vera 21 0 
secunda in synodo visa minus accursta 24 0 
differentia motu crescente 8 0 
ideo tollenda est haec differentia a pri» 

ma parallaxi 21 0 
restant 18. 0 
qui est motus lunae visus respondens 

primo tempori parallactico 45 ὀ 85 
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per quem invenitur tempus synodi visae accuratae per hanc ana- P 500 
logiam. 

ut motus lunae visus 18 Ὁ δ primum tempus parallacti- 
cum 46 865 

ita prima parallaxis longitudinis 91 Ὁ δὰ secundum tem- 
pus parallacticam ὅ8 10 

adde ergo pro conditione quadrentis occidentalis, in quo fit sy- 
nodus, hoc tempus prosthaphaereticum 68 ες 

ad veram synodum 80 1 22 ὅδ 

fit visa synodus accurata Dec. 80 2 16 8 

in meridiano dato post meridiem, 


latitudo lunae. 
Jocus lunae in synodo vera indatome- S. G. 
ridiano 9 16 49 6585 
adde pro conditione quadrantis occi- 
dentalis eclipticae verum motum lu- 
nae respoudentem secundo tempori 


parallactico 96 27 
fit locus junae in synodo visa accurata 9 17 16 33 
ex hoc tolle locum nodi Q corr, 8 95 0 2 
restat verus motus latitudinis 5 22 16 320 
qui demptus a sex signis dat distantiam 

a proximo qj . 1 498 40 
unde vera latitudo borealis sive arcus 

42 Á 81 


inter centra 
comparandae parallaxes latitudinis in meridiano doto 


prima in synodo vera 0 
secunda in synodo visa minus accurata 49 0 
differentia 1 0 


motu decrescente 
tertia parallaxis latitudinis habetur per hano analogiam 

ut primum tempua parallacticum 45 8ὅ6 

ad hanc differentiam 4 O sive 60 — 
ita secundum tempus parallacticum — 53 10 ad differentiam 
rimae et tertiae parellaxis latitadines 1 10 


lianc differentiam 1 10, quia motus fit decresc. 
tolle a prima parallaxi latitudinis 60 0 
restat tertia parallaxis latitudinis 48 δῦ 
ab hac tertia parallaxi latitudinis 48 60 
tolle veram latitudinem, minorem vie 
delicet a maiore 42 81 n 
restat visa atitudo “ 6 19 


ex boreali facta australis propter excessum tertiae parallaxis lati 
tudinis supra visam latitudinem. 
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quantitas eclipsis. 


ex summa semidiametrorum S0 48 
tolle visam latitudinem 6 19 
restat quantitas eclipsis —. ' 24 29 
in scrupulis 1469 

quae multiplica per 6. 

habes 68814 (9 


P 501 quae divisa per semidiam. solis 9381 
dant digitos 9, et ex residuofiunt 86 
quantitas ergo est digiti 9, 86. 
Duratio eclipsis. 
Petitur ex scrupulis mediae durationis cum motu hono 
lunae in incidentia et emersione compositis. 
summa semidiametrorum 80 48 1848. 
arcus inter centra 6 19 3879 
summa 2297 88477202 
differentia — 1469 81670218 
M S S S S S S LO 
summa 65147420 
-.---»»ν“» π΄ 
media pars summae — 82573710 
scrupula mediae durationis 80 9 1809 


ad incidentiam ad emersionen 
locus lunae una hora ante visam locus lunae una hors ps 
synodum accuratem, synodum accursis. 
S. G. S. .G. 
9 16 44 δῷ 9174489 
&scensio recta puncti culminantis 
eclipticae $06 86 16 - $56 56 1j 
( punctum 
(culminans 10 4 16 O 14 4 4? 
(eclipticae, 27 
declinatio 19 16 O ᾿ 9 490 
australis, 
distantia puncti 
culminantis a vertice 60 4Φ 0 δι 15 ? 
angulus meridiani et 
eclipticae 76 14 0 68 80 ὕ 
distantia puncti, 
culm. a luna 0 17 80 8 1 16 56 


puncto culminante magis orientah quam synodo in * 
ascendente, et synodo in quadrante occidentali eciptictt 
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unde trianguli. 


distantia lunae a vertice 'SZ 
angulus S parall. 

parallax, longitud. 

( tertia parallax. longitud. 

( posterior tempore motu 

( decrescente in quadrante 
(occidentali eclipticae, 
differentia 

(tollenda ab horario 

(lunae vero 

restat horarius lunae apparens 


unde trianguli. 


Z 

ang. € 

latus CZ 

cS 

NZ 

NC 

N C 5 NS 

distamtia lunae a vertice SZ 
angolus S parell. | 
parallax, longitud. 

( tertia parall. longitud. 


(prior tempore, motu 

( crescente in quadrante 

( occidentali eclipticae, 
differentia 

( tollenda ab horerio 

(lunae vero 

restat horarius lunae apparens 


27 


17 


cocoocoQcoo 


19 
51 


OOOOOOCGOO 


-19. 


41 


51 
16 


1711 


P 502 
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analogia analogia 
ut 24. 88. ad 3600 ut 17. 16. ad 
itascrupula mediaedurationis itascrupula mediae durationis 80. 9 
H H 
80. 9. δὰ 4451. 1. 14. 11. ad 6286 1 44 46 
tempus incidentiae tempus emersionis 
tota duratio eclipsis. 
H. 2. 58. 67. 
in meridiano dato in meridimo Nicaeno 


duabus horis ante Nicaenum | , duabus horis redditis 
visa synodus accuratasiveecli-| ^ mediumdie30,hora 4 16 8 
psis visae medium. 
Decembris die 80, hora 2 16 8 | initum hora3 1 57 
tolle pro incidentia 1 14 11 
initium die 80, hora 1. 1 57 finis hora G 0 54 
adde pro emersione 1 44 46 


fnis die 80, hors 14 0 64 post meridiem. 
post meridiem. 
P 508 Typus eclipesos 
Septentrio 


Oriens 





emersio BD 1 44 46 incidentia BC 1 14 11 


probatio per quadrata. 


radir — quadretum 
AC summa semidd. 80 48 1848 8415104 
AB arcus inter centra 6 19 879 145641 
tolle minus quadratum a ma- 
iori. restat 1809 . 8271465 


cuius radix est 80. 9 - 
idem supra probatum per logerithmos in duratione. 
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X. Ex epilogismo hnius eclipsis tam accurate et per singula 
quasi momenta examinatae, manifestum est eam ipsam esse quam 
Pachymeres designavit, et iam patere ommes illas eircumstantias, 
quae in eius descriptione obscurae adeo et incomprehensibiles vi- 
debantur, 

In primis enim certum est eam factam anno Christi 1955, 
mensis Decembris die 80, proindeque non pertinere ad Theodori 
Lascaris obitum, qui mense Áugusto circa autumnum anno Chri- 
sti 1969 contigit, sed ad eius solemnem inaugurationem aut co- 
ronationem, quae facta est sub finem anni 1956. 

Facta est Nicaeae in Bithynia circa horam a meridie tertiam, 
et apparens eius initium non duobus integris minutis horam ter- 
tiam praetergressum est, facta est sub finem diei sextae post co- 
ronationem Theodori, ex coniectura enim probabili supra a no- 
bis exposita Theodorus est coronatus imperator ipso die natali 
Christi domini, ut ex gemina celebritate dies magis solemnis age- 
retur; et post dies sex mensis Decembris 80 facta eclipsis idcirco 
dicitur ab historico die sexta contigisse: neque enim alius apparet 
dies, qui sextus haberi possit vel mensis vel hebdomadae, quan- 
doquidem facta est eclipsis die quinto hebdomadae, eo anno cyclo 
solis 4, litera Dominicali C. adde quod Pachymeres diem Vene- 
ris non ἤχτην ἡμέραν sed παρασκενήν appellare solitus est, 

Tenebras autem ita profundas ut sua obscuritate omnia tege- 
rent et stellas in coelo conspicuas redderent , fecit non tam ma- 
guitudo eclipsis, quae digitos decem non attigit, quam tempus se- 
rum quo facta est, nempe circa solis occasum accedente enim ad 
durnae lucis imminutionem sole ad horizontem appropinquante, 
defectu luminis solaris et lunae interpositione, circa solis occasum, 
et toto £empore consueti crepusculi, visa est etiam profunda nox 


advenisse et obscuritas omnia tegere cum clara stellarum manife- P 504 


statione, quod ipsum Pachymerius innuit cum ait solem circa ho- 
ram tertiam diei sextae per horam obscuratum, 

Unde volgo existimatum est eclipsim per horam dumtaxat 

durasse, quia nonnisi per horam Nicaeae visa est, inchoata circa 
tertiam, et sole occidente paulo ante quartam in horizonte Nicaeno, 
ubi minimus arcus diurnus non multum excedit horas octo circa 
solstitium brumale, poli altitudine supra horizontem graduum 
quadraginta unius cum dimidio, eadem prope cum Romans. 
. Ἐκ quamvis elio meridiano quam Nicaeno usus sim ad magis 
integrum et exactam eclipeie investigationem , calculus tamen eo- 
dem prope redit; neo discrimen ullum notabile invehit levis ali- ΄ 
qua mutatio latitudinis luae, ut neque perallaxis aut refractionis 
in distantia ab horizonte, quare satis convenit reductio, quam 
adhibui dati meridiami ad Nicaenum, ut intelligatur qualis tota 
Nicaeae partim visa partim latens extiterit. 
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XL Caeterum ut nihil merito desideretur ad perfectam e- 
rum quae ad hanc eclipsim pertinent intelligentiam, restat de- 
monstrandum nullum alium solis defectum circa obitum Theodri 
contigisse, cui Pachymerie descriptio convenire possit. et l« 
quidem sic demonstratur. 

Certum est ex legibus astronomicis anno Christi 1259, qo 
Theodorus diem clausit, extremum mense Augusto novilunum 
tam medium quam verum contigisse nocte media inter deam 
nonum et vigesimum diem eiusdem mensis; et quamvis interda 
extitisset, eclipticum tamen non fuisset, quia medius motus hb- 
tudinis lunae sim. 8 G. 17. 86. 61. longissime terminos echptce 
praetergreditur. 

Constat quoque iuxta easdem leges aliud novilunium edipi- 
cum eodem anno ante mensem Augustum et Theodori mortem ἢ 
nullum extitisse praeterquam in mense Aprili die 23, medio m 
latitudinis lunae S, 0. G. 15. 4. 29. intra terminos poenbüe, 
quod etiam quia Nicaeae paulo ante mediam noctem celebretun 
est, solis defectum visibilem non exhibuit. quamobrem ml» 
eo anno solis defectus aptus fuit ad significandam aut nuntisnim 
Theodori mortem: multo minus, si quis contigerit annis supe 
ribus, nisi is dumtaxat qui in aditu eius imperii a Pachymere s» 
sumptus et tam horrendus designatus est, qui et a nobis hc iai 
certis characteribus insignitus et ad finem anni post Chriüm 
1955 positus. 

Ad cuius chronologiae confirmationem "tuto referri posui 
eliae duae apud Nicephorum Gregoram 1. 9 Hist, c. ultimo olst- 
vatae eclipses circa mortem Andronici Senioris, altera lun € 
ipso die quo eum mori contigit, 19 Februarii anno Christi 193, 
altera solis, quae tot diebus mortem imperatoris praecessit, qui 
ipse annis in vivis fuerat. ἐπισκότησις, inquit, ἡλεακη τοσαῦτα; 
ἡμέρας προειληφυῖα τὴν αὐτοῦ τελευτήν, ὅσα καὶ αὐτὸς ἦν τ π 
πάντα βεβιωκώς. dies agnoscendi sunt 74: totidem enim ἀπ΄ 
dronicus annos vixit, qui 60 fere regnavit, septuaginta aulen 
et quatuor dies inter illas eclipses intercesserunt: nam solis qur 
dem facta est 80 die Novembris anno Christi 1881 in novilum, 
quod tunc extitit, lunae vero in plemlunio, quod. contigit at 
sequente 12 Februerii. et ita eas tabulae nostrae re 

et Calvisius in Chronologia anno Christi 1831 et 1832 priorem o 
servat 30 Novembris die festo S. Andreae, et post dies 74 st 

,tam ait Ándronid mortem die 19 Februarii, mulla mentione ed- 
psis lunae habita, cum tamen Nicephorum auctorem laudet, 49 
utriusque diserte meminit et utramque pouit inter signa morts 
imperatoris divinitus praenuntiantia, cum ait προσημεῖαι xolit 
σπροεμήνυσαν, quo similiter modo Pachymeres voluit defedw 
solis a se descriptum, et a nobis affixum in aditu imperii The 
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dori, breve illud et minime fortunatum portendisse, cum dixit 
ὃ δὴ προεσήμηνέ τι σημεῖον. ἥλιος γάρ etc. 

XIL Ex qua duorum auctorum, quorum eclipses exposui, 
de earum significatione sententias, ad calcem dissertationis in qua P 505 
hactenus historicum et astronomum agere me oportuit, quaeso ut 
mihi liceat tantisper agere theologum , et circa significationes de- 
fechonum utriusque luminaris definire breviter, at solide, quid 
Ghrisüenus homo debeat aut possit vel sentire legitime vel in 
asum adhibere sine vitio timsditatis aut sine noxa superstitionis, 
quorum alterum humanae íorütudini, alterum Christianae reli- 
gioni repugnat. 

Unum igitur hoc pronuntio, eclipses solis et lunae esse de- 
fectus naturales, vel luminis in ipsa luna in umbram terrae in- 
currente, vel radiorutn solis in terra, Luna se inter utrumque 
iniciente, tam naturales autem et ordinatae sunt coniunctiones 
et oppositiones eclipticae, quam sunt ipsi motus luminarium et 
syzygiae non eclipticae, quam sunt dies et noctes, quam solsti- 
tia et aequinoctia, quam menses et anni: pendent enim baec 
omnia simili modo ἃ prima lege et ordinatione conditoris, quam 
coelis et sideribus praescripsit ab initio molitor deus, quam le- 
gem constantem et inviolatam res creatae conservant; quae cau- 
88 est cur eclipses praedicantur infallibiliter a peritis cum circum- 
stantiis magnitudinis et durationis, habita exactissima ratione 
temporum et locorum, in quibus illae contingunt. accedit quod 
numerus eclipsium magnus sit et occursus frequens: quatuor, 
interdum et plures per singulos annos fiunt, et jam a mundi ex- 
ordio plus quam vicesies mille numerari possunt. 

Eadem porro providentia, quae fecit in mundo duo haec 
luminaria magna, Zuminare maius, ut praeesset diei , e lumi- 
nare minue , ut praeesset nocti, u£ ducerent euper terram et di- 
viderent lucem a tenebris (Genes. 1), esdem pariter sua bonitate 
et sapientia motus eorum et conversiones ordinavit ad felicem 
mundi gubernationem, ad electorum salntem et suam gloriam; 
nec dubium quin ipsas coniunctiones et oppositiones, solis et lu- 
nae defectus et illuminationes, constituerit in numero pondere et 
mensuras, quam sciebat et volebat humano generi ad salutem et 
felicitatem profuturam, 

XIII. Ex hoc uno pronuntiato tollitur adwmirabilitas et 
vulgi quidam stupor, qui eclipses consequitur: oritur enim ex 
ignorantia cum quadam novitate et raritate apud eos qui nec ea- 
rum causas intelligunt nec eas saepius observarunt, cum contra 
sapientes et docti eas suis temporibus securi expectent, et occa- 
sione in commodum conversa effectu bene utantur, et perniciem, 
si qua creditur imminere, totam in hostes derivent. 

Ita olim Sulpitius Gal]us, ut referunt Livius ]. 44 et Plut. 
in Paulo Aemilio, de insigni defectione lunae, quam praeviderat 
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in exercitu Romano, in quo tribunus sub imperatore Aemibo 
Paulo militabat, concione habita suos ad pugnam instruxit do- 
cuitque causas eclipsium et certos eventus suis temporibus nece 
sarios, tam felici eventu ut ab eis abstulerit vanum illum tin- 
rem qui ex rei novitate et insolentia oriri solet ignorantibus, εἰ 
eum pugnandi ardorem edoctis et vincendi cupidis iniecit ex quo 
plena victoria Romanis evenit, cum contra in castris Maceio- 
num novitas et ignorantia fecerit res ut ea prodigii instar luben- 
tur, et eclipsis visa existimata sit praenuntia fugae et defecto 
nis Persei, quam Macedoniae clades est consecuta. 

Ita nuper Christophorus Columbus anno Christi 1405, cun 
alimentorum inopia laboraret, nec posset a lamaicensibus, spud 
quos classis Hispana, cui praeerat, appulerat, vi et precbu 
auxilium impetrare, usus est scientia proximae eclipsis, et br 
beris eius ignaris pestem impendentem, nisi opem ferrent, misi 
tus diem et horam defectionis lunae edixit, quo illi prodigio pe 
culsi et gravius aliquid metuentes ad Columbum quasi sus i 
manitate offensum copioso instructi commeatu supplices veneruni, 
et veniam facilius quam sperabant sua liberalitate impetrarunt. 


P. 506 Ita Claudius imperator, ut habet Dio ]. 6, cum vereretur μὲ 
solis defectio futura die suo natali anno imperii quinto tumultus 
Romae pareret ex ignorantia et novitate iuncta vano timorid 
opinioni vulgi, quod ea signa essent principibus infausta, publie 
edicto notum voluit ante aliquot dies deliquium illud futurus, 
insuper et causas eius, quantitatem et durationem exposuit un 
distincte et intelligibiliter, ut eo viso nemo timeret aut mirare, 
omnes imperatoris sapientiam venerarentur. 

XIV. Tollitur praeterea inanis illa opinio , quod edipi 
orbi noceant, quod clades pestes et bella regnis importent, quoi 
vastitatem et subversiones imperiorum ac religionis vel eſſicun 
vel praenuntient. damnum enim quodcumque creat eclipsis in 
modica iactura lucis et benefici influxus non admodum diuturu 
consistit. plus saepe unica nox aut dies pluvius mundo lx 
amicae et benignarum influentiarum eripit quam eclipses decen, 
et sapienter visus est agere Péricles, referente Plutarcho in eu 
vita, qui navis imperatoriae gubernatorem eclipsi solis territum, 
in medio victoriae cursu moras trahentem, chlamyde involm, 
et interrogavit an quid ex eo velamine sentiret incommodi, e- 
que negante ullum se sensisse, docuit nullum maius a sole pt 
lunam interpositam velato timendum esse, et paulo quidem maus 
esse coelum et diuturniores fore tenebras, sed solem non muli? 
post suo splendori sine alio incommodo redditum iri; quod cus 
factum esset, cursum classis felicem nacta est, 

Non ita Nicias ant doctus aut felix, qui vel imperitia vt 
superstitione ab eclipsi lunae territus, veritus classem portu ed 
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cere, sibi suisque perniciem creavit, ut Plutarchus narrat in eius 
vita et Thuc. 1l. 7. 

Felicius Agathocles et acutius, dum classem in Africam 
traiiceret et horrenda solis defectio intercederet, suis metu de- 
iectis, nil timendum a prodigio professus est iis qui iam in cursu 
"essent: si deliquium antequam portu solvissent contigisset, ti- 
nendum forte videri , sed euntibus et praeterea minus fortunatis 
Siculis nihil adversi metuendum; iis antem ad quos ibatur, et 
florentibus Chartaginiensibus fortunae mutationem, ei qua ex ta« 
libus signis portendebatur, esse pertimescendam. 

Non nocent eclipses, nisi quod noceant opinantibus; nihil 
ex se mali fundunt sol et luna magis in oppositionibus et synodis 
quam extra illas, condita sunt haec sidera a bono domino et 
parente universi clementissimo, gubernantur manu sapientissima 
ad filiorum commoda et salutem. defectiones quando contingunt, 
naturales sunt et innoxiae. non pestes generant , non bella cient, 
non mortes principum annuntiant, non temporum calamitates 
aut regnorum conversiones minantur, 

Ab ipso mundi exordio eclipses, ut modo fiunt, eademque 
lege et ordine et numero fiebant; et si Keplero creditur, sol ipse 
fons lucis et bonorum omnium, mundi oculus beneficus, condi- 
tus est in eclipsi subiecta luna in primo gradu Cancri, in aestivo 
solstitio multis Africae regionibus solis aspectum impediente. 
quis ita sentiens credat eclipses noxies, et solem ipsum in tanta 
«ui et mundi infelicitate ab optimo parente deo creatum? Ὁ 

XV. Certe ante bella et pestes fiebant eclipses, ante reges 
natos, ante provinciarum et regnorum divisionem in illa antedi- 
luvianorum longaevitate pace et sanitate tam diuturna eclipses 
febant, et tuno erant innocentes. unde et quando noxiae esse 
coeperunt? unde malignos influxus, quos postea tam frequentes 
afflarunt , accepere? 

Prima omnium, quae in Graeca historia describitur eclipsis 
solis, narrata ab Herodot. 1. 1, Medos et Lydos pugnantes inve- 
nit et conciliavit. Alexandro faustissima fuit eclipsis lunae, quae 
ante postremam eius de Dario victoriam eontigit. profuit Cae- 
sari solis illa quae in transitu Rubiconie, alea de imperio reti- 
nendo iacta, facta est, de qua Dio l. 4. profuit et illa quae P 507 
Pharsalicam pugnam praecessit; quae si Pompeio fanesta dicitur, 
ΟἿΣ non aeque Caesari fortunata dicenda est? 

Non occidit Augustum ecclipsis ]unae , quae quadraginta 
post eius mortem diebus visa est; immo eius occasione Drusus 
rebellantes in Pannonia Romanes legiones ad fidem et obsequium 
revocavit, et si quis advertere velit, plures forte cum eventi- 
bus fortunatis quam cum sinistris eclipses coniunctas numerabit. 

In fatis: Romuli prosperis et urbis felicitate positee sunt 
eclipses duae solares, in conceptu illius una, in huius funda- 
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mentis altera vel inventae vel affictae. ita videlicet innocentia 
eclipses et indifferentes habitae sunt, ut aliis faustae, aliis nori 
et malorum praenuntiae viderentur; ita eas quisque ad sus voi 
convertit, 

Multae luminarium defectiones annotatae sunt mortibus u- 
peratorum, plures post mortem et in exordiis notari potuerunt; 
multae praecesserunt clades regnorum,  vastitates populorum, 
bellorum et morborum perniciem, plures consecutae sunt: aliqu 
ut consequentes causae non dicantur bonorum, quae finibus. m 
lorum annexa sunt, ita nec praecedentes haberi debent fon 
malorum velindices, si quae cum illis concurrant, . medii sut 
hi luminarium defectus inter bona et mala rerum humansrn; 
nullos in eas influxus habent; connectuntur quidem cum ill) 
sed casu, non efficientia, mera contingentia, non necessilale. 

Necessarise sunt omnes eclipses solis et lunae, et neces- 
riis intervallis distinctae, ordinatae inter sese, .et ita quoin- 
modo concatenatae ut sint infallibiles et inevitabiles: humani ar 
tem casus, pestes, bella, mortes principum plane contingent 
et solutae cohaerent accidentibus et circumstantiis, .quae ut & 
hominum libera voluntate et fortuito causarum concursu pendet 
ita mutationi sunt obnoxiae, et anteverti vel impediri possud. 
quam ergo incongruum et irrationale facere res necessariss et 8t 
mutabiles causas effectuum contingentium et mgtabilium? 

XVI Tam facile dici posset ortum solis aut occasum ln» 
causam esse iurgiorum et contentionum, quae vel interdi 
noctu contingunt, quam eclipses morborum et calamitatum, q9! 
post illas fiant. certe aequinoctiis et solstitiis, quae quic! 
anno lege certa fiunt et temporum vices sua diversitate fort 
et distinguunt, causa posset adscribi cur pestes et bella, car 
des regnorum et seditiones populorum eveniant.  tam.innoctnls 
habendae sunt coniunctiones solis et lunae defectionibus obnoxut, 
quam quae sunt ab eis immunes, omnia quidem plenilani εἰ 
novilunia magnas invehunt in orbem mutationes, sed neces? 
et ad felicem mundi statum sapienter a deo ordinatas, ver sU 
autumnus hiems ex solis et lunae diversis conversionibus or 
tur, et iis necessariis ad temporum commoditatem et hominu 
felicitatem, quae semper eadem lege, quam initio rerum cord 
tor constituit, cursum tenuerunt et tenebunt, quis sapien ?! 
adscribat saeculorum calamitates? quis eorum malignibteá 5 
adversa regnorum fortuna accusat? quis proditionis, quisl6* 
maiestatis condemnat ὃ : , 

Excusentur igitur synodi luminarium eclipticae, qutt?" 
minus necessariae neque minus ad bonum universi a deo oronF 
tae. absolvantur ab opinione maleficentiae, quae non plus 7" 
lignitatis habent, quae non plus virium ad mutationem 4 
humorum sortitae sunt, 2 
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Ex. dictis intelligitur quae fides habenda sit. astrologorum 
genti circa eclipsium diritatem et effectuum ex iis consequentium 
snaligniatem. sunt qui maleficas earum vires provinciis et urbi- 
bus specialiter adscribunt, et duodecim zodiaci signis in quatuor 


quadrantes distributis nocere volupt eclipses iis praecipue mundi “ 


pertbus, quae subiectae sunt signo cuius in regione eclipsis fiat, 
et effeciuum vilia pro eclipsis magnitudine ad plures menses at- 
que etiam annos extendunt. 

Sunt qui in eclipsibus rationem planetarum praecipuam ha- 
beri volunt, et iis maxime hominibus.labem timendam affirmant, 
quorum in horoscopo iidem qui eclipsibus dominantur planetae, 
praesertim si malignioris naturae sunt, ut Mars et Saturnus, et 
ἃ love Venere et Mercurio vis eorum malefica non refringatur. 

Sunt qui pro variis domibus coelestibus, in quibus eclipses 
fiunt, distinguunt malorum varia genera et personarum, quibus 
ea mala impendent, in nona domo significationem seditionum et 
mutationes religionum fieri asserunt; in quinta agrorum sterili- 
tates, fames et pestes portendi, aulicis fortunae ludibria, prae- 
gnantibus feminis partus infelicitatem nuntiari; in quarta domo 
Saturno et Marte cum eclipsi convenientibus vastitates urbium et 
dominorum mutationem significari, et haec quidem; aliaque non 
meliora, tanta confidentia quidam pronuntiant, quasi certo fu- 
tura essent, et tam certae eorum causae iis creduntur, ut perso- 
nas etiani singulares sexu professione et dignitate aliisque pro- 
priis conditionibus designent, et ipsis nominibus appellare, si 
tuto possent, profiteantur. 

XVII. In hoc genere praefidentiae peccat in primis Cypria- 
nus Leovitius in descriptione et pictura eclipseon quae ab anno 
1554 usque ad 1605 contigerunt, ubi earum significationem 
plane secundum regulas astrologiae iudicieriae describit, quod 
el praestant post Ptolemaeum Cardanus, Iunctinus, Origanus, 
et alii ephemeridum scriptores, ut artis iudiciariae professores 
plerique omnes, contra quos nihil ego modo. sufficiat quod de 
eclipsibus hic pronunüiavi, eas ex necesserio et a deo ordinato 
solis et lunae occursu vel oppositione innocenti prodire; quarum 
auctorem accusant ii impie qui eas tot malorum causas haberi 
volunt, et se ipsos impietate artis infamis et humanis divinisque 
legibus interdictae contaminant. 

Liceat infidelibus, aut quid sit eclipsis ignorantibus, lunae, 
ut putant, laboribus opitulari, liceat tintinnabulis et aeris sono 
quam possunt vehementissimo terrere draconem, qui cum luna 
congreditur. liceat mulierculia sagis et maleficis, quae Jnnae 
&mores ambiunt aut vendunt favores, eam e tenebris emergen- 
tem vel salutare redeuntem vel proclamare victricem. —Christia- 
nis et'deum timentibus;et eruditis nefas accusare deum in operi- 
bus tam praeclaris et beneficis solis et lunae, existimando temere 
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&ynodos eorum etiam eclipticos vel efficere vel nuntiare calamit. 
tes orbis terrarum, vel omnes vel maxime perniciosas. 

Sed negari non potest quin multi defectus solis et lunae cum 
calamitatibus publicis et morte principum saepe concurrant, 
sed conBitendum quoque longe plures et eclipses sine iis canbu 
et infelices rerum eventus sine eclipsibus contigisse, concurm 
admittitur in aliquibus, ín nullis causa probatur, ín omniu 
contingentia, et merus casus agnoscendus eet. 


XVIIL Αἱ quid prohibet deum ad incutiendum hominibu 
Buae maiestatis salutarem reverentiam eclipses adhibere, easqu 
velut faces funereas ostentare, si non causas, saltem praenuntis 
cladium generalium, et tubas bellorum, quibüs mundum fli- 
gere et corrigere constituit? nil quidem id fieri prohibet, sed εἰ 
nihil persuadet; et si quando id deus fecerit, quis audeat ubi, 
quando et quoties deus id efficiat profiteri? cui deus suum ed 
re consilium aperuit? res plane mira, nec divino consilio vant, 
quod in tota sacra scriptura nullius omnino eclipsis mentio fi, 
cum tamen in populo dei nec mortes principum nec bella nec οἱ. 
mitates deessent, non deerat sensus miseriarum, non deerant oculi 
ad eclipses videndas cum publicis cladibus coninunctas derit 
forte providentiae, et suae gentis salutis negligens non admonet 
attendere ad signa tam visibilia, quae tam patenter quam ceri? 
suae iracundiae et hominum castigetioni praemittebat? profond 
id quidem Iudaeorum genti, et Christianis non obesset. sed co 
silium dei absconditum a saecufis, et ipsis prophetis non revdi- 
tum, ars iudiciaria penetravit scilicet, et in coelo scriptum de- 
cet, sed duntaxat intellectum legere scientibus? nugae mene. 
in hoc ergo pietas et sapientia Christiana conquiescit, quod 
eclipses sint defectus naturales solis et lunae, quae nullam! 

P 509 beant non modo certam sed ne quidem probabilem efficiente, 
vel significationis cum publicis calamitatibus aut morte principum 
connexionem, multoque minus cum fortuna et eventibus liben: 
privatorum, 


Hoc autem magnum commodum eclipses solis et luss in 
historiam temporum important, quod ex earum temebris sus ip 
ohscuritate manifestis ux magna saepe rebus gestis accedat. vn 
enim melioribus iudiciis initia regnorum, nativitates principus 
victoriae illustres, aliaque scitu et commendatione posteri 
digna probantur, quam eclipsibus. chronologia regum Pers 
rum, Cyri et Alexandri monarchia, et conmexio proíante b- 
storiae cum sacra maxime illustratur per eclipseon certos eventut 
tota series historiae Graecorum, et fundatio Romanae reipublica 
ut et gesta Iulii Caesaris, Áugusti et aliorum imperatorum nibl 
babent certius quam quod defeciionibus solis aut lunae οὐδ΄ 
sütuitur. 
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Atque de ipsis eclipsibus, quas gemina dissertatione epilo- 
gismis definivi, hoc possum merito profiteri, eas fundare soli- 
dissime rationem temporum circa quae contigerunt quae siue illis 
obscura admodum est ét magnis difficultatibus implicata. unde 
hoc ipso nomine gratias patri luminum et immortales habendas 
reor, quod de tenebris lucem proferat, et ex solis ac lunae de- 
fectionibus historicae veritatis lumen educat. ipsi gloria in sae- 
cula saeculorum. Amen. 

Hactenus P. Grantami, 


CAPUT IV. 


Statuitur tempus mortis Theodori, coronationis 
JPalaeologi, receptae e Latinis Constantincpolis, e& excaecationis 
pupilli loannis. 

1. Erit hoc de quo hactenus tam multis actum est, solare 
deliquium, insigniens illustri charactere articulum ipsum tem- 
poris, unde nostra baec proficiscitur historia, erit, inquam, no- 
bis instar alte collucentis phari portum unde solvimus monstran- 
tis, quem inter eundum respicientes metiri subinde progressuum 
spatia queamus et cursus universi numeros exequi, non con- 


. temnendo vel ad solatium fructumque animi vel ad erroris prae- 


cautionem usu. experimentum capere primum libet in Theodori 
morie et regni spatio, de quibus accuratissimus Ácropolita sic 
scriptum reliquit in Hist. p.85 ed. Reg. ἐκεῖνος μὲν οὖν οὕτω 


᾿ βιώσας, καὶ μήπω ὅλους τέτταρας ἐνιαυτοὺς αὐτοκρατορήσας, xavd 


ἹΝοέμβριον γὰρ ἄρξας ἐν Αὐγούστῳ μηνὶ τὸ τέλος ἔσχηκε τῆς ζωῆς. 
vides ibi testimonio viri gravissimi, referentis quae praesens spe- 
ctaverat, Theodorum solos quatuor nec plenos annos imperasse. 
acclamatum enim Novembri mense, vivendi pariter et imperandi 
finem Augusto mense fecisse, igitur cum certo sit certius anno 
eum Christi 1255 mortuo tertio kal. Novembres Ioanni patri sub- 
rogatum, procerum et militum acclamatione subvectioneque in 
clypeo, deinde sub finem Decembris solemni ritu a novo pa- 
triarcha Ársenio coronatum, manifestum est anno eum Christi 
1959 vivere simul et regnare desiisse. hic enim ennus a 1255 
quartus est. 

II. Quo anni tempore decesserit, satis exprimit Pachyme- 
res, dum id evenisse ait τοῦ χρόνου πρὸς τὸ φϑινοπωρινὸν ἀπο- 
κλίνοντος, inclinante in autumnum anno, hoc egt, per aestatem 
quidem, sed iam senescentem et adventanti autumno concedentem 
sensim. quadrat ea nota temporis apte in Augustum mensem; 
quo re ipsa exiinctum Theodorum Acropolita, ut diximus, affir- 
mat. in duobus exceptione meioribus et concordibus firmatum 
testibus pro fixo et indubitato debet haberi. seditio secuta exer- 


Georgius Pachymeres I. 46 
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citus et Musxelonum caedes Magnesiae in templo Somndrorm, 


P 510 dum iusta Theodoro eidem funebria persolvuntur, perpetni, 


nona post mortem Theodori die contigit. clare hoc Gregorud 
Pachymeres asserunt. Prior], 8 p. 80 ed. Basil. sic loquitur à 
ista caede: ἐννάτη uiv ydo ἡμέρα παρῆν μετὰ τὴν τελευτὴν τῷ 
βασιλέως. cui consonans noster initio c. 19 11 τέως δ᾽ οὖν, i- 
quit, ἡ περὶ τῷ ἀποιχομένῳ ἐννάτη κειμένῳ παρῆν etc. tbe 
ergo pro constanti tenendum, licet Ácropolita de die taces , »- 
no post mortem Theodori die Muzalones furore militum oppr* 
sos in templo et obtruncatos periisse, deliberatio inde de tus 
pueri principis, electio ad id Michaélis Palaeologi, huius pt 
gradus ad imperium adreptio, dum primum magni ducis titib 
iosignitur, deinde tanquam ad demaudatum munus rite gere 
dum necessaria potestate despotae ornatur. denique pupillo pru- 
cipi collega in imperio decernitur. haec, inquam, et vm» 
interim a Palaeologo et huius studiosis exercitae ambitionis eria 
istis honoribus a clero et patriarcha, a senatu et populo di 
diendis, facile trium et quod excurrit mensium spatium exigs 
quo sub finem Decembris impetrari omnium ordinum cone 
potuerit ut in proximas kalendas Ianuarias indiceretur novis 
peratoris Michaélis Palaeologi acclamatio solemnis.  bhocics 
ster exprimit sub finem capitis 29 1. 1: ὥριστο μὲν οὖν ἡ 3H 
τῆς ἀναρρήσεως ἑκατομβαιῶνος νουμηνία τῆς τότε tQsyovog ἐδ 
τέρας ἐπινεμήσεως praefinita est. dies. acclamationis 
Januariae currentis tunc secundae indictionis, — fuit hic dep? 
mus anni Christi 1960, qui cum sit periodi Iulianae 5975, it 
ctionis numerum habuit tertium, sed a Septembri duntaxiit 
choandum. unde recte convenit quod scribit noster historks. 
indictionem tunc adhuc secundam cucurrisse. 

II, Post coronatum Palaeologum , qui maxime illatis 
eventus contigit, fuit recuperatio regiae urbis dudum occupibt 
insessaeque a Latinis, quare digna est res cuius patratae tespe 
peulo diligentius exploretur, narrat illam noster l. 9 c. 26—. 
prae cunctis aliis in isto ergumento versatis copiose ac diligens 
de tempore haec solum tradit sub finem c. 27, captam urbes! 
Caesare Alexio Strategopulo die Sanctae Annee matri dept* 
sacra quinta et vigesima mensis Iulii: nam eo die Graeci 8. ἐν 
nae memoriam, pridie quam Latini soleant, colunt. annom e 
primit Georgius Ácropolita, cuius in boc eventu finem bistos: 
suae defigentis verba haec leguntur p. 100 ed. Beg. καὶ ἡ Kt 
σταντίνου προνοίᾳ Θεοῦ αὖϑις ὑπὸ χεῖρα τοῦ βασιλέως τῶν ?* 
μαίων ἐγένετο κατὰ λόγον δίκαιόν τε καὶ προσήκοντα Ἰουλίοιδ' 
κοστὴν καὶ πεμπτὴν ἄγοντος, οὔσης ἐπινεμήσεως τετάρτης, 
ἀπὸ γενέσεως κόσμου ἕτους ὄντος SES", ὑπὸ τῶν ἐχϑρῶν x97 
μένη χρόνους πεντήκοντα καὶ ὀκτῶ. et Constantinopolis p* 
dentia dei rursus sub manu imperatoris Homanorum fuit, p? 


724 OBSERVAT. PACHYMER, 


Jent gaudendi dolendique ignorare discrimen. haec mihi cam 
opinandi est parum exacté proditam a Pachymere Ioannis pueri 
aetatem in patris morte, potiusque assentior Georgio Acropol- 
tae, qui c, 75 suae Historiae, relata morte Theodori, de hoc eis 
filio sic scribit: ὁ μὲν υἱὸς τοῦ βασιλέως Θεοδώρου ὁ Jac 
πάνυ ἀφῆλιξ ἐτύγχανεν ὧν ἐν τῷ καιρῷ τῆς τελευτῆς τοῦ fet 
λέως καὶ πατρός" οὔπω γὰρ τελείων ἐνεαυτῶν ὑπῆρχεν ὑχτώ. 5 
filius quidem imperatoris Theodori loannes valde immatura fui 
aetatis, quando imperator eiue pater est mortuus: annum qux 
nondum octavum impleverat. ita ille. hoc omnino tenendum, 
certum porro est ante receptam Constantinopolim et solemnes 
Michaélis Palaeologi Augusti in eam ingressum, qui die 15 mer- 
sis Áugusti anno 1261 peractus est, non fuisse puerum loannes 
excaecatum. multa enim quae Pacbymeres a c. 88 1. 2ad915 
memorat, omnino post captam urbem et ante Ioannem exciect- 
tum contigisse oportuit. quia vero nec numero nec genereil: 
talia sunt ut maius quadrimestri spatium exigere videentur, pi 
censeo huius eiusdem anni 1961 die octavo kal. [anuariss, Chri 
nempe, ut Pachymeres tradit, natali, iussu barbare tutors 
collegae Michaélis Palaeologi Ioannem Augustum puerum pub 
maiorem novenni fuisse luminibus orbatum et in aeternam coit 
diam arcis Dacybitzae conditum , sexto anno vertente ab insufe 
ratione patris eius Theodori, tali, ut vidimus, die sacris in t 
plo ceremoniis peracta. 


GAPUT V. 


Chronologia Patriarcharum, Arsenii, Nicephori, εἰ iterum 
Arsenii, qui sub Michaele Palaeologo sedem Conetantinupol- 
ianam tenuerunt. 


I. Multa sunt in tempore ingressus, exitus, in spatiis vi- 
tae ac sedis horum patriarcharum ita confusa, ut viris eum 
magnis non occasionem modo sed necessitatem errandi obieceri! 
atqui non ut illi, horum quae primum modo produntur destitui 
luce monumentorum, citra culpam et reprehensionis iustae mer 
tum in his titubasse potuerunt, nobis item, si quid offendtr- 
mus, similis veniae conditio ac spes ostenditur. quare, nisi de- 

P 512 bere volumus mulctam negligentiae nomine, annitendum est π0΄ 
bis et pro virili contendendum in isto semel sic purgando lec 
ut eum deinceps vel mediocris attentio legentis inoffenso quel 
vestigio decurrere. hoc deinceps conabimur. sedem Constant- 
nopolitanam imperante Michaele Palaeologo quinque omnino pr 
triarchae tenuerunt; quorum unus etiam Arsenius illi ecclesx 
bis praefuit. priorem huius patriarchatum ab anno Christi 19 
procedere tam certum est, quam illo ipso anno Theodorum L* 
scarim Iuniorem imperare coepisse; quod capitibus libri haiusterte 
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ΔΈΟΣ vulusvis ic1 1jUvupies ACLUBMOLLR S EUIBIUS U'auit, acciama- 
tus imperator Theodorus post patris Ioannis mortem, quae illo 
Christi anno 1255 tertio kal. Novembres contigit, curam omnium 
primam posuit in providendo ecclesiae pastore, quam patriarcha 
Manuél paulo ante Ioannem eius patrem moriens reliquerat vi- 
duam. ac sispatia rebus ea occasione actis congrua dimetimur, 
certo intelligemus non potuisse Arsenii evectionem ad patriarcha- 
ium ante mensem eius anni ultimum fieri, nam penultimo No- 
vembri persolutis decessori parenti funebribus iustis, deliberatio 
de patriarcha inita est ἃ Theodoro. primumque inultis circum- 
spectis in. Nicephoro Blemmide, quo philosophiae magistro novus 
imperator usus fuerat, designatio consedit. verum illo, post- 
quam longe absens invitatus est per nuntios, lionorem detrectante, 
nova inquisitio digni tali loco viri désiit in Arsenio; qui oblatam 
dignitatem libenter admittens ex monasterio ad lacum Apollonia- 
dis sito, ubi vitam religiosam exercebat, Nioaeam profectus, ibi 
spatio hebdomadis unius (non unius diei, ut perperam ponitur 
apud Spondanum) unius, inquam, hebdomadis spatio diaconus 
sacerdos et patriarcha ordinatus est. idemque mox ritibus in 
ecclesia consuetis Theodorum erndem imperatorem coronavit. 

Il. Nemo non videt in his facile consumi debuisse interval- 
lum sesquimenstruum, ut vix tandem sub medium Decembrem 
possessionem adire patriarchatus Ársenius potuerit. quia porro, 


. ut notat Ácropolita, Theodorus imperator evocatus Adrianopolim 


instantibus causis, expedire se Nicaeae festinabat necessaria ce- 
remonia inaugurationis suae, quae prima ei apta se obtulit dies 
(fuit ea Christi natalis), in ea sacris primum operante patriarcha 
solemnem in templo coronationem accepit die 95 Decembris, a 
qua die, quae sexta est numerata, Decembris 80 horrenda solis 
eclipsi fuit insignis. habemus ex his inilium sedis Arsenii omni 
firmitate constitutum in mense Decembri anni 1255 a Christo 
nato, perseveravit inde ille in tranquilla functionis patriarchatua 
usque ad mortem Theodori imperatoris, quae mense Augusto anni 
Christi 1259 evenit, necnon usque ad evectionem in imperium 
Micheélis Palaeologi, quem et coronavit, et quidem solum, con^ 
tra quam statutum fuerat; quod fait initium deiiciendi ab spe 
imperii redigendique in ordinem infelicis pueri Ioannis iam Au- 
gusti. coronationem istam Palaeologi probabiliter conferimus in 
Februarium anni Christi 1260. non longo post eam tempore Ár- 
senius sera ductus poenitentia facilitatis suae, qua permiserat 
omitti coropationem pupilli principis eius potissimum fidei a patre 
moriente commendati, Nicaea fugiens in monasterium dictum 
Paschasii secessit, ibique privatam agere vitam instituit. hoc vi- 
detur factum mense Martio dicti anni 1260. nam eus rei nun- 
tius perlatus ad imperatorem Michaélem dicitur, quo tempore is 
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tráiicere Hellespontum parabat ad visendam Selybriam a suis 
captam paulo ante. ita Pachyueres l. 2c, 15. recte hoc quadrat 
in principium Aprilis, vernam nimirum tempestatem, qua rezes 
solent ad bella procedere, ut Seriptura loquitur. nam ut docet 
idem historicus, Constantinopoleos oppugnationem Michael ani- 
mo versabat, quam re ipsa est aggressus insequenti aestate. tuuc 
autem is itinere cogitato supersedens, dedit operam rebus eccle- 
siae, ibidem ubi tupc erat. Nymphaei persistens, congreganda 
synodo quae de Ársenii secessu statueret, synodus Nicetam 

P 513 quendam ad Arsenium mittit. is ab Arsenio renuntiat ce- 
dere illum patrisrchatu, hic finis fuit prioris Arsenii sedis. 
quae cum desierit Aprili anni 1960 et coeperit Decembri anni 
1255, quatuor annorum et praeterea totidem fere mensium fuerit 
oportet. 

III. [n eius locum substitutus statim est Nicephorus tunc 
Ephesi metropolita. cur statim id factum credam causa est, quia 
festinabat in procinctu ad expeditionem urgentem imperator; et 
ipse Nicephorus cupidissime assentiens nullam morem interposuit 
electioni suae, narrantur haec c, 15 et 16 1. 2, ubi et dicitur 
eodem tempore decessisse Nymphaeo imperatorem quidem Calli- 
polin versus cum exercitu ad Constantinopolim oppugnandam, 
novum vero patriarcham Nicephorum"Nicaeam, quae cum esset 
tunc urbs regia, Latinis Constantinopolim tenentibus, inm ea so- 
litus erat Graecus Constantinopolitanus patriarcha diversari. ini- 
tium patriarchatus Nicephori verisimiliter confertur in finem 
Aprilis aut initium Maii anní supra memorati 1260. — narrat indc 
Pachymeres 1. 2 c. 20 diuturnam et irritam oppugnationem 
Galatae, in qua imperator consumpsit aestatem," eoque ad eum 
Nicephorus patriarcha, pertaesus Nicaeensium, quorum Arsenio 
addictorum odia in se irasque nulla delinire arte potuerat, se 
contulit, spe ingrediendi cum ipso Augusto urbem mox, ut cre- 
debatur, capiendam, sed cum obsidionem solvere coactus im- 
perator Nympbaeum se recepisset, secutus eum illuc Nicephorus 
Jbi est mortuus sub autumnum, ut apparet, aut hiemis initium 
eiusdem anni 1960. quare illius patriarchatus haud fere longior 
septimestri aut octimestri fuit. hinc vacavit sedes annum circi- 
ter, anxie deliberante imperatore quem ad rationes meditatae ex- 
punctionis pupilli accommodatum ei praeficeret, quoad tandem 
in Ársenii revocationem consensit, cuius in praeteritione corona- 
tionis Ioannis pueri patientiam expertus speravit etiam eo facili 
usurum in exauctoratione quam parabat eiusdem, contigit in- 
terim capi urbem, et imperatorem in eam invehi solemni pompa, 
ibique fixo iam domicilio, Arsenium denuo electum a synode 
missis legatis invitasse ad resumendam melioribus auspiciis abdi- 
catam olim potestatem, quibus ille assentiens in urbem venit εἰ 
sedis patriarchalis possessionem rursus adiit, J. S c. 9. 
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nzaüone NMichoelis ab Arsenio. delinito donis et honoribus libenter 
celebrata, proxima dominica post resumptum patriarchatum, 
Alexio Strategopulo Caesari, qui urbem ceperat, eximius et plane 
extraordinarius honos est habitus, ut statim post Augustos qui 
coronabantur, hoc est Michaélem Palaeologum et Theodoram eius 
coniugem, nominaretur in syneptis, hoc est in litaniis et preci- 
bus publicis. refertur hoc a Pachymere 1. 8 c. 9 sub finem, ubi 
recte observat historicus fuisse hanc quandam exauctorationem pu- 
pilli Ioannis, . astutissimi imperatoris blanditiis et artibus impe- 
tratam a simplici nimium patriarcha, non providente tum videli- 
cet quo baee pertinerent. in quo ut fucus fieret seni, ut ex 
caeteris apparet, suspicaci, et cui salus dignitasque pupilli Ioan- 
nis, eius peculiari curae commissi, erot, ut oportuit et res de- 
inde monstrorunt, longe carissime, quis non videt fuisse necesse 
ut gratia flsgrans Alexii Caessris, in recentissima videlicet me- 
moria heroici facinoris quo rem Romanam imperii metropoli re- 
cuperanda incomparabili beneficio sibi devinxisset, rationes pu- 
ns principis, cui praeferebatur, et multas alias tam inusitatum 

ominis non imperantis honorem dissuadentes considerationes 
eluctaretur, igitur cum urbem ab Alexio captam statuerimus die 
25 Iulii anni 1261, ingressum vero in eam solemni pompa Mi- 
chaélem Augustum 18 kal. Septemb, eiusdem anni, die sacro 
deiparae assumptae doceat Ácropolita c. 88, dicere valde verisi- 
militer possumus resumptum ab Arsenio regimen patrisrchalis se- 
dis sub finem Augusti mensis et Michaélis coronetionem sub ini- 
tium Septembris celebratam. in quo si quis vitilitigare velit, ta. 
men idem id in longum differre non poterit. cum enim certo 


definierimus superius c. 4 n. 4 loannem Augustum puerum ex- P 514 


caecatum fuisse die Christi natali huius anni 1961, et manifestum 
sit inter coronationem Michaélis et excaecationem loannis ido- 
neum quodpiam temporis spalium intercessiese, haud utique 
multo ultra fixam a nobis initi secundum ab Ársenio patriarcha- 
tus epocham licebit quantumvis arguto coniecturis evagari. 

V. Habemus initium secundi patriarchatus Ársemii. restat 
fnis eiusdem indagandus. narrat Pachymeres l. 8 c. 14 Arse- 
nium patriarcham audita loannis excaecatione anathema in eiua 
auctorem Micheaélem Augustum intorsise, id factum oportuit 
circa initium anni Christi 1968, cum primum nempe vulgata fa- 
xoa est facii atrocis. cap. deinde 19 dicitur Michaelem, post- 
quam videlicet aliquandiu ignominiam meritissimae poenae taci- 
tus tulerat, petiisse supplicem ab Arsenio solutionem anathema- 
tis, nec tamen, licet diu et vehementer institjsset, impetrare po- 
tuisse, multa dehinc narrantur novem reliquis capitibus libri 
tertii, quae illo intervallo frustra petitae absolutionis ab excom- 
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munícatione contigerunt. haec prout in synopsi chronoek: 
digessimus, facile trium annorum spatium explent. quando: 
desperans Michaél quidquam sua causa facturum Arsenium, 
episcopos de statu rerum suarum eam orationem habuit, (: 
c. 1]. 4 recitatur. jn ea quasi fundamenta iacta sunt depo 
nis Ársenii, ad quam ut processum fuerit, docere historic. 
cipit l. 4 c. 9, ubi accusatio in patriarcham cupide ab impen. 
accepta memoratur. damnatio Ársenii et exauctoratio iJ 
synodi decreta refertur c, 6. executio porro sententiae et e 
Arsenii e sede et urbe perscribitur c. 8. oratio, de qua dix 
imperatoris habita videtur sub initium anni 1963, cum A | 
annos tres excommunicationis, qua fuisset. illigatus stam; 
excaecationem Ioannis pueri, solutionem nequidquam flags 
post orationem illam, quae velut clarigatio quaedam fuit terr 
do , si fieri posset, patriarchae praemissa, secutae sunt deli: 
tiones episcoporum et officia multorum exipsis ad patrirh 
pro Augusto supplice, tum ultima huius Iosephi sui confes: 
ad Ársenium allegatio. quae cum nihil proficerent, tandens 
initium Aprilis Ársenio lis est intentata, oblato contra illuz: 
bello. de hac re verba Pachymeris notanda sunt c. illo 8 ἰ. 
sic scribentie: τότε τοίνυν βοηδρομιῶνος ἰσταμένου xal cvi 
γηστειῶν τελουμένων ἑορτῆς ἀγομένης ἣν ἀκάθιστον σύνηθϑε m 
μάξειν. tunc igitur sub initium Aprilis solemnis ieiuniis 
pore, dum festum ageretur quod. ,fcathistum vulgo nomas 
datum contra patriarcham libellum accusatorium conseque? 
narrat. diximus in Glossario verbo '4xeóisrog, festum i4 
solitum fuisse celebrari sabbate quintae hebdomadae verni ic? 
dierum quadraginta, sexdecim diebus ante Pascha. ' cum aus 
nt est manifestum , non quolibet anno sabbatum quintae hec 
madis quadragesimae in Aprilis initium incideret, appart μ 
verbis contineri characterem anni quem quaerimus, — ordo rt? 
gestarum in synopsi expansus ducit nos ad annum Christi 12» 
nam hic annus fuit periodi ulianae 5979, cycli solis 15, cycl/* 
nae 11. horum cyclorum certissimo indicio habemus Psscha ilc 
anno fuisse Április 18. unde retrocedendo ad sabbatum quit 
hebdomadae quadragesimae ac festum Acatbistum, reperimus 
incidisse in tertium Aprilis, qui dies aptissime congruit in ilia 
mentionem ἔσταμένου βοηδρομιῶνος incipientis Aprilis. 

VI. Mora iudicii totius a prima delatione ad execution? 
sententiae et deportationem damnati ad insulam duorum fuit fet 
mensium , siquidem docet Pachymeres l. 4 c. 8 extrueum pe 
nistros imperatoris patriarchali palatio Arsenium nocte οὗν 
extrema mensis Maii. γυὺξ ἦν περί που τὰ τελευταῖα πυαντίθῆν 
sic scribit hoc.loco noster istud nomen, cum alibi οοπείαπιε 
πυανεψιῶνα Maium vocet, sed utcumque variet scriptur£ Y^ 
buli, res est quidem ipsa minime dubia Maium hic in 
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adhibiti ad iuvandum imperatorem in convincendis fautorio 
schismatis. nec obstat quod illo c. 90 posterioris temporis m- 
inoriam exequitur: nam diserte ibidem admonet, quod ibi nar 
rat, actum superius, sed ibi memorari ob similitudinem rerur. 
conventus porro ille c. 12 narratus significatur ibidem lubitu, 
postquam legati Gregorii X pontificis Romani Constantinopolim 
advenerant. mon potuerunt autem illi eo pervenisse prius quia 
sub finem anni 1272, siquidem literae quas eis perferendas οἱ 
Michaélem imperatorem is pontifex dedit, recitatae a Raymió 
illo anno n. 25, scriptae sunt 9 kal. Novemb. eius quem dui 
anni apud urbem veterem , ubi Gregorius tunc erat. sub initiua 
igitur anni 1978 fuerit habitus is coetus, quo gratiam apud ie- 
peratorem suam Holobolus perdidit. ex quo tempore nondum 
anno evoluto, retractus Constantinopolim tam diras ibi (qu 
c. 90 describuntur) contumaciae suae poenas dederit sext à 
Octobris anni 1973, mortuo ante sex dies in insula Oxea, ubi dt 
dum exulabat, Arsenio, quem inde intelligimus post suam e v 
cundo patriarchatu eiectionem vixisse annis septem, et quilow 
insuper mensibus. 


CAPUT VL 


Chronologia Patriarcharum Germani, losephi, et loanni 
Fecci, qui post Arcenium, imperante Michaele | Palaeolon, 
eedem Constantinopolitanam tenuerunt. tempus missat 
legationis ad papam. 


P 516 I. Post amotum Ársenium Germanus ex Adrianopolium 
sede in Constantinopolitanam translatus et patriarcha decliritu 
est mense Iunio die festo Saneti Spiritus , ut loquitar Pachyse 
res l. 4 c. 18: μηνὸς μαιμακτηριῶνος ἐν τῇ τοῦ ἁγίου stupri 
fogrj. libenter hoc differrem in annum sequentem, nam it 
exauctorationem Ársenii et promotionem Germani multa com 
morat Pachymeres capitibus 9 10 et 11 1. 4, quae in angu» 
paucissimorum dierum inter extremum Maium et lunium intu 
tem intercedentium aegerrime videntur posse compingi. fuit, V 
diximus, hoc anno, quo est exauctoratus Arsenius, Pascha Jj 
Aprilis, et consequenter Pentecoste, quam hic vocat noster tot 

' τὴν ToU ἁγίου πνεύματος, 6 lunii. sententia depositionis pt 
lata in Arsenium et executioni mandata est περί ποὺ sd τελεύτα 
τοῦ πυαντιῶνος circiter extrena meneie Maii, ut clare tradit »* 
ster c. 8 1. 4. Germanus porro inauguratus patriarcha, ex eodes 
auctore, est die Pentecostes, hoc est, sexto Iunii, medium s9 
tium non plus octo aut decem dierum fuisse oportuit. ettm* 
docet indicatis locis Pachymeres primum electionem succes" 
Ársenio liberis suffragiis synodi relictam ab imperatore, unde 
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consequens moram congregatos patres maturae inquisitioni ido- 
neam sumpsisse. deinde ubi suffregia in Germanum convenis- 
sent, recusasse ipsum admittere honorem, nec nisi urgentibus 
et saepius iteratis imperatoris eum ad hoc quotidie adeuntis in- 
stantiis denique inclinatum assensisse. praeierea meminit ibi 
auctor factionis validae conflatae Arsenio faventium, quae tam 
vebementer invaluerit oum manifesto periculo publicae quietis, 
; ut necesse habuerit imperator longa eam .et accurata concione 
| compescere conari. denique narrat datam esse operam ut reliqui 
, Orientales patrisrchse, Alexandrinus et Antiochenus, eiectionem 
Arsenii probarent; quam ad rem verisimile sit missum ad eos rei 
ι  fectae nuntium, et expectatum videlicet eorum responsum re ad- 
, huc integra ante subrogationem novi patriarchae in locum ex- 
, pulsi. his de causis propenderem equidem ad differendam Ger- 
ει mani electionem in annum sequentem; quod per characterem 
.  lhoc loco memoratum licet. nam aeque illo anno Christi 1267, 
, cum cyclus solis fuerit 16 et lunae 11, qui dant Pascha 17 Apri- 
lis, Pentecoste pertingit in mensem Iunium, quintum eius diem 
occepans. quia tamen, quod statim ostendemus, certo constat 
Germanum eundem patriarchatu cessisse die 14 Septembris huius 
eiusdem anni 1267, unde esset consequens non plus eum tribus 
mensibus cum dimidio in sede perstitisse, si quem tanta patriar- 
chatus Germani brevitas offendet, poterit is per me credere pa- 
! — tres synodi, quo tempore Arsenii causam cognoverunt, disquisi- 
visse simul de successore, si forte, quod pronum factu appare- 
* — bat, ille amoveretar; quare statim ac sententiam in Ársenium 
tulerunt, suffragia in. Germani electionem dare potuerint. de 
conflato Ársenianorum schismate quod narratur, inchoatum id 
pendente iudicio Ársenii, caeterum factionis corroborationem 
usque ad periculum publicum, licet post Germani evectionem 
' extiterit, ex occasione per prolepsim antea a Pachymere relatam. 
postremo missos quidem statim nuntios indicaturos depositionem 
Arsenii ad Alexandrinum et Antiochenum paetriarchas, sed eorum 
reditum minime expectatum. non enim illi patrierchae habere 
putabantur in tali negotio ius suffragii: alioqui ne demnatio qui- 
dem ante nutum eorum praecipitari debuisset, quod factum ta- 
men constat. summa sit in medio relinqui a me coeperitne Ger- P 517 
mani patriarchatus anno 1266 an sequenti; propendere tamen 
magis in quam maximam sedis eius brevitatem, utique in qua 
facilius rationem invenio cur ab eo volente et parato imperator 
anathemate solvi se non curaverit, 
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II. Finem patrisrchatus Germani eiusdem ponit Pachymeres 
1, 4 c. 21 die festo exaltationis sanctae crucis mense Septembri ; 
quo die ait illum celebratis, ut solemnitas poscebat, divinis in 
templo officiis, sub vesperam patriarchio cedentem, ad suas quas 
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habebat in Manganis cellulas se recepisse, nec postes ullis se si 
duci precibus sivisse ad ullum lisum abdicatae dignitatis. unde 
successoris inquisitionem conversae cum imperatoris tum i5 
stilum curae sunt: quo anno id contigerit, ex successori de 
ctione brevi post secuta intelligendum est; quae cum, ut κει 
demonstrabitur, peracta fuerit die 28 Decembris anni desinet 
a Christo nato 1267, pro constanti est habendum perstitine Gc. 
manum in patriarchata vela sexto lunii anni 1266 ad quite 
decimum Septembris anni 1267 per anmum unum et mex 
praeterea quatuor cum dimidio, vel a quinto Iunii auni 1267 & 
14 Septembrem eiusdem anni per menses tres et dies nova 
postque ipsius spontaneam abdicalionem sedem vacasse tnla 
mensibus, et diebus praeterea quatuordecim, usque ad desgs- 
lionem successoris; septemdecim vero usque ad eiusdem inaug 
rationem, quae kalendis Ianuariis anni 1968 celebrata niea 
preut deinceps osteudemus, — scribit noster c. 93 ]. 4 Iosephum 
monasterii Galesii praefectum confessarium imperatoris lege: 
suílragiorum numero electum probante ac studente maxime in 
peratore, designatum fuisse patriarcham μηνὸς σκιρροφοριῆνι 
δἰκοστῇ ὀγδοῇ τῆς δεκάτης ἐπινεμήσεως τοῦ cwos Provo mew 
Decembris vigesima octava, decimae indictionis, anni 6i 
moxque addit fuisse ordinatum kal. Ianuariis anni sequenti ææ 
τομβαιῶνορ δὲ νουμηνίᾳ χειροτονηθεὶς εἰς ἀρχιερέας τετέλεεθα.. 
annus aerae mundi Graecorum reducitur ad vulgarem aera » 
strae Christi detractione 5508. — fuit ergo is annus Christi 120 
periodi vero lulianae 6980. qui numerus divisus in quini 
jndicat indictionem eius anni characteristicam, decimam, p 
Pachymeres notavit. unde dubium esse non potest quin P 
triarchstus losephi Galesii a kal, lanuarii anni Christi 126 
procedat. 


III Ubi desierit, modo definiam. refert Pachymmel! 
c. 17 Iosephum, qui se prómulgetis palam literis iureim? 
obstrinxisset ad nunquam assentiendum conciliatiopi cum Lim 
ab imperatore aegre id ferente persuasum migrare patrit 
bus aedibus, secessisse in monasterium Periblepti, pollicitum * 
renuntiaturum patriarchatui, si de concordia ecclesiarum ſion 
conveniretur a legatis eo ad hoc missis; interim quasi print 
victurum. postea cum legati pace composita redissent, iudi 
tum esse videri sedem vacare, cessione conditionata Iosepbi uf 
in absolutam transeunte, positione conditionis unde penc^ 
quocirca itum in suffragia novae electionis. iste secessus patr 
chae losephi contigit, ut noster ibi distincte tradit, die 11l* 
nuarii, secundae indictionis, anni 6782, ἐνδεκάτῃ μηνὸς bur 
βαιῶνος δευτέρας ἐπινεμήσεως τοῦ ἀφπβ' ἔτους. fait hie au⸗ 
Christi 1974, pex. Iul, 6987, qui revera numeravit indicio 
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secundam, qualem nullus ex quatuordecim praecedentibus et to- 
tidem secutis habere potuit, ut periculum nullum sit ne annus 
tam ipsi propria insignitus nota cum alio quopiam confundatur 
aut mutetur. iu ista porro suspensione res fuerunt ferme per 
annum, quoad legatis pacem ἃ Romano pontifice conventam sti 
pulatamque referentibus, comitia sunt indicta novo creando pa- 
triarchae, quod non contigit anté sequentem annum, ut docet 
n0os historici nostri locus modo considerandus. 


IV. De Ioannis Vecci Iosepho subrogati electione, quam et 

statim inchoatam post legatorum Roma reditum et celeriter trans- 
actam apparet, sic scribit Pachymeres c. 24 1l. 6. ὅ Béxxog εἶ- 
κοστῃ μὲν καὶ ἔκτῃ Πυανεψιῶνος μηνὸς κατὰ τὴν ἑορτὴν τῶν ἁγίων P 5: 
σεατέρων τῶν ἐν Νικαίᾳ πατριάρχης προβέβληται. δεντέρα δὲ Moi- 
εἰαπκτηρεῶνος τῇ ἐπιούσῃ κυριακῇ, ἐν ἐπισήμῳ ἡμέρᾳ τοῦ πνεύμα- 
τος, τὸ τοῦ πνεύματος δέχεται καὶ τελειοῦται ἀρχιερεύς. — P'ecous 
sexta εἰ vigesima Maii mensis, in festo sanctorum patrum Ni- 
caeensium patriarcha electus est. secunda vero lunii dominica 
Aebdomadis vertentis, insigni die Sancti Spiritus gratiam Spi- 
ritus percepit, ordinatus rite patriarcha, hi characteres unice 
designant annum Christi 1275, periodi Iulianae 5988, quo cyclus 
solis numeratus est 24, lit. dominicalis fuit F, cyclus lunae curre- 
bat 8. quae notae festum Paschae conferunt in 14 Aprilis, domini. 
cam vero Pentecostes in 2 Junii. unde patef a prima successione 
Yosephi ad initum a Vecco patriarchatum intercessisse menses so. 
lidos sexdecim cum diebus octodecim. anno praecedenti Christi 
1274 si quis suspicari vellet Vecci creationem factam, frustra es- 
set ob characteres diversissimos: nam cyclos is annus habuit so- 
lis 23, lunae 2, qui dant Pascha 1 Aprilis et Pentecostem 20 Maii, 
et litera dominicalis eiusdem anni G diem secundum Iunii facit 
sabbatum, cum dominicam fuisse oportuerit quo anno est Veccus 
in patrierchalem Constantinopoleos evectus sedem, buius fi- 
nis, quoniam Michaélis Palaeologi funere posterior extra huius 
historiae limitem exit, nostrae considerationis nunc quidem 
non est, 


— — 


V. Restat ultimum quod proposuimus hic tractandum. 
tempus quo missa Romam est a Michaéle Augusto insignis legatio 
ad absolvendum negotium conciliationis ecclesiarum, qua Ger- 
manus expatriarcha et Georgius Acropolita feliciter functi sunt, 
cheractere non dubio insignitum legitur c. 291 1. 6. ait illic hi- 
storicus solvisse duabus triremibus legatos paci conficiendae de- 
stinalos, paratis iam ad eam ex parte Graecorum omnibus. hi 
füaerunt, ut c. 17 superius dixerat, partim ecclesiastici parti 
senatorii, priores Germanus nuper patriercha et episcopus Ni- 
caeae Theophanes, alii magnus logotheta Acropolita, praeses 
vestiarii Panaretus et magnus interpres Berrhoeota. triremium 
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alteram conscenderunt Panaretus et Berrhoeota cum donis impe 
ratoris ad pontificem, in altera duo epiacopi cum Acropolita foc- 
runt altum petierunt, ait loco laudato noster c. 211. ὅ hee 
vlov ἀρχομένου μηνός. est haud dubie Pachymeri Κρόνιος ἤχ- 
Ótius, prout est huius l. c. 1 demonstratum, — pergit dicere cor 
flictatos eos parum prospera tempestate pervenisse in sinum L. 
conicum, ubi est promontorium Maleae, λήγοντος τοῦ μηνός, le 
est eodem mense desinente, ultima eius decade: notum est eua 
Graecos partiri menses in tres decadas. primam vocant agre 
μένου sive ἱσταμένου, secundam μεσοῦντος, tertiam φϑίνοντα 
sive, ut hic noster, λήγοντος μηνός. addit ibi vehementi iacta 
tas procella triremes ambas primum dissociatas vi venti fuisse, de- 
inde alteram illarum, qua Panaretus et Berrboeota vehebant, πρ 
sere fractam et submersam, aliam salvam appulisse ad Methone 
portum; idque contigisse πέμπτῃ μεγάλῃ, hoc est feria qoin 
ebdomadae maioris, qua coena domini celebratur ab ecdes. 
ex his oportuit ilo anno feriam quintam in coena domini mese 
Martio fuisse, et quidem aliquo die decadis ultimae mensis itor 
non potuit ille annus esse alius ab anno Christi iuxta vulpes 
aeram 1278. manifestum hoc est ex serie narratarum hac histe- 
ria rerum. nam superiori Christi 1972. coepit sedere Gregonu 
X, qui primus mentionem concordiae intulerat, postqnam in 5. 
ria electum se absentem a Cardinalibus cognovit. deindeiamc 
ronatus legatos Constantinopolim ad id negotium urgendum m- 
serat. hi strenue rem egerunt, pro virili Augusto coopera; 
quae referuntur hoc libro a c. 11 ad 17. haec annum xv 
Gregorii 1, Christi 1272, expleverunt. dispositis utcumque om 
bus ex parte Graecorum missi sunt legati, de quibus ogimu, 
circa initium anni, Gregorii Pontificatus secundi, Christi {279 
nec tardius potuerunt: alioqui Gregorium non reperissent M 
mae, qui hoc anno inde discessit versus Galliam , ut ibicone- 
lium oecumenicum Lugduni celebraret. habitum id concilium 
P 519 est anno sequenti Christi 1974, praesente illic pontifice, εἰ [εν 
tis Graecorum iam cum ecclesia Homana conciliatorum ibidet 
comparentibus. quae conciliaetio cum per hanc legationem ptr 
petrata fuerit, evidens est eam prius obitam et renuntialam Co 
atantinopoli fuisse quam sacra synodus Lugduni inchoarelu 
quadrat autem unice ad hoc ipsum character hoc loco indicalus 
feriae quintae maioris hebdomadae incidentis in postremos ous 
Martii, siquidem hic annus Cbristi 1973 fuit periodi Ili 
nae 5986, cyclum solis habens 29, cyclum vero lanae st 
aureum numerum 2, literam dominicalem À; quse noise Pr 
scha illius anni defigunt in 96 Martii. fuit ergo feris quinta V 
coena domini die 28 Martii eiusdem. quare verax et exacti 
deprehenditur historici narratio et chronologia nostras Co 
matur. 
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GAPUT VIL 


4De eclipsi solis a Gregora memorata, qua stabilita hactenus 
chronologia firmatur. 


L Hactenus chronologiam nostram indicatis a Pachymere 
characteribus, quantum licuit, munivimus non est autem 
negligenda opportunitas quam nobis benignam offert insignis Ni- 
cephori Gregorae locus eiusdem coelesti quoque solaris maximi 
deliquii suffragio roborandae. scribit is euctor Historiae suae 1, 4 
Ῥ- 51 ed. Basil, postquam narravit abdicationem Germani, Iosephi 
subrogationem in eius locum, et ab hoc indultam imperatori Mi- 
chaéli Palaeologo solutionem anathematis quo dudum fuerat ab 
Arsenio devinctus ob excaecatum loannem pupillum, scribit, in- 
quam, in hunc modum: κατὰ τοῦτον τὸν χρόνον ἐπεσκότησεν ἡ 
σελήνη τὸν ἥλιον ἄρτι τὴν τῶν διδύμων τετάρτην παραλλάττοντα, 
στερὶ ὥραν πρὸ μεσημβρίας τρίτην τῆς εἰκοστῆς πέμπτης ἡμέρας 
τοῦ μαΐου, τοῦ εψοε ἔτους. ἦν μὲν οὖν ἡ πᾶσα ἔκλειψις δακτύ- 
λων ἔγγιστα δυωκαίδεκα, τοσοῦτον δὲ κατὰ τὸν μέσον τῆς ἐκλεί- 
apecoc χρόνον ἐγεγόνει τὸ σκότος περὶ τὴν γῆν ὡς καὶ πολλοὺς τῶν 
εἰστέρων φανῆναι. | eub hoc tempus obscuruvit (una solem quar- 
tur, Geménorum transmittentem gradum, circa horam ante me- 
ridiem tertíam quintae ac vigesimae diei Maii, anni 6785. fuit 
porro tota eclipsis digitorum proxime duodecim. | tantae autem 
sub medium deliquii tempus tenebrae circa terram extiterunt, ut 
et multae stellarum apparerent. ita Gregores describit insignem 
prorsus et horrendam solis defectionem Constantinopoli visam 
paulo antequam exauctoreretur Germanus et Iosephus in eius lo- 
cum substituendus eligeretur, quod utrumque illo anno a Gre- 
gora indicato aerae Graecorum 6785, hoc est aerae nostrae 1267, 
evenisse nos quoque ostendimus. superius n. 2 c. 6. quere si de- 
monstrare potuerimus fide tabularum et ratiociniis astronomicis 
solis deliquium tam notabile in urbe tam frequenti circa meridiem 
-spectatum; cum omnibus eius memoratis circumstantiis, illo re- 
vera fuisse commissum anno, nemo non videt megnum inde fir- 
mumentum accessurum et ratiociniis nostris et fidei historicorum 
quorum auctoritate nitimur. haec me spes impulit ad rogandum 
per literas R. P. Iacobum Grantami societatis nostrse, Lutetiae 
Parisiorum degentem, ut dignaretur istius eclipsis calculos ponere, 
fecit ille pro sua et eruditione et humanitate preestantibus dil;- 
genlissime, prout ex eius ad me missa, quam hic adscribam, exer- 
citatione astronomica patebit. 

I[. lacobi Grantami e societate Iesu epilogismus novilunii 
eclipici anno Christi 1967, 95. Maii, inxta tabulas subaidiarias 
Budolfinas ad meridianum Constantinopolitanum revocatas, an- 
nus is est communis, non bissextilis, 


j 
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Novilunium medium. 
D. 
Maii 24 
D. 
tempus apog. sol. Iun. 14 
intervallum a novilun. 21 
motus intervallo respondens tol- S. 
lendus 0 
locus apogaei solis 8 
primus locus solis 9 
prima distantia luminarium sole 
longius progresso 0 
tempus apogaei lunae D. 
proximum novilunio 165 
intervallum 1 
motus intervallo respondens S. 
&ddendus 8 
locus apogaei lunae 11 
primus locus lunae 2 
tempus prosthaphaereticum 
addendum 


Novyilunium verum, 


D. 
Maii 94 
pro correctione. S. 
ad primum locum solis adde 0 
fit secundus locus solis ' 2 
secunda distantia luminarium, 
luna longius progressa 0 
pro correctione, 
ad primum locum lunae, S. - 
addendum 0 
fit secundus locus lunae ad secun- 
. dum solis locum revocandus 9 


tempus correctioni respondens tollendum 
pro aequatione perfecta temporis, addenda 


H. 

10 50 

B. 

11 82 
0 41 

G. 

20 15 
0 1 
9 45 
5 97 

H. 

7 51 
6 -91 
G. 

0 4S 
8 84 
4 18 

H. 

10 41 

H. 

21 81 

G. 

0 25 

10 11 
0 8 
6. 

6 56 

10 14 

5 


c5 Ὁ ὃ δ va Ὁ 


μον 
e 


| Novilunium perfecte correctum et aequatum. 


in meridiano tabulerum, Maii 24 
post meridiem. 

in meridiano Constantinopolitano additis 
post mediam noctem fit dies Maii — 25 


21 26 
H. 

1 28 
10 à 6954 


[. a] 
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hoc tempore et loco Zodiaci facta est vera synodus: quo autem sit P 521 


visa, tam minus accurata quam accurata, per triangulos et pa- 
rallaxes ostenditur in sequentibus. 


Z i Z 
S N C S N C | 
Tres priores parallaxes. Tres posteriores parallaxes. 
altitudinis 26 10 ]|altitudinis 28 80 
Jatitudinis - 28 40 | latitudinis 28 59. 
longitudinis 8  88|longitudinis 15 88 
in synodo vera, in synodo visa minus accurata, 
In triangulo ZCN rectengulo in N. Gr. 90 eclipticae. 
G. G. 
ang. Ὁ 76 . 928|ang $C 74 486 
Jatus CZ 24 14&|latus CZ 94 99 
NZ 28 24 NZ 23 88 
NC δ. 26] NC 6 
In triangulo ZSN rectangulo in N, 
G. G. 
Jatus NS 9 18 latus NS 10 — 68 
SZ 25 6 52 Q9 18 
ang. S 99  Á 81jen. 8 64  — 68 
| D. H. 
' primo tempore parallactico 0 9 16 0 
sublato ἃ vera synodo 25 10 δά 4 
' restat visa synodus minus accurata H. 

Maii die 25 10 4 4 
secundo tempore parallactico - 0 0 ὅς 14 
sublato a vera synodo 925 | 10 δέ 4 
restat visa synodus accureta Maii 25 10 1 650 


locus lunae; qui et aolis, in synodo vera 
! S. . 
2 .10 11 26 


Georgius Pachymeres. 1. 47 
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tolle motum respondentem tempori pa- 


rallactico accurato , 999 
restat locus lunae in synodo visa accu- 8. 
ι rata 2 
ex hoc tolle locum nodi 2 8 
restat verus motus latitüdinis 5 
P 522 unde vera latitudo borealis sive arcus 
inter centra 27 
e tertia parallaxi latitudinis 24 
tollenda: et restat visa latitudo seu ar- 
cus inter centra 2 


Quantitus eclipsis. 


Ex summa semidiametrorum 31 
tolle visam latitudinem sive arcum in- 

ter centra 9 
restat quantitas eclipeis 29 


in scrupulis 1759 

quae multiplicata per 6 faciunt 10554 
quae divisa per semidiametrum solis 900 
dant digitos 11 

restant 654 

quae faciunt digiti unius partes 40 


T 
G. 

9 
14 
25 


10 
48 


99 


41 


19 


4 ἡ 
26 3 
1 9 


quantitas ergo eclipsis est digiti undecim cum quadragints pe 


bus duodecimi. 


Duratio eclipsis, 


Duratio huius eclipsis exacte definietur ex scrupulis ποὺ 
durstionis 31 85 per horarium lunae motum in incidenta? 


emersione compositis, ut consequitur. 


In incidentia. 
locus lunse una hora ante visam syno- S. 


dum accuratam 9 
D. 
tempus Maii 25 


In emersione, 


locus lunae una hora post visam syno- 8. 
dum accuratam 2 
D. 

tempus Maii 25 


E 
4 ὁ 
16 ἃ 
4 3 


& 

S τ C N C S 
Tres parallaxes. Tres parallaxes. : 
altitudinis 95  S80laltitudinis 25 80 
Jatitudinis 24 0 | latitudinis 90 80 
longitudinis 8  87|longitudinis 15 10 

ang. C 92 75 88  16|ang. C 92 6386 832  11P 523 

Jatus CZ 24 9  41i|lastusCZ 19 ) 89 2 
NZ 93 οι NZ 19 86 0 
NGC 6 94 NG 1 14 0 
NS 7 49 NS 18 66 442 

SZ 94 88 SZ 93 655 
ang. S 72 82 SC 12 PER 
SC 14 18 ang. S 65 — 59locu. 


terlia parallaxis longitudinis 48 11, quae visae synodo ac- 
curatae respondet, comparanda cum perallaxi longitudinis in- 
venta, 


In incidentia, 


i tertia parallaxis longitudinis 48 11 
;parallaxis longitudinis in incidentia 
prior tempore 8 97 
differentia motu crescent admodum 
celeriter 89 34 
hanc differentiam adde horerio vero 
lunae a sole 29 28 
fit motus horarius apparens velocissi- 
mus 69 2 
Analogia. 


Ut hic motus apparens 69. 2. 4142 ad unam horam 3600, . 
,ita scrupula mediae durationis 31. 35. 1895 ad tempus inciden- 
iliae 1647. 97. 27. 
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In emersione. 


tertia parallaxis longitudinis 48 11 
parallexis longit. in emersione poste- 

rioni tempore . 15 10 

differentia motu valde decrescente 33 1 
hanc differentiam adde horario vero 

lunae a sole : 99 28 
fit motus horarius apparens velocissi- 

mus 62 29 
Analogia. 


Ut hic motus apparens 62 49 sd 8600, it! 
mediae durationis 31 85 ad tempus emersionis 80 


Integra duratio 57 — € 


D. H. 
initium 25 o δέ 
medium eclipsis (Maii 25 10 1 
finis 25 10 43 
Constantinopoli post mediam noctem, 
P 594 emersio AD Septentrio incidentia Αὐ 





Meridies 


"Typus eclipseoes 
in triangulo ABC rectangulo in A. 


ex summa semidiametrorum 31 4 
tolle arcum inter centra 2 22 
habes scrupulos mediae durationis 81 5 


III. Ex hoc epilogismo clarissimum fit in eclipsi à 
reperiri characteres a Nicephoro Gregora designatos, us? 
mundo condito 6775, id est Christi 1967, Maii diem 25. 
ante meridiem 8, et digitos prope 12, unde tanta ? 
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IE ra at stellae in ooelo apparerent. at deficit una illustris, nota 
3 solis in Zodiaco: ponit enim Nicephorus gradum 4 Gemino- 
" m, noster autem, calculus 10, sed in eo Nicephorus manifeste 
j Jlucinatur, secutus non astronomicas leges, sed popularem pu- 
ndi rationem et communem errorem iungentium aequinoctium 
j num, seü primum gradum Arietis, cum 21 Martii; quemad- 
yj odum iam a concilio Nicaeno in usu id erat, non observato, 
ltem non correcto, vitio antecessionis sequinoctii versus initium 
ἢ »nuarii unius diei per centum triginta circiter annos. qui error 
98tea correctus est anno Christi 1682, sublatis 10 diebus, qui- 
; 45 initum Arietis Martii vigesimum primum praecesserat, et 
»vera a concilio Nicaeno habito anno Christi 326 usque ad tem- 
us huius eclipsis anno Christi 1967 anni fluxerunt 942, pro qui- 
us Nicephorus sex gradus antecessionis Geminorum usurpavit, 
gum merito septem integros numerare potuisset. Sethus Calvi- 
gy!u5 in Chronolog. anno Christi 1967 hanc eclipsim notevit, eo- 
lem anno et die quo Nicephorus; eumque circa 4 gradum Gemi- 
jorum iure corrigit: sed contigisse ait hora 11. 9. 21 post me- 
liam noctem, tardius multo quam velit Nicephorus qui 8 ante 
Ineridiem scribit; cum quo belle calculus noster convenit. nu- 
nerat autem Calvisius digitos obscurationis 11. 629, fere ut nos et 
'Nicephorus proxime ad totalem, feriam quoque quartam rite de- 
gnat. οἵ probat cyclus solis 16, liters B Keplerus in tabulis 
Rudolfinis p. 98 eiusdem eclipseos mentionem facit, et ostendit 
recte ἃ Calvisio Nicephorum reprehendi, et cum eo ponit grad. 
410- 59 Geminorum, paulo liberalior in minutis. porro de dura- 
. tione huius eclipsis neque Nicephorus neque Calvisius aut Keplerua 
/Squidquam affirmant. et vero quanta ea fuerit, ad fidem historiae 
aut temporis rationem nihil refert, probatis alis certissimis no- 
tis. verum ne ea ad integrum exactumque epilogismum deside- 
'xetur, magna diligentia eam consignavi. et ne quis brevitatem 
7 non integrae horae in eclipsi prope totali nimiam reprehendat, 
p velocissimum lunae motum apparentem circa 3 parallaxem longi- 
tudinis, tam in incidentia crescendo valde in quadrante Orien- 
tii eclipticae, quam in emersione multum decrescendo in qua- 
" drante Occidentali, quaeso ut mecum attendat, et desinet mirari. P $25 
haec in gratiam R. P. Possini; .qui viri amici laborem gratum, si 
placet, habebit, et eum deo in suis orationibus et sanctissimis sa- 
crificiis commendatum habebit, 


IV. Hactenus R. P. Iacobus Grantami. cui adiungam quod 
consultus a me de eclipsi eadem R. P. Ioannes Baptista Ricciolus, 
statim humanissime respondit hisce plane verbis. 

Aera Constantinopolitena supponit completos fuisse mundi 
annos 5508 ante usitatam Christi aeram. quare annus 6776 ae- 
rae Constantinopolitanae est aerae Christianae 1267. 
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Anno Christi 1967 cyclus lunae seu aureus namerus fuit ii, 
epacta 8, novilunium civile inter 25 et 26 Maii. cycinus wi 
fuit 16, litera dominical B et dies 25 Maii incidit in ferim 
quartam. 

Anno eodem 1267, die 95 Maii, novilunium verum Cos- | 
stantinopoli fuit sesquihora ante meridiem: sed ob paralhum| 
longitudinis fuit hore 8, minutis 6, ente meridiem sole et lum | 
versantibus in gradu 19 Geminorum, latitudo lanae Boreeln εἰ 
vera fuit minutorum 19. 8, sed apparens ob parellaxim latin- 
dinis fuit Australis et minutorum 8. 8. summa autem semidn- ! 
metrorum solis et lunae fuit minutorum 30. 40. et solis diamw- 
ter integra minutorum 81. 88. ideoque digiti eclipüci 11. 25 
sed eo quod radii solis oblique in terram incidentes aliorsum pre- 
cul a vertice Constantinopolis refleoterentur, nec multum aerem 
supra positum illustrarent, visa est eclipsis paene totalis, et stellae 
horizonti propiores aliaeque conspici potuerunt. 

Ex mea Geographia reformata suppono altitudinem poli Coe- 
stantinopolis esse grad. 42, 56, et longitudinem a Palma ἐπεὶ 
Kortunatarum gr. 54. 36. 

Quid sibi velit Gregoras, aut quibus ex ephemeridibus bz- 
serit solem fuisse tunc in quarto gradu seu parte Geminorum ,, pe- 
nitus ignoro. licet enim tabulae astronomicae insignium mathe 
maticorum paucis aliquot minutis dissidere possint a meis, mul: 
tamen gradibus nullae. certe enim anno illo 1267 sol ingredie- 
batur in signa Zodiaci diebus 9 aut 10 citius quam nunc post cor- 
rectionem Gregorianam kalendarii. nunc autem ingreditur Gem 
nos die 22 aut 23 Maii, ergo tunc die 18 aut 14 circiter. εἶχε 
adeo die 25 Maii erat iam in 11 vel 12 gradu Geminorum, 

Haec ille. habes, lector, eruditissimorum hominum et prae- 
stantium astronomorum circa eclipsim ἃ Nicephoro Gregora m- 
moratam iudicia et ratiocinia, quae tantam eius notitiam 
ditant quanta optari fere potest, certe quae abunde sufficiat «i 
usum nostrum insigniendi anni quo Germano abdicante Iosephs 
patriarcha est creatus, tam luculento cheractere, ut in eo ἃ οϑέ- 
teris discernendo labi deinceps aut vel titubare quisquam nequest 


CAPUT VIIL 


Andronici, qui Michaeli Augusto primogenitus, in imperio 
collega et post eius obitum, successor fuit, aetas, conimgii à | 
evectionis in imperium tempus, caeterorumque eiue | 
actorum chronologia, | 


I. Micheéli Palaeologo qui successit in imperio Andronicss 
senior ab lüstoricis posterioribus dictus ex comparatione cum 
ipsius nepote Andronico iuniore, avi in imperio collega, quicug 
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graves et rei Romanae perniciogissimas inimicitias exercuit, in 
Cantacuseni praesertim historia nérretas, Andronicus, inquem, P 596 
Senior Michaélis Palaeologi prióris primogenitus, imperii collega 
et post patris mortem successor, quando natus sit, qua aetate 
uxorem duxerit, quo anno particeps factus fuerit Augustae pote- 
statis, incertum faciunt variae ac male inter sese cohaerentes cum 
Pachymeris tum Gregorae et aliorum qui de illius rebus scripse- 
runt affirmationes. quare operae pretium me facturum statui, si 
evolvendae ex ambagibus et certo, quoad licebit, digerendae or- 
dine rerum ipsius hac historia memoratarum chrenelogiae capitis 
huius operam .impenderem. prima omnium statuenda est epocha 
natalis Andronici huius, perplexie Fachymeris et Gregorae asser- 
tionibus nutans. scribit Pachymeres 1. 8 c. 7 Theodoram Michaé- 
lis Palaeologi uxorem, cum comperisset virum suum cógitare de 
se repudianda adsciscendaque leco eius in coniugem Anna Alamana 
loennis Batatzae olim Augusti vidua, graviter, ut par erat, id 
ferentem, expostulasse quod se coronatam iam Augustam sine ulla 
causa imperator vellet dimittere, postquam ei iam Ángusto pepe- 
zisset filios, primum quidem Manuélem qui cito perierat, deinde 
vero Ándronicum adhuc superstitem, quem pater regie nutribat, 
denique tertium postquam in urbem Constantinopolim e Latinis 
receptam imperator migraverat, illc in purpura natum Constan- 
tinum nomine, cegnomento Porphyrogenitum. sj βασιλὶς Θεο- 
δωώρα χαλεπῶς εἶχεν ἐνέγκαι, εἶ δέσποινα ἐστεμμένη οὖσα καὶ yvg- 
σία γυνή, ὑπ᾽ ἀνδρί τὰ τῷ βασιλεῖ τεκοῦσα παῖδας, καὶ πρῶτον 
μὲν ἀποιχόμενον ἄλλον, τὸν ανονήλ, εἶτα δὲ sa) τὸν περιόντα 
᾿ἀνδρόνικον, ὃν βασιλικῶς ὁ πατὴρ τρέφοι. ex his videtur posse 
colligi sensisse Pachymerem Ándronicum, immo et praeterea Ma- 
nuélem prius mortuum, post initum a Michaéle Palaeologo impe- 
rium natos, ut sic illos mater eorum Theodora viro iam imperanti, 
ἐνδροὶ τῷ βασιλεῖ, pepererit. 

II. Atqui hoc quidem repugnat ipsi primum Pachymeri af- 
firmanti Ándronicum annos natum quatuor et viginti patri mo- 
rienti successisse, si euim is patre iam imperante, et quidem se- 
cundus post Manuélem in infantia mortuum, natus est, cum Mi- 
chaél, ut est demonstratum, imperare coeperit kal Ianuar. anni 
Christi 1960, venire in lucem non potuit ante annum Christi 1261, 
imperii Palaeologi secundum; et consequenter, quando idem Pa- 
laeologus Michael anno, ut cap. sequenti demonstrabitur, Christi 
1982 mortuus est, Ándronicus non nisi annorum unius et viginti . 
esse potuisset. pugnat id etiam cum eo quod Gregoras scribit l. 4 
p. 40, Michaelem, cum solemni pompa Constantinopolim a suis 
récuperatam ingressus est, Ándronicum filium iam tum bimulum 
duxisse. ἱέναι πρὸς τὴν βασιλίδα τῶν πόλεων Gua τῇ συξύγῳ 
δεσποίνῃ καὶ τῷ υἱῷ ᾿“νδρονίχῳ τῷ νέῳ βασιλεῖ δεύτερον Frog 
ἄγοντι τῆς ἡλικέαρ. certissimo enim statuimus superius ingressum 
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Michaélem Palaeologum urbem paulo prius & suis captam die! 
Augusti anni Christi 1261, quo tempore ut duorum enno 
puer Andronicus fuerit, oportuit eum natum saltem initio as 
Christi 1260. quod dici nequit, cum ante illum patri iam imp- 
ranti natus fuerit primogenitus ejus, Manuel in cunis morum 
necessario igitur agnoecenda πρόληψες est in illis verbis óx' esi. 
εῷ βασιλεῖ, ut nequaquam Theodora significare voluerit se vm ᾿ 
suo iam imperanti Manuélem et Andronicum peperisse: aed app 
lationem imperatoris, quae suo marito tunc cum illa haec dicet 
conveniret, tribnisse, licet illa non pertinerót ad id tempuqe 
illa Manuólem et Ándronicum enixe fuerat. | 
IIL Sed aliquid certiqs de anno natali Andronici Senes 
statuere licebit ex tempore ipsius obitus, sicubi satis certo id de 
finitum reperire potnerimus. legimus apud Ioannem Cantscre- 
num (1.2 c.98 p. 228 ed. Reg.) hunc Andronicum, qui ebdiab 
imperio factus monachus Ántonii nomeu assumpeerat, in most 
sterio mortuum esse mense Februario, indictione 16, anno qe 
dragesimo eupra eexies milieaimum ot octingerstesimum, nam 
annos septuaginta duos, εἰ ex numero 6840 annorum 72 àesn - 
annos, supererit annus aerae Graecorum 6768, quo fuisec nsiss 
oportuit eum qui annis duobus maior septuagenario anno 
P 527 diem obierit. est hio annus 6768 mundi iuxta Graecos idem gus 
nos in aera Christiana numeramus 1960; qui fuit, ut vidis 
primus imperii Michaélis. eius anni principio si editus in lr 
Andronicus est, habere locum utcumque potest quod ex Gre 
xetulimus, 60 bimulo, sive secundum aetatis annum agente, ie 
τερον ἕτος ἄγοντε τῆς ἡλικίας, contigisse ingressum triumplakr 
Michaélis eius patris in urbem regiam paulo ante de Latinis re* 
ptam. sed non potest cum hoc quadrare quod scribit Pachys* 
res in historia imperii Ándronici ]. 1 c. 1, eum quendo petn s 
cessit, annos aetatis numerasse quatuor supra viginti, verbes 
de illo Pachymeris haéc ipsa: τῷ τοι xal νέος ὧν ὁ ὑπολειφϑε! 
βασιλεύς, ἔτη γεγονὼς τέσσαρα πρὸς τοῖς εἴκοσε τηνικάδε, 9" 
cum ab anno Christi 1960 ad 1282, quorum priori coepisse μ᾽" 
perare,: posteriori obiisse Michaélem Palaeologum certo demo 
stravimus, manifestum sit intercedere annos dumtaxat dux d 
viginti, patet promovendum ulterius toto biennie natslem Ae 
dronici necessario esse, si vera de ipsius, quando capessit 9 
perii habenas solus, aetate Pac scripserit. nam quod ide 
c. ult, 1. 6 huius quam nunc edimus historiae Michaelem Pahie- 
logum tradit imperasse annis viginti quatuor, aocomumodar 
δὰ veritatem id posset vel ea ratione quam disseremus c. 8j. ὧν 
vel intelligendo numeratum illic eius imperium ab eius οἷ 
praedictione quam Thessalonicae biennio ante acceperat, Y^ 
Marpou de coelo missa, ut narratur 1, 1 c. 11. sed hoc ad st 
tem Andronici trahi non potest, nec excusari aliter ab eroe Ie 
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chymeres, ei vere natum eum putavit quo anno coepit imperare 
pater eius. 

IV. Existimo tamen vere illic Pachymerem et ex certa pu- 
blicaque notitia scripsisse, errasse vero Cantacuxenum in subdu- 
cendis annis Ándronici Senioris, qui aetatis non 72, ut ille affir- 
mat, sed 74 vitae finem invenerit huius assertionis habemua 
auctorem eidem Andronico familiarissimum extremis vitae tempo- 
ribus Nicephorum Gregoram, apud quem cum legamus c. ult. L 9 
p. 209 ed. Bas, confabuleri se quotidie cum Andronico tunc mo- 
nacho otiosissime solitum, atque adeo ipsa nocte qua est mortuus 
multas horas snavissimi colloquii cum eo duxisse, facile credere 
possumus rescivisse ex eo ipsum quae de illius anporum numero 
notavit in monodia de Andronici obitu initio 1.10 p. 214 his plane 
verbis: séragrov μὲν ἤδη καὶ ἑβδομηκοστὸν ἕτος ἀπὸ γενέσεως αὖ- 
τῷ τελευτῶντι ἠνύετο quartus et eeptuagesimuse annus a. nati- 
vitate ips morienti abeolvebatur. quae verba non tantum vi- 
xisse illum annis 74, sed etiam illos explevisse significant, cum 
&utem sit mortuus die 12 Februari, ut idem Gregoras affirmat 
sub finem 1.9, vel 14, ut anonymus annotavit ad marginem loci 
Cantacuseni, quem paulo ante retulimus, cogimur dicere natum 
fuisse Àndronicum sub initium anni Christi 1958. acne quis su- 
spicetur irrepsisse errorem in notas numerales apud Gregoram, 
qui tamen extense ac sine notarum compendiis annum septuagesi— 
mum quartum aetatis Ándronici exprimit, etiam aliunde maenife- 
stum est ex. animi sui certa sententia id affirmasse illum euctorem. 
ait is nimirum initio c, ult. 1. 9, inter alia signa quae portende- 
runt obitum Andronici Senioris, visam solis eclipsin, quae totidem 
diebus quot ipse annis vixerat eius mortem praecesserit, commis- 
sum spectatumque est id novilunium eclipticum ultimo Novembris 
anni Christi 1381, ex quo si numeres unum et triginta Decem- 
bris, totidem lanuarii, duodecim Februarii dies , exacte conficies 
summam dierum septuaginta quatuor, perem numero annorum 
vitae jpsius, ut scripsit Gregoras, tacite hic revocans quod alias 
dixerat, Ándronicum, quando cum patre primum ingressus est 
Constantinopolim , secundum aetatis annum egisse; cum ex hoc 
quod nunc ex certiori testimonio affirmat, manifestum sit ipsi tunc 
quartum aetatis ab aliquot iam mensibus currere coepisse, quippe 
in lucem edito circa initium anni Christi 1958, id quod non pa- 
rum praeterea confirmatur ex tempore nuptiarum Theodorae ma- 
tris Andronici cum eius patre Michaéle, ab Acropolita notato, 
hic enim historiae suae c. 51 refert Ioannem Ducam imperatorem P 528 
collocesse Michaéli Palaeologo, in gratiam recepto interventu 
Menuélis patriarchae , 'Theodoram fratris sui olim defuncti Isaacii 
Ducae sebastocratoris filiam, — necesse est dicere factum id fuisse 
sub finem anni Christi 1254 vel sequentis initium, quo post mul- 
torum mensium: languorem [oannes Áuguatus Octobri mense diem 
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obiit, est autem incredibile fecundam alioqui mulierem viro sei 
pleni, quippe annorum duodetriginta cum duxit uxorem iuven, 
sex totis primis coniugii annis nullam prolem edidisse. quoda 
existimo Manuélem primogenitum, qui deinde infans obit, ips 
natum anno Christi 1256, Andronicum vero biennio post, prm 
mensibus, ut dixi, anni Christi 1958. quo posito prona dts 
facilitate apta.caeterorum Andronici actorum in serie huius ku 
riae dispositio succedit, nam quod ante mentionem electi in p- 
pam Gregorii X refert c, 28 1l. 4 Pachymeres, Andronico im a 
virum adulto, hoc est in puberem et coniugio maturam edudo 
aetatem, patrem eius uxorem quaerere coepisso, bene quadnt is 
annum Christi 1271, sedis vacantis post mortem Clementis Qurt 
tertium; quo nimirum Ándronicus quintum decimum agebat aeits 
ennum, nupties ipsas Andronici cum Anna regis Pannoniae fla, 
capite eodem memoratas, ad annum sequentem Christi 1272 ré 
ximus. unde assumptio Ándronici eiusdem in consortium impe 
ἃ patre Augusto facta, et solemnis coronatio Andronici et Ant 
novorum Áugustorum, quam Pachymeres eltero a nuptisam 
celebratam ibidem tradit, ad annum Christi 1978 Andronici de 
devigesimum pertinet. 


CAPUT IX 


Statuitur tempus obitus Michaélis Palaeodogi e£ nume 
annorum eius imperi. appendix de anno captae a Perais ἤν 
racleae Ponti. 


L Utrumque caput ad discussionem hic propositum mola 
opinionum varietate perplexum est. ut enim omittam 
chronica, quorum in quibusdam vidi principium imperi Ánir* 
nici Senioris, quod statim a morte Michaelis eius patris inc 
'consignatum enno Christi 1994, et ipsi Michaeli sex et trigou 
imperii annos attributos, Spondanus obiisse Michaélem anno Clrr 
sti 1288 ponit, et principatum tenuiase annis viginti quatuo ΓΕ 
fert ex Gregora, ut ait; apud quem tamen loco ab eo laudalo i 
non reperio, sed tantum mortuum Michaélem anno mundi iX? 
computum Graecorum 6791, aetatis suae 58. ὁ μὲν δὴ βασι δ; 

-( verba sunt Gregorae de Michaéle Palaeologo scribentis) περὶ οἱ 
εἰρήκειμεν τόπους παρ᾽ ἐλπίδα τῆς οἰκείας ἔτυχε τελεντῆς κατὰ 7 
ἑξακισχιλιοστὸν ἑπτακοσιοστὸν ἐνενηκοστὸν πρῶτον Prog, 019 
σεεντήποντα ἐτῶν τυγχάνων. hoc est: imperator circa illa qu 
diximus loca praeter spem vitae suae finem invenit, anno 4s 
7illesimo septingentesimo nonagesimo primo , «gens aetatis ὧν 
num quinquagesimum octayum. ita Grogoras. 

IL Αἱ noster Pachymeres 1. 6 c. 86 huius operis sic scri 
de die obitus Michaélie. ἡμέρα ἦν παρασκευὴ ἐνδεχάτη 0x09" 


-—— --- - -— — — — — — — — — -σ --. -- 
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ριῶνος τοῦ cuyo! ἔτους. ſeria erat eesta undecima Decembrie 
anni 6791. acin anno quidem magno consensu Gregoras, ut vi- 
dimus, praetereaque Phrantzes cum Pachymere conveniunt, ut du- 
bitari de hoc non debeat, cum sit tamen vehemens causa dubi- 
tandi ex circumstantia diei parasceues sive feriae sextae illo anno 
ineurrentis in undecimam Decembris diem. est annus aerae mundi 
Graecorum 6791 Christi 1288, hoc est per. Iul. 6996, quo fuit 
cyclus solis 4, numerus aureus 11, indictio pariter 11. cyclus 
porro solis 4 literam indicat dominicam €, quee cum insigniat 
diem duodecimum Decembris, undecimus necessario fnerit sabba- 


tom, non autem parasceue sive sexta feria, qualem cum tamen P 529 


illo enno fuisse tradit pro certissimo et vulgo notissimo Pachyme- 
res. igitur anno Christi 1982 mori Michaélem Palaeologum opor- 
tuit, quo cyclus solis 8. literam dominicae indicem dedit D: haec 
enim litera diem Decembris tertium decimum afficiens, tertium 
retro undeciníum ífuisse sextam ferinm demonstrat. quid ergo? 
dicemus errasse Graecos historicos in anna mortis Michaélis, et 


pro 6790 sequentem 6791 indicasse? ne cogamur hoc dicere, 


duplex huius explicandae perplexitatis suppetit ratio. eut enim 
labentis iam anni 6790 et paucos duntaxat extremi Decembris dies 
reliquos trahentis rationem non habendam populus et historici 
censentes, obitum eius ex anno mox sequenti, 6791, quo is vi- 
delicet innotuit, insigniendum putaverunt, neglecto discrimine 
nullius momenti ad civilem aestimationem, quae fere minutam 
ἀκρίβειαν respuit, aut, quod verisimilius reor, annorum mundi 
et aerae suae prinvipium , item nt indictionis, a Septembri Graeci 
repetebant. unde iam tum annus mundi iuxta ipsos 6791 coepe- 
rat ἃ mense fere tertio, cum anni Christi 1282 mensis ultimus 
December volvebatur. ut vere dixerint Pachymeres Gregores et 
Phrantzes obiisse Michaelem anno 6791, nec vere tamen scri 
rint Spondanus et Rainaldus eundem anno Christi 1288 fato.fun- 
ctum, cum illo anno dies Decembris undecima, qua. efflavit ani- 
mam, sabbatum, non sexta feria fuerit, 


IH. Hocigitur existimamus pro indubitato tenendum, anno 
Christi 1289, die 11 Decembris Michaélem Paleeologum vivendi 
et imperendi finem fecisse. quamdiu impereverit disquirendum 
restat. diserte Pachymeres Hist, c, ultimo imperasse Michaélem 
asserit annis viginti quatuor; idque ipsum, nut palam notum, antea 
posuerat c. 21 1. &. atqui hoc quidem aegre conciliatur cum iis 
quae jam omni firmitate constituimus, nimirum coronatum eum 
ritu solemni Augustum primum fuisse kalendis Ianuarii anni Chri- 
sti 1960, vivere autem desiisse 11 Decembris anni Christi 1982. 
nam ex his apparet manifestum imperasse illum a die inauguratio- 
nis suae annos omnino viginti tres, minus viginti diebus. ' dici ta- 
men potest non usquequaque aberrasse a vero Pachymerem, quem 
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verisimile est id retuliese quod vulgo ferebatur. solet autem po- 
pulus in numerandis annis accuratam et minutam asperntri dili- 
gentiam; nec fere dubitat decem, exempli gratia, ei principi an- 
nos tribuere, quem constet nonum excessisse, minime item po- 
tat necessarium ab inaugurationis die primum initium regni dn- 
cere, ubi supremam potestatem entea illum exercuisse palum «t 
itaque imperrum Michaélis Palaeologi iam ex eo tempore numeri 
potuit quo is tutor loannis est declaratus; quod contigit peule 
post Muzalonum caedem , qui nono die ab obitu Theodori Anguii 
sunt interfecti. mors Theodori ex Acropolita in Augustum me- 
sem incidit, opinor desinentem, cum Pachymeres eam coníent 
in confinia aestatis et autumni. a Septembri ergo anni Chruti 
1259 imperii habenas Michaél sumpeerit, quas tenuit ducis magn, 
deinde despotae titulo, donec sub finem Decembris ad imperi cun 
pupillo collegium eveheretur. revera igitur imperavit super anno 
viginti tres expletos duobus fere mensibus, ut si de annis incho- 
tis sermo sit, negari nequeat 24 eius imperii annos numerari p- 
tuisse in hunc medum Pechymerem quidem ab errore vin 
camus: Phrantrem, qui mortem Michaélis coniungit cam inó- 
ctiene 14, ἀλογιστίας absolvere non possumus, certissimum ena 
est enno Christi 1282, quo Michaélem constat mortuum, ixi- 
ctionem 10 fuisse numeratam. 

IV. Hactenus versati chronologica methodo sumus in epe 
chis huius historiae figendis, quae certo aliquo insigniri charactet | 
potuerunt: caeteras quarum statuendarum in prudenti conieci 
tota spes sita est, hic singillatim exequi nec otium est nec opera 
fuerit pretium. satis sit eas, uti et acta hoc opere memorata pr 
cipua, verisimili ratione in ordinem digestas, certis in abaco chr 
nologico annis assignare. quod antequam esggredimur, describe 

P 530 dam hic duxi annotatiunculam lectoris, ut spparet, accurati ad- 
scriptam in Barberino optimo codice ad oram exteriorem , em 
gione verborum illorum c. 27 1. 4: τῶν χωρῶν κατεχομένων τοῖς 
Πέρσαις, πάλαι ἂν ταῖς χώραις καὶ αὐτὰ συναπώλοντο. ad he, 
signo indice apposito, sic ex adverso scriptum manu antiquissm 
et scripturae codicis, quantum iudicari aspectu potest, aequili 


scribitur 
εἰς ἀληθῶς εἴρηκαρ .... 
φότα μου ἅγιε..... 
γὰρ τῶν Περσῶν ἐπε... 
καὶ τῇ ἀμελείᾳ τω .... 
τούντων συνεῖ.... 
τοῖς {πέρσαις, καὶ ἡ κατὰ 
τὸν Πόντον Ἡράκλεια ξάλω 
ὃν μηνὶ Ἰουλίῳ à. N... 
τρῦ τωξη ἕτους. 


— - — — τσ 
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quae desunt, resecta fuerant cultro librario. ea nos in hunc mo- 
dum restitui posse putabamus 

αἷς ἀληϑῶς εἴρηκας δὲσ- 

στοτά μου ἅγιε. καὶ 

ydo τῶν Περσῶν ἐπιθέσει, 

καὶ τῇ ἀμελείᾳ. τῶν κρα- 

φούντων συνελθού 

τοῖς Πέρσαις, καὶ ἡ κατὰ 

τὸν Πόντον Ἡράκλεια ἑάλω 

ἂν μηνὶ Ἰουλίῳ ὃ. Nw 

ποῦ cet» ἕτους. 
haec sic latine sonant, μὲ vere dixisti, domine mi sancte, εἰ. 
enim incursione Persarum, et negligentia imperantium coope- 
rante Persie, etiam Heraclea ad Pontum eita capta est mense 
Julio, die 4, indictione 18, anni 6868. 

Est hic annus Christi 1860, per. Iulianae 6073, quo nu- 
merata est indictio 18. indictionem ἐπινέμησιν Graeci vocant, 
et nomen istud ἐπινεμήσεως hic nota illa INN compendiose indicatur, 
resecto mox numero y, hoc est 13, qualem exigit ille annus, 
nondum reperi alibi notestam hano expugnationem Heracleae; 
cuius ideo fortasse non erit inutile qualemcumque istam hinc no- 
ii&am sumpsisse, alloquitur porro, ne hoc lectorem moretur, 
quicumque is fuit, auctor annotetiunculae historicum ipsum Geor- 
gium Pachymerem, quem ἅγιον δεσπύτην sanctum dominum vocat 
utpote sacerdotem et in ecclesiastica constitutum dignitate, 
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Synopsis chronologica praecipuarum rerum hac historia 
memoratarum, eas assignane annie suis. 


Auni | Romene- |Imperito-| — Moritur imperator loannes Ducas Ba- 
Obr. [icum |" entis. latza prope Nymphaeum 8 kal. Novemb. 
Alerandri| loannis | Georg. Ácropol, Hist. c. 52. videl 3 Ob- 
tetsae. : 
1956 1 gg | *ervationum nostrarum c. 2. — 

Filius eius Theodorus, Lascaris a matre 
dictus, proclamatur imperator consensu 
procerum et populi. crop. 

Recusante patriefchatum — Nicephoro 
Blemmida, Arsenius e monssterio ad ]a- 
cum ÁApolloniadis accersitus fit patriarcha. 
idem Acrop. 

Í Is coronat Theodorum die Christi na- 
tali, Observ. Pach. ]. 8 c. 2n. 8. 

Sexto post die, 30 Decembris, eclipsis 
solis horrenda Nicaeae cernitur hora 8 
post meridiem. Pachym.1,. 1 c. 18. vide 
superius c, 2 n. 4 et totum c, 8. 


lll 
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λεδὶ [ἄσπρο |ImP. ,O^| ^ Expeditio Theodori Lascaris in Occi- 
Alex. IV.|Lase.Iun.| dentem contra Constantinum regem Bul- 
i |fmgariae et Michaelem despotam, quem 
utrumque sui terrore ad pacem adigi. 
Acropol Hist. n. 56 etsq. Gregoras 1.5 
. Q6. 
r Sub autumnum huius anni Michad Ps- 
Jaeologus magnus conostaulus Nicaeae re- 
lictus ut rebus per imperatoris absentiam 
praeesset, cum comperisset Cotys cuius- 
dam indicio exceecationem sibi parari, 
cum ipso indice fugit in Persidem. FP4- 
chym. 1. 1 c. 9 p. 12. 
Ibi & Sultane Romanis quibusdam copus 
praefectus contra Scythas strenue rem ge- 
rit. Gregorasl 8 p. 27. Pachym. p. 13. 











Michaél Palaeologus agente Iconiens' 
praesule ab imperatore revocatus e Per- 
side benigne ab ipso excipitur, et magu 
conostauli dignitatem recipit. Gregor 
1.8 p. 98. Pachym. |. 1 c. 9 p. 18. 





Michael Palaeologus mittitur in Oca- 
dentem cum exercitu, et bene ac feliciter 
pugnat. Pachymer. 1 10. fusius Aco- 
polita Historiae n, 70. 

Theodorus imperator atra bile laboras 
Martham  Michaélis Palaeologi sororem 
diro snpplicio excruciat, et metuens ne 

'ideo frater eius rebellaret, per Chade- 
num in Occidentem missum deduci Ps 
laeologum ad se vinctum curat, Pachym. 
1 11 a p. 15 ad 19. 

Auguria imperii Michaeli Palaeologo 
dum caperetur et vinctus duceretur, ob- 
lata. Pachym. p. 165 et 16. 

Michael Palaeologus educitur e carcere 
et recipitur in gratiam ab imperatore. 
Pachymer. p. 17 et 19. 


Imperator Theodorus moritur mense 
Augusto, anno ad autumnum vergente 
Ácropol. n. 74 p. 85. Gregoras 1. ὃ p. 29. 
Pach. p. 19 et 20. Phrantzes 1 8 p. Ή! 








Anni |Romano- |Imp. 
Ohr. | rum Pont. | Theodori ΄ . 
? IV. Lato ἴα, patriarcha et Georgio Muzalone protove- 


Ν 
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Or.| relictis impuberi filio tutoribus Arsenio 


stiario. 

Nono die ab imperatoris obitu, dum ei 
iusta funebria in templo Sosandrorum 
Maguesiae redduntur, Georgius Muzalo 
tutor loannis principis cum fratre Theo- 
doro trucidatur ab exercitu in seditionem 
concitato. Gregoras p. 80 et 81. Phrant- 
zes 18 p.42. Pachym. fusissime a p. 81 
ad 36. 

Micheél Palaeologus declaratur tutor 
pueri principis, et fit dux magnus, Pa- 
chym. ἃ p. 88. 

Idem largitione sibi conciliat studia ho- 
minum. ibid. p. 40 et sq. 

Creatur despota a p. 48 ad 47. 

Impetrat denique summum imperii ho- 
norem p. 48. 

Extremo autumno huius anni princeps 
Achaiae suppetias profectus ad Michaelem 
Occidentis despotam rebellantem capitur 
a ducibus Romanis, praelio victus prodi- 
tione Ioannis Nothi. Pachym., a p. 50. 
Gregoras p. 85. 





. Kalendis lanuarii Michaél Palaeologus 
rite acclamatur imperator, collega princi- 
pis pupilli cuius erat tutor. Pachym. p. 61. 
Gregoras initio l. 4 p. 86. Acropolita Hist. 
n. 77 p. 89. Phrantzes 1 4 p. 48. 
Michaél Occidentis despota, auxiliis a 
Manífredo genero rege Siciliae acceptis, 
Romanos ad Tricoryphum acie vincit et 
Caesarem Alexium Strategopulum capit. 
Pachym. 1 32. 

Alexius Caesar brevi liber dimissus ad 
Palaeologum imperatorem redit. Pachym. 
1 32. 

Palaeologus nondum coronatus limitem 
Orientalem visit et arces praesidiis firmat, 
usus ad hoc consilio et opera Chadeni 
apud ipsum gratiosi, sed in eo quidem 
negolio parum providi: ex iis enim quae 
tunc egit secuta deinde est arcium illius 
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Anzi | Romeae- Ia». Or limitis iactura, Pachym. partim 2 6 p. δὲ 
Alex. IV.| Ῥεϊδοοῖ, | partim 1 6 p. 8. 

12000. 6 1 Decreta coronatione eolemmi duorum 
Augustorum inter sacra per patriarcham 
celebrenda, pervicit contra pacta Palae-- 
logus arte magna et vehementi ambito ut 
ipse solus coronaretur, praeterito puero. 
Pachym. 2 7 et 8 p. 64 et sq. 

Arsenius patriarcha Nicaea fugiens pa- 
triarchatu cedit, subrogatus in eius b. 
cum Nicephorus Ephesi episcopus Pa- 
chym, 2 15 et 16. 

Capta Selybria imp. Michael Palseok- 
gus Galatam oppugnat longo tempore, fro- 
stra. 2 20. 

Soluta obsidione redit Nymphaeum, wi 
Nicephorus patriarcha moritur. 2 22 
Obs. 8 5 8. 





1961) 7 2 Alexander IV pontifex max. moritur 
Viterbii octavo kal. Junii, postquam s- 
disset annos 6, menses 5, dies 4. sedo 
vacavit post eius obitum tribus men.d 
trih. dieb. 

Ur. IV ) Quarto kal. Septembris creatus est pot 
tifex Iacobus Pantaleo Gallus, et prie 
Nonas coronatus assumpsit nomen Urbui, 
eius appellationis IV. 

Chalyphas Persidis victus a Tochm 
auro in os infuso necatur. Pechym. 224 

Sultane ob socordiam contempto duo €x 
eius optimatibus, Basilici nomine, ad M- 
chaülem Aug, transfugiunt. ibid. 

Ipse postremo Sultan cum liberis ad 
imperatorem supplex confugit. ibid. 

Alexius Strategopulus Caesar in Oco- 
duum tractum despota illic rursus rebd- 
lare meliente cum exercitu missus, et ur- 
bem obiter tentare iussus, eam cepit op 
Thelematariorum, Latinis in Daphnusie 
oppuguatione occupatis, Pachym. 2 26 
864. ι 

Recuperant Constantinopolim Grsec 

die 95 lulii sacra apud ipsos S. Anuit 

matri deiparae, ibid, 
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i !Romesno- | Im 
ied rum Pont. | Micha i Pants 
Urb. 1V.| Palaeol. 


4261 1 2 









Imperator Michaél Palaeologus ingredi- 
tur urbem Constantinopolim,die 15 Augu- 
sti assumptae deiparae sacra, ipse pedes 
sequens triumphalem currum quo imago 
eiusdem deiparae a S. Luca depictg por- 
tabatur. Pachym. 2 81. crop. c. 88. 


Arsenius restituitur in patriarchatum et 
exceptus Constantinopoli Palaeologum ite- 
rum solemniter coronat, Pachym. 8 2. 


Imperator legatos Romam mittit. 2 36. 


Cum Tocharis et Aethiopibus foedera 
icit. 8 8. 
Pupillum Ioannem collegam suum no- 
vennem excaecat die Christi natali, et in 
arcem Dacibytzam perpetuo custodiendum 
includit, 3 10. 

Holobolum improbare ausum excaeca- 
tionem Ioannis dire mutilat. 8 11. 


Arsenius patriarcha imperatorem ex- 
communicat ob excaecatum Ioannem. 
8 14. 

Zygeni sive Montani contra Michaélem 
imperatorem rebellantes in gratiam cuius- 
dam pueri caeci, quem Ioannem Theodori 
filium esse credebant, aegre tandem do- 
mantur. Pachym. 3 12 et 18. 





Triremes imperatoris insulas eripiunt P 534 
Latinis. c. 15. 

Imperator legatos ad papam mittit. 
c. 18. 





Expeditio Ioennis despotae fratris im- 
peratoris in Occidentem, qua Michaél de- 
spota coacius est pacem facere. Pachym. 


8 90. 
Cometa apparet mensibus aestivis, 
Pachym. 3 23. 


Urbanus papa moritur Perusii G Nonas 
Octobris, Spondan, hoc anno n. 9, ex 
antiquis auctoribus quos laudat. absolvit 
annum tertium sedis, et inchoavit quar- 
tum per dies triginta qüatuor. 


Georgius Pachgmercs I. 48 


754 


Asni |Romago- 


Chr. 


1265 





rum Pont. 
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Ímp. Or. 
Michaelis 


Clem. 1V.] Palaeol, 


1 


6 


Cardinales Perusii congregati post qus- 
drimestrem contentionem tandem convt- 
nerunt in electionem ad pontificatumGu- 
donis Grossi Galli Cardinalis absentis. qu 
postmodum Perusium adveniens, indeqw 
cum Cardinalibus Viterbium profectus, ih 
consecratus est pontifex octavo kal. Mar- 
tii, die cathedrae S. Petri, et Clemens eis 
nominis Quartus nuncupatus. Spond a 
antiquioribus monumentis, hoc anno v. . 

Sultan Ázatinus, qui ex Perside prof- 
ctus ad Michaélem Augustum ab eo paruz 
officiose tractabatur, elapsus et coniungens 
se Tocharis, tantum non oppressit impe 
ratorem imparatum.  Pachym. 8 25. 

Patriarcha imperatorem obiurgat, quel 
bella cum Christianis gereret, pacem cum 
infidelibus coleret. ib. c. 96. 

Foedus inter impératorem et Mic»é 
lem despotam affinitate sancitur. ib. «38 

— — — — 

Imperator cum frustra per trienni 
petiisset absolutionem excommmunicatius 
a patriarcha Arsenio, de eius duritie qe 
ritur oratione ad episcopos habits P» 
chym. 4 1. 

Ultimae ea de re imperatoris preces 
Arsenium per Iosephum Augusti coníett- 
rium delatae et reiectae, ib. c. 2. 

Libellus accusationis in Ársenium dam 
imperatori et cupide acceptus. ib c5 

Damnatio et depositio Arsenii c4 
et 7. 

Eiectio ejus et deportatio in insohu. 
c. 8. 

Successeritne statim Germanus in locum 
AÁrsenii, an post annum vertentem, in st 
biguo reliqui superius c. 6 n. 1, magii 
clinans in dilationem propter causes, kc 
indicatas, distinctius mox  exponeni 
sq. an. 

Arsenianorum factio conflatur et invt- 
lescit. colligitur ex Pachym. 4 11 εἰ 19 
et locis aliis, 
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Coniuratio deprehensa in Augustum, 
cuius suspicione eliam Arsenius exul 


Anni |[Romano- [fmp. Or. 
Ohr. [rum Pont. | Micha£lils 
Clem. IV.| Palaeo!. 











1266 aspergitur: sed ille innocentiam suam 
probat. ib. c. 15. 
8 Imperator Ársenianorum schisma repri- P 535 


mere conatur. eius ea de re ad populum 
oratio, Pachym. 4 11. 

Hoc anno translatum Germanum e sede 
Ádrianopolitena in Constantinopolitanam 
verisimilius puto. 

Nam id ne factum existimem anno su- 
periori, facit primum , quod cum Arsenii 
iudicium absolutum fuerit sub finem Maii, 
ut diserte tradit Pachymeres, spatium 
quod. inde ad diem Pentecostes, quo idem 
inauguratum Germanum affirmat, cum non 
potuerit esse plus quam octo dierum, an- 
gustius est quam ut capere possit inquisi- 
tionem et deliberationem synodi, tum suf- 
fregiis in electionem Germani perlatis, 
longam eius nec nisi per multos dies itera- 
tis imperatoris precibus victam denique 
recusationem. credibile etiam est cuncta- 
bundum alioqui et circumspectare cuncta 
sohtum imperatorem haud statim ausum 
substituere alium Ársenio, priusquam mora 
et experientia comperisset id se tuto et ci- 
tra publicam offensionem facturum. ac 
cum perlato nuntio de assensu Antiocheni 
patriarchae, a quo πὲ viciniori timeri plus 
poterat quam ab Alexandrino toto mari 
diviso, animatus ad audendum fuisset, re- 
tardatum tamen metu factionis Árseniano- 
rum, numero et viribus augescentis, quam 
ad compescendam variis artibus incubuit. 
existimans autem invalescere illam anar- 
chia et longa vacatione sedis, populo pa- 
storem amotum ideo foriasse requirente 
quod praesentem qualemcumque non vi- 
deret, decreverit Germanum promovere, 
fidum sibi et vulgo, ut apparebat, gratio- 
sum hominem. quo in patriarchalem eve- 
cto thronum, cum nihilo segnius Arsenia- 
norum studia flagrare pergerent, absolu- 
tionem ab eo dare licet parato noluerit 
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accipere, clandestinisque egerit artibus ut 
Germano post tres menses abdicanti [or- 
phus subrogaretur, adversus coius electe- 
nem nihil tale quale Germano obiiciebutr 
excipi posse confideret. quare ab illod 
nique reconciliari ecclesiae voluerit. qu 
minime distulisset ἃ Germano impetrur, 


si jam is a Pentecoste superioris anni p- - 


triarcha inanguratus sesquiannum fere ir 
tegrum in ea dignitate peratitisset. 


Quinta igitur die Iunii, quae hoc anm | 


1967 cycli sol. 16, lun. 11 Pentecoste fat, 
patriarcha creatus est Germanus; et tran- 
actis in eo honore quatuor fere mensbe 
cum dimidio, die demum 14 Septemb.i- 


dicavit, prout narrat noster 4 21. in- 


tium patriarchatus Germani funetitm 
quodammodo est tristi augurio dehqu 
soleris, quod horribile Constantinopoli 0’ 
peruit 25 Maii, duodecim diebus ante 
augurationem ipsius, ut videri potott 
brevitatem et infelicitatem huius pira 
chatus praesignificatam ostento eius ssi 
quo brevitatem pariter et infelicitaten it 
perii Theodori Lascaris eo nomine secu 
praesignatam fuisse creditum est. mes 
ratur ista eclipsis a Niceph. Gregori! 
p. 61 ed. Bas. vide supra c. 7 huins lin 
ubi epilogismum istius novilunii echptc! 
R. P. Iacobo Grantami astronomia m 
thodo expansum damus. 








Sub finem huius anni , die 28 Dee - 


bris, Iosephus Galesii monasterio prqe 
situs, confessarius imperatoris, iusü 57 
nodi suffragia ad patriarchatum tulit. Ir 
chym. Á 23. ᾿ 


————————À— τα 


Kal. Ianuariis Iosephus quarto kalenir 
rite electus, consecratus patriarcha αἱ 
Pachym. 4 24. 


Die 2 Februerii festo Hypapantes sot 
tur anathemate a novo patriarcha Mice 
imperator, ib. c. 25. 


* 
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11 


Tarchaniota filius Merthae sororis im-. 
perstoris coniugem ducit filiam Ioannis 
fratris despotae Occidentis. ib. c. 96. 

Die 29 Novembris Clemens IV papa mo- 
ritur Viterbii. Spond. ex antiq, monum. 
hoc anno n. 12. 





Orientales provinciae imperii Persarum 
incursionibus desolantur. Pachym. 4 97. 

Arsenianorum schisma magis magisque 
invalescit, ib. c. 28. 

Carolus frater S. Ludovici regis Fran- 
ciae, acie victo anno superiori Conradino 
ad lacum Fucinum, pacificam jam posses- 
sionem inchoat regni Neapolitani et Siculi, 
ac Balduini filio Constantinopoli profugi in 
generum adscito auxilia promittens Mi- 
chaéli Paleeologo curam iniicit, indicat 
haec Pachym. variis locis, 8 8 et 86, 4 
29, et alibi. 

Hyacintbi factio et Pantepoptenorum 
monachorum pro Ársenio pugnantium ec- 


. clesiam turbat. 4 19 et 28. 


Carolus rex Siciliae classem armet ad 
Constantinopolim recuperandam. 5 8. va- 
rii contra istum metum imperatoris appa- 
ratus. ib. et mox c. 10. 





Per hos annos enituit virtus bellica Io- 
annis despotae fratris imperatoris, variis 
successibus expeditionum prosperarum in 
Orientales et Occiduos tractus probata. 8 
21 et alibi. 

Tarchaniota magnus Conostaulus, im- 
peratoris ex Martha sorore nepos, contra 
avunculum rebellat, ad Ioannem socerum 


| despotae Occidentis fratrem transfugiens, 


Tocharis prius in regiones imperio subdi- 
tas evocatis, qui caedibus et rapinis eas 
vasterunt. 4 80. 

Imperator legatos ad S. Ludovicum 
Francorum regem mittit, qui eum in 
Africa Tunetum obsidentem inveniunt et 
eius morti intersunt. ] 
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Ioannis Ducae in arce Patrum. obæi 
siratageme insigne, quo loannis despols 
fratris imperatoris victorem exercitum pre 
det; ipso ignominiose fugere conpuls. 

81. 


Philanthropenus adiuvante loanne à 
spota classem Latinam vincit, c. 32. 

Legatio a Michaéle imperatore in Pu- 
noniam missa ad petendam regis Pin 
niae filiam in sponsam Andronico so μη’ 
mogenito, o, 29. 

Cerdinales Viterbii congregati unde 
conveniunt in electionem Thealdi ard- 
diaconi Leodiensis in Romanum pontifom 
———————— M 

Nuptiae Andronici fili Michadis im. 
cum Ánna filia regis Pannoniae in tes» 
S. Sophise a Iosepho patriarcha cdi 
tur. 4 29. 

Ioannes despota frater imperatoris 
sim in ordinem redactus insignia ded: 
cae dignitatis ultro deponit. ib. 

Patriarchae Iosephi profectio in ὕπαρ 
tis provincias ad schisma ibi coironis 
frustra suscepta, eius ibi cum Nice 
Blemmida congressus. 5 9. 

Thealdus in Syria commorans wi 
nuntio suae electionis in Romanum pyt- 
ficem, Michaélem imperatorem ad po9 
ecclesiarum conciliandam invitat. 40 
is libenter eudit, urgente a Carolo me? 
6 11. 
Regi Bulgarorum Constantino Mim 
Eulogiae filia sororis imp. nubit. 55. 


Thealdus Romam  appulsus ibi cu* 
cratur pontifex 6 kal, April et some 
assumit Gregorii X. 

Legati a Gregorio X Constantmo im 
missi ad negotium conciliandae ρθῶ iula 
ecclesiam Latinam et Graecam mago?" — 
conatu rem promovent. 5 11. 

Imperator ecclesiasticos Graecos Urf* 
ad pacem, c, 19.  Holobolum gri" 
multat. c. 30. 


ν- — o-- — 
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Aui cum Pep LE 4 Ioannem Veccum prae caeteris reluctan- 
Greg. X. | Palaeol, | tem condit in carcerem. c, 13. - 
1273)! ἃ 14 Pertinaces in schismate recusationis suae 
causas in libellum coniiciunt, quem impe- 
ratori offerunt, c. 14. 
Arsenius in exilio moritur 80 Septemb. 
c. 20. 
Dyrrhachium subito et vebementi ter- 
rae motu nocte una destruitur habitato-. 
ribus oppressis. 5 7. 
Áffinitas imperatoris designata cum 
principe Serbiae disturbatur. 6 6. 
Andronicus adsciscitur a patre in colle- 
gam imperii, et cum Ánna uxore corona- 
tur. 4 19. 
Imperator affinitatem et foedus contrahit 
cum Noga Tocharorum principe, data ipsi 
in uxorem Euphrosyne sua filia notha. 6 4. 
Pontifex exoratus a Graecis Carolum 
Siciliae regem impedit ab inferendo Con- 
stantinopol bello, 5 26. 





1274] ὃ 16 Ioannes Veccus lectis diligenter patrum P 588 
scriptis et ecclesiasticis monumentis schi- 
smaticam sententiam ultro deponit, et in 
procuranda ecclesiarum concordia strenue 
imperatori cooperatur, ὅ 18. 

Schismatici Iosepho patriarchae persue- 
dent ut scripto publico declaret, iureiu- 
rando interposito, se nunquam in pacem 
ecclesiarum consensurum. 5 16. 

Imperator magna ecclesiasticorum parte 
ih suam sententiam attracta, legatos mit- 
tit Romam ad pacem ecclesiarum compo- 
nendam, cum patriarcha ita interim trans- 
igens, ut ipsé patriarchali palatio exce- 
deret, pollicitus etiam se throno cessu- 
rum, si de pace cum papa conveniretur. 
5 17 et 21. 

Eulogia soror imperatoris enixe favens 
schismaticis ἃ fratre avertitur, quod is 
pacem ecclesiarum promoveret; ac per 
filiam Mariam Constantinum Bulgarorum 
regem in eum concitat, ὅ 8, et 6 1. 

Legati imperatoris mutuos a Gregorio 
pontifice legatos adducentes autumno Con- 
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stantinopolim perveniumt, ubi pax ecck- 
siarum concluditur, Gregorio inter sacr 
proclamato summo pontifice Ápotolicae 
sedis et oecumenico papa. 5 22. 

Germanus olim patriarcha cum The 
phane Nicaeno et Georgio Acropolita le- 
gati imperatoris ad concilium Lugdunenx 
missi eo perveniunt die 24 luni, Acu 
concil. Lugdun. 





Acres inter Graecos dissensiones dra 
pacem cum Latinis. 5 28. 

Ioannes Veccus patriarcha eligitur in 
locum losephi, c. 24. 

Imperator acribus supplicüs saent in 
obstinatos schismaticos. c. 19 et 20. 

Icarius ad imperatorem transfugen: εἰ 
ab eo classi praepositus bene rem gerit, c.27. 

Ioannes Veccus scribere contra sdhi- 
maticos cogitur c. 28. 

losephus expatriarcha Chelam in ἐπε 
lium deportatur. c, 29. 

Genuenses invito imperatore tram 
Hellespontum ausi capiuntur et mil: 
tantur. c. 30. 





Gregorius X Papa moritur Arreii ὧδ 
10 Ianuarii. Spond. ex antiquis monu. 

Eligitur in eius locum Petrus de Tira 
tasia ord. praedicatorum. Romae com 
cratur pontifex die 29 Febr. nomintt* 
sumpto [unocentii eius appellationis Y. 

Moritur quario post mense die 22 lum. 

Post 19 dies creatur in eius locum pot- 
tifex Othobonus Fliscus, dictus Hadri- 
nus V. sed is electus 12 lulii, obit de 
18 Augusti. 

Suffectus huic Viterbii est die 19 
Septemb. Ioannes Petrus Lusitanus ΟἿ 
dinalis entea Tusculanus dictus. is nome 
assumpsit [oannis, quem Onuphrius 
Platina XXII, Spond, et alii quos sequi 
XXI numerant. 

Hic legatos ad Michaélem Palaeologz 
ab Innocentio quinto destinatos, epict 
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Ins. 8t; pos Ferentinum et Taurinensem cum duo- 
Palseol | bus fratribus ord. praedicatorum, profi- 


17 





18 


19 


cisci Constantinopolim iussit, ibique con- 
firmationem et observationem eorum quae 
legati Michaélis imper. in concilio Lugdu- 
nensi promiserant exigere, Spondanus ex 
antiqu, n. 8 huius anni, 

Constantinus rex Bulgariae, instigante 
uxore, bellum in Romanos movet, 6 1. 

Eulogia soror imperatoris scliismatico- 
rum princeps et malae causae vehementis- 
sima patrona. ib. 

Maria Bulgariae regina, Eulogiae filia, 
matris exemplo et hortatu patrierchas 
Orientis et Sultanem Aegypti concitare in 
imperatorem conatur, quod is pacem ec- 
clesiarum procurasset et tueretur. ib. 





loannes XXI pont. max. Viterbii mori- 
tur ex vulneribus acceptis ruina camerae, 
quae illum noctu dormientem oppresserat, 


| die 15, aut ut alii tradunt, 20 Maii. 


Post sex menses sedis vacantis electus 
est in pontificem Romanum loannes Caie- 
tanus patria Romanus, gente Ursinus, die 
25 Novembris, vocatus in pontificatu Ni- 
colaus eius nominis Tertius, Spond. et 
Odor. ex Antiq. Maria Bulgariae regina 
Sphentisthlabum Mysiae principem adoptio- 
nis simulatione deceptum proditorie in- 
terficit. 6 9. 

Lachanas subulcus armata rusticorum 
manu Tocharos Bulgariam incursantes re- 
primit , Constantinum Bulgariae regem 
acie vincit et occidit. 6 8. 

Mense Aprili huius anni Michaél imper. 
et Andronicus eius filius et imperii collega 
solemni formula fidem et obedientiam lom. 
pontifici iurant, Regest. Nicolai 3. 





Michaél imperator ÀÁsanem in generum 
adscitum regem Bulgariae fieri curat, 6 4. 

Michaéli Occidentis despotae eliam fi- 
liam collocat. c, 5. 

Maria Constantini Bulgariae regis vidua 
Lachanae olim subulco nubit. c. 7. 


Georgius Pachymeres I. 49 
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Nicolaus pont. legatos epiteopum Gron- 
tanum cum tribus religiosis ordinis Min 
rum ad Michaelem et Andronicum ad co- 
sumimendum negotium pacis ecdesiru 
mittit. Regest. Nicol. III n.143 usquead5i 





Legati a. Michaéle imperatore ad pori- 
ficem pervenerunt gratulantes ei ponti 
catum et obedientiam profitentes attub 
runt iidem literas a Ioanne Vecco pitra- 
cha, quibus Nicolaum se agnoscere ded- 
rabat pastorum pastorem omniu 

ewperemiánentem. praelatorus, 
addebant legati imperatorem quiden μὴ 
viribus conatum omnes Graecos ad pz 
ecclesiarum amplectendam adigere, vue 
multos e suis propinquis aliisque poltrt- 
bus acriter obstare, adeo ut in apris 
rebellionem schisma erupisset; et cong 
gata pseudosynodo centum monu 
cum aliquot abbatibus et octo eps! 
anathema intortum in patriarcham d * 
nec sibi vires ad manum esse quibui t 
potentem factionem opprimeret (9 
boni consuleret pontifex, arte se x& 
deratione in hoc negotio uti potis? 
vi aperta: sic enim videri necesse men Er 
joris mali. Regest. Nic. IIL n. 166 ἐκ 

Bis ita praemunitis apud pontificem 
perator loannem Veccum patriarchus 9 
sciebat infensissimos esse schismaticos, 4 
eos sic deliniret, vexare aggreditur x 
sationibus in eum admittendis, hunc e 
annum designant illa Pachymers 
6 10: iam autem evolutis annis quii! 
ex quo loannes patriarchatus honore p? 
cellebat, menae Februario erplimat i 
dictionis, graves in eum accusationt ἢ 
quibusdam. e clero conflantur, — 
illae quidem et plane inanes, non 2" 
eiuemodi quas aegre imperator à 
re. mumeravit hic annus indic - 
septimam ; et cum superius c. 6 »- i ar 
monstratum sit loannem Veccum "T i 
chatus possessionem adiisse die ^ i 
anno 1276, utique is hoc anno 12 


tioneti 


͵ 
a 
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Axes | Romsno ΠᾺΡ 38. dignitatis quartum explebat. crediderim 
Nicol. HL | Palseol. | Michaélem pro suo more circumspectissime 
1279] 8 20 | agendi, iam ab huius anni principio aut 
fine praecedentis, cum decrevisset Vecco, 
cuius libertate offendebatur, negotium fa- 
cessere, ne id Romanus pontifex sequio- 
rem in partem interpretaretur, hac cum 
de qua dixiunus legatione praeoccupare 
studuisse, sicque iam securum ab ea parte, 
quae suis rationibus congruere putabat in 
patriarcham egisse, narrata a Pachymere 
6 10 et tribus sequentibus. caeterum vi- 
detur, simul accusari coeptus est Veccus 
et aversus ab eo imperatoris animus palam 
se prodere (quod. noster ait factum mense 
Februario 7 indictionis, hoc est huius 
anni 1279), expeditus Romam celer nun- 
tius, qui ad pontificem pervenerit paulo 
post quam audita fuerat superior legatio 
imperatoris eo vero accepto nuntio mo- 
tum pontificem statim ad imperatores le- 
gatos expedivisse, iussos festinare quan- 
tum possent et subvenire quam primum 
Vecco laboranti. hoslegatos Pachymeres 
occurrisse imperatori scribit 6 14 rever- 
| tenti Hadrianopolim; iisque ut setisface- 
ret, Veccum, qui pertaesus vexationum 
patriarchatu cessisse videbatur, in eo rur- p 541 
sum stabilire decrevisse. moxque Con- 
stantinopolim cum legatis profectum, iis 
gestis quae a c, 14 ad 17 narrantur, ac- 
commodata ad ita satisfaciendum legatis, 
ut schismatici tamen non exasperarentur; 
denique, ut c. 17 dicitur, die sexta men- 
eis Auguati eiusdem indictionis (nempe 
prius memoratae septimae, quae huius 
anni 1279 character est) Veccum in pala- 
tium patriarchale solemni pompa reduxisse. 
Unum in his reperio perplexitatis inex- 
tricabilis, quod statim Pachynieres ad- 
iungit datam fuisse operam concinnando 
ecripto quo papae (is tunc erat Urbanus) 
super mandatis per legatos renuntiatis 
eatisfieret. itane vero anno 1279 sedebat 
| ' | Romae Urbanus papa? an non est mani- 
festissimum Nicolaum Tertium iam a 25 


764 OBSERVAT. PACHYMER. 


Anal ; Romeno- ]]mp. Or. 
Chr. |rum Pont. Micbaella 














assumit nomen Martini vulgo qu 


Novembris anni 1977 creatum fus po- 
tificem , sedisseque inde annos integro 
duos ac menses praeterea novem, ho est 


usque ad mensem Augustum anni sequen- 


tis 1980, quo est mortuus. suspicari nor 
licet mendum librarii: nam in mss codi- 
cibus optimis clarissime legitur Οὐρβανο; 
δὲ τότ᾽ ἦν. existimo ergo errorem ese 
Pachymeris ipsius, ex 60 forte ortum, 
quod cum Nicolaum Tertium pontificem 
Οὐρσῖνον frequentius nomine familiae ch- 
rissimae ex qua erat ortus appellari aud- 
ret, et recordaretur Urbani IV, qui qv 
tempore ipse in urbem Constantinopoli 
recens e Latinis recuperatam anui 1201 
rediit, Romanae ecclesiae praeesse dirt 
tur, Odgsivov cum Οὐρβάνῳ confütet 
et Nicolaum appellari putaverit Urban. 

Idem Nicolaus pontifex hoc anno mu 
tur. vide Spondan, Odoricum e ilis 

Hoc eodem anno Lachanas acie viu! 
Tocharis est, Maria vero eius uxor Im" 
ratori tradita, Asan autem gener inp 
ratoris admissus Ternobum regni Bulp* 
possessionem adiit. Pachym. 6 8. 

Videtur ad hunc annum pertinet f? 
narrat Pachym. 6 18 de duobus epu? 
Graecis accusatis de pertinacia in schissi 
et ad papam ab imperatore missis ut I 
rentur; qui ab eo (videlicet Nicolao 1€" 
tio) remissi cum honore fuerint in a 
ecclesias, 


————— — — — 


Simon de Bria Card. creatus ponit | 


ri n 
merati, cum revera sevundus eius í 
fuerit, quod duo post primum inten" 
Marini, non Martini appellat fu 
Spond. ex Antiquioribus. 
Andronicus alter Augustus? 
iam anno superiori in Orientales 
traetus suscepta, hoc auno urbem dim! 
antea dirutam instauravit frequenta ' 
colonia, novo nomine Androncop?",. 
sed a Persis novam munitionem 50? 


X dior 
** 


nomins | 


καὶ | ono aa | vicinam suspectem habentibus: inopinato P 542 
Mart, IV.| Pelaesl. | obsessa. siti ad deditionem oompulsa est. 
1280| 1 $1 | Pachym. 6 80 et 21. 
Imperator Michal alterum filium Con- 
atantinum Porphyrogenitum cum copiis in 
Occidentem mittens, ipse cum exercitu 
Prusam se confert. c. 99. | 
Audits Pruaas creatiorie Martini IV im» 
perator legatos ad eum mittit. c. 80. 
Bulgari qoncitante quodam Tertere ab 
AÀsane novo rege aversi, dum ab eo defe- 
ctionem machinantur, ipse rebus suis dif« 
fidegs Ternobo aufugit, vituperatus eo no- 
mine ab Augusto socero,  Terteres va- 
euum regni aolium occupat. c. 9, 
Lachansas, qui Ásane Terriobi dorbinante 
magnas Bulgaris et Romanis clades intule- 
pat, faventibus illi parum benevolis Bul- 
garorum in Asanem studiis, ubi Tertere 
iam regnarite difficiliorem experitur recu- 
perationém eius regni, ad Nogam Tocha- 
rorum principem supplex confugit, auxilia 
postularis. enit eodem Asan simili de 
causa, barbaro utrunique suspendente spe- 
bus incertis: sed ad extremum Lachanas 
a Noga inter epulas trucidatus est. c. 9 
et 19. 

Imperator supplidiis atrocibus in schi« 
amaticous saevit, c. 24 ad 27. 

Alios prseterea sine causa suspectos 
male multet. iu his Pachomium gram- 
maticum, quem excaecar] iubet ob quod- 
dam vaticinium de «ius nomine vulgatum. 


c. 24. 
| | 

| 

| 





g 23 Redeunt ad imperatorem missi ab eo 
prius ad Martinum pontificem legati, re- 

| | ferentes se peesima exceptos a pontifice 
| : | effenso δι Michallem, quod negotium pa- 

cis ecclesiarune non bona fide promoveret 

vepba dare contentus. fuit et alia causa 

| non meoreta Paehymeri, quod Michail, 
conciliante loanne Procyda, foedus ini- 

| visset cum rege Aragonum contra Carolum, 

| quam ob causam anathema pontifex in 
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Michaélem intorsit constitutione prom! 


τὰ gata Urbeveteri 14 kalend. Decenbris rz 


2d 


sui pontificatus primi, hoc est hus 1251 
quae extat apud Odoricum, εἰ in [καὶ 
Ántiqu. Canisii, et in Bullario tom. | 
Martino IV. Pachym. 6 30. 

Carolus rex Siciliae detect ponti 
artificis Graecorum, facultatem imperi 
bellum inferendi Michaéli, idque ἐξὸν 
ditur infeliciter, copiis eius apud Bd 
grada profligatis. 6 32. 

Ánna uxor Andronici Àugutti morir, 
6 28. imperator Michal indignum ob à 
quae audierat in se dicta factaque a Iæ- 
tino papa, eius inter sacra comma 
tionem prohibet, tamen re meliu cus 
derata persistere in iis quae deceret] 
pace ecclesiarum statuit. 6 30. 

————— 

Lazorum princeps loannes studie! 
vitatus ab imperatore Michade, dr 
dem adductus ad affinitatem cum ei 
mittendam, filiam Michaëlis impnie 
ducit uxorem Constantinopoli mew* 
ptembri, 6G 84, 

Ioannes sebastocrator in imperiure τ 
bellans terras eius incursionibus veri. 05. 

Contra eum imperator Toca" 
cat. ib. 

Mense Novembri movet imperst a? 
exercitu occursurus Tocharis quoi ei 
verat, et versus Thraciam progredi, 
Augusta frustra reclamante, c, 35 , 

Conscensa nave periclitatus in r 
Michaél imperator cum Andromo al 
aegre tandem Rhaedestum appelli. U^ 


Allagen terra provectus positis ib utri 


languore oorreptus est, ex quo m 
Decembris feria sexta decessit, "ἢ 5. 
Pachomii dicto, ut fides pateret o^ 
cuius eventum avertere tentaverat 1 
mio excaecando, ut superius c. 22^! 
Ineres narraverat. 
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